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License

Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA

4.0)

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the full license found at http://

creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/.

You are free to:

Share — copy and redistribute the material in any medium or format

Adapt — remix, transform, and build upon the material for any purpose, even commercially.

The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the license terms.

Under the following conditions:

Attribution — You must give appropriate credit, provide a link to the license, and indicate if changes were

made. You may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses

you or your use.

ShareAlike — If you remix, transform, or build upon the material, you must distribute your contributions

under the same license as the original.

No additional restrictions — You may not apply legal terms or technological measures that legally restrict others

from doing anything the license permits.

• 

• 

• 

• 
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Notices:

You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is

permitted by an applicable exception or limitation.

No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For

example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.
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ഉള്ളടക്ക പട്ടിക

Open Bible Stories Translation Notes  

1.സൃഷ്ടി  

2. പാപം ലാകത്തില് പവേശിക്കുന്നു.  

3. ജലപളയം  

4. അബ്രഹാമിനാടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി  

5. വോഗ്ദത്ത പുത്രന്  

6. ദൈവേം യിസഹാക്കിനു വേണ്ടി കരുത്രുന്നു.  

7. ദൈവേം യാക്കാബ്രിന അനുഗ്രഹിക്കുന്നു.  

8. ദൈവേം യാസഫിനയും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തയും രക്ഷിക്കുന്നു.  

9. ദൈവേം മാശയ വേിളിക്കുന്നു.  

10. പത്തു ബ്രാധകള്  

11. പസഹ.  

12. പുറപ്പാട്  

13. ഇസയലുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി.  

14. മരുഭൂമിയില ഉഴല്ച്ച  

15. വോഗ്ദത്ത ദൈശം  

16. വേിമാചകന്മാര്  

17. ദൈാവേീദൈുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി  

18. വേിഭാഗ്രിക്കപ്പട്ട രാജ്യം.  

19. പവോചകന്മാര്.  

20. പവോസവേും മടങ്ങിവേരവേും.  

21. ദൈവേിക വോഗ്ദത്തമായ മശീഹാ  

22. യാഹന്നാന്റെ ജനനം  

23. The Birth of Jesus  

24. യാഹന്നാന് യശുവേിന സ്നാനപ്പടുത്തുന്നു.  

25. സാത്താന് യശുവേിന പരീക്ഷിക്കുന്നു.  

26. യശു ത്രന്റെ ശുശൂഷ ആരംഭിക്കുന്നു.  

27. നല്ല ശമര്യക്കാരന്റെ കഥ.  

28. ധനികനായ യുവേ പമാണി.  

29. കരുണയില്ലാത്ത വേലക്കാരന്റെ കഥ.  

30. യശു അയ്യായിരം പര പാഷിപ്പിക്കുന്നു.  

31. യശു കടലിന്മല് നടക്കുന്നു.  

32. ഭൂത്രബ്രാധിത്രനായ വേ്യക്തിയയും രാഗ്രിയായ സ്ത്രീയയും യശു സൗഖ്യമാക്കുന്നു.  

33. കര്ഷകന്റെ കഥ.  

34. യശു മറ്റു കഥകള് പഠിപ്പിക്കുന്നു.  

35. കരുണാമയനായ പിത്രാവേിന്റെ കഥ.  

36. രൂപാന്തരണം.  

37. യശു ലാസറിന മരിച്ചവേരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.  

38. യശു ഒറ്റുകാടുക്കപ്പട്ടു.  

39. യശുവേിന വേിസ്ത്രരിക്കുന്നു.  

40. യശു കൂശിക്കപ്പടുന്നു.  

41. ദൈവേം യശുവേിന മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.  

42. യശു സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചയ്യുന്നു.  

43. ദൈവേസഭ ആരംഭിക്കുന്നു.  

44. പത്രാസും യാഹന്നാനും ഒരു ഭിക്ഷക്കാരന സൗഖ്യമാക്കുന്നു.  

സ്ത്രഫാനാസും ഫിലിപ്പാസും  

46. പൗലാസ് ഒരു കിസ്ത്ര്യാനി ആകുന്നു.  

47. പൗലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പിയയില്.  
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48. യശു വോഗ്ദത്ത മശീഹ ആകുന്നു.  

49. ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രിയ ഉടമ്പടി  

50. യശു മടങ്ങിവേരുന്നു.  

translationWords  

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, ...  

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്  

അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗ്രുരു  

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം  

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, ...  

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, ...  

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം  

അബ്രഹാം, അബ്രാം  

അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു കൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ  

അമാര്യന്, അമാര്യര്  

അവേകാശമാക്കുക, അവേകാശം, പത്രൃകം, അവേകാശി  

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം  

അഹരാന്  

ആത്മാവേ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ  

ആദൈാം  

ആരാധന  

ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യത്ര  

ആഹാബ്ര്  

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന  

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്  

ഇസയല്, ഇസയല്യര്  

ഇസയല് രാജ്യം  

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി  

ഉപവേസിക്കുക, ഉപവേസിക്കുന്നു, ഉപവേസിച്ചു, ഉപവോസം, ഉപവോസങ്ങള്  

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ...  

ഊരിയാവേ്  

എശാവേ്  

ഏലിയാവേ്  

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...  

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്  

കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്ര്വം  

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ  

കാലബ്ര്  

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്  

കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്  

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം  

കിസ്ത്രു, മശീഹ  

കിസ്ത്ര്യാനി  

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു  

കൂശ്  

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ...  

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്  

ഗ്രിദൈയാന്  

ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്  

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ...  

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം  

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ...  

ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം  
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ഞാങ്ങണയുട കടല്, ചങ്കടല്  

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ...  

ത്രാഴ്ത്തുക, ത്രാഴ്ത്തുന്നു, ത്രാഴ്ത്തി, ത്രാഴ്മ  

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര  

ദൈാവേീദൈ്  

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ...  

ദൈവോലയം  

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്  

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:  

ദൈവേം  

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, ...  

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, ...  

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്  

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം, ...  

നയമാന്  

നരകം, അഗ്നിത്തടാകം  

നല്ലത്ര്, നന്മ  

നസറത്ത്, നസറായന്  

നാഥാന്  

നിത്ര്യത്ര, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്ര്യമായ, എന്നന്നക്കും  

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു  

നിഷ്കളങ്കത്ര്വം  

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ  

നീത്രിയായ, നീത്രി, അനീത്രി, അനീത്രിയായ, അനീത്രി, നീത്രിപൂര്വ്വം ആയ, ...  

നബ്രൂഖദൈ്നസര്  

നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്  

നാഹ  

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, ...  

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്  

പത്ത് കല്പ്പനകള്  

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ  

പരിച്ചദൈന ചയ്യുക, പരിച്ചദൈന ചയ്ത്രു, പരിച്ചദൈന, പരിച്ചദൈന ...  

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്  

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, ...  

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ  

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന  

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്  

പിലാത്താസ്  

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, ...  

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്  

പുനരുത്ഥാനം  

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം  

പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ...  

പസ്സഹ  

പൗലാസ്, ശൗല്  

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ...  

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി  

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, ...  

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്  

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു  

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്  

ഫിലിപ്പ്യ, ഫിലിപ്പിയര്  

876
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878

879

881

883

885

887
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905
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913

915

918
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921

922

923
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927

928
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932

934

936

938

940

942

943

945

947
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960

962

964

966
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ബ്രത്ത്ശബ്ര  

ബ്രര്ന്നബ്രാസ്  

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്  

ബ്രാല്  

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത  

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രന്  

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്  

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, ...  

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്  

മഹത്ര്വം, മഹത്ര്വമുള്ള, മഹത്ര്വീകരിക്കുക, മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു  

മഹാപുരാഹിത്രന്  

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, ...  

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്  

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്  

മാശ  

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്  

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം  

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്  

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്  

യഹാവേ  

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം ...  

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്  

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്  

യിരമ്യാവേ്  

യിശ്മയല്, യിശ്മയല്യന്, യിശ്മയല്യര്  

യിസഹാക്ക്  

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്  

യരിഹാ  

യരുശലം  

യരാബ്രയാം  

യശ്ശയ്യാവേ്  

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു  

യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്  

യാശുവേ  

യാസഫ് (പ.നി.)  

യാസഫ് (പു.നി.)  

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)  

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)  

രക്തം  

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ  

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്  

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ  

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്  

രാഹാബ്ര്  

രഹാബ്രയാം  

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, ...  

റിബ്രക്ക  

റാം, റാമന്  

ലാസര്  

വോഗ്ദത്ത ദൈശം  

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട  

വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, ...  

968

969
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972

973

974

975

977

979
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1023

1025

1027

1028

1030
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1033
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1037

1038

1039
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വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ  

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, ...  

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, ...  

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര  

വേിശ്വാസം  

വേ്യഭിചാരം, വേ്യഭിചാരപരം, വേ്യഭിചാരി, വേ്യഭിചാരിണി, വേ്യഭിചാരികള്, ...  

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്  

ശബ്ബത്ത്  

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്  

ശലാമാന്  

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ...  

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന  

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ...  

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്  

ശീലാസ്, സില്വാനസ്  

ശൗല് (പ.നി.)  

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്  

സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, ...  

സഭ, സഭകള്, സഭ  

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന ...  

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്  

സാറാ, സാറായി  

സീനായി, സീനായി മല  

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം  

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)  

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, ...  

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം  

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച  

സ്വപ്നം  

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ  

ഹവ്വ  

ഹാഗ്രര്  

സംഭാവകർ  

Open Bible Stories Translation Notes സംഭാവേകര്  

Open Bible Stories സംഭാവേകര്  

Translation Academy സംഭാവേകര്  

translationWords സംഭാവേകര്  
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Open Bible Stories Translation Notes

1.സൃഷ്ടി

01:01

 

ആദൈിയില് ദൈവേം ഇപകാരമാണ് സകല ത്തയും സൃഷ്ടിച്ചത്ര്. അവേിടുന്ന് പപഞ്ച ത്തയും അത്രിലുള്ള

സകലത്തയും ആറു ദൈിവേസങ്ങളില് സൃഷ്ടിച്ചു. ദൈവേം ഭൂമിയ സൃഷ്ടിച്ചത്രിനുശഷം പിന്നീട് അന്ധകാരവേും

ശൂന്യത്രയും ഉള്ളത്രായിത്രീര്ന്നു, എന്തുകാണ്ട ന്നാല് അവേിടുന്ന് അത്രില് ഒന്നും ത്രന്ന ഉണ്ടാക്കിയിരുന്നില്ല.

എന്നാല് ദൈവത്തിന്റെ ആത്മാവ് ജലത്തിന് മീത്ര ഉണ്ടായിരുന്നു. 

ആരംഭം

അത്രായത്ര്, “സകല കാര്യങ്ങളുടയും ആരംഭം,” ദൈവേം ഒഴിക സകലവേും ഉണ്ടാകുന്നത്രിനു മുന്പ്.

സൃഷ്ടിച്ചു

ഒന്നുമില്ലായ്മയില് നിന്ന് എന്തിനയങ്കിലും ഉണ്ടാക്കുന്ന അര്ത്ഥത്തില് ഇത്രു ഇവേിട ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

പപഞ്ചം

ഭൂമിയിലും,ആകാശത്തിലും ദൈൃശ്യമായത്രും അദൈൃശ്യമായത്രും ആയ വേസ്ത്രുക്കള്, ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ചത്രായ സകലവേും

ഉള്പ്പടുന്നു.

ഭൂമി

“ഭൂമി” എന്ന പദൈം മനുഷ്യന് വേസിക്കുന്നത്രായ മുഴുവേന് ലാകത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.
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9 / 1101



ഇരുള്

ഇത്ര് പൂര്ണ്ണമായി ഇരുള് ആയിരുന്നു. ദൈവേം അത്രുവേരയും വേളിച്ചം സൃഷ്ടിച്ചിട്ടില്ലാത്തത്രുകാണ്ട്, ഒട്ടും ത്രന്ന

പകാശം ഇല്ലാത്രിരുന്നു.

ശൂന്യം

ജലത്താല് ആവേരണം ചയ്യപ്പട്ട ഭൂമി ഒഴിക ദൈവേം വേറാന്നും അപ്പാള് സൃഷ്ടിച്ചില്ലായിരുന്നു.

ഒന്നും തന്ന രൂപപ്പട്ടിരുന്നില്ല.

അവേിട വേര്ത്രിരിച്ചു കാണിക്കുന്ന യാത്രാന്നും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല-എല്ലായിടവേും ആവേരണം ചയ്ത്രുകാണ്ട് ജലം

മാത്രം

ദൈവത്തിന്റെ ആത്മാവ്

അവേിടുന്ന് ചയ്യണമന്ന് പദ്ധത്രിയിട്ടിരുന്ന സകലവേും സൃഷ്ടിക്കണ്ടത്രിനായി ഭൂമിയുട മുകളില് സ്വത്രന്തമായി

ചലിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു. ചില സമയങ്ങളില് പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്ന് വേിളിക്കുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്,

ആരംഭത്തില് സന്നിഹിത്രമായിരുനു,

പരിഭാഷാ പദൈങ്ങള്

[[rc://*/dict/bible/kt/god]]

[[rc//en/tw/dict/bible/kt/holyspirit]]

• 

• 
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അനന്തരം “വേളിച്ചം ഉണ്ടാകട്ട!” എന്ന് ദൈവേം പറഞ്ഞു, വേളിച്ചം ഉണ്ടായി. ദൈവേം വേളിച്ചം നല്ലത്ര് എന്ന്

കാണുകയും അത്രിനു “പകല്” എന്ന് വേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേിടുന്ന് അത്രിന ഇരുളില് നിന്നും വേര്ത്രിരിച്ച്,

അത്രിന “രാത്രി” എന്നു വേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു. സൃഷ്ടിയുട ആദൈ്യ ദൈിനത്തില് ദൈവേം വേളിച്ചത്ത സൃഷ്ടിച്ചു.

ദൈവം അരുളിച്ചയ്തു

ലളിത്രമായ വോക്കാലുള്ള കല്പ്പനയാല് ദൈവേം പകാശത്ത സൃഷ്ടിച്ചു.

ഉണ്ടാകട്ട

ഇത്രു ദൈവേം സംസാരിച്ചത്രായത്രിനാല് ഉടന ത്രന്ന സംഭവേിച്ചത്രായ ഒരു കല്പ്പനയാണ്. ഇത്ര് ത്രീര്ച്ചയായും

സംഭവേിക്കുന്നത്രായ ഒന്നായി കാണപ്പടുന്നത്രിനാല് ത്രീര്ച്ചയുള്ള ഒരു പസ്ത്രാവേനയായി പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര്

കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികമായിരിക്കും. ഉദൈാഹരണത്തിന്, “വേളിച്ചം ഉണ്ടാകട്ട” എന്ന് ‘ദൈവേം

കല്പ്പിച്ചു.’എന്നത്രുപാല പരിഭാഷ ചയ്യാന് കഴിയും

പകാശം

ഇത്രു ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ച ഒരു പത്ര്യക വേളിച്ചം ആകുന്നു-അത്രുവേരയും സൂര്യന് സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടിരുന്നില്ല.

നല്ലതായിരുന്നു.

ഈ പദൈസഞ്ചയം സൃഷ്ടിയുട ചരിത്രം മുഴുവേന് ത്രുടര്മാനമായി ആവേര്ത്തിക്കുന്നുണ്ട്, അത്ര് സൃഷ്ടിയുട ഓരാ

ഘട്ടങ്ങളിലും ദൈവേത്തിനു പസാദൈകരമായിരുന്നു എന്നും അവേിടുത്ത പദ്ധത്രിയും ലക്ഷ്യവേും

പൂര്ത്തീകരിച്ചുവേന്നും ഊന്നല് നല്കി പറയുന്നു.

സൃഷ്ടി

ഈ പദൈം ഇവേിട ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് കാണപ്പടുന്ന സകലത്തയും ദൈവേം ആറു ദൈിവേസത്ത കാലയളവേ്

കാണ്ട് സൃഷ്ടിച്ചു എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുവോന് വേണ്ടിയാണ്.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 
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സൃഷ്ടിയുട രണ്ടാം ദൈിനത്തില് ദൈവേം പറഞ്ഞത്രു: ജലത്തിനു മുകളില് ഒരു വേിത്രാനം ഉണ്ടാകട്ട” എന്നായിരുന്നു.

അവേിട ഒരു വേിത്രാനം ഉണ്ടായി. ഈ വേിത്രാനത്തിന് ദൈവേം “ആകാശം” എന്ന് വേിളിച്ചു.

രണ്ടാം ദൈിവസം

ദൈവേത്തിന്റെ സൃഷ്ടിയുട പവേര്ത്തി കമീകൃത്രമായത്രും, ആവേശ്യബ്രാധത്താടു കൂടിയത്രും, കമാനുഗ്രത്രമായത്രും

ആയിരുന്നു. അവേിടുന്നു ഓരാ ദൈിവേസവേും സൃഷ്ടിച്ചവേ മുന്പിലത്ത ദൈിവേസങ്ങളില് സൃഷ്ടിച്ചവേയുട മലും

അവേയ സൃഷ്ടിച്ച പവേര്ത്തിയ ആശയിച്ചും ആയിരുന്നു.

ദൈവം സംസാരിച്ചു.

ഒരു കല്പ്പന ഉച്ചരിച്ചുകാണ്ടു ദൈവേം ആകാശത്ത സൃഷ്ടിച്ചു.

സൃഷ്ടിച്ചു.

ശൂന്യത്രയില് നിന്ന് ദൈവേം ആകാശത്ത സൃഷ്ടിച്ചു.

ആകാശം

ഈ പദൈം ഭൂമിക്കു മുകളില് ഉള്ള മുഴുവേന് സ്ഥലത്തയും, നാം ശ്വസിക്കുന്ന വോയുവേിനയും സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളയും

ഉള്പ്പട ഉള്ള സകലത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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മൂന്നാം ദൈിവസം, ദൈവേം പറഞ്ഞത്രു: “ജലം ഒരു സ്ഥലത്തു കൂടിച്ചരുകയും ഉണങ്ങിയ നിലം പത്ര്യക്ഷപ്പടുകയും

ചയ്യട്ട” എന്നായിരുന്നു. അവേിടുന്ന് ഉണങ്ങിയ നിലത്തിനു “ഭൂമി” എന്നും വേള്ളത്തിനു “സമുദൈം” എന്നും വേിളിച്ചു.

ത്രാന് സൃഷ്ടിച്ചത്ര് നല്ലത്ര് എന്നു ദൈവേം കണ്ടു.

മൂന്നാം ദൈിവസം

കമാനുഗ്രത്രമായ ദൈിവേസങ്ങളുട പരമ്പരയില് അടുത്തത്രായി ദൈവേം ഭൂമിയ ജീവേനു വേണ്ടി ഒരുക്കുന്നു.

ദൈവം സംസാരിച്ചു

ഒരു കല്പ്പന ഉച്ചരിച്ചുകാണ്ടു ദൈവേം ഉണങ്ങിയ നിലത്ത സൃഷ്ടിച്ചു.

ഭൂമി

ഈ പദൈം ചളി അല്ലങ്കില് മണ്ണിന, അത്രായത്രു ഉണങ്ങിയ നിലത്ത സൃഷ്ടിച്ച വേസ്ത്രുവേിന

സൂചിപ്പിക്കുവോനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

സൃഷ്ടിച്ചു

ഈ പദൈം ശൂന്യത്രയില് നിന്ന് എന്തിനയങ്കിലും സൃഷ്ടിക്കുന്ന അര്ത്ഥത്തില് ഇവേിട ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം അരുളിച്ചയ്ത്രത്ര്, “ഭൂമി എല്ലാ തരത്തിലൈും ഉള്ള വേൃക്ഷങ്ങളും ചടികളും ഉല്പ്പാദൈിപ്പിക്കട്ട.”

അത്ര് അങ്ങന ത്രന്ന സംഭവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേിടുന്ന് സൃഷ്ടിച്ചത്രിന ദൈവേം നല്ലത്രന്ന് കണ്ടു.

ദൈവം അരുളിച്ചയ്തു

ദൈവേം ഒരു കല്പ്പന അരുളിച്ചയ്ത്രത്രു മൂലം സകല സസ്യജാലങ്ങളും സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടു.

ഭൂമി വിളവു നല്കട്ട

ദൈവേം സംസാരിച്ചത്രുകാണ്ട് ക്ഷണത്തില് സംഭവേിച്ചത്രായ ഒരു കല്പ്പനയാണത്ര്.

എല്ലാ തരത്തിലൈും ഉള്ള

ധാരാളം വേ്യത്ര്യസ്ത്ര ത്രരത്തിലും വേര്ഗ്ഗങ്ങളിലും ഉള്ളത്രായ ചടികളും വേൃക്ഷങ്ങളും.

സൃഷ്ടിച്ചു

ശൂന്യത്രയില് നിന്ന് എന്തിനയങ്കിലും സൃഷ്ടിക്കുന്നു എന്ന അര്ത്ഥത്തില് ഈ പദൈം ഇവേിട

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

നല്ലതായിരുന്നു.

ഈ പദൈപയാഗ്രം സൃഷ്ടിയുട കഥയില് ഉടനീളം അടിക്കടി ആവേര്ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്, സൃഷ്ടിയുട ഓരാ ഘട്ടവേും

ദൈവേത്തിനു പസാദൈവേും അവേിടുത്ത പദ്ധത്രിയും ലക്ഷ്യവേും പൂര്ത്തീകരിക്കുന്നത്രും ആണന്ന് അത്ര് ഊന്നി

പറയുകയും ചയ്യുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 
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സൃഷ്ടിയുട നാലൈാം ദൈിവസം ദൈവേം പറഞ്ഞു: “ആകാശത്തില് വേളിച്ചങ്ങള് ഉണ്ടാകട്ട.” അപ്പാള് സൂര്യന്,

ചന്ദ്രന്, നക്ഷത്രങ്ങള് പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു. ദൈവേം അവേയ ഭൂമിയില് പകാശം നല്കുവോനും, പകലൈും രാതിയും,

കാലൈങ്ങളും വർഷങ്ങളും അടയാളപ്പടുത്തുവോനും വേണ്ടി നല്കി. അവേിടുന്ന് സൃഷ്ടിച്ചത്രിന നല്ലത്രന്നു

ദൈവേം കണ്ടു.

നാലൈാം ദൈിവസം

കമാനുഗ്രത്രമായ ദൈിവേസങ്ങളുട പരമ്പരയില് അടുത്തത്രായി ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ചത്ര്

ദൈവം സംസാരിച്ചു

ദൈവേം സൂര്യന്, ചന്ദ്രന്, നക്ഷത്രങ്ങള് എന്നിവേയ ത്രന്റെ ഒരു കല്പനയാല് സൃഷ്ടിച്ചു.

പകാശം

ആകാശത്തില് ത്രിളങ്ങുന്ന വേസ്ത്രുക്കള് ഇപ്പാള് ഭൂമിക്ക് വേളിച്ചം നല്കി.

പകലൈും രാതിയും, കാലൈങ്ങളും വർഷങ്ങളും

ദൈിവേസത്തിന്റെ ഭാഗ്രങ്ങള അടയാളപ്പടുത്തുവോന് ദൈവേം വേലുത്രും ചറുത്രും ആയി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര വേളിച്ചങ്ങള

സൃഷ്ടിക്കുകയും, കാലാവേസാനം വേര നില്ക്കണ്ടത്രിന് അവേയ നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

സൃഷ്ടിച്ചു

ശൂന്യത്രയില് നിന്ന് എന്തങ്കിലും ഉണ്ടാക്കുക എന്ന അര്ത്ഥത്തില് ഇവേിട ഈ പദൈം ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

[[rc://*/tw/dict/bble/kt/good]]

• 

• 
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അഞ്ചാം ദൈിവേസത്തില് ദൈവേം അരുളിച്ചയ്ത്രത്ര്: “ജീവേന് ഉള്ളവേ ജലാശയങ്ങള നിറക്കുകയും, ആകാശത്തില്

പക്ഷികള് പറക്കുകയും ചയ്യട്ട!” ഈ വേിധത്തില് ആണ് വേള്ളത്തില് നീന്തുന്നവേയും സകല പക്ഷികളയും

അവേിടുന്ന് സൃഷ്ടിച്ചത്ര്. ദൈവേം അത്ര് നല്ലത്ര് എന്നു കാണുകയും, അവേയ അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അഞ്ചാം ദൈിവസം

കഴിഞ്ഞ നാല് ദൈിനങ്ങളിലായി അവേിടുന്ന് ആരംഭിച്ചത്രായ സൃഷ്ടിയുട കമാനുഗ്രത്രമായ പുരാഗ്രമനം ദൈവേം

ത്രുടരുന്നു.

ദൈവം സംസാരിച്ചു

ദൈവേം പക്ഷികളയും ജലജന്തുക്കളയും ത്രന്റെ ഒരു കല്പനയാല് സൃഷ്ടിച്ചു.

നീന്തുന്നതായ സകലൈത്തയും

ദൈവേം മത്സ്യങ്ങള മാത്രമല്ല, ജലത്തില് ജീവേിക്കുന്ന സകലവേിധ ജീവേികളയും സൃഷ്ടിച്ചു. അവേ ഓരാന്നും

നിലനില്ക്കുന്നത്രു ദൈവേം അവേയ സൃഷ്ടിച്ചത്രിനാല് ആണ്.

സകലൈ പറവകളും

ദൈവേം ഒര ത്രരത്തിലുള്ള പറവേയ മാത്രമല്ല, വേിസ്മയജനകമായ ആകൃത്രികളിലും, വേലുപ്പത്തിലും, നിറങ്ങളിലും

വേവേിധ്യമുള്ള പറവേകള സൃഷ്ടിച്ചു.

അത് നല്ലതായിരുന്നു.

ഈ പദൈപയാഗ്രം സൃഷ്ടിയിലുടനീളം ആവേര്ത്തിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് ഓരാ പടികളും വോസ്ത്രവേമായി ദൈവേത്തിന്റെ

ജ്ഞാനമുള്ള പദ്ധത്രിയും ലക്ഷ്യവേും അനുസരിച്ച് ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് കാണിക്കുന്നത്രിനു വേണ്ടിയാണ്.
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അവയ അനുഗഹിച്ചു.

അവേ വേര്ദ്ധിച്ചു വേരികയും ദൈവേം അവേയ നിയമിച്ചാക്കിയ ലാകത്തില് അവേ നന്നായിരിക്കുകയും വേണം

എന്നത്രാണ് ത്രന്റെ ആഗ്രഹം എന്ന് ദൈവേം അരുളിച്ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 
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സൃഷ്ടിയുട ആറാം ദൈിവേസത്തില്, ദൈവേം അരുളിച്ചയ്ത്രത്ര്, “കരയില് ജീവേിക്കുന്ന എല്ലാ ത്രരത്തില് ഉള്ള

മൃഗ്രങ്ങളും ഉണ്ടാകട്ട!” ദൈവേം പറഞ്ഞത്രുപാല ത്രന്ന സംഭവേിച്ചു. ചിലത്രു വളർത്തു മൃഗങ്ങള് ആയിരുന്നു,

ചിലത്ര് നിലൈത്തു ഇഴയുന്നവയും, മറ്റു ചിലത്ര് വേന്യ മൃഗ്രങ്ങളും ആയിരുന്നു. അത്രു നല്ലത്ര് എന്ന് ദൈവേം കണ്ടു.

ആറാം ദൈിവസം

ത്രുടര്മാനമായ, കമാനുഗ്രത്രമായ ദൈിവേസങ്ങളുട മുന്നറ്റവേും സൃഷ്ടികര്മ്മങ്ങളും.

ദൈവം പറഞ്ഞു

മൃഗ്രങ്ങള് സൃഷ്ടിക്കപ്പടുവോന് മുഖാന്തരമായത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ അരുളപ്പട്ട വേചനം നിമിത്തമാണ്.

എല്ലാ തരങ്ങളും

ഇത്രു വേളര വേവേിധ്യങ്ങള് ഉള്ളത്രായി സൂചിപ്പിക്കുന്നു, എന്നാല് അവേ കമപകാരവേും ആണ്.

കരയിലൈ മൃഗങ്ങള്

കരയില് ജീവേിക്കുന്ന ഓരാ ത്രരത്തിലുള്ള മൃഗ്രങ്ങളും, പക്ഷികളും, സമുദൈങ്ങളില് ജീവേിക്കുന്ന ജന്തുക്കളില്

നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായത്രാണ്.

വളർത്തു മൃഗങ്ങള്

മനുഷ്യരുമായി സാധാരണമായ നിലയില് സമാധാനമായി ജീവേിച്ചു വേരുന്ന കരയില മൃഗ്രങ്ങള്-മരുക്കിയടുത്ത,

അല്ലങ്കില് വേളര്ത്തിയടുത്ത മൃഗ്രങ്ങള്.
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നിലൈത്തു ഇഴയുന്നവ

ഇത്രു സാധാരണയായി ഉരഗ്രങ്ങളും, ചറു പാണികളും ആയിരിക്കും.

വന്യമൃഗങ്ങള്

മനുഷ്യരുമായി സമാധാനപരമായി ജീവേിക്കാത്ത മൃഗ്രങ്ങള്, സാധാരണ അവേ മനുഷ്യര ഭയപ്പടുന്നവേയാ,

അല്ലങ്കില് അവേ മനുഷ്യര്ക്ക് അപകടകാരികളാ ആയിരിക്കും.

അത് നല്ലത് ആയിരുന്നു.

സൃഷ്ടിപ്പിലുടനീളം ഈ പദൈപയാഗ്രം ആവേര്ത്തിച്ചു വേരുന്നത്ര് ഓരാ ചുവേടും ദൈവേത്തിന്റെ ജ്ഞാനമുള്ള

പദ്ധത്രിയും ലക്ഷ്യവേും അനുസരിച്ചു ത്രന്ന കൃത്ര്യമായി നടന്നു എന്ന് കാണിക്കണ്ടത്രിനു വേണ്ടിയാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 1.സൃഷ്ടി

22 / 1101



01:09

 

അനന്തരം ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “നമ്മെപ്പാലൈ നമ്മുട സ്വരൂപത്തില് മനുഷ്യന ഉണ്ടാക്കുക. അവേര് ഭൂമിയിന്

മലും സകല മൃഗ്രങ്ങളുട മലും ഭരണം നടത്തട്ട.”

നമുക്ക്

ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ മനപൂര്വ്വമായ, നിശ്ചയധാര്ഡ്യപകാരം മനുഷ്യന പത്ര്യക നിലയില്, നിര്ദ്ധിഷ്ട

ലക്ഷ്യത്താട സൃഷ്ടിക്കുക എന്നുള്ളത്രിന കാണിക്കുന്നു. നിങ്ങള് ഇത്രിന “നാം സൃഷ്ടിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

നാം...നമ്മെുട...നമുക്ക്

ദൈവേവേചനം നമ്മ പഠിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു ദൈവേം മാത്രമാണുള്ളത്ര് എന്നാണ്, എന്നാല് പഴയനിയമത്തില് “ദൈവേം”

എന്ന പദൈം ബ്രഹുവേചന രൂപത്തിലും, ദൈവേം ത്രന്നക്കുറിച്ച് പറയുമ്പാള് ബ്രഹുവേചന സര്വേനാമത്തിലും ആണ്.

ചിലര് ഇത്രിന ദൈവേം ത്രന്റെ മഹത്ര്വം വേളിപ്പടുത്തുവോന് ഇപകാരം സംസാരിക്കുന്നുവേന്നും, മറ്റുചിലര്

പിത്രാവോയ ദൈവേം ദൈവേമായിരിക്കുന്ന പുത്രനാടും പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാടും സംസാരിക്കുന്നുവേന്നും

മനസ്സിലാക്കുന്നു.

നമ്മെുട രൂപത്തില്

രൂപം എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട അല്ലങ്കില് ഒരു വേസ്ത്രുവേിന്റെ ഭൗത്രികമായ പത്രിനിധീകരണം

ആകുന്നു.മനുഷ്യര ദൈവേത്തിന്റെ ചില ഗ്രുണവേിശ- ഷത്രകള് അല്ലങ്കില് രൂപഗ്രുണങ്ങള് പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്നവേര്

എന്ന നിലയില് സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നു.

നമ്മെപ്പാലൈ

മനുഷ്യര് ദൈവേത്തിന്റെ ചില സ്വഭാവേവേിശഷത്രകള് പങ്കുവേക്കുന്നു, എന്നാല് അവേിടുത്ത എല്ലാ

ഗ്രുണവേിശഷങ്ങളും അല്ലത്രാനും. ഈ പദൈപയാഗ്രം മനുഷ്യന് ദൈവേത്തപ്പാല എന്ന വോക്കുകളാല് പരിഭാഷ

ചയ്യണം, എന്നാല് ദൈവേത്തിനു ത്രുല്യമായി അല്ലങ്കില് അവേിടുത്തപ്പാല ത്രന്ന എന്ന് ആകരുത്ര്.
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അധികാരം

ദൈവേം മനുഷ്യന് മല്നാട്ടം വേഹിക്കുവോനും, നയിക്കുവോനും, ഭൂമിയയും മൃഗ്രങ്ങളയും നിയന്തിക്കുവോനും

എപകാരം ഉപയാഗ്രിക്കണം എന്നിങ്ങനയുള്ള അവേകാശവേും അധികാരവേും നല്കി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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ആയത്രിനാല് ദൈവേം കുറച്ചു മണ്ണ് എടുത്തു, അത്രിന മനുഷ്യന്റെ രൂപത്തിലാക്കി, അവേനിലക്ക് ജീവൻ

നിശ്വസിച്ചു. ഈ മനുഷ്യന്റെ പര് ആദൈം എന്നായിരുന്നു. ആദൈം ജീവേിക്കണ്ടത്രായ സ്ഥലത്തു ദൈവേം ഒരു വേലിയ 

താട്ടം നിര്മ്മിച്ചു, അത്രിന പരിപാലിക്കണ്ടത്രിന് അവേന അവേിട ആക്കിവേച്ചു.

കുറച്ചു മണ്ണ് എടുത്തു

ദൈവേം മനുഷ്യന മണ്ണില് നിന്ന് ഉണ്ടാക്കി, അല്ലങ്കില് നിലത്തില് നിന്നുള്ള പാടിയില് നിന്നുണ്ടാക്കി. ഈ പദൈം

മിക്കവോറും ഭൂമി എന്നുള്ളത്രിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പാത്രുവോയ പദൈത്തില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പദൈം ആയിരിക്കും.

രൂപപ്പടുത്തി.

ഈ പദൈം പത്രിപാദൈിക്കുന്നത്ര് ദൈവേം വേ്യക്തിപരമായി മനുഷ്യന രൂപപ്പടുത്തി, ഇത്രു മനുഷ്യന് ത്രന്റെ കകള്

കാണ്ട് എന്തങ്കിലും നിര്മ്മിക്കുന്നത്രിനാട് ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യാം. “സൃഷ്ടിക്കുക” എന്ന പദൈത്തില് നിന്നും

വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പദൈം ഉപയാഗ്രിച്ചു എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക. വേറും സാധാരണ ഉച്ചരിക്കപ്പട്ട കല്പ്പനയാല്

അവേിടുന്ന് സകലവേും സൃഷ്ടിച്ചു എന്നുള്ളത്രില് നിന്നും ഇത്ര് വേളര വേ്യത്ര്യസ്ത്രം ആയിരിക്കുന്നു എന്നത്ര്

ശദ്ധിക്കുക.

ഒരു മനുഷ്യൻ

ഈ സമയത്ത് പുരുഷന് മാത്രമ സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടിരുന്നുള്ളൂ; പിന്നീട് സ്ത്രീ വേറാരു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര രീത്രിയില്

സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടു.

ജീവൻ ശ്വസിച്ചു

ഈ പദൈം ദൈവേത്തിന്റെ വേളര വേ്യക്തിപരമായ, സ്നഹപൂര്വേമായ നടപടിയ ത്രന്നില് നിന്നും ജീവേന

ആദൈാമിന്റെ ശരീരത്തിലക്ക് മാറ്റം ചയ്ത്രത്രില് കൂട പകടമാക്കുന്നു, ഇത്രിന മനുഷ്യന് ശ്വാസ വോയുവേിന

പുറംത്രള്ളുന്നത്രുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യാം.
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ജീവൻ

ഈ സംഭവേത്തില്, ദൈവേം ശാരീരികവേും ആത്മീയവേും ആയ ജീവേന മനുഷ്യന്റെ അകത്തക്ക് നിശ്വസിക്കുവോന്

ഇടയായി.

ആദൈാം

ആദൈാമിന്റെ പര് പഴയ നിയമത്തില് “മനുഷ്യന്” എന്നത്രിന് നല്കിയ അത്ര പരുപാല, “മണ്ണ്”എന്നത്രിന്

സമാനമായി ത്രാന് എത്രില് നിന്നടുക്കപ്പട്ടുവോ അത്രിനു സമാനമായി കാണുന്നു.

താട്ടം

ഒരു ഉദ്ദേശ്യത്താടുകൂട വേൃക്ഷങ്ങളും ചടികളും നട്ടു വേളര്ത്തിയ ഒരു പദൈശം-സാധാരണയായി

ഭക്ഷ്യാല്പ്പാദൈനത്തിനാ അല്ലങ്കില് ഭംഗ്രിക്ക് വേണ്ടിയാ ഉള്ളത്ര്

അതിന പരിപാലൈിക്കുക

ത്രാട്ടത്ത പരിപാലിക്കുക എന്നാല് കളപറിച്ചു, ജലസചനം നടത്തി, കായ്ത്തു നടത്തി, ചടികള് നട്ടു,

എന്നിത്ര്യാദൈി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ആദൈാം

• 

• 

• 
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ത്രാട്ടത്തിന്റെ നടുവേില്, ദൈവേം രണ്ടു പത്ര്യക വേൃക്ഷങ്ങള് നട്ടു—ജീവേന്റെ വേൃക്ഷവേും നന്മ ത്രിന്മകള കുറിച്ചുള്ള

അറിവേിന്റെ വേൃക്ഷവേും. ദൈവേം ആദൈാമിനാട് നന്മ ത്രിന്മകള കുറിച്ചുള്ള അറിവേിന്റെ വേൃക്ഷത്തില്

നിന്നുള്ളത്രാഴിച്ചു ത്രാട്ടത്തില് ഉള്ള സകല വേൃക്ഷങ്ങളുടയും ഫലം ഭക്ഷിക്കാം എന്നു പറഞ്ഞു. ഈ

വേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലം ഭക്ഷിച്ചാല്, അവേന് മരിപ്പാന് ഇടയാകും.

മദ്ധ്യത്തില്

മദ്ധ്യ സ്ഥാനം എന്നത്ര് രണ്ടു വേൃക്ഷങ്ങളുട യഥാര്ത്ഥ പാധാന്യം ഊന്നിപ്പറയുന്നത്രാണ്

താട്ടം

ഒരു ഉദ്ദേശ്യത്താടുകൂട വേൃക്ഷങ്ങളും ചടികളും നട്ടു വേളര്ത്തിയ ഒരു പദൈശം-സാധാരണയായി ഭക്ഷണം

ഉല്പ്പാദൈിപ്പിക്കുന്ന അല്ലങ്കില് ഭംഗ്രി നല്കുന്ന

ജീവ വൃക്ഷം

ഈ വേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലം ഭുജിക്കുന്ന ഏവേരും ഒരിക്കലും മരിക്കുകയില്ല.

നന്മയുടയും തിന്മയുടയും അറിവിന്റെ വൃക്ഷം

ഈ വേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലം ഒരു വേ്യക്തിക്ക് നന്മയും ത്രിന്മയും എന്തന്ന് അറിവോന് സഹായിക്കും

അറിവ്

വേ്യക്തിപരമായ അനുഭവേത്തില് കൂട അറിയുകയാ മനസ്സിലാക്കുകയാ ചയ്യുക.
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നന്മയും തിന്മയും

ത്രിന്മ എന്നത്ര് നന്മയ്ക്ക് എത്രിരായുള്ളത്ര് ആണ്. “നല്ലത്ര്” എന്നുള്ളത്ര് ദൈവേത്തിനു പസാദൈകരമായത്ര് എന്നു

സൂചിപ്പിക്കുന്നു, “ത്രിന്മ” എന്നത്ര് ദൈവേത്തിനു പസാദൈകരമല്ലാത്തത്രായ സകലവേും എന്നും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

മരിക്കുക

ഈ സംഭവേത്തില്, അവേന് ശാരീരികമായും ആത്മീയമായും മരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

നല്ലത്ര്, നന്മ

[[rc:/en/tw/dict/bible/kt/evil]]

ആദൈാം

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “മനുഷ്യന് ഏകനായിരിക്കുന്നത്ര് നല്ലത്രല്ല” എന്നാല് മൃഗ്രങ്ങളില് ഒന്നും ത്രന്ന

ആദൈമിന് ത്രക്ക ത്രുണയായിട്ട് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

നല്ലതല്ലാത്തത്

സൃഷ്ടിയില് നല്ലത്രല്ലാത്തത്രു എന്ന് എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും ആദൈ്യമായി പറയുന്നത്ര് ഇത്രാണ്. അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം

“ഇത്ര് വേരയും നന്നായിട്ടില്ല” എന്നാണ് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ദൈവേം മനുഷ്യന സൃഷ്ടിക്കുന്ന പവേര്ത്തി

ഇത്രുവേരയും പൂര്ത്തീകരിച്ചിട്ടില്ല.

ഏകനായി

ആദൈാം മാത്രമാണ് ഏക മനുഷ്യന്, വേറാരു വേ്യക്തിയുമായി യാത്രാരു ബ്രന്ധത്തിനായുള്ള സാധ്യത്രയും ഇല്ല,

മക്കള ജനിപ്പിക്കുവോനും വേര്ദ്ധിക്കുവോനും കഴിയുകയില്ല.

ആദൈാമിന്റെ തുണ

ദൈവേം ആദൈമിന ഏല്പ്പിച്ചത്രായ ദൈൗത്ര്യം പൂര്ത്തീകരിക്കത്തക്കവേിധം അവേനാടാപ്പം ചരുവോന് മത്രിയായ

സാമ്യമുള്ള വേറാന്നും ഇല്ലായിരുന്നു. മൃഗ്രങ്ങളില് ഒന്നിനും ത്രന്ന ഇത്ര് ചയ്യുവോന് കഴിയുകയുമില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

[[rc:/en/tw/dict/bible/kt/good]]

[[rc:/en/tw/dict/bible/other/adam]]

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് ദൈവേം ആദൈമിന ഒരു ഗ്രാഡനിദൈയിലാഴ്ത്തി. അനന്തരം ദൈവേം ആദൈാമിന്റെ വോരിയല്ലുകളില്

ഒന്നടുത്തു അത്രിന ഒരു സ്തീയാക്കി അവേള അവേന്റെ മുന്പില് കാണ്ട് വേന്നു.

ഒരു ഗാഢനിദൈ

ഇത്ര് സാധാരണ ഉറക്കത്തക്കാള് ആഴമായ ഒന്ന് ആയിരുന്നു.

ആദൈാമിന്റെ വാരിയല്ലുകളില് ഒന്നിന എടുത്തു ഉണ്ടാക്കി

കിയാപദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആദൈാമില് നിന്നും വോരിയല്ല് എടുക്കുകയും ഒരു സ്ത്രീയായി അത്രിനു രൂപം

വേരുത്തുകയും ചയ്ത്രത്രു ദൈവേത്തിന്റെ ഏറ്റവേും വേ്യക്തിപരമായ പവേര്ത്തി ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

ഒരു സ്തീ

അത്രുവേരയും ഇല്ലാത്രിരുന്ന, മനുഷ്യവേര്ഗ്ഗത്തിന്റെ സ്ത്രീരൂപമായ, ആദൈ്യത്ത വേനിത്ര അവേളായിരുന്നു.

അവള അവന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവന്നു.

ദൈവേം അവേര വേ്യക്തിപരമായി പരിചയപ്പടുത്തി. അവേിടുന്ന് സ്ത്രീയ ഒരു വേിശിഷ്ട ഉപഹാരം

നല്കുന്നവേിധത്തില് ആദൈാമിന് നല്കി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ആദൈാം

• 

• 
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ആദൈം അവേള കണ്ടപ്പാള്, അവേന് പറഞ്ഞത്ര്, ഇത്രാ! ഇത്ര് എന്നപ്പാലൈ ത്രന്ന ഇരിക്കുന്നു! അവേള് “സ്തീ

എന്ന് വേിളിക്കപ്പടട്ട,” എന്തന്നാല് അവേള് പുരുഷനില് നിന്ന് ഉളവോക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.” അത്രുകാണ്ടാണ്

പുരുഷന് ത്രന്റെ പിത്രാവേിനയും മാത്രാവേിനയും വേിട്ടുപിരിയുകയും ത്രന്റെ ഭാര്യയാടു ഒന്നായി ചരുകയും

ചയ്യുന്നത്ര്.

അന്ത്യത്തില്!

ആദൈാമിന്റെ ആശ്ചര്യ പസ്ത്രാവേന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ത്രാന് സ്ത്രീയപ്പാല ഒന്നിനായി ഇത്രയും

കാത്തുകാണ്ടിരിക്കുക ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

എന്നപ്പാലൈ

വേളര വേ്യത്ര്യാസങ്ങള് അവേര്ക്കിടയില് ഉണ്ടായിരുന്നു എങ്കില്പ്പാലും സ്ത്രീ ആദൈാമിനപ്പാല ത്രന്ന അത്ര

രീത്രിയില് ഉള്ളവേള് ആയിരുന്നു.

സ്തീ

ഈ പദൈം പുരുഷന് എന്ന പദൈത്തിന്റെ സ്ത്രീലിംഗ്ര രൂപം ആകുന്നു.

പുരുഷനില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കി

സ്ത്രീ ആദൈാമിന്റെ സ്വന്തം ശരീരത്തില് നിന്ന് നരിട്ട് ഉണ്ടാക്കപ്പട്ടത്രായിരുന്നു.

ഒരു മനുഷ്യൻ വിട്ടുപിരിയുന്നു

ഇത്ര് ഭാവേിയില് ഉണ്ടാകുവോന് പാകുന്ന സാധാരണ സാഹചര്യം ആണന്ന് സൂചിപ്പിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം ഇത്ര്

വേര്ത്തമാന കാലത്തില് പസ്ത്രാവേിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.ആദൈമിന് മാത്രാ-പിത്രാക്കള് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, എന്നാല്

മറ്റുള്ളവേര്ക്ക് ഉണ്ട്
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ഒന്നായി തീരുന്നു.

ഭര്ത്താവേും ഭാര്യയും ഐക്യത്രയുട ഒരു അടുപ്പമുള്ള ബ്രന്ധം പങ്കിടുകയും പരസ്പരം സമര്പ്പിത്രരാകുകയും

മറ്റുള്ളവേരാടുള്ളത്രിനക്കാള് ഏറ്റവേും കവേിഞ്ഞത്രായ ഒരു ബ്രന്ധവേും ഉള്ളവേര് ആയിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ആദൈാം• 

Open Bible Stories Translation Notes 1.സൃഷ്ടി

32 / 1101



01:15

 

ദൈവേം പുരുഷനയും സ്ത്രീയയും ത്രന്റെ സ്വന്തം സ്വരൂപത്തില് സൃഷ്ടിച്ചു. അവേിടുന്ന് അവേര അനുഗ്രഹിച്ച്

അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നിരവേധി മക്കളയും മക്കളുട മക്കളയും ജനിപ്പിച്ചു ഭൂമിയ നിറയ്ക്കുക!” അങ്ങന

ദൈവേം ത്രാന് സൃഷ്ടിച്ച സകലവേും വളര നല്ലത് എന്നു കാണുകയും അവേ നിമിത്തം വേളര സന്തുഷ്ടന്

ആകുകയും ചയ്ത്രു. ഇത്ര് ഒക്കയും സൃഷ്ടിയുട ആറാം ദൈിവേസത്തില് പൂര്ത്തീകരിച്ചു.

ദൈവം ഉണ്ടാക്കി

വേളര പത്ര്യകമായ രീത്രിയില് ദൈവേം പുരുഷനയും സ്ത്രീയയും സൃഷ്ടിച്ചു.

അവിടുത്ത സ്വന്തം രൂപത്തില്

ഒരു രൂപം എന്നുപറഞ്ഞാല് ഒരാളുടയാ ഒരു വേസ്ത്രുവേിന്റെയാ അക്ഷരീകമായ പത്രിനിധാനം ആണ്. ദൈവേം

മനുഷ്യന ഉണ്ടാക്കിയത്ര് ത്രന്റെ ചില ഗ്രുണവേിശഷത്രകളാ രീത്രികളാ പദൈര്ശിപ്പിക്കുവോനാ

പത്രിനിധീകരിക്കുവോനാ ആണ്, എന്നാല് അവേിടുത്താട് ത്രുല്യന് ആയിരിക്കുവോന് അല്ല.

വളര നല്ലത്

മുന്പിലത്ത ദൈിവേസങ്ങളില “അത്ര് നന്നായിരുന്നു” എന്ന പസ്ഥാവേനകള അപക്ഷിച്ചു കൂടുത്രല്

ത്രീഷ്ണമായിരിക്കുന്നു. “വേളര നല്ലത്ര്” എന്നത്ര് മനുഷ്യനയും സ്ത്രീയയും കുറിച്ച് മാത്രമല്ല, സകല

സൃഷ്ടിയയും കുറിക്കുന്നു. സകലവേും ദൈവേം ഉദ്ദേശിച്ചത്ര് പാലത്തന്ന ആയിരുന്നു.

സൃഷ്ടി

നിലവേില് വേന്ന സകലത്തയും ദൈവേം ആറു ദൈിവേസത്ത കാലയളവേില് ഉണ്ടാക്കി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

[[rc://*/tw/dict/bible/ kt/bless]]

• 

• 
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ഏഴാം ദൈിവസം ആഗ്രത്രമായപ്പാള്, ദൈവേം ത്രാന് ചയ്ത്രുവേന്ന എല്ലാ പവേര്ത്തികളും അവേസാനിപ്പിച്ചു. അവേിടുന്ന്

ഏഴാം ദൈിവേസത്ത അനുഗ്രഹിക്കുകയും, അത്രിന വേിശുദ്ധീകരിക്കുകയും ചയ്ത്രു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഈ

ദൈിവേസത്തില് അവേിടുന്ന് സൃഷ്ടികര്മ്മം പര്യവേസാനിപ്പിച്ചു. ഈ വേിധത്തിലാണ് ദൈവേം പപഞ്ചത്തയും

അത്രിലുള്ള സകലത്തയും സൃഷ്ടിച്ചത്ര്. 

ഏഴാം ദൈിവസം

ആറുദൈിവേസത്ത സൃഷ്ടി പൂര്ത്തിയായത്രിനു ശഷമുള്ള അടുത്ത ദൈിവേസം

അവിടുത്ത പവർത്തി പൂർത്തീകരിച്ചു.

പത്ര്യകമായി, ദൈവേം സൃഷ്ടിയുട പവേര്ത്തി ത്രികച്ചു. അവേിടുന്ന് ഇപ്പാഴും വേറ പവേര്ത്തി ചയ്ത്രു

കാണ്ടിരിക്കുന്നു.

ദൈവം വിശമിച്ചു

ദൈവേം “വേിശമിച്ചു” എന്നുള്ളത്ര് സൃഷ്ടി പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പട്ടത്രിനാല് അവേിടുന്ന് ആ പവേര്ത്തി നിറുത്തി എന്ന

ആശയമാണ് ഉള്ളത്ര്.ദൈവേം ക്ഷീണിത്രനാകുകയാ, ത്രുടരുവോന് കഴിവേില്ലാത്തവേന് ആകുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

ഏഴാം ദൈിവസത്ത അനുഗഹിച്ചു

ദൈവേത്തിനു ഏഴാം ദൈിവേസത്ത കുറിച്ച് പത്ര്യകമായ, കിയാത്മകമായാരു പദ്ധത്രി ഉണ്ടായിരുന്നു, ത്രുടര്ന്ന്

വേരുന്ന ഓരാ ഏഴാം ദൈിവേസത്തക്കുറിച്ചും ഉണ്ടായിരുന്നു.

അതിന വിശുദ്ധീകരിച്ചു

അത്രായത്ര്, ദൈവേം ആ ദൈിവേസത്ത ഒരു പത്ര്യക ദൈിവേസമാക്കി “വേര് ത്രിരിച്ചു”. ആഴ്ചയില മറ്റു ആറു

ദൈിവേസങ്ങളപ്പാല ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് ഉള്ളത്രല്ലായിരുന്നു ആ ദൈിവേസം.
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പപഞ്ചം

ഇത്ര് ഭൂമിയിലും സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളിലും ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ചാക്കിയ, ദൈൃശ്യവേും അദൈൃശ്യവേുമായ സകലവേും ഉള്പ്പടുന്നു.

ഒരു ദൈവവചന സംഭവം

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന ഭാഷാന്തരങ്ങളില് ലളിത്രമായി വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

ഉല്പത്തി 1-2-ല് നിന്നും ഉള്ള ബ്രബ്രിള് കഥ

• 

• 

• 
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ആദൈമും ത്രന്റെ ഭാര്യയും ദൈവേം അവേര്ക്ക് വേണ്ടി നിര്മ്മിച്ച മനാഹരമായ ത്രാട്ടത്തില് സന്താഷപൂര്വ്വം ജീവേിച്ചു

വേന്നു. അവേര് ആരും ത്രന്ന വേസ്ത്രം ധരിച്ചിരുന്നില്ല, എന്നാല് അവേര്ക്ക് യാത്രാരു നാണവേും ത്രാന്നിച്ചിരുന്നില്ല,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് ലാകത്തില് പാപം ഇല്ലായിരുന്നു. അവേര് അടിക്കടി ത്രാട്ടത്തില് നടക്കുകയും

ദൈവേത്താട് സംഭാഷിച്ചു വേരികയും ചയ്ത്രിരുന്നു. 

താട്ടം

ആദൈാമിനും ഹവ്വയ്ക്കും സന്താഷിക്കുവോനും അത്രില് നിന്ന് ഭക്ഷിക്കുവോനുമായി വേൃക്ഷങ്ങളുടയും

ചടികളുടയും ഒരു പത്ര്യക ശഖരം ത്രന്ന ദൈവേം ഒരുക്കിയിരുന്നു. ഇത്ര പദൈം ത്രന്നയായിരിക്കണം 01:11ല്

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്. നിങ്ങള് അത്ര് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നുവേന്ന് കാണുക.

ദൈവവുമായി സംസാരിച്ചു

“സംസാരം” എന്നത്രിനുള്ള വോക്ക് ഒരു മനുഷ്യനാടു സംസാരിക്കുന്നത്രിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അത്ര പദൈം ത്രന്ന

ഉപയാഗ്രിക്കണം. ദൈവേം മനുഷ്യനാടും സ്ത്രീയാടും സംസാരിക്കണ്ടത്രിനു മനുഷ്യ രൂപത്തില് വേന്നിരിക്കണം

എന്തന്നാല് ദൈവേം മുഖാമുഖമായി സംസാരിച്ചുവേന്നു വേചനം സൂചിപ്പിക്കുന്നുവേല്ലാ.

ലൈജ്ജ

നാം പാപം ചയ്ത്രു അല്ലങ്കില് നാം ഏത്രങ്കിലും വേിധത്തില് പരാജയപ്പട്ടു എന്ന അറിവേ് വേരുമ്പാള് ഉണ്ടാകുന്ന

വേികാരം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ആദൈാം

ആദൈാം

ആദൈാം

• 

• 

• 
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എന്നാല് ത്രാട്ടത്തില് ഒരു പാമ്പ് ഉണ്ടായിരുന്നു. ത്രാന് വേളര കൗശലക്കാരന് ആയിരുന്നു. അവേന് സ്ത്രീയാട്

ചാദൈിച്ചത്ര്, “ദൈവേം വോസ്ത്രവേമായും നിന്നാട് ഈ ത്രാട്ടത്തില് ഉള്ള ഏത്രങ്കിലും വേൃക്ഷങ്ങളുട ഫലം ത്രിന്നരുത്ര്

എന്ന് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടാ?” എന്നായിരുന്നു. 

കൌശലൈമുള്ള

വേഞ്ചിക്കുവോനുള്ള പരണയാട, ബ്രുദ്ധിശാലിയും കപടത്രയും ഉള്ള

സർപ്പം

ഒരു നീളമുള്ള, കാലുകള് ഇല്ലാത്ത,കരയില ജീവേി ഇപ്പാള് ഉദൈരം കാണ്ട് ഇഴഞ്ഞു നീങ്ങുന്നത്ര്. പിന്നീട് കഥയില്

സര്പ്പം സാത്താന് ആണന്ന് വേളിപ്പടുന്നു എങ്കിലും, ഈ സംഭവേത്തില് അപകാരം പറയുവോന് പാടില്ല.

ദൈവം വാസ്തവമായും നിങ്ങളാട് പറഞ്ഞുവാ

സര്പ്പം സ്ത്രീയാട് ദൈവേം വോസ്ത്രവേമായും ത്രാട്ടത്തില് ഉള്ള യാത്രാരു വേൃക്ഷത്തിന്റെയും ഫലം

ഭക്ഷിക്കരുത്രന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടാ എന്ന് ചാദൈിച്ചു. എന്നാല് അവേന് ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര് ത്രനിക്കു അറിയുകയില്ല

എന്ന് അഭിനയിച്ചു കാണ്ട് സ്ത്രീയുട മനസ്സില് സംശയം ജനിപ്പിക്കണമന്നു ആഗ്രഹിച്ചു. ദൈവേത്തിന്റെ നന്മയ

അവേള് ചാദൈ്യം ചയ്യണമന്നു അവേന് ആഗ്രഹിച്ചു.

ഏതു വൃക്ഷങ്ങളുടയങ്കിലൈും ഫലൈം

ത്രാട്ടത്തിലുള്ള വേ്യത്ര്യസ്ത്ര മരങ്ങളുട വേിവേിധ രീത്രിയിലുള്ള സകല ഫലങ്ങളും

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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സ്ത്രീ ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “നന്മ ത്രിന്മകള കുറിച്ചുള്ള അറിവേിന്റെ വേൃക്ഷഫലം ഒഴിക ഏത്രു വേൃക്ഷത്തിന്റെയും 

ഫലൈം ഭക്ഷിക്കാം എന്ന് ദൈവേം ഞങ്ങളാട് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. ദൈവേം ഞങ്ങളാട് പറഞ്ഞിട്ടുള്ളത്ര്, നിങ്ങള് ആ ഫലം

ഭക്ഷിക്കുകയാ ത്രാടുകയാപാലും ചയ്ത്രാല് നിങ്ങള് മരിക്കും” എന്നാണ്. 

ഫലൈം

ഇത്ര് ഏത്രു ത്രരം ഫലമാണന്ന് നമുക്ക് അറിഞ്ഞുകൂടാ. നമുക്കു അറിയാവേുന്നത്ര് ഇത്ര് ഈ മരത്തില് വേളര്ന്നത്ര്

ആകുന്നു എന്നാണ്. സാധ്യമങ്കില് ഫലത്തിന് ഒരു പാത്രുവോയ പര് ഉപയാഗ്രിക്കാം, പത്ര്യകിച്ച് ഒരു

ഫലത്തിന്റെ വോക്ക് പറ്റില്ല.

നന്മതിന്മകള കുറിച്ചുള്ള അറിവിന്റെ വൃക്ഷം

അവേര് ത്രിന്മയും നന്മയും അറിയുവോന് കഴിവേുള്ളവേരാക്കുന്ന വേൃക്ഷത്തില് നിന്നുള്ള ഫലം ഭക്ഷിക്കുവോന്

അനുവേദൈിക്കപ്പട്ടിട്ടില്ല എന്ന് സ്ത്രീ വേ്യക്തമായി മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുള്ളത്രാണ്.

നിങ്ങള് മരിക്കും

മരണം എന്നത്രിന് നിങ്ങള് സാധാരണ പദൈം, ഒരു വേ്യക്തിയുട ശാരീരിക ജീവേിത്രത്തിന്റെ അവേസാനം എന്നത്ര്

ഉപയാഗ്രിക്കുക. മരണത്തിന്റെ ചിന്ത വേളര പയാസം ഉളവോക്കുന്നത്ര് കാണ്ട് ഈ പദൈം ഒഴിവോക്കരുത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേം

ദൈവേം

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 
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പാമ്പ് സ്ത്രീയാട് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “അത്ര് വോസ്ത്രവേം അല്ല! നീ മരിക്കുക ഇല്ല. നീ അത്രു ഭക്ഷിക്കുന്ന ഉടന

ത്രന്ന നീ ദൈവത്ത പാലൈ ആകുകയും, ത്രന്നപ്പാലത്തന്ന നന്മയും ത്രിന്മയും ഗ്രഹിക്കുമന്നും

ദൈവേത്തിനു നന്നായി അറിയാം.” എന്നായിരുന്നു.

ദൈവത്ത പാലൈ

മനുഷ്യനും സ്ത്രീയും ദൈവേത്തിന്റെ സ്വരൂപത്തില് ത്രന്നയാണ് സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടിരുന്നത്ര്. സര്പ്പം സ്ത്രീയാട്

അഭിപായപ്പട്ടത്ര് സ്ത്രീ ത്രിന്മയ അറിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞാല് കൂടുത്രലായി ദൈവേത്തപ്പാല ആകും എന്നാണ്.

എങ്കിലും, ഈ അറിവേ് അവേള്ക്കുണ്ടാകണമന്നു ദൈവേം ഒരിക്കലും ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നില്ല.

നന്മയും തിന്മയും മനസ്സിലൈാക്കുക

വേ്യക്തിപരമായ അനുഭവേത്തില് നിന്ന് ഏത്രല്ലാം കാര്യങ്ങള് നല്ലത്രാണന്നും, ഏത്രല്ലാം ചീത്ത ആണന്നും

അറിയുവോന്, അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും നല്ലത്രാ ചീത്തയാ എന്ന് അറിയുവോന്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

• 

• 

• 

• 

• 
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ഫലം വേളര മനാഹരവേും രുചികരവേും ആണന്ന് സ്ത്രീ കണ്ടു. അവേള്ക്കും ജ്ഞാനി ആകണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു,

അത്രുകാണ്ട് ചില ഫലങ്ങള് പറിച്ചു ഭക്ഷിച്ചു. അനന്തരം ചിലത്ര് ത്രന്നാടാപ്പം ഉണ്ടായിരുന്ന ഭര്ത്താവേിനു

നല്കുകയും അവേനും കൂട അത്ര് ഭക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ജ്ഞാനമുള്ള

സര്പ്പം പറഞ്ഞത്രുപാലയും, ദൈവേത്തിനു ഉള്ളത്രുപാലയും ഉള്ള ഉള്ക്കാഴ്ചയും ഗ്രാഹ്യവേും വേണമന്ന് സ്ത്രീ

ആഗ്രഹിച്ചു.

അവളാട് കൂട ഉണ്ടായിരുന്നവൻ

ഇത്ര് വേളര പധാനപ്പട്ട വേിവേരമാണ് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഇത്ര് കാണിക്കുന്നത്ര് സ്ത്രീ ഫലം പറിച്ചു ത്രിന്നുവോന്

ത്രീരുമാനിച്ചപ്പാള് മനുഷ്യന് അവേിട ഉണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം• 
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പട്ടന്ന് ത്രന്ന, അവേരുട കണ്ണുകള് ത്രുറക്കുകയും, അവേര് നഗ്നരന്നു ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞു. വേസ്ത്രം ഉണ്ടാക്കുവോന്

ഇലകള് കൂട്ടിചര്ത്തു ത്രുന്നി അവേരുട ശരീരം മറയ്ക്കുവോന് ശമിച്ചു

അവരുട കണ്ണുകള് തുറന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് വേസ്ത്രുക്കള വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായി കാണുവോനിടയായി.” ഈ ഭാവേപകടന

കാണ്ട് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഇപ്പാള് അവേര് ആദൈ്യമായി ചിലത്ര് മനസ്സിലാക്കി. നിങ്ങളുട ഭാഷയില്, ഇത്രുപാല

അര്ത്ഥം നല്കുന്ന പദൈപയാഗ്രം ഉണ്ടങ്കില് ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് അത്ര് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

അവർ നഗ്നരന്നു മനസ്സിലൈാക്കി

മനുഷ്യനും സ്ത്രീയും ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചത്ര് നിമിത്തം, അവേര് നഗ്നരാകകാണ്ട് അവേര്ക്ക്

ലജ്ജ ത്രാന്നി. അത്രുകാണ്ടാണ് അവേരുട നഗ്നശരീരം മറക്കണ്ടത്രിനു ഇലകള് ഉപയാഗ്രിച്ചത്ര്.

അവരുട ശരീരം ആവരണം ചയ്യേണ്ടതിന്.

മനുഷ്യനും സ്ത്രീയും ദൈവേത്തില് നിന്ന് ഒളിഞ്ഞിരിക്കുവോന് ഇലകള ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് ശമിച്ചു.
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അനന്തരം മനുഷ്യനും ത്രന്റെ ഭാര്യയും ദൈ വേം ത്രാട്ടത്തില് കൂട നടക്കുന്ന ശബ്ര്ദൈം കട്ടു. അവേര് ഇരുവേരും

ദൈവേത്തില് നിന്നും ഒളിഞ്ഞിരുന്നു. അപ്പാള് ദൈവേം പുരുഷന വേിളിച്ചു, “നീ എവിടയാണ്?” ആദൈം മറുപടി

പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ത്രാട്ടത്തില് നടക്കുന്ന ശബ്ര്ദൈം ഞാന് കട്ടു, ഞാന് നഗ്നനാകയാല് ഭയപ്പട്ടു പായി,

അത്രുകാണ്ട് ഞാന് ഒളിച്ചു”.

ദൈവം നടക്കുന്നു

മനുഷ്യനാടും സ്ത്രീയാടും കൂട നടക്കുവോനും സംസാരിക്കുവോനുമായി ദൈവേം പത്രിവോയി ത്രാട്ടത്തില്

വേരുന്നത്രായി കാണുന്നു. ഇത്ര് എപകാരമാണ് കാണുന്നത്ര് എന്ന് നമുക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. അത്ര് സാധ്യമാണങ്കില്,

ഏറ്റവേും നല്ലത്ര് ഒരു വേ്യക്തി നടന്നുകാണ്ട് സംസാരിക്കുന്നത്രിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുക

എന്നത്രാണ്.

നീ എവിടയാണ്?

ഈ ചാദൈ്യത്തിനുള്ള ഉത്തരം ദൈവേത്തിനു മുന്കൂട്ടി അറിയാം. ഈ ചാദൈ്യത്തിന്റെ ഉദ്ദേശ്യം മനുഷ്യനയും

സ്ത്രീയയും അവേര് എന്തുകാണ്ട് ഒളിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന വേസ്ത്രുത്ര വേിശദൈീകരിപ്പിക്കണ്ടത്രിനു ആണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ആദൈാം

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം സ്ത്രീയാടു ചാദൈിച്ചു, “നീ നഗ്ന ആണന്ന് ആര് നിന്നാടു പറഞ്ഞു? ഞാന് നിന്നാടു

ഭക്ഷിക്കരുത്രന്നു പറഞ്ഞ ഫലം നീ ഭക്ഷിച്ചുവോ?” പുരുഷന് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ഈ സ്ത്രീയ എനിക്ക് ത്രന്നു,

അവേള് എനിക്ക് ഈ ഫലം ത്രരികയും ചയ്ത്രു.” അപ്പാള് ദൈവേം സ്ത്രീയാട് ചാദൈിച്ചു, “നീ ചയ്ത്രത്ര്

എന്താണ്?” സ്ത്രീ അത്രിനു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “പാമ്പ് എന്ന കബ്രളിപ്പിച്ചു.

നിങ്ങള് നഗ്നരന്നു നിങ്ങളാട് ആര് പറഞ്ഞു?

അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള് നഗ്നരന്നു എപകാരമാണ് നിങ്ങള് കണ്ടുപിടിച്ചത്ര്? അവേിടുത്ത എല്ലാ ചാദൈ്യങ്ങള്ക്കും

ദൈവേത്തിനു ഉത്തരം അറിയാമായിരുന്നു. ഈ ചാദൈ്യം ഉന്നയിച്ചുകാണ്ടും, ത്രുടര്ന്നുള്ള ചാദൈ്യം നിമിത്തവേും,

ആദൈാമിന് ത്രന്റെ അനുസരണക്കടിന്റെ പാപത്ത സമ്മത്രിക്കുവോന് ഒരു അവേസരം നല്കുകയായിരുന്നു.

നഗ്നരായി ത്രീരുക എന്നത്ര് പാപമല്ല. ദൈവേം അവേര ആ രീത്രിയിലാണ് സൃഷ്ടിച്ചത്ര്. അവേരുട

നഗ്നത്രയക്കുറിച്ചുള്ള അറിവോണ് പശ്നം. അവേരുട ലജ്ജ അവേര് പാപം ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണിച്ചു.

അവള് എനിക്ക് ഫലൈം തന്നു

മനുഷ്യന് ത്രന്റെ അനുസരണക്കടിന ഏറ്റുപറയുന്നത്രിനും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രിരുന്നത്രിന്റെ

ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം അംഗ്രീകരിക്കുന്നത്രിനും പകരമായി സ്ത്രീയ കുറ്റപ്പടുത്തി.

നീ എന്താണ് ചയ്തത്?

അല്ലങ്കില്, “എന്തുകാണ്ട് നീ ഇത്ര് ചയ്ത്രു?” ഈ ചാദൈ്യത്തിനുള്ള ഉത്തരം ദൈവേത്തിനു മുന്കൂട്ടി

അറിയാമായിരുന്നു. ഈ ചാദൈ്യം ചാദൈിക്കുക മൂലം, അവേിടുന്ന് സ്ത്രീക്ക് ത്രന്റെ കുറ്റം ഏറ്റു പറയുവോന് ഒരു

അവേസരം നല്കുകയായിരുന്നു. മാത്രവേുമല്ല അവേള് ചയ്ത്രിരുന്ന കാര്യം ചയ്യാന് പാടുള്ളത്രല്ലായിരുന്നു എന്ന്

സ്ഥാപിക്കുകയും കൂട ആയിരുന്നു.

സർപ്പം എന്ന വഞ്ചിച്ചു

സര്പ്പം അവേള വേഞ്ചിക്കുകയാ വേഴി ത്രറ്റിക്കുകയാ ചയ്ത്രു. അവേന് അവേളാട് നുണ പറഞ്ഞു. അവേന്

അവേള ശപിച്ചുവേന്നാ അല്ലങ്കില് ക്ഷുദൈം ചയ്ത്രു എന്നാ സൂചിപ്പിക്കുന്ന പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കരുത്ര്. ത്രന്റെ

അനുസരണക്കടിന ഏറ്റുപറയുകയാ ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നത്രിന്റെ ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം

അംഗ്രീകരിക്കുകയാ ചയ്യാത്ര സ്ത്രീ സര്പ്പത്ത കുറ്റപ്പടുത്തി.
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ദൈവേം പാമ്പിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ശപിക്കപ്പട്ടു! നീ ഉദൈരം കാണ്ട് ഇഴഞ്ഞു മണ്ണ് ത്രിന്നും. നീയും സ്ത്രീയും

പരസ്പരം വേറുക്കും, നിന്റെ സന്തത്രിയും അവേളുട സന്തത്രിയും കൂട പരസ്പരം വേറുക്കും. സ്തീയുട

സന്തതി നിന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കും, നീ അവേന്റെ കുത്രികാലിന് മുറിവേല്പ്പിക്കും.” 

നീ ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

ഇത്ര് “ഞാന് നിന്ന ശപിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, മഹാ ദൈാഷം നിനക്ക് സംഭവേിക്കും” എന്നും ഇത്രിന പരിഭാഷ

ചയ്യാം. മന്തം ചയ്ത്രു എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കരുത്ര്.

പരസ്പരം വറുത്തു

സ്ത്രീ സര്പ്പത്ത വേറുക്കുകയും സര്പ്പം സ്ത്രീയ വേറുക്കുകയും ചയ്ത്രു. സ്ത്രീയുട സന്തത്രികള്

സര്പ്പത്തിന്റെ സന്തത്രികളയും, സര്പ്പത്തിന്റെ സന്തത്രികള് അവേരയും വേറുക്കുന്നു.

സ്തീയുട സന്തതി

പത്ര്യകമായി അവേളുട സന്തത്രികളില് ഒരുവേന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

തലൈയ തകർക്കും

സ്ത്രീയുട സന്തത്രി സര്പ്പത്തിന്റെ സന്തത്രിയ നശിപ്പിക്കും.

കുതികാല് മുറിപ്പടുത്തും

സര്പ്പത്തിന്റെ സന്തത്രി സ്ത്രീയുട സന്തത്രിയ മുറിപ്പടുത്തും.
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ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം സ്ത്രീയാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് നിനക്ക് ശിശുജനനം വേളര വേദൈന ഉള്ളത്രാക്കും. നീ നിന്റെ

ഭര്ത്താവേിന ആഗ്രഹിക്കും, അവേന് നിന്ന ഭരിക്കുകയും ചയ്യും.

ശിശുജനനം വളര വദൈനാജനകം

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു കിയയായി പദൈപയാഗ്രം നടത്തണ്ടത്രായിട്ടുണ്ട്. നിങ്ങള്ക്ക് പറയാവേുന്നത്ര്, “നിങ്ങള്

കുഞ്ഞുങ്ങള പസവേിക്കുമ്പാള് ഞാന് നിങ്ങള്ക്ക് വേളരയധികം വേദൈന ഉളവോക്കുവോന് ഇടയാക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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ദൈവേം പുരുഷനാട് പറഞ്ഞത്രു, “നീ നിന്റെ ഭാര്യയുട വോക്കു ശദ്ധിക്കുകയും എന്ന

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഇപ്പാള് ഭൂമി ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു, ഭക്ഷണം വേിളയിക്കുവോന് നീ

കഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കണ്ട ആവേശ്യം വേരും. നീ മരിക്കുകയും നിന്റെ ശരീരം മണ്ണിലക്ക് ത്രിരിക

പാകണ്ടിവേരും. പുരുഷന് ത്രന്റെ ഭാര്യക്ക് “ജീവേന്-നല്കുന്നവേള്” എന്നര്ത്ഥം ഉള്ള ഹവ്വ എന്നു പരിട്ടു,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേള് സകല മനുഷ്യര്ക്കും അമ്മയായി ത്രീരും. ദൈവേം ആദൈമിനയും ഹവ്വയയും

മൃഗ്രത്താലുകാണ്ടുള്ള വേസ്ത്രം ധരിപ്പിച്ചു.

നിലൈം ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

ആദൈാമിന്റെ അനുസരണക്കടിന്റെ ശിക്ഷയായി, ഭൂമി ത്രുടര്ന്നു ഫലം പുറപ്പടുവേിക്കുന്നത്രായില്ല. ഭക്ഷിക്കുവോന്

മത്രിയായ ആഹാരം ഉണ്ടാകണ്ടത്രിനു ആദൈാം കഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കണ്ടി വേന്നു.

നീ മരിക്കും

അവേരുട അനുസരണക്കടിനുള്ള ആത്ര്യന്തിക ശിക്ഷ മരണം ആയിരുന്നു. ആത്മീയ മരണമന്നത്ര് ദൈവേത്തില്

നിന്നുള്ള വേര്പാടാണ്. ശാരീരിക മരണമന്നത്രു ശരീരത്തില് നിന്നുള്ള നമ്മുട വേര്പാടാണ്.

മണ്ണിലൈക്ക് തിരിക വരും

ദൈവേം ആദൈാമിന പാടി അല്ലങ്കില് മണ്ണില് നിന്ന് സൃഷ്ടിച്ചു അവേനു ജീവേന് നല്കി. പാപത്തിന്റെ ഫലമായി,

ത്രന്റെ ജീവേന് അവേനില് നിന്ന് എടുക്കപ്പടുകയും ശരീരം ദൈവേിച്ചു വേീണ്ടും മണ്ണായി ത്രീരുകയും ചയ്യും.

ഹവ്വ, എന്നതിന്റെ അർത്ഥം “ജീവൻ നല്കുന്ന വ്യക്തി” എന്നാണ്.

ദൈവേം ആദൈാമിനും ഹവ്വയ്ക്കും ജീവേന് നല്കി, അത്ര് ശിശുജനനത്തില് കൂട സകല വേ്യക്തികള്ക്കും പകര്ന്നു.
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സകലൈ ജനത്തിന്റെയും മാതാവ്

ഇത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് അവേള് സകല ജനത്തിന്റെയും പൂര്വ്വീക ആയിരിക്കും എന്നാണ്. ചില ഭാഷകള്

പറയുന്നത്ര് “അവേള് സകള് ജനങ്ങളുടയും വേല്ല്യമ്മ ആയിരിക്കും” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ഹവ്വ

ആദൈാം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, ഇപ്പാള് മനുഷ്യവേര്ഗ്ഗം നന്മ ത്രിന്മകള അറിഞ്ഞു നമ്മപാല

ആയിത്തീര്ന്നിരിക്കുന്നു, അവേര് ജീവേവേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലവേും ത്രിന്നു എന്നന്നക്കും ജീവേിച്ചിരിക്കുവോന്

അനുവേദൈിക്കരുത്ര്. അത്രിനാല് ദൈവേം ആദൈമിനയും ഹവ്വയയും ത്രാട്ടത്തില് നിന്നും പറഞ്ഞയച്ചു. ത്രാട്ടത്തിന്റെ

പവേശനത്തിങ്കല് ജീവേവേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലൈം ആരങ്കിലും കടന്നുവേന്നു ഭക്ഷിക്കാത്ര ഇരിക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേം

ശക്തിയുള്ള ദൈൂത്രന്മാര നിര്ത്തി.

നമ്മെപ്പാലൈ നന്മയും തിന്മയും അറിയുന്നവർ

ഇവേിട, ഈ പദൈസഞ്ചയം ആദൈാമും ഹവ്വയും ദൈവേത്തപ്പാല ആയിരിക്കും എന്നത്രിനുള്ള ഒരു പുത്രിയ രീത്രി

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അവേര് പാപം ചയ്ത്രത്രുകാണ്ട്, പാപത്തക്കുറിച്ചു ബ്രാധ്യം ഉള്ളവേരും അത്രു

അനുഭവേിക്കുന്നവേരും ആണ്. നിങ്ങള്ക്ക് ഇപകാരം പറയാം, “അത്ര്കാണ്ട് ഇപ്പാള് അവേര് നന്മയും ത്രിന്മയും

അറിഞ്ഞു.”

ഫലൈം

പത്ര്യകിച്ച് ഇന്ന ഫലം എന്ന് വേളിപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല, അത്രുകാണ്ട്, ഇത്ര് ഫലം എന്നത്രിനുള്ള പാത്രുവോയ പദൈം

ഉപയാഗ്രിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രാണ് ഉത്തമം.

ജീവവൃക്ഷം

ഇത്ര് ഫലമുള്ള ഒരു യഥാര്ത്ഥ വേൃക്ഷം ആയിരുന്നു. കാണുക01:11. ഒരു വേ്യക്തി ഈ ഫലം ഭക്ഷിച്ചിരുന്നു എങ്കില്

അവേന് ത്രുടര്മാനമായി ജീവേിച്ചിരിക്കുകയും ഒരിക്കലും മരിക്കാത്ര ഇരിക്കുകയും ചയ്യുമായിരുന്നു.

ഒരു ദൈവവചന സംഭവത്തില് നിന്ന്

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

Open Bible Stories Translation Notes 2. പാപം ലാകത്തില് പവേശിക്കുന്നു.

53 / 1101



പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ആദൈാം

ഹവ്വ

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ഉല്പ്പത്തി 3 ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈീര്ഘ കാലത്തിനു ശഷം ഭൂമിയില് നിരവേധി ജനങ്ങള് ജീവേിച്ചിരുന്നു. അവേര് വേളര ദൈുഷ്ടന്മാരും നിഷ്ടൂരന്മാരും

ആയിത്തീര്ന്നു. അത്രു വേളര ചീത്തയായി ത്രീര്ന്നത്രിനാല് ദൈവേം മുഴുവേന് ലാകത്തയും ഒരു മഹാപളയം

കാണ്ട് നശിപ്പിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിച്ചു.

ദൈീർഘകാലൈത്തിനു ശഷം

ഈ സംഭവേം നടക്കുന്നത്ര് സൃഷ്ടിക്കു ശഷം അനക ത്രലമുറകള് കഴിഞ്ഞ് (നൂറുകണക്കിനു വേര്ഷങ്ങള്)

ആകുന്നു.

വളര ദൈുഷ്ടതയും അകമവും

കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികമായി ഇപകാരം പറയുവോന് കഴിയും, “ദൈുഷ്ടരായി ത്രീരുകയും അകമ പവേര്ത്തികള്

ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.”

വളര വഷളായി തീർന്നു

വേ്യക്തമായി ഇപകാരം പറയുവോന് കഴിയും, “ജനം ദൈവേത്തിനു ഉപദൈവേകരവേും ദൈാഷകരവേുമായ രീത്രിയില്

പരുമാറുകയും ചയ്ത്രു.”

ദൈവം നശിപ്പിക്കുവാൻ തീരുമാനിച്ചു.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം മുഴുവേന് ലാകത്തയും പൂര്ണ്ണമായി നശിപ്പിക്കും എന്നല്ല. പകരമായി ദൈവേം ആസൂത്രണം

ചയ്ത്രത്രു ത്രനിക്കു എത്രിരായി മത്സരിക്കുകയും ദൈാഷവേും ത്രിന്മയും അകമവേും നടത്തുന്ന ജനത്ത നശിപ്പിക്കുക

എന്നുള്ളത്രായിരുന്നു. ഈ ജലപളയം എല്ലാ ഭൂചര ജന്തുക്കളയും പക്ഷികളയും കൂട കാല്ലുന്നത്രായിരുന്നു.
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വൻ ജലൈപളയം

ഭൂമിയ മൂടത്തക്കവേിധമുള്ള വേളര ആഴമുള്ള ജലം, ഉണങ്ങിയ നിലങ്ങളയും, ഏറ്റവേും ഉയരം കൂടിയ

പര്വേത്രങ്ങളപ്പാലും മുക്കുന്ന വേിധത്തില് ആഴമുള്ള വേള്ളം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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എന്നാല് നാഹയാടു ദൈവേത്തിനു പസാദൈം ത്രാന്നി. ത്രാന് ദൈുഷ്ടരായ മനുഷ്യരുട ഇടയില് ജീവേിച്ചിരുന്ന ഒരു

നീത്രിമാന് ആയിരുന്നു. ഒരു മഹാപളയം ഉണ്ടാക്കുവോന് പാകുന്നുവേന്ന് ദൈവേം നാഹയാടു പറഞ്ഞു.

അത്രുകാണ്ട്, ഒരു വേലിയ പടകു ഉണ്ടാക്കുവോന് അവേിടുന്ന് നാഹയാടു പറഞ്ഞു.

കൃപ കണ്ടത്തി

നാഹ ദൈവേത്ത ഭയപ്പടുകയും അനുസരി ക്കുകയും ചയ്ത്രത്രിനാല് നാഹയില് ദൈവേം പസാദൈിച്ചു. നാഹ

പാപം ഇല്ലാത്തവേനായി ആയിരുന്നില്ലങ്കില്പ്പാലും, ദൈവേം അവേനാടു കരുണ ഉള്ളവേനായി ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്ത

നാശകരമായ ജലപളയത്തില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോന് പദ്ധത്രി ആവേിഷ്കരിച്ചു. ഇത്ര് നാഹ ഭാഗ്ര്യവോനാ അല്ലങ്കില്

രക്ഷപ്പടുവോന് സന്ദ്രര്ഭവേശാല് സാധ്യമായത്രാ അല്ല, പത്ര്യുത്ര, അത്രു ദൈവേ ത്തിന്റെ ഇഷ്ടം ആയിരുന്നു.

ജലൈപളയം

നിങ്ങള് ഇത്ര് 03:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക

അയക്കുവാനായി ആസൂതണം ചയ്തു

ദൈവേം ധാരാളം മഴ പയ്യിച്ചു ഭൂമി മുഴുവേനും ആഴമുള്ള വേള്ളത്താല് മുങ്ങിപ്പാകുവോന് ത്രക്കവേിധം പദ്ധത്രി

ഒരുക്കി. അത്രായത്ര്, ധാരാളം മഴ പയ്യിച്ചു പളയം ഉണ്ടാകുവോന് അവേിടുന്ന് ആസൂത്രണം ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നാഹ

ദൈവേം

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

• 

• 

• 
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ദൈവേം നാഹയാടു ഏകദൈശം 140 മീറ്റര് നീളവേും, 23 മീറ്റര് വേീത്രിയും 13.5 മീറ്റര് ഉയരവേും ഉള്ള ഒരു പടകു

നിര്മ്മിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. നാഹ ഇത്ര് മരംകാണ്ടു മൂന്നു നിലകളിലായി, നിരവേധി മുറികളും, ഒരു

മല്ക്കൂരയും ഒരു കിളിവോത്രിലും ഉള്ളത്രായി നിര്മ്മിക്കണ്ടിയിരുന്നു. ഈ പടകു നാഹയയും, ത്രന്റെ

കുടുംബ്രത്തയും കരയില് ഉള്ള സകലവേിധ മൃഗ്രങ്ങളയും പളയ സമയത്തു സുരക്ഷിത്രമായി

സൂക്ഷിക്കണ്ടത്രിനായിരുന്നു.

പട്ടകം

ഈ പട്ടകം എട്ട് ആളുകളയും, സകല ത്രരം മൃഗ്രങ്ങളില് നിന്നും ഈരണ്ടു വേീത്രവേും, ഏകദൈശം അവേയ്ക്ക് ഒരു

വേര്ഷത്തക്ക് ആവേശ്യമായ സാധനങ്ങളും വേഹിക്കുവോന് ത്രക്ക വേലിപ്പമുള്ള ഒന്നായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നാഹ

• 

• 
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നാഹ ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചു. അദ്ദേഹവേും ത്രന്റെ മൂന്ന് പുത്രന്മാരും ചര്ന്ന് ദൈവേം അവേരാടു പറഞ്ഞത്രായ

രീത്രിയില് പടകു നിര്മ്മിച്ചു. ഇത്രു വേളര വേലുത്രായത്രിനാല് ഇത്ര് നിര്മ്മിക്കുവോന് അനക വേര്ഷങ്ങള്

വേണ്ടിവേന്നു. വേരുവോന് പാകുന്ന ജലപളയത്തക്കുറിച്ച് നാഹ ജനത്തിനു മുന്നറിയിപ്പു നല്കുകയും

ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുവോനും അവേരാടു പറഞ്ഞു, എങ്കിലും അവേര് അവേന വേിശ്വസിച്ചില്ല. 

നാഹ മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി

നാഹ എല്ലാവേരാടും പറഞ്ഞത്ര് പാപം നിമിത്തം ദൈവേം ലാകത്ത നശിപ്പിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്നാണ്.

ദൈവത്തിങ്കലൈക്കു തിരിയുക

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് പാപം ചയ്യുന്നത്ര് നിര്ത്തുകയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങുകയും വേണം

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നാഹ

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

• 

• 

• 
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ദൈവേം നാഹയാടും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്താടും അവേര്ക്കും മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും ആവേശ്യമായ ഭക്ഷണം

സംഭരിക്കുവോനും പറഞ്ഞു. എല്ലാം ത്രയ്യാറായിക്കഴിഞ്ഞപ്പാള്, ദൈവേം നാഹയാട് ഇത്ര് അവേനും, ത്രന്റെ ഭാര്യയും,

ത്രന്റെ മൂന്നു മക്കളും അവേരുട ഭാര്യമാരും പടകില് കയറണ്ട സമയം ആണന്ന് പറഞ്ഞു—എല്ലാവേരും ചര്ന്നു

എട്ടു പര്. 

പാതു വിവരങ്ങള്

_(ഈ ഘടകത്തിന് കുറിപ്പുകള് ഇല്ല)

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നാഹ

• 

• 
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ജലപളയ സമയത്തു സുരക്ഷിത്രര് ആയിരിക്കണ്ടത്രിനു സകല മൃഗ്രങ്ങളില് നിന്നും പക്ഷികളില്നിന്നും ഒരു

ആണിനയും ഒരു പണ്ണിനയും നാഹയുട അടുക്കലക്കു അയച്ചു. യാഗ്രത്തിന് ഉപയുക്തമായ നിലയില് ഏഴു

ആണിനയും എഴു പണ്ണിനയും ഓരാ മൃഗ്രജാത്രിയില് നിന്നും ദൈവം അയച്ചു. അവേ എല്ലാം പടകില്

കയറിയത്രിനു ശഷം ദൈവേം ത്രന്ന വോത്രില് അടച്ചു. 

ദൈവം അയച്ചു

നാഹ മൃഗ്രങ്ങള കണ്ടു പിടിക്കണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ലായിരുന്നു. ദൈവേം അവേയ ത്രന്റെ അടുക്കലക്കു അയച്ചു.

യാഗങ്ങള്ക്കു വണ്ടി ഉപയാഗിച്ചു.

ചില ഭാഷകള്ക്ക് ഇത്രുപാല പറയുന്നത്രായിരിക്കും ഉചിത്രം, “ദൈവേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന് സ്വീകാര്യമായ

മൃഗ്രങ്ങള്.” ജനം ദൈവേത്തിനു മൃഗ്രങ്ങള യാഗ്രം അര്പ്പിക്കണമന്നു അവേിടുന്നു ത്രീരുമാനിച്ചിരുന്നു, എന്നാല് ചില

നിര്ദ്ധിഷ്ട ത്രരം മൃഗ്രങ്ങള മാത്രമ യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ചിരുന്നുള്ളൂ.

ദൈവം തന്ന വാതില് അടച്ചുകളഞ്ഞു.

ദൈവേം ത്രന്ന വോത്രില് അടച്ചു എന്ന് ഊന്നല് നല്കി പറയുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നാഹ

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

• 

• 

• 
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അനന്തരം അത്രിഭയങ്കരമായ മഴ പയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങി. നാല്പത്രു പകലും നാല്പത്രു രാത്രികളും ഇടത്രടവേില്ലാത്ര മഴ

പയ്ത്രുകാണ്ടിരുന്നു. ഭൂമിയില് നിന്നും വേള്ളം പുറത്തക്ക് വേന്നുകാണ്ടിരിന്നു. ഏറ്റവേും ഉയര്ന്ന പര്വേത്രങ്ങള്

ഉള്പ്പട ഭൂപരപ്പില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലവേും വേള്ളത്താല് മൂടിയിരുന്നു.

മഴ, തുടർച്ചയായ മഴ, താരാത്ത മഴ

ഇത്ര് ഊന്നല് നല്കുന്നത്ര് അവേിട ഒരു അസാധാരാണമായ, ഏറ്റവേും വേലിയ മഴ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്. ഇത്രര

ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഊന്നിപ്പറയുന്നത്രിനു വേറ ശലി ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പവാഹം

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അവേിട വേന് ജലപവോഹം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്.

മുഴുവൻ ലൈാകവും മുങ്ങിപ്പായി

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് മുഴുവേന് ലാകവേും ജലപളയ വേള്ളത്താല് മുങ്ങിപ്പായി എന്നാണ്.
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പടകില് ഉണ്ടായിരുന്ന ജനങ്ങളും മൃഗ്രങ്ങളും ഒഴിക ഉണങ്ങിയ നിലത്തു വേസിച്ചു വേന്ന സകല ജീവേജാലങ്ങളും

നശിച്ചു. പടകു വേള്ളത്തിന്റെ മുകളില് ഒഴുകിക്കാണ്ട് അത്രിനകത്തുള്ള സകലത്തയും വേള്ളത്തില്

മുങ്ങിപ്പാകാത്ര സംരക്ഷിച്ചു വേന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിന് കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച• 
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മഴ നിന്നത്രിനു ശഷം, പടക് അഞ്ചു മാസത്താളം വേള്ളത്തില് ഒഴുകി നടക്കുകയും ഈ കാലഘട്ടത്തില് വേള്ളം

ത്രാഴുവോന് ത്രുടങ്ങുകയും ചയ്ത്രു. പിന്നീട് ഒരു ദൈിവേസം പടക് ഒരു പര്വേത്രത്തിന്റെ മുകളില് നിന്നു, എന്നാല് ഭൂമി

മുഴുവേനും വേള്ളത്താല് മൂടപ്പട്ടിരുന്നു. മൂന്നില് അധികം മാസങ്ങള്ക്കു ശഷം പര്വേത്രങ്ങളുട ഉയര്ന്ന

ഭാഗ്രങ്ങള് കാണുവോന് ത്രുടങ്ങി.

മഴ നിന്നു

“മഴ പയ്യുന്നത്ര് നിന്നു” എന്നും ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

പട്ടകം ഉറച്ചു.

പര്വേത്രങ്ങള മൂടുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം മഴയില് നിന്നുള്ള ജലം വേളര അധികം ആയിരുന്നു. പട്ടകം മലകളുട

മുകളില് കൂടി ഒഴുകി നടന്നു, ജലം ത്രാഴുവോന് ത്രുടങ്ങിയപ്പാള്, പട്ടകവേും ജലത്താടാപ്പം ത്രാഴുകയും ഒരു

പര്വേത്രത്തില് ഉറയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

മൂന്നു മാസങ്ങള് കൂട.

അടുത്ത മൂന്നു മാസങ്ങളില്, ജലം ത്രുടര്ച്ചയായി ത്രാഴുവോന് ത്രുടങ്ങി.

പർവതങ്ങള് കാണുവാൻ തുടങ്ങി

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര രീത്രികള്, “പദൈര്ശനമായി” അല്ലങ്കില് “പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്,

“കാണപ്പടുവോന് ഇടയായി” എന്നിങ്ങന ആകുന്നു. ഇത്ര് കൂടുത്രല് വേ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല്, “മൂന്നു

മാസങ്ങള്ക്കു ശഷം നാഹയ്ക്കും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തിനും പര്വേത്രങ്ങളുട മുകള് ഭാഗ്രങ്ങള് വേ്യക്തമായി

കാണുവോന് ത്രക്കവേിധം ജലം ത്രാഴക്കു പായിരുന്നു.
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നാല്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, നാഹ മലൈങ്കാക്ക എന്നു വേിളിക്കുന്ന ഒരു പക്ഷിയ വേള്ളം ഇറങ്ങി ഉണങ്ങി

ത്രുടങ്ങിയാ എന്ന് അറിയുവോനായി പുറത്തുവേിട്ടു, ആ മലങ്കാക്ക ഉണങ്ങിയ നിലം കണ്ടു പിടിക്കുന്നത്രിനായി

പാകുകയും ത്രിരിച്ചു വേരികയും ചയ്ത്രു, എന്നാല് അത്രിനു എന്തങ്കിലും കണ്ടു പിടിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞത്രുമില്ല.

മലൈങ്കാക്ക

വേിവേധത്രരം ചടികളയും മൃഗ്രങ്ങളയും, മൃഗ്രങ്ങളുട അഴുകിയ മൃത്ര ശരീരങ്ങളയും ഭക്ഷിക്കുന്ന പറക്കുന്ന ഒരു

ത്രരം കറുത്ത പക്ഷി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നാഹ• 
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പിന്നീട് നാഹ പാവ് എന്നു വേിളിക്കുന്ന ഒരു പക്ഷിയ അയച്ചു, എന്നാല് അത്രിനും ഉണങ്ങിയ നിലം

കണ്ടുപിടിക്കുവോന് കഴിയാത്തത്രുകാണ്ട് നാഹയുട അടുക്കല് മടങ്ങി വേന്നു. ഒരു ആഴ്ചയ്ക്ക് ശഷം ത്രാന്

പാവേിന വേീണ്ടും പുറത്തക്കു വേിട്ടു, അത്രു ത്രന്റെ ചുണ്ടില് ഒരു ഒലിവേ് ശാഖയുമായി മടങ്ങി വേന്നു! ജലം

ത്രാഴ്ന്നുകാണ്ടിരുന്നു, വേീണ്ടും ചടികള് വേളരുവോന് ത്രുടങ്ങി! 

പാവ്

ഒരിനം ചറിയ, വേളുത്തത്രാ ചാര നിറമാ ഉള്ള വേിത്തുകളാ ഫലങ്ങളാ ഭക്ഷിക്കുന്ന പറക്കുന്ന പക്ഷി

ഒലൈിവു കാമ്പ്

ഒലിവേു വേൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലത്തില് മനുഷ്യര്ക്ക് പാചകത്തിനും ചര്മ്മ ലപനത്തിനും ഉപയുക്തമായ എണ്ണ

അടങ്ങിയിട്ടുണ്ട്. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് “ഒലിവേു കാമ്പിന്” ഉചിത്രമായ പദൈം ഇല്ലങ്കില്, ‘ഒലിവേ്’ എന്ന് വേിളിക്കുന്ന

മരത്തിന്റെ കാമ്പ് എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്, അല്ലങ്കില് “ഒരു എണ്ണ വേൃക്ഷത്തിന്റെ കാമ്പ്” എന്നും

പറയാം.

ജലൈം താഴ്ന്നു പായിക്കാണ്ടിരുന്നു.

നിങ്ങളുട ഭാഷയില് “ജലം വോര്ന്നു പായിക്കാണ്ടിരുന്നു” എന്ന് പറയുന്നത്ര് സ്വാഭാവേികം ആയിരിക്കാം,

അല്ലങ്കില്, “ജലനിരപ്പ് ത്രാഴ്ന്നു കാണ്ടിരുന്നു” എന്നും പറയാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്”

നാഹ• 
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നാഹ വേീണ്ടും ഒരാഴ്ച കൂട കാത്തിരുന്ന ശഷം മൂന്നാം പാവേശ്യം പാവേിന പുറത്തക്കു വേിട്ടു. ഈ പാവേശ്യം

അത്രിനു വേിശമിക്കാന് ഒരു സ്ഥലം കണ്ടുപിടിച്ചത്രുകാണ്ട് മടങ്ങി വേന്നില്ല. വേള്ളം വേറ്റിത്തുടങ്ങിയിരുന്നു!

ഒരാഴ്ച കൂട കാത്തിരുന്നു

“ഏഴു ദൈിവേസങ്ങള് കൂട കാത്തിരുന്നു” എന്നു പറയാം. “കാത്തിരുന്നു” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് നാഹ

പാവേിന വേിട്ടയക്കുന്നത്രിന് മുന്പ് പളയജലം ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങിപ്പാകുവോന് സമയം അനുവേദൈിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നാഹ• 
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രണ്ടു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷം ദൈവേം നാഹയാടു പറഞ്ഞത്രു, “നീയും നിന്റെ കുടുംബ്രവേും സകല മൃഗ്രങ്ങളും

ഇപ്പാള് പടകു വേിടുക. നിരവേധി മക്കളും കാച്ചുമക്കളും ഉണ്ടാവേുകയും ഭൂമിയ നിറയ്ക്കുകയും ചയ്യുക.”

അങ്ങന നാഹയും കുടുംബ്രവേും പടകില് നിന്നും പുറത്ത് വേന്നു.

രണ്ടു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷം

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം നാഹ പട്ടകത്തില് നിന്നും പാവേിന വേിട്ടയച്ചു രണ്ടു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷം എന്നാണ്. ഇത്ര്

വേ്യക്തമല്ലന്നുണ്ടങ്കില് ഇത്ര് വേ്യക്തമാക്കി പറയണ്ടത്ര് ആവേശ്യമാണ്.

ധാരാളം മക്കള് ഉണ്ടായി

ഇത്ര് ഉറപ്പാക്കണ്ടത്രിനു ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ കല്പ്പനയും ആഗ്രഹവേും ആണന്നു വേ്യക്തമാക്കി, നിങ്ങള്ക്ക്

ഇങ്ങന പറയാം, “നിങ്ങള്ക്ക് നിരവേധി മക്കള് ഉണ്ടാകണം” അല്ലങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് നിരവേധി

മക്കളുണ്ടാകണമന്നു ഞാന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു.”

ഭൂമിയ നിറക്കുക

ഇത്ര് വേ്യക്തം അല്ലങ്കില്, “ഭൂമിയ ജനങ്ങളക്കാണ്ട് നിറക്കുക” അല്ലങ്കില് “അത്രിനാല് ഭൂമിയുട മുകളില്

നിരവേധി ജനങ്ങള് ജീവേിക്കുമാറാകട്ട” എന്ന് പസ്ത്രാവേിക്കണ്ടത്രായി വേരും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നാഹ

• 

• 
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നാഹ പടകില് നിന്നും പുറത്തു വേന്നശഷം, ത്രാന് ഒരു യാഗ്രപീഠം പണിത്രു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന്

യാഗ്രത്തിനുപയാഗ്രിക്കാന് കഴിയുന്ന ഓരാ ജാത്രി മൃഗ്രങ്ങള അര്പ്പിച്ചു. ദൈവേം യാഗ്രത്തില്

സന്തുഷ്ടനാവേുകയും നാഹയയും കുടുംബ്രത്തയും അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

യാഗത്തിന് ഉപയാഗിക്കുന്നതായ മൃഗം

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “അവേിടുത്തക്ക് യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോനായി ജനത്തിനു

ഉപയാഗ്രപദൈമായത്ര്” എന്നായിരിക്കും.

ദൈവം സന്തുഷ്ടനായി

ഈ മൃഗ്രങ്ങള യാഗ്രമര്പ്പിച്ചത്രിനാല് ദൈവേം നാഹയില് പസാദൈിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നാഹ

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം പറഞ്ഞു, “ജനങ്ങള് ചയ്യുന്ന ദൈുഷ്ടകാര്യങ്ങളുട കാരണത്താല് ഞാന് വേീണ്ടും ഭൂമിയ ഒരിക്കലും

ശപിക്കുകയില്ല എന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്യുന്നു. അഥവോ ശിശുക്കള് ആയിരിക്കുന്ന സമയം മുത്രല് പാപം ചയ്യുന്നവേര്

ആയിരുന്നാലും ജലപളയത്താല് ഭൂമിയ നശിപ്പിക്കയില്ല.” 

വീണ്ടും ഒരിക്കലൈും ഇല്ല.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “വേീണ്ടും ഒരിക്കലും ഇല്ല” അല്ലങ്കില്, “ഇനി ഏത്രാരു സമയത്തും ഇല്ല” അല്ലങ്കില്,

സത്ര്യമായും വേീണ്ടും ഇല്ല.ഉദൈാ; ഇനി ഏത്രാരു സമയത്തും വേീണ്ടും ഭൂമിയ ശപിക്കുകയില്ല” അല്ലങ്കില് “ഞാന്

വേീണ്ടും ഒരിക്കലും ഭൂമിയ ശപിക്കുകയില്ല” അല്ലങ്കില് “ഞാന് സത്ര്യമായും വേീണ്ടും ശപിക്കുകയില്ല.”

ഭൂമിയ ശപിക്കുക

ഭൂമിയും ഇത്രര ജീവേജാലങ്ങളും മനുഷ്യന്റെ പാപം നിമിത്തം ദൈുരിത്രമനുഭവേിച്ചു.

ലൈാകം

ഇത്ര് ഭൂമിയും അത്രില് ജീവേിക്കുന്നത്രായ ജീവേികളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ജനം അവരുട ശശവപായം മുതല് തന്ന പാപം നിറഞ്ഞവരാണ്.

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്രിനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ജനം അവേരുട ജീവേകാലം മുഴുവേന് പാപം നിറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്

ചയ്യുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 3. ജലപളയം

70 / 1101



പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന• 
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അനന്തരം ദൈവേം ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തത്തിന്റെ അടയാളമായി ആദൈ്യത്ത മഴവില്ല് ഉണ്ടാക്കി. ആകാശത്തില് ഓരാ

പാവേശ്യം മഴവേില്ല് പത്ര്യക്ഷപ്പടുമ്പാഴും, അവേിടുന്ന് ചയ്ത്രത്രായ വോഗ്ദത്തവേും അത്രുപാല ത്രന്ന ത്രന്റെ

ജനത്തയും ഓര്ക്കും.

മഴവില്ല്

ഇത്ര് ശക്തമായ മഴയ്ക്ക് ശഷം ആകാശത്തില് പത്ര്യക്ഷമാകാറുള്ള ബ്രഹുവേര്ണ്ണങ്ങളാടുകൂടിയ പകാശ

അര്ദ്ധവേളയം ആകുന്നു.

ഒരു അടയാളം

ഒരു അടയാളം (ഒരു വേസ്ത്രു അല്ലങ്കില് സംഭവേം) എന്നത്ര് പത്ര്യക അര്ത്ഥമാ അല്ലങ്കില് സത്ര്യമായത്രിന

ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നത്രാ സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നത്രാ ആകുന്നു.

അവിടുത്ത വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ അടയാളമായി

ചില ഭാഷകളില് “അവേിടുന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് കാണിക്കുവോനായി” എന്നു പറയുന്നത്ര് ഏറ ഉചിത്രമായിരിക്കും.

ഓരാ സമയത്തും

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അന്ന് മുത്രല് മഴവേില്ല് പത്ര്യക്ഷമാകുന്ന ഓരാ സമയത്തും എന്നുള്ളത്ര് ത്രീര്ച്ചയാക്കുക. “അത്ര്

മുത്രല് ത്രുടങ്ങി, ഓരാ സമയത്തും” എന്ന് കൂട്ടിച്ചര്ക്കുന്നത്ര് ആവേശ്യമാകാം.

അവിടുന്നു വാഗ്ദത്തം ചയ്തത് എന്ത്.

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ജലപളയത്താല് വേീണ്ടും ഭൂമിയ നശിപ്പിക്കുകയില്ല എന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര മുന്

കാലഘട്ടത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.
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ഒരു ദൈവവചന സംഭവം

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉള്ളത്രായി കാണപ്പടാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേം

ഉല്പ്പത്തി 6-8 ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 
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ജലൈപളയത്തിനു അനക വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ലാകത്തില് നിരവേധി ജനങ്ങള് ജീവേിച്ചിരുന്നു, അവേര്

ദൈവേത്തിന് എത്രിരായും അന്യാന്യവേും വേീണ്ടും പാപം ചയ്ത്രു. അവേര് എല്ലാവേരും ഒര ഭാഷ സംസാരിച്ചു

വേന്നത്രിനാല്, അവേര് ഒരുമിച്ചുകൂടി ദൈവേം അവേരാടു കല്പ്പിച്ച പകാരം ഭൂമിയ നിറക്കുന്നത്രിനു പകരം ഒരു

പട്ടണം പണിത്രു.

ജലൈപളയത്തിനു അനക വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം

ജലപളയം അവേസാനിച്ചശഷം നിരവേധി ത്രലമുറകള് കഴിഞ്ഞു

വീണ്ടും നിരവധി ജനം

ഒരു പട്ടണം മുഴുവേന് നിറയത്തക്കവേിധം നാഹയുട കുടുംബ്രം നിറഞ്ഞു.

ഒര ഭാഷ

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു ഭാഷ മാത്രം ഉണ്ടായിരുന്നു, അത്രിനാല് അവേര്ക്ക് പരസ്പരം മനസ്സിലാക്കുവോന്

സാധിച്ചിരുന്നു.

ഒരു നഗരം

“പട്ടണം” എന്നത്രിന് വേചനഭാഗ്രം ഒരു പത്ര്യകം പര് നല്കാത്തത്രിനാല് പാത്രുവോയ പര് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര്

ഉചിത്രമാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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അവേര് വേളര അഹങ്കാരികള് ആകുകയും, അവേര് എപകാരം ജീവേിക്കണം എന്നുള്ള ദൈവേ കല്പ്പനകള

അനുസരിക്കുവോന് ആഗ്രഹിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് സ്വര്ഗ്ഗത്താളം എത്തുന്ന ഉയരമുള്ള ഒരു

ഗ്രാപുരം പണിയുവോന് പാലും ത്രുടങ്ങി. അവേര് ഒരുമിച്ചു ദൈുഷ്ടത്ര പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു എങ്കില്,

അവേര്ക്ക് ഇത്രിനക്കാള് കൂടുത്രല് പാപമയമായ കാര്യങ്ങള് ചയ്യുവോന് കഴിയും എന്നു ദൈവേം കണ്ടു.

സ്വർഗ്ഗത്തില് എത്തുവാളം ഉയരമുള്ള ഗാപുരം

ഇത്രിന്റെ ഘടന എന്നത്ര് അത്രിന്റെ അഗ്രം ആകാശത്തില് എത്തത്തക്കവേിധം ഉള്ള നിര്മ്മിത്രി ആയിരുന്നു.

സ്വർഗ്ഗം

ഇത്ര് “ആകാശം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു കൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ

ദൈവേം

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് ദൈവേം അവേരുട ഭാഷ വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പല ഭാഷകളാക്കി മാറ്റുകയും മനുഷ്യര ലാകം മുഴുവേനും

ചിത്രറിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് നിര്മ്മിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയ പട്ടണത്തിന്റെ പര് “കുഴപ്പമുള്ള” എന്ന് അര്ത്ഥം

നല്കുന്ന ബ്രാബ്രല് എന്ന് വേിളിക്കപ്പട്ടു.

അവരുട ഭാഷ മാറ്റിക്കളഞ്ഞു

ക്ഷണത്തില് ത്രന്ന, ദൈവേം അത്ഭുത്രകരമായ നിലയില് അവേര്ക്ക് സംസാരിക്കുവോന് വേിവേിധത്രരം ഭാഷകള്

നല്കി ത്രുടര്ന്നു അവേര് പരസ്പരം മനസ്സിലാക്കുവോന് കഴിയാത്ത വേിധം ആയിത്തീര്ന്നു.

നിരവധി വ്യത്യസ്ത ഭാഷകള്

ഒരു വേലിയ വേിഭാഗ്രം ജനങ്ങള് ഒരു ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നത്രിനു പകരം, അവേരുടത്രായ സ്വന്തം വേ്യത്ര്യസ്ത്ര ഭാഷ

സംസാരിക്കുന്ന ചറിയ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളും ഇന്ന് ഉണ്ട്.

ജനം ചിതറിപ്പായി

ദൈവേം അവേരുട ഭാഷ വേ്യത്ര്യസ്ത്രമാക്കിയപ്പാള്, ദൈവേം ഈ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള ഭൂമിയില് ചിത്രറിക്കുകയും ഓരാ

വേിഭാഗ്രവേും അവേരുടത്രായ മഖലയിലക്ക് നീങ്ങുകയും ചയ്ത്രു.

ബ്രാബ്രല്

ഇത്ര് പുരാത്രന മദ്ധ്യകിഴക്കന് പദൈശത്ത് എവേിടയാ ആണന്നല്ലാത്ര ഈ പട്ടണത്തിന്റെ യഥാര്ത്ഥ സ്ഥാനം

ഏത്രന്നു നമുക്കറിഞ്ഞുകൂടാ.

ആശയക്കുഴപ്പം

ഇത്ര് ജനം എപകാരം ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആയി അല്ലങ്കില്, ദൈവേം അവേരുട ഭാഷ വേ്യത്ര്യസ്ത്രമാക്കിയപ്പാള്

പരസ്പരം മനസ്സിലാക്കുവോന് കഴിയാത്ര “കുഴഞ്ഞു മറിഞ്ഞ” നിലയില് ആയി എന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 

Open Bible Stories Translation Notes 4. അബ്രഹാമിനാടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി

79 / 1101



04:04

 

നൂറുകണക്കിനു വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, ദൈവേം അബ്രാം എന്നു പരുണ്ടായിരുന്ന ഒരു മനുഷ്യനാടു സംസാരിച്ചു.

ദൈവേം അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ ദൈശത്തയും കുടുംബ്രക്കാരയും വേിട്ടു ഞാന് നിനക്ക്

കാണിപ്പാനിരിക്കുന്ന ദൈശത്തക്ക് പാകുക. ഞാന് നിന്ന അനുഗ്രഹിക്കുകയും നിന്ന ഒരു വേലിയ

ജാത്രിയാക്കുകയും ചയ്യും. ഞാന് നിന്റെ പര് വലൈുതാക്കും. നിന്ന അനുഗ്രഹിക്കുന്നവേര ഞാന്

അനുഗ്രഹിക്കുകയും നിന്ന ശപിക്കുന്നവേര ശപിക്കുകയും ചയ്യും. നിന്റെ നിമിത്തം ഭൂമിയില് ഉള്ള സകലൈ

കുടുംബ്രങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പടും.” 

നൂറുകണക്കിന് വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം

ഇത്ര് “ബ്രാബ്രലില് വേച്ച് ജനങ്ങള് വേിവേിധ ഭാഷകളിലക്ക് പിരിഞ്ഞു പായത്രിനു ശഷം പല ത്രലമുറകള്

കഴിഞ്ഞപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “അത്ര് സംഭവേിച്ചു ദൈീര്ഘകാലം കഴിഞ്ഞപ്പാള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

നിന്റെ ദൈശം വിടുക

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അബ്രാം ജനിച്ചു വേളര്ന്ന പദൈശം (മദ്ധ്യ ഏഷ്യ മഖലയില “ഊര്”) എന്നാണ്. ഇത്ര് “സ്വന്ത

സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്, “മാത്രൃ ദൈശം” അല്ലങ്കില് അത്രിനു സമാനമായ എന്തങ്കിലും എന്നാണ്

പരിഭാഷപടുത്താവേുന്നത്ര്.

കുടുംബ്രവും

ദൈവേം അബ്രാമിന ത്രന്റെ മിക്കവോറും എല്ലാ ബ്രന്ധുക്കളയും വേിട്ടു കളയുവോന് വേിളിച്ചു, എന്നിരുന്നാലും ദൈവേം

അബ്രാമിനാട് ത്രന്റെ ഭാര്യ ഉള്പ്പടയുള്ള ത്രനിക്കു ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം ഉള്ള ആളുകള ഉപക്ഷിക്കുവോന്

പറഞ്ഞിരുന്നില്ല.

നിന്ന ഒരു വലൈിയ ജാതിയാക്കും

ദൈവേം അബ്രാമിന് നിരവേധി സന്തത്രികള് ഉണ്ടാകുവോന് ഇടവേരുത്തും, അവേര് വേന് ജനാവേലിയായി പധാന

ദൈശമായി അല്ലങ്കില് രാജ്യമായി ത്രീരുവോന് ഇടവേരുത്തുകയും ചയ്യും
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നിന്റെ പര് വലൈുതാക്കും

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അബ്രാമിന്റെ പരും കുടുംബ്രവേും ലാകം മുഴുവേനും പസിദ്ധമാകുകയും ജനം അവേരക്കുറിച്ച്

നല്ല നിലയില് ചിന്തിക്കുകയും ചയ്യും.

ഭൂമിയില് ഉള്ള സകലൈ കുടുംബ്രങ്ങളും

ദൈവേത്ത പിന്തുടരുവോനുള്ള അബ്രാമിന്റെ ത്രീരുമാനം ത്രന്റെ സ്വന്ത കുടുംബ്രത്ത മാത്രമല്ല, ഭൂമിയില് ഉള്ള

സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുട കുടുംബ്രങ്ങളയും കൂട സ്വാധീനിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

• 

• 

• 

• 
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അത്രിനാല് അബ്രാം ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചു. ത്രന്റെ ഭാര്യ, സാറായിയയും, ത്രന്റെ എല്ലാ വേലക്കാരയും

ത്രനിക്ക് സ്വന്തമായിരുന്ന സകലത്തയും കാണ്ട് ദൈവേം ത്രനിക്കു കാണിച്ച ദൈശത്തക്ക്, കനാന് ദൈശത്തക്കു

പായി. 

അവൻ എടുത്തു

ചില ഭാഷകള് പറയുന്നത്ര്, ഇവേിട “അവേന് കാണ്ടുവേന്നു” എന്നാണ്. മറ്റുള്ളവേര് രണ്ടു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര കിയകള്

ഇവേിട, “അവേന് ത്രന്റെ ഭാര്യയ കൂട കാണ്ടുവേരുവോന് ഇടയാക്കി” എന്നും, “അവേന് ത്രന്റെ കൂട അവേരുട

മുഴുവേന് വേലക്കാരയും വേസ്ത്രുവേകകളയും കാണ്ടുവേന്നു” എന്നും ആണ്.

ദൈവം അവന കാണിച്ചു

ഒരു വേിധത്തില് ദൈവേം അബ്രാമിന് ത്രാന് എവേിടക്ക് പാകണമന്ന് കാണിച്ചിരുന്നു. ദൈവേം ത്രനിക്കു എപകാരം

കാണിച്ചു എന്ന് പറയുന്നില്ല.

കനാൻ ദൈശം

ഈ ദൈശത്തിന്റെ പര് “കനാന്” എന്നായിരുന്നു. ഇത്ര് “കനാന്” എന്ന് വേിളിക്കപ്പട്ട ദൈശം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

സാറാ, സാറായി

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 4. അബ്രഹാമിനാടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി

82 / 1101



04:06

 

അബ്രാം കനാനില് എത്തിയപ്പാള്, ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “നിനക്ക് ചുറ്റും നാക്കുക, ഞാന് ഈ ദൈശം മുഴുവേന്

നിനക്കു നല്കും, നിന്റെ സന്തത്രികള് അത്രിന കവേശമാക്കും.” അനന്തരം അബ്രാം ആ ദൈശത്തു ത്രാമസം

ത്രുടങ്ങി.

നിനക്ക് കാണുവാൻ കഴിയുന്ന സകലൈ ദൈശവും

അബ്രാം ഒരു മലയുട മുകളില് നില്ക്കുകയായിരുന്നു എങ്കില്, ത്രനിക്കു ഒരു വേലിയ പദൈശം മുഴുവേന്

കാണാമായിരുന്നു. പല സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് കനാന് ദൈശം മുഴുവേനും അബ്രാമിനും അവേന്റെ സന്തത്രികള്ക്കും

നല്കാമന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു.

ഒരു അവകാശമായി

ഒരു പിത്രാവേ് ത്രന്റെ മക്കള്ക്ക് സ്വത്തും വേസ്ത്രുക്കളും നല്കുന്നത്ര് പാല ദൈവേം അബ്രാമിനും ത്രന്റെ

സന്തത്രിക്കും ദൈശം നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.

അനന്തരം അബ്രാം ദൈശത്തില് താമസം ഉറപ്പിച്ചു.

അബ്രാം ത്രന്നാടുകൂട പായ എല്ലാവേരാടും കൂട അവേിട പാര്ത്തു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ദൈവേം

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

അവേകാശമാക്കുക, അവേകാശം, പത്രൃകം, അവേകാശി

• 

• 

• 

• 

• 
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അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ പുരാഹിത്രന് ആയിരുന്ന മല്ക്കിസദൈക് എന്നു പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന്

ഉണ്ടായിരുന്നു. ഒരിക്കല് അബ്രാം ഒരു യുദ്ധത്തില് ഏര്പ്പട്ടത്രിനു ശഷം ത്രാനും അബ്രാമും പരസ്പരം കണ്ടു.

മല്ക്കിസദൈക് “സ്വര്ഗ്ഗവേും ഭൂമിയും ത്രന്റെ സ്വന്തമായ അത്യുന്നതനായ ദൈവം അബ്രാമിന

അനുഗ്രഹിക്കട്ട” എന്നു പറയുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം അബ്രാം യുദ്ധത്തില് ത്രനിക്ക് ലഭിച്ച സകലത്തിന്റെയും

പത്തില് ഒന്ന് മല്ക്കിസദൈക്കിനു നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

മലൈ്ക്കിസദൈക്

മല്ക്കിസദൈക് കനാന് ദൈശത്ത മത്രപരമായ അധികാരിയും ദൈവേത്തിനുള്ള നര്ച്ചകള് സ്വീകരിക്കുവോനും

അര്പ്പിക്കുവോനും അംഗ്രീകരിക്കപ്പട്ട വേ്യക്തി ആയിരുന്നു.

അത്യുന്നതനായ ദൈവം

കനാന് ദൈശത്തുള്ള ജനങ്ങള് നിരവേധി അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചിരുന്നു. “അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേം” എന്ന

സ്ഥാനപ്പര് വേിശദൈമാക്കുന്നത്ര് മല്ക്കിസദൈക് ആരാധിക്കുന്ന ദൈവേം അവേരല്ലാവേരക്കാളും

ഉന്നത്രനായിരിക്കുന്നു എന്നും, അബ്രാം ആരാധിക്കുന്നത്രു അത്ര ദൈവേത്ത ത്രന്ന ആയിരുന്നു എന്നുമാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 
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അനക വേര്ഷങ്ങള് കടന്നു പായി, എന്നാല് അബ്രാമിനും സാറായിക്കും ഇത്രുവേര ഒരു മകന് ഇല്ലായിരുന്നു.

ദൈവേം അബ്രാമിനാടു സംസാരിക്കുകയും നിനക്ക് ഒരു മകന് ഉണ്ടാകുമന്നും ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങള്

പാല സന്തത്രികള് ഉണ്ടാകും എന്നു വേീണ്ടും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. അബ്രാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തം വേിശ്വസിച്ചു.

അബ്രാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തത്തില് വേിശ്വസിച്ചത്രുകാണ്ട് ദൈവേം അവേന നീത്രിമാന് ആയിരുന്നു എന്നു

പഖ്യാപിച്ചു.

നിരവധി വർഷങ്ങള്

അബ്രഹാമിന് ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും എന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു പല വേര്ഷങ്ങള് കഴിഞ്ഞു പായി

ആകാശത്തിലൈ നക്ഷതങ്ങളപ്പാലൈ

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് അബ്രാമിന്റെ സന്തത്രികള് ആര്ക്കും ത്രന്ന എണ്ണി ത്രിട്ടപ്പടുത്തുവോന്

കഴിയാത്രവേണ്ണം വേളരയധികം ആയിരിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

സാറാ, സാറായി

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം അബ്രാമിനാടു ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു. സാധാരണയായി, ഒരു ഉടമ്പടി എന്നത്രു രണ്ടു

വേിഭാഗ്രക്കാര് പരസ്പരം ചയ്ത്രുകാള്ളാം എന്ന സമ്മത്രം ആകുന്നു. എന്നാല് ഇവേിട, അബ്രാം ഗ്രാഡനിദൈയില്

ആയിരിക്കുമ്പാള് ദൈവേം അബ്രാമിനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു, എന്നാല് അപ്പാഴും ത്രനിക്ക് ദൈവേത്ത

കള്ക്കുവോന് സാധിക്കുമായിരുന്നു. ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് നിന്റെ ശരീരത്തില് നിന്നു ത്രന്ന നിനക്ക് ഒരു

പുത്രന നല്കും. കനാന് ദൈശത്ത നിന്റെ സന്തത്രിക്കു ഞാന് നല്കും” എന്നാണ്. എന്നാല് അബ്രാമിന്

ഇപ്പാഴും ഒരു മകന് ഇല്ലായിരുന്നു.

രണ്ടു കക്ഷികള്

കക്ഷികള് എന്നത്ര് രണ്ടു വേ്യക്തികള്, രണ്ടു ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള്, അല്ലങ്കില് ഒരു വേ്യക്തിയും ഒരു വേിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും

ആയിരിക്കാം. ഈ വേിഷയത്തില് ദൈവേത്തിനും അബ്രാമിനും ഇടയില് ആയിരുന്നു ഉടമ്പടി.

നിന്റെ സ്വന്ത ശരീരത്തില് നിന്ന്

ത്രന്റെ സ്വന്ത ശരീരം മൂലം ത്രന്റെ ഭാര്യ ഗ്രര്ഭിണി ആകണം, അത്രിനാല് അവേര് ഒരുമിച്ചു കൂടി, പകൃത്ര്യാ ത്രന്ന

അവേര്ക്ക് മകന് ഉണ്ടാകണം. ഇത്രു ഒരു വേിശിഷ്ടമായ വോഗ്ദത്തം ആണ്, കാരണം അബ്രാമും സാറായിയും വേളര

വേയസ്സ് ചന്നവേര് ആയിരുന്നു.

ഒരു മകൻ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല

അബ്രാമിന് ദൈശത്ത അവേകാശമാക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം ഇപ്പാഴും ഒരു സന്തത്രി ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

ഒരു ദൈവവചന കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ഉല്പ്പത്തി 11-15-ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 
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അബ്രാമും സാറായിയും കനാനില് എത്തി പത്തു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷവേും അവേര്ക്ക് ഒരു കുഞ്ഞ് ജനിച്ചിരുന്നില്ല.

അത്രുകാണ്ട് അബ്രാമിന്റെ ഭാര്യ, സാറായി, അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം എനിക്ക് കുഞ്ഞുങ്ങള് ഉണ്ടാകുവോന്

അനുവേദൈിച്ചിട്ടില്ല, മാത്രമല്ല ഇപ്പാള് ഞാന് വേളര വേൃദ്ധയായി കുഞ്ഞുങ്ങള് ഉണ്ടാകുവോന് കഴിവേില്ലാത്രയും

ഇരിക്കുന്നു, ഇത്രാ എന്റെ ദൈാസി, ഹാഗ്രാര്. അവേള് എനിക്കായി ഒരു മകന പസവേിക്കുവോന് അവേളയും വേിവോഹം

കഴിക്കുക.” 

ഇതുവര ഒരു കുഞ്ഞു ഉണ്ടായിരുന്നില്ല

ഒരു കുഞ്ഞ് ഇല്ലാത്ര, ഒരു വേലിയ ജാത്രി ആകത്തക്കവേിധം അബ്രാമിന് സന്തത്രികള് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

അവളയും കൂട വിവാഹം കഴിക്കുക

അബ്രാമിന് ഹാഗ്രരിന ഒരു രണ്ടാം ഭാര്യയായി എടുക്കാം, എന്നാല് ഹാഗ്രരിനു സാറായിക്ക് ഉള്ളത്രുപാല ഉള്ള

ഭാര്യ എന്ന പൂര്ണ്ണ സ്ഥാനം ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. അവേള് ഇപ്പാഴും സാറായിയുട ദൈാസി ത്രന്ന ആയിരിക്കും.

എനിക്ക് വണ്ടി ഒരു കുഞ്ഞിന വഹിക്കുക

ഹാഗ്രാര് സാറായിയുട ദൈാസി ആയിരിക്ക കാണ്ട്, ഹാഗ്രാര് പസവേിക്കുന്ന ഏത്രു കുഞ്ഞുങ്ങള്ക്കും സാറായി

മാത്രാവേ് എന്ന് പരിഗ്രണിക്കപ്പടും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

സാറാ, സാറായി

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ഹാഗ്രര്

• 

• 
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ആയത്രിനാല് അബ്രാം ഹാഗ്രാറിന വിവാഹം കഴിച്ചു. ഹാഗ്രാറിന് ഒരു ആണ്കുഞ്ഞ് ജനിക്കുകയും അബ്രാം

അവേനു യിശ്മായല് എന്നു പരിടുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് സാറായി ഹാഗ്രാറിനാട് അസൂയ ഉള്ളവേള് ആയി.

യിശ്മായലിനു പത്രിമൂന്നു വേയസ്സ് പായമുള്ളപ്പാള് ദൈവേം വേീണ്ടും അബ്രാമിനാടു സംസാരിച്ചു.

വിവാഹം കഴിച്ചു

ഹാഗ്രാര് അബ്രാമിന്റെ വേപ്പാട്ടിയായി-ഒരു ത്രാഴ്ന്ന സ്ഥാനം ഉള്ള “രണ്ടാം ഭാര്യ” ആയി. ഹാഗ്രാര് ഇപ്പാഴും

സാറായിയുട ദൈാസി ത്രന്നയാണ്.

ഹാഗാർ നിമിത്തം അസൂയാലൈു ആയിത്തീർന്നു

സാറായിക്ക് അസൂയ ഉണ്ടായി, കാരണം ഹാഗ്രാറിനു മക്കള് ഉണ്ടാകുമായിരുന്നു സാറായിക്കാ സാദ്ധ്യവേുമല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ഹാഗ്രര്

യിശ്മയല്, യിശ്മയല്യന്, യിശ്മയല്യര്

സാറാ, സാറായി

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അരുളിച്ചയ്ത്രു, “ഞാന് സര്വേശക്തനായ ദൈവേം ആകുന്നു. ഞാന് നിന്നാടുകൂട ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്യും.”

അപ്പാള് അബ്രാം നിലത്തു വേണങ്ങി നമസ്കരിച്ചു. ദൈവേം വേീണ്ടും അബ്രാമിനാടു സംസാരിച്ചത്ര്, “നീ അനക

ജാത്രികള്ക്കു പിത്രാവേ് ആകും. ഞാന് നിനക്കും നിന്റെ സന്തത്രികള്ക്കും കനാന് ദൈശം അവേരുട അവേകാശമായി

നല്കുകയും ഞാന് എന്നന്നക്കും അവേരുട ദൈവേമായിരിക്കും. നീ നിന്റെ ഭവേനത്തില് ഉള്ള എല്ലാ പുരുഷ

പജകള്ക്കും പരിച്ചദൈന ചയ്യണം.” എന്നാണ്. 

അനക ജാതികളുട പിതാവ്

അബ്രാമിന് നിരവേധി സന്തത്രികള് ഉണ്ടാകും, അവേര്ക്ക് അവേരുടത്രായ ഭൂമിയും അവേരുടത്രായ ഭരണവേും

ഉണ്ടാകും. അബ്രാം അവേരുട പൂര്വേികന് ആയിരുന്നു എന്നും അദൈഹത്ത ബ്രഹുമാനിക്കണം എന്നും അവേരും

മറ്റുള്ളവേരും ഓര്ക്കണ്ടത്രാണ്.

ഞാൻ അവരുട ദൈവം ആകുന്നു.

ഇത്ര് വേറാരു വേിധത്തിലും പറയാം, “അവേര് ആരാധിക്കുന്ന ദൈവേം ഞാന് ആയിരിക്കും.”

നിന്റെ കുടുംബ്രത്തില് ഉള്ള ഓരാ ആണ്പജയും

ഇത്ര് “നിന്റെ കുടുംബ്രത്തില് ഉള്ള ഓരാ ആണ്കുട്ടിയും പുരുഷനും” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് അബ്രാമിന്റെ

ദൈാസന്മാരയും ത്രന്റെ സന്തത്രിയയും ഉള്ക്കാള്ളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

പരിച്ചദൈന ചയ്യുക, പരിച്ചദൈന ചയ്ത്രു, പരിച്ചദൈന, പരിച്ചദൈന ഏല്ക്കാത്തവേന്, അഗ്രചര്മ്മിത്രം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“നിന്റെ ഭാര്യ, സാറായിക്കു ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും—അവേന് വോഗ്ദത്ത പുത്രന് ആയിരിക്കും. അവേനു യിസഹാക്ക്

എന്ന് പരിടുക. ഞാന് അവേനുമായി എന്റെ ഉടമ്പടി ചയ്യും, അവേന് ഒരു വേലിയ ജാത്രിയാകും. ഞാന്

യിശ്മായലിനയും ഒരു വേലിയ ജാത്രിയാക്കും, എന്നാല് എന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനാട് കൂട ആയിരിക്കും.

അനന്തരം ദൈവേം അബ്രാമിന്റെ പര് അബ്രഹാം എന്ന് മാറ്റി, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “അനകര്ക്ക് പിത്രാവേ്”

എന്നാണ്. ദൈവേം സാറായിയുട പരും “രാജകുമാരി” എന്നര്ത്ഥം വേരുന്ന സാറാ എന്നാക്കി.

പാതു വിവരങ്ങള്

ദൈവേം അബ്രാമിനാടു ത്രുടര്ന്നു സംസാരിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു

വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ പുതൻ

സാറായിക്കും അബ്രാമിനും ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്ന മകന് യിസഹാക്ക് ത്രന്ന ആയിരിക്കും. അവേന്

ത്രന്ന ആയിരിക്കും അബ്രാമിന് നിരവേധി സന്തത്രികള ത്രരുമന്ന് പറഞ്ഞത്രിനു ദൈവേം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന മകന്.

ഞാൻ അവനാട് എന്റെ ഉടമ്പടി ചയ്യേും

ഇത്ര് ദൈവേം അബ്രാമിനാടു ചയ്ത്ര അത്ര ഉടമ്പടി ത്രന്ന ആയിരിക്കും.

ബ്രഹുജനത്തിനു പിതാവ്

ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രുപാല, അബ്രഹാം അനക ദൈശങ്ങള് ആയിത്തീരുന്ന ബ്രഹുജനത്തിനു പൂര്വേികന്

ആകുകയും ചയ്യും.

രാജകുമാരി

രാജകുമാരി എന്നത്ര് ഒരു രാജാവേിന്റെ മകള് ആണ്. സാറായി എന്നും സാറാ എന്നും ഉള്ള രണ്ടു പദൈങ്ങളും

“രാജകുമാരി” എന്നാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്. എന്നാല് ദൈവേം അവേളുട പര് അവേള് അനക ജാത്രികള്ക്കു

മാത്രാവേും, അവേളുട സന്തത്രികളില് പലര് രാജാക്കന്മാരും ആകുമന്നത്രിനാല് അത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്ന വേിധം മാറ്റി.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാറാ, സാറായി

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

യിസഹാക്ക്

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

യിശ്മയല്, യിശ്മയല്യന്, യിശ്മയല്യര്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

സാറാ, സാറായി

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആ ദൈിവേസം അബ്രഹാം ത്രന്റെ ഭവേനത്തില് ഉള്ള എല്ലാ പുരുഷപജകളയും പരിച്ചദൈന കഴിച്ചു. ഏകദൈശം ഒരു

വേര്ഷത്തിനു ശഷം, അബ്രഹാമിന് 100 വേയസും, സാറയ്ക്ക് 90 വേയസ്സും ഉള്ളപ്പാള്, സാറ അബ്രഹാമിന് ഒരു

മകന പസവേിച്ചു. ദൈവേം അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര് പാല അവേര് അവേനു യിസഹാക്ക് എന്ന് പരിട്ടു.

ഭവനത്തില് ഉള്ള സകലൈ പുരുഷപജകളും

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അബ്രഹാമിന്റെ ഉത്തരവോദൈിത്ര്വത്തില് ഉള്ള സകല പുരുഷന്മാരും ആണ്കുട്ടികളും, ഇളയവേരും

പായം ഉള്ളവേരുമായ ത്രന്റെ പുരുഷ ദൈാസന്മാര് ഉള്പ്പട ഉള്ളവേര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പരിച്ചദൈന ചയ്യുക, പരിച്ചദൈന ചയ്ത്രു, പരിച്ചദൈന, പരിച്ചദൈന ഏല്ക്കാത്തവേന്, അഗ്രചര്മ്മിത്രം

സാറാ, സാറായി

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യിസഹാക്ക്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യിസഹാക്ക് ഒരു യുവോവോയപ്പാള്, ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ വേിശ്വാസത്ത പരിശാധന ചയ്ത്രു പറഞ്ഞത്ര്,

‘‘യിസഹാക്കിന, നിന്റെ ഏകജാത്രന, എനിക്ക് യാഗ്രമായി കാല്ലുക” എന്നായിരുന്നു. വേീണ്ടും അബ്രഹാം

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയും ത്രന്റെ മകന യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോന് ഒരുക്കം നടത്തുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവം അബ്രാഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിച്ചു

അബ്രഹാം പൂര്ണ്ണമായി ദൈവേത്തിനു സമര്പ്പിക്കപ്പട്ടവേന് ആയിരിക്കുന്നുവേന്നു കാണിക്കണ്ടിയിരുന്നു,

അത്രുനിമിത്തം ദൈവേം അവേനാടു പറയുന്നത്രന്തും അവേന് അനുസരിക്കണം ആയിരുന്നു.

അവന കാല്ലുക

ദൈവേം നരബ്രലി ആവേശ്യപ്പട്ടിരുന്നില്ല. ദൈവേം ആഗ്രഹിച്ചത്രു ത്രന്റെ മകന സ്നഹിച്ചത്രിലും അധികമായി

അബ്രഹാം ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുന്നുണ്ടാ എന്നും അത്രിനാല് ദൈവേം ആവേശ്യപ്പട്ടപ്പാള് ത്രന്റെ മകന

ദൈവേത്തിനു ത്രിരിക നല്കുവോന് അനുസരിക്കുമാ എന്നും അറിയണ്ടത്രിന് ആയിരുന്നു.

യാഗം അർപ്പിക്കുവാൻ ഒരുക്കം നടത്തി

അബ്രഹാം ത്രന്റെ മകന യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോന് ഒരുങ്ങി. ത്രന്റെ മകന കാല്ലുന്നത്രിനു മുന്പായി ദൈവേം അവേന

ത്രടഞ്ഞു നിറുത്തി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യിസഹാക്ക്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

വേിശ്വാസം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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95 / 1101



05:07

 

അബ്രഹാമും യിസഹാക്കും യാഗ്രസ്ഥലത്തക്ക് നടന്നു പാകവേ, യിസഹാക്ക് ചാദൈിച്ചു, “അപ്പാ, യാഗ്രത്തിന്

ആവേശ്യമായ വേിറക് ഉണ്ട്, എന്നാല് കുഞ്ഞാട് എവേിട?” അബ്രഹാം മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “എന്റെ മകന,

യാഗ്രത്തിനുള്ള കുഞ്ഞാടിന ദൈവേം കരുത്രിക്കാള്ളും” എന്നായിരുന്നു.

യാഗസ്ഥലൈത്തക്ക് നടന്നു

ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ത്രന്റെ ത്രാമസ സ്ഥലത്തു നിന്ന് മൂന്നു ദൈിവേസത്ത വേഴിദൈൂരമുള്ള ഒരു പത്ര്യക ഉയര്ന്ന

മലയില് യിസഹാക്കിന യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന് പറഞ്ഞു.

യാഗത്തിനുള്ള വിറക്

ഒരു യാഗ്രത്തിന്, സാധാരണയായി കുഞ്ഞാടിന കാല്ലുകയും അനന്തരം വേിറകിന്റെ മുകളില് വേക്കുകയും

അപകാരം വേിറകും കുഞ്ഞാടും ഒരുമിച്ചു അഗ്നിയാല് ദൈഹിപ്പിക്കപ്പടുകയും ചയ്യും.

കുഞ്ഞാട്

ഒരു ഇളം ചമ്മരിയാട് അല്ലങ്കില് കാലാട് ആയിരിക്കും സാധാരണയായി ഒരു യാഗ്രത്തിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര്.

കരുതുക

അബ്രഹാം വേിശ്വസിച്ചിരുന്നത്ര് യിസഹാക്ക് ആയിരുന്നു ദൈവേം കരുത്രിയ “കുഞ്ഞാട്” എന്നായിരിക്കാം,

എന്നിരുന്നാലും അബ്രഹാമിന്റെ വോക്കുകള ദൈവേം യിസഹാക്കിന്റെ സ്ഥാനത്തു ഒരു ആടിന യാഗ്രത്തിനായി

നല്കി നിറവേറ്റി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

• 

• 

• 
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കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

ദൈവേം

• 

• 
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അവേര് യാഗ്രസ്ഥലത്ത് എത്തിയപ്പാള്, അബ്രഹാം ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിന യാഗ്രപീഠത്തില് കിടത്തി

കട്ടി. ത്രാന് ത്രന്റെ മകന കാല്ലുവോന് ഒരുമ്പടുന്ന സമയം ആയപ്പാള് ദൈവേം പറഞ്ഞു, “നിർത്തുക!

ബ്രാലൈന ഉപദൈവിക്കരുത്! നിന്റെ ഏക ജാത്രന എന്നില്നിന്നും നിനക്കായി കരുത്രാത്ര ഇരുന്നത്രിനാല് നീ

എന്ന ഭയപ്പടുന്നു എന്ന് ഞാന് ഇപ്പാള് അറിയുന്നു.”

തന്റെ പുതന കാല്ലുന്നു

ദൈവേം നരബ്രലി ആവേശ്യപ്പടുന്നില്ല. അബ്രഹാം ത്രന്റെ പുത്രനക്കാള് അധികമായി ദൈവേത്ത

സ്നഹിക്കുന്നുവോ എന്നുള്ളത്ര് ദൈവേം കാണുവോന് ആഗ്രഹിക്കുകയും ത്രത്ര്ഫലമായി ദൈവേം ത്രന്റെ മകന

ത്രിരിക ത്രരുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടാല് പാലും അത്രുപാല അനുസരിക്കുമാ എന്നും അറിയുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു.

നിർത്തുക! ബ്രാലൈന ഉപദൈവിക്കരുത്!

ദൈവേം യിസഹാക്കിന സംരക്ഷിക്കുകയും അബ്രഹാം അവേന വേധിക്കുന്നത്രില് നിന്ന് സൂക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

നീ എന്ന ഭയപ്പടുന്നു

അബ്രഹാം ദൈവേത്ത ഭയപ്പട്ടു, അത്രില് ദൈവേത്താടുള്ള ബ്രഹുമാനവേും ഭക്ത്യാദൈരവേും ഉള്ളടങ്ങിയിരുന്നു. ആ

കാര്യങ്ങള് നിമിത്തം, ത്രാന് ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചു.

നിന്റെ ഏക പുതൻ

യിശ്മയലും അബ്രഹാമിന്റെ മകന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് അബ്രഹാമിന്റെയും സാറായുടയും മകന് യിസഹാക്ക്

മാത്രം ആയിരുന്നു. ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനാട് ആയിരുന്നു മാത്രമല്ല യിസഹാക്കില് കൂട ദൈവേം

ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തം നിറവേറ്റുവോന് പാകുകയും ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്• 
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അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യിസഹാക്ക്

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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സമീപത്തായി അബ്രഹാം ഒരു ആട്ടുകാറ്റന മുള്പ്പടര്പ്പില് കുരുങ്ങിയ വേിധം കണ്ടു. ദൈവേം ആ ആട്ടുകാറ്റന

യിസഹാക്കിനു പകരമായി യാഗ്രം കഴിക്കണ്ടത്രിന് കരുത്രി വേച്ചു. അബ്രഹാം സന്താഷത്താട ആ

ആട്ടുകാറ്റന യാഗ്രമര്പ്പിച്ചു.

കാലൈാട്

ഒരു കാലാട് എന്നത്ര് ആണ് ആട് ആകുന്നു. ജനങ്ങള് ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുന്ന മൃഗ്രങ്ങളില്

ഒന്നായിരുന്നു കാലാട്.

ദൈവം കാലൈാടിന കരുതി

ത്രക്കത്രായ സമയത്ത്, ദൈവേം കുറ്റിച്ചടിയില് കാലാടിന കുരുങ്ങി നിറുത്തുവോന് ഇടവേരുത്തി

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ദൈവേം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

യിസഹാക്ക്

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം അബ്രഹാമിനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ സകലത്തയും, നിന്റെ ഏകാജാത്രനപ്പാലും എനിക്ക്

ത്രരുവോന് ഒരുക്കമായത്രുകാണ്ട്, ഞാന് നിന്ന അനുഗ്രഹിക്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്യുന്നു. നിന്റെ സന്തത്രികള്

ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങളക്കാള് അധികം ആയിരിക്കും. നീ എന്ന അനുസരിച്ചത്രുകാണ്ട്, ലാകത്തില്

ഉള്ള സകല കുടുംബ്രങ്ങളയും നിന്റെ കുടുംബ്രം മൂലം അനുഗ്രഹിക്കും.

നിന്റെ ഏക പുതൻ

05:08ല് വേിശദൈീകരണം കാണുക

ആകാശത്തിലൈ നക്ഷതങ്ങള്

04:08ല് വേിശദൈീകരണം കാണുക

ലൈാകത്തിലൈുള്ള സകലൈ കുടുംബ്രങ്ങളും

ഇവേിട, “കുടുംബ്രങ്ങള്” എന്നത്ര് മാത്രാപിത്രാക്കളുടയും മക്കളുടയും വേിഭാഗ്രങ്ങള് എന്നത്രിനക്കാള് ഉപരി,

ഭൂമിയില് വേലിയ ത്രാത്രിലുള്ള വേിവേിധ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുട സംഘങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

നിന്റെ കുടുംബ്രം മൂലൈമായി അനുഗഹിക്കപ്പട്ടു

ഇവേിട, “കുടുംബ്രം” എന്നത്ര് അബ്രഹാമിന് ഉണ്ടാകുവോനുള്ള നിരവേധി സന്തത്രികള സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അബ്രഹാമിന്റെ സന്തത്രികളില് കൂട ലാകത്തില് ഉള്ള ഭാവേി ത്രലമുറകള് അനുഗ്രഹിക്കപ്പടും. ഏറ്റവേും

ശഷ്ഠകരമായ അനുഗ്രഹമന്നത്ര് അനക ത്രലമുറകള്ക്ക് ശഷം ദൈവേത്തിന്റെ ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട

ദൈാസനായ, മശീഹ മുഖാന്തിരം വേരുന്നു.

ഒരു ദൈവവചന കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉള്ളത്രായിരിക്കും.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ഉല്പ്പത്തി 16-22ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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6. ദൈവം യിസഹാക്കിനു വണ്ടി കരുതുന്നു.

06:01

 

അബ്രഹാം വേളര വേയസ്സു ചന്നവേന് ആയപ്പാള്, ത്രന്റെ മകന്, യിസഹാക്ക്, ഒരു പുരുഷന് ആയി വേളര്ന്നിരുന്നു.

ആയത്രിനാല് അബ്രഹാം ത്രന്റെ വേലക്കാരില് ഒരുവേന ത്രന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് വേസിച്ചിരുന്ന ദൈശത്തക്ക് ത്രന്റെ

മകന്, യിസഹാക്കിനു വേണ്ടി ഒരു ഭാര്യയ കാണ്ടു വേരുവോനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

തന്റെ ദൈാസന്മാരില് ഒരാള തിരിച്ചയച്ചു

“ത്രന്റെ ദൈാസന്മാരില് ഒരാളാടു മടങ്ങി പാകുവോന് പറഞ്ഞു” എന്നിങ്ങന ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാം. “ത്രിരിക”

എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് കനാനിലക്ക് വേരുന്നത്രിനു ദൈീര്ഘ വേര്ഷങ്ങള്ക്ക് മുന്പ് അബ്രഹാം പാര്ത്തിരുന്ന

അത്ര സ്ഥലത്തക്ക് ദൈാസന് പായിരുന്നു എന്നാണ്. ഈ വോക്കിന്റെ പരിഭാഷ കൃത്ര്യത്ര ഉള്ളത്രാണ്ന്നു ഉറപ്പു

വേരുത്തുക

ദൈശത്തക്ക്

ഈ ദൈശം ഇപ്പാള് അബ്രഹാം ജീവേിച്ചു വേന്നത്രിനു കിഴക്ക് ആയിരുന്നു.

തന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു ഒരു ഭാര്യയ കാണ്ട് വരണ്ടതിനു

ഇത്ര് “ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു വേിവോഹം കഴിക്കണ്ടത്രിനു, അവേിവോഹിത്രയായ ഒരു സ്ത്രീയ കാണ്ടു

വേരുവോനായി” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യിസഹാക്ക്

• 

• 

• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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വേളര ദൈീര്ഘ യാത്രയ്ക്കുശഷം അബ്രഹാമിന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് ജീവേിച്ചിരുന്ന ദൈശത്തിലക്കു, വേലക്കാരന

റിബ്രക്കയുട അടുക്കല് ദൈവേം നയിച്ചു. അവേള് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈരന്റെ കാച്ചുമകള് ആയിരുന്നു.

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈരന്റെ കാച്ചുമകള്

പത്ര്യകിച്ച്, അവേള് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈര പുത്രന്റെ മകള് ആയിരുന്നു. അവേളുട വേല്യപ്പന് അബ്രഹാമിന്റെ

സഹാദൈരന് ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ദൈവേം

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

റിബ്രക്ക

• 

• 

• 

• 
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റിബ്രക്ക ത്രന്റെ ഭവേനം വേിട്ടു വേലക്കാരനാടാപ്പം യിസഹാക്കിന്റെ ഭവേനത്തിലക്ക് പാകുവോന് സമ്മത്രിച്ചു.

അവേള് എത്തിച്ചര്ന്ന ഉടന് ത്രന്ന യിസഹാക്ക് അവേള വേിവോഹം കഴിച്ചു.

റിബ്രക്ക സമ്മെതിച്ചു

റിബ്രക്കയുട മാത്രാപിത്രാക്കള് അവേളുട വേിവോഹത്തിനുള്ള ഒരുക്കങ്ങള് നടത്തിയിരുന്നു എങ്കിലും, അവേള

യിസഹാക്കുമായി വേിവോഹം കഴിക്കണ്ടത്രിനു നിര്ബ്രന്ധിച്ചിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റിബ്രക്ക

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

യിസഹാക്ക്

• 

• 

• 
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വേളര നാളുകള്ക്കു ശഷം, അബ്രഹാം മരിച്ചു. അനന്തരം ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിന

ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി നിമിത്തം അനുഗ്രഹിച്ചു. ആ ഉടമ്പടിയില് ദൈവേം ചയ്ത്രത്രായ

വോഗ്ദത്തങ്ങളില് ഒന്ന് അബ്രഹാമിന് അസംഖ്യം സന്തത്രികള് ഉണ്ടായിരിക്കും എന്നുള്ളത്രാണ്. എന്നാല്

ഇസഹാക്കിന്റെ ഭാര്യ, റിബ്രക്കയ്ക്ക് മക്കള് ഉണ്ടായില്ല.

വാഗ്ദത്തങ്ങള്... നല്കപ്പട്ടിരുന്നു

ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടിയുട വോഗ്ദത്തങ്ങള് അവേനു വേണ്ടി മാത്രം ഉള്ളത്രായിരുന്നില്ല,

പത്ര്യുത്ര ത്രന്റെ സന്തത്രികള്ക്കും വേണ്ടിയുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു.

അസംഖ്യം

ഇത്ര് “വേളര അധികമായ” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം. “അസംഖ്യം” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ജനത്തിന്

എണ്ണുവോന് കഴിയാത്തവേിധം ധാരാളമായുള്ള സന്തത്രികള് ഉണ്ടാകും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അബ്രഹാം, അബ്രാം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ദൈവേം

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

യിസഹാക്ക്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

റിബ്രക്ക

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യിസഹാക്ക് റിബ്രക്കയ്ക്കു വേണ്ടി പാര്ഥിച്ചു, ദൈവേം അവേള്ക്കു ഇരട്ടക്കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവോന്

ദൈവേം അനുവേദൈിച്ചു. ആ രണ്ടു കുഞ്ഞുങ്ങള് റിബ്രക്കയുട ഉദൈരത്തില് ഇരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന പരസ്പരം

പാരിട്ടു, ആയത്രിനാല് എന്താണ് സംഭവേിക്കുന്നത്ര് എന്ന് റിബ്രക്ക ദൈവേത്താട് ചാദൈിച്ചു.

റിബ്രക്കയുട ഉദൈരത്തില്

അത്രായത്ര്, ’അവേളുട ഉള്ളില്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യിസഹാക്ക്

റിബ്രക്ക

ദൈവേം

• 

• 

• 
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ദൈവേം റിബ്രക്കയാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ രണ്ടു പുത്രന്മാര്ക്കു ജന്മം നല്കും. അവേരുട സന്തത്രികള് വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ

രണ്ട് ജാത്രികള് ആകും. അവേര് പരസ്പരം പാരാടും. എന്നാല് നിന്റെ മൂത്ത പുത്രനില്നിന്നും ഉളവോകുന്ന ജാത്രി

നിന്റെ ഇളയ പുത്രനില്നിന്നും ഉളവോകുന്ന ജാത്രിയ അനുസരിക്കണ്ടി വേരും.”

രണ്ടു പുതന്മാരില് നിന്ന്

അത്രായത്ര്, “രണ്ടു പുത്രന്മാരുട സന്തത്രികളില് നിന്ന്.”

അവർ പരസ്പരം ഒരുവനാട് ഒരുവൻ പാരിടും

രണ്ട് പുത്രന്മാരും അവേരില് നിന്നും ഉളവോയി വേരുന്ന ദൈശങ്ങളും ത്രമ്മില് ത്രുടര്മാനമായി പരസ്പരം പാരിടും 

06:05മായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുക.

മൂത്ത പുതൻ

കുഞ്ഞുങ്ങള് ഇരട്ടകള് ആയിരുന്നങ്കിലും, ആദൈ്യം പുറത്തു വേരുന്ന കുഞ്ഞിന മൂത്തമകന് ആയി

കണക്കാക്കുമായിരുന്നു.

ഇളയവന സവിക്കും

“ഇളയമകന് ചയ്യുവോന് ആവേശ്യപ്പടുന്നത്ര് മൂത്തമകന് ചയ്യണമായിരുന്നു,” എന്ന് ഇത്രിന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

റിബ്രക്ക

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

• 

• 

• 
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റിബ്രക്കയുട കുഞ്ഞുങ്ങള് ജനിച്ചപ്പാള്, മൂത്ത പുത്രന് ചുവേപ്പു നിറവേും രാമാവേൃത്രനും ആയി പുറത്ത് വേന്നു,

അവേനു എശാവേ് എന്ന് പരിട്ടു. അനന്തരം ഇളയ മകന് ഏശാവേിന്റെ കുത്രികാല് പിടിച്ചുകാണ്ട് പുറത്ത് വേന്നു,

അവേര് അവേനു യാക്കാബ്ര് എന്നും പരിട്ടു.

റിബ്രക്കയുട മക്കള് ജനിക്കുന്നു.

ചില ഭാഷകളില് കൂടുത്രല് പരാക്ഷമായ രീത്രിയില് ഇങ്ങന പറയുന്നു, “റിബ്രക്ക അവേര കണ്ടു

എടുത്തപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “റിബ്രക്ക അവേര വേളിച്ചത്തിലക്ക് കാണ്ടുവേന്നപ്പാള്.”

മൂത്തമകൻ…. ഇളയമകൻ

“പുറത്തുവേന്ന ആദൈ്യത്ത മകന്… പുറത്തുവേന്ന രണ്ടാമത്ത മകന്” എന്ന് ഇത്രിന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“മൂത്തവേന്” “ഇളയവേന്” എന്ന രീത്രിയില പരിഭാഷ പുത്രന്മാര് ഇരട്ടകള് ആയിരുന്നു എന്ന ആശയം നല്കുന്നു

എന്ന് ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

ചുവപ്പ്

അവേന്റെ ത്ര്വക്കിന് ചുവേപ്പുനിറം ആയിരുന്നു അല്ലങ്കില് അവേന്റെ ശരീരത്തില രാമങ്ങള് ചുവേന്നത്രായിരുന്നു

എന്നത്രായിരിക്കാം ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം.

രാമമുള്ള

ഏശാവേിന്റെ ശരീരത്തില് ധാരാളം രാമങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു. “മൂത്തമകന്റെ ശരീരം ചുവേന്നത്രും ധാരാളം

രാമങ്ങള് ഉള്ളത്രും ആയിരുന്നു”, എന്ന് പറയാം.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില വേദൈപുസ്ത്രക പരിഭാഷയില് ഈ ഭാഗ്രം അല്പം വേ്യത്ര്യസ്ഥമായിരിക്കാം.

Open Bible Stories Translation Notes 6. ദൈവേം യിസഹാക്കിനു വേണ്ടി കരുത്രുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റിബ്രക്ക

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

എശാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

ഉല്പ്പത്തി 24:1-25:26.

• 

• 

• 

• 
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ബ്രാലന്മാര് വേളര്ന്നു വേന്നപ്പാള്, യാക്കാബ്ര് ഭവനത്തില് ത്രന്ന ത്രാമസിക്കുവോന് ഇഷ്ടപ്പട്ടു, എന്നാല് ഏശാവേ്

മൃഗ്രങ്ങള വേട്ടയാടുവോന് ഇഷ്ടപ്പട്ടു. റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിച്ചു, എന്നാല് യിസഹാക്ക്

ഏശാവിന സ്നഹിച്ചു.

വീട്ടില് താമസിക്കുവാൻ ഇഷ്ടപ്പട്ടു...വട്ടയാടുവാൻ ഇഷ്ടപ്പട്ടു

ചില ഭാഷകളില് “ഇഷ്ടം” എന്ന പദൈത്തിന് ഇവേിട “റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന ഇഷ്ടപ്പട്ടു” എന്നത്രില്

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്രിനു വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഉദൈാഹരണമായി, ഇത്ര് “ഭവേനത്തില് ത്രാമസിക്കുവോന്

ഇഷ്ടപ്പട്ടു...വേട്ടയാടുവോന് ഇഷ്ടപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, ഭവേനത്തില് കഴിയുവോന് പരിഗ്രണന

നല്കി...വേട്ടയാടുവോന് പരിഗ്രണന നല്കി.”

ഭവനത്തില്

ഈ പദൈപയാഗ്രം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആ കുടുംബ്രം ത്രാമസിക്കുന്നത്രിന്റെ ചുറ്റുപാടുകള ആകുന്നു. യാക്കാബ്ര്

അവേര് ത്രാമസിക്കുന്ന കൂടാരങ്ങളാട് ചര്ന്ന് ഇരിപ്പാന് പരിഗ്രണന നല്കി. ചില ഭാഷകളില് “ഭവേനത്തില്”

എന്നത്രിന് ഒരു പത്ര്യക പദൈപയാഗ്രം ഉണ്ട്.

റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിച്ചു, എന്നാല് യിസഹാക്ക് ഏശാവിന

സ്നഹിച്ചു

ഇത്ര്, “റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിനാടു കൂടുത്രല് പിയം ഉള്ളവേളായിരുന്നു, യാക്കാബ്ര് ഏശാവേിനാട് അധികം പിയം

ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് റിബ്രക്കയും യിസഹാക്കും അവേരുട മറ്റ മകന

സ്നഹിച്ചിരുന്നില്ല എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നില്ല, പത്ര്യുത്ര ഓരാ മാത്രാപിത്രാക്കള്ക്കും ഓരാ പത്ര്യക ത്രാല്പ്പര്യം

ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന് മാത്രമ ഉള്ളൂ.

Open Bible Stories Translation Notes 7. ദൈവേം യാക്കാബ്രിന അനുഗ്രഹിക്കുന്നു.
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ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

എശാവേ്

റിബ്രക്ക

യിസഹാക്ക്

• 

• 

• 

• 
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ഒരു ദൈിവേസം, ഏശാവേ് വേട്ട കഴിഞ്ഞ് മടങ്ങിവേന്നു, അവേന് വേളര വേിശപ്പുള്ളവേനായിരുന്നു ഏശാവേ്

യാക്കാബ്രിനാട്, “നീ പാചകം ചയ്ത്രിരിക്കുന്ന ഭക്ഷണത്തില് കുറച്ച് എനിക്കു ത്രരിക” എന്നു പറഞ്ഞു. അത്രിനു

യാക്കാബ്ര് മറുപടിയായി, “ആദൈ്യം, നീ ആദൈ്യജാത്രനായി ജനിച്ചത്രുകാണ്ട് നിനക്ക് ലഭിക്കുന്ന സകലവേും എനിക്ക്

ത്രരാമന്നു വോക്കു ത്രരിക” എന്ന് പറഞ്ഞു. അത്രുകാണ്ട് ഏശാവേ് സകലവേും യാക്കാബ്രിന് നല്കാമന്നു

വോഗ്ദത്തം നല്കി. അനന്തരം യാക്കാബ്ര് അവേനു കുറച്ച് ആഹാരം നല്കി.

എനിക്ക് അല്പ്പം ഭക്ഷണം തരിക...എനിക്ക് നിന്റെ അവകാശങ്ങള് തരിക

ചില ഭാഷകളില് “നല്കുക” എന്നുള്ളത്രിന് രണ്ടു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര പദൈങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് പരിഗ്രണന നല്കാറുണ്ട്.

ഇത്ര് “ഏശാവേ് നല്കി...യാക്കാബ്ര് നല്കി” എന്നിങ്ങന അവേസാനത്ത രണ്ടു വോചകങ്ങളിലും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഏറ്റവും മൂത്ത മകൻ എന്ന അവകാശം

അവേരുട ആചാരം അനുസരിച്ച്, ഏശാവേ് മൂത്ത മകന് ആകയാല്, അവേരുട പിത്രാവേ് നിര്യാത്രനാകുമ്പാള്

അവേനു പിത്രാവേിന്റെ സ്വത്തില് നിന്നും ഇരട്ടി ഭാഗ്രം ലഭിക്കണം. യാക്കാബ്ര് ഈ മൂത്ത മകനുള്ള അവേകാശങ്ങള്

എശാവേില്നിന്നും കവേശമാക്കുവോന് ഒരു വേഴി ചിന്തിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

എശാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 
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ഏശാവേിനു ത്രന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് നല്കണമന്ന് യിസഹാക്ക് ആഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല് ത്രാന് അത്ര് ചയ്യുന്നത്രിന്നു

മുമ്പ് റിബ്രക്കയും യാക്കാബ്രും ചര്ന്ന് യാക്കാബ്രിന ഏശാവേിനപ്പാല അഭിനയിപ്പിച്ചു ത്രന്ന പറ്റിച്ചു.

യിസഹാക്ക് വേളര വേയാധികനും കാഴ്ച ഇല്ലാത്തവേനും ആയിരുന്നു. അത്രുകാണ്ട് യാക്കാബ്ര് ഏശാവേിന്റെ

വേസ്ത്രം ധരിക്കുകയും ത്രന്റെ കഴുത്തിലും കകളിലും ആട്ടിന്ത്രാല് പാത്രിയുകയും ചയ്ത്രു.

തന്റെ അനുഗഹങ്ങള് നല്കി

സാധാരണയായി പിത്രാക്കന്മാര് അവേരുട മക്കള്ക്ക് നന്മയായ കാര്യങ്ങള് ഭവേിക്കണം എന്ന ആഗ്രഹം

പകടിപ്പിക്കുക എന്നത്ര് കീഴ്വഴക്കമാണ്. സാധാരണയായി മൂത്ത മകന് ഏറ്റവേും നല്ല വോഗ്ദത്തം ലഭിക്കും.

യിസഹാക്ക് ഏശാവേിന് അധികമായുള്ള സമൃദ്ധി ലഭ്യമാകണമന്നു ആഗ്രഹിച്ചു.

അവന കബ്രളിപ്പിച്ചു

“കബ്രളിപ്പിക്കല്” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയ കരുത്രിക്കൂട്ടി വേഞ്ചിക്കുന്ന വേിധം

പവേര്ത്തിക്കുക എന്നാണ്. ഏശാവേിന് പകരം യാക്കാബ്രിന് പത്ര്യക അനുഗ്രഹം യിസഹാക്ക് നല്കണ്ടത്രിനു

ഒരു വേഞ്ചനയുട പദ്ധത്രിയുമായി റിബ്രക്ക കടന്നു വേന്നു.

അഭിനയം

“അഭിനയിക്കുക” എന്ന പദൈം കാണിക്കുന്നത്ര് യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ പിത്രാവേിന (ത്രന്റെ വോര്ദ്ധക്യം നിമിത്തം

കാഴ്ചശക്തി ത്രീര നഷ്ടപ്പട്ടവേന്) വേഞ്ചിക്കും എന്നുള്ളത്രിന ആണ്

ആട്ടിൻ താല്

ആട്ടിന് ത്രാലില് ഉള്ള രാമാവേരണം യാക്കാബ്രിന് ഏശാവേിനപ്പാല പത്രീത്രി ഉളവോക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യിസഹാക്ക്• 
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അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

എശാവേ്

റിബ്രക്ക

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 

• 

• 
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യാക്കാബ്ര് യിസഹാക്കിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് ഏശാവേ് ആകുന്നു. നീ എന്ന

അനുഗ്രഹിക്കണ്ടത്രിനു ഞാന് നിന്റെ അടുക്കല് വേന്നിരിക്കുന്നു.” യിസഹാക്ക് ആട്ടിന്രാമത്ത ത്രാട്ടു

നാക്കുകയും വേസ്ത്രങ്ങളുട ഗ്രന്ധം ഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രശഷം അത്ര് ഏശാവേ് ത്രന്ന എന്ന് കരുത്രി അവേന

അനുഗ്രഹിച്ചു.

യാക്കാബ്ര് യിസഹാക്കിന്റെ അടുക്കല് വന്നു.

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് വേളര സ്വാഭാവേികമായി പറയാറുള്ളത്ര്, “യാക്കാബ്ര് യിസഹാക്കിന്റെ അടുക്കലക്കു

പായി” എന്നാണ്.

അത് ഏശാവ് ആണന്ന് താൻ ചിന്തിച്ചു

ത്രാന് ചിന്തിച്ചത്ര് ത്രാന് സ്പര്ശിക്കുന്നത്രും മണക്കുന്നത്രുമായ വേ്യക്തി ഏശാവേ് ആകുന്നു എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

യിസഹാക്ക്

എശാവേ്

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 
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യാക്കാബ്ര് ഏറ്റവേും മൂത്തപുത്രന് എന്ന സ്ഥാനവേും ത്രന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും മാഷ്ടിച്ചത്രിനാല് ഏശാവേ്

യാക്കാബ്രിന വേറുത്തു. ആയത്രിനാല് ത്രാന് പിത്രാവേ് മരിച്ചത്രിനുശഷം യാക്കാബ്രിന വേധിക്കുവോന്

ത്രീരുമാനിച്ചു.

മൂത്ത പുതൻ എന്ന നിലൈയില് അവകാശങ്ങള്

മൂത്ത പുത്രന് എന്ന നിലയില് ഏശാവേിന് ലഭിക്കുവോന് പാകുന്ന പിത്രാവേിന്റെ സമ്പത്തിന്റെ വേലിയ ഓഹരി

സ്വന്തമാക്കുവോനുള്ള ഒരു വേഴി യാക്കാബ്ര് കണ്ടുപിടിച്ചു.

തന്റെ അനുഗഹങ്ങള്

യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ പിത്രാവേിന കബ്രളിപ്പിച്ചു അവേന് ഏശാവേിന് കാടുക്കുവോനിരുന്ന അധികമായ സമ്പത്തിന്റെ

ഓഹരിയുട വോഗ്ദത്തം ത്രനിക്കു ലഭ്യമാക്കുവോന് ഇടവേരുത്തി. 07:03ല് ഉള്ള കുറിപ്പും കാണുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

എശാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 
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എന്നാല് റിബ്രക്ക ഏശാവിന്റെ പദ്ധതി കട്ടു. അത്രിനാല് അവേളും യിസഹാക്കും ചര്ന്ന് യാക്കാബ്രിന

അവേളുട ബ്രന്ധുക്കളാടാപ്പം ത്രാമസിക്കുന്നത്രിനു ദൈൂരദൈശത്തക്ക് അയച്ചു.

ഏശാവിന്റെ പദ്ധതി

ഏശാവേിന്റെ പദ്ധത്രി ത്രന്റെ പിത്രാവേ് മരിച്ചത്രിനു ശഷം യാക്കാബ്രിന കാല്ലുക എന്നുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു.

അവളും യിസഹാക്കും ചർന്ന് യാക്കാബ്രിന പറഞ്ഞയച്ചു

റിബ്രക്ക ഏശാവേില് നിന്നും യാക്കാബ്രിന സംരക്ഷിക്കുവോന് ആഗ്രഹിച്ചത്രിനാല് അവേള് യിസഹാക്കിനാട്

യാക്കാബ്രിന പറഞ്ഞയക്കുന്ന കാര്യം സംസാരിച്ചു.

ദൈൂരത്തില് തന്റെ ബ്രന്ധുക്കളുട അടുക്കല് ജീവിക്കുവാൻ

അബ്രഹാമിന്റെ ദൈാസന് വേന്നപ്പാള് യിസഹാക്കിന്റെ ഭാര്യ ആകുവോന് വേണ്ടി പാകുന്ന റിബ്രക്ക

ത്രാമസിച്ചുകാണ്ടിരുന്നത്ര് ഇത്ര സ്ഥലത്തു ത്രന്നയായിരുന്നു. ഇത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന്, “അവേള് ജീവേിക്കുവോന്

ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരുന്ന ദൈശത്തു ത്രന്ന ബ്രന്ധുക്കളും ഉണ്ടായിരുന്നു” എന്ന് കൂട്ടിച്ചര്ക്കാം. ആ ദൈശം കിഴക്ക്

ഭാഗ്രത്തായി നൂറു കണക്കിന് മലുകള് അപ്പുറത്തായിരുന്നു.

അവളുട ബ്രന്ധുക്കള്

ഇത്രും “അവേളുട ബ്രന്ധുക്കള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈരന് റിബ്രക്കയുട വേല്യപ്പന്

ആയിരുന്നു, അവേളുട ബ്രന്ധുക്കള് യിസഹാക്കിന്റെയും ബ്രന്ധുക്കള് ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റിബ്രക്ക

എശാവേ്

യിസഹാക്ക്

• 

• 

• 
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റിബ്രക്കയുട ബ്രന്ധുക്കളാടുകൂട യാക്കാബ്ര് വേളര വേര്ഷങ്ങള് ജീവേിച്ചു. ആ കാലഘട്ടത്തില് ത്രാന്

വേിവോഹിത്രന് ആകുകയും ത്രനിക്കു പന്തണ്ടു പുത്രന്മാരും ഒരു പുത്രിയും ഉണ്ടാകുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം അവേന

ഒരു മഹാ ധനികന് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ധനാഢ്യനായ

ഇത്ര് ധനം ഉള്പ്പടയുള്ള വേന് മൃഗ്ര സമ്പത്തും മറ്റിത്രര വേസ്ത്രുക്കളും ചര്ന്നുള്ളത്രാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

റിബ്രക്ക

ദൈവേം

• 

• 

• 
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കനാനില് ഉള്ള ത്രന്റെ വേീട്ടില് നിന്നും ഇരുപത്രു വേര്ഷം അകന്നു നിന്നശഷം ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്താടും,

വേലക്കാരാടും ത്രന്റെ എല്ലാ മൃഗ്ര സമ്പത്താടുംകൂട യാക്കാബ്ര് മടങ്ങി.

ഇരുപതു വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം

ത്രന്റെ മാത്രാവേിന്റെ ദൈശത്തില് യാക്കാബ്ര് ഇരുപത്രു വേര്ഷങ്ങള് ജീവേിച്ചു. അത്ര് വേ്യക്തമായില്ലങ്കില് നിങ്ങള്ക്ക്,

“അവേന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് വേസിച്ചിരുന്ന ദൈശത്തില് ഇരുപത്രു വേര്ഷങ്ങള് ജീവേിച്ചത്രിന് ശഷം” എന്നും പറയാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 
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ഏശാവേ് ഇപ്പാഴും ത്രന്ന കാല്ലുവോന് ഇരിക്കുന്നു എന്ന് യാക്കാബ്ര് വേളരയധികം ഭയപ്പട്ടു. ആയത്രു കാണ്ട്

ഒരു സമ്മാനമായി മൃഗ്രങ്ങളുട കൂട്ടങ്ങള അയച്ചു. മൃഗ്രങ്ങള കാണ്ടുവേന്ന വേലക്കാര് ഏശാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്,

“ത്രാങ്കളുട ദൈാസന്, യാക്കാബ്ര്, ഈ മൃഗ്രങ്ങള അങ്ങക്ക് നല്കുന്നു. അദ്ദേഹം ഉടനത്രന്ന ഇങ്ങാട്ട് വേരുന്നു”

എന്നാണ്.

നിന്റെ ദൈാസനായ യാക്കാബ്ര്

യാക്കാബ്ര് വോസ്ത്രവേത്തില് ഏശാവേിന്റെ ദൈാസന് അല്ല. എന്നാല് യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ ദൈാസന്മാരാടു ഇപകാരം

പറയുവോന് നിര്ദൈശിച്ചത്രിന്റെ കാരണം ത്രാന് ഏശാവേിന്റെ അടുക്കല് ത്രാഴ്മയാടും ബ്രഹുമാനപുരസ്സര മായും

വേരുന്നു എന്ന് കാണിക്കുവോന് വേണ്ടിയാണ്. അത്രിനാല് എശാവേ് ത്രുടര്ന്നു യാക്കാബ്രിനാടു കാപിഷ്ടനായി

കാണുവോന് ഇടയാകരുത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

എശാവേ്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 
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എന്നാല് യാക്കാബ്രിന ഉപദൈവേിക്കുവോന് ഏശാവേ് ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല. പകരമായി, അവേന വേീണ്ടും

കാണുന്നത്രില് ത്രാന് വേളര സന്തുഷ്ടന് ആയിരുന്നു. ത്രുടര്ന്ന് യാക്കാബ്ര് കനാനില് സമാധാനമായി ജീവേിച്ചു.

അനന്തരം യിസഹാക്ക് മരിക്കുകയും യാക്കാബ്രും ഏശാവേും കൂട ചര്ന്നു അദൈഹത്ത അടക്കം ചയ്യുകയും

ചയ്ത്രു. ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള് യിസഹാക്കില്നിന്നും യാക്കാബ്രിന്

നല്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. 

സമാധാനപൂർവ്വം ജീവിച്ചു

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഏശാവേും യാക്കാബ്രും പരസ്പരം കാപം ഉള്ളവേര് ആയിരുന്നില്ല എന്നും പരസ്പരം

വേഴക്കിടുകയില്ലായിരുന്നു എന്നും ഉള്ള യാഥാര്ത്ഥ്യത്തയാണ്.

അവന അടക്കം ചയ്തു

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് നിലത്ത് ഒരു കുഴി കുഴിച്ചു എന്നാണ്, അത്രില് യിസഹാക്കിന്റെ ശരീരം വേച്ച്, അത്രിന

മണ്ണ് അല്ലങ്കില് കല്ലുകള് കാണ്ട് മൂടി. അല്ലങ്കില് അത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് അവേര് യിസഹാക്കിന്റെ ശരീരം

ഒരു ഗ്രുഹയില് വേക്കുകയും അത്രിന്റെ ത്രുറന്ന ഭാഗ്രം മൂടുകയും ചയ്ത്രു എന്നാണ്.

ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള്

ഇവേ ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ചയ്ത്ര ഉടമ്പടിയില് ഉണ്ടായിരുന്ന വോഗ്ദത്തങ്ങള് ആയിരുന്നു.

യിസഹാക്കില് നിന്നും യാക്കാബ്രിലൈക്ക് കമാറി

വോഗ്ദത്തങ്ങള് അബ്രഹാമില് നിന്നും ത്രന്റെ മകന് യിസഹാക്കിലക്കും, ഇപ്പാള് യിസഹാക്കിന്റെ മകന്

യാക്കാബ്രിലക്കും കടന്നു പായി. ഏശാവേിന് വോഗ്ദത്തം ഒന്നും ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. കാണുക06:04

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചിലപ്പാള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

എശാവേ്

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

യിസഹാക്ക്

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ഉല്പ്പത്തി 25:27-35:29-ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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8. ദൈവം യാസഫിനയും തന്റെ കുടുംബ്രത്തയും രക്ഷിക്കുന്നു.

08:01

 

അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യാക്കാബ്ര് വേൃദ്ധനായപ്പാള്, കന്നുകാലിക്കൂട്ടത്ത പരിപാലിച്ചു വേന്നിരുന്ന ത്രന്റെ

സഹാദൈരന്മാര അന്വഷിക്കുവോനായി, ത്രന്റെ ഇഷ്ടപുത്രന് ആയിരുന്ന യാസഫിന അയച്ചു.

അയച്ചു

ഈ പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് യാക്കാബ്ര് യാസഫിനാടു പാകുവോന് പറയുകയും യാസഫ് പാകുകയും

ചയ്ത്രു എന്നാണ്.

ഇഷ്ട പുതൻ

ഇത്ര് “അവേന്റെ മറ്റു പുത്രന്മാരക്കാള് അധികമായി ത്രാന് സ്നഹിച്ചത്രായ മകന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിശാധിക്കുക

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം യാസഫ് പായി ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാര്ക്ക് സകലവേും നന്നായി ഇരിക്കുന്നുവോ എന്ന്

കാണണ്ടത്രായിരുന്നു എന്നാണ്. ചില ഭാഷകളില് “ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാരുട ക്ഷമം അറിയണ്ടത്രിന്”

എന്നത്രുപാല പസ്ത്രാവേിക്കാറുണ്ട്.

സഹാദൈരന്മാർ

ഇത്ര് യാസഫിന്റെ മൂത്ത സഹാദൈരന്മാര് ആയിരുന്നു.

ആട്ടിൻ കൂട്ടത്ത പരിപാലൈിക്കുക

ഇത്ര് ചില ദൈിവേസങ്ങളുട യാത്രാ ദൈൂരത്ത് ആയിരുന്നത്രിനാല്, ഇപകാരം പറയണ്ടിവേരും, “വേളര ദൈൂരത്ത് അവേയ

പരിപാലിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

യാസഫ് (പ.നി.)

• 

• 
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യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര്, അവേരുട പിത്രാവേ് യാസഫിന വേളരയധികം സ്നഹിച്ചത്രിനാലും ത്രന്റെ

സ്വപ്നത്തില് ത്രാനവേര്ക്കു ഭരണാധികാരിയാകും എന്നു സ്വപ്നം കണ്ടത്രിനാലും യാസഫിന വേറുത്തിരുന്നു.

യാസഫ് ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാരുട അടുക്കല് വേന്നപ്പാള് അവേര് അവേന ത്രട്ടിയടുക്കുകയും അടിമ

കച്ചവേടക്കാര്ക്ക് വേില്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

തന്റെ സഹാദൈരന്മാരുട അടുക്കല് വന്നു

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിനുള്ള വേറ ഒരു രീത്രി, “ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ആയിരുന്ന സ്ഥലത്ത് എത്തിച്ചര്ന്നു.”

എന്നാണ്.

തട്ടിക്കാണ്ടുപായി”

ത്രന്റെ ഇംഗ്രിത്രത്തിനു വേിരുദ്ധമായി അവേന പിടിച്ചു. ഇപകാരം ചയ്യുവോന് അവേര്ക്ക് അവേകാശം ഇല്ലായിരുന്നു.

അടിമ വ്യാപാരികള്

ഈ ആളുകള് ഒരു ഉടമസ്ഥന്റെ കയ്യില് നിന്നും ആളുകള വോങ്ങി അവേര വേറാരു ഉടമസ്ഥന് അടിമകളായി

വേില്ക്കുന്ന വേ്യാപാരം ചയ്യുന്ന ആളുകള് ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

സ്വപ്നം

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 
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യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ഭവേനത്തില് മടങ്ങി വേരുന്നത്രിനു മുന്പ യാസഫിന്റെ അങ്കി കീറി ഒരു ആടിന്റെ

രക്തത്തില് മുക്കി. അനന്തരം ആ അങ്കി അവേരുട പിത്രാവേിന കാണിച്ചിട്ട് ത്രാനും യാസഫിന ഒരു കാട്ടുമൃഗ്രം

കാന്നുകളഞ്ഞു എന്ന് അവേരുട പിത്രാവേിന വേിശ്വസിപ്പിക്കണ്ടത്രിനു കാണിച്ചു. യാക്കാബ്ര് അത്രിദൈുഖിത്രന്

ആയിത്തീര്ന്നു.

ആടിന്റെ രക്തം

വേസ്ത്രത്തില് ഉള്ള രക്തം കണ്ടിട്ട് യാക്കാബ്ര് അത്ര് യാസഫിന്റെ രക്തം ആണന്ന് ചിന്തിക്കണമന്ന്

സഹാദൈരന്മാര് ആഗ്രഹിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 
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അടിമ കച്ചവേടക്കാര് യാസഫിന ഈജിപ്ത്രിലക്ക് കാണ്ടുപായി. ഈജിപ്ത്ര് നല് നദൈീത്രീരത്ത്

സ്ഥിത്രിചയ്ത്രിരുന്ന ഒരു വേലിയ, ശക്തമായ രാജ്യം ആയിരുന്നു. അടിമ കച്ചവേടക്കാര് യാസഫിന ഒരു

അടിമയായി ധനികനായ സര്ക്കാര് ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന് വേിറ്റു. യാസഫ് ത്രന്റെ യജമാനന നന്നായി സവേിക്കുകയും,

ദൈവേം യാസഫിന അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

സർക്കാർ ഉദൈ്യാഗസ്ഥൻ

ഈ മനുഷ്യന് മിസയീമ്യ സര്ക്കാരിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ആയിരുന്നു. ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് ഉള്ള വേറാരു രീത്രി

എന്തന്നാല്, മിസയീമ്യ സര്ക്കാരില ഒരു അധികാരി” എന്നും ആകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

യാസഫ് (പ.നി.)

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അവേന്റെ യജമാനന്റെ ഭാര്യ യാസഫിനാടുകൂട ശയിപ്പാന് പരിശമിച്ചു, എന്നാല് ഇപകാരം ദൈവേത്താട്

പാപം ചയ്യുവോന് യാസഫ് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു. അവേള് കാപപരവേശയായി യാസഫിന്റെമല് അസത്ര്യമായ

ആരാപണം ഉന്നയിക്കുകയും അവേന പിടികൂടി ത്രടവേറയിലക്ക് അയച്ചു. കാരാഗ്രഹത്തിലും യാസഫ്

വേിശ്വസ്ത്രനായി ത്രുടര്ന്നു, ദൈവേം അവേന അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

യാസഫിനാടു കൂട ശയിപ്പാൻ ശമിച്ചു

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ത്രന്നാടുകൂട ലംഗ്രികബ്രന്ധത്തില് ഏര്പ്പടുവോന് അവേള്

യാസഫിന വേശീകരിക്കുവോന് ശമിച്ചു” എന്നാണ്. “ശയിക്കുവോന്” എന്നുള്ളത്ര് ഇത്ര് പകടമാക്കുവോന്

പരുക്കനായ അല്ലങ്കില് അസഹിഷ്ണുത്ര ഉള്ള ഒരു രീത്രിയാകാത്ര എന്ന പദൈപയാഗ്രം നല്കുന്നു.

ദൈവത്തിനു എതിരായുള്ള പാപം

ആളുകള് പരസ്പരം വേിവോഹം കഴിക്കാത്ര ലംഗ്രിക ബ്രന്ധത്തില് ഏര്പ്പടുന്നത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ നിയമത്തിനു

വേിരുദ്ധമായ കാര്യമാണ്. ദൈവേത്തിന്റെ നിയമത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചു പാപം ചയ്യുവോന് യാസഫ്

ആഗ്രഹിച്ചില്ല.

ദൈവത്താട് വിശ്വസ്തത പുലൈർത്തി

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നത്രില് ത്രുടര്ന്നു കാണ്ടിരുന്നു” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 

• 
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രണ്ടു വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, ത്രാന് നിരപരാധി ആയിരുന്നിട്ടുപാലും യാസഫ് കാരാഗ്രഹത്തില് ആയിരുന്നു.

ഒരു രാത്രിയില്, ഫറവോന്- ഈജിപ്ത്രുകാര് അവേരുട രാജാക്കന്മാര അപകാരമാണ് വേിളിച്ചിരുന്നത്ര്, രണ്ടു

സ്വപ്നങ്ങള് കണ്ടു, അത്ര് ത്രന്ന വേളര അലാസരപ്പടുത്തുക ഉണ്ടായി. ത്രന്റെ ഉപദൈശകന്മാരില് ആര്ക്കും

ത്രന്ന ആ സ്വപ്നങ്ങളുട അർത്ഥം പറയുവോന് കഴിഞ്ഞില്ല.

അവന വളര അസഹ്യപ്പടുത്തി

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം രാജാവേ് വേളര ഭയപ്പടുകയും ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആകുകയും ചയ്ത്രു

(എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രന്റെ സ്വപ്നത്തില് ത്രാന് കണ്ടവേ നിമിത്തം).

തന്റെ ഉപദൈശകന്മാർ

ഇത്ര് പത്ര്യക അധികാരങ്ങളും അറിവേും ഉള്ളവേരായി, ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് സ്വപ്നങ്ങളുട അര്ത്ഥം എന്തന്ന്

പറയുന്നവേര് ആയിരുന്നു. ചില പരിഭാഷകളില് ഇവേര “ജ്ഞാനികള്” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സ്വപ്നങ്ങളുട അർത്ഥം

ഈജിപ്ത്രില ജനങ്ങള് വേിശ്വസിച്ചിരുന്നത്ര് സ്വപ്നങ്ങള് എന്നത്ര് ദൈവേങ്ങളില് നിന്നുള്ള സന്ദ്രശം ഭാവേിയില്

അവേര്ക്ക് എന്തു സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്ന് പറയുന്നത്രായിട്ടാണ്. ദൈവേം ഫറവോന്റെ സ്വപ്നങ്ങള എന്തു

സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്ന് അവേനാടു പറയുവോന് ഉപയാഗ്രിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

നിഷ്കളങ്കത്ര്വം

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

സ്വപ്നം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം യാസഫിന് സ്വപ്നങ്ങള വേ്യാഖ്യാനിക്കു വോന് കഴിവേ് നല്കിയിരുന്നത്രിനാല്, കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും

യാസഫിന ഫറവോന് ത്രന്റെ അടുക്കല് വേരുത്തി. യാസഫ് അവേനുവേണ്ടി സ്വപ്നങ്ങള് വേ്യാഖ്യാനിച്ചു,

“ദൈവേം ഏഴു വേര്ഷങ്ങള് സമൃദ്ധമായ വേിളവേുകള് ത്രരികയും, അത്രിനുശഷം ക്ഷാമത്തിന്റെ ഏഴു വേര്ഷങ്ങള്

ത്രുടരുകയും ചയ്യും” എന്നു പറഞ്ഞു.

സ്വപ്നങ്ങള വ്യാഖ്യാനിക്കുക

“വേ്യാഖ്യാനിക്കുക” എന്നത്ര് എന്തിന്റെയങ്കിലും അര്ത്ഥം ഇന്നത്രാണന്നു പറയുക. ആകയാല് യാസഫിനു

ജനങ്ങളാട് സ്വപ്നങ്ങളുട അര്ത്ഥം പറയുവോന് കഴിവേുണ്ടായിരുന്നു.

യാസഫിന അവന്റെ മുൻപില് കാണ്ട് വന്നു നിറുത്തി

ഇത്ര് പറയുവോന് ഉള്ള വേറാരു രീത്രി, “ത്രന്റെ സവേകന്മാരാട് യാസഫിന അവേന്റെ അടുക്കല്

കാണ്ടുവേരുവോന് പറഞ്ഞു” എന്നത്രാണ്.

ദൈവം അയക്കുവാൻ പാകുന്നു

ദൈവേം ഏഴു വേര്ഷങ്ങള് നല്ല ഫലഭൂയിഷ്ഠത്ര നല്കുവോന് പാകുന്നു, അത്രിനു ശഷം വേളര കുറച്ചു ഫലം

പുറപ്പടുവേിക്കുന്ന നാളുകളായിരിക്കും ദൈവേം ഉണ്ടാക്കുവോന് പാകുന്നത്ര്, മനുഷ്യര്ക്കാ മൃഗ്രങ്ങള്ക്കാ

ഭക്ഷിക്കുവോന് ഒന്നും ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല.

മഹാക്ഷാമം

ത്രാട്ടങ്ങളും വേയലുകളും വേളര കുറച്ചു ഫലം മാത്രം പുറപ്പടുവേിക്കും അത്രിനാല് ജനങ്ങള്ക്കും മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും

മത്രിയായ ഭക്ഷണം ഉണ്ടാകുകയില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 

Open Bible Stories Translation Notes 8. ദൈവേം യാസഫിനയും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തയും രക്ഷിക്കുന്നു.

133 / 1101



യാസഫ് (പ.നി.)

സ്വപ്നം

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

• 

• 

• 
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ഫറവോന് യാസഫിനാട് പീത്രി ത്രാന്നുകയും, അവേന ഈജിപ്ത്രില് ഏറ്റവേും അധികാരം ഉള്ള രണ്ടാമത്ത

വേ്യക്തിയാക്കി നിയമിച്ചു!

ആകൃഷ്ടനായി

യാസഫിന്റെ ജ്ഞാനത്തില് ഫറവോന് വേിസ്മയം കാള്ളുകയും അവേനാടു ബ്രഹുമാനം ത്രാന്നുകയും

ചയ്ത്രു; ജനാപകാരപദൈമായ ജ്ഞാനപൂര്വേമായ ത്രീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുന്നത്രില് അവേന് യാസഫിന

വേിശ്വസിച്ചു. വേളര വേ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല്, “യാസഫിന്റെ ജ്ഞാനത്തില് വേളര ആകൃഷ്ടനായി.”

രണ്ടാമത്ത ഏറ്റവും ശക്തനായ വ്യക്തി

ഫറവോന് യാസഫിന മുഴുവേന് ഈജിപ്ത്രിന്റെ മലും വേളര അധികാരവേും പാധാന്യവേും ഉള്ള

ഭരണാധിപനായി നിയമിച്ചു. യാസഫിനക്കാള് ഫറവോന് മാത്രമ കൂടുത്രല് അധികാരവേും പാധാന്യവേും

ഉള്ളവേനായി ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

യാസഫ് (പ.നി.)

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 
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നല്ല സമൃദ്ധിയുള്ള ഏഴു വേര്ഷങ്ങള് വേന്നപ്പാള് ധാന്യങ്ങള് കായ്ത്തുകാലത്തു വേന്ത്രാത്രില് ശഖരിക്കുവോന്

യാസഫ് ജനങ്ങളാട് ആവേശ്യപ്പട്ടു. അനന്തരം യാസഫ് ക്ഷാമമുള്ള ഏഴു വേര്ഷങ്ങള് വേന്നപ്പാള്

ജനങ്ങള്ക്ക് വേില്ക്കുകയും അത്രുമൂലം ഭക്ഷിപ്പാന് ആവേശ്യമായത്രു ലഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

വളരയധികം ഭക്ഷ്യവസ്തുക്കള് ശഖരിക്കുക

ധാരാളമായുള്ള കായ്ത്തില് നിന്നും ഭക്ഷ്യവേസ്ത്രുക്കള് എടുത്തു പട്ടണങ്ങളില് കാണ്ട് വേരികയും അവേിട

സംഭരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഈ ആഹാരം പിന്നീട് ഫറവോന്റെത്രായി.

മഹാക്ഷാമം

ഇത്ര് 08:07ല് എപകാരം നിങ്ങള് പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് നാക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)• 
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ഈജിപ്ത്രില് മാത്രമല്ല, യാക്കാബ്രും ത്രന്റെ കുടുംബ്രവേും പാര്ത്തിരുന്ന കനാനിലും ക്ഷാമം അത്രികഠിനം

ആയിരുന്നു.

ഈജിപ്ത്, എന്നാല് കനാനും

ചില ഭാഷകളില് വേളര വേ്യക്തമായാ അല്ലങ്കില് വേളര പകൃത്ര്യാ ത്രന്നയാ പറയാറുണ്ട്, “ഈജിപ്ത്ര് എന്ന

രാജ്യവേും, കനാന് എന്ന ദൈശവേും.”

ക്ഷാമം അതികഠിനമായത് ആയിരുന്നു.

ക്ഷാമം മഹാമാശം ആയിരുന്നു. അവേിട ഒട്ടുംത്രന്ന ഭക്ഷണം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, ഈജിപ്ത്രിന് പുറമയുള്ള

നിരവേധി ജനങ്ങളും പട്ടിണിയില് ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ മൂത്ത മക്കള ഭക്ഷണം വോങ്ങുവോന് ഈജിപ്ത്രിലക്ക് അയച്ചു. സഹാദൈരന്മാര്

ഭക്ഷണം വോങ്ങുവോനായി യാസഫിന്റെ മുന്പില് നില്ക്കുമ്പാള് യാസഫിന സഹാദൈരന്മാര്

ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. എന്നാല് യാസഫ് അവേര ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞു.

അവന്റെ മൂത്ത പുതന്മാർ

ഇവേര് യാസഫിന്റെ മൂത്ത സഹാദൈരന്മാര് ത്രന്ന അടിമത്തത്തിലക്കു വേിറ്റു കളഞ്ഞവേര് ആയിരുന്നു

യാസഫിന തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല

ആ മനുഷ്യന് യാസഫ് ആയിരുന്നു എന്ന് അവേര് അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേര്

അവേസാനമായി യാസഫിന കണ്ടത്രിനക്കാള് പായമറിയവേന് ആയിരുന്നു, കൂടാത്ര ത്രാന് ഒരു ഈജിപ്ത്ര്യന്

ഭരണാധികാരിയായി വേസ്ത്രാധാരണം ചയ്ത്രിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 
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ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാര്ക്ക് മാറ്റം സംഭവേിച്ചിട്ടുണ്ടാ എന്നു പരീക്ഷിച്ചത്രിനു ശഷം യാസഫ് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്,

“ഞാന് നിങ്ങളുട സഹാദൈരനായ യാസഫ് ആകുന്നു! നിങ്ങള് ഭയപ്പടണ്ട. ഒരു അടിമയായി എന്ന

വേിറ്റപ്പാള് ദൈാഷം ചയ്യുവോന് നിങ്ങള് ശമിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം ആ ദൈാഷത്ത നന്മയ്ക്കായി ഉപയാഗ്രിച്ചു!

ഞാന് നിങ്ങളയും നിങ്ങളുട കുടുംബ്രങ്ങളയും സംരക്ഷിക്കുവോന് നിങ്ങള് ഈജിപ്ത്രില് വേന്നു ത്രാമസിക്കുക. 

തന്റെ സഹാദൈരന്മാര പരീക്ഷിക്കല്

അവേര് അവേരുട ഏറ്റവേും ഇളയ സഹാദൈരന സംരക്ഷിക്കുമാ, അല്ലങ്കില് അവേര് യാസഫിനാട്

പരുമാറിയത്ര്പ്പാല അവേനാടും കഠിനമായി പരുമാറുമാ എന്നുകാണാന് യാസഫ് ത്രന്റെ മൂത്ത

സഹാദൈരന്മാര വേിഷമകരമായ ഒരു സാഹചര്യത്തിലാക്കി. അവേര് അവേരുട ഇളയ സഹാദൈരന സംരക്ഷിച്ചത്രു

കണ്ടപ്പാള്, അവേര്ക്ക് മാറ്റം ഉണ്ടായി എന്ന് യാസഫ് അറിഞ്ഞു.

അവർക്ക് മാറ്റം വന്നിട്ടുണ്ടങ്കില്

ഇത്രിനക്കുറിച്ച് വേറാരു രീത്രിയില് പറയുകയാണങ്കില്, “അവേര് മുന്പ് ആയിരുന്നത്രിനക്കാള്

വേ്യത്ര്യസ്ത്രരായങ്കില്.” വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ് യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് അവേന അടിമത്തത്തിന് വേിറ്റു.

അവേര് ഇപ്പാള് ശരിയായത്ര് ചയ്യുമാ എന്ന് അറിയണമന്ന് യാസഫ് ആഗ്രഹിച്ചു.

ഭയപ്പടണ്ട

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “നിങ്ങള് എന്നില് നിന്നും ഏത്രങ്കിലും രീത്രിയില് ഉള്ള ശിക്ഷ

ഉണ്ടാകും എന്ന് നീ ഭയപ്പടണ്ട.” യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് അവേനാടു ഏറ്റവേും ത്രറ്റായ രീത്രിയില്

നടന്നത്രുകാണ്ട്, ഇപ്പാള് ത്രനിക്കു അവേര ശിക്ഷിക്കുവോനുള്ള അധികാരം ഉള്ള ഒരു ശക്തനായ ഭരണാധികാരി

ആകയാല് യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ഏറ്റവേും ഭയപ്പട്ടു. യാസഫിനു വേണമങ്കില് അവേര്ക്ക്

ഭക്ഷ്യവേസ്ത്രുക്കള് നല്കാത്രിരിക്കുകയാ, അവേര കാരാഗ്രഹത്തില് അടയ്ക്കുകയാ കാല്ലുകയാ ചയ്യാം.

തിന്മ നന്മക്കായി

യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് യാസഫിന അടിമയായി വേില്ക്കുകയും ത്രാന് മിസയീമ്യലക്ക്

കാണ്ടുപാകപ്പടുകയും ചയ്യുക മൂലം യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ദൈാഷം പവേര്ത്തിച്ചു. എന്നാല് ദൈവേം

ഇത്ര് അനുവേദൈിച്ചു, അത്രിനാല് യാസഫിനു ക്ഷാമകാലത്ത് ആയിരക്കണക്കിന് ആളുകള, ത്രന്റെ സ്വന്തം
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കുടുംബ്രം ഉള്പ്പട ഉള്ളവേര പട്ടിണിയില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞു. ഇത്ര് ഒരു വേളര നല്ല കാര്യം

ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ദൈവേം

നല്ലത്ര്, നന്മ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ഭവേനത്തില് മടങ്ങിവേന്ന് അവേരുട പിത്രാവോയ യാക്കാബ്രിനാട്, യാസഫ്

ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞപ്പാള് ത്രാന് വേളര സന്താഷവോന് ആയിത്തീര്ന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

(ഈ വേസ്ത്രുത്രകള്ക്കുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല)

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 
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യാക്കാബ്ര് വേളര വേൃദ്ധനായിരുന്നു എങ്കിലും, ത്രന്റെ മുഴു കുടുംബ്രത്താടും കൂട ഈജിപ്ത്രിലക്ക് കടന്നുപായി,

അവേര് അവേിട ത്രാമസിച്ചു. യാക്കാബ്ര് മരിക്കുന്നതിനു മുൻപ് ത്രാന് ത്രന്റെ ഓരാ പുത്രന്മാരയും

അനുഗ്രഹിച്ചു.

യാക്കാബ്ര് ഒരു വൃദ്ധനായങ്കിലൈും, താൻ ഈജിപ്തിലൈക്ക് കടന്നു പായി

മിസയീം കനാനില് നിന്നും വേളര ദൈൂരത്തില് ആയിരുന്നു, ഒരു പായമുള്ള മനുഷ്യന് അത്രയും ദൈൂരം നടക്കുക

അല്ലങ്കില് വോഹനത്തില് സഞ്ചരിക്കുക എന്നത്ര് പയാസമറിയ കാര്യമാണ്.

യാക്കാബ്ര് മരിക്കുന്നതിനു മുൻപ്

യാക്കാബ്ര് മിസയീമില് മരിച്ചു. ദൈവേം ത്രനിക്കും ത്രന്റെ സന്തത്രികള്ക്കും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ദൈശമായ

കനാനിലക്ക് ത്രിരിക പാകുവോന് സാധിച്ചില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 
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ദൈവേം അബ്രഹാമിന് നല്കിയ ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള് യിസഹാക്കിനും ത്രുടര്ന്ന് യാക്കാബ്രിനും അനന്തരം

യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു മക്കള്ക്കും അവേരുട കുടുംബ്രങ്ങള്ക്കും നല്കി. പന്തണ്ടു മക്കളുട സന്തത്രികള്

ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങളായി ത്രീര്ന്നു.

ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള്

ദൈീര്ഘകാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ് ദൈവേം അബ്രഹാമുമായി ഒരു ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുകയും ത്രനിക്കു ധാരാളം സന്തത്രികള

നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു; അവേര് കനാന് ദൈശത്ത കവേശമാക്കി ഒരു വേലിയ ദൈശമായി

ത്രീരുമന്ന് പറഞ്ഞു. അബ്രഹാമിന്റെ വേംശാവേലിപകാരം സകല ജനങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പടുമന്നു ദൈവേം

കല്പ്പിച്ചു. കാണുക 07:10.

കാടുത്തു.

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗം, “കമാറി” അല്ലങ്കില്, “നല്കപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്,

“പായാഗ്രികമാക്കി” ആദൈിയായവേ ആണ്. അബ്രഹാമിനാടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തം അബ്രഹാമിന്റെ

മക്കള്ക്കും കാച്ചു മക്കള്ക്കും ശഷിച്ച ത്രന്റെ എല്ലാ സന്തത്രികള്ക്കും ഉള്ളത്രാണ്. കാണുക 06:04.

ഇസായലൈിന്റെ പന്തണ്ടു ഗാതങ്ങള്

ദൈവേം അബ്രാഹാമിനാടും യിസഹാക്കിനാടും, യാക്കാബ്രിനാടും അവേരുട സന്തത്രികള് ഒരു വേലിയ

ജാത്രിയാകും എന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു. ദൈവേം പില്ക്കാലത്ത് യാക്കാബ്രിന്റെ പര് യിസയല് എന്ന് മാറ്റി.

യാക്കാബ്രിന്റെ 12 മക്കള് 12 ശഷ്ടമറിയ ഗ്രാത്രങ്ങളായി. ഈ 12 ഗ്രാത്രങ്ങള് യിസയല് എന്ന പുരാത്രന

ദൈശം, യാക്കാബ്രിന്റെ പുത്രിയ നാമത്തില് രൂപികൃത്രമായി.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഉല്പ്പത്തി 37-50ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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9. ദൈവം മാശയ വിളിക്കുന്നു.

09:01

 

യാസഫ് മരിച്ചത്രിനുശഷം, ത്രന്റെ സകല ബ്രന്ധുക്കളും ഈജിപ്ത്രില് ത്രന്ന വേസിച്ചു. അവേരും അവേരുട

സന്തത്രികളും അനക വേര്ഷങ്ങള് ത്രാമസിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുകയും നിരവേധി മക്കള് ഉണ്ടാകുകയും ചയ്ത്രു.

അവേര ഇസയല്യര് എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു.

യിസായല് മക്കള വിളിച്ചു

യാക്കാബ്രില് നിന്നും ഉളവോയ ജനവേിഭാഗ്രം ആണ് ദൈവേം യാക്കാബ്രിന് നല്കിയ പരിന് പകാരം

“യിസായല്” എന്ന നാമത്തില് അറിയപ്പട്ടു വേന്നത്ര്. ആ വേിഭാഗ്രത്തില് നിന്നും വേന്ന ജനത്ത “യിസായല്

മക്കള്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പ.നി.)

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 
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നൂറുകണക്കിനു സംവേത്സരങ്ങള്ക്കു ശഷം, ഇസയല് മക്കളുട സംഖ്യ വേളര വേര്ദ്ധിച്ചു. യാസഫ് അവേര്ക്ക്

ചയ്ത്ര സഹായത്തിനു ത്രക്ക നന്ദ്രിയുള്ളവേരായിരുന്നില്ല. ഇസയല്യര് ധാരാളമായിരുന്നത്രിനാല് അവേരക്കുറിച്ച്

ഭയപ്പട്ടു. ആയത്രിനാല് ആ സമയത്തു ഈജിപ്റ്റ് ഭരിച്ചിരുന്ന ഫറവാൻ ഇസയല്യര ഈജിപ്ത്രുകാര്ക്ക്

അടിമകള് ആക്കി.

ഫറവാൻ

“ഫറവോന്” എന്ന ഒരു ഈജിപ്ത്ര്യന് പദൈം അവേരുട രാജാവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ ഫറവോന് മിക്കവോറും

മുന്പ മരിച്ചുപായ ഒരു മുന് ഫറവോന്റെ മകനായിരിക്കണം, ത്രാന് യാസഫിന അറിയാവേുന്ന ഫറവോന്റെ

സന്തത്രി ആയിരിക്കണം.

യിസായലൈ്യര അടിമകള് ആക്കി.

അത്രായത്ര്, “യിസായല് ജനത്ത അവേരുട ഇഷ്ടത്തിനു വേിരുദ്ധമായി കഠിനമായി അധ്വാനിപ്പിക്കുകയും

അവേര വേളര കൂരമായ നിലയില് നടത്തുകയും ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

യാസഫ് (പ.നി.)

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 9. ദൈവേം മാശയ വേിളിക്കുന്നു.

146 / 1101



09:03

 

ഈജിപ്ത്രുകാര് ഇസയല്യര നിരവേധി കട്ടിടങ്ങളയും മുഴുവേന് പട്ടണങ്ങളപ്പാലും നിര്മ്മിക്കുവോന്

നിര്ബ്രന്ധിത്രരാക്കി. കഠിനമായ ജാലി അവേരുട ജീവേിത്രം ദൈുസ്സഹമാക്കി, എന്നാല് ദൈവേം അവേര

അനുഗ്രിക്കുകയും, അവേര്ക്ക് ഏറ്റവേും കൂടുത്രല് മക്കള് ജനിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ദൈു:സ്സഹമായ

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് കൂരമായ നിലയില് നടത്തപ്പട്ടത്രിനാല് അത്രിഭയങ്കരമായി ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുകയും

അധ്വാനിക്കുവോനായി നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് വേളരയധികമായി നിരാശ അനുഭവേിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

ദൈവം അവര അനുഗഹിച്ചു.

ദൈവേം അവേരുട കാര്യം പരിഗ്രണിച്ചു, അവേരുട കഠിനമായ പത്രിസന്ധിയില് സഹായിക്കുകയും, അവേര്ക്ക്

ധാരാളം മക്കള നല്കുവോന് ഇടവേരുത്തി വേര്ദ്ധിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല്യര്ക്കു നിരവേധി കുഞ്ഞുങ്ങള് ജനിക്കുന്നു എന്ന് ഫറവോന് കണ്ടപ്പാള്, സകല ഇസയല്യ

ശിശുക്കളയും നല് നദൈിയില് എറിഞ്ഞു കാന്നു കളയുവോന് കല്പിച്ചു.

കണ്ടു

ഇത്ര് പസ്ഥാവേിക്കുവോന് ഉള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “യാഥാര്ത്ഥ്യം മനസ്സിലാക്കി” അല്ലങ്കില് “അറിഞ്ഞു” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്

• 

• 

• 
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ഒരു ഇസയല്യ സ്ത്രീ ഒരു ആണ്കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കി. അവേളും ത്രന്റെ ഭര്ത്താവേും ആ കുഞ്ഞിന 

അവരാല് കഴിയുന്നിടത്താളം ഒളിപ്പിച്ചു. 

അവരാല് കഴിയുന്നിടത്താളം

അവേരുട ഭവേനത്തില് ഒരു കുഞ്ഞിന സൂക്ഷിക്കുവോന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടാകുന്നിടത്താളം ഈജിപ്ത്ര്യരുട പക്കല്

നിന്നും ആ കുഞ്ഞിന മറച്ചു വേച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്• 
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ആ ആണ്കുട്ടിയുട മാത്രാപിത്രാക്കന്മാര്ക്ക് ത്രുടര്ന്നു അവേന ഒളിപ്പിച്ചു വേക്കുവോന് കഴിയാത്രിരുന്നത്രു കാണ്ട്,

അവേര് അവേന ഒരു ഒഴുകുന്ന കൂടയില്, നല് നദൈിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്, അവേന് കാല്ലപ്പടുന്നത്രില്

നിന്നും രക്ഷിപ്പാന് വേണ്ടി വേച്ചു. ത്രന്റെ മൂത്ത സഹാദൈരി അവേന് എന്തു സംഭവേിക്കുമന്ന് കാണുവോനായി

നാക്കിനിന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഭാഗ്രത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്• 
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ഫറവോന്റെ ഒരു മകള് ആ കൂട കാണുകയും അത്രിനകത്തക്ക് നാക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേള് ആ കുഞ്ഞിന

കണ്ടപ്പാള്, അവേള് അവേന സ്വന്തം മകനായി എടുത്തു. ആ കുഞ്ഞിന്റെ സ്വന്തം അമ്മയാണന്ന് ത്രിരിച്ചറിയാത്ര

കുഞ്ഞിന പരിചരിക്കണ്ടത്രിനു ഒരു ഇസയല്യ സ്ത്രീയ കൂലിക്ക് നിര്ത്തി. കുട്ടി വേലുത്രാകുകയും അവേനു

അമ്മയുട മുലപ്പാല് ആവേശ്യമില്ല എന്നായപ്പാള് ഫറവോന്റെ മകള്ക്ക് ത്രിരിക നല്കുകയും അവേള് അവേനു

മാശ എന്ന് പരിടുകയും ചയ്ത്രു.

തന്റെ സ്വന്തം മകനായി ഏറ്റടുത്തു

അവേള് ഒരു രാജകുമാരി ആയിരുന്നു. അവേള് അവേന ത്രന്റെ മകനാക്കിയത്ര് മൂലം അവേന് ഈജിപ്ത്രിന്റെ

രാജകുമാരന് ആയിത്തീര്ന്നു.

അവന പരിചരിക്കുവാൻ

വേറാരു രീത്രിയില് ഇത്ര് പറഞ്ഞാല്, “അവേനു മുലപ്പാല് കാടുക്കുവോന്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മാശ

• 

• 

• 

• 
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മാശ വേളര്ന്നപ്പാള്, ഒരു ദൈിവേസം, ഒരു ഈജിപ്ത്രുകാരന് ഒരു ഇസയല്യ അടിമയ അടിക്കുന്നത്രു കണ്ടു.

മാശ ത്രന്റെ സഹ ഇസയല്യന രക്ഷിക്കുവോന് ശമിച്ചു.

വളർന്നു

വേറാരു രീത്രിയില് ഇത്ര് പറയുകയാണങ്കില്, “ഒരു പുരുഷന് ആയി വേളര്ന്നു” എന്നാണ്.

സഹ യിസായലൈ്യൻ

ഇത്ര് യിസായല്യ അടിമയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “സഹ” എന്ന പദൈം ഇവേിട മാശയും ഒരു യിസായല്യന് എന്നത്ര്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. മിസയിമ്യ ഫറവോന്റെ മകള് മാശയ വേളര്ത്തി എന്നിരുന്നാലും, ത്രാന് സാക്ഷാല് ഒരു

യിസായല്യന് എന്നത്ര് മാശ ഓര്ത്തു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 
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ആരുംത്രന്ന കാണുകയില്ല എന്ന് ചിന്തിച്ചുകാണ്ട് മാശ ഈജിപ്ത്ര്കാരന കാന്നു അവേന്റെ ശരീരം മറവേു

ചയ്ത്രു. എന്നാല് മാശ ചയ്ത്ര പവേൃത്തി ആരാ കണ്ടു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഭാഗ്രത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 
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മാശ ചയ്ത്രത്ര് ഫറവോന് അറിഞ്ഞു. ത്രാന് അവേന കാല്ലുവോന് ശമിച്ചു, എന്നാല് മാശ ഈജിപ്ത്രില്

നിന്നും നിര്ജ്ജനസ്ഥലത്തക്ക് ഓടിപ്പായി. ഫറവോന്റെ പടയാളികള്ക്ക് അവേന കണ്ടുപിടിക്കുവോന് സാധിച്ചില്ല.

മരുഭൂമി

മരുഭൂമി എന്നത്ര് പാറകള് നിറഞ്ഞ വേിശാലമായ വേരണ്ട പദൈശം ആണ്. അവേിട ആ സ്ഥലം ഭക്ഷ്യ വേിളവേുകള്

ഉണ്ടാക്കുവോന് അനുയാജ്യമല്ലാത്തത്രും ചുരുക്കം ചില മനുഷ്യര് മാത്രം ജീവേിക്കുന്നത്രുമായ സ്ഥലമാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

മാശ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 
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മാശ ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും വേളര ദൈൂര മരുഭൂമിയില് ആട്ടിടയനായി ത്രീര്ന്നു. അവേന് ആ സ്ഥലത്തുനിന്നും ഒരു

സ്ത്രീയ വേിവോഹം കഴിക്കുകയും രണ്ടു പുത്രന്മാര് ഉണ്ടാകുകയും ചയ്ത്രു.

മരുഭൂമി

ഇത്ര് നിങ്ങള് 09:10ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രു എന്ന് കാണുക

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 
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മാശ ത്രന്റെ അമ്മായപ്പന്റെ ആടുകള പരിപാലിക്കുകകയായിരുന്നു. ഒരു ദൈിവേസം, ഒരു മുള്ച്ചടി നശിക്കാത്ര

കത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു കാഴ്ച കണ്ടു. അത്ര് എന്തന്ന് കാണുവോനായി ത്രാന് മുള്ച്ചടിയുട അടുക്കലക്കു

ചന്നു. ത്രാന് അടുത്തു ചന്നപ്പാള് ദൈവേം അവേനാടു സംസാരിച്ചു. അവേിടുന്ന് അരുളിച്ചയ്ത്രത്ര്, “മാശ,

നിന്റെ പാദൈരക്ഷകള് അഴിച്ചുമാറ്റുക. നീ ഒരു വേിശുദ്ധ സ്ഥലത്തു നില്ക്കുന്നു” എന്നായിരുന്നു.

തന്റെ ആടുകളുട പരിപാലൈനം വഹിക്കുക

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ത്രാന് ഒരു ഇടയന്റെ പവേര്ത്തി ആകുന്ന ആടുകള മയ്ച്ചലിനും ജലപാനത്തിനും

നയിക്കുകയും, അവേയ സംരക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുകയായിരുന്നു എന്നാണ്. ഇത്ര് “ആടുകള പരിപാലിക്കുക”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

മുള്പ്പടർപ്പ് കത്തിയരിഞ്ഞില്ല.

ദൈവേം മുള്പ്പടര്പ്പ് ത്രീയാല് പടരുവോന് ഇടയാക്കി, എന്നാല് ത്രീ മുള്പ്പടര്പ്പിന നശിപ്പിച്ചില്ല.

ദൈവശബ്ര്ദൈം അരുളിച്ചയ്തു

“ദൈവേം ഉറക്ക പസ്ത്രാവേിച്ചു” എന്ന് ഇത്ര് പരിഭാഷപ്പടുത്താം. മാശ ദൈവേം സംസാരിക്കുന്നത്ര് കട്ടു, എന്നാല്

ദൈവേത്ത കണ്ടിരുന്നില്ല.

നിന്റെ പാദൈരക്ഷകള് നീക്കം ചയ്യേുക

ത്രാന് ദൈവേത്ത അധികമായി ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു എന്നത്രിന്റെ അടയാളമായി ദൈവേം മാശയാടു

പാദൈരക്ഷകള് നീക്കം ചയ്യുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ഇത്രിന്റെ കാരണം വേ്യക്തമാക്കണ്ടത്രിനായി, നിങ്ങള്ക്ക് “നീ

നില്ക്കുന്ന സ്ഥലം വേിശുദ്ധമാകയാല് കാലില്നിന്നും ചരിപ്പു അഴിച്ചു കളക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.
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വിശുദ്ധ സ്ഥലൈം

ഇത്ര് ഫലത്തില് വേിശുദ്ധമാണ് എങ്ങനയന്നാല് ദൈവേം അത്രിന സാധാരണ നിലത്തില് നിന്നും ഒരു പത്ര്യക

സ്ഥലമായി അവേിടുന്ന് ത്രന്ന സ്വയം വേളിപ്പടുത്തുന്നത്രിനു ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവേര്, ചമ്മരിയാട്ടിന്താല്

ദൈവേം

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അരുളിച്ചയ്ത്രത്ര്, “ഞാന് എന്റെ ജനത്തിന്റെ കഷ്ടതകള് കണ്ടു. യിസായല് മക്കള ഈജിപ്ത്രില

അവേരുട അടിമത്ര്വത്തില്നിന്നും കാണ്ടുവേരുവോന് നിനക്ക് കഴിയണ്ടത്രിനു ഞാന് നിന്ന ഫറവോന്റെ

അടുക്കലക്ക് അയക്കും. അബ്രഹാം, ഇസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര കനാന് ദൈശം

ഞാന് അവേര്ക്കു കാടുക്കും. 

എന്റെ ജനത്തിന്റെ കഷ്ടതകള്

ഇത്ര് “എന്റെ ജനം അനുഭവേിക്കുന്ന വേളര കൂരമായ അനുഭവേം. ചില ഭാഷകള് ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്തും,

“മിസയീമ്യര് എന്റെ ജനത്തിനു നല്കുന്ന ഘാരമായ വേദൈനകള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

എന്റെ ജനം

ഇത്ര് യിസായല്യര സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ദൈവേം അബ്രഹാമുമായി ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു അത്രായത്ര് ത്രന്റെ

സന്തത്രികള അവേിടുന്ന് അനുഗ്രഹിക്കുമന്നും അവേര ഒരു വേലിയ ജാത്രിയാക്കുമന്നും ആയിരുന്നു അത്ര്. ഈ

ഉടമ്പടിയില് കൂട യിസായല് ജനം ദൈവേത്തിന്റെ സ്വന്ത ജനമായി ത്രീര്ന്നു.

മിസയിമിലൈ അവരുട അടിമത്തത്തില് നിന്ന്….പുറത്തു കാണ്ടുവരിക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര മിസയിമില് അടിമകളായി ഇരിക്കുന്നത്രില് നിന്നും സ്വത്രന്തമാക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 

• 

• 
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മാശ ചാദൈിച്ചത്ര്, “എന്ന ആര് അയച്ചു എന്ന് ജനം അറിയുവോന് ആഗ്രഹിച്ചാല് ഞാന് എന്തു പറയണം?”

എന്നായിരുന്നു. അത്രിനു ദൈവേം മറുപടിയായി, “ഞാൻ ആകുന്നവൻ ഞാൻ ആകുന്നു. അവേരാടു പറയുക

‘ഞാന് ആകുന്നവേന് എന്ന നിങ്ങളുട അടുക്കല് അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറയുക. കൂടാത്ര അവേരാടു

പറയുക, ‘ഞാന് യഹാവേ, നിങ്ങളുട പൂര്വ്വ പിത്രാക്കന്മാരായ അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരുട

ദൈവേമായ യഹാവേ ഞാന് ആകുന്നു. ആദൈിയായവേരുട ദൈവേം ത്രന്ന’ ഇത്ര് എന്നന്നക്കുമുള്ള എന്റെ പര്

ആകുന്നു.

ജനം

“എന്റെ ജനം” എന്നത്ര് 09:13ല് കാണുക.

ഞാൻ ആകുന്നവൻ ഞാൻ ആകുന്നു

ഈ വേിവേരണം കാണിക്കുന്നത്ര് ദൈവേത്ത നിര്വേചിക്കുവോന് ദൈവേത്തിനു മാത്രമ കഴികയുള്ളൂ എന്നത്രാണ്,

വേറ ഒന്നിനാലും നമുക്ക് അറിയുവോന് കഴിയുന്നത്രല്ല, മാത്രമല്ല ത്രന്ന വേറ ആരാടും ത്രന്ന ത്രാരത്രമ്യം

ചയ്യുവോന് സാധ്യവേുമല്ല.

ഞാൻ ആകുന്നവൻ

ഈ നാമം ഉറപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈവേം മാത്രമാണ് ഇപ്പാഴും ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നവേന് എന്നന്നക്കും ജീവേിക്കുന്നവേനും.

എന്റെ നാമം

ദൈവേം മാശയാടു പറഞ്ഞത്രും സകല യിസായല് മക്കളും ദൈവേത്തിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രുമായ നാമം

“യഹാവേ” എന്നത്ര് “ഞാന് ആകുന്നവേന്” എന്നത്രുമായി ബ്രന്ധപ്പട്ടു “അവേിടുന്ന് ആകുന്നു” എന്ന അര്ത്ഥവേുമായി

പത്ര്യക്ഷമാകുന്നു.

Open Bible Stories Translation Notes 9. ദൈവേം മാശയ വേിളിക്കുന്നു.

160 / 1101



പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ദൈവേം

യഹാവേ

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രനിക്കു നന്നായി സംസാരിക്കുവോന് കഴിവേില്ല എന്നത്രിനാല് മാശ ഫറവോന്റെ അടുക്കല് പാകു വോന്

ഭയപ്പട്ടു, അത്രിനാല് അവേന സഹായിക്കണ്ടത്രിനു അവേന്റെ സഹാദൈരനായ അഹരാന ദൈവേം അയച്ചു.

ഭയപ്പടുകയാല് പാകുവാൻ ആഗഹിച്ചില്ല.

ഫറവോന് ത്രന്ന കാല്ലുവോന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന് മാശ അറിഞ്ഞു, അത്രിനാല് ദൈവേം ത്രന്നാട്

ആവേശ്യപ്പട്ട പകാരം ചയ്യുവോന് ത്രനിക്കു കഴിയുമന്ന് ത്രാന് വേിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല.

മാശയുട സഹാദൈരനായ, അഹരാൻ

അഹരാന് ത്രന്റെ യിസായല്യ മാത്രാവേിന്റെയും പിത്രാവേിന്റെയും വേഴിയില് മാശയുട യഥാര്ത്ഥ സഹാദൈരന്

ആയിരുന്നു. അഹരാന് കുറഞ്ഞ പക്ഷം മാശയക്കാള് കുറ വേര്ഷങ്ങള്ക്കങ്കിലും മൂത്തവേന്

ആയിരിക്കണം.

മർക്കട മുഷ്ടി

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഫറവോന് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാന് വേിസ്സമ്മത്രിക്കും. നിങ്ങള്ക്ക് അത്രിനാടുകൂട കൂട്ടാം,

“മര്ക്കട മുഷ്ടിയും ശദ്ധിക്കുവോന് കൂട്ടാക്കാത്തവേനും(ആല്ലങ്കില് അനുസരിക്കുവോന്)”

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസങ്ങള് കാണാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ദൈവേം

• 

• 

• 
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പുറപ്പാട് 1-4ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.
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ഫറവോന് കഠിന ഹൃദൈയമുള്ളവേന് ആകുമന്ന് ദൈവേം മാശക്കും അഹരാനും മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി. അവേര്

ഫറവോന്റെ അടുക്കല് പായപ്പാള് ഫറവോനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “യിസായലൈിന്റെ ദൈവം പറയുന്നത്ര്

എന്തന്നാല്; “എന്റെ ജനത്ത പാകുവാൻ അനുവദൈിക്കുക”. എന്നാല് ഫറവോന് അവേര ശദ്ധിച്ചില്ല.

യിസായല് ജനത്ത സ്വത്രന്തമായി പാകുന്നത്രിനു പകരം അവേരുട മല് കഠിനമായ ജാലികള് നല്കി. 

ഫറവാന്

ഇത്ര് വേ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല്, “ഫറവോനാടു സംസാരിക്കണ്ടത്രിനു അവേന്റെ കാട്ടാരത്തിലക്ക്.”

യിസായലൈിന്റെ ദൈവം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്, “യിസായല്യര ത്രനിക്കു ജനമായിരിക്കുവോന് ത്രിരഞ്ഞടുത്ത

ദൈവേം, അല്ലങ്കില്, യിസായല് മക്കള ഭരിക്കുന്ന ദൈവേം” അല്ലങ്കില് യിസായല് മക്കള് ആരാധിക്കുന്ന

ദൈവേം.”

എന്റെ ജനത്ത പാകുവാൻ അനുവദൈിക്കുക

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറ ഒരു രീത്രി, “എന്റെ ജനം സ്വത്രന്തരായി പാകുവോന് വേിടുക” അല്ലങ്കില്

“എന്റെ ജനം മിസയിം വേിട്ടുപാകുവോന് സ്വത്രന്തമാക്കുക.”

എന്റെ ജനം

“എന്റെ ജനം” എന്നത്ര് 09:13ല് കാണുക.
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ശദ്ധിക്കുവാൻ

ഇത്ര് “ശദ്ധിക്കുക” അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുക.” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

അഹരാന്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ദൈവേം

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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ഫറവോന് ജനത്ത പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കുന്നത്ര് നിരസിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം ഈജിപ്ത്രില്

അത്രിഭയങ്കരമായ പത്തു ബ്രാധകള് അയച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. ഈ ബ്രാധകള് മുഖാന്തിരം, ദൈവേം ഫറവോന്

അവേനക്കാളും സകല ഈജിപ്ത്ര്യന് ദൈവേങ്ങളക്കാളും ത്രാന് ശക്തിമാന് ആണന്ന് കാണിച്ചു.

ജനം

ഇത്ര് “യിസയല്യര്” എന്നും വേിളിച്ചിരുന്ന യിസയല് ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പത്തു ഭയങ്കരമായ ബ്രാധകള്

ബ്രാധ എന്ന് പറയുന്നത്ര് വേളര മാശമായ അല്ലങ്കില് ഭയാനകമായ എന്തങ്കിലും ആര്ക്കങ്കിലും അല്ലങ്കില്

എന്തിനങ്കിലും സംഭവേിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഒരു ബ്രാധ സാധാരണയായി നിരവേധി ജനങ്ങള

ബ്രാധിക്കുന്നത്രാ അല്ലങ്കില് ഒരു വേലിയ ഭൂപദൈശത്തില് സംഭവേിക്കുന്നത്രാ ആയ ഒന്നിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“ബ്രാധ” എന്നത്രിനുള്ള വേറാരു പരാണ് “ദൈുരന്തം.”

ഈജിപ്തിലൈ സകലൈ ദൈവന്മാർ

ഇത്ര് കൂടുത്രല് വേ്യക്തമായി പറയുകയാണങ്കില്, “ഈജിപ്ത്ര്യന് ജനത്ര ആരാധിച്ചു വേന്ന സകല ദൈവേങ്ങളും”

എന്നാണ്. ഈജിപ്ത്ര്യന് ജനത്ര നിരവേധി വേിവേിധ അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചുവേന്നു. ഈ അസത്ര്യദൈവേങ്ങള്

ഒന്നുകില് ഇസായലിന്റെ ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ച ആത്മജീവേികളാ, അല്ലങ്കില് വോസ്ത്രവേമായി നിലവേില്

ഇല്ലാത്തവേയാ ആയിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം നല് നദൈിയ രക്തമാക്കി മാറ്റി, എങ്കിലും ഫറവോന് ഇസയല് ജനത്ത പാകുവോന്

അനുവേദൈിച്ചില്ല.

നല് നദൈിയ രക്തമാക്കി മാറ്റി

ചില ഭാഷകളില്, “നല് നദൈിയില വേള്ളത്ത രക്തമാക്കി മാറ്റി” എന്ന് പറയണ്ടി വേരും. നദൈിയില് വേള്ളത്തിനു

പകരം രക്തമായത്രിനാല്, മത്സ്യങ്ങള് ചാകുകയും ജനത്തിനു കുടിപ്പാന് വേള്ളം ഇല്ലാത്രയാകുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 
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ദൈവം ഈജിപ്ത് മുഴുവൻ തവളകള അയച്ചു. ഫറവോന് മാശയാടു ത്രവേളകള നീക്കിക്കളയണം

എന്നപക്ഷിച്ചു. എന്നാല് എല്ലാ ത്രവേളകളും ചത്തുപായപ്പാള്, ഫറവോന് ഹൃദൈയം കഠിനമാക്കുകയും

ഇസയല്യര് ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടുപാകുവോന് അനുവേദൈിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവം ഈജിപ്ത് മുഴുവൻ തവളകള അയച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ഈജിപ്ത്ര് മുഴുവേന് കാണത്തക്കവേണ്ണം നിരവേധി ത്രവേളകള ഉണ്ടാക്കി.”

തന്റെ ഹൃദൈയത്തില് കഠിനപ്പട്ടു.

അവേന് വേീണ്ടും കഠിനഹൃദൈയം ഉള്ളവേന് ആകുകയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് നിഷധിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

മാശ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം പനുകളുട ബ്രാഥ അയച്ചു. അനന്തരം അവേിടുന്ന് ഈച്ചകളുട ബ്രാധ അയച്ചു. ഫറവോന്

മാശയയും അഹരാനയും വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര് അവേര് ആ ബ്രാധ നിര്ത്തലാക്കുമങ്കില്, ഇസയല്യര്

ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടുപാകാം എന്ന് പറഞ്ഞു. മാശ പാര്ത്ഥന കഴിച്ചപ്പാള്, ദൈവേം അവേരുട സകല ഈച്ചകളയും

ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും നീക്കം ചയ്ത്രു. എന്നാല് ഫറവോന് ത്രന്റെ ഹൃദൈയം കഠിനപ്പടുത്തുകയും ജനത്ത

സ്വത്രന്തമായി പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ദൈവം ഒരു ബ്രാധ അയച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അവേിട ഒരു ബ്രാധ വേരുത്തി” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം ഒരു ബ്രാധ (പന്)

മിസയിം ദൈശം മുഴുവേന് വേരുവോന് ഇടവേരുത്തി.”

പനുകള്

ഇവേ വേളര ചറിയ, കടിക്കുന്ന, കൂട്ടം കൂട്ടമായി പറക്കുന്ന പാണികളാണ്, ഈജിപ്ത്രില് ഉള്ള സകല

ആളുകളുടയും മൃഗ്രങ്ങളുടയും ശരീരത്തിന്മല് ഇരിക്കുകയും അസഹ്യപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

ഈച്ചകള്

ഇവേ കുറക്കൂട വേലിയത്രും പറക്കുന്നത്രും അസഹ്യപ്പടുത്തുന്ന നാശകരവേുമായ പാണികള് ആണ്. അവേിട ഈ

പാണികള് സകലത്തയും മൂടത്തക്കവേിധം, മിസയിമ്യരുട വേീടുകള് നിറയത്തക്കവേിധം ഉണ്ടായിരുന്നു.

തന്റെ ഹൃദൈയത്ത കഠിനപ്പടുത്തി

10:04ല കുറിപ്പ് കാണുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

• 

• 
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മാശ

അഹരാന്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 

• 
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അടുത്തത്രായി, ദൈവേം ഈജിപ്ത്ര്യര്ക്കുള്ള സകല കന്നുകാലികളയും ബ്രാധിച്ചു, അവേ രാഗ്രം ബ്രാധിച്ചു

ചാകുവോന് ഇടയായി. എന്നാല് ഫറവോന്റെ ഹൃദൈയം കഠിനപ്പടുകയും, ഇസയല്യര പാകുവോന്

അനുവേദൈിക്കാത്ര ഇരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

കാർഷിക മൃഗങ്ങള്

ഇത്ര് മിസയിമ്യര് അവേരുട ജാലികളില് സഹായിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിച്ചു വേന്ന വേളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങളായ കുത്രിരകള്,

കഴുത്രകള്, ഒട്ടകങ്ങള്, കന്നുകാലി, ചമ്മരിയാടുകള്, കാലാടുകള് ആദൈിയായവേയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഹൃദൈയം കഠിനപ്പട്ടിരുന്നു

10:04 ല കുറിപ്പ് കാണുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം മാശയാടു ദൈവേം ഫറവോന്റെ മുന്പില് വേച്ചു ചാരം ആകാശത്തക്ക് എറിയുവോന് പറഞ്ഞു.

ത്രാന് അത്രു ചയ്ത്രപ്പാള്, വേദൈനാജനകമായ ചര്മവേ്യാധി ഈജിപ്ത്ര്യര്ക്ക് ഉണ്ടായി, എന്നാല് ഇസയല്യരുട

മല് വേന്നില്ല. ദൈവേമാ ഫറവോന്റെ ഹൃദൈയത്ത കഠിനപ്പടുത്തി, ഫറവോന് ഇസയല്യര സ്വത്രന്തരായി

പാകുവോന് അനുവേദൈിച്ചത്രുമില്ല.

ദൈവം ഫറവാന്റെ ഹൃദൈയത്ത കഠിനപ്പടുത്തി

ദൈവേം ഫറവോന കഠിനഹൃദൈയമുള്ളവേനായി ത്രുടരുവോന് ഇടവേരുത്തി. 10:04 ല കുറിപ്പ് കാണുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മാശ

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 

• 
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അത്രിനുശഷം, ദൈവേം മിസയീമില മിക്കവോറും കൃഷിയയും പുറത്തക്ക് ഇറങ്ങിപ്പായ മനുഷ്യരയും

നശിപ്പിക്കത്തക്കവേിധം കല്മഴയ അയച്ചു. ഫറവോന് മാശയും അഹരാനയും വേിളിച്ച് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്,

ഞാന് പാപം ചയ്ത്രുപായി, നിങ്ങള്ക്ക് പാകാം.” അത്രുകാണ്ട് മാശ പാര്ത്ഥന കഴിക്കുകയും, കല്മഴ

ആകാശത്തു നിന്ന് പയ്യുന്നത്ര് നില്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അതിനു ശഷം

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, ദൈവേം ഈജിപ്ത്ര്യരുട ചര്മ്മത്തില് വേദൈനയുളവോക്കുന്ന പരുക്കള് വേരുവോന് ഇടയാക്കിയ

ശഷം എന്നാണ്.

ദൈവം ആലൈിപ്പഴം അയച്ചു

ദൈവേം ആകാശത്തു നിന്ന് ആലിപ്പഴം വേീഴുവോന് ഇടവേരുത്തി.

ആലൈിപ്പഴം

ആലിപ്പഴം എന്നത്ര് മഴ പയ്യുന്നത്രുപാല മഘങ്ങളില് നിന്നും മഞ്ഞു കഷണങ്ങള് കൂട്ടമായി വേീഴുന്നത്ര്

ആകുന്നു. ഈ കണങ്ങള് വേളര ചറുത്രാ അല്ലങ്കില് വേലുപ്പമുള്ളത്രാ ആകാം. വേലുപ്പമുള്ളത്ര് ഏത്രിന്റെ

മുകളില് വേീണാലും അവേയ അപായപ്പടുത്തുന്നത്രാ കാല്ലുന്നത്രാ ആകാം.

നിങ്ങള്ക്ക് പാകാം.

“നിങ്ങള്” എന്ന പദൈം മാശ, അഹരാന്, അത്രുപാല യിസായല്യര് ആദൈിയായവേര സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

• 

• 

• 
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മാശ

അഹരാന്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ഫറവോന് വേീണ്ടും പാപം ചയ്യുകയും ത്രന്റെ ഹൃദൈയത്ത കഠിനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു. ത്രാന്

ഇസയല് ജനത്ത സ്വത്രന്തരായി വേിട്ടയച്ചത്രും ഇല്ല.

തന്റെ ഹൃദൈയത്ത കഠിനപ്പടുത്തി

10:04ല കുറിപ്പ് കാണുക

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 
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അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം വേട്ടുക്കിളികളുട കൂട്ടത്ത ഈജിപ്ത്രില് വേരുത്തി. ഈ വേട്ടുക്കിളികള് കല്മഴ

നശിപ്പിക്കാത്ര വേിട്ടിരുന്ന മുഴുവേന് വേിളകളയും ത്രിന്നു നശിപ്പിച്ചു.

വട്ടുക്കിളികളുട വൻ കൂട്ടം

വേട്ടുക്കിളികള് എന്നത്ര് കൂട്ടമായി ഒരുമിച്ചു പറക്കുന്ന പച്ചക്കുത്രിരകള് ആകുന്നു, അവേയ്ക്ക് വേളര വേിശാലമായ

മഖലയില സര്വ്വ വേിധ ചടികളയും ഭക്ഷ്യവേിളകളയും ത്രിന്നു നശിപ്പിക്കുവോന് കഴിയും.

ആലൈിപ്പഴം

ആലിപ്പഴം എന്നത്ര് മഘങ്ങളില് നിന്ന് മഴ എന്നപാല ത്രാഴക്കു പയ്യുന്ന മഞ്ഞു കഷണങ്ങള് ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം മൂന്നു ദൈിവേസം നീണ്ടു നില്ക്കുന്ന കൂരിരുട്ട് അയച്ചു, അത്രിനാല് ഈജിപ്ത്ര്യര്ക്കു അവേരുട

വേീടുകള വേിട്ടു പുറത്തിറങ്ങുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. എന്നാല് ഇസയല്യര് ജീവേിച്ചിരുന്നിടത്തു വേളിച്ചം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദൈവം ഇരുള് അയച്ചു

ദൈവേം ഏകദൈശം മുഴുവേന് ഈജിപ്ത്രിനയും മൂടുവോന് അല്ലങ്കില് വേ്യാപിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം ഇരുള് അയച്ചു.

വേറാരു വേിധത്തില് പറഞ്ഞാല്, ദൈവേം ഈജിപ്ത്രിന്റെ ഈ ഭാഗ്രത്ത് നിന്ന് പകാശത്ത നീക്കിക്കളഞ്ഞു.

ഇരുള് മൂന്നു ദൈിവസത്തക്ക് നീണ്ടു നിന്നു.

ഈ അന്ധകാരം സാധാരണ ഇരുട്ട് സമയത്ത ഇരുളിനക്കാളും കടുപ്പമറിയത്രും, മൂന്നു ദൈിവേസം മുഴുവേന്

പൂര്ണ്ണമായി നീണ്ടു നില്ക്കുന്നത്രും ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 
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ഈ ഒൻപതു ബ്രാധകള്ക്കു ശഷവേും, ഫറവോന് ഇസയല് ജനത്ത സ്വത്രന്തരായി വേിട്ടയക്കുവോന്

വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു. ഫറവോന് ശദ്ധിക്കാത്ര ഇരുന്നത്രിനാല്, ദൈവേം ഒരു അവേസാന ബ്രാധയ അയക്കുവോന്

പദ്ധത്രിയിട്ടു. അത്ര് ഫറവോന്റെ മനസ്സ് മാറ്റും.

ഈ ഒൻപതു ബ്രാധകള്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ഈ ഒന്പത്രു ബ്രാധകളും ദൈവേമാണ് ഉളവോക്കിയത്ര്” എന്നാണ്.

എന്നിട്ടും ഫറവാൻ ശദ്ധ വച്ചില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ ത്രന്നാടു ദൈവേം ചയ്യുവോന് പറയുന്ന കാര്യം ഫറവോന് ചയ്യാത്തത്രിനാല്,

അല്ലങ്കില്, ഫറവോന് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നത്രിനു നിഷധം പകടിപ്പിച്ചു വേന്നത്രിനാല്.”

ഇത് ഫറവാന്റെ മനസ്സിന വ്യതിയാനപ്പടുത്തും.

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു ശലി, “ഈ അവേസാന ബ്രാധ ഫറവോന ത്രാന് എപകാരം

ദൈവേത്തക്കുറിച്ചു ചിന്താഗ്രത്രി പുലര്ത്തിയിരുന്നുവോ അത്രിന മാറ്റുകയും ത്രത്ര്ഫലമായി അവേന് യിസായല്

ജനങ്ങള സ്വത്രന്തരായി പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കുമാ എന്ന് ചിന്തിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേ വേചന പരിഭാഷകളില് നിന്നും നരിയ ത്രാത്രില് വേ്യത്ര്യാസപ്പട്ടിരിക്കാം

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ദൈവേം

പുറപ്പാട് 5-10ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.
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• 

• 
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മാശയയും അഹരാനയും ഇസയല് ജനത്ത വേിട്ടയക്കണം എന്ന് ഫറവോനാടു പറയുവോനായി ദൈവേം

അയച്ചു. അവേര വേിട്ടുപാകുവോന് ത്രാന് അനുവേദൈിക്കാത്തപക്ഷം ഈജ്പ്ത്രില് ഉള്ള മനുഷ്യരുടയും

മൃഗ്രങ്ങളുടയും ആദൈ്യജാത്രന്മാര ദൈവേം കാല്ലുമന്ന് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി. ഫറവോന് ഇത്രു കട്ടപ്പാള് അത്ര്

വേിശ്വസിക്കുവോനാ ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോനാ ചയ്യാത്ര നിരസിക്കയാണുണ്ടായത്ര്.

ജനങ്ങളിലൈും മൃഗങ്ങളിലൈും ആദൈ്യജാതന്മാരായ ആണുങ്ങള് എല്ലാം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സകല കുടുംബ്രങ്ങളിലയും ആദൈ്യജാത്രനും അവേരുട മൃഗ്രങ്ങളുട

വേംശത്തില ആദൈ്യ ആണ്മൃഗ്രവേും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 

• 
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ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരുവേന്റെയും ആദൈ്യ ജാത്രന രക്ഷിക്കുവോനുള്ള ഒരു വേഴി ദൈവേം ഒരുക്കിയിരുന്നു.

ഓരാ കുടുംബ്രവേും ഒരു പൂര്ണത്രയുള്ള കുഞ്ഞാടിന ത്രിരഞ്ഞടുത്ത് അത്രിന കാല്ലണമായിരുന്നു. 

ദൈവം കരുതി

യിസായല് മക്കളുട പുത്രന്മാര മരണത്തില് നിന്നും രക്ഷിക്കുവോനുള്ള മാര്ഗ്ഗം നല്കുവോന് ദൈവേത്താല്

മാത്രമ സാധിക്കുകയുള്ളൂ.

ഊനമില്ലാത്ത കുഞ്ഞാട്

അത്രായത്ര്, ഒരു ഇളംപായമുള്ള യാത്രാരു ന്യൂനത്രകളും പഴുത്രും ഇല്ലാത്ത ചമ്മരിയാട് അല്ലങ്കില് കാലാട്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 11. പസഹ.

180 / 1101



11:03

 

ദൈവേം ഇസയല് ജനത്താട് ഈ കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം അവേരുട ഭവേനങ്ങളുട വോത്രില്കല് ചുറ്റും പുരട്ടണം

എന്നു പറഞ്ഞു. അവേര് അത്രിന്റെ മാംസം പാചകം ചയ്യുകയും അനന്തരം അവേര് അത്ര് ത്രിടുക്കത്തില്

പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പത്താടുകൂട ഭക്ഷിക്കുകയും വേണമായിരുന്നു. അവേിടുന്ന് അവേരാടു ഈ ഭക്ഷണം കഴിഞ്ഞ

ഉടന ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടുപാകുവോന് വേണ്ടി ത്രയ്യാറായിരിക്കണം എന്ന് അവേരാടു പറഞ്ഞു

പുളിപ്പില്ലാത ഉണ്ടാക്കിയത്

യീസ്റ്റ് എന്ന് പറയുന്നത്ര് അപ്പത്തിന്റെ മാവേിനാടു കുഴച്ചു ചര്ക്കുന്നത്രും പാചകം ചയ്യുമ്പാള് മാവേ് പാങ്ങി

വേരണ്ടത്രിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വേസ്ത്രു ആകുന്നു. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അത്ര് പുളിച്ചു പാങ്ങി

വേരുന്ന യാത്രാന്നും ചര്ക്കാത്തത്ര്.” യീസ്റ്റു ചര്ത്ത് ഉണ്ടാക്കുന്ന അപ്പം പാങ്ങി വേരുവോന് വേളര

സമയമടുക്കും, അത്രിനാല് യീസ്റ്റു ചര്ക്കാത്ത അപ്പം പാചകം ചയ്യുന്നത്രുകാണ്ട് ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും ഉള്ള

യാത്ര പട്ടന്ന് പുറപ്പടാമായിരുന്നു.

അവർ ഭക്ഷിച്ചപ്പാള്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് ഭക്ഷിക്കുവോന് ആരംഭിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ യാത്ര പുറപ്പടുവോന് ഒരുങ്ങി

ഇരിക്കണമായിരുന്നു

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

രക്തം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അവേരാടു കല്പിച്ചത്ര് പാല ത്രന്ന ഇസയല് ജനം സകലവേും ചയ്ത്രു. അര്ദ്ധരാത്രിയില്, ദൈവേം

ഈജിപ്ത്ര് മുഴുവേന് സഞ്ചരിച്ചു ഈജിപ്ത്ര്യരുട ഓരാ ആദൈ്യജാത്രനയും സംഹരിച്ചു.

സകലൈ ആദൈ്യജാതനായ മകൻ

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം രക്ത യാഗ്രം നടത്താത്ത കുടുംബ്രങ്ങളില ഓരാ ആദൈ്യജാത്രനായ മകനും, അത്രായത്ര്,

മിസയിമ്യരുട കടിഞ്ഞൂല് എന്നാണ്. ഇത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന് നിങ്ങള് കൂട്ടിച്ചര്ക്കണ്ടത്ര്, “ഓരാ മിസയിമിന്റെ

ആദൈ്യജാത്രനായ മകന്” (എല്ലാ യിസായല്യ കുടുംബ്രങ്ങളും അവേരുട വോത്രിലിന്റെ കട്ടിളപ്പടിയില് രക്തം

പുരട്ടിയിരിക്കുന്നത്ര് കാണ്ട്) എന്നാകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്
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ഇസയല്യരുട സകല വേീടുകളുടയും കത്രകുകള്ക്ക് ചുറ്റുമായി രക്തം അടയാളമായി ഉണ്ടായിരുന്നു, അത്രിനാല്

ദൈവേം ആ വേീടുകള വേിട്ടുപായി. അകത്തുണ്ടായിരുന്നവേര് സുരക്ഷിത്രരായി കാണപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് 

കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം നിമിത്തം രക്ഷപ്പട്ടു.

കടന്നു പായി

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ദൈവേം ആ ഭവേനങ്ങള് വേഴിയായി കടന്നു പാകുകയും അവേിടയുള്ള ആരയും

കാല്ലുവോനായി നില്ക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു എന്നാണ്. ഈ പദൈപയാഗ്രം “പസഹ” എന്ന യഹൂദൈ

ഉത്സവേത്തിന്റെ പര് ആകുകയും ചയ്ത്രു.

അവർ രക്ഷപ്പട്ടു

ദൈവേം അവേരുട ആദൈ്യജാത്രന്മാരായ പുത്രന സംഹരിച്ചില്ല.

കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം നിമിത്തം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം അവേരുട വോത്രിലിന്മല് ഉണ്ടായിരുന്നത്രു കാണ്ട്.”

അവേിടുന്ന് കല്പ്പിച്ചത്രു പാല അവേര് അവേരുട കുഞ്ഞാടിന അറുത്തു എന്ന് ദൈവേം കണ്ടത്രുകാണ്ട്,

അവേിടുന്ന് അവേരുട മകന നിഗ്രഹിച്ചില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രക്തം

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്
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എന്നാല് ഈജിപ്ത്രുകാര് ദൈവേത്ത വേിശ്വസിക്കുകയാ അവേിടുത്ത കല്പനകള് അനുസരിക്കുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം അവേരുട വേീടുകള് കടന്നു പായില്ല, ദൈവേം ഈജിപ്ത്രുകാരുട ആദൈ്യജാത്രന്മാരായ

പുത്രന്മാര എല്ലാവേരയും കാന്നു.

ദൈവത്ത വിശ്വസിക്കുകയാ അവിടുത്ത ആജ്ഞകള്

അനുസരിക്കുകയാ ചയ്തില്ല

ചില ഭാഷകളില്, “ദൈവേത്ത വേിശ്വസിക്കുകയാ അത്രിനാല് അവേിടുത്ത ആജ്ഞകള അനുസരിക്കുകയാ

ചയ്ത്രില്ല” എന്ന് പറയുന്നത്ര് കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികവേും അല്ലങ്കില് വേ്യക്തവേും ആണ്.

കടന്നു പായില്ല

അവേിടുന്ന് അവേരുട ഭവേനങ്ങള കടന്നു പായില്ല. പകരമായി അവേിടുന്ന് ഓരാ ഭവേനങ്ങളിലും നില്ക്കുകയും

അവേരുട മൂത്ത മകന നിഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേം

• 

• 

• 
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ഓരാ ആദൈ്യജാത്രനായ ഈജിപ്ത്ര്യന് ആണും കാരാഗ്രഹത്തില് ഉള്ള ആദൈ്യജാത്രന് മുത്രല്, ഫറവോന്റെ

ആദൈ്യജാത്രന് വേരയും മരിപ്പാന് ഇടയായി. നിരവേധി ഈജിപ്ത്രുകാര് അവേരുട അഗ്രാധ ദൈുഃഖം നിമിത്തം

കരയുകയും അലമുറ ഇടുകയും ചയ്ത്രു.

കാരാഗഹത്തില് ഉള്ള തടവുകാരന്റെ ആദൈ്യജാതൻ മുതല്, ഫറവാന്റെ

ആദൈ്യജാതൻ വര

എല്ലാവേരുടയും ആദൈ്യജാത്രന്മാര് മരിച്ചു എന്ന് പറയുന്നത്രിനുള്ള ഒരു ശലിയാണ് ഇത്ര്-ഏറ്റവേും പാധാന്യം

കുറഞ്ഞ വേ്യക്തിയുട ആദൈ്യജാത്രന് മുത്രല് ഏറ്റവേും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്ന വേ്യക്തിയുട ആദൈ്യജാത്രന് വേര,

ഇത്രിനിടയില് ഉള്ള സകലരുടയും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

• 

• 
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അത്ര രാത്രിയില്, ഫറവോന് മാശയയും അഹരാനയും വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇസയല് ജനത്ത എല്ലാം

വേിളിച്ചുകാണ്ടു പട്ടന്നുത്രന്ന ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടു കടന്നു പാകുക.” ഈജിപ്ത്രുകാരും ഇസയല് ജനം പട്ടന്ന്

ത്രന്ന പുറപ്പട്ടു പാകുവോന് നിര്ബ്രന്ധിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വിളിച്ചു വരുത്തി

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഫറവോന് ത്രന്റെ ഭൃത്ര്യന്മാരാട് മാശയാടും അഹരാനാടും ത്രന്റെ അടുക്കല് വേരുവോന്

പറഞ്ഞു.

പറയുകയും ചയ്തു

മാശയും അഹരാനും ത്രന്റെ അടുക്കല് വേന്നപ്പാള് ഫറവോന് ത്രാഴക്കാണുന്ന വോക്കുകള് അവേരാടു

പറഞ്ഞു. ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്, “അവേരാടു പറഞ്ഞു,” അല്ലങ്കില് “അവേര്

വേന്നശഷം, ഫറവോന് അവേരാടു പറഞ്ഞു.”

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കാണാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

മാശ

അഹരാന്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

പുറപ്പാട് 11:12-32ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.
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• 

• 

• 
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ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടുപാകുന്നത്ര് യിസായല്യര് വേളര സന്താഷമുള്ളവേരായിരുന്നു. തുടർന്നു അവർ അടിമകള്

ആയിരുന്നില്ല, അവേര് വോഗ്ദത്ത നാട്ടിലക്ക് യാത്ര ചയ്യുകയായിരുന്നു! ഈജിപ്ത്രുകാര് ഇസയല്യര്

ആവേശ്യപ്പട്ടത്രല്ലാം, സ്വര്ണ്ണവേും വേള്ളിയും മറ്റു വേിലപിടിപ്പുള്ള വേസ്ത്രുക്കളും അവേര്ക്ക് കാടുത്തു. മറ്റു

ദൈശങ്ങളില് നിന്നുള്ള ചില ആളുകള് ദൈവേത്തില് വേിശ്വസിക്കുകയും ഇസയല് ജനങ്ങളാടാപ്പം അവേര്

ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടപ്പാള് കൂട പാകുകയും ചയ്ത്രു.

തുടർന്നു അവർ അടിമകള് ആയിരുന്നില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇനിമല് അവേര് അടിമകള് ആയിരുന്നില്ല.”

പാകുന്നു

ചില ഭാഷകളില് കൂടുത്രല് സ്പഷ്ടമായി “യാത്ര ചയ്യുന്നു” എന്നത്ര് പാലയുള്ള പദൈം അവേര് വേളര

ദൈൂരത്തിലുള്ള വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിലക്കു പാകുന്നത്ര് കാണ്ട് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വാഗ്ദത്ത ദൈശം

ഈ ദൈശമാണ് ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ത്രന്റെ സന്തത്രികള്ക്ക് നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

• 

• 

• 

• 
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വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേം
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പകല്സമയത്ത് ഒരു മഘസ്ത്രംഭം അവേര്ക്കു മുന്പായി കടന്നു പായിരുന്നു. രാത്രിയില് അത്ര് ഉയരമുള്ള

അഗ്നിത്തൂണായും ത്രീര്ന്നു, ആ മഘസ്ത്രംഭത്തിലും അഗ്നിത്തൂണിലും, ദൈവേം അവേരാടാപ്പം സദൈാസമയവേും

ഉണ്ടായിരിക്കുകയും അവേര് സഞ്ചരിക്കുമ്പാള് വേഴികാട്ടുകയും ചയ്ത്രു. അവേന പിന്തുടരുക മാത്രമായിരുന്നു.

അവേര് ചയ്യണ്ടിയിരുന്നത്ര്. 

ഉയരമുള്ള മഘസ്തംഭം

ഇത്ര് “ഉയരമുള്ള ഒരു മഘം” അല്ലങ്കില് “ഒരു ത്രൂണിന്റെ ആകൃത്രിയില് ഉള്ള മഘം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു ഉയരമുള്ള അഗ്നിയുട സ്തംഭം

ഇത്ര് ഒരു അഗ്നിയുട ത്രൂണായി യിസായല് ജനങ്ങളുട മുന്പില് അന്തരീക്ഷത്തില് ത്രൂങ്ങിക്കിടന്നത്രായ

അല്ലങ്കില് ഒഴുകി നടന്നത്രായ ഒന്നായിരുന്നു.

അവര നയിച്ചു

ദൈവേം അവേര്ക്ക് ആ ത്രൂണ് അവേരുട മുന്പില് പാകുമാറാക്കി അവേര്ക്ക് വേഴി കാണിച്ചുകാണ്ട് അവേര്

അത്രിന അനുഗ്രമിക്കുവോന് ഇടവേരുത്തി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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കുറച്ചു സമയത്തിനുശഷം, ഫറവോനും അവേന്റെ ജനങ്ങളും അവേരുട മനസ്സുകള് മാറ്റി. വേീണ്ടും ഇസയല്

ജനത്ത ത്രങ്ങള്ക്ക് അടിമകളാക്കണമന്നു ആഗ്രഹിച്ചു. അത്രുകാണ്ട് അവേര് ഇസയല് ജനത്ത പിന്തുടര്ന്നു.

ദൈവേമാണ് അവേരുട മനസ്സുകള് മാറ്റിയത്ര്. അവേിടുന്ന് ഇപകാരം ചയ്യുവോന് കാരണം സകല ജനങ്ങളും

യഹാവേ ഫറവോനക്കാളും ഈജിപ്ത്രുകാരുട സകല ദൈവേങ്ങളക്കാളും ശക്തന് ആണന്ന് അറിയണമന്ന്

ആഗ്രഹിച്ചു.

അല്പസമയങ്ങള്ക്ക് ശഷം

ഏകദൈശം രണ്ടു ദൈിവേസങ്ങള് കടന്നുപായി. അത്ര് വേ്യക്തമാകണ്ടത്രിനു, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യണം, “ ചില

ദൈിവേസങ്ങള്ക്ക് ശഷം” അല്ലങ്കില്, “യിസായല് ജനങ്ങള് ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും പായികഴിഞ്ഞു കുറച്ചു

ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം.”

അവരുട മനസ്സുകള്ക്ക് വ്യതിയാനം ഉണ്ടായി

ഈ പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്, “അവേര്ക്ക് മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്നത്രിനക്കാള് വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായി

ചിന്തിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. ചില ഭാഷകള്ക്ക് സമാന പദൈപയാഗ്രം ഉണ്ടാകണമന്നില്ല, മാത്രമല്ല അര്ത്ഥം നരിട്ട്

പകടിപ്പിക്കുകയും ചയ്യും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ദൈവേം

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല് ജനം ഈജിപ്ത്ര്യന് സന്യം വേരുന്നത്ര് കണ്ടപ്പാള്, അവേര് ഫറവോന്റെ സന്യത്തിനും ചങ്കടലിനും

മദ്ധ്യ കുടുങ്ങിയത്രായി ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞു. അവേര് വേളര ഭയപ്പടുകയും, നാം എന്തിനാണ് ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടത്ര്? നാം

മരിക്കുവോന് പാകുന്നു!” എന്നു നിലവേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവർ ചങ്കടലൈിനിടയില് ...കുടുങ്ങിപ്പായി

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “അവേര്ക്ക് രക്ഷപ്പടുവോന് ത്രക്കവേിധം വേറ യാത്രാരു മാര്ഗ്ഗവേും

ഇല്ലാത്രവേണ്ണം ഈജിപ്ത്ര്യര് അവേരുട പുറകിലും ചങ്കടല് അവേരുട മുന്പിലും ഉണ്ടായിരുന്നു” എന്നാണ്.

എന്തുകാണ്ട് നാം ഈജിപ്ത് വിട്ടു?

ഇത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “നാം ഈജിപ്ത്ര് വേിടുവോന് പാടില്ലായിരുന്നു!” അവേര് വോസ്ത്രവേത്തില് കാരണങ്ങള്

ചാദൈിക്കുകയല്ലായിരുന്നു. അവേര് ഭയപ്പട്ടിരുന്നത്രിനാല്, ഈ നിമിഷത്തില് അവേര് ഈജിപ്ത്ര് വേിട്ടു

വേന്നില്ലായിരുന്നു എങ്കില് എന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു പായത്രാണ് (അവേര്ക്ക് അവേിട മഹാ ദൈുരിത്രം ആയിരുന്നു എങ്കില്

പാലും)

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഫറവോന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഞാങ്ങണയുട കടല്, ചങ്കടല്

• 

• 

• 

• 

• 
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മാശ ജനത്താടു പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് ഭയപ്പടുന്നത്ര് അവേസാനിപ്പിക്കുക! ദൈവേം നിങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി ഇന്ന്

യുദ്ധം ചയ്യുകയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.” അനന്തരം ദൈവേം മാശയാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ജനത്താടു

ചങ്കടലിനു നര മുന്പാട്ടു നടക്കുവോന് പറയുക” എന്നായിരുന്നു.

ദൈവം നിങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി ഇന്ന് യുദ്ധം ചയ്യേുകയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയും

ചയ്യേും

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “ഇന്ന് ദൈവേം ഈജിപ്ത്ര്യര നിങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടി പരാജയപ്പടുത്തുകയും

നിങ്ങള ഉപദൈവേിക്കുന്നത്രില് നിന്നും അവേര മാറ്റി നിര്ത്തുകയും ചയ്യും.”

നീങ്ങുക

ചില ഭാഷകള് കൂടുത്രല് വേ്യക്തമായി പറയുന്നത്ര് “നടക്കുക” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

ഞാങ്ങണയുട കടല്, ചങ്കടല്

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം മഘസ്തംഭം നീക്കി ഇസയല് ജനത്തിന്റെയും ഈജിപ്ത്ര്യരുടയും നടുവേില് ഈജിപ്ത്ര്യര്

ഇസയല്യര കാണുവോന് കഴിയാത്ത വേിധം നിര്ത്തി.

മഘസ്തംഭം

ഈ പദൈസഞ്ചയം 12:02ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക

കാണുവാൻ കഴിഞ്ഞില്ല.

മഘസ്ത്രംഭം വേളര വേലുത്രും ഘനമുള്ളത്രും ആകയാല് ഈജിപ്ത്രുകാര്ക്ക് ത്രുടര്ന്നു ഒരു യിസായല്യനയും

കാണുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 
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ദൈവേം മാശയാടു കടലിനു നര ക ഉയര്ത്തുവോന് പറഞ്ഞു. അനന്തരം ദൈവേം സമുദൈത്തില ജലം

ഇടത്താട്ടും വേലത്താട്ടും വേിഭാഗ്രിച്ചു പാകത്തക്കവേിധം കാറ്റ് അടിപ്പിച്ചു, അങ്ങന സമുദൈത്തില് ഒരു പാത്ര

ഉണ്ടാകുവോന് ഇടയായി.

സമുദൈത്തിന്മല് തന്റെ ക ഉയർത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ കരത്ത സമുദൈത്തിനു നര നീട്ടി”. ഇത്ര് ദൈവേമാണ് മാശയില്

കൂട അത്ഭുത്രം പവേര്ത്തിക്കുന്നത്ര് എന്ന് കാണിക്കുവോനുള്ള ഒരു അടയാളം ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മാശ

• 

• 
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ഇസയല് ജനം അങ്ങന സമുദൈത്തില്കൂടി ഉണങ്ങിയ നിലത്തില് അവേര്ക്ക് ഇരുവേശവേും വേള്ളം മത്രിലായി

നിലകാണ്ട് കടന്നുപായി.

നീങ്ങി”

ഇത്ര് “നടന്നു” അല്ലങ്കില് “പായി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവരുട ഇരു വശങ്ങളിലൈും ജലൈത്തിന്റെ മതിലൈുകളാടു കൂട

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരുട ഇരുവേശത്തും ഉള്ള വേള്ളം നര ഉയര്ന്നു ഒരു മത്രില് പാല

നിന്നിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്• 
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അനന്തരം ദൈവേം മഘത്ത വേഴിയില് നിന്ന് മാറ്റുകയും ഇസയല്യര് രക്ഷപ്പട്ടു പാകുന്നത്ര് കാണുവോന്

ഇടവേരുത്തുകയും ചയ്ത്രു. അവേര പിന്തുടരുവോന് ഈജിപ്ത്ര്യര് ത്രീരുമാനിച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഭാഗ്രത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ വാക്കുകള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് അവേര് സമുദൈത്തില് കൂടയുള്ള പാത്രയില് ഇസയല്യര പിന്തുടര്ന്നു, ദൈവേം ഈജിപ്ത്ര്യര

വേിഷമത്തില് ആക്കുകയും അവേരുട രഥങ്ങള് കുടുങ്ങിപ്പാകുവോന് ഇടവേരുത്തുകയും ചയ്ത്രു. അവേര്

നിലവേിളിച്ചുകാണ്ട്, “ഓടി രക്ഷപ്പടുക! ദൈവേം ഇസയല് ജനത്തിനു വേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യുന്നു!” എന്ന് പറഞ്ഞു.

സമുദൈത്തില് കൂട പാത

ഇത്ര് സമുദൈത്തിന്റെ അടിയില് ഉണ്ടായ ഉണങ്ങിയ ഭാഗ്രമാണ്, ഇരുവേശത്തും വേള്ളം മത്രിലായി കാണപ്പട്ടിരുന്നു.

പരിഭാന്തരാകാൻ

ഇത്ര് “ഭയപ്പടുത്താനും ആശയക്കുഴ പ്പത്തിലാക്കാനും” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

കുടുങ്ങിപ്പാകുക

രഥങ്ങള്ക്ക് ത്രുടര്ന്നു ചലിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

• 

• 

• 
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എല്ലാ ഇസയല്യരും സമുദൈത്തിന്റെ മറുകരയില് എത്തിച്ചര്ന്നു. അനന്തരം ദൈവേം മാശയാദൈ് ത്രന്റെ ക

വേള്ളത്തിനു നര നീട്ടുവോന് പറഞ്ഞു. മാശ അപകാരം ചയ്ത്രപ്പാള് വേള്ളം ഈജിപ്ത്ര്യന് സന്യത്ത

മൂടത്തക്കവേിധം സാധാരണ നിലയിലക്ക് മടങ്ങി. മുഴുവേന് ഈജ്പ്ത്ര്യന് സന്യവേും മുങ്ങിപ്പായി.

മറുഭാഗത്തിനു സുരക്ഷിതത്വം ഉണ്ടാക്കി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മറുഭാഗ്രത്തക്ക് സുരക്ഷിത്രമായി നടന്നു” അല്ലങ്കില് “മറുവേശത്ത്

സുരക്ഷിത്രമായി എത്തിച്ചര്ന്നു” അല്ലങ്കില്, “മറുവേശത്തക്ക് കടന്നു പാകുകയും ഈജിപ്ത്ര്യരില് നിന്നും

സമുദൈത്തില് നിന്നും സുരക്ഷിത്രരാകുകയും ചയ്ത്രു.”

വീണ്ടും തന്റെ കരം നീട്ടി

ഇത്ര്, “വേീണ്ടും ത്രന്റെ കരം സമുദൈത്തിനു നര നീട്ടി” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം മാശയാടു പറഞ്ഞു, നിന്റെ കരം

വേീണ്ടും നീട്ടുക” എന്നുള്ള കല്പ്പനയില് ഉള്ളത്ര് പാല പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അതിന്റെ പൂർവ സ്ഥിതിയിലൈക്ക് മടങ്ങി വന്നു.

ഇത്ര്, പാത്ര കാണപ്പട്ടിരുന്ന സ്ഥലം വേീണ്ടും മൂടിക്കളഞ്ഞു,” അല്ലങ്കില് “വേീണ്ടും സമുദൈം ആകമാനം നിറഞ്ഞു”

അല്ലങ്കില്, ദൈവേം മുന്പ് വേിഭാഗ്രിച്ചിടത്തക്ക് മടങ്ങിപ്പായി.”

മുഴുവൻ ഈജിപ്ത്യൻ സന്യവും

“ഈജിപ്ത്രിന്റെ സന്യത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലരും” എന്ന് ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

മാശ

• 

• 

• 
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മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്• 
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ഈജിപ്ത്രുകാര് മരിച്ചുപായി എന്നു കണ്ടപ്പാള് ഇസയല്യര് ദൈവത്തില് ആശയിച്ചു. മാശ

ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവോചകന് എന്ന് അവേര് വേിശ്വസിച്ചു.

ദൈവത്തില് ആശയിച്ചു

വേറ വേിധത്തില് പറഞ്ഞാല്, ദൈവേം ശക്തിപൂര്ണ്ണന് ആണന്നും അവേര സംരക്ഷിക്കുവോന് മത്രിയായവേന്

ആണന്നും ഇപ്പാള് ജനം വേിശ്വസിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ദൈവേം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

മാശ

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല് ജനം അവേര മരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും അടിമകളായിരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും രക്ഷിച്ചത്രു നിമിത്തം വേളര

അധികം സന്താഷിച്ചു. ഇപ്പാള് അവേര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോനും അനുസരിക്കുവോനും സ്വത്രന്തരായി.

ഇസയല് ജനം അവേരുട പുത്രിയ സ്വാത്രന്ത്യത്ത ആഘാഷിക്കുവോനും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുവോനും ധാരാളം

പാട്ടുകള് പാടി, കാരണം ദൈവേം അവേര ഈജിപ്ത്ര്യന് സന്യത്തില് നിന്നും രക്ഷിച്ചു.

വളര ആശ്ചര്യഭരിതരായി സന്താഷിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേളര സന്താഷമുള്ളവേരും അത്ര് വേളര ശുഷ്കാന്തിയാട അവേര്

പകടിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില് “അവേരുട മുഴു ഹൃദൈയത്താടു കൂട പദൈര്ശിപ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്,

അവേരുട സകല ശക്തിയാടും കൂട.”

മരണത്തില് നിന്നും അടിമത്വത്തില് നിന്നും

മിസയിമ്യരാല് കാല്ലപ്പടുകയാ അല്ലങ്കില് അടിമകളാക്കപ്പടുകയാ” എന്ന് ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സൌജന്യമായി സവിക്കുവാൻ

യിസായല് ജനത്ത ഈജിപ്ത്രില അടിമത്ര്വത്തില് നിന്നും ദൈവേം സ്വത്രന്തരാക്കി, അല്ലങ്കില് വേിടുവേിച്ചു

എന്നത്രിനാല് അവേര്ക്ക് അവേന സവേിക്കുവോന് കഴിയുമായിരുന്നു.

ദൈവത്തിനു സ്താതം ചയ്യേുക

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ നാമത്ത ഉയര്ത്തുക” അല്ലങ്കില്, ദൈവേം എത്ര മഹത്ര്വമുള്ളവേന് എന്ന്

പറയുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് കഴിയും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

• 

• 
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രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം എങ്ങന ഈജിപ്ത്രുകാര പരാജയപ്പടുത്തുകയും അവേര അടിമകളായിരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും

സ്വത്രന്തരാക്കുകയും ചയ്ത്രത്ര് ഓര്ക്കണ്ടത്രിന് എല്ലാവേര്ഷവേും ഉത്സവേം ആചരിക്കണമന്നു കല്പ്പിച്ചു. ഈ

ഉത്സവേത്ത പസഹ എന്നു വേിളിച്ചിരുന്നു. ഇത്രില്, ഒരു ആരാഗ്ര്യമുള്ള ആടിന കാല്ലുകയും, അത്രിന ചുട്ട്,

പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പത്താടുകൂട ഭക്ഷിക്കുകയും വേണമായിരുന്നു. 

പസ്സഹ

ഇത്ര് “പസ്സഹ നടപടികള്” അല്ലങ്കില് “പസ്സഹ ആഘാഷം” അല്ലങ്കില് പസ്സഹ ഭക്ഷണം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവം അവർക്ക് എപകാരം വിജയം നല്കി എന്നുള്ളതു സ്മരിക്കുക

ഇത്ര് “ദൈവേം എപകാരം പരാജയപ്പടുത്തി എന്നുള്ളത്ര് ത്രുടര്മാനമായി അവേര ഓര്മ്മപ്പടുത്തുക” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം. “ഓര്മ്മ” എന്ന പദൈം ഇവേിട മറക്കരുത്രു എന്ന് മാത്രം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്രല്ല; പത്ര്യുത്ര

കമീകൃത്രമായി ഒന്നിന ആചരിക്കുക എന്നും കൂട അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ഊനമില്ലാത്ത കുഞ്ഞാട്

“ഊനമില്ലാത്ത” എന്ന പദൈം ഇവേിട സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു കുഞ്ഞാട് രാഗ്രമാ ഏത്രങ്കിലും വേിധത്തിലുള്ള

ന്യൂനത്രകളാ ഇല്ലാത്തത്ര് എന്ന് ഇവേിട സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്രിനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “ഒരു

പൂര്ണ്ണ ആരാഗ്ര്യമുള്ളത്രും നല്ല നിലവോരമുള്ളത്രുമായ കുഞ്ഞാട്” എന്നാണ്.

പുളിപ്പില്ലാത ഉണ്ടാക്കിയ അപ്പം

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്രം, “പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പം” എന്നാണ്. 11:03 ല് ഇത്ര് നിങ്ങള് എപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.
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ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് മറ്റു ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

പസ്സഹ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

പുറപ്പാട് 12:33-15:21ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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13. ഇസയലൈുമായുള്ള ദൈവത്തിന്റെ ഉടമ്പടി.

13:01

 

ദൈവേം ഇസയലിന ചങ്കടലില് കൂട നയിച്ച ശഷം, മരുഭൂമിയില്കൂടി സീനായ് എന്നു വേിളിച്ചിരുന്ന

മലയിലക്ക് നടത്തി. ഇത്ര മലയില് ത്രന്നയാണ് മാശ മുള്പ്പടര്പ്പ് കത്തുന്ന കാഴ്ച കണ്ടത്ര്. ജനം അവേരുട

കൂടാരങ്ങള മലയുട അടിവോരത്തില് അടിച്ചു.

കത്തുന്ന മുള്പ്പടർപ്പ്

മാശ ഈജിപ്ത്രിലക്ക് മടങ്ങി വേരുന്നത്രിനു മുന്പ്, ദൈവേം അവേനാടു കത്തുന്നത്രായ മുള്പ്പടര്പ്പില് നിന്ന്

സംസാരിച്ചു, എന്നാല് അത്ര് അഗ്നിയാല് വേന്തു പായിരുന്നില്ല. കാണുക09:12.

അവരുട കൂടാരങ്ങള് കമീകരിക്കുക

യിസായല് മക്കള്ക്ക് ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിലക്കു വേളര ദൈീര്ഘമായ യാത്ര ചയ്യുവോന്

ഉണ്ടായിരുന്നു. അത്രിനാല് അവേര് അവേരുട വേഴിയാത്രയില് സുരക്ഷയ്ക്കും നിദൈ ചയ്യുവോനും വേണ്ടി

കമീകരിക്കുവോന് കൂടാരങ്ങളും കരുത്രിയിരുന്നു. ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് “അവേരുട കൂടാരങ്ങള ത്രൂക്കിയിട്ടിരുന്നു”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പർവതത്തിന്റെ താഴ്വാരം

ഇത്ര് “പര്വേത്രത്തിന്റെ അടിഭാഗ്രം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു പര്വേത്രം

രൂപീകരിക്കപ്പടണ്ടത്രിനു നിലത്തുനിന്നും മുകളിലക്ക് ചരിഞ്ഞു കയറുന്ന ഭാഗ്രം സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്ന ഭാഗ്രത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഞാങ്ങണയുട കടല്, ചങ്കടല്

• 

• 

• 
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സീനായി, സീനായി മല

മാശ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 13. ഇസയലുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി.

206 / 1101



13:02

 

ദൈവേം മാശയാടും എല്ലാ ഇസയല് ജനത്താടും പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് എല്ലായ്പ്പാഴും എന്ന

അനുസരിക്കുകയും ഞാന് നിങ്ങളാട് ചയ്യുന്ന ഉടമ്പടി പാലിക്കുകയും വേണം. നിങ്ങള് അപകാരം

ചയ്യുമങ്കില് നിങ്ങള് എന്റെ വേിലയറിയ സമ്പത്തും, പുരാഹിത്ര രാജവേര്ഗ്ഗവേും, ഒരു വേിശുദ്ധ ജനവേും

ആയിരിക്കും.

എന്റെ ഉടമ്പടി പമാണിക്കുക

ഇത്ര് “എന്റെ ഉടമ്പടി നിങ്ങള് എന്തു ചയ്യണമന്നു ആവേശ്യപ്പടുന്നുവോ അത്ര് ചയ്യുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഉടമ്പടി അനുസരിക്കുകയും പമാണിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നുള്ളത്ര് രണ്ടു വേ്യത്രസ്ത്ര കാര്യങ്ങള് അല്ല. ഇത്ര്

വേ്യക്തമാക്കുന്നത്രിനുള്ള ഒരു മാര്ഗ്ഗം ഇപകാരം പറയുന്നു, “എന്റെ ഉടമ്പടി സൂക്ഷിച്ചു അപകാരം എന്ന

അനുസരിക്കുക.” ദൈവേം അവേരാടു പട്ടന്ന് ത്രന്ന ത്രന്റെ ഉടമ്പടി എന്താണ് ആവേശ്യപ്പടുന്നത്ര് എന്ന്

പസ്ത്രാവേിക്കും.

എന്റെ വിലൈയറിയ സമ്പത്ത്

ഇത്ര് “ഞാന് ഏറ്റവേും വേിലമത്രിക്കുന്ന സമ്പത്ത് നിങ്ങള് ആയിരിക്കും” അല്ലങ്കില്, “മറ്റുള്ള ഏത്രു

ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളക്കാളും നിങ്ങള് എനിക്ക് നിക്ഷപം ആയിരിക്കുന്ന ജനം ആയിരിക്കും” അല്ലങ്കില്, നിങ്ങള്

എന്റെ വേിലയറിയ സ്വന്ത ജനം ആയിരിക്കും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

നിങ്ങള്...ഒരു പുരാഹിത രാജ്യം ആയിരിക്കും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് നിങ്ങളുട രാജാവേും നിങ്ങള് പുരാഹിത്രന്മാര പാലയും ആകും.”

യിസായല്യര് മറ്റുള്ള ജാത്രികള ദൈവേത്തക്കുറിച്ചു പഠിപ്പിക്കണ്ടുന്നവേരും ദൈവേത്തിനും ജാത്രികള്ക്കും

ഇടയില് ദൈവേത്തിനും യിസായല് ജനത്രയ്ക്കും ഇടയില് പുരാഹിത്രന്മാര് ഉള്ളത്രുപാല മധ്യസ്ഥരായും

കാണപ്പടണമന്നു ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മാശ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 
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അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

• 

• 

• 

• 

• 
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മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങളായി, ദൈവേം അവേരുട അടുക്കല് വേരണ്ടത്രിനു ജനം അവേരത്തന്ന ഒരുക്കി. അനന്തരം

ദൈവേം സീനായി മലയുട മുകളില് ഇറങ്ങിവേന്നു. അവേിടുന്ന് വേന്നപ്പാള്, ഇടിമുഴക്കവേും, മിന്നലും, പുകയും,

ഉച്ചത്തില് ഉള്ള കാഹളനാദൈങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു. അനന്തരം മാശ പര്വേത്രത്തിന്റെ മുകളിലക്ക് കയറിപ്പായി.

മൂന്നു ദൈിവസങ്ങള്ക്ക് ശഷം

വേറ വേിധത്തില്, അവേര് സീനായി പര്വേത്രത്തില് എത്തിയത്രിനു മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേം

ആദൈ്യമായി അവേരാടു സംസാരിച്ചു.

അവര ആത്മീയമായി ഒരുക്കി

ഇത്ര് ദൈവേത്ത കണ്ടുമുട്ടണ്ടത്രിനു ആചാരപരമായ ശുദ്ധീകരണത്ത ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് “ദൈവേത്ത

കാണുവോനുള്ള ത്രയ്യാറടുപ്പ്” എന്ന് അല്ലങ്കില്, “ദൈവേവേുമായി കൂടിക്കാഴ്ച നടത്തണ്ടത്രിനു അവേരത്തന്ന

ഒരുക്കി” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം

കാഹളം ഉച്ചത്തില് മുഴങ്ങി

ഇത്ര് “ഒരു കാഹളത്തില് നിന്ന് ഉറച്ച ശബ്ര്ദൈം വേന്നു” അല്ലങ്കില് “ഒരു കാഹളം ഊത്രുകയും അത്രില് നിന്ന് ഉറച്ച

ശബ്ര്ദൈം ഉണ്ടാകുകയും ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “ഒരു കാഹളം വേളര ഉച്ചത്തില് മുഴങ്ങുന്ന ശബ്ര്ദൈം അവേര് കട്ടു”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. കാഹളങ്ങള് ചമ്മരിയാടിന്റെ കാമ്പില് നിന്നുമാണ് ഉണ്ടാക്കുന്നത്ര്. ആ കാലഘട്ടത്തില്

അത്ര് ജനത്ത പര്വേത്രത്തിന്റെ അടിവോരത്ത് കൂട്ടിവേരുത്തുന്നത്രിനും ദൈവേവേുമായി കൂടിക്കാഴ്ച നടത്തുന്നത്രിനും

ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

മാശയ മാതം മുകളിലൈക്ക് പാകുവാൻ അനുവദൈിച്ചിരുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം മുകളിലക്ക് പാകുവോന് മാശക്കു അനുവോദൈം നല്കി, എന്നാല്

വേറ ആരയും ത്രന്ന മുകളിലക്ക് പാകുവോന് അനുവേദൈിച്ചിരുന്നില്ല.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

സീനായി, സീനായി മല

മാശ

• 

• 

• 
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അനന്തരം ദൈവേം ജനവേുമായി ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു. ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്, ഞാന് നിങ്ങളുട ദൈവേമായ

യഹാവേയാകുന്നു. ഈജിപ്ത്രില് അടിമകളായിരുന്ന നിങ്ങള രക്ഷിച്ചവേന് ഞാന് ത്രന്ന. വേറ യാത്രാരു

ദൈവേത്തയും ആരാധിക്കരുത്ര്.”

അനന്തരം ദൈവം അവർക്ക് ഉടമ്പടി നല്കുകയും പറയുകയും ചയ്തത്

എന്തന്നാല്

അടുത്തത്രായി ദൈവേം പറയുന്നത്ര് ഉടമ്പടിയുട ഉള്ളടക്കം ആണ്, അത്രായത്ര്, അവേിടുന്ന് ജനത്താടു

അനുസരിക്കുവോനായി പറയുന്ന വേസ്ത്രുത്രകള് ആണ്. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അനന്തരം ദൈവേം

ത്രന്റെ ഉടമ്പടി അവേരാടു പറഞ്ഞു. അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില് “അനന്തരം ദൈവേം അവേരുമായി ഈ ഉടമ്പടി

ചയ്ത്രു:”

യഹാവ നിങ്ങളുട ദൈവം

ചില ഭാഷകളില് ഇത്രിന്റെ കമം വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് സ്വാഭാവേികമാണ്, ഇപകാരം പറയും

“നിങ്ങളുട ദൈവേമായ യഹാവേ.” യിസായല്യര്ക്കു ഒന്നിലധികം ദൈവേം ഉണ്ടന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാകുന്നില്ല എന്ന

കാര്യം ഉറപ്പാക്കുക. യഹാവേ മാത്രമാണ് ദൈവേം എന്നുള്ളത്ര് വേ്യക്തമായിരിക്കണം. ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള

വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “യഹാവേ, നിങ്ങളുട ദൈവേമായവേന്,” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട ദൈവേം, ത്രന്റെ നാമം

യഹാവേയത്ര.”

നിങ്ങള അടിമത്വത്തില് നിന്ന് രക്ഷിച്ചവൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് നിങ്ങള അടിമത്ര്വത്തില് നിന്ന് സ്വത്രന്തമാക്കി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

യഹാവേ

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

• 

• 

• 

• 
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“വേിഗ്രഹങ്ങള നിര്മ്മിക്കുകയാ അവേയ ആരാധിക്കുകയാ ചയ്യരുത്ര്, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഞാന് യഹാവേ,

ഞാന് മാത്രം നിങ്ങളുട ദൈവേം ആയിരിക്കണം. എന്റെ നാമം അപമാനകരമായ രീത്രിയില് ഉപയാഗ്രിക്കരുത്ര്.

ശബ്ബത്ത് ദൈിനം വേിശുദ്ധമായി ആചരിക്കുവോന് ശദ്ധിക്കണം. വേറ വോചകത്തില് പറഞ്ഞാല്, ആറു

ദൈിവേസങ്ങളില് നിങ്ങളുട സകല ജാലികളും ചയ്ത്രു ത്രീര്ക്കുക, ഏഴാം ദൈിവസം നിങ്ങള്ക്ക് വേിശമിക്കുവോനും

എന്ന ഓര്ക്കുവോനുമുള്ള ദൈിവേസം ആകുന്നു.’’

പാതു വിവരങ്ങള്

ദൈവേം മാശയാടു ത്രുടര്ന്നും സംസാരിക്കുന്നു

ഞാൻ, യഹാവ, തീഷ്ണതയുള്ള ദൈവം ആകുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന്, യഹാവേ, എന്നയല്ലാത്ര വേറ എന്തിനയങ്കിലും നിങ്ങള്

ആരാധിക്കുകയാ ബ്രഹുമാനിക്കുകയാ ചയ്ത്രാല് ഞാന് കാപിത്രനാകും.” ത്രന്റെ ജനം മറ്റുള്ള ആരക്കാളും

എന്തിനക്കാളും ത്രന്ന സ്നഹിക്കുകയും, സവേിക്കുകയും, അനുസരിക്കുകയും വേണമന്ന് ദൈവേം വേളര

ശക്തമായി ആഗ്രഹിക്കുന്നു. അവേിടുന്ന് മാത്രമായിരിക്കണം അവേരുട ജീവേിത്രത്തിന്റെ യജമാനന്.

എന്റെ നാമം വൃഥാ എടുക്കരുത്.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എനിക്ക് ബ്രഹുമാനവേും മാന്യത്രയും പദൈര്ശിപ്പിക്കാത്ത രീത്രിയില് എന്നക്കുറിച്ച്

സംസാരിക്കരുത്ര്” അല്ലങ്കില്, “എന്നക്കുറിച്ച് യാഗ്ര്യമായ ബ്രഹുമാനവേും മാന്യത്രയും നല്കുന്ന രീത്രിയില്

വേണം സംസാരിക്കുവോന്.”

ഏഴാം ദൈിവസം

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്, ഏറ്റവേും ഉചിത്രം ആഴ്ചയില ഒരു പത്ര്യക ദൈിവേസത്തിന്റെ പര് നല്കുന്നത്രിനക്കാള്

സംഖ്യ(“ഏഴാം”) ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രാണ്.
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എന്ന സ്മരിക്കുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്ന മനസ്സില് സൂക്ഷിച്ചു കാള്ളുക” അല്ലങ്കില് “എന്ന ബ്രഹുമാനിക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ആരാധന

യഹാവേ

ദൈവേം

ശബ്ബത്ത്

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“നിന്റെ അപ്പനയും അമ്മയയും ബ്രഹുമാനിക്കുക, കുല ചയ്യരുത്ര്, വ്യഭിചാരം ചയ്യേരുത്, മാഷ്ടിക്കരുത്ര്, 

നുണ പറയരുത്. നിന്റെ സ്നഹിത്രന്റെ ഭാര്യയ, ത്രന്റെ ഭവേനത്ത, അല്ലങ്കില് അവേനുള്ളത്രായ യാത്രാന്നും

മാഹിക്കരുത്ര്.”

പാതു വിവരങ്ങള്

ദൈവേം ത്രുടര്ന്നും മാശയാടു സംസാരിക്കുന്നു

വ്യഭിചാരം ചയ്യേരുത്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേറ ഒരു വേ്യക്തിയുട ജീവേിത്ര പങ്കാളിയുമായി ലംഗ്രിക ബ്രന്ധം

പുലര്ത്തരുത്ര്” അല്ലങ്കില്, വേറാരു മനുഷ്യന്റെ ഭാര്യയുമായാ, അല്ലങ്കില് വേറാരു സ്ത്രീയുട

ഭര്ത്താവേുമായാ വേിവോഹത്രര ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുവോന് പാടുള്ളത്രല്ല.” ഇത്ര് ജനത്തിനു ഇടര്ച്ചയാ അല്ലങ്കില്

അന്ധാളിപ്പാ ഉണ്ടാകാത്ത വേിധം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര് ഉറപ്പാക്കുക. ഭാഷകളില് ഇത്ര് വേ്യംഗ്രമായ, മര്യാദൈയുള്ള

രീത്രിയില്, “ശയിക്കരുത്ര്” എന്നത്ര് പാലയുള്ള ശലിയില് പസ്ത്രാവേിക്കുക.

നുണ പറയരുത്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “മറ്റുള്ള ജനങ്ങള കുറിച്ച് അസത്ര്യമായ കാര്യങ്ങള് പറയരുത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേ്യഭിചാരം, വേ്യഭിചാരപരം, വേ്യഭിചാരി, വേ്യഭിചാരിണി, വേ്യഭിചാരികള്, വേ്യഭിചാരിണികള്• 

Open Bible Stories Translation Notes 13. ഇസയലുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി.

215 / 1101



13:07

 

അനന്തരം ദൈവേം ഈ പത്തു കല്പ്പനകള രണ്ടു കല്പലകകളില് എഴുത്രി മാശയുട പക്കല് കാടുത്തു. ജനം

അനുസരിക്കണ്ട മറ്റു നിരവേധി നിയമങ്ങളും ചട്ടങ്ങളും ദൈവേം നല്കി. ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത

അനുഗ്രഹിക്കാമന്നും സംരക്ഷിക്കാമന്നും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. അവേര് ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചില്ല എങ്കില്

അവേര ശിക്ഷിക്കുമന്നും പറഞ്ഞു. 

ഈ പത്ത് കല്പ്പനകള്

ഇത്ര് യിസായല് ജനങ്ങള് അനുസരിക്കുന്നത്രിനു വേണ്ടി മാശയുട പക്കല് ദൈവേം നല്കിയിരുന്ന

കല്പ്പനകള സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അവേ 13:05ഉം 13:06ഉം ചട്ടക്കൂടുകളില് രഖപ്പടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

കല്പ്പലൈകകള്

ഇവേ കല്ലിന്റെ പരന്ന കഷണങ്ങള് ആയിരുന്നു.

ദൈവം തരികയും ചയ്തു.

ഇത്ര് “ദൈവേം അവേരാടു പറയുകയും ചയ്ത്രു” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പിന്തുടരുവാൻ

ഇത്രിന “അത്രായത്ര് അവേര് അനുസരിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “അത്രായത്ര് അവേര് പമാണിക്കുവോന്” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേ്യഭിചാരം, വേ്യഭിചാരപരം, വേ്യഭിചാരി, വേ്യഭിചാരിണി, വേ്യഭിചാരികള്, വേ്യഭിചാരിണികള്

പത്ത് കല്പ്പനകള്

മാശ

• 

• 

• 
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ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ഇസയല് ജനത്താട് ഒരു വേലിയ കൂടാരം—സമാഗ്രമന കൂടാരം— നിര്മ്മിക്കുവോനും പറഞ്ഞു. അത്രു

എപകാരം കൃത്ര്യമായി നിര്മ്മിക്കണം എന്നും, അത്രില് എന്താക്ക വേസ്ത്രുക്കള് വേയ്കണമന്നും പറഞ്ഞു. ആ

കൂടാരത്ത രണ്ടു മുറികളായി വേിഭാഗ്രിക്കുവോന് വേലിയ ത്രിരശീല സ്ഥാപിക്കണം എന്നും പറഞ്ഞു. ത്രിരശീലയ്ക്കു

പുറകിലുള്ള അറയില് ദൈവേം വേരികയും അവേിട പാര്ക്കുകയും ചയ്യും. ദൈവേം വേസിക്കുന്ന ആ മുറിയില്

മഹാപുരാഹിത്രന മാത്രമ പവേശിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ചിരുന്നുള്ളൂ.

ഒരു വിശദൈമായ വിവരണം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ഇവേയ വേിശദൈമായ നിലയില് വേിവേരിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “അവേ എപകാരം

ഉണ്ടാക്കപ്പടണമന്ന് കൃത്ര്യമായ നിലയില് ദൈവേം അവേരാടു പറഞ്ഞു.”

ഇത് വിളിക്കപ്പട്ടു

ഇത്ര് “അവേര് ഇത്രിന വേിളിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “മാശ ഇത്രിന വേിളിച്ചു” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

തിരശീലൈക്കു പുറകിലൈുള്ള മുറി

ഈ മുറി ത്രിരശീലയാല് മറയ്ക്കപ്പട്ടിരുന്നു. ചില ഭാഷകളില് ഈ മുറിയ “ത്രിരശീലയ്ക്ക് മുന്പിലുള്ള അറ”

എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു.

ദൈവം അവിട വസിച്ചിരുന്നു

ഈ പദൈപയാഗ്രം ദൈവേം ഒരു കൂടാരത്തിന്റെ ഉള്ളില് വേസിക്കത്തക്കവേിധം പരിമിത്രനാക്കപ്പട്ടു എന്ന് ജനം

ചിന്തിക്കുന്നുവേങ്കില്, ഇവേിട ഇത്രിന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ചില മാര്ഗ്ഗങ്ങള് സൂചിപ്പിക്കുന്നു, “ദൈവേം അവേിട

ഉണ്ടായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, ദൈവേം അവേിട മനുഷ്യര്ക്ക് ത്രന്ന വേളിപ്പടുത്തി” ആദൈിയായവേ.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

മഹാപുരാഹിത്രന്

• 

• 

• 
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സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന് മുന്പില് ഒരു യാഗ്രപീഠവേും ജനം ഉണ്ടാക്കണ്ടിയിരുന്നു. ആരങ്കിലും ദൈവേത്തിന്റെ

കല്പ്പന അനുസരിക്കാത്ര വേന്നാല് ഒരു മൃഗ്രത്ത ആ യാഗ്രപീഠത്തിലക്ക് കാണ്ടുവേരണം. ഒരു പുരാഹിത്രന്

അത്രിന കാല്ലുകയും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമായി യാഗ്രപീഠത്തില് ദൈഹിപ്പിക്കുകയും വേണം. ദൈവേം പറഞ്ഞത്രു ആ

മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം ആ മനുഷ്യന്റെ പാപം മൂടിക്കളയും എന്നാണ്. ഈ രീത്രിയില്, ദൈവേം പിന്ന ഒരിക്കലും ആ

പാപത്ത കാണുകയില്ല. ആ വേ്യക്തി ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില് “ശുദ്ധന്” ആയിത്തീരും. ദൈവേം മാശയുട

സഹാദൈരനായ അഹരാനയും അഹരാന്റെ സന്തത്രികളയും അവേന്റെ പുരാഹിത്രന്മാരായി ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

ദൈവത്തിന്റെ നിയമം

ഇത്ര് ദൈവേം യിസായല് ജനത്താടു അനുസരിക്കുവോനായി പറഞ്ഞ സകല കല്പ്പനകളും നിര്ദൈശങ്ങളും എന്ന്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സമാഗമന കൂടാരത്തിലൈക്ക്

അവേര് മൃഗ്രത്ത സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിനകത്ത് കാണ്ടുവേന്നിരുന്നില്ല, എന്നാല് സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന്റെ

മുന്പിലാണ് കാണ്ട് വേന്നിരുന്നത്ര്. അവേയ അകത്തക്ക് കാണ്ട് വേന്നിരുന്നു എന്ന് അര്ത്ഥം വേരുന്ന

പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കാത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

വ്യക്തിയുട പാപം മറച്ചു

ജനം യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോനായി മൃഗ്രങ്ങള കാണ്ട് വേരുമ്പാള്, അവേയുട രക്തം ജനത്തിന്റെ പാപം

മറയ്ക്കുന്നത്രായി കാണുന്നത്ര് ദൈവേം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ഇത്ര് വേിരൂപമായ അല്ലങ്കില് അഴുക്കുള്ള ഒന്നിന മൂടി

മറയ്ക്കുന്നത്രു പാലയാകുന്നു.

ദൈവത്തിന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില് ശുദ്ധം ആയിരിക്കുന്നു.

ഇത്രു ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് അവേനു പാപം ഇല്ലാത്ത അവേസ്ഥ,” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേത്തിന്റെ നിയമം ലംഘിച്ചത്രിനുള്ള ശിക്ഷയില് നിന്ന് സ്വത്രന്തമാക്കപ്പട്ട”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മഹാപുരാഹിത്രന്

മഹാപുരാഹിത്രന്

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

രക്തം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

മാശ

അഹരാന്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ജനം മുഴുവേന് ദൈവേം അവേര്ക്ക് നല്കിയ നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കാം എന്നു സമ്മത്രിച്ചു. അവേര് ദൈവേത്താടു

മാത്രം ബ്രന്ധപ്പട്ടിരിക്കുമന്നും അവേന മാത്രം ആരാധിക്കുമന്നും സമ്മത്രിച്ചു.

അവർക്ക് കാടുക്കപ്പട്ടു

ഇത്ര് “അവേരാടു അനുസരിക്കുവോനായി പറഞ്ഞു” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവന്റെ പത്യക ജനം

സകല ജാത്രികളുട ഇടയില് നിന്നും, ദൈവേം യിസായല് ജനത്ത ത്രന്റെ പത്ര്യക ഉദ്ദേശ്യത്താടുകൂട

ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ പത്ര്യക ജാത്രി” അല്ലങ്കില്, ത്രന്റെ സ്വന്ത ജനം”

അല്ലങ്കില്, ത്രന്റെ സ്വന്ത ജനമായിരിക്കണ്ടത്രിനു അവേിടുന്ന് ത്രിരഞ്ഞടുത്ത ജാത്രി.”

ഒരു ഹൃസ്വമായ കാലൈം

മാശ ദൈവേത്താടുകൂട പര്വേത്രത്തില് നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള് ആയിരുന്ന സമയത്ത് ജനം പാപം ചയ്ത്രു.

ഭയങ്കരമായി പാപം ചയ്തു

അവേര് ദൈവേത്തിനത്രിര പത്ര്യകാല് നിഷധിക്കപ്പട്ട നിലയില് പാപം ചയ്ത്രു. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ

ചയ്യാം, “അവേര് മാശമായ നിലയില് പാപം ചയ്ത്രു,” അല്ലങ്കില് “അവേര് വേളര മാശമായ പവേര്ത്തി

ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തിനു വേളര കാപം ജനിപ്പിക്കത്തക്കവേിധം മാശമായത്ര് അവേര് ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

• 

• 
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ആരാധന

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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ചില നാളുകളായി മാശ സീനായ് പര്വേത്രത്തിന്റെ മുകളില്ത്തന്ന ത്രുടര്ന്നു. അവേന് ദൈവേവേുമായി

സംസാരിക്കുകയായിരുന്നു. അവേന് അവേരുട അടുക്കലക്ക് മടങ്ങിവേരാന് അവേനുവേണ്ടി കാത്തിരുന്ന്

നിരാശരായി ത്രീര്ന്നു. അത്രുകാണ്ട് അവേര് അഹരാന്റെ അടുക്കല് സ്വര്ണ്ണം കാണ്ടുവേന്നിട്ടു ദൈവേത്തിനു

പകരമായി ആരാധിക്കണ്ടത്രിന് അവേര്ക്ക് ഒരു കാളക്കുട്ടിയ ഉണ്ടാക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ഈ രീത്രിയില്

അവേര് ദൈവേത്തിന് എത്രിരായി ഭയങ്കര പാപം ചയ്ത്രു.

ജനം കാത്തിരുന്നു ക്ഷീണിതരായി തീർന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് വേഗ്രത്തില് ത്രിരിച്ചു വേരാഞ്ഞത്രുകാണ്ടു ജനം അക്ഷമരായി ത്രീര്ന്നു”

അല്ലങ്കില്, “അവേന് മടങ്ങിവേരണമന്ന് ത്രുടര്ന്നു കാത്തിരിക്കുവോന് ജനം ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.”

സ്വർണ്ണം കാണ്ടുവന്നു.

ഇവേ സ്വര്ണ്ണത്താല് ചയ്യപ്പട്ട, ഉരുക്കുക മൂലം വേറ രൂപത്തില് മറ്റു സാധനങ്ങള് നിര്മ്മിക്കാവേുന്ന സ്വര്ണ്ണ

സാമഗ്രികളും ആഭരണങ്ങളും ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

സീനായി, സീനായി മല

ദൈവേം

അഹരാന്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

• 

• 

• 

• 

• 
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അഹരാന് കാളക്കുട്ടിയുട രൂപത്തില് ഒരു വേിഗ്രഹം ഉണ്ടാക്കി. ജനം ഭാന്തമായ നിലയില് വേിഗ്രഹത്ത

ആരാധിക്കുകയും അത്രിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു! അവേരുട പാപം നിമിത്തം ദൈവേം അവേരാടു

കാപം ഉള്ളവേനായി ത്രീര്ന്നു. അവേിടുന്ന് അവേര നശിപ്പിക്കുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല് അവേര കാല്ലരുത്ര്

എന്ന് മാശ ദൈവേത്താട് അപക്ഷിച്ചു. ദൈവേം ത്രന്റെ പാര്ത്ഥന കള്ക്കുകയും അവേര

നശിപ്പിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ഒരു സ്വർണ്ണ വിഗഹം ഉണ്ടാക്കി

ജനം ത്രന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്ന സ്വര്ണ്ണ ഉരുപ്പടികള അഹരാന് എടുത്തു, അവേയ ഉരുക്കി, അവേയ

യാജിപ്പിച്ച്, അവേയ ഒരു കാളക്കുട്ടിയുട രൂപത്തില് നിര്മ്മിച്ചു.

വന്യമായി ആരാധിച്ചു

വേിഗ്രഹത്ത ആരാധിക്കുക മൂലം ജനം പാപം ചയ്യുകയും അവേര് അപകാരം ആരാധിക്കവേ പാപപവേര്ത്തികള്

കൂട ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

അവന്റെ പാർത്ഥനയ ശദ്ധിച്ചു.

ദൈവേം എല്ലായ്പ്പാഴും പാര്ത്ഥന കള്ക്കുന്നു. ഈ സാഹചര്യത്തില്, “ശദ്ധിച്ചു” എന്നുള്ളത്ര് മാശ

അപക്ഷിച്ചത്ര് ചയ്യുവോന് ദൈവേം സമ്മത്രിച്ചു എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അഹരാന്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ആരാധന

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

മാശ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അവേസാനം മാശ സീനായ് മലയില് നിന്നും ഇറങ്ങി വേന്നു. ദൈവേം പത്ത് കല്പ്പനകള് എഴുത്രിയ രണ്ടു

കല്പ്പലകകളും ത്രാന് വേഹിച്ചിരുന്നു. അപ്പാള് ത്രാന് വേിഗ്രഹത്ത കണ്ടു. അദ്ദേഹം വേളര കാപം ഉള്ളവേനായി

കല്പ്പലകകള് എറിഞ്ഞ് ഉടച്ചു.

കല്ലുകള് എറിഞ്ഞു തകർത്തു

ത്രാന് കല്പലകകള് നിലത്തക്കു എറിയുകയും അവേ കഷണങ്ങളായി പാട്ടിച്ചിത്രറുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം

പത്ത് കല്പ്പനകള്

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് മാശ ആ വേിഗ്രഹം ത്രകര്ത്തു പാടിയാക്കി, ആ പാടി വേള്ളത്തില് കലക്കി ജനത്ത അത്ര് കുടിപ്പിച്ചു.

ദൈവേം ജനങ്ങള്ക്കിടയില് ഒരു ബ്രാധ അയക്കുകയും നിരവേധി പര് മരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വിഗഹത്ത പാടിയാക്കി

മാശ വേിഗ്രഹത്ത പല കഷണങ്ങളായി പാടിച്ചത്രിലൂട അത്രിന പൂര്ണ്ണമായി നശിപ്പിച്ചു.

കുറച്ച് വള്ളത്തില്

ആ സ്വര്ണ്ണ പാടികള് മാശ കുറ വേള്ളത്തില് വേിത്രറി.

ഒരു ബ്രാധ

“ഒരു മഹാവേ്യാധി” എന്ന് ഇത്രിന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

പരിഭാഷാ പദൈങ്ങള്

മാശ

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം

• 

• 

• 
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അവേന് ഉടച്ചത്രായ കല്പലകള്ക്കു പകരമായി പത്തു കല്പ്പനകള് എഴുത്രണ്ടത്രിനായി മാശ പുത്രിയ രണ്ടു

കല്പലകകള് ഉണ്ടാക്കി. അനന്തരം ത്രാന് വേീണ്ടും പര്വേത്രത്തില് കയറുകയും ജനത്താടു ക്ഷമിക്കണം എന്ന്

പാര്ത്ഥന കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം മാശക്കു ചവേികാടുക്കുകയും അവേരാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചയ്ത്രു. മാശ പുത്രിയ കല്പലകകളില് പത്ത് കല്പ്പനകളുമായി പര്വ്വത്രത്തില്നിന്നും മാശ ഇറങ്ങിവേന്നു.

ത്രുടര്ന്നു ദൈവേം ഇസയല് ജനത്ത സീനായ് മലയില് നിന്നും വോഗ്ദത്ത നാട്ടിലക്ക് നയിച്ചു.

മാശ നിർമ്മെിച്ചു

ചുറ്റിക, ഉളി ത്രുടങ്ങിയ ഉപകരണങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ച് മാശ ഒരു കല്പലക ചത്തി ഉണ്ടാക്കി.

ശദ്ധിക്കുക

ഈ പദൈപയാഗ്രം ഇവേിട 13:12 എങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്തി എന്ന് നാക്കുക.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില വേദൈപുസ്ത്രക പരിഭാഷകളില് ഈ വോക്യങ്ങള്ക്ക് ചറിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകും.

പരിഭാഷാ പദൈങ്ങള്

മാശ

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

ദൈവേം

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പത്ത് കല്പ്പനകള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

സീനായി, സീനായി മല

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

പുറപ്പാട് 19-34ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 13. ഇസയലുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി.

229 / 1101



14. മരുഭൂമിയിലൈ ഉഴല്ച്ച

14:01

 

ഇസയലുമായി അവേന്റെ ഉടമ്പടി കാരണം അവേര് അനുസരിക്കണ്ടത്രായ എല്ലാ നിയമങ്ങളക്കുറിച്ചും ദൈവേം

അവേരാടു പറഞ്ഞു പൂര്ത്തീകരിച്ചു. അനന്തരം അവേര സീനായ് മലയില് നിന്നും നയിച്ചു. അവേിടുന്ന് അവേര

വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തക്ക് നടത്തുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു. ഈ സ്ഥലം കനാന് എന്നും വേിളിച്ചിരുന്നു. ദൈവേം

മഘസ്ത്രംഭത്തില് അവേര്ക്ക് മുമ്പായി പാവേുകയും അവേര് അവേന അനുഗ്രമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

മഘസ്തംഭം

ഈ പദൈസഞ്ചയം നിങ്ങള് 12:02ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

സീനായി, സീനായി മല

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അബ്രഹാമിനാടും യിസഹാക്കിനാടും യാക്കാബ്രിനാടും അവേരുട സന്തത്രികള്ക്ക് ത്രാന് വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്ര ദൈശം നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് അവേിട ധാരാളം ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള്

ജീവേിച്ചിരുന്നു. അവേര കനാന്യര് എന്ന് വേിളിക്കുന്നു. കനാന്യര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുകയാ

അനുസരിക്കുകയാ ചയ്യുന്നവേരല്ല. അവേര് വേ്യാജ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുകയും പലവേിധ ദൈുഷ്ടകാര്യങ്ങള്

ചയ്ത്രുവേരികയും ചയ്ത്രു 

പാതു വിവരങ്ങള്

(ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല)

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ആരാധന

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ഇസയല്യരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് വോഗ്ദത്ത ദൈശത്ത് പായത്രിനുശഷം, അവേിടയുള്ള സകല

കനാന്യരില്നിന്നു ഒഴിഞ്ഞിരിക്കണം . അവേരുമായി സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുകയാ അവേര വേിവോഹം കഴിക്കുകയാ

ചയ്യരുത്ര്. അവേരുട സകല വേിഗ്രഹങ്ങളയും പൂര്ണമായും നശിപ്പിക്കണം. നിങ്ങള് എന്ന അനുസരിക്കുന്നില്ല

എങ്കില്, നിങ്ങള് എനിക്ക് പകരമായി അവേരുട വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവേരായി ത്രീരു

പുറത്താക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര ദൈശത്തുനിന്നും പുറത്താക്കുക” അല്ലങ്കില്, അവേര ദൈശത്തുനിന്നും

നീക്കം ചയ്യുക”

അവരുമായി സമാധാനത്തില് ഏർപ്പടരുത്

ഇത്ര് “അവേരുട ഇടയിലാ അവേരാടു പാര്ശ്വവേര്ത്തികളായാ സമാധാനപൂര്വേമായി ജീവേിക്കരുത്ര്” അല്ലങ്കില്,

“അവേരുമായി സമാധാനപരമായി ജീവേിക്കാം എന്ന വോഗ്ദത്തം ചയ്യരുത്ര്.” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവര വിവാഹം ചയ്യേരുത്

ഏത്രാരു യിസായല്യനും ഏത്രാരു കനാന്യനയും വേിവോഹം കഴിക്കുവോന് ദൈവേം ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.

നിങ്ങള് അവരുട വിഗഹങ്ങള ആരാധിക്കും

യിസായല് ജനം കനാന്യരുമായി സുഹൃത്ര്ബ്രന്ധത്തില് ആകുകയും അവേരുട വേിഗ്രഹങ്ങള

നശിപ്പിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രാല്, അവേര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നത്രിനു പകരം ആ വേിഗ്രഹങ്ങള

ആരാധിക്കുവോന് പലാഭിക്കപ്പടും. “നിങ്ങള് അവേസാനം ആരാധിക്കും” എന്നു നിങ്ങള്ക്കു പറയാം, കുറച്ചുകൂടി

വേ്യക്തമാക്കിയാല് കനാന്യരുമായി അടുത്ത് വേസിക്കുന്നത്രിന്റെയും അവേരുട വേഴികള പഠിക്കുന്നത്രിന്റെയും

ഫലമാണ് ഇത്ര്.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ആരാധന

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല്യര് കനാന്യരുട അത്രിര്ത്തിയില് എത്തിയപ്പാള്, മാശ പന്തണ്ടു പര, ഇസയലില ഗ്രാത്രങ്ങള്

ഓരാന്നില്നിന്നും ഒരാള വേീത്രം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ആ ദൈശം എപകാരം ഉള്ളത്രന്ന് ഒറ്റു നാക്കി വേരണ്ടത്രിനുള്ള

നിര്ദൈശങ്ങള് നല്കി. കനാന്യര് ശക്തന്മാരാ അല്ലയാ എന്നും അറിയണ്ടത്രിനും അവേര ഒറ്റു

നാക്കണ്ടിയിരുന്നു.

ദൈശത്ത ഒറ്റുനാക്കല്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “രഹസ്യമായി ദൈശത്തക്കുറിച്ചുള്ള വേിവേരങ്ങള് കണ്ടുപിടിക്കുക” അല്ലങ്കില്

“രഹസ്യമായി ദൈശത്തക്കുറിച്ചു പഠിക്കുക.” ചാരന്മാരുട ദൈൗത്ര്യത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ഏത്രു ത്രരത്തില് ഉള്ള

ഭക്ഷ്യവേസ്ത്രുക്കള് അവേിട ഉല്പാദൈിപ്പിക്കുന്നു എന്നത്രു കണ്ടുപിടിക്കുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

കനാന്യര ഒറ്റുനാക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കനാനില ജനത്തക്കുറിച്ചുള്ള വേിവേരങ്ങള് രഹസ്യത്തില് ലഭ്യമാക്കുക”

അല്ലങ്കില്, “കനാന്യരക്കുറിച്ചു രഹസ്യമായി പഠിക്കുക.”

അവർ ശക്തരാ ബ്രലൈഹീനരാ എന്നു കാണുക

കനാന്യര് അവേര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുവോന് ഒരുങ്ങിയിട്ടുണ്ടാ എന്ന് അവേര് അറിയുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു. ഇത്ര്

ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കനാന്യ സന്യങ്ങള് എന്തുമാത്രം ശക്തരാണന്നു കണ്ടുപിടിക്കുവോന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

മാശ

• 

• 

• 
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ആ പന്തണ്ടു പര് നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള് കനാനില് സഞ്ചരിക്കുകയും പിന്നീട് ത്രിരിച്ചു വേരികയും ചയ്ത്രു.

അവേര് ജനത്താടു പറഞ്ഞത്ര്, ദൈശം വേളര വേളക്കൂറുള്ളത്രും ധാരാളം വേിളവേുകള് ഉള്ളത്രുമാണ്!” എന്നാല്

ഒറ്റുകാരില് പത്തു പര് പറഞ്ഞത്ര്, “പട്ടണം വേളര ശക്തമായത്രും ആളുകള് രാക്ഷസന്മാരും ആകുന്നു! നാം

അവേര ആകമിച്ചാല്, ത്രീര്ച്ചയായും അവേര് നമ്മ കീഴ്പ്പടുത്തുകയും കാല്ലുകയും ചയ്യും!” എന്നായിരുന്നു.

അവർ മടങ്ങിവന്നു

കനാന്റെ അത്രിരിനു ത്രാട്ടു പുറത്തായി, യിസായല് ജനം ത്രമ്പടിച്ചു കാത്തുകാണ്ടിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് അവേര്

മടങ്ങിവേന്നു.

പട്ടണങ്ങള് വളര ശക്തമായിരുന്നു

പട്ടണങ്ങള്ക്കു ചുറ്റും ശക്തമായ മത്രിലുകള് ഉണ്ടായിരുന്നത്രിനാല് യിസായല് മക്കള്ക്ക് അവേയ

ആകമിക്കുക എന്നത്രു വേളര ബ്രുദ്ധിമുട്ടുള്ള കാര്യമായിരുന്നു.

ജനം ആജാനുബ്രാഹുക്കള് ആയിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞങ്ങളുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുമ്പാള് ആ ജനം രാക്ഷസന്മാരപ്പാല

ആയിരുന്നു!” അല്ലങ്കില്, “അവേിടത്ത ജനങ്ങള് ഞങ്ങളക്കാള് വേളര ഉയരമുള്ളവേരും ശക്തന്മാരും

ആയിരുന്നു!”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്• 
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ഉടനത്രന്ന മറ്റു രണ്ടു ഒറ്റുകാരായ, കാലബ്രും യാശുവേയും പറഞ്ഞത്ര്, “കനാനില് ഉള്ള ജനങ്ങള്

ഉയരമുള്ളവേരും ശക്തന്മാരും ത്രന്ന, എന്നാല് നാം ത്രീര്ച്ചയായും അവേര ത്രാല്പ്പിക്കും! ദൈവേം നമുക്ക് വേണ്ടി

യുദ്ധം ചയ്യും!”

കനാനിലൈ ജനങ്ങള്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കനാനില് ജീവേിച്ചിരിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില്, “കനാന്യര്.”

കണിശമായും നമുക്ക് അവര പരാജയപ്പടുത്തുവാൻ കഴിയും! ദൈവം

നമുക്കുവണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യേും

ഈ രണ്ടു പസ്ത്രാവേനകള്ക്കുമുള്ള ബ്രന്ധത്ത പകടമാക്കുവോന് ഇപകാരം പറയാം, “ദൈവേം നമുക്കുവേണ്ടി

യുദ്ധം ചയ്യുന്നത്രു കാണ്ടു ത്രീര്ച്ചയായും നമുക്ക് അവേര പരാജയപ്പടുത്തുവോന് കഴിയും!”

ദൈവം നമുക്കുവണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യേും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം നമ്മാടുകൂട ചര്ന്നു യുദ്ധം ചയ്യുകയും അവേര

പരാജയപ്പടുത്തുവോന് സഹായിക്കുയും ചയ്യും!” ഇത്രു വേ്യക്തമാക്കുന്നത്ര് യിസായല്യരും കനാന്യര്ക്കത്രിര

യുദ്ധം ചയ്യും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കാലബ്ര്

യാശുവേ

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ജനം കാലബ്രിന്റെയും യാശുവേയുടയും വോക്ക് ശദ്ധിച്ചില്ല. അവേര് മാശക്കും അഹരാനും നര

കാപം പൂണ്ടു പറഞ്ഞത്രു, നിങ്ങള് എന്തിനാണ് ഈ ഭയാനകമായ സ്ഥലത്തക്ക് കാണ്ടുവേന്നത്ര്, നാം

ഈജിപ്ത്രില് പാര്ത്താല് മത്രിയായിരുന്നു നാം ആ ദൈശത്തക്ക് പായാല്, നാം യുദ്ധത്തില് കാല്ലപ്പടുകയും

കനാന്യര് നമ്മുട ഭാര്യമാരയും കുഞ്ഞുങ്ങളയും അടിമകള് ആക്കുകയും ചയ്യും.” ഞങ്ങള ഈജിപ്ത്രിലക്ക്

മടക്കി കാണ്ടുപാകാന് മറ്റാരു നത്രാവേിന ത്രിരഞ്ഞടുക്കുവോന് ജനങ്ങള് ആഗ്രഹിച്ചു. 

എന്തുകാണ്ട് നീ ഞങ്ങള കാണ്ടുവന്നു

ഇത്ര് യഥാര്ത്ഥത്തില് ഒരു ചാദൈ്യമല്ല. ചില ഭാഷകളില്, “നീ ഞങ്ങള കാണ്ടുവേരുവോന് പാടില്ലായിരുന്നു” എന്നു

പറയുന്ന ഒരു ശലി ആകുന്നു.

ഈ ഭയാനകമായ സ്ഥലൈം

അവേര് കനാന “ഭയാനകമായ” എന്നു പരിഗ്രണിച്ച കാരണം അവേര് ചിന്തിച്ചു അവേര് എല്ലാവേരും

കാല്ലപ്പടുമന്നത്രിനാല് ഇത്ര് അപകടകരം ആണ്.

യുദ്ധത്തില് കാല്ലപ്പട്ടാല് നമ്മെുട ഭാര്യമാരയും കുഞ്ഞുങ്ങളയും അവർ

അടിമകളാക്കും.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നാം കനാന്യര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുകയാണങ്കില്, അവേര് നമ്മുട

പുരുഷന്മാര കാല്ലുകയും, നമ്മുട ഭാര്യമാരയും കുഞ്ഞുങ്ങളയും നിര്ബ്രന്ധപൂര്വേം അവേരുട

അടിമകളാക്കുകയും ചയ്യും’’

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കാലബ്ര്

യാശുവേ

മാശ

അഹരാന്

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

• 

• 

• 

• 

• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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ജനം ഇത്രു പറഞ്ഞപ്പാള്, ദൈവേം വേളര കാപിഷ്ടന് ആയി. അവേിടുന്ന് സമാഗ്രമന കൂടാരത്തില് വേന്നു

പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് എനിക്കത്രിരായി മത്സരിച്ചു, ഉഴലണ്ടിവേരും . ഇരുപത്രു വേയസ്സും മുകളിലും ഉള്ളവേര്

എല്ലാവേരും മരിക്കുകയും ഞാന് നിങ്ങള്ക്ക് നല്കുമന്ന് പറഞ്ഞ ദൈശത്ത് ഒരിക്കലും പവേശിക്കുകയില്ല.

യാശുവേയും കാലബ്രും മാത്രം അത്രില് പവേശിക്കും.”

വന്നത്

ദൈവേം ഒരു വേ്യക്തിയായിട്ടു പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടില്ല, എന്നാല് വേറ ചില രൂപങ്ങളില് ത്രന്റെ മഹത്ര്വവേും അധികാരവേും

പദൈര്ശിപ്പിച്ചുകാണ്ട് വേന്നു .

മരുഭൂമിയില് അലൈഞ്ഞു.

ദൈവേത്താടു മത്സരിച്ചത്രായ മുത്രിര്ന്നവേര് എല്ലാവേരും മരിച്ചാടുങ്ങുംവേര ദൈവേം ആ ജനങ്ങള മരുഭൂമിയില്

എങ്ങും നിശ്ചിത്രമായ സ്ഥാനം ഇല്ലാത്ര നയിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

യാശുവേ

കാലബ്ര്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ഈ പറഞ്ഞത്രു ജനം കട്ടപ്പാള്, അവേര് പാപം ചയ്ത്രത്രിനാല് ഖദൈിച്ചു. ആയത്രിനാല് അവേര് കനാന്യര

ആകമിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിച്ചു. ദൈവേം അവേരാടുകൂട പാകുകയില്ല എന്നത്രിനാല് മാശ അവേര്ക്ക്

പാകരുത്രന്ന് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി, എന്നാല് അവേര് അദൈഹത്തിനു ചവേികാടുത്തില്ല.

അവർ പാപം ചയ്തു

ഇത്രുകൂട ചര്ക്കണ്ടത്ര് ആവേശ്യമായിരിക്കുന്നു, കനാന്യയില ജനങ്ങള കീഴടക്കണമന്ന ദൈവേത്തിന്റെ

കല്പനയ അനുസരിക്കാത്ര വേന്നത്രിനാല് അവേര് പാപം ചയ്ത്രു.”

പാകരുതന്ന് മാശ അവർക്കു മുന്നറിയിപ്പു നല്കി

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം മാശ അവേരാടു കനാന്യരാടു യുദ്ധം ചയ്യുവോന് നിങ്ങള് പാകരുത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല്

അപകാരം ചയ്ത്രാല് അത്ര് അപകടകരം ആണ്.

ദൈവം അവരാടുകൂട ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

വേറാരു വേിധത്തില്, അവേര സഹായിക്കുവോന് ദൈവേം അവേരാടുകൂട ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. യിസായല്

മക്കളുട അനുസരണക്കടു നിമിത്തം, അവേരുട ഇടയില്നിന്നു ത്രന്റെ സാന്നിധ്യം, സംരക്ഷണം, അധികാരം

എന്നിവേ ദൈവേം പിന്വേലിക്കുകയും ചയ്യും.

എന്നാല് അവർ അവന്റെ വാക്ക് ശദ്ധിച്ചില്ല

അവേര് മാശയ അനുസരിച്ചില്ല. ഏത്രുപകാരത്തിലും അവേര് കനാന്യര ആകമിക്കുവോന് പായി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

മാശ

• 

• 

• 
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ഈ യുദ്ധത്തില് ദൈവേം അവേരാടാപ്പം പായില്ല, അത്രുകാണ്ട് കനാന്യര് അവേര ത്രാല്പിക്കുകയും

പലരയും വേധിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അപ്പാള് ഇസയല്യര് കനാനില് നിന്നും പിന്തിരിഞ്ഞു മാറി. അടുത്ത

നാല്പ്പത്രു വേര്ഷത്തക്ക്, അവേര് മരുഭൂമിയില് അലഞ്ഞു ത്രിരിയുവോന് ഇടയായി.

ഈ യുദ്ധത്തില് ദൈവം അവരാടുകൂട പായില്ല

വേറവേിധത്തില് പറഞ്ഞാല്, ഈ യുദ്ധത്തില് ദൈവേം അവേര സഹായിച്ചില്ല.

കനാനില് നിന്നു പിന്തിരിഞ്ഞു

അവേര് കനാന് വേിടുകയും മരുഭൂമിയില് മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന സ്ഥലത്തക്കു പാകുകയും ചയ്ത്രു.

മരുഭൂമിയില്കൂട അലൈഞ്ഞുതിരിഞ്ഞു.

അവേര് മരുഭൂമിയില് ത്രാമസിച്ച്, ഒരുമിച്ച് ആ വേിശാലമായ, വേരണ്ട ദൈശത്ത്, അവേര്ക്കും അവേരുട മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും

ആവേശ്യമായ ഭക്ഷണവേും വേള്ളവേും അന്വഷിച്ച് ഒരു സ്ഥലത്തുനിന്നു വേറാരു സ്ഥലത്തക്കു

നീങ്ങിക്കാണ്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

• 

• 

• 
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ഇസയല് മക്കള് മരുഭൂമിയില് നാല്പ്പത്രു വേര്ഷം അലഞ്ഞ കാലയളവേില് ദൈവേം അവേര്ക്കായി കരുത്രി. ദൈവേം

അവേര്ക്ക് സ്വര്ഗ്ഗത്തില് നിന്ന് “മന്ന” എന്ന അപ്പം നല്കി. കൂടാത്ര അവേിടുന്ന് കാടപക്ഷിയുട കൂട്ടത്ത

(ഇടത്തരം വേലിപ്പമുള്ള പക്ഷികള്) അവേരുട പാളയത്തില് അയച്ചു അവേര്ക്ക് ഭക്ഷിപ്പാന് ഇറച്ചി നല്കി. ആ

സമയത്തല്ലാം ദൈവേം അവേരുട വേസ്ത്രവേും പാദൈരക്ഷകളും ത്രഞ്ഞുപാകുന്നത്രില്നിന്നും സൂക്ഷിച്ചു.

ദൈവം അവർക്കുവണ്ടി കരുതി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അവേര്ക്ക് ആവേശ്യമായ ഭക്ഷണം, വേള്ളം, പാര്പ്പിടം എല്ലാം നല്കി.”

സ്വർഗ്ഗത്തില്നിന്ന് “മന്ന” എന്നറിയപ്പടുന്ന അപ്പം

ഈ നരിയ, അപ്പം പാലയുള്ള ഭക്ഷണം രാത്രിയില് ആകാശത്തുനിന്നു മഞ്ഞുപാല പുല്ലിന്മല് പാഴിയും.

അവേര് അത്രിനു “മന്ന” എന്നു വേിളിച്ചു. മിക്കവോറും എല്ലാ ദൈിവേസവേും ജനം ഈ “മന്ന” പറുക്കുകയും അവേരുട

ഭക്ഷണമായി പാചകം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

കൂടാത അവിടുന്ന് കാടപക്ഷികളുട കൂട്ടത്ത... പാളയത്തിലൈക്ക് അയച്ചു

ഇത്രു പറയുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “അവേിടുന്ന് വേന് എണ്ണത്തിലുള്ള കാടപക്ഷിക്കൂട്ടത്ത അവേരുട

പാളയത്തിലക്കു പറന്നുവേരുവോന് ഇടവേരുത്തി.” കാട പക്ഷികള് എന്നത്ര് മനസ്സിലാക്കാന് സാധിക്കുന്നില്ലങ്കില്,

വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ, സമാനമായ പക്ഷിയ രഖപ്പടുത്താം. അല്ലങ്കില് അത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇടത്തരം

വേലുപ്പമുള്ള ധാരാളം പക്ഷികള്.”

അവരുട പാളയം

യിസായല് ജനം ഉറങ്ങുവോനും മറ്റും ത്രിരഞ്ഞടുത്ത കൂടാരങ്ങള് അടിച്ച സ്ഥലത്ത “പാളയം” എന്നു പറയുന്നു.

ഇത്ര് കട്ടിടങ്ങള്ക്കു പകരം കൂടാരങ്ങള് അടിച്ച ഒരു പട്ടണം പാല ആയിരുന്നു, അത്ര് എങ്ങാട്ട് വേണമങ്കിലും

നീക്കാമായിരുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

• 

• 
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അവേര്ക്ക് കുടിപ്പാന് അത്ഭുത്രകരമായി പാറയില് നിന്ന് വേള്ളം പുറപ്പടുവേിച്ചു. എന്നാല് ഇത്രിനാക്കയും

പകരമായി, ഇസയല് ജനം ദൈവേത്തിനത്രിരായും മാശക്കത്രിരായും കുറ്റാരാപണം നടത്തുകയും

പിറുപിറുക്കുകയും ചയ്ത്രു. എങ്കില്പ്പാലൈും, ദൈവേം വേിശ്വസ്ത്രന് ആയിരുന്നു. അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്,

യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരുട സന്തത്രിക്കു ത്രാന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രുപാലത്തന്ന നിവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അത്ഭുതകരമായ വിധത്തില് അവർക്കു പാറയില്നിന്ന് വള്ളം നല്കി.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താല് മാത്രം ചയ്യുവോന് കഴിയുന്നത്രായ, ജനങ്ങളും മൃഗ്രങ്ങളും

കുടിക്കത്തക്കവേണ്ണം അവേിടുന്ന് പാറയില്നിന്ന് ജലം പുറപ്പടുവേിച്ചു.”

എന്നാല് ഇങ്ങനയാക്ക ആണങ്കിലൈും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് കഴിയും, “ദൈവേം ഭക്ഷണം, വേള്ളം, വേസ്ത്രം എന്നിങ്ങന അവേര്ക്ക്

ആവേശ്യമായത്രല്ലാം നല്കിയങ്കിലും”

എങ്കില്പ്പാലൈും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എങ്കിലും യിസായല് ജനം ത്രനിക്കത്രിര പരാത്രിപ്പടുകയും

പിറുപിറുക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവമാ തന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങളില് അപ്പാഴും വിശ്വസ്തൻ ആയിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അബ്രഹാം,യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരാടു ത്രാന് ചയ്യുമന്നു

പറഞ്ഞിരുന്നത്രായ കാര്യങ്ങള് ത്രുടര്ന്നു ചയ്ത്രുകാണ്ടിരുന്നു.” അവേിടുന്ന് അവേരുട സന്തത്രികള്ക്ക്

ജീവേിക്കണ്ടത്രിനും ഒരു വേലിയ ജാത്രിയായി ത്രുടര്ന്നു കനാന് ദൈശം സ്വന്തമാക്കണ്ടത്രിനും ആവേശ്യമായത്രാക്ക

നല്കികാടുത്തുകാണ്ടിരുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേം

മാശ

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 14. മരുഭൂമിയില ഉഴല്ച്ച

246 / 1101



14:13

 

വേറാരു സന്ദ്രര്ഭത്തില് ജനത്തിനു വേള്ളം ഇല്ലാത്ര ആയപ്പാള്, ദൈവേം മാശയാടു പറഞ്ഞത്ര്, “പാറയാട്

സംസാരിക്കുക, അത്രില് നിന്നും വേള്ളം പുറപ്പട്ടു വേരും.” എന്നാല് മാശ പാറയാട് സംസാരിച്ചില്ല. അത്രിനു

പകരമായി, അദ്ദേഹം പാറയ വേടികാണ്ട് രണ്ടു പാവേശ്യം അടിച്ചു. ഈ രീത്രിയില് അദ്ദേഹം ദൈവേത്ത

അവേമത്രിച്ചു. എല്ലാവേര്ക്കും കുടിക്കുവോന് വേള്ളം പുറപ്പട്ടു വേന്നു, എന്നാല് ദൈവേം മാശയാടു

കാപിഷ്ടനായിരുന്നു. ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ഇത്രു ചയ്കയാല്, നീ വോഗ്ദത്ത ദൈശത്ത് പവേശിക്കുകയില്ല”

എന്നായിരുന്നു. 

മാശ ദൈവത്താട് അനാദൈരവ് കാണിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “മാശ ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “മാശ

ദൈവേത്ത ആദൈരിക്കാത്ര പായി.” ദൈവേം മാശയാടു ജനത്തിനു വേണ്ടിയുള്ള കരുത്രലില് ദൈവേത്തിന്റെ

അധികാരത്ത അവേര്ക്ക് പദൈര്ശിപ്പിക്കണ്ടത്രിനു പറഞ്ഞ ദൈവേത്തിന്റെത്രായ പത്ര്യക രീത്രി ഉണ്ടായിരുന്നു.

മാശ അത്ര് വേറാരു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര രീത്രിയില് ചയ്ത്രു ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചത്രിനാല്

ദൈവേത്താടുള്ള ബ്രഹുമാനം കുറഞ്ഞുപായി.

പാറയാട് പറയുന്നതിനു പകരം രണ്ടു പാവശ്യം പാറയ കാലൈിനാല്

അടിക്കുക നിമിത്തം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മാശ പാറയാടു പറഞ്ഞില്ല; ത്രാന് അത്രിന രണ്ടു പാവേശ്യം വേടികാണ്ട്

അടിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മാശ

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

• 

• 

• 
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നാല്പ്പത്രു വേര്ഷം ഇസയല് ജനം മരുഭൂമിയില് ഉഴന്നു നടന്നത്രിനു ശഷം ദൈവേത്തിന് എത്രിരായി

മത്സരിച്ചവേരല്ലാം മരിച്ചു. അനന്തരം ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ദൈശത്തിന്റെ അത്രിര്ത്തിയിലക്ക് വേീണ്ടും

കാണ്ടുപായി. മാശ ഇപ്പാള് വേളര വേൃദ്ധന് ആയത്രിനാല് ജനത്ത നടത്തുന്നത്രിന് അവേന സഹായിപ്പാന്

ദൈവേം യാശുവേയ ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ഒരിക്കല് മാശയപ്പാല മറ്റാരു പവോചകന ജനത്തിന്റെ

അടുക്കലക്ക് അയക്കുമന്ന് ദൈവേം മാശയാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.

ദൈവത്താട് മത്സരിച്ചവൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിലക്കു പാകുവോന് അവേരാടു പറഞ്ഞപ്പാള് അവേര്

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് കൂട്ടാക്കിയില്ല.”

ജനം

അത്രായത്ര്, മരിച്ചുപായ ത്രലമുറയുട മക്കള്

ഒരു ദൈിവസം

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ഭാവേിയില് ഒരു സമയത്ത്” എന്നാണ്.

മാശയപ്പാലൈ ഒരു പവാചകൻ

മാശയപ്പാല, ഈ മനുഷ്യനും ഒരു യിസായല്യന് ആയിരിക്കും, ത്രാന് ദൈവേത്തിന്റെ വേചനങ്ങള്

ജനത്താടു പസ്ത്രാവേിക്കും, ത്രാന് ജനത്ത നയിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

• 

• 
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ദൈവേം

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

യാശുവേ

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് ദൈവേം മാശയാടു ത്രാന് വോഗ്ദത്ത ദൈശം കാണണ്ടത്രിനു ഒരു മലയുട മുകളില് പാകുവോന്

ആവേശ്യപ്പട്ടു. മാശ വോഗ്ദത്ത ദൈശം കണ്ടു എങ്കിലും അത്രില് പവേശിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ചില്ല. ത്രുടര്ന്നു മാശ

മരിക്കുകയും, ഇസയല് ജനം മുപ്പത്രു ദൈിവേസം വേിലപിച്ചു. യാശുവേ അവേരുട പുത്രിയ നായകന് ആയിത്തീര്ന്നു.

യാശുവേ ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുകയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രത്രിനാല് ഒരു നല്ല നത്രാവേ്

ആയിരുന്നു.

മുപ്പതു ദൈിവസത്തക്ക് വിലൈപിച്ചു

മുപ്പത്രു ദൈിവേസത്തക്ക് സകല യിസായല് ജനവേും കരയുകയും മാശ മരിച്ചത്രു നിമിത്തം അവേര് വേളര

ദൈു:ഖിത്രര് ആയിരിക്കുന്നു എന്നു പകടിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മാശ

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യാശുവേ

ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യത്ര

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

_പുറപ്പാട്:16-17; സംഖ്യ.10-14; 20;27; ആവേര്ത്തനം 34. _

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അവേസാനമായി, ഇസയല് ജനം വോഗ്ദത്ത ദൈശം ആയ കനാനില് പവേശിക്കുവോന് സമയമായി. ആ ദൈശത്തില്

ഉള്ള ഒരു പട്ടണം യരിഹാ എന്ന് വേിളിക്കപ്പട്ടിരുന്നു. അത്രിന സംരക്ഷിക്കുവോന് ചുറ്റിലുമായി ശക്തമായ

കാട്ടകള് ഉണ്ടായിരുന്നു. യാശുവേ രണ്ട് ഒറ്റുകാര ആ പട്ടണത്തിലക്ക് അയച്ചു. ആ പട്ടണത്തില് രാഹാബ്ര്

എന്ന് പരുള്ള ഒരു വേശ്യ വേസിച്ചിരുന്നു. അവേള് ഈ ഒറ്റുകാര ഒളിപ്പിക്കുകയും, പിന്നീട് അവേര് ആ പട്ടണത്തില്

നിന്നും രക്ഷപ്പടുവോന് സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രാന് ഇത്രു ചയ്യുവോന് കാരണം ത്രാന് ദൈവേത്തില്

വേിശ്വസിച്ചിരുന്നു എന്നത്രാണ്. ഇസയല് ജനം യരിഹാവേിന നശിപ്പിക്കുമ്പാള് രാഹാബ്രിനയും ത്രന്റെ

കുടുംബ്രത്തയും സംരക്ഷിക്കാം എന്ന് വോഗ്ദാനം നല്കിയിരുന്നു. 

അവസാനമായി അതിനുള്ള സമയമായി

“”അവേസാനമായി” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “അന്ത്യത്തില്” അല്ലങ്കില്, “ദൈീര്ഘകാല കാത്തിരിപ്പിനുശഷം”

എന്നാകുന്നു. “സമയം” എന്നുള്ളത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന്, 40 വേര്ഷങ്ങള് അവേര് മരുഭൂമിയില്

അലഞ്ഞുനടന്നത്രിനു ശഷം, ദൈവേം അവേസാനമായി അനുവോദൈം കാടുത്തു” എന്നു പറയാവേുന്നത്രാണ്.

രണ്ട് ഒറ്റുകാർ കനാന്യ പട്ടണമായ യരിഹാവിലൈക്ക്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, കനാനില ഒരു പട്ടണമായ, “യരിഹാവേിലക്ക് രണ്ടു പര്,

അത്രിനക്കുറിച്ചുള്ള വേിവേരങ്ങള് കണ്ടുപിടിക്കുവോന്.” “ദൈശത്ത ഒറ്റു നാക്കുവോന്” എന്ന് 14:04 ല് ഉള്ള

കുറിപ്പുകളും നാക്കുക.

ശക്തമായ മതിലൈുകളാല് സംരക്ഷിക്കപ്പട്ട

ഇത്ര് “പൂര്ണ്ണമായി കനമുള്ള, കല്ലുകളാല് നിര്മ്മിത്രമായ, ശക്തമായ മത്രിലുകളാല് ശത്രുക്കളില്നിന്നും

സംരക്ഷണം നല്കത്തക്ക വേിധം ഉണ്ടാക്കപ്പട്ടത്ര്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.”
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രക്ഷപ്പടല്

ഇത്രിനാട് ചര്ക്കുവോന് സാധ്യത്രയുള്ളത്ര്, “അവേര ഉപദൈവേിക്കുവോന് ലക്ഷ്യമിട്ടിരുന്ന യരിഹാവേില മനുഷ്യരില്

നിന്ന് രക്ഷപ്പടുവോനായി”

അവളുട കുടുംബ്രം

രാഹാബ്ര് അവേളുട പിത്രാവേ്, മാത്രാവേ്, സഹാദൈരന്മാര്, സഹാദൈരിമാര് ആദൈിയായവേരുട സംരക്ഷണം അഭ്യര്ഥിച്ചു.

ഈ ആളുകള് ഉള്പ്പടുന്ന നിങ്ങളുട വോക്കുകള് കുടുംബ്രത്തിനായി ഉപയാഗ്രിക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

യാശുവേ

യരിഹാ

രാഹാബ്ര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല്യര് വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് പവേശിക്കുന്നത്രിനു യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്നു പാകണ്ടിയിരുന്നു.

“പുരാഹിതന്മാർ ആദൈ്യം പാകട്ട” എന്നു ദൈവേം യാശുവേയാട് പറഞ്ഞു. പുരാഹിത്രന്മാര് യാര്ദൈാന്

നദൈിയില് കാല് വേക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയപ്പാള് ത്രന്ന, വേള്ളത്തിന്റെ മലാഴുക്ക് നില്ക്കുകയും അങ്ങന

ഇസയല് ജനം നദൈിയുട മറുകരയ്ക്ക് ഉണങ്ങിയ നിലത്തില് കൂട കടന്നു പാകുവോന് ഇടയാകുകയും

ചയ്ത്രു.

പുരാഹിതന്മാർ ആദൈ്യം പാകട്ട

ചില ഭാഷകള്ക്ക് “പുരാഹിത്രന്മാര് ശഷം ജനങ്ങള്ക്കു മുന്പായി നദൈി കടന്നു പാകണ്ടത്രിനായി പാകട്ട”

എന്നു ചര്ക്കുന്നത്ര് സഹായകരം ആയിരിക്കും.

മല്ഭാഗത്ത നീരാഴുക്ക് ഒഴുകുന്നത് നിന്നു.

ചില ഭാഷകളില് “അവേരുട മുന്പില് ഉണ്ടായിരുന്ന വേള്ളം ത്രാഴക്ക് ഒഴുകിപ്പായി” എന്നു ചര്ക്കുന്നത്ര്

സഹായകരം ആയിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

ദൈവേം

യാശുവേ

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ജനം യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്നു പായശഷം, ദൈവേം യാശുവേയാടു യരിഹാ പട്ടണം വേളര ശക്തമായ

ഒന്നാണങ്കില് പാലും നിങ്ങള് അത്രിന ആകമിക്കുവോന് ഒരുങ്ങിക്കാള്ളുക എന്ന് പറഞ്ഞു. ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്

അവേരുട ജനങ്ങളും പുരാഹിത്രന്മാരും ഒരു ദൈിവേസം ഒരു പാവേശ്യം വേീത്രം ആറു ദൈിവേസം പട്ടണത്തിനു ചുറ്റും

നടക്കണം. അപകാരം പുരാഹിത്രന്മാരും പടയാളികളും നടന്നു.

ജനം യാർദൈാൻ നദൈി കടന്നശഷം

ചില ഭാഷകളില് “ജനം യാര്ദൈാന് നദൈി കടക്കുകയും അനന്തരം...” എന്നു പറയുന്നത്ര് ഉചിത്രം ആയിരിക്കും.

എങ്ങന ആകമിക്കണം

ഇത്ര് “വോസ്ത്രവേമായി അകമിക്കണ്ടത്രിനു അവേന് എന്തു ചയ്യണം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈിവസത്തില് ഒന്ന് വീതം ആറു ദൈിവസങ്ങള്

അത്രായത്ര്, അവേര് പട്ടണത്തിനു ചുറ്റും ഓരാ ദൈിവേസവേും ഒരു പാവേശ്യം വേീത്രം ആക ആറു ദൈിവേസം ചുറ്റിനടന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

ദൈവേം

യാശുവേ

യരിഹാ

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ഏഴാം ദൈിവേസം, ഇസയല്യര് ഏഴു പാവേശ്യം പട്ടണത്തിനു ചുറ്റും നടന്നു, പുരാഹിത്രന്മാര് കാഹളം

ഊത്രുകയും പട്ടാളക്കാര് ഉച്ചത്തില് ആര്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവർ അവസാനമായി പട്ടണത്തിന്റെ ചുറ്റും നടന്നുകാണ്ടിരുന്നപ്പാള്

ഇത്ര് “പട്ടണത്തിനു ചുറ്റുമായി അവേരുട അവേസാനത്ത ചുറ്റല് നടക്കുമ്പാള്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവരുട കാഹളങ്ങള് ധ്വനിപ്പിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് ത്രങ്ങളുട കാഹളങ്ങള് ശബ്ര്ദൈിപ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില് “അവേര് അവേരുട

കാഹളങ്ങള് ഊത്രി.” ഈ കാഹളങ്ങള് ആട്ടിന് കാമ്പുകാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയവേ ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

• 

• 
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അനന്തരം യരിഹാവേിനു ചുറ്റുമുള്ള മത്രില് ഇടിഞ്ഞു വേീണു! ദൈവേം കല്പ്പിച്ചത്രു പാല ഇസയല് ജനം

പട്ടണത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലവേും നശിപ്പിച്ചു. അവേര് രാഹാബ്രിനയും കുടുംബ്രത്തയും ഒഴിവോക്കുകയും

ഇസയല്യരുട ഒരു ഭാഗ്രമായിത്തീരുകയും ചയ്ത്രു, കനാനില് ജീവേിക്കുന്ന മറ്റു ജനങ്ങള്, ഇസയല്യര്

യരിഹാ നശിപ്പിച്ചു എന്ന് കട്ടപ്പാള്, ഇസയല്യര് അവേരയും ആകമിക്കും എന്ന് ഭയപ്പട്ടു.

ഭാഗമായി തീർന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ അനന്തരം യിസായല് സമൂഹത്താട് ചര്ന്നവേര്” അല്ലങ്കില്, “അനന്തരം

യിസായല് ജാത്രിയില് അംഗ്രങ്ങളായി ത്രീര്ന്നവേര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരിഹാ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

രാഹാബ്ര്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ഇസയല്യരാട് കനാനില് ഉള്ള ഒരു ജനവേിഭാഗ്രമായും സമാധാന ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കരുത്രന്നു

കല്പ്പിച്ചിരുന്നു. എന്നാല് കനാന്യ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളില് ഒന്നായ ഗ്രിബ്രയാന്യര്, യാശുവേയാട് അവേര് കനാന്

ദൈശത്ത് നിന്ന് ബ്രഹുദൈൂരത്തില് നിന്ന് വേരുന്നു എന്ന് നുണ പറഞ്ഞു. യാശുവേ അവേരാടു ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടി

ചയ്യണം എന്ന് അഭ്യര്ഥിച്ചു. അവേര് എന്തു ചയ്യണമന്നു യാശുവേയും ഇസയല് നത്രാക്കന്മാരും

ദൈവേത്താട് ചാദൈിച്ചത്രുമില്ല. പകരമായി, അവേര് ഗ്രിബ്രയാന്യരുമായി ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു.

സമാധാന ഉടമ്പടി

ഇത്ര് രണ്ടു വേിഭാഗ്രം ആളുകള്ക്കിടയില് അവേര് പരസ്പരം ആരയും ഉപദൈവേിക്കുകയില്ല എന്നും എന്നാല്

സമാധാനപൂര്വ്വം ജീവേിക്കുകയും പരസ്പരം സഹായിക്കുകയും ചയ്യുമന്നും ഉള്ള ഒരു സമ്മത്രം ആകുന്നു. ഇത്ര്

“സമാധാന സമ്മത്രപത്രം” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

എന്നാല് ഗിബ്രയാന്യർ എന്ന് അറിയപ്പടുന്ന ഒരു കനാന്യ ജനവിഭാഗം

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് “എന്നാല് ഒരു ദൈിവേസം ഗ്രിബ്രയാന്യര് എന്നു പരുള്ള ഒരു കനാന്യ ജനവേിഭാഗ്രം...” എന്നുള്ള

ആമുഖത്താട ഇത്ര് പരിചയപ്പടുത്താം

യാശുവയാടു കള്ളം പറഞ്ഞത്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് ഇപകാരം യാശുവേയാടു കള്ളം പറഞ്ഞത്രു”, അല്ലങ്കില്, “അവേര്

ഭാഷ്കായി യാശുവേയാടു പറഞ്ഞത്ര്” അല്ലങ്കില്, അവേര് യാശുവേയാടു അസത്ര്യമായി പറഞ്ഞത്ര്.”

ഗിബ്രയാന്യർ എവിട നിന്നും ആണന്ന്

അത്രായത്ര്, “ഗ്രിബ്രയാന്യര് ജീവേിച്ചിരുന്നത്ര്” അല്ലങ്കില്, ഗ്രിബ്രയാന്യരുട ഭവേനം എവേിട ആയിരുന്നുവോ.”

“ഗ്രിബ്രയാന്യര് എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഗ്രിബ്രയാന് നിവോസികള്.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേം

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്

യാശുവേ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ഇസയല് ജനം ഗ്രിബ്രയാന്യര് കനാനില് ത്രാമസിക്കുന്നവേര് എന്നുള്ളത്ര്

കണ്ടുപിടിച്ചു. ഗ്രിബ്രയാന്യര് അവേര വേഞ്ചിച്ചത്രുകാണ്ട് അവേര്ക്ക് കാപമുണ്ടായി. എന്നാല് അവേര് സമാധാന

ഉടമ്പടി കാത്തു സൂക്ഷിച്ചു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അത്രു ദൈവേസന്നിധിയില് ചയ്ത്രുപായ ഉടമ്പടി ആയിരുന്നു.

അനന്തരം കുറച്ചു സമയത്തിനു ശഷം, കനാനില് ഉള്ള വേറാരു ജനവേിഭാഗ്രമായ അമാര്യര്, ഇസയലുമായി

ഗ്രിബ്രയാന്യര് ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു എന്ന് കട്ടപ്പാള്, അവേര് എല്ലാവേരും അവേരുട സന്യത്ത ഒന്നിച്ചുകൂട്ടി, ഒരു

വേലിയ സന്യമായി ഗ്രിബ്രയാന്യര അകമിച്ചു. ഗ്രിബ്രയാന്യര് സഹായത്തിനായി യാശുവേയുട അടുക്കല്

ഒരു ദൈൂത്ര് അയച്ചു.

സഹായത്തിനു അപക്ഷയുമായി യാശുവയുട അടുക്കല് ഒരു സന്ദേശം

അയച്ചുകാടുത്തു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ അവേരുട ചില ആളുകള യാശുവേയുട അടുക്കല് അവേരുട ശത്രുക്കളുട

നര യുദ്ധത്തിനു സഹായിക്കണമന്ന ആവേശ്യവേുമായി പറഞ്ഞയക്കുവോനിടനായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ദൈവേം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

അമാര്യന്, അമാര്യര്

യാശുവേ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് യാശുവേ ഇസയല് സന്യത്ത എല്ലാം ഒന്നിച്ചു കൂട്ടി രാത്രി മുഴുവേന് സഞ്ചരിച്ചു 

ഗിബ്രയാന്യരുട അടുക്കല് എത്തുവാൻ രാത്രി മുഴുവേനും സഞ്ചരിച്ചു. അത്രിരാവേില ത്രന്ന അരാമ്യ

സന്യത്ത അമ്പരപ്പിച്ചുകാണ്ട് ആകമണം നടത്തി.

ഗിബ്രയാന്യരുട അടുക്കല് എത്തുവാൻ

അത്രായത്ര്, “ഗ്രിബ്രയാന്യര സമീപിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “ഗ്രിബ്രയാന്യര് വേസിക്കുന്ന സ്ഥലത്ത്

എത്തിച്ചരുവോന്.” ഗ്രിബ്രയാന്യര് കനാനിലാണ് ത്രാമസിച്ചിരുന്നത്ര്, എന്നാല് യിസായല് സന്യം അവേരുട

പാളയത്തില്നിന്നും ഒരു രാത്രി മുഴുവേന് യാത്ര ചയ്ത്രു ഗ്രിബ്രയാന്യരുട സ്ഥലത്ത് എത്തിച്ചരത്തക്കവേിധം

കനാന് ദൈശം വേലുപ്പമുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു.

അവർ അമാര്യരുട സന്യങ്ങള ആശ്ചര്യത്തിലൈാക്കി.

അമാര്യര്ക്ക് യിസായല്യര് ത്രങ്ങള അകമിക്കുവോനായി വേന്നിരിക്കുകയാണന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാശുവേ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്

അമാര്യന്, അമാര്യര്

• 

• 

• 

• 
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260 / 1101



15:09

 

ആ ദൈിവേസം ദൈവേം ഇസായലിനു വേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്ത്രു. ദൈവേം അമാര്യര ആശയക്കുഴപ്പത്തില്

ആക്കുകയും അവേരുട മല് വേലിയ കല്മഴ അയക്കുകയും അമാര്യരില് അനകര കാല്ലുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവം യിസായലൈിനു വണ്ടി യുദ്ധം ചയ്തു.

ദൈവേം യിസായല് പക്ഷത്തുനിന്നുകാണ്ട് യിസായലിന്റെ ശത്രുക്കള്ക്കത്രിരായി യുദ്ധം ചയ്ത്രു.

അമാര്യർ കലൈക്കത്തിലൈാകുവാൻ ഇടവരുത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അമാര്യര വേളര വേിഷമത്തിലാക്കി” അല്ലങ്കില്, അമാര്യര ഒരുമിച്ചുനിന്ന്

നന്നായി യുദ്ധം ചയ്യുവോന് കഴിയാത്ത വേിധത്തില് ആക്കി.”

വലൈിയ കലൈ്മഴകള്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേളര വേലിയ മഞ്ഞുകട്ടകള് ആകാശത്തുനിന്ന് ത്രാഴക്കു വേന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അമാര്യന്, അമാര്യര്

• 

• 

• 
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261 / 1101



15:10

 

കൂടാത്ര ദൈവേം സൂര്യന ആകാശത്തില് ഒര സ്ഥാനത്ത് ത്രന്ന നിര്ത്തുകയും അങ്ങന അമാര്യര

മുഴുവേനുമായി ത്രാല്പ്പിക്കുവോന് ഇസായലിനു സമയം ലഭിക്കണ്ടത്രിനായി ദൈവേം സൂര്യന ആകാശത്തില്

ഒര സ്ഥാനത്ത് നിര്ത്തി. ആ ദൈിവേസത്തില്, ദൈവേം ഇസായലിനു വേണ്ടി വേലിയ വേിജയം കവേരിച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഒന്നും ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അമാര്യന്, അമാര്യര്

• 

• 

• 
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ആ സന്യങ്ങള ദൈവേം പരാജയപ്പടുത്തിയ ശഷം, വേറയും കനാന്യ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള് ഇസയലിന

ആകമിക്കുവോനായി ഒന്നിച്ചുകൂടി. യാശുവേയും ഇസയല് ജനങ്ങളും അവേര ആകമിക്കുകയും

നശിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവര ആകമിച്ചു നശിപ്പിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ അവേര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുകയും അവേര പരാജയപ്പടുത്തുകയും

ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യാശുവേ

• 

• 

• 
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ഈ യുദ്ധങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേം ഇസയലില ഓരാ ഗ്രാത്രങ്ങള്ക്കും വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിന്റെ ഓരാ ഭാഗ്രം

നല്കി. ത്രുടര്ന്നു ദൈവേം ഇസയലിന് അത്രിന്റെ എല്ലാ അത്രിരുകള്ക്കു ചുറ്റും സമാധാനം നല്കി. 

ദൈവം ദൈശത്ത...തന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ഓരാ ഗ്രാത്രത്തിനും അവേരവേര്ക്കുള്ള സ്ഥലം നിയമിച്ചു” അല്ലങ്കില്,

“ദൈവേം യിസായലില ഓരാ ഗ്രാത്രവേും വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിന്റെ എത്രു ഭാഗ്രത്ത് ജീവേിക്കണം എന്നു

ത്രീരുമാനിച്ചിരുന്നു.”

യിസായലൈിനു അതിന്റെ അതിരുകളിലൈല്ലാം സമാധാനം നല്കി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ ദൈവേം യിസായലിന് അവേരുട ചുറ്റുപാടുമുള്ള മറ്റു ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുമായി

സമാധാനം അനുഭവേിക്കുവോന് ഇടവേരുത്തി” അല്ലങ്കില്, “യിസായലിനു ചുറ്റുമുള്ള ഇത്രര രാജ്യങ്ങളുമായി”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

• 

• 

• 

• 
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യാശുവേ വേൃദ്ധനായപ്പാള്, ത്രാന് എല്ലാ ഇസയലിനയും ഒരുമിച്ചു വേരുത്തി. യാശുവേ സകല ജനവേും സീനായി

മലയില് വേച്ച് ദൈവേം ഇസയലുമായി ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി അനുസരിക്കാം എന്നു ദൈവേത്താട് ചയ്ത്ര

പത്രിജ്ഞയ ഓര്മ്മപ്പടുത്തി. ജനം ദൈവേത്താട് വേിശ്വസ്ത്രരും ത്രന്റെ കല്പ്പന അനുസരിക്കാം എന്നും വോക്കു

കാടുത്തു. 

യാശുവ ഒരു വൃദ്ധനായ മനുഷ്യൻ ആയപ്പാള്

ഇത്ര് വേ്യക്തമായി പറയുകയാണങ്കില്, “വേളര വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യാശുവേ ഒരു വേൃദ്ധനായ മനുഷ്യന്

ആയപ്പാള്.” ഈ സമയത്തു യാശുവേക്ക് 100 ലധികം വേയസ്സ് പായം ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദൈവത്താടു വിശ്വസ്തൻ ആയിരുന്നു.

വേറവേിധത്തില് പറഞ്ഞാല്, അവേര് ദൈവേത്താട് അനുഭാവേം ഉള്ളവേര് ആയിരുന്നു. അവേര് ദൈവേത്ത മാത്രം

ആരാധിക്കുകയും സവേിക്കുകയും ചയ്യുമായിരുന്നു; അവേര് വേറ യാത്രാരു ദൈവേങ്ങളയും

ആരാധിക്കുകയാ സവേിക്കുകയാ ചയ്യുകയില്ല.

അവിടുത്ത നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുക

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഉടമ്പടിയുട ഭാഗ്രമായി മുന്പ ത്രന്ന ദൈവേത്താല് നല്കപ്പട്ടിട്ടുള്ള നിയമങ്ങള ജനം

അനുസരിക്കണ്ടത്രാകുന്നു.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാശുവേ

യാശുവേ

• 

• 
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യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ

യാശുവേ 1-24 ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യാശുവേയുട മരണാനന്തരം, ഇസയല്യര് ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കടു കാണിച്ചു. അവേര് ദൈവേത്തിന്റെ

നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുകയാ, വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് നിന്ന് ശഷിച്ച കനാന്യര പുറത്താക്കുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

യഹാവേയായ സത്ര്യ ദൈവേത്തിനു പകരമായി ഇസയല്യര് കനാന്യ ദൈവേന്മാര ആരാധിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി.

ഇസയല്യര്ക്കു രാജാവേില്ലായിരുന്നു, അത്രുകാണ്ട് ഓരാരുത്തരും അവേരവേര്ക്ക് ശരിയന്നു ത്രാന്നിയപകാരം

പവേര്ത്തിച്ചു വേന്നു.

തുരത്തിക്കളഞ്ഞിരുന്നതും ഇല്ല

ഇത്ര് അവേര് എപകാരം ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചിരുന്നില്ല എന്ന് പറയുന്നു, അത്രിനാല് ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു

പുത്രിയ വോചകമായി “അവേര് ചയ്ത്രിരുന്നില്ല” എന്നു ത്രുടങ്ങുന്നത്ര് ഉചിത്രം ആയിരിക്കും.

കനാന്യരില് ശഷിച്ചിരുന്നവര തുരത്തി ഓടിക്കുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ശഷിച്ചിരിക്കുന്ന കനാന്യര ദൈശത്തുനിന്നും പുറത്താക്കുവോനായി

അവേരുമായി യുദ്ധം ചയ്യണ്ടത്രിന്.”

അല്ലങ്കില് ദൈവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കണ്ടതിന്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം സീനായി മലയില്വേച്ച് ദൈവേം യിസായല് ജനത്തിനു നല്കിയിരുന്ന നിയമങ്ങളയും ജനം

അനുസരിച്ചിരുന്നില്ല എന്നാണ്.

സത്യ ദൈവം

അത്രായത്രു, “യഥാര്ത്ഥമായ ഏക ദൈവേം.” ജനം ആരാധിക്കണ്ടുന്നത്രായ ഏക ദൈവേം യഹാവേ മാത്രം

ആകുന്നു.
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അവർ ചിന്തിച്ചിരുന്നതന്താ അത് അവർക്ക് ശരിയായിരുന്നു.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് ചയ്യുവോന് ആഗ്രഹിച്ചത്ര് എന്താ, നിരവേധി ദൈാഷ പവേര്ത്തികള് ഉള്പ്പട,

അത്രാക്കയും അവേര് ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാശുവേ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

യഹാവേ

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര വേന്നത്രു മൂലം, ഇസയല് ജനം ഒരു ശലി ആരംഭിച്ചു അത്ര് അനക ത്രവേണ

ആവേര്ത്തിച്ചു. ആ ശലി ഇപകാരമായിരുന്നു: ഇസയല് ജനം പല വേര്ഷങ്ങള് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര

ഇരിക്കും, അപ്പാള് അവേിടുന്ന് അവേര അവേരുട ശത്രുക്കള് അവേര ത്രാല്പിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ച് അവേര

അവേന് ശിക്ഷിക്കും. ഈ ശത്രുക്കള് അവേരുട സാധനങ്ങള് മാഷ്ടിക്കുകയും വേസ്ത്രുവേകകള് നശിപ്പിക്കുകയും

അവേരില് അനകര കാല്ലുകയും ചയ്യും. അത്രിനുശഷം ഇസയലിന്റെ ശത്രുക്കള് അവേര

ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള് പീഡിപ്പിക്കുകയും, ഇസയല്യര് അവേരുട പാപങ്ങള്ക്ക് മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവേത്താട്

അവേര വേിടുവേിക്കണമ എന്ന് അഭ്യര്ഥിക്കുകയും ചയ്യുമായിരുന്നു.

അവര വിടുവിക്കണമന്നു ദൈവത്താട് യാചിച്ചു.

അത്രായത്ര്, അവേര് ദൈവേത്താട് അവേര സഹായിക്കണമന്നും അവേരുട ശത്രുക്കളില് നിന്നു

രക്ഷിക്കണമന്നും അപക്ഷിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല്യര് മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്ന ഓരാ സമയത്തും, ദൈവേം അവേര വേിടുവേിക്കും. ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഒരു

വേിമാചകന— അവേരുട ശത്രുക്കള്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്ത്ര് അവേര പരാജയപ്പടുത്തുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ --

നല്കി അപകാരം ചയ്യും. അപ്പാള് ദൈശത്ത് സമാധാനം ഉണ്ടാകുകയും ആ വേിമാചകന് ദൈശത്തില് അവേര

ഭരിക്കുകയും ചയ്യും. ദൈവേം ജനത്ത വേിടുവേിക്കണ്ടത്രിന് ഇപകാരം നിരവേധി വേിമാചകന്മാര അയച്ചിരുന്നു.

മിദൈ്യാന്യര് എന്ന സമീപവോസികളായ ശത്രു ജനവേിഭാഗ്രത്ത, ഇസയല്മക്കള പരാജയപ്പടുത്തുന്നത്രിനായി

അനുവേദൈിച്ചത്രിനുശഷം ദൈവേം ഇത്രു വേീണ്ടും ചയ്ത്രു.

ദൈവം കരുതി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം നിയമിച്ചു” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേം എഴുന്നല്പ്പിച്ചു.”

സമാധാനം നല്കി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ ജനത്ത ഭയം കൂടാത്ര ജീവേിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “യുദ്ധം

അവേസാനിപ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “അവേര ശത്രുക്കള് ആകമിക്കുന്നത്രു നിര്ത്തലാക്കി.”

ദൈശം

ഇത്ര് ദൈവേം അബ്രഹാമിന് നല്കിയത്രായ വോഗ്ദത്ത ദൈശമായ കനാന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ജനം ദൈവത്തക്കുറിച്ച് മറന്നു കളഞ്ഞു.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ജനം ദൈവേത്തക്കുറിച്ചു ചിന്തിക്കുന്നത്രു നിര്ത്തുകയും അവേിടുന്നു അവേരാടു

കല്പ്പിച്ചത്രായ കാര്യങ്ങള അവേഗ്രണിക്കുകയും ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിക്കുന്നവേന്, വേിടുത്രല്

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല് മക്കളുട കാര്ഷിക വേിളകള മിദൈ്യാന്യര് ഏഴു വേര്ഷങ്ങള് എടുത്തു കാണ്ടുപായി. ഇസയല്യര്

വേളര ഭയപ്പട്ടു, മിദൈ്യാന്യര് അവേര കണ്ടുപിടിക്കാത്രവേണ്ണം ഗ്രുഹകളില് ഒളിച്ചു പാര്ത്തു. അവേസാനം അവേര

രക്ഷിക്കണ്ടത്രിനായി ദൈവേത്താട് നിലൈവിളിച്ചു.

കൃഷി

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് യിസായല് ജനം ഭക്ഷണത്തിനായി ത്രാട്ടങ്ങളിലും വേയലുകളിലും വേളര്ത്തുന്ന ചടികള്

എന്നാണ്.

വളര ഭയപ്പട്ടതിനാല് അവർ ഒളിപ്പിച്ചു

ഇത്ര് “മിദൈ്യാന്യര് നിമിത്തം വേളര ഭയപ്പട്ടു, അത്രിനാല് അവേര് ഒളിപ്പിച്ചു” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

നിലൈവിളിച്ചു

ഇത്ര് “അവേര് വേിളിച്ചപക്ഷിച്ചു” അല്ലങ്കില് “അവേര് സംഭമത്താട പാര്ഥിച്ചു.” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവര രക്ഷിക്കുക

ഇത്ര് “അവേര സ്വത്രന്തരാക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ഈ ശത്രുക്കളുട കയ്യില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുക” എന്നു പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 
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ഗ്രിദൈയാന് എന്നു പരുള്ള ഒരു ഇസയല്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഒരു ദൈിവസം, മിദൈ്യാന്യര് കാള്ളയടിച്ചു

കാണ്ടുപാകാത്രിരിപ്പാന് വേണ്ടി ഒരു മറവോയ സ്ഥലത്തു ത്രന്റെ ധാന്യം മത്രിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു.

യഹാവേയുട ദൈൂത്രന് ഗ്രിദൈയാന്റെ അടുക്കല് വേന്നു, “പരാകമാശാലിയ, ദൈവം നിന്നാടുകൂട ഉണ്ട്. ചന്ന്

ഇസയല്യര മിദൈ്യാന്യരുട പക്കല് നിന്നും രക്ഷിക്കുക.” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈപയാഗ്രം പൂര്വേകാലത്ത് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത ചൂണ്ടിക്കാട്ടുന്നു, എന്നാല് നിര്ദ്ദേിഷ്ട സമയം

പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥ പറയുവോന് ആരംഭിക്കുന്നത്രിന് ഇപകാരമുള്ള മാര്ഗ്രം

ഉണ്ട്.

ധാന്യം മതിക്കുക

ധാന്യം ഗ്രാത്രമ്പ് ആയിരുന്നു, അത്രിന്റെ കനം കുറഞ്ഞ ത്രണ്ടില് ത്രലപ്പത്ത് നിരവേധി ചറു ധാന്യങ്ങള്, അല്ലങ്കില്

വേിത്തുകള്, ഉള്ളത്രായിരുന്നു. “മത്രിക്കുക” എന്നത്ര് ചടിയുട ത്രണ്ടില്നിന്നും ത്രലപ്പിന ത്രല്ലുക മൂലം ധാന്യത്ത

വേര്ത്രിരിക്കുക എന്നുള്ളത്രാണ്. വേിത്തുകള് ഭക്ഷണത്തിന് ഉള്ളത്രാണ്, എന്നാല് ത്രണ്ടുകള് അപകാരമുള്ളത്രല്ല.

രഹസ്യമായി

ഗ്രിദൈയാന് ഒരു ഒളിച്ചിരിക്കുന്ന സ്ഥലത്തു വേച്ച് ധാന്യം മത്രിക്കുകയായിരുന്നു, അത്രിനാല് മിദൈ്യാന്യര് അവേന

കാണുവോന് ഇടയാകുകയില്ലായിരുന്നു.

ദൈവം നിന്നാടുകൂട ഉണ്ട്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ദൈവേം നിന്നാടുകൂട ഒരു പത്ര്യക നിലയില് സാന്നിധ്യം ആകുന്നുണ്ട്” അല്ലങ്കില്,

ദൈവേത്തിനു നിന്ന ഒരു പത്ര്യക നിലയില് ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് പദ്ധത്രികള് ഉണ്ട്.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

യഹാവേ

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. വേിമാചകന്മാര്

274 / 1101



16:06

 

ഗ്രിദൈയാന്റെ പിത്രാവേിന് ഒരു വേിഗ്രഹത്തിനായി സമര്പ്പിച്ചിരുന്നു. ദൈവേം ആദൈ്യം ഗ്രിദൈയാനാട് പറഞ്ഞ കാര്യം

ആ പൂജാഗ്രിരി ത്രകര്ക്കുക എന്നുള്ളത്രായിരുന്നു. എന്നാല് ഗ്രിദൈയാന് ജനത്ത ഭയപ്പടുക നിമിത്തം രാത്രിവേര

കാത്തിരുന്നു. അനന്തരം ത്രാന് ആ പൂജാഗ്രിരി ത്രകര്ക്കുകയും കഷണങ്ങളാക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രാന് ഒരു പുത്രിയ

യാഗ്രപീഠം സമീപത്തു ത്രന്ന പണിയുകയും അത്രില് ദൈ വേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

തകർത്തു കളയുവാൻ

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “വേളര അകമാസക്തമായ രീത്രിയില് ത്രാഴ കാണ്ടുവേരുവോന്” അല്ലങ്കില്, “

കീഴ്പ്പടുത്തുകയും നശിപ്പിക്കുകയും ചയ്യുവോന്” എന്നാണ്.

ജനത്തക്കുറിച്ചുള്ള ഭയം

ഗ്രിദൈയാന് ഭയപ്പട്ടത്ര് എന്തന്നാല് ഒര വേിഗ്രഹത്ത ആരാധിച്ചു വേന്ന ത്രന്റെ സഹ യിസായല്യര് ത്രന്നാടു

കാപിഷ്ടരാകുമാ എന്നായിരുന്നു.

രാതിയാകും വര കാത്തിരുന്നു

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്രം, “ഇരുട്ടാകുന്നത്രുവേര കാത്തിരുന്നു” എന്നാണ്. ഗ്രിദൈയാന്

രാത്രിയില് എല്ലാവേരും ഉറങ്ങിക്കഴിഞ്ഞപ്പാള് പൂജാഗ്രിരി ത്രകര്ത്തു കളഞ്ഞു, അത്രിനാല് ആരുംത്രന്ന ത്രാന്

ചയ്ത്രത്ര് കാണുകയില്ലായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

• 

• 

• 

• 

• 
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അടുത്ത പഭാത്രത്തില് ജനം ആ പൂജാഗ്രിരി ആരാ ത്രകര്ത്തിട്ടിരിക്കുന്നത്ര് കണ്ടു, അവേര്ക്ക് മഹാകാപം

ഉണ്ടായി. അവേര് ഗ്രിദൈയാന്റെ ഭവേനത്തിലക്ക് അവേന കാല്ലുവോനായി പായി, എന്നാല് ഗ്രിദൈയാന്റെ പിത്രാവേ്

പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് നിങ്ങളുട ദൈവേത്ത സഹായിക്കുന്നത്ര് എന്തിന്? അവേന് ദൈവേം ആകുന്നുവേങ്കില്,

അവേന് ത്രന്ന സ്വയം അവേന രക്ഷിക്കട്ട!” അവേന് ഇത്ര് പറഞ്ഞ കാര്യത്താല് ജനം പറഞ്ഞത്രുകാണ്ട് ജനം

ഗ്രിദൈയാന കാന്നില്ല. 

എന്തുകാണ്ട് നിങ്ങള് നിങ്ങളുട ദൈവത്ത സഹായിക്കുവാൻ ശമിക്കുന്നു?

ഇത്ര് വേിവേരങ്ങള് ലഭ്യമാകുവോന്വേണ്ടി ചാദൈിക്കുന്ന യഥാര്ത്ഥ ചാദൈ്യം അല്ല. ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള

വേറാരു ശലി, “നിങ്ങളുട ദൈവേത്ത സഹായിക്കുവോന് നിങ്ങള് ശമിക്കരുത്ര്” അല്ലങ്കില്, നിങ്ങള്

നിങ്ങളുട ദൈവേത്ത സഹായിക്കണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ല.”

അവൻ ഒരു ദൈവം ആകുന്നു എങ്കില്, അവൻ തന്നത്തന്ന സംരക്ഷിക്കട്ട.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “അവേന് യഥാര്ത്ഥമായ ഒരു ദൈവേം ആണങ്കില്, ത്രാന് ത്രന്നത്തന്ന പരിരക്ഷിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

• 

• 

• 
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അനന്തരം മിദൈ്യാന്യര് വേീണ്ടും ഇസയല്യര കാള്ളയിടുവോന്വേണ്ടി വേന്നു. അവേര് എണ്ണിക്കൂടാത്രവേണ്ണം അസംഖ്യം

ആയിരുന്നു. ഗ്രിദൈയാന് യുദ്ധം ചയ്യുവോനായി ഇസയല് ജനത്ത ഒരുമിച്ചു വേിളിച്ചുകൂട്ടി. ദൈവേം

വോസ്ത്രവേമായും ഇസയലിന രക്ഷിക്കുവോന് ത്രന്നാട് പറയുന്നു എന്നത്രിന് രണ്ടു അടയാളങ്ങള് ദൈവേത്താട്

ചാദൈിച്ചു. 

യിസായലൈ്യരില്നിന്നും കാള്ളയിടുവാനായി വീണ്ടും വന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യിസായല്യരുട ദൈശത്തക്ക് അവേരുട പക്കല്നിന്നും കാള്ളയിടുവോനായി

വേീണ്ടും വേന്നു.”

അവര എണ്ണുവാൻ സാദ്ധ്യമായിരുന്നില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മിദൈ്യാന്യരുട സംഖ്യ എണ്ണുവോന് കഴിയാത്ത വേിധം വേളരയധികം ആയിരുന്നു”

അല്ലങ്കില് “എല്ലാ മിദൈ്യാന്യരയും എണ്ണിത്തിട്ടപ്പടുത്തുക എന്നത്രു വേളര പയാസമുള്ള കാര്യം ആയിരുന്നു.

രണ്ട് അടയാളങ്ങള്ക്കുവണ്ടി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “രണ്ട് അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുവോന്വേണ്ടി” അല്ലങ്കില്, “രണ്ട് അസാദ്ധ്യമായ

കാര്യങ്ങള് സംഭവേ്യമാക്കുവോന്വേണ്ടി.”

ദൈവം അവന ഉപയാഗിക്കണ്ടതിനു വണ്ടി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “ദൈവേം അവേന പാപ്ത്രനാക്കണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം അവേനു

സഹായം ചയ്യണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേമാണ് അവേന വേിളിക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിനുവേണ്ടി”

യിസായലൈിന രക്ഷിക്കുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മിദൈ്യാന്യരുട കയ്യില്നിന്നും യിസായലിന വേിടുവേിക്കണ്ടത്രിനു.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഗ്രിദൈയാന്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 
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ആദൈ്യത്ത അടയാളമായി, ഗ്രിദൈയാന് ഒരു ആട്ടിന്ത്രാല് നിലത്തിടുകയും അത്രിന്മല് മാത്രം പഭാത്ര മഞ്ഞു

വേീഴുകയും നിലത്തു മഞ്ഞു കാണാത്രിരിക്കുകയും വേണം എന്ന് ദൈവേത്താട് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ദൈവേം അപകാരം

ചയ്ത്രു. അടുത്ത രാത്രിയില്, നിലം നനഞ്ഞിരിക്കുകയും, എന്നാല് ആട്ടിന്ത്രാല് ഉണങ്ങിയിരിക്കുകയും വേണം

എന്ന് ത്രാന് ദൈവേത്താട് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ദൈവേം അത്രുംകൂട ചയ്ത്രു. ഈ രണ്ടു അടയാളങ്ങള് നിമിത്തം,

ഇസയലിന മിദൈ്യാന്യരില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവോന് ദൈവേം ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന് ഗ്രിദൈയാന് വേിശ്വസിച്ചു. 

അടയാളം

ഇത്ര് “അത്ഭുത്രം” എന്നാ, “അസാദ്ധ്യമായ കാര്യം” എന്നാ പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആണ്.

ആട്ടിൻ താല്

ഇത്ര് രാമത്താല് മുഴുവേനും നിറഞ്ഞത്രായ ആടിന്റെ ത്രുകല് ആകുന്നു. രാമം എന്നത്ര് വേളര കട്ടിയുള്ളത്രും

ധാരാളം ജലം വേലിച്ചടുത്തു സൂക്ഷിക്കുന്നത്രും ആകുന്നു. ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുക എന്നത്ര് ഈ ത്രാല് കട്ടിയുള്ള

മൃദൈുവോയ രാമാത്താല് ആവേൃത്രമായിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

പഭാത മഞ്ഞു വീഴട്ട.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പഭാത്ര മഞ്ഞു കാണപ്പടട്ട” അല്ലങ്കില്, “പഭാത്ര മഞ്ഞു വേന്നു ചരട്ട.”

“മഞ്ഞ്” എന്നത്ര് പഭാത്രത്തില് നിലത്തു കാണപ്പടുന്ന ജലകണങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു. മഞ്ഞുകണങ്ങള്

സാധാരണയായി സകലത്തയും സമമായി മൂടുന്നു.

ദൈവം അതു ചയ്തു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ഗ്രിദൈയാന് ചയ്യണമന്നാവേശ്യപ്പട്ട കാര്യം ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്• 
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പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവേര്, ചമ്മരിയാട്ടിന്താല്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. വേിമാചകന്മാര്

280 / 1101



16:10

 

അനന്തരം ഗ്രിദൈയാന് സനികര് ത്രന്റെ അടുക്കല് വേരുവോന് വേിളിക്കുകയും 32,000 പുരുഷന്മാര് വേരികയും

ചയ്ത്രു. എന്നാല് ഇവേര് വേളരയധികം എന്ന് ദൈവേം പറഞ്ഞു. ആയത്രിനാല് യുദ്ധം ചയ്യുവോന് ഭയമുള്ള 22,000

പര വേീട്ടിലക്കു ത്രിരിച്ചയച്ചു. ആളുകള് ഇപ്പാഴും അധികമാണന്ന് ദൈവേം ഗ്രിദൈയാനാട് പറഞ്ഞു.

അത്രുകാണ്ട് 300 സനികർ ഒഴികയുള്ള എല്ലാവേരയും വേീടുകളിലക്ക് പറഞ്ഞുവേിട്ടു.

32,000 യിസായലൈ്യ സനികർ ഗിദൈയാന്റെ അടുക്കല് വന്നു.

ചില ഭാഷകളില് കഥയുട പാരംഭത്തില് ത്രുടര്ന്നു വേരുന്ന വോചകം ഉള്പ്പടുത്തണ്ടത്രായി വേരും:”ഗ്രിദൈയാന്

യിസായല്യര മിദൈ്യാന്യര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുവോന് ആഹ്വാനം ചയ്ത്രു.” കാണുക 16:08

ധാരാളം

ഇത്ര് യുദ്ധത്തില് ദൈവേം ആവേശ്യപ്പട്ടത്രിനക്കാള് കൂടുത്രല് സനികര് ആയിരുന്നു. അത്രയും സനികര്

യുദ്ധം ചയ്ത്രു ജയിച്ചാല്, അവേരുട ശക്തികാണ്ടാണ് യുദ്ധം ജയിച്ചത്ര് എന്ന് അവേര് ചിന്തിക്കുകയും,

ദൈവേമാണ് ഇത്ര് ചയ്ത്രത്ര് എന്ന് അറിയാത്രിരിക്കുകയും ചയ്യും.

300 സനികർ ഒഴിക

ഈ വോക്യം ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ആയത്രിനാല് ഗ്രിദൈയാന് 300 പര മാത്രം കൂട ത്രങ്ങുവോന്

അനുവേദൈിച്ചു, ബ്രാക്കിയുള്ള ആളുകള് ഭവേനങ്ങളിലക്ക് പായി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഗ്രിദൈയാന്

ദൈവേം

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. വേിമാചകന്മാര്

281 / 1101



16:11

 

അന്ന് രാത്രിയില് ദൈവേം ഗ്രിദൈയാനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “മിദൈ്യാന്യ പാളയത്തിലക്ക് ചന്ന് അവേര് സംസാരിക്കുന്നത്ര്

എന്തന്ന് കള്ക്കുക. അവേര് പറയുന്നത്ര് നീ കള്ക്കുമ്പാള്, പിന്നീട് അവേര ആകമിക്കുവോന് നീ

ഭയപ്പടുകയില്ല.” അത്രിനാല് ആ രാത്രിയില്, ഗ്രിദൈയാന് മിദൈ്യാന്യ പാളയത്തില് ചല്ലുകയും ഒരു മിദൈ്യാന്യ

സനികന് ത്രന്റെ സ്നഹിത്രനാട് ത്രാന് കണ്ട സ്വപ്നം വേിവേരിക്കുന്നത്ര് കള്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. ആ മനുഷ്യന്റെ

സ്നഹിത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ സ്വപ്നത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ഗ്രിദൈയാന്റെ സന്യം മിദൈ്യാന്യ സന്യമായ നമ്മ

ത്രാല്പ്പിക്കും” എന്നായിരുന്നു. ഗ്രിദൈയാന് ഇത്രു കട്ടപ്പാള്, ത്രാന് ദൈവേത്ത ആരാധിച്ചു.

താഴക്കു പാകുക

മിദൈ്യാന്യ സനികര് യിസായല് സനികരക്കാള് ത്രാഴ്ന്ന പദൈശമായ ഒരു ത്രാഴ്വാരത്തില് പാളയം

ഇറങ്ങിയിരിക്കുക ആയിരുന്നു.

നിങ്ങള് തുടർന്നു ഭയപ്പടണ്ട ആവശ്യമില്ല

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള് ഭയപ്പടുന്നത്ര് അവേസാനിപ്പിക്കും.”

അവൻ എന്താ സ്വപ്നം കണ്ടു

അത്രായത്ര്, “ത്രാന് സ്വപ്നത്തില് എന്താ കണ്ടു” അല്ലങ്കില്, “അവേന് ഒരു സ്വപ്നം കണ്ടു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഗ്രിദൈയാന്

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

സ്വപ്നം

ആരാധന

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് ഗ്രിദൈയാന് ത്രന്റെ ഭടന്മാരുട അടുക്കല് ചന്ന് ഓരാരുത്തര്ക്കും ഓരാ കാഹളം, ഒരു മണ്കുടം, പന്തം

എന്നിവേ കാടുത്തു. മിദൈ്യാന്യ സന്യം ഉറങ്ങിക്കാണ്ടിരുന്ന പാളയം അവേര് വേളഞ്ഞു. ഗ്രിദൈയാന്റെ 300

പടയാളികളുട പന്തങ്ങള് മണ്കുടങ്ങളില് ആയിരുന്നത്രിനാല് പന്തങ്ങളുട പകാശം ഉള്ളത്രിന്റെ വേളിച്ചം

മിദൈ്യാന്യര്ക്കു കാണുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

കാമ്പ്

ഇത്ര് “കാഹളം” അല്ലങ്കില് “ആട്ടിന് കാമ്പ് കാണ്ടുള്ള കാഹളം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഈ

കാമ്പുകള് ആണ് ആടുകളില് നിന്ന് എടുക്കുന്നവേയും സാധാരണയായി യുദ്ധത്തിനായി ആഹ്വാനം

ചയ്യുന്നത്രിന് പുരുഷന്മാര് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നവേയും ആകുന്നു.

ഒരു തീപ്പന്തം

ഇത്ര് മിക്കവോറും ഒരു മരക്കഷണം ത്രുണിയാല് ചുറ്റപ്പട്ടത്രും കത്തുന്നത്രിനായി എണ്ണയില് മുക്കിയത്രും

ആയിരിക്കും. (ഇത്ര് ആധുനിക കാലത്ത് ബ്രാറ്ററിയില് പവേര്ത്തിക്കുന്ന ടാര്ച്ച്പാല ഉള്ളത്രല്ല)

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

• 

• 
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അനന്തരം, ഗ്രിദൈയാന്റെ പടയാളികള് ഒരസമയത്തു അവേരുട മണ്പാത്രങ്ങള് പാട്ടിക്കുകയും, ക്ഷണത്തില്

പന്തത്തിന്റെ വേളിച്ചം വേളിപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് ത്രങ്ങളുട കാഹളം ഊത്രി, “യഹാവേയ്ക്കും

ഗ്രിദൈയാനും വേണ്ടി വാള്!” എന്ന് ആര്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ആർപ്പിട്ടു

ഇത്ര് “ആര്ത്തു വേിളിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “വേളര ഉറക്ക ശബ്ര്ദൈത്തില് പറഞ്ഞു” എന്നാ പരിഭാഷ ചയ്യാം.

വാള്

വോള് എന്നത്ര് നീളമുള്ളത്രും മൂര്ച്ചയുള്ള വോയ്ത്തലയാടുകൂടിയത്രും ഒരു അഗ്രത്തില് പിടിയുള്ളത്രുമായ ആയുധം

ആകുന്നു. ആളുകള് പിടിയില് പിടിച്ചുകാണ്ടു ശത്രുവേിന അടിക്കുകയാ മൂര്ച്ചയുള്ള വോയ്ത്തലകാണ്ട്

ആകമിക്കുകയാ ചയ്യുന്നു. നിങ്ങളുട ആളുകള്ക്ക് ഇപകാരമുള്ള ആയുധവേുമായി ബ്രന്ധം ഇല്ലങ്കില്,

“നീളമുള്ള കത്തി” അല്ലങ്കില്, “കഠാര” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

യാഹാവയ്ക്കും ഗിദൈയാനും വണ്ടി ഒരു വാള്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ഞങ്ങള് യാഹാവേയ്ക്കുവേണ്ടിയും ഗ്രിദൈയാനു വേണ്ടിയും യുദ്ധം ചയ്യുന്നു!”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

യഹാവേ

• 

• 
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ദൈവേം മിദൈ്യാന്യര ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കുകയും, അവേര് ത്രന്ന അന്യാന്യം ആകമിക്കുകയും കാല്ലുവോന്

ത്രുടങ്ങുകയും ചയ്ത്രു. പട്ടന്ന് ത്രന്ന മറ്റുള്ള ധാരാളം ഇസയല്യര് ഭവേനങ്ങളില് നിന്ന് പുറപ്പട്ടു വേരണ്ടത്രിനും

മിദൈ്യാന്യര ഓടിക്കുവോന് സഹായിക്കണ്ടത്രിനു മറ്റു ധാരാളം ഇസല്യര് അവേരുട ഭവേനങ്ങളില് നിന്നും

വേരണ്ടത്രിനായി ഗ്രിദൈയാന് ദൈൂത്രന്മാര അയച്ചു. അവേര് നിരവേധി പര വേധിക്കുകയും മറ്റുള്ളവേര ഇസയല്

ദൈശത്തു നിന്ന് ത്രുരത്തുകയും ചയ്ത്രു. ആ ദൈിവേസം 120,000 മിദൈ്യാന്യര് കാല്ലപ്പട്ടു. ഇങ്ങനയാണ് ദൈവേം

ഇസല്യര രക്ഷിച്ചത്ര്. 

ദൈവം മിദൈ്യാന്യര ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കി.

ദൈവേം മിദൈ്യാന്യര ആശയക്കുഴപ്പത്തിലാക്കി. അവേര് യിസായല് ജനത്ത ആകമിക്കുവോന് ഭാവേിച്ചു, എന്നാല്,

അവേര് ത്രന്ന പരസ്പരം ആകമിച്ചു.

യിസായലൈ്യരില് ശഷിച്ചവർ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മറ്റുള്ള നിരവേധി യിസായല്യ പുരുഷന്മാര്.” ഇത്ര് മുന്പ ഭവേനങ്ങളിലക്ക്

പറഞ്ഞയക്കപ്പട്ട സനികര സൂചിപ്പിക്കുന്നു 16:10.

വിളിക്കപ്പട്ടു

അത്രായത്ര്, “വേിളിക്കപ്പട്ടിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “വേിളിച്ചു വേരുത്തിയിരുന്നു.” ഈ വോചകം ഇപകാരവേും പരിഭാഷ

ചയ്യാം, “ഗ്രിദൈയാന് ദൈൂത്രന്മാര അയച്ചു നിരവേധി യിസായല്യ പുരുഷന്മാര അവേരുട ഭവേനങ്ങളില്നിന്ന്

പുറപ്പട്ടു വേരുവോന് വേിളിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 
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ജനം ഗ്രിദൈയാന അവേരുട രാജാവോക്കുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു. അപകാരം ചയ്യുവോന് ഗ്രിദൈയാന് അവേര

അനുവേദൈിച്ചില്ല, എന്നാല് അവേര് മിദൈ്യാന്യരുട പക്കല് നിന്ന് എടുത്തത്രായ സ്വര്ണ്ണ മാത്രിരങ്ങളില് ചിലത്രു ത്രനിക്കു

വേണമന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ജനം ഗ്രിദൈയാനു വേളരയധികം സ്വര്ണ്ണം നല്കി.

ഇത് ചയ്യേുവാൻ അവര അനുവദൈിച്ചില്ല

യിസായല്യര്ക്കു ദൈവേം അവേരുട രാജാവോയിരിക്കുന്നത്രാണ് ഉത്തമം എന്നു ഗ്രിദൈയാന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.

എന്നാല് അവൻ അവരാടു ചാദൈിച്ചു

“എന്നാല്” എന്ന പദൈത്താട് ഈ പദൈസഞ്ചയം ആരംഭിക്കുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് അടുത്തത്രായി ത്രാന്

ചയ്യുന്ന കാര്യം ബ്രുദ്ധിപൂര്വ്വം ആയത്ര് അല്ലായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 
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അപ്പാള് ആ സ്വര്ണ്ണം ഉപയാഗ്രിച്ച് ഗ്രിദൈയാന് മഹാപുരാഹിത്രന് ധരിക്കുന്നത്രിനു സമാനമായ ഒരു വേസ്ത്രം

ഉണ്ടാക്കി. എന്നാല് ജനമാ അത്രിന ഒരു വേിഗ്രഹം എന്നത്രുപാല ആരാധിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. എന്നാല് വേീണ്ടും

ഇസയല്, വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയത്രിനാല് ദൈവേം അവേര ശിക്ഷിച്ചു. അവേരുട ശത്രുക്കള്

അവേര പരാജയപ്പടുത്തുവോന് ദൈവേം അനുവേദൈിച്ചു. അവേസാനം വേീണ്ടും അവേര് ദൈവേത്താട് സഹായം

അഭ്യര്ഥിച്ചു, ദൈവേം അവേര രക്ഷിക്കുവോനായി വേറാരു വേിമാചകന അയക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ഗിദൈയാൻ ഒരു പത്യക വസ്തം ഉണ്ടാക്കുവാനായി സ്വർണ്ണം ഉപയാഗിച്ചു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനം ത്രനിക്കു നല്കിയ സ്വര്ണ്ണ വേസ്ത്രുക്കള ഉരുക്കി ആ സ്വര്ണ്ണം കാണ്ട്

ഒരു വേിശിഷ്ട വേസ്ത്രം രൂപപ്പടുത്തി.

ദൈവത്തില് നിന്നും അകന്നു മാറിപ്പായി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്ത

ആരാധിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഗ്രിദൈയാന്

മഹാപുരാഹിത്രന്

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിക്കുന്നവേന്, വേിടുത്രല്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. വേിമാചകന്മാര്

287 / 1101



16:17

 

ഇത്രകാര്യം പലപാവേശ്യം സംഭവേിച്ചിട്ടുണ്ട്: ഇസയല് ജനം പാപം ചയ്യും, ദൈവേം അവേര ശിക്ഷിക്കും, അവേര്

മാനസ്സാന്തരപ്പടും, അവേര രക്ഷിപ്പാന് ദൈവേം ആരയങ്കിലും അയക്കും. ദൈീര്ഘ വേര്ഷങ്ങളിലായി ദൈവേം

നിരവേധി വേിമാചകന്മാര അയച്ച് ഇസയലിന അവേരുട ശത്രുക്കളുട കയ്യില് നിന്നും രക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

ഈ മാതൃക പലൈ പാവശ്യം ആവർത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ ഈ കാര്യങ്ങള് വേീണ്ടും വേീണ്ടും സംഭവേിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഈ

കാര്യങ്ങള് നിരവേധി പാവേശ്യം സംഭവേിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിക്കുന്നവേന്, വേിടുത്രല്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അവസാനമായി, ജനം ദൈവേത്താട് മറ്റുള്ള ദൈശങ്ങളില് ഉള്ളത്രുപാല അവേര്ക്കും ഒരു രാജാവേിന

വേണമന്ന് ദൈവേത്താട് ചാദൈിച്ചു. നല്ല ഉയരം ഉള്ളവേരും ശക്തരും, യുദ്ധത്തില് അവേര നയിക്കുവോന്

പാപ്ത്രനും ആയ ഒരു രാജാവേിനയാണ് ആഗ്രഹിച്ചത്ര്. ദൈവേത്തിന് ഈ അപക്ഷ ഇഷ്ടപ്പട്ടില്ല, എങ്കിലും അവേര്

അപക്ഷിച്ചത്രു പാലയുള്ള ഒരു രാജാവേിന ദൈവേം അവേര്ക്ക് നല്കി. 

അവസാനമായി

ഇത്ര് “അവേരുട ശത്രുക്കള് അവേര നിരവേധി ത്രവേണ ആകമിച്ച ശഷം” അല്ലങ്കില്, “നിരവേധി വേര്ഷങ്ങള്

നിരവേധി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര രാജ്യങ്ങളാല് ആകമിക്കപ്പട്ടപ്പാള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവത്താട് ഒരു രാജാവിനുവണ്ടി അപക്ഷിച്ചു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഒരു രാജാവേിന നല്കണമന്ന ആവേശ്യം ഉന്നയിച്ചു”

അല്ലങ്കില്, ദൈവേത്താട് ഒരു രാജാവേിന ആവേശ്യപ്പട്ടു കാണ്ടിരുന്നു.

മറ്റു സകലൈ ദൈശങ്ങള്ക്കും ഉള്ളതുപാലൈ

മറ്റു ദൈശങ്ങള്ക്കു ഒരു രാജാവേ് ഉണ്ടായിരുന്നു. യിസായലും അവേരപ്പാല ആകണമന്ന് ആഗ്രഹിക്കുകയും

ഒരു രാജാവേ് വേണമന്നും ആഗ്രഹിച്ചു.

ദൈവം ഈ അപക്ഷ ഇഷ്ടപ്പട്ടില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അവേര് ത്രന്നാട് ആവേശ്യപ്പട്ടത്രിനാട് സമ്മത്രം ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നില്ല.”

ദൈവേം ത്രാന് അവേരുട ഭരണാധിപന് ആയിരിക്കുന്നത്ര് നിരസിച്ചു എന്നറിഞ്ഞു, പകരമായി ഒരു മനുഷ്യ

നത്രാവേിന ത്രിരഞ്ഞടുത്തു അനുഗ്രമിക്കുവോന്.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില്നിന്നും നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

_ന്യായാധിപന്മാര് 1-3; 6-8; 1ശമുവേല് 1-10ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ. _
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• 
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ശൗല് ഇസയലിന്റെ ആദൈ്യത്ത രാജാവേ് ആയിരുന്നു. ജനം ത്രാല്പര്യപ്പട്ട പകാരം ത്രാന് ഉയരവേും സൗന്ദ്രര്യവേും

ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു. ഇസയലിന ഭരിച്ചിരുന്ന ആദൈ്യ ചില വേര്ഷങ്ങളില് ത്രാന് ഒരു നല്ല രാജാവോയിരുന്നു.

എന്നാല് പിന്നീട് ത്രാന് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ത ഒരു ദൈുഷ്ട മനുഷ്യനാകുകയും, അത്രിനാല് ഒരു ദൈിവസം

അവേന്റെ സ്ഥാനത്തു രാജാവോകണ്ടത്രിനു ദൈവേം വേറാരു മനുഷ്യന ത്രിരഞ്ഞടുക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

യിസായലൈിന്റെ പഥമ രാജാവ്

ഇത്ര് “യിസായലിന ഭരിക്കുവോനുള്ള ആദൈ്യ രാജാവേ്“ എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു ദൈിവസം

ഇത്ര് “ഭാവേിയില് എപ്പാഴങ്കിലും” അല്ലങ്കില് “വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

തന്റെ സ്ഥാനത്ത് ഒരു രാജാവ് ആയിരിക്കുക

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “യിസായലിന് രാജാവോയി ത്രന്റെ സ്ഥാനം വേഹിക്കണ്ടത്രിനു” അല്ലങ്കില്,

അവേനു പകരം രാജാവോയി ഭരിക്കണ്ടത്രിനു” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശൗല് (പ.നി.)

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 17. ദൈാവേീദൈുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി

293 / 1101



17:02

 

ദൈവേം ദൈാവേീദൈ് എന്നു പരുള്ള ഒരു യുവേ ഇസയല്യന ത്രിരഞ്ഞടുക്കുകയും ശൗലിനു ശഷം

രാജാവോകണ്ടത്രിന് അവേന ത്രയ്യാറാക്കുവോന് ത്രുടങ്ങുകയും ചയ്ത്രു. ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ര്ലഹം പട്ടണത്തില് നിന്നുള്ള

ഒരു ഇടയന് ആയിരുന്നു. വേ്യത്ര്യസ്ത്ര സമയങ്ങളിലായി ത്രന്റെ പിത്രാവേിന്റെ ആടുകള

പരിപാലിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് ആകമിക്കാന് വേന്നിരുന്ന ഒരു സിംഹത്തയും ഒരു കരടിയയും ദൈാവേീദൈ് കാന്നു.

ദൈാവേീദൈ് ത്രാഴ്മയും നീത്രിയുമുള്ള ഒരു മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു. അവേന് ദൈവേത്ത ആശയിക്കുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേന്നിരുന്നു. 

നാക്കിക്കാണ്ടിരിക്കുക

അത്രായത്ര്, “പരിപാലിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “സംരക്ഷിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം ഏറ്റടുക്കുവോന്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈാവേീദൈ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ശൗല് (പ.നി.)

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവേര്, ചമ്മരിയാട്ടിന്താല്

ത്രാഴ്ത്തുക, ത്രാഴ്ത്തുന്നു, ത്രാഴ്ത്തി, ത്രാഴ്മ

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യത്ര

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈാവേീദൈ് ഒരു യുവോവേ് ആയിരിക്കുമ്പാള്, ത്രാന് ഗ്രാല്യാത്ത് എന്നു പരുള്ള ഒരു മല്ലനത്രിര യുദ്ധം ചയ്ത്രു.

അവേന് വേളര ശക്തനും മൂന്നു മീറ്ററാളം ഉയരം ഉള്ളവേനും ആയിരുന്നു! എന്നാല് ഗ്രാല്യാത്തിന കാല്ലുവോനും

ഇസയലിന രക്ഷിക്കുവോനുമായി ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന സഹായിച്ചു. അത്രിനുശഷം, ദൈാവേീദൈ് ഇസയലിന്റെ

ശത്രുക്കളുട മല് നിരവേധി വേിജയം കണ്ടത്തിയിരുന്നു. ദൈാവേീദൈ് ഒരു ശക്തനായ യാദ്ധാവോകുകയും, നിരവേധി

യുദ്ധങ്ങളില് ഇസയലിന നയിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ജനം അവേന വേളര പശംസിച്ചു.

ഗാലൈ്യാത്ത് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മല്ലൻ

“മല്ലന്” എന്നുള്ള പദൈം ഇവേിട അസാധാരണമായ വേലിപ്പവേും ശക്തനും ആയ വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഗ്രാല്യാത്ത് ഒരു ഭീമാകാരനായ യാദ്ധാവോയി യിസായലിനത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുന്ന സന്യത്തില്

ഉണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

ദൈവേം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

• 

• 

• 

• 
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ജനം ദൈാവേീദൈിന വേളര സ്നഹിച്ചത്രിനാല് ശൗല് രാജാവേ് അവേനക്കുറിച്ചു വേളര അസൂയപൂണ്ടു. അവേസാനം

ശൗല് അവേന കാല്ലണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു, അത്രിനാല് ദൈാവേീദൈ് അവേനില്നിന്നും ത്രന്റെ സനികരില് നിന്നും

ഒളിച്ചിരിക്കണ്ടത്രിനുവേണ്ടി മരുഭൂമിയിലക്ക് ഓടിപ്പായി. ഒരു ദൈിവസം, ശൗലും ത്രന്റെ സനികരും അവേന

അന്വഷിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ശൗല് ഒരു ഗ്രുഹയിലക്ക് പായി. അത്ര ഗ്രുഹയില് ദൈാവേീദൈ്

ഒളിച്ചിരിക്കുകയായിരുന്നു, എന്നാല് ശൗല് അവേന കണ്ടില്ല. ദൈാവേീദൈ് ശൗലിന്റെ വേളര അടുത്തു പുറകില്

ചല്ലുകയും ത്രന്റെ വേസ്ത്രത്തിന്റെ ഒരു കഷണം മുറിച്ചടുക്കുകയും ചയ്ത്രു. പിന്നീട്, ശൗല് ആ ഗ്രുഹ വേിട്ടു

പായപ്പാള്, ദൈാവേീദൈ് അവേനാട് ഉറക്ക വേിളിച്ചു കൂവേി ത്രന്റെ കയ്യില് ഉണ്ടായിരുന്ന വേസ്ത്രം കാണിക്കുകയും

ചയ്ത്രു. ഇപകാരം, ദൈാവേീദൈ് ത്രാന് രാജാവോകണ്ടത്രിനു വേണ്ടി അവേന കാല്ലുന്നത്രിനു വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു എന്നു

ഗ്രഹിച്ചു. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈപയാഗ്രം കഴിഞ്ഞ കാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിര്ദ്ധിഷ്ട

സമയം പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേം പറയുവോന് ആരംഭിക്കുന്നത്രിനു

സമാനമായ രീത്രി അവേലംബ്രിക്കാറുണ്ട്.

ശൌലൈിന് തളിയിച്ചു കാടുക്കണ്ടതിനു

അത്രായത്ര്, “ശൗലിന ബ്രാധ്യപ്പടുത്തുവോന്” അല്ലങ്കില് ശൗലിന് കാണിക്കുവോന്.”

രാജാവ് ആകുവാൻ

യിസായലിനു രാജാവോയി ദൈവേം നിയമിച്ച വേ്യക്തിയ വേധിക്കുക മൂലം ദൈാവേീദൈ് ദൈവേത്ത

അപമാനപ്പടുത്തുവോന് ത്രാല്പ്പര്യപ്പടുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശൗല് (പ.നി.)

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ദൈാവേീദൈ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 

• 

• 
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കുറച്ചു കാലങ്ങള്ക്കു ശഷം, ശൗല് യുദ്ധത്തില് കാല്ലപ്പടുകയും, ദൈാവേീദൈ് ഇസയലിനു രാജാവോകുകയും

ചയ്ത്രു. ത്രാന് ഒരു നല്ല രാജാവോകയാല് ജനങ്ങള് അവേന സ്നഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന

അനുഗ്രഹിക്കുകയും വേിജയിയാക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈാവേീദൈ് നിരവേധി യുദ്ധങ്ങള് നടത്തുകയും, ഇസയലിന്റെ

ശത്രുക്കള പരാജയപ്പടുത്തുവോന് ദൈവേം അവേന സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈാവേീദൈ് യരുശലം പട്ടണത്ത

പിടിച്ചടക്കുകയും അത്രിന ത്രന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരിയാക്കുകയും അവേിട ത്രാമസിച്ചു ഭരണം നടത്തുകയും

ചയ്ത്രു. ദൈാവേീദൈ് നാല്പ്പത്രു വേര്ഷം രാജാവോയിരുന്നു. ഈ കാലഘട്ടത്തില് ഇസയല് വേളര ശക്തവേും

സമ്പന്നവേും ആയിത്തീര്ന്നു.

അവന വിജയശീലൈാളിതനാക്കി

അത്രായത്ര്, “ത്രാന് ചയ്യുവോന് ആഗ്രഹിച്ച നല്ല കാര്യങ്ങള് പൂര്ത്തീകരിക്കുവോന് അവേന സഹായിച്ചു.”

തന്റെ തലൈസ്ഥാന നഗരം

അത്രായത്ര്, “അവേന്റെ രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരം.” ദൈാവേീദൈ് യരുശലമില് ത്രാമസിക്കുകയും അവേിട നിന്നും

ഭരണം നടത്തുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈാവീദൈിന്റെ വാഴ്ചക്കാലൈത്ത്

അത്രായത്ര്, “യിസായലിന്മല് ദൈാവേീദൈ് രാജാവോയിരിക്കുന്ന കാലയളവേില്” അല്ലങ്കില്, “ദൈാവേീദൈ് രാജാവോയി

യിസായലിന് മല് ഭരണം നടത്തുന്ന കാലഘട്ടത്തില്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശൗല് (പ.നി.)

ദൈാവേീദൈ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എല്ലാ ഇസല്യര്ക്കും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോനും അവേന് യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോനുമായി ഒരു ദൈവോലയം

പണിയണമന്നു ദൈാവേീദൈ് ആഗ്രഹിച്ചു. 400 വേര്ഷങ്ങളായി ജനം മാശ സ്ഥാപിച്ച സമാഗ്രമന കൂടാരത്തില്

ആയിരുന്നു ആരാധന നടത്തിയത്രും യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിച്ചുവേന്നത്രും.

ദൈവാലൈയം പണിയുക

എടുത്തു മാറാവേുന്ന സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിനു പകരമായി ഒരു സ്ഥിരമായ കട്ടിടം ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവേനായി

നിര്മ്മിക്കുവോന് ദൈാവേീദൈ് ആഗ്രഹിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

ദൈവോലയം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ആരാധന

ദൈവേം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

മാശ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് അവേിട നാഥാന് എന്നു പരുള്ള ഒരു പവോചകന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ദൈവേം അദ്ദേഹത്ത ദൈാവേീദൈിന്റെ

അടുക്കല് അയച്ചു പറഞ്ഞത്ര്: “നീ വേളര യുദ്ധങ്ങള് ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്, അത്രിനാല് നീ എനിക്ക് ആലയം

പണിയുകയില്ല. നിന്റെ മകന് അത്രു പണിയും. എന്നാല്, ഞാന് നിന്ന വേളര അനുഗ്രഹിക്കും. നിന്റെ

സന്തത്രികളില് ഒരുവേന് എന്നന്നക്കും എന്റെ ജനത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തും!” മശീഹ മാത്രമായിരിക്കും

ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രികളില് എന്നന്നക്കും ഭരണം നടത്തുന്നവേന്. മശീഹയാണ് ലാകത്തില ജനങ്ങള

അവേരുട പാപത്തില് നിന്നു രക്ഷിക്കുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവേന്. 

പവാചകനായ നാഥാൻ

ചില ഭാഷകളില് കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികമായി, “നാഥാന് എന്ന് പരുള്ള ഒരു പവോചകന്” എന്നു പറയുന്നത്ര്

ഉണ്ടാകാം.

യുദ്ധ മനുഷ്യൻ

അത്രായത്ര്, “യുദ്ധങ്ങള് ചയ്യുന്ന മനുഷ്യന്.” ദൈാവേീദൈ് നിരവേധി പര വേധിച്ചിട്ടുണ്ട്, യിസായലിന്റെ

ശത്രുക്കള്ക്കത്രിരയുള്ള യുദ്ധത്തില് ദൈാവേീദൈ് നിരവേധി പര വേധിച്ചിട്ടുണ്ട്. ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന

ശിക്ഷിക്കുകയായിരുന്നില്ല, എന്നാല് ദൈവേം ഒരു സമാധാന പുരുഷന് ത്രന്ന ജനങ്ങള് ആരാധിക്കുവോനുള്ള

ആലയം നിര്മ്മിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു.

ഈ ദൈവാലൈയം

അത്രായത്ര്, ആരാധനയ്ക്കുള്ള ഈ കട്ടിടം” അല്ലങ്കില്, “ഈ ആരാധന സ്ഥലം.”

പാപത്തില് നിന്ന്

അത്രായത്ര്, “അവേരുട പാപങ്ങളുട ഭയങ്കരമായ പരിണിത്ര ഫലങ്ങളില് നിന്ന്.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

നാഥാന്

ദൈാവേീദൈ്

ദൈവോലയം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈാവേീദൈ് നാഥാന്റെ സന്ദ്രശം കട്ടപ്പാള്, ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രി പറയുകയും സ്ത്രുത്രിക്കു കയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം

അവേന മാനിക്കുകയും നിരവേധി അനുഗ്രഹങ്ങള് നല്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രീര്ച്ചയായും, ദൈാവേീദൈിന് ദൈവേം ഈ

കാര്യങ്ങള് എപ്പാള് ചയ്യും എന്ന് അറിയുകയില്ലായിരുന്നു. മശീഹ വേരുന്നത്രിനു മുന്പായി ഇസയല്യര്

ദൈീര്ഘകാലം, ഏകദൈശം 1,000 വേര്ഷങ്ങള് കാത്തിരിക്കണ്ടി വേന്നു എന്ന് നമുക്കറിയാം.

ഈ വാക്കുകള്

അത്രായത്ര്, “പവോചകന് പറഞ്ഞത്രായ വോക്കുകള് ഇത്ര് ആകുന്നു.” ഇത്ര് 17:07ല് ഉള്ള വോഗ്ദത്തങ്ങളിലക്ക്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ വലൈിയ ബ്രഹുമാനം

പില്ക്കാലത്ത് ജീവേിക്കുന്നത്രായ ജനം ദൈാവേീദൈിന ഏറ്റവേും ബ്രഹുമാനിക്കും എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രന്റെ ചില

സന്തത്രികള് യിസായലിന്മല് രാജാക്കന്മാരായിരിക്കും, അവേരില് ഒരാള് മശീഹയായും ഇരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ ജനത്ത ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള് നീത്രിയാട ഭരിച്ചു. ത്രാന് ദൈവേത്ത വേളരയധികം

അനുസരിക്കുകയും, ദൈവേം അവേന അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എങ്കിലും, ത്രന്റെ ജീവേിത്രാവേസാനത്തില്

ദൈവേത്തിനത്രിര ഭയങ്കര പാപം ചയ്ത്രു.

ദൈാവീദൈ് നീതിയാടും വിശ്വസ്തതയാടും കൂട നിരവധി വർഷങ്ങള് ഭരിച്ചു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈാവേീദൈ് ജനങ്ങള ഭരിച്ചപ്പാള്, ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള് നീത്രിയായത്രും ഉചിത്രമായത്രും

ചയ്ത്രു, ത്രാന് ദൈവേത്താടും വേിശ്വസ്ത്രന് ആയിരുന്നു.”

തന്റെ ജീവിതത്തിന്റെ അവസാനത്തില്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈാവേീദൈ് വേൃദ്ധന് ആയപ്പാള്” അല്ലങ്കില് “ദൈാവേീദൈിന്റെ ജീവേിത്രത്തിന്റെ

പില്ക്കാലത്ത്.”

ഭയങ്കരമായി പാപം ചയ്തു

അത്രായത്ര്, “വേളര ദൈാഷകരമായ നിലയില് പാപം ചയ്ത്രു.” ദൈാവേീദൈിന്റെ പാപം പത്ര്യകാല് ത്രിന്മ ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

നീത്രിയായ, നീത്രി, അനീത്രി, അനീത്രിയായ, അനീത്രി, നീത്രിപൂര്വ്വം ആയ, നീത്രീകരിക്കുക, നീത്രികരണം

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

ദൈവേം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 17. ദൈാവേീദൈുമായുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഉടമ്പടി

303 / 1101



17:10

 

ഒരു ദൈിവസം ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ അരമനയുട മുകളില്നിന്നു നാക്കുമ്പാള് സുന്ദ്രരിയായ ഒരു സ്ത്രീ കുളിക്കുന്നത്രു 

കണ്ടു. ത്രനിക്ക് അവേള അറിയുകയില്ല, എന്നാല് അവേളുട പര് ബ്രത്ര്ശബ്ര എന്നു ത്രാന് മനസ്സിലാക്കി. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം കഴിഞ്ഞകാലത്ത് സംഭവേിച്ച ഒരു കാര്യത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥയ പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് ഇത്രുപാലുള്ള രീത്രി

അവേലംബ്രിക്കാറുണ്ട്.

കണ്ടു

ബ്രത്ര്ശബ്ര അവേളുട സ്വന്ത വേീട്ടില് കുളിച്ചുകാണ്ടിരുന്നിരിക്കാം, എന്നാല് ദൈാവേീദൈിന്റെ അരമന വേളര

ഉയരത്തില് ആയിരുന്നത്രിനാല് ത്രാഴ്ന്ന സ്ഥലമായ മത്രിലിനു അപ്പുറം കാണുവോന് സാധിച്ചിട്ടുണ്ടാകും.

കുളിക്കല്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കുളിക്കുക” അല്ലങ്കില്, അവേള് ശരീര ശുദ്ധി വേരുത്തുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

ബ്രത്ത്ശബ്ര

• 

• 
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ത്രന്റെ നാട്ടം മാറ്റുന്നത്രിനു പകരം, ആള ദൈാവേീദൈ് അവേള ത്രന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേരുന്നത്രിനായി ഒരാള

അയച്ചു. അവേന് അവേളാടുകൂട ശയിക്കുകയും അനന്തരം വേീട്ടിലക്കു പറഞ്ഞു വേിടുകയും ചയ്ത്രു.

അല്പനാളുകള്ക്കു ശഷം ബ്രത്ര്ശബ്ര ദൈാവേീദൈിനു ത്രാന് ഗ്രര്ഭിണി ആയിരിക്കുന്നു എന്ന സന്ദ്രശം അയച്ചു. 

നാട്ടം മാറ്റുന്നതിന് പകരം

അത്രായത്ര്, ആ സ്ത്രീ കുളിക്കുന്ന സമയം അവേളില് നിന്ന് നാട്ടം മാറ്റിയില്ല, എന്നാല് ത്രാന് അപകാരം

ചയ്യണമായിരുന്നു.

അവൻ അവളാടുകൂട ശയിച്ചു

ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ര്ശബ്രയാടുകൂട ലംഗ്രിക ബ്രന്ധം പുലര്ത്തി എന്നുള്ളത്ര് മിത്രത്ര്വ രീത്രിയില് ഇപകാരം പറയുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

ബ്രത്ത്ശബ്ര

• 

• 
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ബ്രത്ര്ശബ്രയുട ഭര്ത്താവേ് ഊരിയാവേ് എന്നു പരുള്ള മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു. ത്രാന് ദൈാവേീദൈിന്റെ നല്ല

സനികരില് ഒരാളായിരുന്നു. ആ സമയത്ത് ത്രാന് ദൈൂര ഒരു സ്ഥലത്ത് യുദ്ധത്തില് ഏര്പ്പട്ടിരുന്നു. ദൈാവേീദൈ്

ഊരിയാവേിന യുദ്ധസ്ഥലത്തു നിന്നു വേിളിക്കുകയും ഭാര്യയുട അടുക്കല് പാകുവോന് പറയുകയും ചയ്ത്രു.

എന്നാല് അവേന്, സനികരല്ലാം യുദ്ധഭൂമിയില് ആയിരിക്ക ത്രാന് മാത്രമായി ഭവേനത്തില് പാകുവോന്

വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു. ആയത്രിനാല് ദൈാവേീദൈ് ഊരിയാവേിന യുദ്ധത്തിനായി മടക്കി അയക്കുകയും ത്രാന് കാല്ലപ്പടുവോന്

ത്രക്കവേിധം ശത്രു ഏറ്റവേും ശക്തമായി കാണപ്പടുന്ന സ്ഥലത്ത് നിര്ത്തുവോന് ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

ഇത്രാണ് സംഭവേിച്ചത്ര്: ഊരിയാവേു യുദ്ധത്തില് കാല്ലപ്പട്ടു. 

അവന്റെ ഭാര്യയുട അടുക്കലൈക്കു പാകുക

അത്രായത്ര്, അവേന്റെ ഭാര്യയുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധം പുലര്ത്തണ്ടത്രിനു വേീട്ടിലക്കു ചല്ലുക.” ദൈാവേീദൈ്

ആഗ്രഹിച്ചത്രു, ജനങ്ങള് പത്ര്യകാല് ഊരിയാവേ് ബ്രത്ത്ശബ്ര ഗ്രര്ഭിണിയായത്ര് ഊരിയാവേിന്റെ

പത്രലിനയാണ് എന്ന് വേിശ്വസിക്കണം എന്നത്രായിരുന്നു.

ശതു ഏറ്റവും ശക്തമായി ഇരിക്കുന്ന ഇടത്ത്

അത്രായത്ര്, ഏറ്റവേും കഠിനമായ നിലയില് യുദ്ധം കാടുമ്പിരി കാണ്ടിരിക്കുന്ന സ്ഥാനത്ത്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ബ്രത്ത്ശബ്ര

ഊരിയാവേ്

ദൈാവേീദൈ്

• 

• 

• 
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ഊരിയാവേ് യുദ്ധത്തില് മരിച്ചത്രിനു ശഷം, ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ര്ശബ്രയ വേിവോഹം കഴിച്ചു. അനന്തരം അവേള്

ദൈാവേീദൈിന്റെ മകനു ജന്മം നല്കി. ദൈാവേീദൈ് ചയ്ത്ര കാര്യം നിമിത്തം ദൈവേം വേളര കാപിഷ്ടനായി, അത്രിനാല്

ദൈവേം നാഥാന് പവോചകന അയച്ചു ദൈാവേീദൈ് ചയ്ത്ര പാപം എത്ര കഠിനമായത്ര് എന്നു പറയിച്ചു. ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ

പാപത്ത ക്കുറിച്ചു മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവേം അവേനാട് ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രുടര്ന്നു ത്രന്റെ

ജീവേിത്രകാലമല്ലാം, വേളര പയാസം ഉള്ള സമയങ്ങളിലും ദൈാവേീദൈ് ദൈവേത്ത പിന്തുടരുകയും അനുസരിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

ദൈാവീദൈ് ചയ്തത് എന്തന്നാല്

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ത്ശബ്രയുമായി ചയ്ത്ര വേ്യഭിചാരത്തയും, അവേളുട ഭര്ത്താവോയ

ഊരിയാവേിന കുല ചയ്ത്രത്രിനയും ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഊരിയാവേ്

ദൈാവേീദൈ്

ബ്രത്ത്ശബ്ര

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

നാഥാന്

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 
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എന്നാല് ദൈാവേീദൈിന്റെ മകന് മരിച്ചു. ഇപകാരം ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന ശിക്ഷിച്ചു. മാത്രമല്ല, ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തില്

ഉണ്ടായിരുന്ന ചിലര് ദൈാവേീദൈിന്റെ മരണം വേരയും അവേനത്രിര യുദ്ധം ചയ്ത്രുവേന്നു, ദൈാവേീദൈിന് ത്രന്റെ അധികാരം

കുറയുവോന് ഇടയായി. എന്നാല് ദൈാവേീദൈ് അവേിശ്വസ്ത്രന് ആയങ്കില് പ്പാലും ദൈവേം ത്രാന് ചയ്യുമന്നു

ദൈാവേീദൈിനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രു നിവേര്ത്തിക്കുവോന് വേിശ്വസ്ത്രന് ആയിരുന്നു. പിന്നീട് ദൈാവേീദൈിനും

ബ്രത്ര്ശബ്രയ്ക്കും ഒരു മകന് ഉണ്ടായി. അവേര് അവേനു ശലാമാന് എന്ന് പരിട്ടു. 

ദൈാവീദൈിന്റെ ഗൃഹത്തില് കലൈഹം

ഈ “കലഹം” വേളര ഗ്രൗരവേം ഏറിയത്രായിരുന്നു. മറ്റു പല കാര്യങ്ങള് ഉള്ളത്രിനിടയില്, ദൈാവേീദൈ് ഭരണം

നടത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന ത്രന്റെ മക്കളില് ഒരുവേന് വേറാരു മകന കാലപ്പടുത്തുകയും ദൈാവേീദൈിന്റെ

സ്ഥാനത്ത് രാജാവോകുവോന് ശമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. സാധ്യമങ്കില്, കുടുംബ്രത്തിനകത്ത് സംജാത്രമായിരുന്ന

പശ്നങ്ങളുട ത്രീവേത്ര എന്ന ആശയം പുലര്ത്തുന്ന വേറാരു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുക.

ദൈാവീദൈിന്റെ അധികാരം ഏറ്റവും ക്ഷയിച്ചു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈാവേീദൈ് അധികാരം കുറഞ്ഞവേനായി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില്, “ദൈാവേീദൈിന് ത്രന്റെ

അധികാരം വേളര നഷ്ടപ്പട്ടത്രായി ത്രീര്ന്നു.”

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

ദൈാവേീദൈ്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ബ്രത്ത്ശബ്ര

• 

• 

• 
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ദൈാവേീദൈ് രാജാവേ് നാല്പ്പത്രു വേര്ഷം ഭരിച്ചു. പിന്നീട് ത്രാന് മരിക്കുകയും, ത്രന്റെ മകന് ശലാമാന് ഇസയലിന

ഭരിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം ശലാമാനാട് സംസാരിക്കുകയും അവേിടുന്ന് ഏറ്റവേും

ആഗ്രഹിക്കത്തക്ക നിലയില് എന്തു ചയ്യണമന്നു ശലാമാനാട് ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. ത്രന്ന ഏറ്റവേും

ജ്ഞാനിയാക്കണമന്നു ശലാമാന് ദൈവേത്താട് അപക്ഷിച്ചു. ഇത്ര് ദൈവേത്തിനു പസാദൈമാകുകയും, ദൈവേം

ശലാമാന ലാകത്തിലക്കും ഏറ്റവേും ജ്ഞാനമുള്ളവേന് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു. ശലാമാന്

വേളരക്കാര്യങ്ങള് പഠിക്കുകയും വേളര ജ്ഞാനമുള്ള ഭരണാധിപന് ആകുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം അവേന

വേളര സമ്പന്നന് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ജ്ഞാനത്തിനു വണ്ടി അപക്ഷിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്ന ജ്ഞാനിയാക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേത്താട് അപക്ഷിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

ശലാമാന്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യരുശലമില്, ത്രന്റെ പിത്രാവേ് ആലാചിച്ചത്രും അത്രിനായി വേസ്ത്രുക്കള് സ്വരുക്കൂട്ടിയത്രുമായ ദൈവോലയം

ശലാമാന് പണിത്രു. സമാഗ്രമനകൂടാരത്തിനു പകരമായി ജനം ഇപ്പാള് ഈ ദൈവോലയത്തില് ആരാധനക്കായി

കടന്നു വേരികയും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേന്നു. ദൈവേം ആലയത്തില് കടന്നു

വേരികയും ത്രന്റെ സാന്നിദ്ധ്യം അവേിട ഉണ്ടായിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു, ത്രന്റെ ജനത്താടുകൂട വേസിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

ദൈവാലൈയത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഒരു പത്ര്യകമായ നിലയില് ദൈവോലയത്തില് സന്നിഹിത്രമായിരുന്നു.” ദൈവേം എല്ലായിടത്തും

സന്നിഹിത്രന് ആകുന്നു അത്രസമയം ത്രന്ന, ദൈവോലയത്തില് ആയിരിക്കുന്ന ജനത്തിനുവേണ്ടി പത്ര്യകിച്ച്

അവേിടുന്നുത്രന്ന വേളിപ്പടുത്തുന്നവേന് ആകുന്നു.

തന്റെ ജനത്താടു കൂട

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ മദ്ധ്യത്തില്” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ ഇടയില്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരുശലം

ശലാമാന്

ദൈവോലയം

ദൈാവേീദൈ്

ആരാധന

ദൈവേം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ശലാമാന് മറ്റു രാജ്യങ്ങളില്നിന്നുള്ള സ്ത്രീകള സ്നഹിച്ചു. നിരവേധി സ്ത്രീകള, ഏകദൈശം1,200

പര വേിവോഹം കഴിക്കുക മൂലം ത്രാന് ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചു! ഈ സ്ത്രീകളില് അധികം

പരും വേിദൈശ രാജ്യങ്ങളില്നിന്ന് വേരികയും അവേരുട ദൈവേങ്ങള അവേരാടാപ്പം കാണ്ടുവേരികയും അവേയ

ആരാധിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുകയും ചയ്ത്രു. ശലാമാന് വേൃദ്ധനായപ്പാള്, ത്രാനും അവേരുട ദൈവേങ്ങള

ആരാധിച്ചു. 

അവരുട ദൈവങ്ങളയും അവരാടുകൂട കാണ്ടുവന്നു.

അവേര് അവേരുട വേിഗ്രഹങ്ങളയും അവേരുട വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന രീത്രികളയും അവേരാടാപ്പം

യിസായലിലക്ക് കാണ്ടുവേന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശലാമാന്

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ആരാധന

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇത്രുനിമിത്തം ദൈവേം ശലാമാനാട് കാപിച്ചു. ഇസയല് രാജ്യത്ത രണ്ട് രാജ്യങ്ങളായി വേിഭാഗ്രിച്ചുകാണ്ട്

അവേന ശിക്ഷിക്കുമന്ന് ദൈവേം പറഞ്ഞു. ശലാമാന് മരിച്ച ശഷം അപകാരം അവേിടുന്നു ചയ്യുമന്ന്

പറഞ്ഞു.

ശലൈാമാന്റെ അവിശ്വസ്തതയ്ക്ക് ഉള്ള ശിക്ഷയന്നവണ്ണം, വിഭാഗിക്കുമന്നു

താൻ വാഗ്ദത്തം ചയ്തു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താട് അവേിശ്വസ്ത്രനായത്രു നിമിത്തം ശലാമാന

ശിക്ഷിക്കണ്ടത്രിനു, അവേിടുന്ന് കണിശമായും വേിഭാഗ്രിക്കുമന്നു പസ്ത്രാവേിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ശലാമാന്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശലാമാന്റെ മരണാനന്തരം, ത്രന്റെ മകനായ രഹാബ്രയാം രാജാവോയി. അവേരുട രാജാവോയി ത്രന്ന

സ്വീകരിക്കണ്ടത്രിനു മുഴുവേന് ഇസയല് ജനങ്ങളും ഒരുമിച്ചു കൂടിവേന്നു. അവേര് രഹാബ്രയാമിനാട്

ശലാമാന് അവേര്ക്ക് കഠിനപയത്നവേും ഭാരിച്ച നികുത്രിയും ചുമത്തിയന്നു പരാത്രി പറഞ്ഞു. അവേരുട

അധ്വാനഭാരം കുറച്ചു ത്രരണമന്ന് രഹാബ്രയാമിനാട് അവേര് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

അവന രാജാവായി ഉറപ്പിക്കണ്ടതിന്

അത്രായത്ര്, “അവേന് രാജാവോയിരിക്കുന്നത്രില് അവേര് സന്തുഷ്ടരായിരിക്കുന്നു എന്നും അവേന് പറയുന്നത്ര് അവേര്

അനുസരിച്ചു കാള്ളാമന്നും അവേനാടു പറയുക”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശലാമാന്

രഹാബ്രയാം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് രഹാബ്രയാം അവേരാടു വേളര വേിഡ്ഢിത്തമായ മറുപടി പറഞ്ഞു. അവേന് പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള്

പറയുന്നു എന്റെ പിത്രാവേ് ശലാമാന് നിങ്ങള കഠിനമായി അധ്വാനിപ്പിച്ചുവേന്ന്. എന്നാല് ഞാന് നിങ്ങള

അവേന് ചയ്ത്രത്രിനക്കാള് മാശമായി അദൈധ്വാനിപ്പിക്കും, കൂടാത്ര അവേന് ചയ്ത്രത്രിനക്കാള് മാശമായ

നിലയില് ഞാന് നിങ്ങള കഷ്ടപ്പടുത്തും” എന്നായിരുന്നു. 

വിഡ്ഢിത്തമായി ഉത്തരം പറഞ്ഞു

രഹാബ്രയാമിന്റെ ഉത്തരം കഠിനമായത്ര്, ജനം അവേനത്രിര ത്രിരിയുന്നത്രിന് കാരണവേും ആയി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രഹാബ്രയാം

ശലാമാന്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 
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അവേന് അപകാരം പറയുന്നത്രു ജനം കട്ടപ്പാള്, അവേരില് ഭൂരിഭാഗ്രവേും അവേനത്രിര മത്സരിച്ചു. പത്തു

ഗ്രാത്രങ്ങള് അവേന വേിട്ടു പായി, ഈ രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് ത്രങ്ങളത്തന്ന യഹൂദൈ രാജ്യം എന്നു വേിളിച്ചു. മാത്രം 

യിസായല് ദൈശത്തിലൈ ഗാതങ്ങള്

യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു പുത്രന്മാരുട സന്തത്രികള് ഓരാന്നും യിസായല് ദൈശത്തില് ഒരു “ഗ്രാത്രം”

അല്ലങ്കില് വേളര വേലിയ കുടുംബ്ര സംഘം ആയിത്തീര്ന്നു. യിസായലില് ഉള്ള ഓരാരുത്തരും പന്തണ്ടു

ഗ്രാത്രങ്ങളില് ഒന്നില് ഉള്പ്പട്ടവേര് ആയിരുന്നു.

രഹബ്രയാമിനാട് എതിർത്തു നിന്നു.

അത്രായത്ര്, രഹബ്രയാമിന അവേരുട രാജാവോയി അംഗ്രീകരിക്കുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു.” “അത്രുകാണ്ട്”

അല്ലങ്കില് “അത്രുനിമിത്തം” അല്ലങ്കില് “രഹബ്രയാം പറഞ്ഞത്രു നിമിത്തം” എന്ന പദൈങ്ങള് കാണ്ട് ഈ

വോക്യം ആരംഭിക്കുന്നത്ര് സഹായകരം ആയിരിക്കും,

അവനാടു വിശ്വസ്തരായി തുടർന്നു

അത്രായത്ര്, “അവേനാടു കൂറ് പുലര്ത്തിയിരുന്നു” അല്ലങ്കില് “അവേന് രാജാവോയി ത്രുടരുന്നത്രില് പിന്തുണ

നല്കിവേന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

രഹാബ്രയാം

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

• 

• 

• 

• 

• 
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മറ്റു പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങള് യരാബ്രായാം എന്ന് പരുള്ള ഒരുവേന അവേരുട രാജാവോക്കി. ഈ ഗ്രാത്രങ്ങള്

ദൈശത്തിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രത്തായിരുന്നു. അവേര് ത്രങ്ങളത്തന്ന ഇസയല് രാജ്യം എന്നു വേിളിച്ചു.

അവരുട രാജ്യം കമീകരിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് അവേരുട രാജ്യം “സ്ഥാപിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “നിര്മ്മിച്ചു.” ഈ വോക്യവേും

“അവേര് മറ്റു രണ്ടുഗ്രാത്രങ്ങളില് നിന്നും അവേര വേര്ത്രിരിക്കുകയും ദൈശത്തിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രത്ത്

ത്രാമസിക്കുകയും ചയ്ത്രു, അവേര് അവേരുട രാജ്യത്ത “ഇസയല്” എന്നുവേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രഹാബ്രയാം

യരാബ്രയാം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

ഇസയല് രാജ്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് യരാബ്രായാം ദൈവേത്തിനത്രിരായി മത്സരിക്കുകയും ജനങ്ങള പാപം ചയ്യുവോന് ഇടയാക്കുകയും

ചയ്ത്രു. ആരാധിപ്പാന് ത്രന്റെ ജനത്തിനുവേണ്ടി രണ്ടു വേിഗ്രഹങ്ങള ഉണ്ടാക്കി. പിന്നീട് ഒരിക്കലും

ദൈവോലയത്തില് ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു യഹൂദൈാ രാജ്യത്തുള്ള യരുശലമിലക്ക് പായില്ല.

ജനം പാപം ചയ്യേുവാൻ ഇടവരുത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനത്ത പാപം ചയ്യുവോന് വേഴിനടത്തി” അല്ലങ്കില്, “ജനത്ത പാപം

ചയ്യുവോന് പരിപ്പിച്ചു.” വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധനയ്ക്കായി നിര്മ്മിക്കുക മൂലം രഹാബ്രയാം ജനത്ത

പാപത്തിലക്കു നയിച്ചു.

യഹൂദൈയില്... ദൈവത്ത ആരാധിക്കുന്നതിനു പകരം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അങ്ങന അവേര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കാത്ത വേിധം” അല്ലങ്കില്, ദൈവേത്ത

ദൈവോലയത്തില് ആരാധിക്കുവോനായി യഹൂദൈ രാജ്യത്തിലക്കു പാകുന്നത്രിനു പകരം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരാബ്രയാം

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ആരാധന

ദൈവോലയം

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈയുടയും ഇസയലിന്റെയും രാജ്യങ്ങള് ശത്രുക്കള് ആകുകയും അടിക്കടി പരസ്പരം യുദ്ധം

ചയ്ത്രുവേരികയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

യഹൂദൈയും യിസായലൈും

യഹൂദൈയിലയും യിസായലിലയും ജനങ്ങള് യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികളും ദൈവേജനത്തിന്റെ ഭാഗ്രവേും

ആയിരുന്നു. എങ്കില്പ്പാലും, അവേര് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രയും പരസ്പരം കലഹിക്കുകയും കാല്ലുകയും

ചയ്ത്രു പാന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

ഇസയല് രാജ്യം

• 

• 

• 
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ഇസയലിന്റെ പുത്രിയ രാജ്യത്തില്, എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദൈുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു. ഈ രാജാക്കന്മാരില് പലരും

അവേരുട സ്ഥാനത്ത് രാജാക്കന്മാരാകുവോന് ആഗ്രഹിച്ച മറ്റു ഇസയല്യരാല് കാല്ലപ്പട്ടിരുന്നു. 

യിസായല് മക്കള്

ഇവേിട “യിസയല് മക്കള്” എന്നുള്ളത്ര് യിസായലിന്റെ വേടക്ക രാജ്യത്തില് ജീവേിക്കുന്ന ജനത്ത മാത്രം

സൂചിപ്പിക്കുന്നു, ത്രക്കരാജ്യമായ യഹൂദൈ ദൈശത്തു ജീവേിക്കുന്ന ജനങ്ങള അല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല് രാജ്യത്തില എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ഒട്ടുമിക്ക ജനങ്ങളും വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിച്ചിരുന്നു. അവേര് അത്രു

ചയ്ത്രപ്പാള്, അവേര് പലപ്പാഴും വേശ്യകളാടുകൂട ശയിക്കുകയും ചിലപ്പാള് കുഞ്ഞുങ്ങളപ്പാലും

വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക് യാഗ്രമര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രുപാന്നു.

ശിശുബ്രലൈി

അവേര് കുഞ്ഞുങ്ങള കാന്ന് അവേരുട ചില വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്കു ബ്രലിയായി അര്പ്പിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല് രാജ്യം

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈയുട രാജാക്കന്മാര് ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രികള് ആയിരുന്നു. അവേരില് ചില രാജാക്കന്മാര് നല്ല മനുഷ്യരും

നീത്രിപൂര്വ്വം ഭരിക്കുന്നവേരും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു. എന്നാല് യഹൂദൈ രാജാക്കന്മാരില്

അധികംപരും ദൈുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു. അവേര് മാശമായി ഭരിക്കുകയും വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുകയും

ചയ്ത്രുവേന്നു. അവേരില് ചില രാജാക്കന്മാര് അവേരുട കുഞ്ഞുങ്ങളയും അസത്ര്യ ദൈവേത്തിനു

യാഗ്രമര്പ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്. യഹൂദൈ ജനങ്ങളിലും ഭൂരിഭാഗ്രം പര് ദൈവേത്തിനത്രിര മത്സരിക്കുകയും അന്യ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു വേന്നിരുന്നു.

നീതിയായി ഭരിച്ചു

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിച്ച് ഭരണം നടത്തി എന്നാണ്. ഇത്ര് ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് ഭരണം നടത്തിയപ്പാള്, നീത്രിയായത്ര് എന്താ അത്ര് അവേര് നടപ്പിലാക്കി.”

അഴിമതി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരാഗ്രഹിക്കുന്നത്രന്തും അവേര്ക്ക് ലഭ്യമാകണ്ടത്രിനു ത്രറ്റായ കാര്യങ്ങള്

ചയ്ത്രു.”

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ദൈാവേീദൈ്

നല്ലത്ര്, നന്മ

നീത്രിയായ, നീത്രി, അനീത്രി, അനീത്രിയായ, അനീത്രി, നീത്രിപൂര്വ്വം ആയ, നീത്രീകരിക്കുക, നീത്രികരണം

ആരാധന

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

1 രാജാക്കന്മാര് 1-6; 11-12ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം പവോചകന്മാര ഇസയലിലക്ക് എപ്പാഴും അയച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. പവോചകന്മാര് ദൈവേത്തില്നിന്നും

സന്ദ്രശങ്ങള് കള്ക്കുകയും അനന്തരം അത്രു ജനങ്ങളാട് പസ്ത്രാവേിക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു. 

ചരിതത്തിലൈുടനീളം

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് യിസായലും യഹൂദൈയും നിലവേില് ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാ വേര്ഷവേും വേിവേിധ

സമയങ്ങളില് ദൈവേം നിരവേധി പവോചകന്മാര അയച്ചു എന്നാണ്.

യിസായലൈ്യർ

ഇവേിട ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യിസായലിന്റെയും യഹൂദൈയുടയും രാജ്യങ്ങള്.” യാക്കാബ്രിന്റെ

സകല സന്തത്രികളും, യഹൂദൈ രാജ്യത്തില് ഉള്ളവേര് ഉള്പ്പട “യിസായല്യര്” എന്നു വേിളിക്കപ്പട്ടു വേന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 19. പവോചകന്മാര്.
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ഏലിയാവേ് എന്ന പവോചകന്, ആഹാബ്ര് ഇസയല് രാജ്യത്ത ഭരിച്ചു കാണ്ടിരുന്ന കാലത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന

പവോചകന് ആയിരുന്നു. ആഹാബ്ര് ഒരു ദൈുഷ്ട മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു. ത്രാന് ജനങ്ങള ‘ബ്രാല്’ എന്ന് പരുള്ള ഒരു

വേ്യാജ ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു. അത്രിനാല് ദൈവേം ജനത്ത ശിക്ഷിക്കുവോന്

പാകുന്നു, എന്ന് ഏലിയാവേ് രാജാവോയ ആഹബ്രിനാട് പറഞ്ഞു. “ഞാന് വേീണ്ടും മഴ പയ്യട്ട എന്നു പറയുവോളം

ഇസയല് ദൈശത്തില് മഴയാ മഞ്ഞാ ഉണ്ടാകുകയില്ല” എന്ന് ഏലിയാവേ് ആഹാബ്ര് രാജാവേിനാട് പറഞ്ഞു. ഇത്ര്

ആഹാബ്രിന കാപിഷ്ഠനാക്കുകയും എലിയാവേിന കാല്ലുവോന് ത്രീരുമാനിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ഞാൻ അപകാരം പറയുന്നതുവര

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മഴയും മഞ്ഞും വേീണ്ടും വേരുവോന് ഞാന് കല്പ്പിക്കുന്നത്രു വേര.”

ഇത് ആഹാബ്രിന വളര കാപിതനാക്കി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഏലിയാവേ് പറഞ്ഞത്ര് ആഹാബ്ര് കട്ടപ്പാള്, ത്രാന് വേളര കാപം ഉള്ളവേനായി

ത്രീര്ന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ആഹാബ്ര്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല് രാജ്യം

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ബ്രാല്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 19. പവോചകന്മാര്.
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അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം എലിയാവേിനാട് മരുഭൂമിയില് ചന്ന് ആഹാബ്രില് നിന്നും ഒളിച്ചിരിക്കുവോന് പറഞ്ഞു.

ഏലിയാവേ് ദൈവേം മാര്ഗ്ഗനിര്ദൈശം നല്കിയപകാരം മരുഭൂമിയില് ഉള്ള ഒരു നീര്ച്ചാലിനടുത്തക്ക് പായി. ഓരാ

പഭാത്രത്തിലും വേകുന്നരത്തിലും പക്ഷികള് എലിയാവേിന് അപ്പവേും ഇറച്ചിയും കാണ്ടുവേന്നു നല്കി. ഈ

കാലഘട്ടത്തില് ആഹാബ്രും ത്രന്റെ സന്യവേും എലിയാവേിന ത്രടി, എങ്കിലും അവേര്ക്ക് അദ്ദേഹത്ത

കണ്ടുപിടിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞില്ല. 

മരുഭൂമി

ഇത്ര് വേളര കുറച്ചു ജനങ്ങള് വേസിക്കുന്ന, ഏറ്റവേും ഒറ്റപ്പട്ട സ്ഥലമാണ്. ഇത്ര് “നിര്ജ്ജനപദൈശം” അല്ലങ്കില്,

“കുറ്റിക്കാട്” എന്നാക്ക പരിഭാഷ ചയ്യാം.

വരള്ച്ച

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മഴയുട ദൈൗര്ലഭ്യം.” ഈ വേരള്ച്ച മഴ ഉണ്ടാകുകയില്ല എന്ന് ഏലിയാവേ്

പഖ്യാപിച്ചത്രിന്റെ അനന്തരഫലം ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഏലിയാവേ്

ആഹാബ്ര്

• 

• 

• 
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അവേിട മഴ ഇല്ലാഞ്ഞത്രിനാല്, കുറച്ചുകാലങ്ങള്ക്കു ശഷം നീര്ച്ചാല് വേറ്റി. അത്രിനാല് ഏലിയാവേ് സമീപ ഉള്ള

വേറാരു രാജ്യത്തിലക്ക് പായി. ആ രാജ്യത്തില് ഒരു സാധുവോയ വേിധവേ ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേള്ക്ക് ഒരു മകനും

ഉണ്ടായിരുന്നു. കായ്ത്ത് ഇല്ലാത്രിരുന്നത്രിനാല് അവേരുട ഭക്ഷണം ത്രീര്ന്നു പായിരുന്നു. എങ്കിലും ആ സ്ത്രീ

ഏലിയാവേിന സംരക്ഷിച്ചു പാന്നു, അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം അവേള്ക്കും അവേളുട മകനും വേണ്ടി കരുത്രി,

അത്രിനാല് അവേളുട കലത്തില മാവോ പാത്രത്തില എണ്ണയാ കുറഞ്ഞു പായില്ല. ക്ഷാമകാലം മുഴുവേന്

അവേര്ക്ക് ഭക്ഷണം ഉണ്ടായിരുന്നു. ഏലിയാവേ് അവേിട അനക വേര്ഷങ്ങള് ത്രാമസിച്ചു.

അയല് രാജ്യം

ഇത്ര് സമീപ ഉള്ള ഒരു രാജ്യം, അല്ലങ്കില് ഇസയലുമായി ഒരു അത്രിര്ത്തി പങ്കിടുന്നത്ര് എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ക്ഷാമം.

ആവേശ്യമങ്കില്, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേരള്ച്ച നിമിത്തം ഉണ്ടായ ക്ഷാമം.”

സംരക്ഷിച്ചു

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് അവേനു അവേരുട ഭവേനത്തില് ത്രാമസിക്കുവോന് ഒരു സ്ഥലം നല്കുകയും അവേനു

ഭക്ഷണം നല്കുകയും ചയ്ത്രു. ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേന് രാഗ്രിയായിരുന്നു എന്നല്ല.

ദൈവം അവർക്കുവണ്ടി കരുതി... ഒരിക്കലൈും ശൂന്യത ഉണ്ടായില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം അവേരുട മാവേുപാത്രവേും എണ്ണഭരണിയും ശൂന്യമാകുവോന്

അനുവേദൈിച്ചിരുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്, “ഒരിക്കലും ശൂന്യമാകുവോന്...ദൈവേം അനുവേദൈിച്ചില്ല.”

മാവുപാതം

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് വേിധവേ ത്രന്റെ മാവേ് സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന പാത്രം എന്നാണ്.

Open Bible Stories Translation Notes 19. പവോചകന്മാര്.
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എണ്ണക്കലൈശം

യിസായലില്, പാചകത്തിന് ഒലിവേ് എണ്ണയാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചു വേന്നിരുന്നത്ര്. ഇത്ര് “പാചക എണ്ണയുട ഭരണി”

എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം. വേിധവേ മാവേും എണ്ണയും ഉപയാഗ്രിച്ചായിരുന്നു അപ്പം ഉണ്ടാക്കിയിരുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

ദൈവേം

• 

• 
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മൂന്നര വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, ദൈശത്തില് വേീണ്ടും മഴ പയ്യിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്ന് ദൈവേം ഏലിയാവേിനാട്

പറഞ്ഞു. അവേിടുന്ന് ഏലിയാവേിനാട് ഇസയല് രാജ്യത്തിലക്ക് മടങ്ങി ചന്ന് ആഹാബ്രിനാടു

സംസാരിക്കുവോന് പറഞ്ഞു. അങ്ങന ഏലിയാവേ് ആഹാബ്രിന്റെ അടുക്കല് ചന്നു. ആഹാബ്ര് അദ്ദേഹത്ത

കണ്ടപ്പാള്, “നീ, പശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്നവേന്!’’ എന്ന് പറഞ്ഞു. ഏലിയാവേ് അവേനു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നീയാണ്

പശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്നവേന്!” നീ യഹാവേയ ഉപക്ഷിച്ചു. അവേിടുന്നാണ് സത്ര്യ ദൈവേം, എന്നാല് നീ ബ്രാലിന

ആരാധിക്കുന്നു. ഇപ്പാള് നീ ഇസായലില് ഉള്ള സകല ജനങ്ങളയും കർമ്മെല് മലൈയില് കാണ്ടുവേരിക,”

അവൻ അയക്കുവാൻ പാകുന്നതുകാണ്ട് ആഹാബ്രുമായി സംസാരിക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം മഴ അയക്കുവോന് പാകുന്നു എന്നു ആഹാബ്രിനാടു പറയുക.”

പശ്നം സൃഷ്ടിക്കുന്ന നീ

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “നീ ഒരു പശ്ന സൃഷ്ടിത്രാവേ് ആകുന്നു!” ആഹാബ്ര് ഏലിയാവേിന ഇപകാരം

പശ്നമുണ്ടാക്കുന്നവേന് എന്ന് കുറ്റം ആരാപിക്കുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല് രാജാവേ് ചയ്യുന്നത്ര് ത്രറ്റാണന്നും

മഴ നിര്ത്തലാക്കിയത്രിനാലും ആയിരുന്നു.

നീ യഹാവയ ഉപക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, ആഹാബ്ര് യഹാവേയ ആരാധിക്കുന്നത്രില്നിന്നും അനുസരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും യിസായലിന

വേഴിമാറ്റി വേിട്ടു.

കർമ്മെല് മലൈ

വേടക്ക യിസായലില് സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന ഒരു മലയുട പര് ആയിരുന്നു കര്മ്മല് മല. ഇത്ര് 500 മീറ്ററില്

അധികം ഉയരം ഉള്ളത്രായിരുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഏലിയാവേ്

ഇസയല് രാജ്യം

ആഹാബ്ര്

യഹാവേ

ആരാധന

ബ്രാല്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അത്രുകാണ്ട് സകല യിസായല് ജനങ്ങളും കർമ്മെല് മലൈയിലക്ക് പായി. ബ്രാലിനുവേണ്ടി സന്ദ്രശം

പറയുന്നവേര് എന്ന് പറഞ്ഞിരുന്നവേരും വേന്നിരുന്നു. ഇവേര് ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ആയിരുന്നു. അവേര് 450

പരുണ്ടായിരുന്നു. ഏലിയാവേ് ജനത്താടു പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് എതത്താളം മനസ്സ് ചാഞ്ചല്യം ഉള്ളവേര്

ആയിരിക്കും? യഹാവേ ദൈവേം എങ്കില് അവേന ആരാധിക്കുക! എന്നാല് ബ്രാല് ആണ് ദൈവേം എങ്കില്

അവേന ആരാധിക്കുക!” എന്നാണ്. 

കർമ്മെല് മലൈ

19:05ല് ഇത്ര് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

നിങ്ങള് എതത്താളം

ഇത്ര് വേിവേരം അറിയുവോന് വേണ്ടി ചാദൈിക്കുന്ന യഥാര്ത്ഥ ചാദൈ്യമല്ല. ഏലിയാവേ് യിസായല്യര അവേര്

ആവേര്ത്തിച്ച് യഹാവേയ സവേിക്കുന്നത്രും ബ്രാലിന സവേിക്കുന്നത്രും മാറിമാറി ചയ്യുന്നത്രിനാല് ശാസിക്കുന്നു.

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു പസ്ത്രാവേനയായി ഇപകാരം പകടിപ്പിക്കുന്നു, “നിങ്ങള് ആര ആരാധിക്കും

എന്നുള്ളത്രിന് നിങ്ങളുട മനസ്സുകള മാറ്റുന്നത്ര് നിര്ത്തുക!”

യഹാവ ദൈവമങ്കില്...ബ്രാല് ദൈവമങ്കില്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഏലിയാവേ് ത്രീരുമാനം ഒന്നും ഇല്ലാത്തവേന് എന്നല്ല. യാഹാവേയാണ് യഥാര്ത്ഥ ദൈവേം എന്ന്

ത്രാന് അറിഞ്ഞിരുന്നു. ജനം ആരാധിക്കുന്നത്ര് അസത്ര്യ ദൈവേത്തയാണ് എന്ന് അവേര് മനസ്സിലാക്കണമന്ന്

അദ്ദേഹം ആഗ്രഹിച്ചു, അവേര് യാഹാവേയാണ് ഏകസത്ര്യ ദൈവേം എന്നുള്ളത്ര് നിരാകരിച്ചിരിക്കുന്നു. ജനം ഇപ്പാള്

ഒരു ത്രിരഞ്ഞടുപ്പ് നടത്തണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്ന് കാണിക്കുന്ന രീത്രിയില് ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല് രാജ്യം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ബ്രാല്

ഏലിയാവേ്

യഹാവേ

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ഏലിയാവേ് ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാരാട് പറഞ്ഞത്രു, “നിങ്ങള് ഒരു കാളയ കാന്ന് അത്രിന്റെ മാംസം

യാഗ്രപീഠത്തില് വേക്കുക, എന്നാല് ത്രീ കത്തിക്കരുത്ര്, പിന്നീട് ഞാനും അങ്ങന ത്രന്ന ചയ്യാം, എന്റെ

യാഗ്രത്തിനായി മറ്റാരു യാഗ്രപീഠത്തില് മാംസം വേക്കും. ത്രുടര്ന്ന് ദൈവേം യാഗ്രപീഠത്തിലക്ക് ത്രീ

അയക്കുന്നുവേങ്കില് നിങ്ങള്ക്ക് അവേനാണ് യഥാര്ഥ ദൈവേം എന്ന് നിങ്ങള് അറിയും. അങ്ങന ബ്രാലിന്റെ

പവോചകന്മാര് യാഗ്രം ഒരുക്കി എന്നാല് ത്രീ കത്തിച്ചിരുന്നില്ല. 

അഗ്നിയാല് ഉത്തരം അരുളുന്നവൻ

അത്രായത്ര്, “ആരാണ് പകൃത്ര്യാത്രീത്രമായി അഗ്നി അയച്ചു യാഗ്രത്ത ദൈഹിപ്പിക്കുന്നത്ര്.”

യഥാർത്ഥ ദൈവം

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഏക സത്ര്യ ദൈവേം ആയിരിക്കുന്നവേന്

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ബ്രാല്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ബ്രാലൈിനാട് പാർഥിച്ചു, “ബ്രാല, ഞങ്ങള കള്ക്കണമ!” ദൈിവേസം

മുഴുവേനുമായി അവേര് പാര്ഥിക്കുകയും ഒച്ചയിടുകയും കത്തികള്കാണ്ട് ത്രങ്ങളത്തന്ന മുറിവേല്പ്പിക്കുകയും

ചയ്ത്രു. എങ്കിലും ബ്രാല് ഉത്തരം അരുളിയില്ല., ബ്രാല് ത്രീ അയച്ചത്രും ഇല്ല. 

ബ്രാലൈിനാട് പാർഥിച്ചു

ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ബ്രാലിനാട് അവേര് യാഗ്രമായി ഒരുക്കിവേച്ചിരുന്ന കാളയിലക്ക് അഗ്നി അയക്കണമന്ന്

അപക്ഷിച്ചു.

ഉറക്ക വിളിച്ചു

അവേര് ബ്രാലിനാട് കൂവേി വേിളിച്ചു അല്ലങ്കില് ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

അവർ കത്തികാണ്ട് അവരത്തന്ന മുറിവല്പ്പിച്ചു

അവേര് ബ്രാലിനാടുള്ള അത്രീവേ ഭക്തി പകടിപ്പിക്കണ്ടത്രിനു കത്തികാണ്ട് അവേരത്തന്ന മുറിവേല്പ്പിച്ചിട്ട്, അത്ര്

ഇവേരുട അപക്ഷയ്ക്ക് ത്രന്റെ ശദ്ധ ക്ഷണിക്കുവോന് ഇടയാകും എന്നു പത്രീക്ഷിച്ചു.

മറുപടി ഒന്നും തന്ന ഉണ്ടായില്ല.

അവേരുട ശബ്ര്ദൈമുഴക്കത്തിനു യാത്രാരു പത്രികരണവേും ഉണ്ടായില്ല, അവേരുട യാഗ്രത്തിന്മല് അഗ്നി

വേന്നിറങ്ങിയത്രുമില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 

• 
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ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ആ ദൈിവേസം മുഴുവേന് ബ്രാലിനാട് പാര്ഥിച്ചു. അവേസാനം അവേര് പാര്ത്ഥന നിര്ത്തി.

അപ്പാള് ഏലിയാവേ് വേറാരു കാളയുട മാംസം യാഗ്രപീഠത്തിന്മല് ദൈവേത്തിനായി വേച്ചു. അത്രിനുശഷം,

ജനത്താടു വേലിയ പന്തണ്ടു പാത്രങ്ങളില് വേള്ളം നിറച്ചു മാംസവേും, വേിറകും, യാഗ്രപീഠത്തിനു ചുറ്റുമുള്ള നിലം

മുഴുവേനും നനയുന്നത്രുവേര വേള്ളം ഒഴിക്കുവോന് പറഞ്ഞു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിന് കുറിപ്പുകള് ഒന്നും ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം ഏലിയാവേ് പാര്ഥിച്ചത്ര്, “യഹാവേ, അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരുട ദൈവേമ,

അങ്ങാണ് സത്ര്യ ദൈവേം എന്ന് ഈ ജനം അറിയണ്ടത്രിന് ഉത്തരം അരുളണമ. ഞാൻ അങ്ങയുട ദൈാസൻ

എന്നും ഇന്ന് ഞങ്ങള്ക്ക് കാണിച്ചുത്രരണമ. അങ്ങ് ഉത്തരം അരുളുന്നത്രിനാല് ഈ ജനം അങ്ങാണ് സത്ര്യദൈവേം

എന്നറിയുവോന് ഇടവേരുത്തണമ.” എന്നായിരുന്നു. 

ഞങ്ങള കാണിക്കുക

അത്രായത്ര്, “ഞങ്ങള്ക്ക് ത്രളിയിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങള്ക്ക് പദൈര്ശിപ്പിക്കുക.”

ഞാൻ അങ്ങയുട ദൈാസൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അങ്ങ് എനിക്ക് അങ്ങയ സവേിക്കുവോനും ഈ കാര്യങ്ങളാക്ക

ചയ്യുവോനും അധികാരം നല്കിയിരിക്കുന്നു.”

എനിക്ക് ഉത്തരം അരുളുക

അത്രായത്ര്, “എന്റെ പാര്ത്ഥനക്ക് പത്രികരിക്കുക” അല്ലങ്കില്, ഞാന് അങ്ങയാടു പാര്ഥിച്ചത്രുപാല അഗ്നി

അയക്കുക.”

ഈ ജനം അറിയുവാൻ ഇടയാകും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, ഈ ജനം കാണുകയും ഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്യും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

യഹാവേ

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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അബ്രഹാം, അബ്രാം

യിസഹാക്ക്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഉടനത്രന്ന, ആകാശത്തില് നിന്ന് ത്രീ ഇറങ്ങി. അത്രു മാംസം, വേിറക്, പാറകള്, മണ്ണ്, യാഗ്രപീഠത്തിനു ചുറ്റും

ഉണ്ടായിരുന്ന വേള്ളം പാലും ദൈഹിപ്പിച്ചു കളഞ്ഞു. ജനം ഇത്ര് കണ്ടപ്പാള്, ജനം നിലത്തു വേീണു വേണങ്ങി

പറഞ്ഞത്ര്, യാഹാവേ ത്രന്ന ദൈവേം! യഹാവേ ത്രന്ന ദൈവേം!” എന്നാണ്.

ആകാശത്തുനിന്നും വീണു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പട്ടന്ന് ആകാശത്തുനിന്നും ത്രാഴക്കു വേന്നു.”

നിലൈത്തു വീണു.

അവേര് പട്ടന്ന് ത്രന്ന ത്രാഴ വേീണു അല്ലങ്കില് നിലത്തു മുട്ടുകുത്തി. അവേര് യഹാവേയുട മഹത്ര്വം

കാണുകയാല് യാഹാവേയക്കുറിച്ചു ഭയമുള്ളവേരായി. ഒരു സത്ര്യദൈവേത്താല് മാത്രമ അപകാരം ചയ്യുവോന്

കഴിയുകയുള്ളൂ എന്ന് അവേര് അറിഞ്ഞു അവേന ബ്രഹുമാനിക്കുവോനും ആരാധിക്കുവോനുമായി നിലം കുനിഞ്ഞു.

യാഹാവ തന്ന ദൈവം

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് യഹാവേ മാത്രമാണ് ഏക ദൈവേം എന്നും, മറ്റു ദൈവേങ്ങളില് ഒരാള് അല്ല

എന്നും അവേര് മനസ്സിലാക്കി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

യഹാവേ

ദൈവേം

• 

• 

• 
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അനന്തരം ഏലിയാവേ് പറഞ്ഞത്ര്, “ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാരില് ആരുംത്രന്ന രക്ഷപ്പടുവോന് അനുവേദൈിക്കരുത്ര്.!”

അപ്പാള് ജനം ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര എല്ലാവേരയും പിടിച്ച് അവേിടനിന്നും കാണ്ടുപായി അവേര

കാന്നുകളഞ്ഞു.

രക്ഷപ്പടുക

ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് അവേരുട ദൈവേം ഒരു അസത്ര്യ ദൈവേമാണ് എന്നു ത്രളിയിക്കപ്പട്ടത്രിനാല്

ഓടിപ്പാകുവോന് പരിശമിച്ചു.

പിടിക്കപ്പട്ടു

അത്രായത്ര്, “പിടിച്ചടക്കുകയും ത്രടവേിലാക്കുകയും” അല്ലങ്കില്, “ത്രടഞ്ഞു വേക്കപ്പട്ടു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ബ്രാല്

• 

• 

• 
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അപ്പാള് ഏലിയാവേ് രാജാവോയ ആഹാബ്രിനാടു പറഞ്ഞു, “നിന്റെ ഭവേനത്തിലക്ക് വേഗ്രത്തില് പാകുക,

കാരണം മഴ വേരുന്നുണ്ട്.” പട്ടന്ന് ത്രന്ന ആകാശം കറുക്കുകയും, പരുംമഴ ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

യഹാവേ വേരള്ച്ചക്ക് അവേസാനമായി . ഇത്രു ത്രാന് ത്രന്നയാണ് സത്ര്യദൈവേം എന്നു കാണിച്ചു.

ആകാശം ഇരുണ്ടു കരുത്തു

അത്രായത്ര്, “ആകാശം വേളര ഇരുട്ടായി ത്രീര്ന്നു.” കനത്ത മഴമഘങ്ങള് ആകാശത്ത മൂടി, അത്രിന കടും

മങ്ങിയ നിറമാ കറുപ്പാ ആക്കിത്തീര്ത്തു.

വരള്ച്ച

അത്രായത്ര്, “മഴയില്ലാത്ര ദൈീര്ഘമായ വേരള്ച്ചയുട കാലം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ആഹാബ്ര്

യഹാവേ

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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ഏലിയാവേ് ത്രന്റെ പവേര്ത്തി ത്രികച്ചപ്പാള്, ദൈവേം എലീശ എന്ന് പരുള്ള വേറാരു മനുഷ്യന ത്രന്റെ

പവോചകനായി ത്രരഞ്ഞടുത്തു. എലീശ മൂലം ദൈവേം നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്ത്രു. ആ അത്ഭുത്രങ്ങളില്

ഒന്ന് നയമാനു സംഭവേിച്ചത്ര് ആയിരുന്നു. ത്രാന് ശത്രുസന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപന് ആയിരുന്നു, എന്നാല്

ത്രനിക്കു ദൈാരുണമായ ഒരു ചര്മ്മവേ്യാധി ഉണ്ടായിരുന്നു. എലീശയക്കുറിച്ചു ത്രാന് കട്ടത്രിനാല്, ത്രാന് എലീശയുട

അടുക്കല് ചന്ന്, ത്രന്ന സൗഖ്യം ആക്കണം എന്ന് അഭ്യര്ത്ഥന നടത്തി. എലീശ നയമാനാട് യാര്ദൈാന്

നദൈിയില് ചന്ന് ഏഴു പാവേശ്യം വേള്ളത്തില് മുങ്ങുവോന് പറഞ്ഞു.

ഒരു ശതു സന്യാധിപൻ

നയമാന് യിസായലിന്റെ ശത്രു രാജ്യങ്ങളില് ഒന്നിന്റെ സന്യത്തിന്റെ നായകന് ആയിരുന്നു.

താൻ എലൈീശയകുറിച്ചു കട്ടിരുന്നു

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ജനം നയമാനാട് എലീശ അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുവോന് കഴിവേുള്ളവേന് എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു.

താൻ പായി എലൈീശയാടു ചാദൈിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേന് എലീശയ കാണുവോന് പാകുകയും അവേനാടു ചാദൈിക്കുകയും ചയ്ത്രു.” നയമാന്

യിസായലിലക്ക് പാകുകയും എലീശയ കണ്ടുപിടിക്കുകയും അവേനാടു ഇത്ര് ചയ്ത്രു ത്രരുവോന്

ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു .

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഏലിയാവേ്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്

നയമാന്

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നയമാനു കാപം വേന്നു. ഇത്രു വേിഡ്ഢിത്തമായി ത്രനിക്കു ത്രാന്നിയത്രിനാല് അത്രു ചയ്യുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു.

എന്നാല് പിന്നീട് ത്രന്റെ മനസ്സ് മാറി. ത്രാന് യാര്ദൈാന് നദൈിയില് ചന്ന് ത്രന്നത്താന് ഏഴു പാവേശ്യം വേള്ളത്തില്

മുങ്ങി. വേള്ളത്തില് നിന്ന് ത്രാന് അവേസാനം പുറത്ത് വേന്നപ്പാള്, ദൈവേം അവേന സൗഖ്യമാക്കി.

ഇതു ചയ്യേുക ഇല്ലായിരുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് അത് വിഡ്ഢിത്തമായി

താന്നിയിരുന്നു.

എലീശ പറഞ്ഞ കാര്യം നയമാന് ചയ്യുകയില്ലായിരുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് കഴുകല്കാണ്ടു മാത്രം ത്രന്റെ

രാഗ്രത്തിനു സൗഖ്യം വേരികയില്ല എന്നു ത്രാന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.

അവൻ തന്റെ മനസ്സ് മാറ്റി

അത്രായത്ര്, “എലീശ ത്രന്നാട് ചയ്യുവോന് പറഞ്ഞ കാര്യം ചയ്യണ്ടത്രിനു ത്രാന് ത്രീരുമാനിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നയമാന്

യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം വേറയും പവോചകന്മാര ഇസയല് ജനത്തിന്റെ അടുക്കലക്ക് അയച്ചിരുന്നു. അവേര് ജനത്താടു

വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ഓരാരുത്തരും ന്യായമായി പവേര്ത്തിക്കുകയും

പരസ്പരം ഓരാരുത്തരും ദൈയാപൂര്വ്വം ഇടപടുകയും വേണം എന്ന് പബ്രാധിപ്പിച്ചു. പവോചകന്മാര് അവേര

ദൈാഷം ചയ്യുന്നത്ര് നിര്ത്തലാക്കി പകരം ദൈവേത്ത അനുസരിക്കണമന്നു മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി. ജനം ഇപകാരം

ചയ്ത്രില്ല എങ്കില്, ദൈവേം അവേര കുറ്റവോളി എന്നപാല ന്യായം വേിധിക്കുകയും, അവേര ശിക്ഷിക്കുമന്ന്

പറയുകയും ചയ്ത്രു. 

നീതിയും കരുണയും കാണിക്കുവാൻ തുടങ്ങി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നീത്രിയും കരുണയും ഉള്ളത്രാകുവോന് ത്രുടങ്ങി” അല്ലങ്കില്, നീത്രിയും

കരുണയും പദൈര്ശിപ്പിക്കുവോന് ആരംഭിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ആരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്

കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 
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കൂടുത്രല് സമയങ്ങളില് ജനം ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചിരുന്നില്ല. അവേര് പലപ്പാഴും പവോചകന്മാരാട്

അപമര്യാദൈയായി പരുമാറുകയും, ചിലപ്പാള് കാല്ലുകപാലും ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്. ഒരിക്കല്, അവേര് യിരമ്യാവേു

പവോചകന ഒരു പാട്ടക്കിണറ്റില് മരിക്കുവോനായി ഉപക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞു. ത്രാന് അടിയില് അത്രിലുള്ള ചറ്റില്

മുങ്ങിപ്പായി. എന്നാല് രാജാവേിന് മനസ്സലിവേു ത്രാന്നി, മരിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ കിണറ്റില്നിന്നും യിരമ്യാവേിന

രക്ഷപ്പടുത്തുവോന് ത്രന്റെ ഭൃത്ര്യന്മാരാട് കല്പ്പിച്ചു.

ഉണങ്ങിയ കിണർ

കിണറ്റില് ത്രത്സമയം വേള്ളം ഒട്ടും ത്രന്ന ഇല്ല, എന്നാല് അത്രിന്റെ അടിയില് ചളി ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇത്ര്

“ശൂന്യമായ കിണര്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

അവന്റെ മല് കരുണ താന്നി.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേന് യിരമ്യാവേിനാട് ദൈയ ത്രാന്നുകയും അവേന സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

യിരമ്യാവേ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ
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• 

• 
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ജനം അവേര വേറുത്തിരുന്നു എങ്കിലും പവോചകന്മാര് ദൈവേത്തിനു വേണ്ടി സംസാരിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു. അവേര്

ജനത്തിന് അവേര് മനം ത്രിരിയുന്നില്ലങ്കില് ദൈവേം ശിക്ഷിക്കും എന്ന മുന്നറിയിപ്പ് നല്കിവേന്നു. ദൈവേം

അവേര്ക്കുവേണ്ടി മശിഹയ അവേര്ക്കുവേണ്ടി അയക്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. 

ദൈവത്തിനുവണ്ടി സംസാരിക്കുന്നതു തുടർന്നു.

അത്രായത്ര്, ദൈവേം ജനത്താടു സംസാരിക്കുവോന് ആഗ്രഹിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള് ജനത്താടു

സംസാരിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു.”

ദൈവത്തിന്റെ മശീഹ ആഗതനാകും എന്ന വാഗ്ദത്തത്തക്കുറിച്ച്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അത്രായത്ര് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ത്രന്റെ മശീഹ ത്രന്റെ ജനത്ത

രക്ഷിക്കുവോനായി വേരും.”

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ദൈവേം

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

കിസ്ത്രു, മശീഹ

1 രാജാക്കന്മാര് 16-18; 2രാജാക്കന്മാര് 5; യിരമ്യാവേ് 38ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.
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ഇസയല് രാജ്യവേും യൂദൈ രാജ്യവേും ദൈവേത്തിന്നത്രിരായി പാപം ചയ്ത്രു. സീനായില് വേച്ച് ദൈവേം അവേരാടു

ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി അവേര് ലംഘിച്ചു. അവേര് മനംത്രിരിയുവോനും അവേന ആരാധിക്കാനുമായി മുന്നറിയിപ്പ്

നല്കുവോന് ദൈവേം ത്രന്റെ പവോചകന്മാര അയച്ചു, എങ്കിലും അവേര് അനുസരിക്കുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു.

ഉടമ്പടി ലൈംഘിച്ചു

അത്രായത്ര്, “സീനായ് മലയില് വേച്ച് അവേരാടുകൂട ദൈവേം ചയ്ത്ര ഉടമ്പടിയില് നല്കപ്പട്ടിരുന്നത്രായ

കല്പനകള അവേര് അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നു.”

മാനസ്സന്തരപ്പടുവാനും ദൈവത്ത വീണ്ടും ആരാധിക്കുവാനുമായി അവർക്കു

മുന്നറിയിപ്പു നല്കുന്നു.

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര രീത്രി, “അവേരാടു പാപം ചയ്യുന്നത്ര് നിര്ത്തുകയും ഇത്രര ദൈവേങ്ങള്ക്ക്

പകരമായി യഹാവേയ ആരാധിക്കണമന്നു പറയുകയും വേണം, അല്ലങ്കില് അവേര്ക്ക് ഭയങ്കരമായവേ

സംഭവേിക്കുമന്നു പറയുകയും വേണം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല് രാജ്യം

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

സീനായി, സീനായി മല

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

ആരാധന
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അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 
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ആകയാല് അവേരുട ശത്രുക്കള് അവേര നശിപ്പിക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേം അനുവേദൈിച്ചുകാണ്ട് അവേര ശിക്ഷിച്ചു.

വേളര ശക്തിപാപിച്ചു വേന്ന വേറാരു രാഷ്ടം ആയിരുന്നു അശ്ശൂര്. അവേര് മറ്റു രാജ്യങ്ങളാട് വേളര കൂരമായി

പവേര്ത്തിച്ചു വേന്നിരുന്നു. അവേര് വേന്ന് ഇസയല് രാജ്യത്ത നശിപ്പിച്ചു. അവേര് വേന്ന് ഇസയല് രാജ്യത്തില

നിരവേധി ആളുകള കാല്ലുകയും, അവേര് ആഗ്രഹിച്ചത്രല്ലാം എടുത്തുകാണ്ടുപാകുകയും രാജ്യത്തിന്റെ

അധികവേും കത്തിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

രണ്ടു രാജ്യങ്ങളും

ഇത്ര് യിസായല്, യഹൂദൈ എന്നീ രണ്ടു രാജ്യങ്ങളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സാമാജ്യം

ഒരു രാജ്യം ത്രന്റെ അധികാരത്ത മറ്റ് അനക രാജ്യങ്ങളുടമല് മല്ക്കായ്മ നടത്തുവോന് ത്രക്ക

ശക്തിയാര്ജ്ജിച്ചത്രായി കാണപ്പടുമ്പാള് അത്രിന “സാമാജ്യം” എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

എടുത്തുകളഞ്ഞു

അത്രായത്രു, “കവേര്ച്ച ചയ്ത്രു.” അവേര് ഈ വേിലയറിയ വേസ്ത്രുക്കള് കവേര്ച്ച ചയ്ത്രു അശ്ശൂരിലക്കു

കാണ്ടുപായി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

ഇസയല് രാജ്യം
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• 
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അശ്ശൂര്യര് എല്ലാ നത്രാക്കന്മാരയും, ധനവോന്മാരയും, വേിലയറിയ കാര്യങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുന്നവേരയും ഏവേരയും

ഒന്നിച്ചുകൂട്ടി, അവേര അശൂരിലക്ക് കാണ്ടുപായി. വേറും പാവേപ്പട്ട ഇസയല്യരില് ചിലര് മാത്രം ഇസയലില്

ശഷിച്ചു.

കഴിവുകള്

ഇത്ര് പായാഗ്രിക കഴിവേുകള് ആയ മരപ്പണി, കാല്ലപ്പണി, കട്ടിടനിര്മ്മാണം മുത്രലായവേയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ശഷിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ത്രങ്ങി” അല്ലങ്കില് “പിമ്പില് ഉപക്ഷിക്കപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “അവേിടത്തന്ന ത്രാമസിക്കുവോന്

അനുവേദൈിക്കപ്പട്ടു” എന്നാണ്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ഇസയല് രാജ്യം

• 

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് വേിദൈശികള അശൂര്യര് ദൈശത്തു പാര്ക്കുവേനായി കാണ്ടുവേന്നു. വിദൈശികള് പട്ടണങ്ങള

പുനര്നിര്മ്മാണം ചയ്ത്രു. അവേിട ശഷിച്ച ഇസയല് ജനത്തില്നിന്നും വേിവോഹം കഴിച്ചു. ഈ ജനത്തിന്റെ

സന്തത്രികള ‘ശമര്യക്കാര്’ എന്നു വേിളിച്ചിരുന്നു.

വിദൈശികള്

ഇത്ര് യിസായല്യര് അല്ലാത്ത ജനങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

ഇസയല് രാജ്യം

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേത്ത വേിശ്വസിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യാത്രിരുന്ന ഇസയല് രാജ്യത്ത ദൈവേം എപകാരം

ശിക്ഷിച്ചു എന്ന് യഹൂദൈരാജ്യത്തില ജനം കണ്ടു. എന്നാല് അവേരും കനാന്യ ദൈവേങ്ങള് ഉള്പ്പടയുള്ള

വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിച്ചു വേന്നു. ദൈവേം മുന്നറിയിപ്പ് നല്കുവോനായി ദൈവേം പവോചകന്മാര അയച്ചുവേങ്കിലും

അവേര് കള്ക്കുവോന് വേിസമ്മത്രിച്ചു.

അവന വിശ്വസിക്കുകയും അനുസരിക്കാതയും ഇരുന്നതുകാണ്ട്

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “അവേര് അവേന വേിശ്വസിക്കുകയാ അനുസരിക്കുകയാ

ചയ്യാത്രിരുന്നത്രുകാണ്ട്.”

അവർക്ക് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കുക

അത്രായത്ര്, “പാപം ചയ്യുന്നത്ര് നിര്ത്തുക അല്ലങ്കില് ഭയങ്കരമായ കാര്യങ്ങള് അവേര്ക്ക് സംഭവേിക്കുമന്ന്

പറയുക.”

അവർ കള്ക്കുവാൻ വിസ്സമ്മെതിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേര് അനുസരിക്കുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു’ അല്ലങ്കില് “അവേര് അവേരുട ത്രിന്മയായ പവേൃത്തിയ

നിര്ത്തുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

ദൈവേം

ഇസയല് രാജ്യം

ഇസയല് രാജ്യം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

ദൈവേം, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേന്മാര്, ദൈവേി, വേിഗ്രഹം, വേിഗ്രഹാരാധകന്, വേിഗ്രഹാരാധകര്, വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധിച്ച, വേിഗ്രഹാരാധന

കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല് ദൈശത്ത അശൂര്യര് നശിപ്പിച്ചു 100 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ബ്രാബ്രിലാന്യ രാജാവോയ നബ്രുഖദൈ്

നസ്സരിന യഹൂദൈ രാജ്യം അകമിക്കുവോനായി ദൈവേം അയച്ചു. ബ്രാബ്രിലാണ് ഒരു ശക്തമായ രാജ്യം

ആയിരുന്നു. യഹൂദൈ രാജാവേ് നബ്രുഖദൈ്നസ്സര് രാജാവേിന് സവേകന് ആകുവോനും, എല്ലാവേര്ഷവേും ധാരാളം പണം

നല്കാമന്നും സമ്മത്രിച്ചു. 

സാമാജ്യം

ഇത്ര് 20:02ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ആകുവാൻ സമ്മെതിച്ചു

യഹൂദൈ രാജാവേ് ബ്രാബ്രിലാന്യന് രാജാവേിന സവേിക്കുകയാ അല്ലങ്കില് നശിപ്പിക്കപ്പടുകയാ ചയ്യുവോന്

നിര്ബ്രന്ധിത്രനായി.

നബ്രുഖദൈ്നസ്സരിന്റെ സവകൻ ആകുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നബ്രുഖദൈ്നസ്സരിന്റെ ആധിപത്ര്യത്തില് യഹൂദൈയ ഭരിക്കുവോന്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

ഇസയല് രാജ്യം

ദൈവേം

നബ്രൂഖദൈ്നസര്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ചില വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യഹൂദൈ രാജാവേ് ബ്രാബ്രിലാണിന് എത്രിരായി മത്സരിച്ചു. ആയത്രിനാല്

ബ്രാബ്രിലാന്യര് മടങ്ങിവേന്നു യഹൂദൈരാജ്യത്ത ആകമിച്ചു. അവേര് യരുശലം പട്ടണം പിടിച്ചടക്കുകയും

ദൈവോലയം നശിപ്പിക്കുകയും, പട്ടണത്തിലും ദൈവോലയത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്ന സകല സമ്പത്തും കാണ്ടുപായി.

തിരിച്ചുവന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മടങ്ങിവേന്നു” അല്ലങ്കില് “വേീണ്ടും യഹൂദൈയിലക്കു വേന്നു.”

പട്ടണത്ത പിടിച്ചടുത്തു

അത്രായത്ര്, “പട്ടണത്തിന്റെയും അവേിടയുള്ള ജനത്തിന്റെയും നിയന്തണം ഏറ്റടുത്തു.”

എടുത്തു കളഞ്ഞു

അവേര് നിധികളയല്ലാം അവേരാടുകൂട ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് കടത്തിക്കാണ്ടു പായി

പരിഭാഷ പദൈം

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

യരുശലം

ദൈവോലയം

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈ രാജാവേിന്റെ മത്സരത്തിനു ശിക്ഷ നല്കുവോനായി, നബ്രുഖദൈ്നസ്സര് രാജാവേിന്റെ സനികര് രാജാവേിന്റെ

പുത്രന്മാര ത്രന്റെ കണ്ണിന് മുന്പില് വേച്ച് വേധിക്കുകയും, ത്രന്ന അന്ധന് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അത്രിനുശഷം, രാജാവേിന പിടിച്ചുകാണ്ടു പാകുകയും ത്രാന് ബ്രാബ്രിലാണില് ഉള്ള കാരാഗ്രഹത്തില് വേച്ച്

മരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ശിക്ഷിക്കുവാൻ

നബ്രുഖദൈ്നസ്സര് ത്രന്റെ പടയാളികളാട് ഈ വേക കാര്യങ്ങള് ചയ്യുവോന് പറഞ്ഞുകാണ്ട് യഹൂദൈ രാജാവേിന

ശിക്ഷിച്ചു.

അവന്റെ മുൻപില് വച്ച്

ഇത്ര് “അവേന് കാണത്തക്കവേിധം,” അല്ലങ്കില്, “അത്രിനാല് അവേന് അത്രു കാണണ്ടത്രിന്,” അല്ലങ്കില് “അവേന്റെ

കണ്ണുകളുട മുന്പില്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവന അന്ധനാക്കി

ഇത്ര് “അവേന്റെ കണ്ണുകള നശിപ്പിച്ചു” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

നബ്രൂഖദൈ്നസര്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നബ്രുഖദൈ്നസ്സരും ത്രന്റെ സന്യവേും യഹൂദൈ രാജ്യത്തില ഒട്ടുമിക്കവോറും ജനത്ത ബ്രാബ്രിലാണിലക്ക്

കാണ്ടു പായി, ഏറ്റവേും പാവേപ്പട്ടവേരായ ജനത്ത മാത്രം വേയലില് കൃഷി ചയ്യുവോനായി വേിട്ടു. ഈ

കാലൈഘട്ടത്തില് ദൈവേത്തിന്റെ ജനം വോഗ്ദത്തദൈശം വേിട്ടുപാകുവോന് നിര്ബ്രന്ധിത്രരായപ്പാഴുള്ള സമയത്ത 

പവാസം എന്നു വേിളിച്ചു. 

പുറകില്... ഉപക്ഷിക്കുക

അത്രായത്ര്, “യഹൂദൈയില ഏറ്റവേും പാവേപ്പട്ട ആളുകള മാത്രം ഉപക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ഏറ്റവേും പാവേപ്പട്ട

ആളുകള മാത്രം യഹൂദൈയില് ത്രാമസത്തിന് അനുവേദൈിക്കുക.”

ഈ കാലൈഘട്ടത്തില്

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്, ഒരു ദൈീര്ഘ കാലത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു പദൈപയാഗ്രം ത്രിരഞ്ഞടുക്കുക,

എന്തന്നാല് ഈ പവോസം എഴുപത്രു വേര്ഷങ്ങള് ദൈീര്ഘമാകുന്നത്രായിരുന്നു.

പവാസം

“പവോസം” എന്ന പദൈത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരുവേന അവേന്റെ രാജ്യത്തില്നിന്ന് ബ്രലാല്ക്കാരണ നീക്കം ചയ്യുന്നത്രു

ആകുന്നു. “പവോസം” എന്ന പദൈം യിസായല് ജനം ഈ 70 വേര്ഷകാലം ബ്രാബ്രിലാണില് ജീവേിക്കുവോന്

നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പട്ടത്രിനുള്ള പദൈം ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നബ്രൂഖദൈ്നസര്

യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത അവേരുട പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷിച്ചു പവോസത്തില് കാണ്ടുപായങ്കിലും, ദൈവേം

അവേരയാ ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങളയാ മറന്നില്ല. ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത ത്രുടര്ച്ചയായി വേീക്ഷിക്കുകയും തന്റെ

പവാചകന്മാരില്കൂട അവരാടു സംസാരിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേന്നു. അവേിടുന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര്,

എഴുപത്രു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, വേീണ്ടും അവേര് വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിലക്കു മടങ്ങിവേരുമന്നായിരുന്നു.

പവാസം

നിങ്ങള് ഈ പദൈം 20:09ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

മറന്നു കളഞ്ഞില്ല

ഇത്ര് “ഒഴിവോക്കിയില്ല” അല്ലങ്കില്, “ഉപക്ഷയാക്കിയില്ല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.” അല്ലങ്കില് മുഴുവേന്

പദൈസഞ്ചയത്തയും ചര്ത്ത്, “ത്രന്റെ ജനത്താടും അവേരാടു ചയ്ത്രത്രായ ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങളാടും

ത്രുടര്ച്ചയായി ആദൈരവേ് നല്കിവേന്നു” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

നാക്കുക

അത്രായത്ര്, “സംരക്ഷിക്കുക”

തന്റെ പവാചകന്മാരില്കൂട അവരാടു സംസാരിക്കുക

ഇത്ര്, “ത്രന്റെ ജനത്താടു സംസാരിക്കണ്ടത്രായ സന്ദ്രശങ്ങള് സംസാരിക്കുവോന് ത്രന്റെ പവോചകന്മാരാട്

പറയുന്നു” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

• 

• 

• 
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ഏകദൈശം എഴുപതു വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, പര്ഷ്യന് രാജാവോയ കാരശ്, ബ്രാബ്രിലാന്യര

പരാജയപ്പടുത്തുകയും, പര്ഷ്യന് സാമാജ്യം ബ്രാബ്രിലാണ്യന് സാമാജ്യത്തിനു പകരം അനക രാജ്യങ്ങള

ഭരിച്ചു. ഇപ്പാള് ഇസയല്യര യഹൂദൈന്മാര് എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു. അവേരില് മിക്കപരും അവേരുട മുഴുവേന്

ആയുസ്സും ബ്രാബ്രിലാണില് ത്രന്ന ജീവേിച്ചു. അവേരില് പായം ഉള്ള വേളര കുറച്ചുപര് മാത്രമ യഹൂദൈ

ദൈശത്തകുറിച്ച് ഓര്മ്മയുള്ളവേരായി ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ. 

എഴുപതു വർഷങ്ങള്ക്കു ശഷം

ഇത്ര് ബ്രാബ്രിലാണ് സന്യം യരുശലം നിവോസികള ബ്രദ്ധരാക്കി പവോസത്തിലക്ക് കാണ്ടുപായി എഴുപത്രു

സംവേത്സരങ്ങള് കഴിഞ്ഞു എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

കാരശ്

കാരശിന “മഹാനായ കാരശ്” എന്നും വേിളിച്ചിരുന്നു. “കാരശ്” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം പര്ഷ്യന്

ഭാഷയില് “സൂര്യന പ്പാല” എന്നാണ്. ഏത്രുവേിധത്തിലും, കാരശ് ചരിത്രപാധാന്യമുള്ള ഒരു വേ്യക്തിയാണ്.

ത്രന്റെ പരിന പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിനക്കാള് അര്ത്ഥം ലിപ്യന്തരണം ചയ്യുന്നത്രാണ് ഏറ്റവേും ഉചിത്രം.

പർഷ്യക്കാർ

പര്ഷ്യന് സാമാജ്യം മദ്ധ്യ ഏഷ്യ മുത്രല് ഈജിപ്ത്ര് വേരയും ഉള്ള മഖലയില് വേളര്ന്നു വേ്യാപിച്ചിരുന്നു. ഇത്രിന്റെ

ഉറവേിടം ഇന്നത്ത ആധുനിക ഇറാന്റെ പാത്രുവോയ പദൈശത്തു സ്ഥിത്രിചയ്ത്രിരുന്നു.

യിസായലൈ്യര ഇപ്പാള് യഹൂദൈന്മാർ എന്നു വിളിച്ചുവരുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനങ്ങള് യിസായല്യര ഇപ്പാള് “യഹൂദൈന്മാര്” എന്ന പരില് വേിളിക്കുന്നു.
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യഹൂദൈ ദൈശം

അത്രായത്ര്, പവോസത്തിനു മുന്പ് യഹൂദൈ രാജ്യം സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന പദൈശം. യരുശലം പട്ടണം യഹൂദൈയുട

ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരം ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 20. പവോസവേും മടങ്ങിവേരവേും.
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പര്ഷ്യക്കാര് വേളര ശക്തരായിരുന്നു എന്നാല്, അവേര് കീഴടക്കിയ ജനങ്ങളാട് കരുണയുള്ളവേര് ആയിരുന്നു.

കാരശ് പര്ഷ്യക്കാരുട രാജാവോയി കുറച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പാള് ത്രന്ന, ഏത്രങ്കിലും യഹൂദൈന് പര്ഷ്യയില് നിന്നും

യഹൂദൈയിലക്ക് പാകുവോന് ത്രാല്പ്പര്യപ്പടുന്നു എങ്കില് യഹൂദൈയിലക്ക് മടങ്ങിപ്പാകാം എന്ന് കല്പ്പന നല്കി.

അവേര് ദൈവോലയം പുത്രുക്കിപ്പണിയണ്ടത്രിനു പണവേും നല്കി. അങ്ങന, എഴുപത്രു വേര്ഷങ്ങളുട പവോസത്തിനു

ശഷം, ഒരു ചറിയ സംഘം യഹൂദൈന്മാര് യഹൂദൈയില് ഉള്ള യരുശലം പട്ടണത്തിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു. 

പർഷ്യൻ സാമാജ്യം

നിങ്ങള് ഈ പദൈം 20;11ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

കാരശ്

ത്രന്റെ പര് 20:11ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

യഹൂദൈ

യഹൂദൈയ കുറിച്ചുള്ള കുറിപ്പ് 20:11ല് കാണുക

യഹൂദൈയിലൈക്ക് മടങ്ങിവരവ്

ഈ യഹൂദൈന്മാര് ഭൂരിഭാഗ്രവേും യഹൂദൈ വേിട്ടു പായവേരുട മക്കളും കാച്ചുമക്കളും ആകയാല്, അവേര് ഇത്രിനു

മുന്പ് യഹൂദൈയില് ത്രാമസിച്ചിട്ടുള്ളവേര് അല്ല. ചില ഭാഷകളില് “യഹൂദൈയിലക്ക് പാകുവോന് വേണ്ടി” എന്നു+-

പറയുന്നത്ര് ഉചിത്രം ആയിരിക്കും.

പവാസം

ഈ പദൈം 20:09ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് കാണുക.

Open Bible Stories Translation Notes 20. പവോസവേും മടങ്ങിവേരവേും.
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മടങ്ങി

അത്രായത്ര്, “മടങ്ങിപ്പായി.” ചില ഭാഷകളില്, “പായി” എന്ന് പറയുവോന് മുന്ഗ്രണന നല്കാറുണ്ട്

എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഈ ജനത്തില് ഭൂരിഭാഗ്രവേും ഒരിക്കലും യരുശലമില് മുന്പ് പായിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

ദൈവോലയം

യരുശലം

• 

• 

• 

• 
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ജനം യരുശലമില് എത്തിയപ്പാള്, അവേര് ദൈവോലയവേും പട്ടണത്തിനു ചുറ്റും മത്രിലും പുത്രുക്കിപ്പണിത്രു.

പര്ഷ്യക്കാര് ഇപ്പാഴും അവേര ഭരിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു, എന്നാല് ഒരിക്കല്കൂടി അവേര്ക്ക് വോഗ്ദത്ത ദൈശത്ത്

ത്രാമസിക്കുകയും ദൈവോലയത്തില് ആരാധിക്കുകയും ചയ്യുക ആയിരുന്നു. 

ജനം

അത്രായത്ര്, യിസായല്യര്, യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികള്, ഇപ്പാള് യഹൂദൈന്മാര് എന്ന് അറിയപ്പടുന്നവേര് .

മതില്

ഈ മത്രില് വേളര ഘനമുള്ളത്രും (2.5 മീറ്റര്) നഗ്രരത്ത അകമികളില്നിന്നു രക്ഷിക്കുന്നത്രിനുമായി പണിഞ്ഞു

ഇതര ജനങ്ങളാല് ഭരിക്കപ്പട്ടു

അത്രായത്ര്, വേറാരു രാജ്യം അവേര നിയന്തിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. ഈ സമയത്തു യഹൂദൈന്മാര് പര്ഷ്യന്മാരാലും

പിന്നീട് മറ്റു പല രാജ്യങ്ങളാലും ഭരിക്കപ്പട്ടു വേന്നിരുന്നു.

വീണ്ടും ഒരിക്കല്കൂട

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര്, “ഇപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “അവേരുട പൂര്വേികന്മാര് ചയ്ത്രത്രുപാല” അല്ലങ്കില്,

“പവോസത്തിനു ത്രാട്ടുമുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്നത്രുപാല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രായി വേരും.

ദൈവാലൈയത്തില് ആരാധിച്ചു

അവേര് ഏക സത്ര്യദൈവേമായ യഹാവേയ, അവേര് പുനര്നിര്മ്മാണം നടത്തിയ ദൈവോലയത്തില് ആരാധിച്ചു.
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ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരുശലം

ദൈവോലയം

വോഗ്ദത്ത ദൈശം

ആരാധന

2 രാജാക്കന്മാര് 17; 24-25; 2 ദൈിനവേൃത്താന്തം 36; എസാ1-10; നഹമ്യാവേ് 1-13

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ലാകത്ത സൃഷ്ടിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന, പിന്നീട് ഒരു സമയത്ത് അവേിടുന്ന് ത്രക്കത്രായ സമയത്ത് മശീഹയ

അയക്കുമന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നു. ആദൈാമിനാടും ഹവ്വയാടും ത്രാന് അപകാരം ചയ്യുമന്ന് വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രിരുന്നു. അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്ര് ഹവ്വയുട സന്തത്രി ജനിക്കുകയും പാമ്പിന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കുമന്നും പറഞ്ഞു .

ത്രീര്ച്ചയായും ഹവ്വയ വേഞ്ചിച്ച പാമ്പ് ത്രീര്ച്ചയായും സാത്താന് ത്രന്ന ആയിരുന്നു. ദൈവേം അര്ത്ഥമാക്കിയത്ര്

മശീഹ സമ്പൂര്ണ്ണമായി സാത്താന ത്രാല്പ്പിക്കും എന്നാണ്. .

ഏറ്റവും പാരംഭം മുതല് തന്ന

അത്രായത്ര്, ഭൂമി ആദൈ്യമായി സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടത്രു മുത്രല്.

സർപ്പത്തിന്റെ തലൈ തകർക്കുക

വേിഷമുള്ള സര്പ്പത്തിന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കപ്പട്ടില്ല എങ്കില്, അത്രിനു ഇനിയും ആരയങ്കിലും ഉപദൈവേിക്കുവോന്

കഴിയും. അത്രിന്റെ ത്രല നശിപ്പിക്കപ്പട്ടു എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്ന ഒരു പദൈം “ത്രകര്ക്കപ്പടുക” എന്നത്രിന്

ഉപയാഗ്രിക്കുക.

സർപ്പം... സാത്താൻ ആയിരുന്നു.

സാത്താന് ഹവ്വയാടു സര്പ്പത്തിന്റെ രൂപത്തില് വേന്നു സംസാരിച്ചു. അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഇപ്പാള് അവേന് ഒരു

സര്പ്പം ആകുന്നു എന്നല്ല. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സര്പ്പം... സാത്താന്റെ ഒരു പത്ര്യക്ഷത്ര ആയിരുന്നു.”

ഹവ്വയ വഞ്ചിച്ചവൻ

അത്രായത്ര്, “ഹവ്വയാടു ഭാഷ്ക് പറഞ്ഞവേന് .” ദൈവേം പറഞ്ഞത്രിനക്കുറിച്ചു സംശയം ഉളവോക്കി സര്പ്പം

ഹവ്വയാട് ഭാഷ്ക് പറയുകയും അവേള ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രവേിധം ഉപായത്തില് അകപ്പടുത്തുകയും

ചയ്ത്രു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

കിസ്ത്രു, മശീഹ

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ആദൈാം

ഹവ്വ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അബ്രഹാമില്കൂട ലാകത്തുള്ള എല്ലാ ജനസമൂഹങ്ങളും അനുഗ്രഹം പാപിക്കും എന്നു ദൈവേം

അവേനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. പില്ക്കാലത്ത് മശീഹയ അയയ്ക്കുന്നത്രില് കൂട നിറവേറ്റണമായിരുന്നു.

ലാകത്തിലുള്ള എല്ലാ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുടയും പാപത്തില്നിന്നു മശീഹ രക്ഷിക്കും 

അവനില് കൂട

അത്രായത്ര്, “അവേന്റെ സന്തത്രികളില് ഒരുവേന് മൂലം”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം മാശക്കു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നത്ര്, ഭാവേിയില് ദൈവേം മാശയപ്പാല വേറാരു പവോചകന

അയയ്ക്കും എന്നായിരുന്നു. ഈ പവോചകന് മശീഹ ആയിരിക്കും. ഈവേിധത്തില്, ദൈവേം മശീഹയ

അയക്കുമന്ന് വേീണ്ടും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.

മാശയപ്പാലൈ വറാരു പവാചകന എഴുന്നല്പ്പിക്കുക

അത്രായത്ര്, “മാശയപ്പാല വേറാരു പവോചകന നിയമിക്കുക” അല്ലങ്കില്, മാശയപ്പാലയുള്ള

വേറ ഒരു പവോചകന് വേരുവോന് ഇട വേരുത്തുക.”

മാശയപ്പാലൈ ഉള്ള പവാചകൻ

മാശയ പാലയുള്ളവേന്, ഭാവേി പവോചകന് ത്രന്റെ ജനത്ത നയിക്കുവോനും വേീണ്ടടുക്കുവോനും ദൈവേത്തില്

നിന്നും അധികാരം പാപിച്ചവേന് ആകണ്ടിയിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

മാശ

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 
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368 / 1101



21:04

 

ദൈവേം രാജാവോയ ദൈാവേീദൈിന്റെ സ്വന്തം സന്തത്രികളില് ഒരാള് മശീഹ ആയിരിക്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.

അവേന് രാജാവോയിരിക്കുകയും ദൈവേജനത്തിന്റെമല് എന്നക്കും ഭരിക്കുന്നവേനും ആകും. 

ദൈാവീദൈിന്റെ സ്വന്തം സന്തതികള്

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ദൈാവേീദൈിന്റെ നരിട്ടുള്ള ഒരു സന്തത്രി” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ദൈാവേീദൈ്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 21. ദൈവേിക വോഗ്ദത്തമായ മശീഹാ
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ദൈവേം യിരമ്യാ പവോചകനാട് സംസാരിക്കുകയും ഒരു ദൈിവേസം ത്രാന് ഒരു പുത്രിയ ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുകയും

ചയ്യുമന്ന് പറഞ്ഞു. പുത്രിയ ഉടമ്പടി ദൈവേം സീനായില്വേച്ചു ഇസയല് ജനവേുമായി ഉണ്ടാക്കിയത്രു

പാലയുള്ളത്രല്ല. അവേിടുന്ന് ജനങ്ങളുമായി ത്രന്റെ പുത്രിയ ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുമ്പാള്, അത്ര് അവേര് ത്രന്ന

വേ്യക്തിപരമായി അറിയുവോന് ത്രക്കവേിധം ആയിരിക്കും. ഓരാ വേ്യക്തിയും അവേന സ്നഹിക്കുകയും അവേന്റെ

നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുകയും വേണം. ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര് ഇത്രു ത്രന്റെ നിയമങ്ങള് അവേരുട ഹൃദൈയത്തില്

എഴുത്രിയത്രു പാല ആയിരിക്കും എന്നാണ്. അവേര് ത്രന്റെ ജനമായും, ദൈവേം അവേരുട പാപം ക്ഷമിച്ചും

ഇരിക്കും. മശീഹ ത്രന്ന അവേരാടുകൂട പുത്രിയ ഉടമ്പടി ചയ്യും.

യിരമ്യാപവാചകനില് കൂട ദൈവം വാഗ്ദത്തം ചയ്തു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യിരമ്യാവേിന് ദൈവേം കാടുത്തത്രായ സന്ദ്രശത്തില്, ദൈവേ വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്ര” അല്ലങ്കില്, പവോചകനായ യിരമ്യാവേ് ജനത്താടു ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തം പറഞ്ഞു.”

എന്നാല് അതുപാലൈ അല്ല

പുത്രിയ ഉടമ്പടി സത്ര്യമായും ഫലപദൈമാണ്. ജനം വോസ്ത്രവേമായും ദൈവേത്ത അറിയും, അവേര് യഥാര്ത്ഥമായും

ത്രന്റെ ജനമായി ജീവേിക്കും, അവേിടുന്ന് വോസ്ത്രവേമായും അവേരുട പാപങ്ങള പൂര്ണ്ണമായി ക്ഷമിക്കും, മശീഹ

ഒരിക്കലായി എല്ലാവേര്ക്കും വേണ്ടി ത്രന്നത്താന് യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുന്നത്രില് അവേനില് വേിശ്വസിക്കുന്ന

ഏവേര്ക്കും ത്രന്ന.

ജനത്തിന്റെ ഹൃദൈയങ്ങളില് അവിടുത്ത പമാണം എഴുതുക

ഇത്ര് ഒരു രൂപകാലങ്കാര അര്ത്ഥമായി, “അവേിടുത്ത നിയമങ്ങള് ത്രന്റെ ജനം മനസ്സിലാക്കുവോനും അവേയ

ത്രാല്പ്പര്യപൂര്വ്വം ആഗ്രഹിച്ചു അനുസരിക്കുവോനായി അവേര സഹായിക്കണ്ടത്രിനും” എന്നാകുന്നു.

സാധ്യമങ്കില്, അവേരുട ഹൃദൈയത്തില് എഴുത്രുന്നത്രുപാലയുള്ള ഒരു രൂപം സൂക്ഷിക്കുക, എന്തന്നാല്, ഇത്ര്

ദൈവേം യിസായല് ജനത്തിനു വേണ്ടി കല്പ്പലകകളില് ത്രന്റെ നിയമം എഴുത്രിയത്രിനു വേിരുദ്ധമായി

ഉള്ളത്രാകുന്നു. അത്ര് സാധ്യമല്ലങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് അര്ത്ഥം അത്രുപാല പരിഭാഷ ചയ്ത്രാല് മത്രി.
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തന്റെ ജനം ആയിരിക്കുക

ഇത്ര് “ത്രന്റെ വേിശിഷ്ട ജനം ആയിരിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ പിയപ്പട്ട ജനം ആയിരിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യുക.

പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുക

അത്രായത്ര്, “പുത്രിയ ഉടമ്പടി ഫലപദൈമായ നിലയില് കാണ്ടുവേരുവോന് ഒരു ആള് ആകുക” അല്ലങ്കില്, ത്രന്റെ

ജനത്തിനു പുത്രിയ ഉടമ്പടി കാണ്ട് വേരിക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

യിരമ്യാവേ്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

സീനായി, സീനായി മല

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാര് മശീഹ ഒരു പവോചകനും, ഒരു പുരാഹിത്രനും, ഒരു രാജാവേും ആയിരിക്കുമന്ന്

പസ്ത്രാവേിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഒരു പവോചകന് എന്നത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ അരുളപ്പാടുകള് കള്ക്കുകയും അനന്തരം

ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശങ്ങള് ജനത്താടു പറയുന്നവേരും ആകുന്നു. ദൈവേം അയയ്ക്കുമന്ന് പറഞ്ഞ മശീഹ

ഉല്കൃഷ്ടനായ പവോചകന് ആയിരിക്കും. അത്രായത്ര്, മശീഹ ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശങ്ങള് ഉത്തമമായി

കള്ക്കുകയും, അവേ ഉല്കൃഷ്ടമായി മനസ്സിലാക്കുകയും, അവേയ ഉത്തമമായ നിലയില് ജനത്ത

പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്യും.

ഉത്തമനായ പവാചകൻ

ദൈവേത്തിനു ഏറ്റവേും ഉത്തമമായ നിലയില് അനുസരണമുള്ള ഒരു പവോചകനായി ദൈവേം നല്കുന്ന ഓരാ

വോക്കും ജനത്തിനു പകരുന്ന മശീഹ ആയിരിക്കുന്നു, അവേിടുന്ന് ദൈവേത്ത ഉല്കൃഷ്ടമായ നിലയില് ജനത്തിനു

അവേത്രരിപ്പിക്കുന്നു, ദൈവേത്ത അറിയുവോനും മനസ്സിലാക്കുവോനും സഹായിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇസയല്യ പുരാഹിത്രന്മാര് ജനത്തിനുവേണ്ടി ദൈവേത്തിന് യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. ഈ യാഗ്രങ്ങള്

ദൈവേം ജനങ്ങള പാപത്തിനായി ശിക്ഷിക്കുന്ന സ്ഥാനത്തായിരുന്നു. പുരാഹിത്രന്മാര് ജനത്തിനുവേണ്ടി

ദൈവേത്താട് പാര്ത്ഥിക്കുകയും ചയ്യുമായിരുന്നു. എങ്കില്ത്തന്നയും, മശീഹയാണ് ത്രന്നത്തന്ന സ്വയം

ഉത്തമമായ യാഗ്രമായി ദൈവേത്തിനു സമര്പ്പിച്ച ഏറ്റവേും പൂര്ണത്രയുള്ള മഹാപുരാഹിത്രന്. അത്രായത്ര്, ത്രാന്

ഒരിക്കലും പാപം ചയ്യാത്തവേനും, യാഗ്രമായി ത്രന്നത്തന്ന സമര്പ്പിക്കുമ്പാള്, പാപത്തിനുവേണ്ടി ഇനി

വേറയാരു യാഗ്രം ആവേശ്യം ഇല്ലാത്തത്രും ആകുന്നു. 

പകരമായി

ഇത്ര്, “പയാജനത്തിനു വേണ്ടി” അല്ലങ്കില് “സ്ഥാനത്ത്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവരുട പാപങ്ങള്ക്കുള്ള ശിക്ഷയുട പകരമായിട്ട്

ദൈവേം ജനത്ത അവേരുട പാപത്തിനു പരിഹാര യാഗ്രമായി മൃഗ്രങ്ങള കാണ്ടുവേരുവോന് അനുവേദൈിച്ചു,

അത്രിനാല് അവേര് പാപിക്കുവോന് യാഗ്ര്യമായ ശിക്ഷ എപകാരമുള്ളത്ര് എന്നും അവേരുട പാപം

നീക്കപ്പടണ്ടത്രിനു ദൈവേത്തില് ആശയിക്കണ്ടത്രിന ഓര്പ്പിക്കണ്ടത്രിനും ആകുന്നു. ദൈവേം ഈ യാഗ്രങ്ങള

പാപത്തിനു ഒരു ത്രാല്ക്കാലിക പരിഹാരമായി അംഗ്രീകരിച്ചുകാണ്ട് അത്രിനായി ജനത്ത ശിക്ഷിക്കാത്ര വേിട്ടു.

പൂർണ്ണനായ മഹാ പുരാഹിതൻ

മറ്റുള്ള മഹാപുരാഹിത്രന്മാര പാല, മശീഹ ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രിരുന്നില്ല, കൂടാത്ര ജനത്തിന്റെ സകല

പാപങ്ങളയും അവേിടുന്ന് നിത്ര്യമായി നീക്കി കളയുകയും ചയ്യും.

തന്നത്തന്ന അർപ്പിക്കുക

അത്രായത്ര്, “കാല്ലപ്പടുവോനായി ത്രന്നത്തന്ന അനുവേദൈിക്കുക.”
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ഉത്തമമായ യാഗം

അത്രായത്ര്, യാത്രാരു ഊനവേും അപൂര്ണ്ണത്രകളും ഇല്ലാത്തത്രായ ഒരു യാഗ്രം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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രാജാക്കന്മാരും പധാനികളും ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള ഭരിക്കുന്നു, ചില സമയങ്ങളില് അവേര്ക്ക് പിഴവേ് സംഭവേിക്കുകയും

ചയ്യുന്നു. ദൈാവേീദൈ് രാജാവേ് ഇസയല് ജനത്ത മാത്രമ ഭരിച്ചിരുന്നുള്ളൂ. എന്നാല് മശീഹ, ദൈാവേീദൈിന്റെ

സന്തത്രിയായി, മുഴുവേന് ലാകത്തയും ഭരിക്കുകയും, എന്നന്നക്കുമായി ഭരണം നടത്തുകയും ചയ്യും.

കൂടാത്ര, അവേിടുന്ന് എപ്പാഴും നീത്രിയാട ഭരിക്കുകയും ശരിയായ ത്രീരുമാനങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുകയും ചയ്യും. 

തന്റെ പൂർവികൻ ആയിരുന്ന ദൈാവീദൈിന്റെ സിംഹാസനത്തില് ഇരിക്കുവാൻ

ഒരു സിംഹാസനം എന്നത്ര് ഒരു രാജാവേിന്റെ അല്ലങ്കില് രാജ്ഞിയുട അവേരുട അധികാരത്തിന്റെ പത്രീകം ആയ

ഔപചാരികമായ ഇരിപ്പിടം ആകുന്നു. ഈ പദൈപയാഗ്രം ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ പൂര്വേികനായ

ദൈാവേീദൈു ചയ്ത്രത്ര് പാല അധികാരത്താട ഭരണം നടത്തുവോന്” അല്ലങ്കില്, ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിന്റെ

സന്തത്രിയായി ത്രന്റെ ഭരണം ദൈവേജനത്തിന്റെ മല് ത്രുടരുക.”

മുഴുവൻ ലൈാകവും

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, എല്ലായിടവേുമുള്ള എല്ലാവേരും”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈാവേീദൈ്

• 

• 

• 

• 

• 
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മശീഹയ കുറിച്ച് ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാര് മറ്റു നിരവേധി കാര്യങ്ങള് പസ്ത്രാവേിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഉദൈാഹരണമായി, 

മലൈാഖി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര് മശീഹ വേരുന്നത്രിനു മുന്പ് വേറാരു പവോചകന് വേരും. ആ പവോചകന്

പധാന്യമുള്ളവേന് ആയിരിക്കും. കൂടാത്ര, യശയ്യാ പവോചകന് എഴുത്രിയത്ര് മശീഹ ഒരു കന്യകയില്നിന്ന്

ജനിക്കും എന്നാണ്. മീഖാ പവോചകന് പറഞ്ഞത്ര് മശീഹ ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില് ജനിക്കുമന്നാണ്. 

മലൈാഖി

മലാഖി പഴയ നിയമത്തില അവേസാനത്ത പവോചകന് ആയിരുന്നു.

മുന്നറിയച്ചത്

ഇത്ര്, “മുന്കൂട്ടി പറഞ്ഞത്ര്” അല്ലങ്കില്, “പവേചിച്ചിരുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഭാവേിയില് സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നത്ര് പറയുക എന്നുള്ളത്രാണ്. മലാഖി മശീഹ വേരുന്നത്രിനു

400 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ് ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശം ജനങ്ങളാട് സംസാരിച്ചിരുന്നു.

പവചിച്ചു.

ഈ പാശ്ചാത്തലത്തില്, “പവേചിച്ചു” എന്നുള്ളത്രിന് “മുന്നറിയിച്ചു” എന്നത്രും “മുന്കൂട്ടി പറഞ്ഞു” എന്നുള്ളത്രും ഒര

അര്ത്ഥം ഉള്ളത്രായിരിക്കുന്നു, എപകാരമന്നാല് വേിദൈൂര ഭാവേിയില് സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നത്രിന പവോചകന്

പസ്ത്രാവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാണര്ത്ഥം.

മശീഹ ഒരു കന്യകയില് നിന്നും ജനിക്കും

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “മശീഹയ്ക്ക് ഒരു കന്യക ജന്മം നല്കും.”

മീഖാ

മീഖാ യശ്ശയ്യാവേിന പാല ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പഴയ നിയമ പവോചകനായി മശീഹ വേരുന്നത്രിനു 800

വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പു ദൈവേത്തില് നിന്നുള്ള ത്രന്റെ സന്ദ്രശം സംസാരിച്ചിരുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

യശ്ശയ്യാവേ്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്ര്വം

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശയ്യാവേ് പവോചകന് പറഞ്ഞത്രു മശീഹ ഗ്രലീലി പദൈശത്ത് ജീവേിക്കും എന്നാണ്. മശീഹ വേളര ദൈു:ഖിത്രരായ

ജനത്ത ആശ്വസിപ്പിക്കും. അവേിടുന്ന് ബ്രന്ധിത്രര സ്വത്രന്തരാക്കും. മശീഹ രാഗ്രികള സൗഖ്യമാക്കുകയും,

ബ്രധിരര്, കാഴ്ച ഇല്ലാത്തവേര്, സംസാരശഷി ഇല്ലാത്തവേര്, മുടന്തര് എന്നിവേര സൗഖ്യമാക്കുകയും ചയ്യും. 

ഹൃദൈയം തകർന്ന ജനം

ഈ പദൈപയാഗ്രം ഏറ്റവേും കഠിനമായ ദൈുഃഖം അനുഭവേിക്കുന്ന ജനങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ബ്രന്ധിതർക്ക് സ്വാതന്ത്യം പഖ്യാപിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “അടിമകളാട് അവേര് സ്വത്രന്തരാകും എന്ന് പറയുക.” ഇത്ര് ജനങ്ങള പാപത്തിന്റെ അടിമത്ര്വത്തില്

നിന്നും സ്വത്രന്തമാക്കുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കാം.

തടവുകാർക്ക് സ്വാതന്ത്യം

അത്രായത്ര്, “അന്യായമായി ത്രടവേറയില് അടയ്ക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നവേര അവേന് സ്വത്രന്തന് ആക്കും.” ഇത്ര്

പാപത്തിന്റെ ബ്രന്ധനത്തില് കഴിയുന്ന ജനത്ത സ്വത്രന്തരാക്കുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

കള്ക്കുവാനാ, കാണുവാനാ, സംസാരിക്കുവാനാ, അല്ലങ്കില്

നടക്കുവാനാ കഴിയുന്നില്ല

ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് ഉചിത്രമായിരിക്കും, “കള്പ്പാന് കഴിയുന്നില്ല, കാണുവോന് കഴിയുന്നില്ല, സംസാരിക്കുവോന്

കഴിയുന്നില്ല, അല്ലങ്കില് നടക്കുവോനും കഴിയുന്നില്ല.” ചില ഭാഷകളില് ഈ സ്ഥിത്രിക്ക് പത്ര്യക പദൈങ്ങള്

“ചകിടന്” “അന്ധന്” മുത്രലായവേ ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

യശ്ശയ്യാവേ്

• 

• 
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ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

• 

• 

• 
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യശയ്യാവേ് പവോചകന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്രു ജനം മശീഹയ വേറുക്കുകയും അവേിടുത്ത സ്വീകരിക്കുവോന്

വേിസ്സമ്മത്രിക്കുകയും ചയ്യും. മറ്റു പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്, മശീഹയുട ഒരു സ്നഹിത്രന്

ത്രനിക്കത്രിരായി ത്രിരിയും എന്നാണ്. സഖര്യാവ് പവോചകന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്, ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന് ഇപകാരം

ചയ്യുന്നത്രിനായി മറ്റുള്ളവേരില്നിന്ന് മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശു സ്വീകരിക്കും എന്നാണ്. കൂടാത്ര ചില പവോചകന്മാര്

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്രു ജനം മശീഹയ കാല്ലുകയും, അവേര് അവേന്റെ വേസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിടുകയും ചയ്യും

എന്നാണ്.

കാരണമില്ലാത വറുക്കുകയും തള്ളിക്കളയുകയും ചയ്തു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, അവേന് യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്യാത്രിരുന്നിട്ടും വേറുക്കപ്പടുകയും

ത്രള്ളപ്പടുകയും ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “...അവേന് നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നിട്ടു പാലും.”

മുൻപ പറഞ്ഞിരുന്നു

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഭാവേിയില് സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്ന വേസ്ത്രുത്രകള് അവേര് മുന്പ പറഞ്ഞിരുന്നു. ഇത്ര

അര്ത്ഥം വേരുന്ന ഇത്രര പദൈങ്ങള് “മുന്കൂട്ടി പറഞ്ഞിരുന്നു” അല്ലങ്കില് “പവേചിച്ചിരുന്നു” എന്നാണ്.

തന്റെ വസ്തത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു.

അത്രായത്ര്, “ആര്ക്കു ത്രന്റെ വേസ്ത്രം ലഭിക്കുമന്ന് ത്രീര്ച്ചപ്പടുത്തുവോനായി അവേസരം കണ്ടത്താനുള്ള ഒരു കളി

കളിച്ചു.”

സഖര്യാവ്

ബ്രാബ്രിലാനില പവോസത്തിനു ശഷം വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിലക്കു മടങ്ങി വേന്ന ദൈവേജനത്താട് സംസാരിച്ച

ഒരുപഴയനിയമ പവോചകന് ആണ് സഖര്യാവേ്. ഇത്ര് മശീഹ വേരുന്നത്രിനു ഏകദൈശം 500 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ്

ഉള്ളത്രാണ്.
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മുപ്പതു വള്ളിക്കാശ്

അക്കാലത്ത്, ഈ ഓരാ നാണയവേും ഒരു മനുഷ്യന് നാല് ദൈിവേസം കാണ്ട് സമ്പാദൈിക്കാവേുന്ന ത്രുകയ്ക്ക് ത്രുല്യം

ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

യശ്ശയ്യാവേ്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

• 

• 

• 

• 
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മശീഹ എപകാരം മരിക്കും എന്നും പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. യശയ്യാവേ് പവേചിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് ജനം അവേന്റെ

മല് ത്രുപ്പുകയും, പരിഹസിക്കുകയും, മശീഹയ അടിക്കുകയും ചയ്യുമന്നാണ്. ത്രാന് യാത്രാരു ത്രറ്റും

ചയ്ത്രിട്ടില്ലങ്കിലും അവേര് അവേന കുത്തിത്തുളക്കുകയും വേളര വേദൈനയാടും കഷ്ടത്രയാടും കൂട

മരിക്കുകയും ചയ്യും എന്നാണ്. 

കുത്തിത്തുളക്കുക

അത്രായത്ര്, “മുറിപ്പടുത്തുക.” മൂര്ച്ചയുള്ള വേസ്ത്രുക്കള് അവേന്റെ ശരീരത്തിനകത്തക്ക് ജനത്തിന്റെ പാപം

നിമിത്തമുള്ള ശിക്ഷയുട ഭാഗ്രമായി ത്രുളച്ചു കയറ്റുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യശ്ശയ്യാവേ്

• 

• 

• 

• 
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പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്രു മശീഹ പാപം ചയ്യുകയില്ല എന്നാണ്. ത്രാന് ഏറ്റവേും പൂര്ണ്ണത്രയുള്ളവേനും

ആയിരിക്കും. മറ്റുള്ളവേരുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം ദൈവേം അവേന ശിക്ഷിക്കുന്നത്രിനാല് മരിക്കും. അവേിടുന്ന്

മരിക്കുമ്പാള്, ജനത്തിനു ദൈവേവേുമായി സമാധാനം ഉണ്ടാകുവോന് ഇടവേരും. ആയത്രുകാണ്ടാണ് മശീഹ

മരിക്കുവോന് ദൈവേം ആഗ്രഹിച്ചത്ര്.

നിഷ്പാപാവസ്ഥ

ഇത്ര് “അവേന് ഒരിക്കലും പാപ ചയ്ത്രിട്ടില്ല” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷ പാപിക്കുക

അത്രായത്ര്, “മറ്റുള്ള ജനം പാപിക്കുവോന് യാഗ്ര്യമായ ശിക്ഷ ത്രന്റെ മല് ചുമത്തപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “മറ്റുള്ള

ജനത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു ശിക്ഷിക്കപ്പട്ടു.”

ഇത് ദൈവത്തിന്റെ ഹിതം ആയിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ ലക്ഷ്യം നിറവേറ്റി.” ഈ പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ത്രന്റെ യാഗ്രം

ജനത്തിന്റെ പാപത്തിനുള്ള വേിലയായി നല്കപ്പടനം എന്നുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഇഷ്ടം അപകാരം ത്രന്ന

സംഭവേിച്ചത്രായി മശീഹയുട മരണം സാക്ഷാത്ര്ക്കരിക്കുന്നു.

തകർക്കുവാൻ

അത്രായത്ര്, “പൂര്ണ്ണമായി കടുപാട് വേരുത്തുക,” അല്ലങ്കില്, “കാല്ലുക” അല്ലങ്കില്, “സമ്പൂര്ണ്ണമായി

നശിപ്പിക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 
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പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്രു ദൈവേം മശീഹയ മരിച്ചവേരില്നിന്നും ഉയിര്പ്പിക്കും. ഇത്രു കാണിക്കുന്നത്ര് ഇവേ

ഒക്കയും പുത്രിയ ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുവോനുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ പദ്ധത്രി ആകുന്നു എന്നാണ്.അത്രിനാല് അവേനത്രിര

പാപം ചയ്ത്രവേര അവേനു രക്ഷിപ്പാന് കഴിയും.

അവന മരണത്തില് നിന്നും ഉയിർത്തഴുന്നല്പ്പിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ത്രന്ന വേീണ്ടും ജീവേിക്കുന്നവേനായി ത്രീരുവോന് ഇടവേരുത്തി.”

മശീഹായുട മരണവും ഉയിർത്തഴുന്നല്പ്പും വഴിയായി, ദൈവം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം മശീഹായുട മരണത്തയും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിനയും

ഉപയാഗ്രിച്ച്” അല്ലങ്കില് “മശീഹായുട മരണവേും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പും ദൈവേത്തിന്റെ വേഴിയായി.”

പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുക

അത്രായത്ര്, “പുത്രിയ ഉടമ്പടി പാബ്രല്യത്തില് കാണ്ടുവേരിക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ദൈവേം

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

പുനരുത്ഥാനം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം പവോചകന്മാര്ക്കു മശീഹയ കുറിച്ച് നിരവേധി കാര്യങ്ങള് വേളിപ്പടുത്തി, എന്നാല് ഈ പവോചകന്മാരില്

ആരുടയും കാലയളവേില് വേന്നിരുന്നില്ല. ഈ പവേചനങ്ങളുട അവേസാന കാലത്തിനും 400 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു

ശഷം, ത്രക്കസമയം വേന്നപ്പാള്, ദൈവേം മശീഹയ ലൈാകത്തിലൈക്ക് അയച്ചു.

ലൈാകത്തിലൈക്ക്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ലാകത്തിലുള്ള മനുഷ്യര്ക്ക്.” മശീഹ യഹൂദൈന്മാര്ക്ക് വേണ്ടി മാത്രമായി

അയക്കപ്പട്ടത്രല്ല, പത്ര്യുത്ര സകല ജനങ്ങള്ക്കു വേണ്ടിയും കൂടയാണ്.

ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ഉല്പ്പത്തി 3:15; 12:1-3; ആവേര്ത്തനം18:15, 2 ശമുവേല് 7; യിരമ്യാവേ് 31; യശയ്യാവേ് 59:16; ദൈാനിയല് 7; മലാഖി

4:5; യശയ്യാവേ് 7:14; മീഖാ 5:2; യശയ്യാവേ് 9:1-7;35:3-5;61; സങ്കീ.22:18; 35:19;69:4; 41:9; സഖര്യാവേ്11:12-13;

യശയ്യാവേ് 50:6; സങ്കീ.16:10-11

• 

• 
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പൂര്വേകാലങ്ങളില്, ദൈവേം ത്രന്റെ പവോചകന്മാരാട് സംസാരിക്കുകയും അവേര് ത്രന്റെ ജനത്താടു

സംസാരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് ദൈവേം അവേരാടു സംസാരിക്കാത്ര 400 വേര്ഷങ്ങള് കഴിഞ്ഞുപായി.

അനന്തരം ദൈവേം ഒരു ദൈൂത്രന സഖര്യാവേ് എന്നു പരുള്ള ഒരു പുരാഹിത്രന്റെ അടുക്കലക്ക് അയച്ചു.

സഖര്യാവേും ത്രന്റെ ഭാര്യ എലിസബ്രത്തും ദൈവേത്ത ബ്രഹുമാനിച്ചിരുന്നു. അവേര് വേളര പായമുള്ളവേരും അവേള്

ഒരിക്കലും മക്കള പസവേിച്ചിട്ടില്ലാത്തവേളും ആയിരുന്നു.

തന്റെ ജനം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന്റെ ജനമായ, യിസായല്യര്” അല്ലങ്കില്, “അവേന്റെ ജനമായ,

യഹൂദൈന്മാര്.” ഈ ജനം ആരന്നു വേ്യക്തമായി മനസ്സിലായില്ലങ്കില് മാത്രം കൂട്ടിചര്ത്തിരിക്കുന്ന വേിവേരം

ഉള്പ്പടുത്തുക.

400 വർഷങ്ങള് കടന്നുപായി

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “400 വേര്ഷങ്ങള് കഴിഞ്ഞു” അല്ലങ്കില് “400 വേര്ഷങ്ങള് ആയിരുന്നു.”

അവേസാനത്ത പഴയ നിയമ പവോചകന് ആയിരുന്ന മലാഖിയ്ക്കു ശഷം 400 വേര്ഷങ്ങള് കഴിഞ്ഞുപായി.

അപ്പാള് അവിടുന്ന് അവരാട് സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല.

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ ജനത്തിനു വേണ്ടി പവോചകന്മാരുട പക്കല് ദൈവേം സന്ദ്രശങ്ങള് ഒന്നും നല്കാത്രിരുന്ന

വേളയില്.”

ദൈവഭയമുള്ള ജനം

അത്രായത്ര്, ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്ന ജനം.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവദൈൂതൻ സഖര്യാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ ഭാര്യയ്ക്ക് ഒരു മകന് ജനിക്കും. നീ അവേനു യാഹന്നാന് എന്ന്

പരിടണം. ദൈവേം അവേന പരിശുദ്ധാത്മാവേില് നിറയ്ക്കും, യാഹന്നാന് മശീഹയ സ്വീകരിക്കുവോനായി

ജനത്ത ഒരുക്കുകയും ചയ്യും!” സഖര്യാവേ് പത്രിവേചിച്ചത്ര്, “ഞാനും എന്റെ ഭാര്യയും കുഞ്ഞുങ്ങള് ജനിക്കുവോന്

സാധ്യമല്ലാത്തവേിധം വേളര പായം ചന്നവേരാകുന്നു! നീ ഞങ്ങളാട് സത്ര്യമാണ് പറയുന്നത്രന്ന് ഞാന് എപകാരം

അറിയും?” 

ദൈവദൈൂതൻ

ഇത്ര് 22:01ല് സഖര്യാവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നത്രായ ദൈവേദൈൂത്രന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് നിയന്തിത്രമായ” അല്ലങ്കില്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് ജ്ഞാനവേും

അധികാരവേും നല്കപ്പട്ട.”

ഇത് സംഭവിക്കും എന്ന് ഞാൻ എപകാരം അറിയുവാൻ കഴിയും?

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ഇത്ര് സത്ര്യമായും സംഭവേിക്കുമന്ന് എനിക്ക് എങ്ങന

ഉറപ്പിക്കുവോന് സാധിക്കും?” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേദൈൂത്രന് സഖര്യാവേിനാട് മറുപടി പറഞ്ഞത്രു, “ഞാന് ഈ സദൈ്വര്ത്തമാനം നിനക്ക് കാണ്ടുവേരുവോന്

ദൈവേത്താല് അയക്കപ്പട്ടവേന് ആകുന്നു. നീ എന്ന വേിശ്വസിക്കായ്കയാല്, കുഞ്ഞ് ജനിക്കുന്നത്രുവേരയും

നിനക്ക് സംസാരശഷി നഷ്ടപ്പട്ടിരിക്കും. ഉടന് ത്രന്ന സഖര്യാവേിന് സംസാരിക്കുവോന് കഴിയാത്ര പായി.

അനന്തരം ദൈവേദൈൂത്രന് സഖര്യാവേിന വേിട്ടുപായി. അത്രിനു ശഷം, സഖര്യാവേ് ഭവേനത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പായി,

ത്രന്റെ ഭാര്യ ഗ്രര്ഭിണി ആകുകയും ചയ്ത്രു.

ഗർഭവതിയായി

ചില ഭാഷകളില് “ഗ്രര്ഭവേത്രിയായി” എന്ന് പറയുവോന് ഭവേ്യമായ ശലി ഉണ്ട്. വോയനക്കാര്ക്ക്

അരാചകമുണ്ടാക്കാത്ത പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കണം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ദൈവേം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

• 

• 

• 

• 
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എലിസബ്രത്ത് ആറു മാസം ഗ്രര്ഭിണി ആയിരുന്നപ്പാള്, അത്ര ദൈൂത്രന് പട്ടന്ന് എലിസബ്രത്തിന്റെ ബ്രന്ധുവോയ,

മറിയ എന്നു പരുള്ള വേ്യക്തിക്ക് വേളിപ്പട്ടു. അവേള് ഒരു കന്യകയും യാസഫ് എന്നു പരുള്ള വേ്യക്തിക്ക് വേിവോഹ

നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞവേളും ആയിരുന്നു. ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, നീ ഗ്രര്ഭവേത്രി ആയി ഒരു മകന പസവേിക്കും. നീ

അവേനു യശു എന്ന് പരിടണം. അവേന് അത്ര്യുന്നത്ര ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായി എന്നന്നക്കും ഭരിക്കുന്നവേന്

ആകും.

ആറു മാസ ഗർഭിണി

ഒന്നുകില് അവേള് ആറു മാസമായി ഗ്രര്ഭിണി ആയിരിക്കുക ആയിരുന്നു അല്ലങ്കില് അവേള് ത്രന്റെ ഗ്രര്ഭ

കാലത്തിന്റെ ആറാം മാസം ആയിരുന്നു.

ഗർഭം

വേിവേധ ഭാഷകളില് വേിവേിധ ഭാഷാശലികളില് ഗ്രര്ഭത്തകുറിച്ച് പറയുന്നു, അത്രായത്ര് “അവേള്

കുഞ്ഞിനാടാപ്പം ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, അവേളുട ഉള്ളില് ഒന്ന് ഉണ്ടായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “അവേള്

ഉദൈരത്തില് വേഹിച്ചു” എന്നിപകാരം ആകുന്നു. ചില ഭാഷകളില് ഭവേ്യമായ രീത്രിയില് ഇത്രിനക്കുറിച്ച്, “അവേള്

പത്രീക്ഷിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു” എന്ന രീത്രിയില് പസ്ത്രാവേിക്കാം. വോയനക്കാര്ക്ക് അരാചകം ഉണ്ടാക്കാത്ത

പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കുക.

എലൈിശബ്രത്ത്

അവേള് സഖര്യാവേിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു. ഒരു ദൈൂത്രന് സഖര്യാവേിനാട് എലിശബ്രത്ത് ഒരു മകന് ജന്മം

നല്കുമന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു.

എലൈിശബ്രത്തിന്റെ ബ്രന്ധു

പല പരിഭാഷകളും പറയുന്നത്ര്, “ബ്രന്ധു” എന്നാണ്, എന്നാല് ഈ രണ്ടു സ്ത്രീകളും ത്രമ്മില് വോസ്ത്രവേമായി ഏത്രു

നിലയില് ബ്രന്ധം ആണന്ന് നമക്ക് അറിഞ്ഞുകൂടാ. ഒരു പാത്രുവോയ പദൈം, “ബ്രന്ധക്കാര്,” അല്ലങ്കില്, “ചാര്ച്ച”

അല്ലങ്കില്, “ബ്രന്ധു” എന്നിങ്ങന ഉപയാഗ്രിക്കാം.
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നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞു

അത്രു, “വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്ര്വം

യാസഫ് (പു.നി.)

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മറിയ മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് കന്യക ആയിരിക്ക, ഇത്രു എപകാരം സംഭവേിക്കും?” അപ്പാള് ദൈൂത്രന്

വേിശദൈീകരിച്ചത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിന്റെയടുക്കല് വേരും, ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയും നിന്റെ അടുക്കല് വേരും.

ആയത്രിനാല് ശിശു പരിശുദ്ധന് ആയിരിക്കും, അവേന് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ആയിരിക്കും.”. ദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്രു

മറിയ വേിശ്വസിച്ചു. 

ഇത് എപകാരം സംഭവിക്കും

അത്രായത്ര്, “ഞാന് എപകാരം ഗ്രര്ഭിണി ആകും?” മറിയ ദൈവേദൈൂത്രന്റെ വോക്കുകളില സത്ര്യസന്ധത്രയ

സംശയിച്ചിരുന്നില്ല, എന്നാല് അത്ര് എങ്ങന സംഭവേിക്കുമന്ന് ചാദൈിച്ചറിയുകയായിരുന്നു.

പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിന്റെ അടുക്കല് വരും, ദൈവത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ മല്

നിഴലൈിടും

ഇത്ര് ഒര കാര്യം ത്രന്ന രണ്ടു രീത്രിയില് പസ്ത്രാവേിക്കുകയായിരുന്നു: “ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല്,

പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ത്രന്ന അത്ഭുത്രകരമായി നീ ഗ്രര്ഭവേത്രി ആകുവോന് ഇടവേരുത്തും.” ഈ വോചകത്തിന്റെ പരിഭാഷ

യാത്രാരുവേിധത്തിലും ശാരീരിക ബ്രന്ധം സംഭവേിച്ചു എന്ന വേിധത്തില് ധ്വനിക്കാത്ത വേിധം ഉറപ്പാക്കുക. ഇത്ര് ഒരു

അത്ഭുത്രം ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്ര്വം

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

ദൈവേം

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 22. യാഹന്നാന്റെ ജനനം

393 / 1101



22:06

 

ഇത്രു സംഭവേിച്ച ഉടന, മറിയ പായി എലിസബ്രത്തിന സന്ദ്രര്ശിച്ചു. മറിയ അവേള വേന്ദ്രനം ചയ്ത്ര ഉടന,

എലിസബ്രത്തിന്റെ ഉദൈരത്തിനകത്ത് ശിശു ത്രുള്ളി. ദൈവേം അവേര്ക്ക് ചയ്ത്രത്രു നിമിത്തം ഈ സ്ത്രീകള്

ഒരുമിച്ചു സന്താഷിച്ചു. മറിയ എലിസബ്രത്തിന സന്ദ്രര്ശിച്ചു മൂന്നു മാസം അവേിട ത്രാമസിച്ചത്രിനു ശഷം മറിയ

ഭവേനത്തിലക്ക് മടങ്ങി.

എലൈിശബ്രത്ത്

എലിശബ്രത്തിന കുറിച്ചുള്ള കുറിപ്പുകള് 22:04ല് കാണുക.

എലൈിശബ്രത്ത് മറിയയുട വന്ദേനം ശവിച്ച ഉടന

ചില ഭാഷകളില് “മറിയ എലിശബ്രത്തിന വേന്ദ്രനം അറിയിക്കുകയും എലിശബ്രത്ത് അത്രു കട്ട ഉടനത്രന്ന”

എന്നു പറയുന്നത്ര് ഉചിത്രമായിരിക്കും.

ശിശു അവളുട ഉള്ളില് തുള്ളിച്ചാടി

എലിശബ്രത്തിനാടുള്ള മറിയയുട വേന്ദ്രനത്തിനു പത്രികരണമായി എലിശബ്രത്തിന്റെ ഉദൈരത്തിനകത്തു ശിശു

പട്ടന്നു ചലിക്കുവോന് ഇടയായി.

ദൈവം അവർക്കുവണ്ടി ചയ്തത്

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് രണ്ടു സ്ത്രീകളും ദൈവേത്തിന്റെ പകൃത്ര്യാത്രീത്രമായ ഇടപടലുകള് നിമിത്തം ഗ്രര്ഭിണികള്

ആയിത്തീര്ന്നു എന്ന വേസ്ത്രുത്രയാണ്. മറിയ ഒരു പുരുഷബ്രന്ധം കൂടാത്ര ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു, എലിശബ്രത്ത്

കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവോനുള്ള പായംകടന്നു പായശഷം സഖര്യാവേിനാല് ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

• 

• 
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ഇത്രിനുശഷം, എലിസബ്രത്ത് അവേളുട ആണ്കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കി. സഖര്യാവേും എലിസബ്രത്തും

കുഞ്ഞിനു ദൈവേദൈൂത്രന് കല്പ്പിച്ച പകാരം യാഹന്നാന് എന്ന് പരിട്ടു. അനന്തരം ദൈവേം സഖര്യാവേിന് വേീണ്ടും

സംസാരശഷി നല്കി. സഖര്യാവേ് പറഞ്ഞത്ര്, "ദൈവേത്തിനു സ്ത്രുത്രി, ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത സഹായിക്കുവോന്

ഓര്ത്തുവേല്ലാ! നീയാ, എന്റെ മകന, അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ പവാചകൻ ആയിരിക്കും. നീ ജനത്തിന്

അവേരുട പാപങ്ങള്ക്ക് എപകാരം ക്ഷമ പാപിക്കുവോന് കഴിയുമന്ന് പസ്ത്രാവേിക്കും!”

എലൈിശബ്രത്ത്

എലിശബ്രത്തിന കുറിച്ചുള്ള കുറിപ്പുകള് 22:04ല് കാണുക

ദൈവത്തിനു സ്താതം

അത്രായത്ര്, “നാം എല്ലാവേരും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കണം.”

വിളിക്കപ്പടും

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രിയാണ്, “ആകും” അല്ലങ്കില്, “അറിയപ്പടും” എന്നുള്ളത്ര്. യാഹന്നാന്

വോസ്ത്രവേമായും അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന് ആയിരുന്നു.

പവാചകൻ

അത്രായത്ര്, “വേളര പധാനപ്പട്ട പവോചകന്.” മശീഹയ്ക്ക് മുന്പ വേരുമന്ന് പഴയ നിയമ പവോചകന്മാരാല്

മുന്കൂട്ടി പസ്ത്രാവേിക്കപ്പട്ട പവോചകന് യാഹന്നാന് ആയിരിക്കും.

അത്യുന്നതനായ ദൈവം

ഇത്രു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്രിനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “സകലത്തിനക്കാളും ഉന്നത്രനായ ദൈവേം” അല്ലങ്കില്,

സകലത്തയും ഭരിക്കുന്നവേനായ ദൈവേം” എന്നാണ്.
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ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ദൈവേം

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ലൂക്കാസ് 1 നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മറിയ യാസഫ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു നീത്രിമാനായ മനുഷ്യന് വേിവോഹനിശ്ചയം ചയ്യപ്പട്ടിരുന്നു. മറിയ ഗ്രര്ഭവേത്രി

ആയിരിക്കുന്നുവേന്നു കട്ടപ്പാള്, അത്ര് ത്രന്റെ കുഞ്ഞ് അല്ലന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, മറിയയ്ക്ക്

അപമാനം വേരുത്തണ്ട എന്നുവേച്ച്, അവേളാട് കരുണ കാണിച്ചു, രഹസ്യമായി അവേള ഉപക്ഷിക്കുവോന്

ത്രീരുമാനിച്ചു. എന്നാല് ത്രാന് അപകാരം ചയ്യുന്നത്രിനുന്ന് മുന്പായി, ഒരു ദൈൂത്രന് സ്വപ്നത്തില് അവേന്റെ

അടുക്കല് വേന്ന് അവേനാടു സംസാരിച്ചു. 

അത് തന്റെ കുഞ്ഞല്ലന്ന് അവൻ അറിഞ്ഞിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “അവേള് ഗ്രര്ഭിണി ആകുവോന് ത്രാന് അല്ല കാരണക്കാരന് എന്ന് അവേന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.”

മറിയയ്ക്ക് ലൈജ്ജ വരുത്തുവാൻ

അത്രായത്ര്, “മറിയയ പരസ്യമായി അപമാനിത്രയാക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “മറിയയ പരസ്യമായി നാണം

കടുത്തുവോന്.” യാസഫ് മറിയയാട് അവേള് ഒരു വേ്യഭിചാരിണിയപ്പാല കാണപ്പട്ടിരുന്നാലും അവേളാട്

കരുണ ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു.

അവൻ അവള രഹസ്യമായി ഉപക്ഷിക്കുവാൻ പദ്ധതിയിട്ടു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മറ്റുള്ളവേരാട് എന്തുകാണ്ടന്ന് പറയാത്ര അവേള ഉപക്ഷിക്കുവോന്

അവേന് പദ്ധത്രിയിട്ടു” അല്ലങ്കില്, “അവേളുട ഗ്രര്ഭധാരണത്തകുറിച്ച് മറ്റുള്ളവേരാടു പറയാത്ര അവേള

ഉപക്ഷിക്കുവോന് അവേന് പദ്ധത്രിയിട്ടു.”

അവള വിവാഹ മാചനം ചയ്യേുവാൻ

ചില ഭാഷകളില് “അവേരുട വേിവോഹ നിശ്ചയം അസാധുവോക്കുവോന്” എന്ന് പറയുന്നത്രായിരിക്കും ഉചിത്രം.

യാസഫും മറിയയും വേിവോഹ നിശ്ചയം ചയ്ത്രിരുന്നു അല്ലങ്കില്, “വേിവോഹം ചയ്ത്രുകാള്ളാമന്നു പത്രിജ്ഞ
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ചയ്ത്രിരുന്നു.” എന്നാല് യഹൂദൈ സംസ്കാരത്തില് ഒരു വേിവോഹ നിശ്ചയം വേിച്ചദൈിക്കണം എങ്കില് ഒരു ബ്രന്ധം

വേര്പിരിയല് ആവേശ്യമാണ്.

ഒരു സ്വപ്നത്തില്

അത്രായത്ര്, “ത്രാന് ഗ്രാഢനിദൈയിലാകുകയും സ്വപ്നം കാണുകയും ചയ്ത്രപ്പാള്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

യാസഫ് (പു.നി.)

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

സ്വപ്നം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്രു, “യാസഫ, മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി എടുക്കുവോന് ഭയപ്പടണ്ട. അവേളുട ഉള്ളിലുള്ള

ശിശു പരിശുദ്ധാത്മാവേില് നിന്നുള്ളത്ര് ആകുന്നു. അവേള് ഒരു മകന പസവേിക്കും. അവേനു യശു (അത്രിന്റെ

അര്ത്ഥം “യഹാവേ രക്ഷിക്കുന്നു”) എന്നു പരിടണം, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേന് ജനത്ത അവേരുട

പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കും.

മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീകരിക്കുവാൻ ഭയപ്പടണ്ട

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മറിയയ വേിവോഹം കഴിക്കുവോന് പാടില്ല എന്നു നീ ചിന്തിക്കുന്നത്രു

നിര്ത്തുക” അല്ലങ്കില്, “മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയാകുന്നത്രിന നിഷധിക്കണ്ട.”

പരിശുദ്ധാത്മാവില്നിന്നും ആകുന്നു

അത്രായത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് ഉള്ള ഒരു അത്ഭുത്രത്താല് ആണ് ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

യാസഫ് (പു.നി.)

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹാവേ

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് യാസഫ് മറിയയ വേിവോഹം കഴിക്കുകയും ഭാര്യയായി ഭവേനത്തിലക്ക് കാണ്ടു പാകുകയും

ചയ്ത്രു, എന്നാല് അവേള് കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കുന്നത്രുവേര അവേളാടുകൂട ശയിച്ചിരുന്നില്ല.

അവൻ അവളാടുകൂട ശയിച്ചില്ല

അത്രായത്ര്, “അവേന് അവേളാടുകൂട ലംഗ്രികബ്രന്ധം പുലര്ത്തിയിരുന്നില്ല.” ശിശു ജനിക്കുന്നത്രുവേരയും

അവേന് അവേള കന്യകയായി സൂക്ഷിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാസഫ് (പു.നി.)

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

• 

• 
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മറിയയ്ക്ക് പസവേിക്കുവോനുള്ള സമയം അടുത്തപ്പാള്, അവേളും യാസഫും ബ്രത്ര്ലഹം പട്ടണത്തിലക്ക് ഒരു

ദൈീര്ഘയാത്ര ചയ്യണ്ടിവേന്നു. റാമന് ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥര് ഇസായലില് ഉള്ള എല്ലാ ജനങ്ങളുടയും സംഖ്യ

എടുക്കണ്ടിയിരുന്നത്രിനാല് അവേര് അങ്ങാട്ട് പാകണ്ടിവേന്നു. ഓരാരുത്തരുടയും പൂര്വേികന്മാര് ജീവേിച്ചിരുന്ന

സ്ഥലത്തക്ക് അവേര് പാകണ്ടിവേന്നു. ദൈാവേീദൈ് രാജാവേ് ബ്രത്ര്ലഹമിലാണ് ജനിച്ചിരുന്നത്ര്, മറിയയുടയും

യാസഫിന്റെയും പൂര്വേികനും ത്രാനായിരുന്നു.

മറിയയ്ക്ക് കുഞ്ഞിന പസവിക്കുവാനുള്ള സമയം അടുത്തപ്പാള്

അത്രായത്ര്, “മറിയയുട ഗ്രര്ഭകാലത്തിന്റെ അവേസാനം അടുക്കാറായപ്പാള്.”

റാമൻ ഭരണകൂടം

ഈ സമയത്ത് റാം യിസായലിന പിടിച്ചടക്കുകയും ഭരിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേരുന്ന സമയമായിരുന്നു.

ഒരു ജനസംഖ്യ കണക്കടുപ്പ്

അത്രായത്ര്, “ഭരണകൂടത്തിന്റെ രഖയ്ക്കായി എണ്ണപ്പടുവോന്” അല്ലങ്കില്, “അത്രിനാല് അവേരുട പരുകള്

ഭരണകൂടത്തിനു ഒരു പട്ടികയില് ചര്ക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “ഭരണകൂടത്താല് എണ്ണപ്പടുവോന്.” ഈ

കണക്കടുപ്പു മിക്കവോറും ജനത്തിന്മല് നികുത്രി ചുമത്തണ്ടത്രിനു വേണ്ടിയു ള്ളത്രായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

റാം, റാമന്

യാസഫ് (പു.നി.)

നസറത്ത്, നസറായന്

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

ദൈാവേീദൈ്
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• 
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മറിയയും യാസഫും ബ്രത്ര്ലഹമില് ചന്നു, എന്നാല് അവേര്ക്ക് ത്രാമസിക്കുവോന് ചില മൃഗ്രങ്ങള

സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം അല്ലാത്ര വേറ സ്ഥലം ഇല്ലാത്രിരുന്നു, അവേിടയായിരുന്നു മറിയ ത്രന്റെ കുഞ്ഞിനു ജന്മം

നല്കിയിരുന്നത്ര്. അവേള് അവേന കിടക്കയാന്നും ഇല്ലാത്രിരുന്നത്രിനാല് ഒരു പുല്ത്താട്ടിയില് കിടത്തി. അവേര്

അവേനു യശു എന്ന് പരിട്ടു.

താമസിക്കുവാൻ സ്ഥലൈമില്ല

അത്രായത്ര്, “ത്രാമസിക്കുവോന് പറ്റാത്ത സാധാരണ സ്ഥലം.” കാരണം ആ സമയത്തു ബ്രത്ലെഹം വേളര

ജനത്തിരക്കുള്ള സമയം ആയിരുന്നു, സാധാരണയായി അത്രിഥികള്ക്കുള്ള മുറികള് എല്ലാം നിറഞ്ഞു

കഴിഞ്ഞിരുന്നു.

മൃഗങ്ങള് പാർത്തിരുന്ന സ്ഥലൈം

ഇത്ര് മൃഗ്രങ്ങള സൂക്ഷിക്കുന്ന സ്ഥലം ആയിരുന്നു, ജനങ്ങള്ക്കു ത്രാമസിക്കുവോനുള്ള സ്ഥലമല്ല. ഈ പദൈം

സാധാരണയായി മൃഗ്രങ്ങള സൂക്ഷിക്കുവോനുള്ള സ്ഥലത്തിനു നല്കുന്ന പര് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യുക.

മൃഗങ്ങളുട തീറ്റത്താട്ടി

അത്രായത്ര്, “മൃഗ്രങ്ങള ത്രീറ്റുന്ന പട്ടി” അല്ലങ്കില്, മൃഗ്രങ്ങള്ക്ക് ത്രീറ്റ കാടുക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന മരം

അല്ലങ്കില് കല്ലുകാണ്ടുള്ള പട്ടി.” ഈ പട്ടി വേയ്ക്കാലിനാല് നിറച്ചിരിക്കും, അവേിട കുഞ്ഞിന

കിടത്തുവോനായി ഒരു ഉയര്ന്ന ത്രലം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു
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അന്ന് രാത്രിയില്, സമീപത്തുള്ള വേയല് പദൈശത്ത് ചില ഇടയന്മാര് അവേരുട ആട്ടിന്കൂട്ടത്ത കാവേല്

കാത്തുകാണ്ടിരുന്നു. പട്ടന്ന്, ഒരു പകാശമുള്ള ദൈൂത്രന് അവേര്ക്കു പത്ര്യക്ഷമായി, അവേര് ഭയപ്പടുകയും

ചയ്ത്രു. ദൈൂത്രന് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഭയപ്പടണ്ട, എന്തുകാണ്ടന്നാല് നിങ്ങള്ക്കായുള്ള ഒരു സുവോര്ത്ത

എന്റെ പക്കല് ഉണ്ട്. മശീഹ, യജമാനന്, നിങ്ങള്ക്കായി ബ്രത്ര്ലഹമില് ജനിച്ചിരിക്കുന്നു!”

ആട്ടിൻകൂട്ടങ്ങള കാവല് കാക്കുക

ഒരു “ആട്ടിന്കൂട്ടം” എന്നാല് ആടുകളുട ഒരു സംഘം ആകുന്നു.

ഒരു ശാഭയുള്ള ദൈൂതൻ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ശാഭയുള്ള പകാശത്താല് വേലയം ചയ്യപ്പട്ട ഒരു ദൈൂത്രന്.” ശാഭയുള്ള ഈ

പകാശം രാത്രിയുട അന്ധകാരത്തില് പിന്നയും കൂടുത്രല് ശാഭയുള്ളത്രായി കാണപ്പട്ടിരിക്കും.

അവർ ഭയപരവശരായി

അമാനുഷികമായ ഒരു ദൈൂത്രന്റെ പത്ര്യക്ഷത്ര ത്രികച്ചും ഭയപ്പടുത്തുന്നത്ര് ആയിരുന്നു.

ഭയപ്പടണ്ട

ഇത്ര് സാധാരണയായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “ഭയപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുക.” ആട്ടിടയന്മാര് ദൈൂത്രന കണ്ടപ്പാള് വേളര

ഭയപ്പട്ടിരുന്നത്രിനാല് അവേന് അവേരാട് ഭയപ്പടണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്
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“ശിശുവേിന കാണുവോനായി പാകുക, നിങ്ങള് അവേന ശീലകളില് പാത്രിഞ്ഞവേനായി പുല്ത്താട്ടിയില്

കിടത്തിയിരിക്കുന്നത്ര് കാണും.” പട്ടന്ന്, ആകാശം മുഴുവേന് ദൈൂതന്മാരാല് നിറഞ്ഞു. അവേര് ദൈവേത്ത

സ്ത്രുത്രിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു. അവേര് പറഞ്ഞത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗസ്ഥനായ ദൈവേത്തിനു ബ്രഹുമാനം, ഭൂമിയില് ദൈവേം

പസാദൈിച്ച മനുഷ്യര്ക്ക് സമാധാനവേും ഉണ്ടാകട്ട.” എന്നായിരുന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ദൈൂത്രന് ത്രുടര്ന്നു സംസാരിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു.

ശീലൈകാണ്ടു പാതിഞ്ഞു

അക്കാലത്ത സമ്പദൈായമനുസരിച്ചു നവേജാത്ര ശിശുക്കള നീളത്തിലുള്ള ത്രുണികള്കാണ്ട് മുറുക്ക

പാത്രിയുമായിരുന്നു. ഇപകാരം പറയണ്ടത്രായിരിക്കുന്നു, “സമ്പദൈായമനുസരിച്ച്, നീളമുള്ള ശീലകള് ഉപയാഗ്രിച്ച്

പാത്രിഞ്ഞു.”

പുല് തീറ്റത്താട്ടി

അത്രായത്ര്, “മൃഗ്രങ്ങളുട ത്രീറ്റത്താട്ടി.” നിങ്ങള് ഇത്ര് 23:05ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു കാണുക.

ദൈൂതന്മാരാല് നിറഞ്ഞു

ആകാശം നിറയത്തക്കവേണ്ണം അനകം ദൈൂത്രന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നത്രുപാല എന്നാണ് ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം.

ദൈവത്തിനു മഹത്വം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നാം എല്ലാവേരും ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം നല്കാം!” അല്ലങ്കില്, നമ്മുട

ദൈവേം സകല മഹത്ര്വത്തിനും ബ്രഹുമാനത്തിനും യാഗ്ര്യനായിരിക്കുന്നു!” അല്ലങ്കില്, “നാം എല്ലാവേരും

ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം നല്കുന്നു!”
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ഭൂമിയില് സമാധാനം

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേരാരു രീത്രി, “ഭൂമിയില് സമാധാനം ഉണ്ടാകുമാറാകട്ട.”

അവിടുന്ന് പസാദൈിക്കുന്ന ജനം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം പസാദൈമായി നാക്കുന്ന, സന്താഷിക്കുന്ന, അല്ലങ്കില് സന്മനസ്സു

കാണിക്കുന്ന ജനം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ദൈവേം

മഹത്ര്വം, മഹത്ര്വമുള്ള, മഹത്ര്വീകരിക്കുക, മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് ദൈൂത്രന്മാര് പായി. ഇടയന്മാരും ആടുകള വേിട്ടു ശിശുവേിന കാണുവോന് പായി. അവേര് പട്ടന്നു ത്രന്ന

യശു ഉള്ള സ്ഥലത്ത് എത്തുകയും, അവേന പുല്ത്താട്ടിയില് കിടത്തിയിരിക്കുന്നത്ര് ദൈൂത്രന്മാര്

പറഞ്ഞത്രുപാല ത്രന്ന കാണുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് വേളര ആശ്ച്ചര്യഭരിത്രരായി. പിന്നീട് ആട്ടിടയന്മാര്

അവേരുട ആടുകള് ഉള്ള സ്ഥലത്തക്ക് പാകുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് കട്ടത്രും കണ്ടത്രുമായ സകലവേും നിമിത്തം

ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. 

അവർ എല്ലാവരും കള്ക്കുകയും കാണുകയും ചയ്തു

അത്രായത്ര്, “അവേര് കട്ടത്രും കണ്ടത്രുമായ സകലത്തിനും.” ഇത്രു മഹിമയുള്ളവേരായ ദൈൂത്രന്മാരും അവേരുട

വേിസ്മയകരമായ സന്ദ്രശവേും, അത്രുപാലത്തന്ന നവേജാത്ര മശീഹയും ത്രന്ന.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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വേളര ദൈൂര കിഴക്കുള്ള ഒരു ദൈശത്തില് ചിലര് ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേര് നക്ഷത്രങ്ങള കുറിച്ച് പഠിച്ചിട്ടുള്ളവേരും

ജ്ഞാനികളും ആയിരുന്നു. അവേര് ആകാശത്തില് അസാധാരണമായ ഒരു നക്ഷത്രം കണ്ടു. അവേര് പറഞ്ഞത്ര്

യഹൂദൈന്മാര്ക്ക് ഒരു പുത്രിയ രാജാവേ് ജനിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാണ് അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം. അത്രുകാണ്ട് അവേര് ആ

ശിശുവേിന കാണുവോനായി അവേരുട രാജ്യത്തു നിന്ന് യാത്ര ത്രിരിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിച്ചു. വേളര ദൈീര്ഘമായ

യാത്രക്ക് ശഷം, അവേര് ബ്രത്ര്ലഹമില് എത്തുകയും യശുവേും ത്രന്റെ മാത്രാപിത്രാക്കളും വേസിക്കുന്ന ഭവേനത്ത

കണ്ടുപിടിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

അല്പ്പ കാലൈത്തിനുശഷം

ഇത്ര് യശുവേിന്റെ ജനനത്തിനുശഷം വേിദൈ്വാന്മാര് നക്ഷത്രം കാണുന്നത്രിനുമുന്പ് എത്രകാലം എന്നു വേ്യക്തം അല്ല,

എന്നാല് അവേര് യാത്രക്കായി ഒരുങ്ങി ബ്രത്ലെഹമില് എത്തുന്നത്രു വേരയുള്ള കാലക്കണക്കു അനുസരിച്ചു

രണ്ടു വേര്ഷത്തിനകം എന്ന് അനുമാനിക്കാം.

വിദൈ്വാന്മാർ

“വേിദൈ്വാന്മാര്” എന്നത്ര് മിക്കവോറും നക്ഷത്രങ്ങളക്കുറിച്ച് ഗ്രവേഷണം നടത്തുന്ന വോനശാസ്ത്രജ്ഞന്മാര്

ആയിരിക്കാം. അവേര്ക്ക് മശീഹയുട ജനനത്തക്കുറിച്ചു പഴയനിയമത്തില് പാവേചകന്മാര് മുന്കൂട്ടി പവേചിച്ച

എഴുത്തുകളാട് ആഭിമുഖ്യം ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കാം.

അസാധാരണമായ നക്ഷതം

അവേര് ശദ്ധിച്ചത്രായ നക്ഷത്രം ഒരു സാധാരണമായത്ര് അല്ലായിരുന്നു. ഇത്ര് യശുവേിന്റെ ജനനസമയത്ത്

പത്ര്യക്ഷപ്പട്ട ഒന്നായിരുന്നു.

അവർ മനസ്സിലൈാക്കി

ചില ഭാഷകളില്, “അവേരുട പഠനങ്ങളില് നിന്ന്, ഈ പണ്ഡിത്രന്മാര് ഗ്രഹിച്ചു” എന്നു ചര്ത്തിട്ടുണ്ട്.
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ഭവനം

അവേര് അവേന് ജനിച്ച സമയത്ത് ആയിരുന്ന മൃഗ്രങ്ങള്ക്കുള്ള സ്ഥലത്ത് പിന്നീട് ത്രാമസിച്ചിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 
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ഈ മനുഷ്യര് യശുവേിന ത്രന്റെ മാത്രാവേിനാടാപ്പം കാണുകയും, അവേര് അവേന കുനിഞ്ഞു നമസ്കരിച്ച്

ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് യശുവേിനു വിലൈയറിയ സമ്മാനങ്ങള് നല്കി. അനന്തരം അവേര്

ഭവേനത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പായി. 

വിദൈ്വാന്മാർ

നിങ്ങള് ഈ പദൈം 23:09ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രു എന്ന് കാണുക

വണങ്ങി നമസ്കരിച്ചു

അത്രായത്ര്, “നിലത്താളം കുനിഞ്ഞു”.” ആ കാലത്ത്, വേളര ബ്രഹുമാനമാ അല്ലങ്കില് ഭക്ത്യാദൈരവോ

പകടമാക്കുവോന് ഇപകാരം ചയ്യുന്നത്ര് നിലവേിലുണ്ടായിരുന്ന രീത്രി ആയിരുന്നു.

വിലൈയറിയ

അത്രായത്ര്, “വേളര വേിലപിടിപ്പുള്ള.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ആരാധന

മത്തായി 1, ലൂക്കാസ് 2 ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേ വേചന കഥ.

• 

• 
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24. യാഹന്നാൻ യശുവിന സ്നാനപ്പടുത്തുന്നു.

24:01

 

സഖര്യാവേിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും മകനായ യാഹന്നാന്, വേളര്ന്ന് ഒരു പവോചകനായി ത്രീര്ന്നു. ത്രാന് 

മരുഭൂമിയില് ജീവേിക്കുകയും, കാട്ടുത്രനും വട്ടുക്കിളിയും ഭക്ഷിക്കുകയും, ഒട്ടകരാമം കാണ്ടുള്ള വേസ്ത്രം

ധരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

മരുഭൂമി

അത്രായത്ര്, “മരുഭൂമി” അല്ലങ്കില്, “ഒരു വേിദൈൂരമായ, മരുഭൂമിപാലയുള്ള സ്ഥലം.” ഈ മഖലയില് വേളര

കുറച്ചു മാത്രം ജനങ്ങള് ജീവേിക്കുന്നു.

കാട്ടു തൻ

ഈ ത്രന് മരുഭൂമിയില് ത്രനീച്ചകളാല് പകൃത്രിദൈത്തമായി നിര്മ്മിത്രമാണ്; ഇത്ര് ജനങ്ങളാല് കൃഷി

ചയ്യപ്പടുന്നവേയല്ല. “ത്രന്” എന്ന പദൈം കാണ്ട് ജനം മനസ്സിലാക്കണ്ടത്ര് അത്രാണ്, അത്രിന “കാട്ടു” എന്നു

ചര്ത്തു വേിളിക്കണം എന്നില്ല.

വട്ടുക്കിളി

ഇവേ വേലുപ്പമുള്ളത്രും, ചിറകുള്ളത്രും, വേലിയ പച്ചക്കുത്രിരകളപ്പാലയും ഇരിക്കും. മരുഭൂമിയില് വേസിക്കുന്ന ചില

ആളുകള് ഇത്രിന ഭക്ഷിക്കാറുണ്ട്.

ഒട്ടക രാമം

ഒട്ടകം എന്നത്രു വേളര പരുപരുത്ത രാമം ഉള്ള ഒരു മൃഗ്രം ആകുന്നു. ജനം അത്രുകാണ്ട് വേസ്ത്രം ഉണ്ടാക്കാറുണ്ട്.

ഇത്ര് “പരുപരുത്ത മൃഗ്ര രാമം” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.
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ഒട്ടകരാമത്താല് ചയ്യേപ്പട്ട വസ്തങ്ങള്

അത്രായത്ര്, “ഒട്ടകരാമത്താല് ചയ്യപ്പട്ട അപരിഷ്കൃത്രമായ വേസ്ത്രം.” ഈ വേസ്ത്രങ്ങള് മരുഭൂമിയില് മറ്റുള്ള

വേസ്ത്രങ്ങള്പാല ധരിക്കാന് കഴിയുന്നത്രല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

സഖര്യാവേ് (പു.നി.)

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 
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യാഹന്നാന ശവേിക്കണ്ടത്രിനായി നിരവേധി ജനങ്ങള് മരുഭൂമിയില് ത്രന്റെ അടുക്കല് വേന്നു. ത്രാന് അവേരാടു

പസംഗ്രിച്ചത്രു, “മാനസ്സന്തരപ്പടുവേിന്, ദൈവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു!” എന്നാണ്. 

മരുഭൂമി

ഈ വോക്ക് 24:01 ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രു എന്ന് കാണുക.

മാനസാന്തരപ്പടുക

“നിങ്ങളുട പാപങ്ങളില്നിന്നും മാനസാന്തരപ്പടുക” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രായിരിക്കും കൂടുത്രല് നല്ലത്ര്.

ദൈവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “ദൈവേരാജ്യം പത്ര്യക്ഷമാകുവോന് ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, ദൈവേരാജ്യം പട്ടന്നു ത്രന്ന

ആഗ്രത്രമാകും.” ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ജനത്തിന്മലുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണത്തയാണ്. ഇത്രും ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ വോഴ്ച ആരംഭിക്കാറായി” അല്ലങ്കില്, ദൈവേം എത്രയും പട്ടന്നുത്രന്ന

നമ്മുടമല് രാജാവോയി ഭരിക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 
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ജനം യാഹന്നാന്റെ സന്ദ്രശം കട്ടപ്പാള്, അവേരില് പലരും അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്നും

മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും, യാഹന്നാന് അവേര സ്നാനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു. പല മത്ര നത്രാക്കന്മാരും

യാഹന്നാന കാണുവോന് വേന്നു, എന്നാല് അവേര് മാനസ്സന്തരപ്പടുകയാ അവരുട പാപങ്ങള്

ഏറ്റുപറയുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

അവരുട പാപങ്ങളില്നിന്ന് മാനസ്സാന്തരപ്പട്ടു

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരുട പാപങ്ങള സംബ്രന്ധിച്ച് മാനസാന്തരപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്,

“അവേരുട പാപങ്ങള സംബ്രന്ധിച്ച ചിന്താഗ്രത്രികള്ക്ക് വേ്യത്രിയാനം വേരുത്തി” അല്ലങ്കില്, “അവേരുട

പാപങ്ങളില്നിന്നും വേഴിമാറിപ്പായി.”

മാനസ്സാന്തരപ്പട്ടില്ല

അത്രായത്ര്, “അവേരുട പാപങ്ങളില്നിന്ന് അകന്നു മാറിയില്ല.”

അവരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റുപറയുക

ഏറ്റുപറയുക എന്നാല് എന്തങ്കിലും സത്ര്യമായത്ര് അംഗ്രീകരിക്കുക എന്നാണ്. ഈ നത്രാക്കന്മാര് അവേര് പാപം

ചയ്ത്രവേര് ആണന്നുള്ള കാര്യം അംഗ്രീകരിക്കുവോന് ത്രയ്യാറായില്ല. ഇത്ര് “അവേര് പാപം ചയ്ത്രുവേന്ന്

ഏറ്റുപറയുക” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 
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യാഹന്നാന് മത്രനത്രാക്കന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “വേിഷപാമ്പുകള! മാനസ്സന്തരപ്പട്ടു നിങ്ങളുട സ്വഭാവേം മാറ്റുവേിന്.

നല്ല ഫലം കായ്ക്കാത്ത വേൃക്ഷം ഒക്കയും ദൈവേം വേട്ടുകയും, അവേയ അഗ്നിയില് ഇടുകയും ചയ്യും.”

പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിരുന്നത്ര് യാഹന്നാന് നിവേര്ത്തിച്ചിരുന്നു, “കാണ്മിന്, ഞാന് നിനക്ക് മുന്പായി എന്റെ

ദൈൂത്രന ഉടന അയക്കുo, അവേന് നിന്റെ വഴി ഒരുക്കും.” എന്നുള്ളത്ര് ത്രന്ന.

നിങ്ങള് വിഷമുള്ള പാമ്പുകള്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് ഭാഷ്ക് ചീറ്റുന്ന വേിഷമുള്ള പാമ്പുകള്!” യാഹന്നാന് അവേര

വേിഷമുള്ള പാമ്പുകള് എന്നു വേിളിക്കുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേര് അപകടകാരികളും വേഞ്ചിക്കുന്നവേരും

ആയിരുന്നു.

നല്ല ഫലൈം കായ്ക്കാത്ത സകലൈ വൃക്ഷവും

യാഹന്നാന് വോസ്ത്രവേത്തില് വേൃക്ഷങ്ങള കുറിച്ചല്ല സംസാരിച്ചത്ര്. ഇത്ര് നല്ല പവേൃത്തികളയും

ദൈവേത്തില്നിന്നും വേരുന്ന സ്വഭാവേങ്ങളയും നല്ല ഫലവേുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുന്നു.

വട്ടിവീഴ്ത്തി അഗ്നിയിലൈക്ക് എറിഞ്ഞു കളയുന്നതാണ്

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “ദൈവേത്താല് ന്യായം വേിധിക്കപ്പട്ടു ശിക്ഷിക്കപ്പടും എന്നാണ്.

യാഹന്നാൻ പൂർത്തീകരിച്ചു

അത്രായത്ര്, “യാഹന്നാന് ചയ്ത്രു” പവോചകന് പറഞ്ഞിരുന്നത്ര് എന്താ അത്രുപാല ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൂത്രന്

ചയ്ത്രുകാണ്ടിരിക്കുന്നു”

കാണുക

ഇത്ര് “നാക്കുകയും കാണുകയും ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്, ശദ്ധ പത്രിപ്പിക്കുക!” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.
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എന്റെ ദൈൂതൻ

അത്രായത്ര്, “ഞാന്, യഹാവേ, എന്റെ ദൈൂത്രന അയക്കും.” ചില ഭാഷകളില് കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികമായി ഈ

വോക്യത്തിനു വേ്യംഗ്ര്യാര്ത്ഥ ഉദ്ധരണിയായി, “പവോചകനായ യശയ്യാവേ് മുന്കുറിച്ചത്രുപാല ദൈവേം ത്രന്റെ

ദൈൂത്രന അയക്കുമന്ന് അവേിടുന്നു പറഞ്ത്രുപകാരം” എന്നത്രുപാല ഉപയാഗ്രിക്കാം.

നിനക്കു മുൻപായി

ഈ പദൈസഞ്ചയത്തില്, “നീ” എന്ന പദൈം മശീഹയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

നിന്റെ വഴി ഒരുക്കും

ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൂത്രന് മശീഹയ ശദ്ധിക്കത്തക്കവേിധം ജനത്ത ഒരുക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 
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ചില മത്രനത്രാക്കന്മാര് യാഹന്നാനാട് നീ മശീഹ ത്രന്നയാണാ എന്ന് ചാദൈിച്ചു. യാഹന്നാന് മറുപടി

പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് മശീഹയല്ല, എന്നാല് അവേന് എന്റെ പിന്നാല വേരുന്നു. അവേന് വേളര ഉന്നത്രന് ആകുന്നു,

അവേന്റെ ചരുപ്പിന്റെ വോര് അഴിക്കുവോന് ഞാന് യാഗ്ര്യന് അല്ല” എന്നാണ്.

അവിടുന്ന് എതയും മഹാന്നതൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേിടുന്ന് എത്രയും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നവേന്.”

അവിടുത്ത ചരുപ്പ് അഴിക്കുവാൻ പാലൈും യാഗ്യതയില്ല

വേറവേിധത്തില് പറഞ്ഞാല്, “അവേിടുന്നുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രാല്, അവേിടുത്തക്കായി ഏറ്റവേും ത്രരംത്രാണ

ഒരു കാര്യം പാലും ചയ്യത്തക്കവേിധം ഞാന് പാധാന്യമുള്ളവേന് അല്ല.” ചരുപ്പ് അഴിച്ചു മാറ്റുക എന്നുള്ളത്ര് വേളര

ത്രരംത്രാണ ഒരു ജാലി ആകുന്നു, സാധാരണ ഒരു അടിമ ചയ്യുന്ന പണി ആണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 
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അടുത്ത ദൈിവേസം, യശു സ്നാനപ്പടുവോന് വേണ്ടി യാഹന്നാന്റെ അടുക്കല് വേന്നു. യാഹന്നാന് അവേന

കണ്ടപ്പാള് പറഞ്ഞത്ര്, “കാണ്മിന്, ഇത്രാ ലൈാകത്തിന്റെ പാപം എടുത്തുകളയുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്.”

എന്നാണ്.

അവിട

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര്, “ഇവേിട” അല്ലങ്കില്, ആ മനുഷ്യന് ആകുന്നു.” എന്നാകുന്നു.

ദൈവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ പക്കല് നിന്നുള്ള കുഞ്ഞാട്” അല്ലങ്കില്, ദൈവേം

ഒരുക്കിയിരിക്കുന്ന യാഗ്രാര്പ്പിത്ര കുഞ്ഞാട്.” യശു, ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്ന പാപത്തിനുള്ള ഉത്തമമായ

യാഗ്രം ആയിരുന്നു. അവേിടുന്ന് പഴയ നിയമത്തില് പത്രിപാദൈിച്ചിരുന്ന കുഞ്ഞാടുകളുട യാഗ്രത്തിനുള്ള ത്രല്

സ്വരൂപം പൂര്ത്തീകരിക്കുന്നു.

നീക്കിക്കളയും

യശുവേിന്റെ പരമയാഗ്രം കാരണം പിത്രാവോയ ദൈവേത്ത നമ്മുട പാപം ഒരിക്കലും ഉണ്ടായിട്ടില്ലാത്തത്രുപാല

കാണുവോനായി ഇടവേരുത്തുന്നു.

ലൈാകത്തിന്റെ പാപം

അത്രായത്ര്, “ലാകത്തിലുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപം എല്ലാം ത്രന്ന.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

• 

• 

• 
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ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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യാഹന്നാന് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് അങ്ങയ സ്നാനപ്പടുത്തുവോന് യാഗ്ര്യനല്ല. പകരം അങ്ങാണ്

എന്ന സ്നാനപ്പടുത്തണ്ടത്ര്.” എന്നാല് യശു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ എന്ന സ്നാനപ്പടുത്തണം,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് അപകാരം ചയ്യുന്നത്രാണ് നീത്രി.” എന്നാണ്. അത്രുകാണ്ട് യശു ഒരിക്കല് പാലും പാപം

ചയ്ത്രിട്ടില്ലങ്കിലും യാഹന്നാന് അവേന സ്നാനപ്പടുത്തി. 

ഞാൻ നിന്ന സ്നാനപ്പടുത്തുവാൻ യാഗ്യൻ അല്ല.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് നിന്ന സ്നാനപ്പടുത്തുവോന് മാത്രം നല്ലവേനല്ല” അല്ലങ്കില്, ഞാന്

പാപം ഉള്ളവേന്, അത്രിനാല് ഞാന് നിന്ന സ്നാനപ്പടുത്തുവോന് പാടില്ല.”

ഇതാണ് ചയ്യേണ്ടതായ നീതിയായ കാര്യം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, ഇത്രാണ് ചയ്യണ്ടത്രായ ശരിയായ കാര്യം” അല്ലങ്കില്, “ഇത്രാണ് ദൈവേം

എന്നാടു ചയ്യുവോന് ആവേശ്യപ്പടുന്നത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 
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സ്നാനപ്പട്ടത്രിനു ശഷം യശു വേള്ളത്തില് നിന്ന് വേളിയില് വേന്നപ്പാള്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ് ഒരു

പാവേിന്റെ രൂപത്തില് പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു യശുവേിന്റെ മല് ഇറങ്ങി. അത്രസമയം ത്രന്ന സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്ന് ദൈവേം

സംസാരിച്ചു. “നീ എന്റെ പുത്രന്. ഞാന് നിന്ന സ്നഹിക്കുന്നു, ഞാന് നിന്നില് വേളര പസാദൈിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്ന്

അവേിടുന്ന് അരുളിച്ചയ്ത്രു.

ഞാൻ സ്നഹിക്കുന്ന എന്റെ പുതൻ

ഇത്രിന്റെ പരിഭാഷ വേറ ഒരു പുത്രനും കൂട ഉണ്ടന്ന ധ്വനി വേരാത്രവേണ്ണം ഉറപ്പാക്കുക. ഇപകാരം

പറയണ്ടത്രായിരിക്കുന്നു, “നീ എന്റെ ഏകപുത്രന്. ഞാന് നിന്ന വേളരയധികം സ്നഹിക്കുകയും ഞാന് നിന്നില്

വേളര പസാദൈിക്കുകയും ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം യാഹന്നാനാട് പറഞ്ഞിരുന്നത്ര്, “നീ സ്നാനപ്പടുത്തുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയുട മല് പരിശുദ്ധാത്മാവേ്

വേന്നിറങ്ങി ആവേസിക്കും. ആ വേ്യക്തി ദൈവേപുത്രന് ആയിരിക്കും” എന്നാണ്. ഏക ദൈവേം മാത്രമ ഉള്ളൂ.

എന്നാല് യാഹന്നാന് യശുവേിന സ്നാനപ്പടുത്തുമ്പാള്, പിത്രാവേ് സംസാരിക്കുന്നത്ര് ത്രാന് കട്ടു,

ദൈവേപുത്രനായ യശുവേിന കണ്ടു, പരിശുദ്ധാത്മാവേിനയും ത്രാന് കണ്ടു. 

ദൈവം യാഹന്നാനാടു പറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ഇത്രിനു മുന്പ്, ദൈവേം യാഹന്നാനാടു പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “യശു സ്നാനം സ്വീകരിക്കുവോന്

വേരുന്നത്രിനു മുന്പ്, ദൈവേം യാഹന്നാനാടു പറഞ്ഞു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

മത്തായി 3; മര്ക്കാസ് 1:9-11; ലൂക്കാസ് 3:1-23 ല് നിന്നുമുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു സ്നാനപ്പട്ട ഉടന, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ത്രന്ന നിര്ജ്ജന പദൈശത്തിലക്ക് നടത്തി. യശു അവേിട

നാല്പ്പത്രു പകലും നാല്പ്പത്രു രാത്രികളിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. ആ സമയങ്ങളില് ത്രാന് ഉപവേസിക്കുകയും, സാത്താന്

ത്രന്ന പാപം ചയ്യുവോനായി പരീക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവന നയിച്ചു

അത്രായത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേന വേഴിനടത്തി” അല്ലങ്കില്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേന പാകുവോന്

പചാദൈിപ്പിച്ചു.”

നിർജ്ജനപദൈശം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മരുഭൂമി” അല്ലങ്കില്, “ഒരു വേിദൈൂരമായ, അല്പ ജനങ്ങള് മാത്രം ഉള്ള

ഊഷരഭൂമി.” ഈ സ്ഥലം മിക്കവോറും വേളര കുറച്ചു വേൃക്ഷങ്ങള് അല്ലങ്കില് മറ്റു ചടികള് ഉള്ളത്രും, ഭൂരിഭാഗ്രം

ജനങ്ങള്ക്കും ജീവേിക്കുവോന് കഴിയാത്തത്രുമായിരിക്കും.

നാല്പ്പതു പകലൈുകളും നാല്പ്പതു രാതികളും

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള്, പകലുകളും രാത്രികളും രണ്ടും ഉള്പ്പടയുള്ളത്ര്.” ഈ

പദൈപയാഗ്രത്തിന്റെ ധ്വനി എണ്പത്ര് ദൈിവേസങ്ങളുട കാലയളവേ് എന്നു വേരാത്രിരിപ്പാന് ഉറപ്പാക്കുക.

പാപം ചയ്യേുവാനായി അവന പരീക്ഷിച്ചു

യശു പാപം ചയ്ത്രിട്ടില്ലാത്തത്രുകാണ്ട്, യശുവേിന പാപം ചയ്യിക്കുവോന് പരിപ്പിക്കുന്നത്രില് സാത്താന്

വേിജയിച്ചു എന്ന പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നില്ല എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക. ഈ പദൈസഞ്ചയം, “അവേന പാപം ചയ്യുവോന്

പചാദൈിപ്പിക്കുവോന് ശമിച്ചു” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

Open Bible Stories Translation Notes 25. സാത്താന് യശുവേിന പരീക്ഷിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

ഉപവേസിക്കുക, ഉപവേസിക്കുന്നു, ഉപവേസിച്ചു, ഉപവോസം, ഉപവോസങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആദൈ്യം, സാത്താന് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്രു, “നീ ദൈവേപുത്രന് ആകുന്നുവേങ്കില്, ഈ കല്ലുകള അപ്പമാക്കുക

എന്നാല് നിനക്ക് ഭക്ഷിക്കാന് കഴിയും!” 

ഈ കല്ലുകള് അപ്പം ആക്കി മാറ്റുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയാം, “ഈ കല്ലുകള അപ്പം ആക്കിത്തീര്ക്കുക” അല്ലങ്കില്, പകൃത്ര്യാത്രീത്രമായി

മാറ്റി ഈ കല്ലുകള അപ്പമാക്കി ത്രീര്ക്കുക.”

അപ്പം

ഇത്ര്, അപ്പം സാധാരണ ഭക്ഷണം അല്ലാത്ത ഭാഷകളില് “ഭക്ഷണം” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

യഹൂദൈന്മാരുട സംസ്കാരത്തില്, അപ്പം പധാന ഭക്ഷണം ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് യശു സാത്താനാട് പറഞ്ഞത്രു, മനുഷ്യനു ജീവേിക്കുന്നത്രിന് അപ്പം മാത്രമല്ല ആവേശ്യം ആയിരിക്കുന്നത്ര്,

എന്നാല് അവേര്ക്ക് ദൈവേം അവേരാടു പറയുന്നത്രായ സകലവേും ആവേശ്യമായിരിക്കുന്നു!” എന്നാണ്. 

അപ്പം

ഇവേിട “അപ്പം” എന്നുള്ളത്രിന് 25:02ല് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന അത്ര പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു

നിങ്ങള് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

എന്നാല് അവർക്ക് ദൈവം സംസാരിച്ചതായ ഓരാ വാക്കും

ആവശ്യമായിരുന്നു!

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള വേറ മാര്ഗ്ഗം, “വേിശഷാല്, ജനത്തിന് ദൈവേം പറയുന്ന സകലവേും ശദ്ധിക്കുകയും

ശവേിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നുള്ളത്രാണ്” അല്ലങ്കില്, “വേിശഷാല്, ജനങ്ങള്ക്ക് ദൈവേം പറയുന്നത്ര്

വേിശ്വസിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുക മൂലം യഥാര്ത്ഥ ജീവേിത്രം ലഭ്യമാകും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

ദൈവേം

• 

• 

• 
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അനന്തരം സാത്താന് യശുവേിന ദൈവോലയത്തിന്റെ ഏറ്റവേും ഉയരമുള്ള ഭാഗ്രത്തക്ക് കാണ്ടുപായി. അവേന്

അവേിടത്താട് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ദൈവേപുത്രന് എങ്കില്, ത്രാഴാട്ടു ചാടുക, എന്തുകാണ്ടന്നാല് “നിന്റെ പാദൈം

കല്ലില് ത്രട്ടിപ്പാകാത്രിരിക്കണ്ടത്രിനു നിന്ന വേഹിക്കുവോനായി ത്രന്റെ ദൈൂത്രന്മാരാട് കല്പ്പിക്കും” എന്ന്

എഴുത്രിയിരിക്കുന്നുവേല്ലാ എന്നാണ്. 

സ്വയം താഴക്കു ചാടുക

അത്രായത്ര്, “ഈ കട്ടിടത്തില്നിന്ന് നിലത്താട്ട് ചാടുക.”

ഇത് എഴുതപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവോചകന് കാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു”

നിന്റെ കാല്പ്പാദൈം കല്ലില് ഇടിക്കുകയില്ല

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “അത്രിനാല് നിനക്ക് യാത്രാരു ക്ഷത്രവേും ഉണ്ടാകുകയില്ല; നിന്റെ കാല്പ്പാദൈം പാലും

കല്ലിനാല് മുറിവേല്ക്കുകയില്ല.” ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അത്രിനാല് നിന്റെ കാല്പാദൈം പാലും കല്ലില്

ത്രട്ടുകയില്ല; നിനക്ക് യാത്രാരു മുറിവേും ഉണ്ടാകുകയില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവോലയം

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

ദൈവേം

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 25. സാത്താന് യശുവേിന പരീക്ഷിക്കുന്നു.

428 / 1101



25:05

 

എന്നാല് അവേിടുത്താട് ചയ്യുവോന് സാത്താന് ആവേശ്യപ്പട്ട കാര്യം യശു ചയ്ത്രില്ല. പകരമായി, യശു

പറഞ്ഞത്ര്, ദൈവേം എല്ലാവേരാടും പറയുന്നത്ര്, നിന്റെ ദൈവമായ കർത്താവിന പരീക്ഷിക്കരുത് എന്നാണ്.”

ദൈവവചനത്തില്, അവിടുന്ന് തന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിക്കുന്നത്, നിന്റെ

ദൈവമായ കർത്താവിന പരീക്ഷിക്കരുത്” എന്നാണ്.

ഇത്ര് ഒരു വേ്യംഗ്ര്യാര്ത്ഥ ഉദ്ധരണിയായി: “ദൈവേം ത്രന്റെ വേചനത്തില് നമ്മാടു കല്പ്പിക്കുന്നത്രു നാം ദൈവേത്ത

പരീക്ഷിക്കരുത്ര് എന്നാണ്.”

നിന്റെ ദൈവമായ കർത്താവിന പരീക്ഷിക്കരുത്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിന്റെ ദൈവേമായ കര്ത്താവേ് അവേിടുന്നു സ്വയം നിനക്ക് ത്രളിയിക്കപ്പടുവോന്

ഇടവേരുത്തരുത്ര്” അല്ലങ്കില്, “നിന്റെ കര്ത്താവോയ ദൈവേത്ത അവേിടുന്ന് നല്ലവേന് ആണന്ന് നിനക്ക്

ത്രളിയിക്കുവോന് ഇടവേരുത്തരുത്ര്.”

നിന്റെ കർത്താവായ ദൈവം

അത്രായത്ര്, “നിന്റെ ദൈവേമായ യഹാവേ” അല്ലങ്കില്, “യഹാവേ, നിന്റെ മല് അധികാരമുള്ള ദൈവേം

ആയിരിക്കുന്നവേന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് സാത്താന് ലാകത്തില സകല രാജ്യങ്ങളയും യശുവേിന കാണിച്ചു. അവേ എത്രമാത്രം

ശക്തമാണന്നും എന്തുമാത്രം സമ്പന്നമാണന്നു കാണിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേന് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ

എന്ന വേണങ്ങുകയും എന്ന ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രാല് ഇത്രാക്കയും നിനക്ക് ത്രരാം” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ലൈാകത്തിലൈ രാജ്യങ്ങള്

ഇത്ര് ലാകത്തിലുള്ള സകല വേന് നഗ്രരങ്ങളയും, രാജ്യങ്ങളയും മറ്റുള്ള പദൈശങ്ങളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അവകളുട മഹത്വം

അത്രായത്ര്, അവേകളുട അധികാരവേും സമ്പത്തും.”

ഞാൻ ഇതാക്കയും നിനക്ക് തരാം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് ഈ രാജ്യങ്ങളുട സകല സമ്പത്തും അധികാരവേും നിനക്ക് ത്രരാം”

അല്ലങ്കില്, “ഞാന് നിന്ന ഈ സകല രാജ്യങ്ങളുടയും, നഗ്രരങ്ങളുടയും, ജനത്തിന്റെയും ഭരണാധിപന്

ആക്കാം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

മഹത്ര്വം, മഹത്ര്വമുള്ള, മഹത്ര്വീകരിക്കുക, മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു

ആരാധന

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “സാത്താന, എന്നില് നിന്നും അകന്നു പാ! ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്തില് അവേിടുന്ന്

ത്രന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്, നിന്റെ ദൈവേമായ കര്ത്താവേിന മാത്രമ ആരാധിക്കാവേൂ. അവേിടുത്ത

മാത്രമ ദൈവേം എന്ന നിലയില് ബ്രഹുമാനിക്കാവേൂ”.

എന്നില്നിന്നും അകന്നു പാകൂ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്ന വേിട്ടു പാ” അല്ലങ്കില്, “എന്ന ത്രനിയ വേിടൂ.”

ദൈവവചനത്തില് അവിടുന്ന് തന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിക്കുന്നതു, നിങ്ങളുട

ദൈവമായ കർത്താവിന മാതമ ആരാധിക്കുകയും സവിക്കുകയും

ചയ്യേുവാൻ പാടുള്ളൂ.”

ഇത്ര് ഒരു വേ്യംഗ്ര്യാര്ത്ഥ ഉദ്ധരണിയായി, “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്തില്, അവേിടുന്ന് നമ്മാടു കല്പ്പിക്കുന്നത്രു നാം

നമ്മുടമല് ഭരണം നടത്തുന്ന കര്ത്താവോയ ദൈവേത്ത മാത്രമ ആരാധിക്കുകയും സവേിക്കുകയും

ചയ്യുവോന് പാടുള്ളൂ” എന്ന് എഴുത്രുവോന് കഴിയും.

നിന്റെ ദൈവമായ കർത്താവ്

25:05ല് നിങ്ങള് ചയ്ത്ര അത്ര രീത്രിയില് ഈ പദൈസഞ്ചയം പരിഭാഷ ചയ്യണം.

അവന മാതം സവിക്കുക

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “നിങ്ങള് സവേിക്കണ്ടുന്ന ഒര ഒരുവേന് അവേിടുന്നു മാത്രമാണ്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

• 

• 
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ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

ആരാധന

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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യശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളില് വേീണു പായില്ല, ആയത്രിനാല് സാത്താന് അവേന വേിട്ടു പായി. അനന്തരം

ദൈൂത്രന്മാര് വേന്നു യശുവേിന പരിചരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

നിങ്ങള് അകപ്പടരുത്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ചയ്യുവോന്വേണ്ടി സാത്താന് അവേന പരിപ്പിച്ച കാര്യങ്ങള് നിങ്ങള്

ചയ്യരുത്ര്.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

മത്തായി 4:1-11; മര്ക്കാസ്1:12-13; ലൂക്കാസ്4:1-13ല് നിന്നുമുള്ള ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 
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സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള യശു നിരാകരിച്ചത്രിനു ശഷം, അവേിടുന്ന് ഗ്രലീല മഖലയിലക്ക് കടന്നു പായി.

അവേിടയായിരുന്നു ത്രാന് ത്രാമസിച്ചു വേന്നത്ര്. പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേിടുത്തക്ക് അത്ര്യധികം ശക്തി പകര്ന്നിരുന്നു,

യശുവോ ഒരു സ്ഥലത്തു നിന്നും വേറാരു സ്ഥലത്തക്ക് ചന്ന് ജനങ്ങള പഠിപ്പിച്ചു വേന്നു. എല്ലാവേരും

ത്രന്നക്കുറിച്ചു നല്ല കാര്യങ്ങള് പറയുവോനിടയായി.

സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള ജയിച്ചതിനുശഷം, യശു മടങ്ങിവന്നു

നിങ്ങള്ക്ക് ഇത്രു രണ്ടു വോക്യങ്ങളായി വേിഭജിച്ചു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുക്കാം, “സാത്താന്

യശുവേിനക്കാണ്ട് ചയ്യിക്കുവോന് ശമിച്ച ത്രറ്റായ കാര്യങ്ങള് ചയ്യാത്രിരുന്നത്രിനാല് അവേന

പരാജയപ്പടുത്തി. അത്രിനുശഷം, യശു മടങ്ങി വേന്നു.” “പരാജയപ്പടുത്തി” എന്നുള്ള പദൈം “എത്രിര്ത്തു

നില്ക്കുക” അല്ലങ്കില്, “നിരാകരിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “നിഷധിക്കുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശക്തിയാട

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “പരിശുദ്ധാത്മ ശക്തി ത്രന്നില്ക്കൂട പവേര്ത്തിച്ചത്രു മൂലം” അല്ലങ്കില്,

“പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ശക്തിയാട ത്രന്ന നയിക്കുകമൂലം.”

ഉപദൈശിച്ചുകാണ്ട് ഓരാ സ്ഥലൈങ്ങള് താറും പായി.

അത്രായത്ര്, അവേിടുന്ന് “വേിവേിധ പട്ടണങ്ങളിലക്കും മറ്റു സ്ഥലങ്ങളിലക്കും യാത്ര ചയ്ത്രു അവേിടങ്ങളിലുള്ള

ജനങ്ങള ഉപദൈശിച്ചു.”

എല്ലാവരയും

അത്രായത്ര്, “അവേന അറിയാവേുന്ന അല്ലങ്കില് അവേനക്കുറിച്ചു കട്ട എല്ലാവേരും
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അവിടുത്തകുറിച്ച് നല്ലതു പറഞ്ഞു.

അത്രായത്ര്, “അവേിടുത്തകുറിച്ച് നല്ല കാര്യങ്ങള് പസ്ത്രാവേിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു നസറത്ത് പട്ടണത്തിലക്ക് പായി. ത്രാന് ബ്രാലനായിരുന്നപ്പാള് ത്രാമസിച്ചു വേന്നത്ര് ഈ ഗ്രാമത്തില്

ആയിരുന്നു. ശബ്ബത്തില് ത്രാന് ആരാധന സ്ഥലത്തു കടന്നുപായി. നത്രാക്കന്മാര് യശ്ശയ്യാവേ് പവേചനത്തില

സന്ദ്രശം ഉള്ളത്രായ ഒരു ചുരുള് ത്രന്ന ഏല്പ്പിച്ചു. അത്രില് നിന്നും വോയിക്കുവോനായി അവേര് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

ആയത്രിനാല് യശു ചുരുള് ത്രുറക്കുകയും അത്രില് നിന്നും ഒരു ഭാഗ്രം വോയിച്ചു ജനത്ത കള്പ്പിച്ചു.

ആരാധന സ്ഥലൈം

അത്രായത്ര്, “യഹൂദൈന്മാര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോന് കൂടിവേന്നിരുന്ന കട്ടിടം.” ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാം,

“ആരാധന കട്ടിടം.” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചുരുള്

ചുരുള് എന്നു പറയുന്നത്രു നീളമുള്ള കടലാസ് അല്ലങ്കില് ത്രാല് ചുരുട്ടിയിട്ടുള്ളത്രും അത്രില് എഴുത്തുകള്

ഉള്ളത്രുമാണ്.

യശയ്യോപവാചകന്റെ ചുരുള്

അത്രായത്ര്, “യശയ്യാപവോചകന് എഴുത്രിയ വേചനങ്ങള് രഖപ്പടുത്തിയ ചുരുള്.” യശയ്യാപവോചകന് ഒരു

ചുരുളില് നൂറുകണക്കിന് വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ് എഴുത്രിയിരുന്നു. ഇത്ര് ആ ചുരുളിന്റെ ഒരു പത്രി ആയിരുന്നു.

ചുരുള് നിവർത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “ചുരുട്ടിയ ചുരുള് ത്രുറന്നു” അല്ലങ്കില്, ചുരുള് ത്രുറന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നസറത്ത്, നസറായന്

ശബ്ബത്ത്

• 

• 

• 
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ആരാധന

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

യശ്ശയ്യാവേ്

• 

• 

• 
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യശു വോയിച്ചത്ര്, “ദൈരിദൈരാട് സുവേിശഷം അറിയിക്കുവോന് ദൈവേം ത്രന്റെ ആത്മാവേിന എനിക്ക്

നല്കിയിരിക്കുന്നു. കാരാഗ്രഹത്തില് ഇരിക്കുന്നവേര സ്വത്രന്തരാക്കുവോന് എന്ന അയച്ചിരിക്കുന്നു, അന്ധര്

വേീണ്ടും കാണുവോനും, പീഡിത്രര സ്വത്രന്തരാക്കുവോനും അവേിടുന്ന് എന്ന അയച്ചിരിക്കുന്നു. ഇത്രു കര്ത്താവേ്

നമ്മാടു കരുണാര്ദൈനായി സഹായിക്കുന്ന സമയം ആകുന്നു.”

ദൈരിദൈന്മാർക്ക് സുവിശഷം അറിയിക്കുക

അത്രായത്ര്, “പാവേപ്പട്ടവേരും ആവേശ്യത്തിലിരിക്കുന്നവേരും ആയ ജനത്തിനു ദൈവേം അവേര സഹായിക്കും

എന്നുള്ള സന്ദ്രശം നല്കുവോന്.”

ബ്രന്ധിതരുട സ്വാതന്ത്യം

അത്രായത്ര്, “ത്രറ്റായ നിലയില് കാരാഗ്രഹത്തില് ആയിരിക്കുന്ന ജനത്തിനു അവേര് സ്വത്രന്തരാകും എന്നു

പറയുക.”

കുരുടന്മാർക്ക് കാഴ്ച നല്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കു രുടന്മാര് അവേരുട കാഴ്ച പാപിക്കും.”

പീഡിതർക്ക് വിമാചനം

അത്രായത്ര്, “ജീവേിത്രത്തില് ദൈുരിത്രങ്ങള് അനുഭവേിക്കുന്നവേര്ക്ക് സ്വാത്രന്ത്യം.”

കർത്താവിന്റെ പസാദൈ വർഷം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കര്ത്താവേ് നമ്മാടു കരുണാര്ദൈനാകുന്ന സമയത്തു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം

നമ്മാടു വേളര കരുണയുള്ളവേന് ആകുന്ന സമയം.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു ഇരുന്നു. എല്ലാവേരും ത്രന്ന വേളര ശദ്ധിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. അവേിടുന്ന് ഇപ്പാള് വോയിച്ച

ത്രിരുവേചനം മശീഹയ കുറിച്ചുള്ളത്ര് ആണന്ന് അവേര്ക്ക് അറിയാമായിരുന്നു. യശു പറഞ്ഞു, “ഞാന്

നിങ്ങള്ക്ക് വോയിച്ചു കള്പ്പിച്ച കാര്യങ്ങള്, അവേ ഇപ്പാള് ത്രന്ന സംഭവേിക്കുന്നു.” എല്ലാവേര്ക്കും ആശ്ചര്യം

ഉണ്ടായി, “ഇവേന് യാസഫിന്റെ മകന് അല്ലയാ?” എന്ന് അവേര് പറഞ്ഞു.

ഞാൻ നിങ്ങള്ക്ക് വായിച്ചു കള്പ്പിച്ച വചനങ്ങള് ഇപ്പാള് തന്ന സംഭവിച്ചു

കാണ്ടിരിക്കുന്നു.

ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ഞാന് ഇപ്പാള് വോയിച്ചു നിങ്ങള് കട്ട വേചനങ്ങള് ഇപ്പാള്

ത്രന്ന നിറവേറിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഇന്ന് ഞാന് നിങ്ങള്ക്ക് വോയിച്ചത്രായ വേചനങ്ങള് നിങ്ങള്

കട്ടത്രുപാല അവേര്ക്കു സത്ര്യം ആയിരിക്കുന്നു.” ആദൈിയായവേ ആകുന്നു.

വിസ്മയിച്ചു

“വേിസ്മയിച്ചു” എന്ന വോക്ക് അവേര് അത്രിശയിച്ചു, ഞട്ടിപ്പായി, അല്ലങ്കില് ഇത്ര് എപകാരം സംഭവേിക്കും എന്ന

സാധ്യത്രയക്കുറിച്ച് ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആയി എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം വേരുന്ന പദൈങ്ങളാല് പരിഭാഷ ചയ്യുക.

ഇത് യാസഫിന്റെ മകൻ അല്ലയാ?

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, ഈ മനുഷ്യന് യാസഫിന്റെ മകന് ത്രന്നയാണ്!” അല്ലങ്കില്, “അവേന്

യാസഫിന്റെ മകന് ത്രന്ന എന്നു സകലര്ക്കും അറിയാം!” ഇത്രു യാസഫിന്റെ മകന് ത്രന്നയാ ഇല്ലയാ

എന്നു ജനങ്ങള് ചാദൈിച്ചിരുന്നില്ല. ഇവേന് ഒരു സാധാരണ മനുഷ്യന്റെ മകന് മാത്രമാകയാല് ത്രാന് എപകാരം

മശീഹ ആകുവോന് കഴിയും എന്നു ചിന്തിച്ചു അവേര് ആശ്ചര്യപ്പടുകയായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 
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അപ്പാള് യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഒരു പവോചകന് ത്രാന് വേളര്ന്ന പട്ടണത്തില് ജനം ഒരിക്കലും അംഗ്രീകരിക്കുകയില്ല

എന്നുള്ളത്ര് സത്ര്യമാണ്. ഏലിയാവേിന്റെ കാലത്ത്, ഇസായലില് ധാരാളം വേിധവേമാര് ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്

മൂന്നര വേര്ഷം മഴ പയ്യാത്രിരുന്നപ്പാള്, ദൈവേം ഇസയലില ഒരു വേിധവേയ സഹായിക്കുവോനായി ദൈവേം

ഏലിയാവേിന അയച്ചില്ല. പകരമായി, അവേിടുന്ന് ഏലിയാവേിന വേറാരു ദൈശത്തുള്ള വേിധവേയുട അടുക്കലക്കു

പറഞ്ഞുവേിട്ടു.”

തന്റെ സ്വന്തപട്ടണത്തില് അല്ലാത ഒരു പവാചകനും അനഭിമതൻ

ആകുന്നില്ല.

ഈ പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “അവേരുട ഇടയില് വേളര്ന്നുവേന്ന ഒരു പവോചകന്റെ അധികാരത്ത

ജനങ്ങള് അംഗ്രീകരിക്കാറില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ഏലിയാവേ്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു പറയുന്നത്രു ത്രുടര്ന്നു, എലീശയുട കാലം മുത്രല്, ചര്മ്മരാഗ്രത്താല് ബ്രാധിത്രരായ നിരവേധി ആളുകള്

ഇസായലില് ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല് അവേരില് ആരയും ത്രന്ന എലൈീശ സൗഖ്യമാക്കിയില്ല. ത്രാന്

ഇസായലിന്റെ ശത്രുവേിന്റെ സന്യാധിപനായ നയമാന്റെ ചര്മ്മ രാഗ്രം മാത്രമ സൗഖ്യമാക്കിയുള്ളൂ.” എന്നാല്

യശുവേിന ശദ്ധിച്ചുകാണ്ടിരുന്ന ജനം യഹൂദൈന്മാര് ആയിരുന്നു. അവേര് അവേിടുന്ന് ഇത്രു പറയുന്നത്ര് കട്ടപ്പാള്,

അവേര് അവേിടുത്താട് കാപമുള്ളവേരായി ത്രീര്ന്നു.

എലൈീശ

എലീശ ഏലിയാവേിനു ശഷം വേന്നത്രായ ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന് ആയിരുന്നു. ഏലിയാവേിനപ്പാല, എലീശയും

ദൈവേത്തിനത്രിര പാപം ചയ്യുന്ന രാജാക്കന്മാര അഭിമുഖീകരിക്കണ്ടി വേരികയും ദൈവേം ത്രന്ന അധികാരം

ഉപയാഗ്രിച്ച് അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

ഒരു സന്യാധിപൻ

അത്രായത്ര്, “ഒരു സനിക നത്രാവേ്.”

അവർ അവനാടു കാപം ഉള്ളവർ ആയിരുന്നു.

യഹൂദൈന്മാര് അവേര ഒഴിക വേറ ഒരു ജനവേിഭാഗ്രത്തയും ദൈവേം അനുഗ്രഹിച്ചു എന്ന് കള്ക്കുവോന്

ഇഷ്ടപ്പട്ടിരുന്നില്ല, അത്രിനാല് അവേര് യശു പറഞ്ഞത്രിനാട് വേളര കാപം ഉള്ളവേരായി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

നയമാന്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നസറത്തുകാര് യശുവേിന പിടിച്ച് അവേരുട ആരാധനാസ്ഥലത്തിനു പുറത്തക്ക് വേലിച്ചിഴച്ചു കാണ്ടുപായി.

ത്രന്ന കിഴക്കാംത്രൂക്കായ ഒരു സ്ഥലത്തിന്റെ അഗ്രത്തില് നിന്ന് ത്രള്ളിക്കളഞ്ഞു കാല്ലുവോന് കാണ്ടുപായി.

എന്നാല് യശു ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ നടുവേില്കൂട നടന്നു നസറത്ത് പട്ടണം വേിട്ടു.

ആരാധന സ്ഥലൈം

അത്രായത്ര്, “യഹൂദൈന്മാര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു കൂടിവേന്നിരുന്ന സ്ഥലം.” ഇത്ര് “ആരാധന കട്ടിടം”

എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് നിങ്ങള് 26:02ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

എന്നാല് യശു ജനക്കൂട്ടത്തിനിടയില് കൂട നടന്നുപായി.

“എന്നാല്” എന്നത്ര് ശക്തമായ “എന്നാല് പകരമായി” അല്ലങ്കില് “എങ്കിലും” എന്നത്രു പാലയുള്ള എത്രിര്പദൈം

അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയംകാണ്ടു ജനം യശുവേിനാടു ചയ്യുവോന് ആസൂത്രണം ചയ്ത്രത്രുപാല ചയ്യുവോന്

കഴിഞ്ഞില്ല എന്നു കാണിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നസറത്ത്, നസറായന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ആരാധന

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു ഗ്രലീല പദൈശമങ്ങും പായി, ധാരാളം ജനങ്ങള് ത്രന്റെയടുക്കല് വേരികയും ചയ്ത്രു. അവേര്

രാഗ്രികളും അംഗ്രവേകല്യം ഉള്ളവേരുമായ നിരവേധിപര കാണ്ടുവേന്നു. അവേരില് ചിലര്ക്ക് കാണ്മാന്,

നടക്കുവോന്, കള്ക്കുവോന്, അല്ലങ്കില് സംസാരിക്കുവോന് കഴിവേില്ലാത്തവേര് ആയിരുന്നു, യശു അവേരയല്ലാം

സൗഖ്യമാക്കി.

ഗലൈീലൈ പദൈശമങ്ങും കടന്നുപായി.

അത്രായത്ര്, “ഗ്രലീല മുഴുവേനും” അല്ലങ്കില്, “ഗ്രലീലയില് സ്ഥലങ്ങള് ത്രാറും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

• 

• 

• 
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ഭൂത്രം ബ്രാധിച്ചത്രായ നിരവേധിപര യശുവേിന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്നു. അവേരില്നിന്നും പുറത്തു വേരുവോന്

ഭൂത്രങ്ങളാട് യശു കല്പ്പിച്ചു, അങ്ങന ഭൂത്രങ്ങള് പുറത്തു വേന്നു. ഭൂത്രങ്ങള് ഉറക്ക ശബ്ര്ദൈമിട്ട് “അങ്ങ്

ദൈവേപുത്രന് ത്രന്ന!” എന്ന് പറഞ്ഞു. ജനക്കൂട്ടം വേിസ്മയം കാള്ളുകയും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

അവരില് ഭൂതങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നവർ

അത്രായത്ര്, “അശുദ്ധാത്മാക്കളാല് നിയന്തിക്കപ്പട്ടവേര്.”

യശു അവരാടു കല്പ്പിച്ചപ്പാള്

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശു അവേര്ക്കു കല്പ്പന നല്കിയപ്പാള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

ആരാധന

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു പന്തണ്ടു പര ത്രിരഞ്ഞടുത്ത് അവേര അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് എന്നു അവേന് വേിളിച്ചു.

അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് യശുവേിനാടാപ്പം സഞ്ചരിക്കുകയും ത്രന്നില്നിന്ന് പഠിക്കുകയും ചയ്ത്രുപാന്നു.

അവനില്നിന്നു പഠിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേിടുന്ന് പഠിപ്പിച്ചത്രില്നിന്നും പഠിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്രില് നിന്നും ചയ്ത്രത്രില്

നിന്നും പഠിച്ചു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്കു നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം

മത്തായി 4:12-25; മര്ക്കാസ് 1:14-15,35-39; 3:13-21; ലൂക്കാസ് 4:14-30,38-44 ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 
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ഒരുദൈിവേസം, യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില് വേിദൈഗ്ര്ധനായ ഒരുവേന് യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു. യശു ത്രറ്റായ

രീത്രിയില് പഠിപ്പിക്കുന്നു എന്ന് മറ്റല്ലാവേരയും കാണിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു . അത്രുകാണ്ട് അവേന് ചാദൈിച്ചത്ര്,

“ഗ്രുരാ, നിത്യജീവൻ അവേകാശമാക്കുവോന് ഞാന് എന്തു ചയ്യണം?” എന്നായിരുന്നു. യശു മറുപടിയായി

പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ പമാണത്തില് എന്താണ് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നത്ര്?” എന്നായിരുന്നു.

ഒരു ദൈിവസം

ഇത്ര് പൂര്വേ കാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നത്രിനുള്ള പദൈസഞ്ചയം ആകുന്നു,

എന്നാല് നിര്ദ്ധിഷ്ട സമയം സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേത്ത പസ്ത്രാവേിക്കുവോന്

ഇപകാരമുള്ള രീത്രി അവേലംബ്രിക്കുന്നു.

യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില് വിദൈഗ്ധൻ

ഈ മനുഷ്യന് ദൈവേം യിസായല്യര്ക്കു നല്കിയ ന്യായപമാണങ്ങളും, അത്രുപാല ഇത്രര യഹൂദൈ നിയമങ്ങളും

പഠിച്ചത്രും പഠിപ്പിക്കുന്നത്രുമായ വേ്യക്തി ആകുന്നു.

അവന പരീക്ഷിക്കണ്ടതിന്

അത്രായത്ര്, “യശു ഉചിത്രമായ ഉത്തരം നല്കുമാ എന്നു കാണുവോന്വേണ്ടി.”

നിത്യജീവൻ അവകാശമാക്കുവാൻവണ്ടി

അത്രായത്ര്, “ദൈവേത്താടുകൂട എന്നന്നക്കും ജീവേിത്രം ഉണ്ടാകണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്, “അത്രിനാല് ദൈവേം

എനിക്കു ത്രന്നാടുകൂട എന്നന്നക്കും ജീവേിത്രം ത്രരണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തില്നിന്നു നിത്ര്യജീവേന്

പാപിക്കണ്ടത്രിന്.” ന്യായപമാണി ചാദൈിച്ചത്ര് ത്രാന് എപകാരം പിത്രാവോയ ദൈവേത്തില് നിന്നു നിത്ര്യജീവേന്

പാപിക്കണ്ടത്രിനു യാഗ്ര്യനാകുവോന് കഴിയും എന്നാണ്.
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നിത്യജീവൻ

ദൈവേത്ര്വ ശരീരം മരിച്ചു കഴിഞ്ഞത്രിനുശഷം ദൈവേത്താടുകൂട എന്നന്നക്കും ജീവേിക്കുന്നത്രിന ഇത്ര്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. സൂചികാ പജില് നിത്ര്യജീവേന് എന്നു കാണാം

ദൈവത്തിന്റെ പമാണത്തില് എന്താണ് എഴുതിയിരിക്കുന്നത്?

അത്രായത്ര്, “ഇത്രിനക്കുറിച്ച് ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണത്തില് എന്താണ് എഴുത്രപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്ര്?” യശു ഈ

ചാദൈ്യം ചാദൈിച്ചത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഈ മനുഷ്യന് ദൈവേത്തിന്റെ പമാണം വോസ്ത്രവേമായി

പഠിപ്പിക്കുന്നത്രിനകുറിച്ച് ചിന്തിക്കണം എന്നുള്ളത്രുകാണ്ടാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗ്രുരു

അവേകാശമാക്കുക, അവേകാശം, പത്രൃകം, അവേകാശി

നിത്ര്യത്ര, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്ര്യമായ, എന്നന്നക്കും

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

• 

• 

• 

• 

• 
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27:02

 

ആ മനുഷ്യന് പറഞ്ഞത്ര്, “അത്ര് ഇപകാരം പറയുന്നു, നിന്റെ ദൈവേമായ കര്ത്താവേിന പൂര്ണ ഹൃദൈയത്താടും,

പൂര്ണ ആത്മാവോടും, ശക്തിയാടും മനസ്സാടുംകൂട സ്നഹിക്കണം!” കൂടാത്ര നിന്റെഅയല്ക്കാരന

നിന്നപ്പാല സ്നഹിക്കുക. യശു മറുപടിയായി, “നീ പറഞ്ഞത്ര് ശരി! നീ ഇത്ര് ചയ്യുന്നുവേങ്കില്, നിനക്ക്

നിത്ര്യജീവേന് ഉണ്ടാകും.” 

ന്യായപമാണ വിദൈഗ്ധൻ

അത്രായത്ര്, “യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില് സമര്ത്ഥന്.” നിങ്ങള് ഈ പദൈം 27:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രു

എന്നു കാണുക.

നിന്റെ ദൈവമായ കർത്താവിന സ്നഹിക്കുക

നിങ്ങള് ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുക്കാം, “നാം നമ്മുട ദൈവേമായ കര്ത്താവേിന സ്നഹിക്കണം.” ഇത്ര്

ആ മനുഷ്യന് യശുവേിനാട് കല്പ്പിക്കുന്നത്രുപാല എന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാകാത്രിരിക്കുവോന് ശദ്ധിക്കുക. വേിശഷാല്,

ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം മനുഷ്യര് ചയ്യണമന്നു കല്പ്പിക്കുന്നത്രിന ആണ് ത്രാന് ഉദ്ധരിക്കുന്നത്ര്.

നിങ്ങളുട മുഴുവൻ ഹൃദൈയത്താടും, ആത്മാവാടും, ശക്തിയാടും,

മനസ്സാടും കൂട

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട പൂര്ണ്ണമായ സ്വയത്താടുകൂട” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട എല്ലാ ഭാഗ്രങ്ങളാടുംകൂട.”

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നത്ര്, “നിങ്ങളുട മുഴുവേന് കരളാടുകൂട, ശ്വാസത്താട,

ശക്തിയാട, ചിന്തകളാടുകൂട” എന്നാണ്. ഇത്രിന്റെ ലക്ഷ്യം ഈ ഓരാ ഭാഗ്രങ്ങള അല്ല, എന്നാല് നമ്മ

മുഴുവേനുമായി എന്നാണ്. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് പൂര്ണ്ണ മനുഷ്യന് എന്ന ആശയം ഉണ്ടാക്കുന്നത്ര് ഉപയാഗ്രിക്കുക.

ഹൃദൈയം

ഹൃദൈയം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട ആഗ്രഹങ്ങളും വേികാരങ്ങളും ഉള്ള ഭാഗ്രത്തയാണ്.
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ആത്മാവ്

ആത്മാവേ് എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട അശരീരമായ, ആത്മീയ ഭാഗ്രത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ശക്തി

ശക്തി എന്നത്ര് ഭൗത്രിക ശരീരത്തയും അത്രിന്റെ സകല കഴിവേുകളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

മനസ്സ്

മനസ്സ് എന്നു പറയുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട ചിന്തിക്കുന്ന, ആസൂത്രണം ചയ്യുന്ന, ആശയങ്ങള് സ്ഥിത്രിചയ്യുന്ന

ഭാഗ്രത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അയല്ക്കാരൻ

“അയല്ക്കാരന്” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി നമ്മുട അടുത്തു പാര്ക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

യഹൂദൈന്മാര് ഈ പദൈം അടുത്തുള്ള ഒരു ബ്രന്ധുവേിനയാ അല്ലങ്കില് ഒരു അപരിചിത്രനയാ അല്ലങ്കില് ഒരു

ശത്രുവേിനയാ സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

നിന്റെ അയല്ക്കാരന നിന്നപ്പാലൈ സ്നഹിക്കുക

അത്രായത്ര്, “നീ നിന്ന സ്നഹിക്കുന്ന അത്ര പാലത്തന്ന നിന്റെ അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കണം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ദൈവേം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ഈ ന്യായപമാണ വേിദൈഗ്ര്ധന് ജനത്ത ത്രാന് ജീവേിക്കുന്ന ജീവേിത്രശലി ശരിയായത്ര് എന്ന്

കാണിക്കണമായിരുന്നു. അത്രുകാണ്ട് അവേന് യശുവേിനാട്, “അപ്പാള് ശരി, എന്റെ അയല്ക്കാരൻ ആര്?”

എന്ന് ചാദൈിച്ചു.

ന്യായപമാണ വിദൈഗ്ദൻ

അത്രായത്ര്, “യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില് വേദൈഗ്ര്ധ്യം ഉള്ളവേന്.” ഈ പദൈം 27:01ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ

ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

എന്റെ അയല്ക്കാരൻ ആര്?

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അയല്ക്കാരന് എന്നത്രുകാണ്ട് നിങ്ങള് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് എന്ത്?

അല്ലങ്കില്, “എന്റെ അയല്ക്കാരായ ആളുകള് ആര്?” അവേന് എല്ലാവേരയും സ്നഹിക്കുന്നില്ല എന്ന് അവേനു

അറിയാം, ഏത്രുത്രരം ആളുകളയാണ് ത്രാന് സ്നഹിക്കണ്ടത്ര് എന്ന് അവേന് ചാദൈിക്കുകയായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ• 
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ഒരു കഥയാടുകൂട യശു ആ ന്യായപമാണ വേിദൈഗ്ര്ധനാട് പറഞ്ഞത്രു, യരുശലമില് നിന്ന്

യരിഹാവേിലക്കുള്ള പാത്രയില് ഒരു യഹൂദൈന് യാത്ര ചയ്യുകയായിരുന്നു.”

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ചിത്രത്തിനു ചുറ്റുമുള്ള മഘം പാലയുള്ള ചട്ടക്കൂട് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിലൂട യശു ഒരു കഥയാണ്

പറയുന്നത്ര്, മറിച്ച് ഒരു ചരിത്രപരമായ സംഭവേത്ത വേിശദൈീകരിക്കുകയല്ല.

ന്യായപമാണ വിദൈഗ്ദൻ

ഈ പദൈം 27:01ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രു എന്നു കാണുക.

യരുശലൈമില്നിന്ന് യരിഹായിലൈക്ക്

ചില ഭാഷകളില് നിങ്ങള്ക്ക് ഇത്രു ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യരുശലം എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നു യരിഹാ

എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക്” അല്ലങ്കില്, “യരുശലം പട്ടണത്തില്നിന്ന് യരിഹാ പട്ടണത്തിലക്ക്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യരുശലം

യരിഹാ

• 

• 

• 

• 
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“എന്നാല് ചില കവേര്ച്ചക്കാര് അവേനക്കണ്ട് അകമിച്ചു. അവേന്റെ പക്കല് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലവേും എടുത്തു

അവേന അടിച്ച് ഏകദൈശം മരിച്ചവേനായി അവേിട വേിട്ടു. പിന്നീട് അവേര് കടന്നുകളഞ്ഞു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരിക്കുന്നു.

തനിക്കുണ്ടായിരുന്ന സകലൈവും

അത്രായത്ര്, “അവേന്റെ പക്കല് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലവേും, ത്രാന് ധരിച്ചിരുന്ന വേസ്ത്രങ്ങള് ഉള്പ്പട.”
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“കുറക്കഴിഞ്ഞപ്പാള്, ഒരു യഹൂദൈ പുരാഹിത്രന് അത്ര പാത്രയില്കൂട നടന്നുപാകണ്ടിവേന്നു . ഈ

പുരാഹിത്രന് ആ മനുഷ്യന് പാത്രയില് കിടക്കുന്നത്രു കണ്ടു. അവേനക്കണ്ടപ്പാള് ത്രാന് പാത്രയുട

മറുവേശത്തക്ക് മാറുകയും പാകുന്നത്ര് ത്രുടര്ന്നുകാണ്ടിരുന്നു. ത്രാന് പൂര്ണമായും ആ മനുഷ്യന

അവഗണിച്ചു.,

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരിക്കുന്നു.

നടന്നു വരുവാൻ ഇടയായി

അത്രായത്ര്, “യാത്ര ചയ്യുവോന് ഇടയായി.” ചില ഭാഷകളില് “യാത്ര” എന്നുള്ള പദൈം “നടക്കുക” എന്ന പദൈത്തിനു

പകരമായി ഉപയാഗ്രിക്കണം എന്തന്നാല് പുരാഹിത്രന് വേറുത്ര പാത്രയില് നടക്കുക അല്ലായിരുന്നു, എന്നാല്

വേറാരു പട്ടണത്തിലക്കു യാത്ര ചയ്യുകയായിരുന്നു.

മനുഷ്യന അവഗണിച്ചു

അത്രായത്ര്, ആ മനുഷ്യന സഹായിച്ചില്ല” അല്ലങ്കില്, “ആ മനുഷ്യനുവേണ്ടി ത്രാല്പ്പര്യം പകടിപ്പിച്ചില്ല.”

പായിക്കാണ്ടിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “പാത്രയില്കൂട യാത്ര ത്രുടര്ന്നു കാണ്ടിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

• 

• 

• 
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“അധികം ത്രാമസിയാത്ര, ഒരു ലവേ്യന് അത്രുവേഴി കടന്നുവേന്നു. [ലവേ്യര് ദൈവോലയത്തില് പുരാഹിത്രന്മാര്ക്ക്

സഹായം ചയ്ത്രുവേന്ന യഹൂദൈന്മാരുട ഒരു ഗ്രാത്രം ആയിരുന്നു] ഈ ലവേ്യനും മറുപുറം വേഴിയായി കടന്നുപായി.

അവേനും ഈ മനുഷ്യന അവഗണിച്ചു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു.

പാതയില്കൂട വന്നു

അത്രായത്ര്, “അത്ര പാത്രയില്കൂട യാത്ര ചയ്ത്രുവേന്നു.”

ലൈവ്യർ യഹൂദൈന്മാരിലൈ ഒരു ഗാതം ആയിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ലവേ്യര് ലവേി എന്ന യിസായല്യ ഗ്രാത്രത്തില്നിന്നുള്ളവേര് ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, ലവേ്യര് ലവേി

എന്ന യിസായല്യ വേംശത്തില്നിന്ന് ഉള്ളവേര് ആയിരുന്നു.”

അവഗണിച്ചു

അത്രായത്ര്, “സഹായിച്ചില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

ദൈവോലയം

• 

• 

• 
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ആ വേഴി അടുത്തത്രായി കടന്നുവേന്ന മനുഷ്യന് ശമര്യയില് നിന്നുള്ളവേന് ആയിരുന്നു. [ശമര്യരും യഹൂദൈന്മാരും

പരസ്പരം വേറുക്കുന്നവേര് ആയിരുന്നു]. ശമര്യക്കാരന് ഈ മനുഷ്യന് വേഴിയില് കിടക്കുന്നത്രു കണ്ടു, എന്നാല് ഈ

മനുഷ്യനാട് അയാള്ക്ക് ശക്തമായി മനസ്സലിവേ് ത്രാന്നി. ആയത്രിനാല് ത്രാന് ആ മനുഷ്യന്റെ അടുക്കല് ചന്നു

അവേന്റെ മുറിവേുകള് വേച്ചുകട്ടി.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു.

നടന്നു വന്നു

അത്രായത്ര്, “യാത്ര ചയ്ത്രുവേന്നു.” ഈ ആളുകള് ഒരു പട്ടണത്തില്നിന്ന് മറ്റാന്നിലക്ക് യാത്ര

ചയ്യുകയായിരുന്നു. അവേര് വേറുത്ര നടക്കുകയായിരുന്നു എന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാകാത്ര ഉറപ്പാക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

• 

• 
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“അനന്തരം ശമര്യക്കാരന് ആ മനുഷ്യന പാക്കിയടുത്ത് ത്രന്റെ സ്വന്ത കഴുത്രപ്പുറത്ത് കയറ്റി. വേഴിയാരത്തുള്ള

സത്രത്തിലക്ക് കാണ്ടുപായി ചര്ത്തു. അവേിട ആ മനുഷ്യന് പരിചരണം നല്കുന്നത്ര് ത്രുടര്ന്നു.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു.

തന്റെ സ്വന്തം കഴുത

“അവേന്റെ” എന്നുള്ളത്ര് ശമര്യക്കാരന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി ഉറപ്പുവേരുത്തുക

വഴിയാര സതം

അത്രായത്ര്, “യാത്രികരുട ത്രാമസ സ്ഥലം.” ഇത്രു യാത്രക്കാര്ക്കു ഭക്ഷണവേും രാത്രി ത്രാമസവേും ലഭ്യമാകുന്ന

സ്ഥലം.

അവനു പരിപാലൈനം ലൈഭ്യമായ സ്ഥലൈം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് ത്രുടര്ന്നു അവേന്റെ പരിപാലനം നടത്തിയ ഇടം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്• 
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“അടുത്ത ദൈിവേസം, ശമര്യക്കാരന് അവേന്റെ യാത്ര ത്രുടരണ്ടിയിരുന്നു. സത്രക്കാരന് ത്രാന് കുറച്ചു പണം നല്കി.

അവേനാടു ത്രാന്, ഈ മനുഷ്യന കരുത്രുക. നിങ്ങള് എന്തങ്കിലും ഇത്രിലും അധികമായി പണം ചിലവേഴിച്ചാല്,

ഞാന് ത്രിരിച്ചു വേരുമ്പാള് ആ ചലവേുകള് മടക്കിത്തരാം.” എന്നു പറഞ്ഞു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ത്രുടര്ന്നു കഥ പറഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു.

തന്റെ യാത തുടരുന്നു

ഇത്ര് “ത്രന്റെ ലക്ഷ്യ സ്ഥാനത്തക്കുള്ള യാത്ര ത്രുടരുന്നു” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചുമതലൈയില്

അത്രായത്ര്, “നിര്വേഹിച്ച വേ്യക്തി.” ഇത്രിന്റെ ആശയം ഈ വേ്യക്തി ത്രന്ന ആയിരിക്കും ഈ സത്രത്തിന്റെ

ഉടമസ്ഥനും.

അവന പരിപാലൈിക്കുക

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് പരിഗ്രണിക്കാം, “ദൈയവോയി അവേന സംരക്ഷിക്കുക” ഇത്ര് ത്രീര്ച്ചയായും

ഒരു ത്രാഴ്മയായ അപക്ഷയാണ്, ആജ്ഞയല്ല

ചിലൈവായതു തിരികതരും

ഇത്ര് ഇങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിനക്ക് ത്രിരിക ത്രരാം” അല്ലങ്കില് “ആ പണം ത്രിരിക ത്രരാം”, അല്ലങ്കില്

“അത്രു ത്രിരിച്ചുത്രരാം”.
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പരിഭാഷാ പദൈങ്ങള്

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്• 
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27:11

 

ത്രുടര്ന്നു ന്യായപമാണ വേിദൈഗ്ര്ധനാട് യശു ചാദൈിച്ചു, “നീ എന്തു ചിന്തിക്കുന്നു? ഈ മൂന്നു പരില് കവേര്ച്ച

ചയ്യപ്പട്ട് അടിക്കപ്പട്ട മനുഷ്യന് ആരായിരുന്നു അയല്ക്കാരനായി കാണപ്പട്ടത്ര്?” അവേന് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്,

അവേനാടു കരുണ കാണിച്ചവേന് ത്രന്ന” എന്നായിരുന്നു. യശു അവേനാടു, “നീയും ചന്ന് അപകാരം ത്രന്ന

ചയ്യുക” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ന്യായശാസ്തി

അത്ര്, “യഹൂദൈാ ന്യായപമാണത്തില് ശാസ്ത്രി ആയവേന്.” 27:01 ഈ ഭാഗ്രത്തു നിങ്ങള് ഇത്രിന എങ്ങന

പരിഭാഷപ്പടുത്തി എന്നു നാക്കുക.

മൂന്ന് പുരുഷന്മാർ

മൂന്നു പുരുഷന്മാര് പുരാഹിത്രനും, ലവേ്യനും, ശമര്യക്കാരനും ആയിരുന്നു.

അയല്ക്കാരൻ

“അയല്ക്കാരന്” എന്ന പദൈം 27:02 ഭാഗ്രത്തു പറഞ്ഞത്രിനക്കാള് വേിശാലമായ അര്ത്ഥത്തില് യശു ഇവേിട

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇവേിട “അയല്ക്കാരന്” എന്നത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് നാം കാണുന്ന നമ്മുട സഹായം

ആവേശ്യമുള്ള ആരും എന്നാണ്.

ഒരു അയല്ക്കാരൻ ആയിരുന്നു.

ഇത്ര് ഇങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു അയല്ക്കാരനപ്പാല പരുമാറി” അല്ലങ്കില് “ഒരു സ്നഹിത്രന്

ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “സ്നഹത്താട പരുമാറി”. “അയല്ക്കാരന്” എന്നത്ര് നിങ്ങള് 27:02 അത്രുപാല 

27:03ല് എങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്തി എന്നു നാക്കുക.

Open Bible Stories Translation Notes 27. നല്ല ശമര്യക്കാരന്റെ കഥ.

461 / 1101



നീ പായി ചയ്യേുക

അത്ര്, “നീയും, പായി അത്രു ചയ്യണം” അല്ലങ്കില് “ഇപ്പാള് നീ ചയ്യണം.” ശമര്യക്കാരന് ചയ്ത്രത്രുപാല

നീയും ചയ്യണമന്നു യശു ന്യായശാസ്ത്രിയാടു കല്പ്പിക്കുക ആയിരുന്നു.

അതുതന്ന ചയ്യേുക

അത്രായത്ര്, “മറ്റുള്ളവേര സ്നഹിക്കുക, നിങ്ങളുട ശത്രുക്കളപ്പാലും”. “അത്രുപാല” എന്നത്ര് മുറിവേറ്റ

മനുഷ്യന സഹായിക്കുന്ന കാര്യം മാത്രം സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്ന ധ്വനി വേരുന്നില്ല എന്ന് ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില വേദൈപുസ്ത്രക പരിഭാഷകളില് ഈ വോക്യങ്ങള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

ലൂക്കാസ് 10:25-37 ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 
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28. ധനികനായ യുവ പമാണി.

28:01

 

ഒരു ദൈിവസം, ഒരു ധനികനായ യുവേ ഭരണ കര്ത്താവേ് യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു ചാദൈിച്ചു, “നല്ല ഗ്രുരാ,

നിത്ര്യജീവേന് പാപിക്കുവോന് ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം?” യശു അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ എന്ന ‘നല്ലവേന്’ എന്നു

വേിളിക്കുന്നത്ര് എന്ത്?” നല്ലവേന് ഒരുവേന് മാത്രമ ഉള്ളൂ, അത്ര് ദൈവേം ആകുന്നു. നിനക്ക് നിത്ര്യജീവേന്

വേണമന്നുണ്ടങ്കില് ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുക.”

ഒരു ദൈിവസം

ഇത്ര് പൂര്വേ കാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നത്രിനുള്ള പദൈസഞ്ചയം ആകുന്നു,

എന്നാല് നിര്ദ്ദേിഷ്ട സമയം സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേത്ത പസ്ത്രാവേിക്കുവോന്

ഇപകാരമുള്ള രീത്രി അവേലംബ്രിക്കുന്നു.

ധനികനായ യുവ ഭരണാധികാരി

ത്രാന് ഒരു യുവോവോയിരുന്നു എങ്കിലും, ഒരു ധനികനും ശക്തനായ രാഷ്ടീയ പദൈവേി ഉള്ളവേനും ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നു.

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന സമീപിച്ചു.”

നല്ല ഗുരു

അത്രായത്ര്, “നീത്രിമാനായ ഗ്രുരു”.” യശു വേറും ഒരു സമര്ത്ഥനായ ഗ്രുരു ആണന്ന് ത്രാന് പറയുകയായിരുന്നില്ല.
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നിത്യജീവൻ ഉണ്ടാകണ്ടതിന്

അത്രായത്ര്, “നിത്ര്യജീവേന് പാപിക്കണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്, ദൈവേത്താടു കൂട ജീവേിക്കണ്ടത്രിന്.” “നിത്ര്യജീവേന്”

എന്നത്ര് 27:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നും അവേിട അത്രിനു നല്കിയിരിക്കുന്ന കുറിപ്പ്

എന്തന്നും കാണുക.

എന്ന ‘നല്ലവൻ’ എന്നു വിളിക്കുന്നതന്തുകാണ്ട്

അവേിടുന്നു ദൈവേമാണന്നുള്ളത്ര് യശു നിഷധിക്കുന്നില്ല. മറിച്ച്, യശു ദൈവേം ആണന്നുള്ള വേസ്ത്രുത്ര ആ

അധികാരി മനസ്സിലാക്കിയാ എന്നു ചാദൈിക്കുകയാണ് ഉണ്ടായത്ര്.

നല്ലവനായി ഒരുവൻ മാതമ ഉള്ളൂ, അതു ദൈവം തന്ന.

ഇത്രു പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “വോസ്ത്രവേമായും നല്ലവേന് ആയിരിക്കുന്ന ഏക വേ്യക്തി ദൈവേം

മാത്രം ആണ്” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം മാത്രമാണ് വോസ്ത്രവേമായും നല്ലവേന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നല്ലത്ര്, നന്മ

അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗ്രുരു

നിത്ര്യത്ര, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്ര്യമായ, എന്നന്നക്കും

ദൈവേം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“ഏത്രാക്കയാണ് ഞാന് അനുസരിക്കണ്ടത്ര്?” അവേന് ചാദൈിച്ചു. യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “കുല ചയ്യരുത്ര്,

വേ്യഭിചാരം ചയ്യരുത്ര്, മാഷ്ടിക്കരുത്ര്, നുണ പറയരുത്ര്, നിന്റെ പിത്രാവേിനയും മാത്രാവേിനയും ബ്രഹുമാനിക്കുക,

നിന്നപ്പാല ത്രന്ന നിന്റെ അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കുക.”

ആരയാണ് ഞാൻ അനുസരിക്കണ്ടത്?

അത്രായത്ര്, “എനിക്ക് നിത്ര്യജീവേന് ലഭിക്കണ്ടത്രിനു മത്രിയായത്രായ നിയമങ്ങള് ഏത്രാണ്?”

നീ നിന്ന സ്നഹിക്കുന്നതുപാലൈ

അത്രായത്ര്, “നീ നിന്ന സ്നഹിക്കുന്നത്രു പാലത്തന്ന” അല്ലങ്കില്, നീ നിന്ന സ്നഹിക്കുന്ന അത്ര

അളവേില്ത്രന്ന”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേ്യഭിചാരം, വേ്യഭിചാരപരം, വേ്യഭിചാരി, വേ്യഭിചാരിണി, വേ്യഭിചാരികള്, വേ്യഭിചാരിണികള്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 
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എന്നാല് ഈ യുവോവേ് പറഞ്ഞു, “ഞാന് ഒരു ബ്രാലന് ആയിരിക്കുമ്പാള് മുത്രല് ഈ നിയമങ്ങളല്ലാം

അനുസരിച്ചു വേരുന്നു. ഇനിയും ഞാന് എന്നന്നക്കും ജീവേിച്ചിരിക്കണ്ടത്രിനു എന്താണ് ചയ്യണ്ടത്ര്?” യശു

അവേന നാക്കുകയും സ്നഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ഞാൻ ഒരു ബ്രാലൈൻ ആയിരുന്നപ്പാള് മുതല്

ഇത്രു പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ഞാന് ഒരു ശിശു ആയിരുന്നത്രു മുത്രല് ഇത്രുവേര.”

ഞാൻ ഇനിയും എന്താണ് ചയ്യേണ്ടത്?

അത്രായത്ര്, “ഞാന് ഇനി എന്താണ് ചയ്യണ്ടത്രായിട്ടുള്ളത്ര്” അല്ലങ്കില്, ഇവേകള്ക്കു പുറമ കൂടുത്രലായി ഞാന്

എന്താണ് ചയ്യണ്ടത്ര്?”

അവന സ്നഹിച്ചു

യശുവേിന് അവേനാട് അനുകമ്പ ത്രാന്നി. ദൈവേത്തിനു ജനങ്ങളാടുള്ള സ്നഹത്തിന് ഉചിത്രമായി ത്രുല്യമായ

സ്നഹത്തിനുള്ള ഒരു പദൈം ത്രിരഞ്ഞടുക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം, യഹാവേയുട ന്യായ

പമാണം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 

• 
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യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നീ പൂര്ണത്രയുള്ളവേന് ആകുവോന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എങ്കില്, പായി നിനക്കു

സ്വന്തമായി ഉള്ളത്രല്ലാം വേിറ്റ് ദൈരിദൈര്ക്ക് കാടുക്കുക, അപ്പാള് നിനക്ക് സ്വർഗ്ഗത്തില് സമ്പത്ത് ഉണ്ടാകും.

അനന്തരം വേന്ന് എന്ന അനുഗ്രമിക്കുക.” എന്നായിരുന്നു.

നീ

നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ജനങ്ങളുട എണ്ണത്തിനു അനുസരിച്ച് “നീ” എന്നത്രിനു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര പദൈങ്ങള് ഉണ്ടങ്കില്,

ഇവേിട ഏകവേചനം ഉപയാഗ്രിക്കുക. യശു ഈ കല്പ്പന ഈ ഒരു മനുഷ്യനു നല്കി സംസാരിക്കുന്നു.

ഉത്തമമായ

അത്രായത്ര്, “പൂര്ണമായും നീത്രിയുള്ള.”

നിനക്കു സ്വന്തമായുള്ള സകലൈവും

അത്രായത്ര്, “നിനക്കുള്ള സകല ആസ്ത്രികളും

നിക്ഷപം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ധനസമൃദ്ധി ” അല്ലങ്കില് “വേലിയ സമ്പത്ത്.”

സ്വർഗ്ഗത്തില്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നീ സ്വര്ഗ്ഗത്തില് എത്തുമ്പാള് അവേിട ഉള്ളത്രായ.” ഈ നിക്ഷപം

“അവേിട, അപ്പാള്” ഉണ്ടായിരിക്കും, അത്രിന് വേിരുദ്ധമായി “ഇവേിട ഇപ്പാള്” ആ യുവോവോയ മനുഷ്യനാടു ത്രന്റെ

പക്കലുള്ളത്രിന വേിട്ടുകളയുവോന് യശു ആവേശ്യപ്പട്ടു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്രു ധനികനായ ആ യുവോവേ് കട്ടപ്പാള്, അവേന് വേളര ദൈുഖിത്രനായി, എന്തുകാണ്ടന്നാല്

അവേന് വേളര ധനികന് ആയിരുന്നു. ത്രനിക്കുണ്ടായിരുന്നത്രല്ലാം വേിട്ടുകളയുവോന് മനസ്സ് ഇല്ലാത്തവേന്

ആയിരുന്നു. അവേന് ത്രിരിഞ്ഞ് യശുവേില്നിന്നു വേിട്ടുപായി.

യശു പറഞ്ഞത് ശവിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ത്രനിക്ക് സ്വന്തമായി ഉണ്ടായത്രിന വേിട്ടുകളയുവോന് യശു പറഞ്ഞത്രു കട്ടു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു• 
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അപ്പാള് യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “അത്ര ധനികര് സ്വര്ഗ്ഗരാജ്യത്തില് കടക്കുന്നത്ര് വേളര കഠിനം!

ധനവോന് സ്വര്ഗ്ഗരാജ്യത്തില് കടക്കുന്നത്രിലും എളുപ്പം ഒരു ഒട്ടകം സൂചിക്കുഴയിലൂട കടക്കുന്നത്രായിരിക്കും”

എന്നാണ്.

ദൈവരാജ്യത്തില് പവശിക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് ഒരു പജയായി ത്രീരുക.”

ഒട്ടകം

ഒട്ടകങ്ങള് സാധാരണയായി വേലിയ ഭാരങ്ങള് വേഹിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വേലിയ മൃഗ്രങ്ങള് ആണ്. ഒട്ടകങ്ങള്

എന്നത്ര് നിങ്ങളുട ഭാഷാ പദൈശത്ത് സുപരിചിത്രം അല്ലങ്കില്, “ഒരു വേലിയ മൃഗ്രം” അല്ലങ്കില്, “ഭാരം വേഹിക്കുന്ന

മൃഗ്രം” എന്ന പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കാം. പകരം നിങ്ങള് ജനത്തിനു പരിചിത്രമായ വേറാരു മൃഗ്രത്തിന്റെ പര്

“കാള” എന്നാ “കഴുത്ര” എന്നാ യശു സംഭാഷിച്ച ജനത്താട് എന്നപാല ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഉറപ്പാക്കുക.

സൂചിക്കുഴ

ഇത്ര് ത്രയ്ക്കുന്ന സൂചിയുട അഗ്രത്തില് ഉള്ള ത്രുളയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഒട്ടകംപാല വേലിപ്പമുള്ള ഒന്ന്

സൂചിക്കുഴയിലൂട പാകുക എന്നത്ര് അസാധ്യമായ ഒരു സംഗ്രത്രിയ പത്രിനിധീകരിക്കുന്നത്ര് ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്രു ശിഷ്യന്മാര് കട്ടപ്പാള്, അവേര് ഞട്ടിപ്പായി. അവേര് പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്ര് ഇപകാരം

ആകുന്നുവേങ്കില്, ദൈവേം ആരയാണ് രക്ഷിക്കുന്നത്ര്?” 

ഞട്ടിപ്പായി

അത്രായത്ര്, “വേളര അമ്പരപ്പിലായി.”

ആർക്കു രക്ഷപ്പടുവാൻ കഴിയും

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് കഴിയും, “ധനികരായ ആളുകള്ക്ക് പാലും രക്ഷപ്പടുവോന് കഴിയില്ല

എങ്കില്, മറ്റുള്ളവേര്ക്ക് എപകാരം രക്ഷപ്പടുവോന് കഴിയും?” നിരവേധി ആളുകള് സമ്പന്നന്മാരായിരിക്കുക

എന്നത്രു ദൈവേപസാദൈത്തിന്റെ അടയാളമായിട്ടാണ്.

രക്ഷിക്കപ്പട്ടു

ഇവേിട ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായവേിധിയില് നിന്നും പാപത്തിന്റെ കുറ്റാരാപണത്തില് നിന്നും രക്ഷപ്പടുന്നത്രും

ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തില ഒരു പജ ആകുവോന് അനുവേദൈിക്കപ്പടുന്നത്രും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 
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യശു ശിഷ്യന്മാര നാക്കി പറഞ്ഞത്ര്, “മനുഷ്യര്ക്ക് അവേരത്തന്ന രക്ഷിക്കുക എന്നത്ര് അസാധ്യമാണ്.

എന്നാല് ദൈവേത്തിനു ചയ്യുവോന് ഒന്നും അസാദ്ധ്യമല്ല.

ജനത്താല് ഇത് അസാധ്യമാണ്

അത്രായത്ര്, “ജനത്താല് ഇത്ര് ചയ്യുവോന് സാധ്യമല്ല” അല്ലങ്കില്, “വേറും മനുഷ്യരാല് അവേര രക്ഷിക്കുവോന്

സാധ്യമല്ല.”

ദൈവത്താല്, സകലൈ കാര്യവും സാധ്യമാണ്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താല് എന്തും ചയ്യുവോന് കഴിയും, ഒരു ധനികന

രക്ഷിക്കുവോന്പാലും” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തിനു അസാധ്യമായ കാര്യങ്ങള് ചയ്യുവോന് കഴിവേുണ്ട്,

ആയത്രിനാല് അവേിടുത്തക്ക് ഒരു ധനികനായ വേ്യക്തിയ രക്ഷിക്കുവോന്പാലും കഴിയും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ദൈവേം

• 

• 

• 
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പത്രാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ശിഷ്യന്മാരായ ഞങ്ങള് സകലവേും വേിട്ട് അങ്ങയ അനുഗ്രമിക്കുന്നു.

ഞങ്ങളുട പത്രിഫലം എന്തായിരിക്കും?”

സകലൈവും ഉപക്ഷിച്ചു

അത്രായത്ര്, “സകലവേും പുറകില് ഉപക്ഷിച്ചു” അല്ലങ്കില്, ഞങ്ങള്ക്ക് സ്വന്തമായുണ്ടായിരുന്ന സകലവേും

ഉപക്ഷിച്ചു.”

ഞങ്ങള്ക്കുള്ള പതിഫലൈം എന്തായിരിക്കും?

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറ രീത്രി, “ഞങ്ങള്ക്ക് എന്തു പത്രിഫലം ലഭിക്കും” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങള്

എപകാരമുള്ള പത്രിഫലത്തിന് അര്ഹരാകും?” “ഞങ്ങള് ഇത്രു ചയ്ത്രത്രുകാണ്ടാ?” എന്നുംകൂട

ചര്ക്കണ്ടത്ര് ആവേശ്യമായിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “എന്റെ നിമിത്തം ഭവേനങ്ങള, സഹാദൈരന്മാര, സഹാദൈരികള, പിത്രാവേിന,

മാത്രാവേിന, കുഞ്ഞുങ്ങള, അല്ലങ്കില് വേസ്ത്രുവേകകള ഉപക്ഷിച്ചവേര്ക്ക്, നൂറു മടങ്ങ് അധികമായും ലഭിക്കും,

കൂടാത്ര എല്ലാവേരും നിത്ര്യജീവേനയും പാപിക്കും. എന്നാല് ആദൈ്യന്മാര് പലരും ഒടുക്കത്തവേരും,

അവേസാനമായിരുന്നവേര് ആദൈ്യന്മാരും ആകും” എന്നാണ്.

ഉപക്ഷിച്ചു

അത്രായത്ര്, പുറകില് ഉപക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “ഉപക്ഷിക്കപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തക്കാളും

പാധാന്യം കുറഞ്ഞത്രായി കരുത്രി”

എന്റെ നിമിത്തം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്റെ നിമിത്തം” അല്ലങ്കില്, “എന്റെ കണക്കില്.”

100 മടങ്ങ് അധികമായി

അത്രായത്ര്, “അവേനു മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്നത്രിനക്കാള് ഏറ്റവേും അധികമായി.”

മുമ്പന്മാരായിരിക്കുന്ന നിരവധി പർ പിമ്പന്മാരാകും

അത്രായത്ര്, “ഇപ്പാള് പധാനികളായിരിക്കുന്ന പലര്, അപ്പാള് പധാനികള് ആയിരിക്കുകയില്ല.”

പിമ്പന്മാർ ആയിരിക്കുന്ന നിരവധി പർ മുമ്പന്മാർ ആകും

അത്രായത്ര്, “വേളര പാധാന്യം ഉള്ളവേരായി ഭൂമിയില് കണക്കാക്കപ്പടാത്രിരിക്കുന്ന നിരവേധി ആളുകള്

സ്വര്ഗ്ഗത്തില് വേളര പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നവേരായി പരിഗ്രണിക്കപ്പടും” അല്ലങ്കില്, “ഇപ്പാള് വേളര വേില

കുറഞ്ഞവേരായി ഭൂമിയില് പരിഗ്രണിക്കപ്പടുന്നവേര് സ്വര്ഗ്ഗത്തില് വേളര വേിലയറിയവേരായി കരുത്രപ്പടും.’
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ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നിത്ര്യത്ര, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്ര്യമായ, എന്നന്നക്കും

മത്തായി 19:16-30; മര്ക്കാസ്10:17-31; ലൂക്കാസ് 18:18-30 ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 
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ഒരു ദൈിവസം, പത്രാസ് യശുവേിനാട് ചാദൈിച്ചു, “ഗ്രുരാ, എന്റെ സഹാദൈരൻ എനിക്കു വേിരാധമായി പാപം

ചയ്ത്രാല് ഞാന് അവേനാട് എത്ര പാവേശ്യം ക്ഷമിക്കണം? ഏഴുപാവേശ്യം മത്രിയാ?” യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഏഴു

പാവേശ്യം അല്ല; എന്നാല് ഏഴ് എഴുപത്രു പാവേശ്യം!” ഇത്രു മൂലം യശു അര്ത്ഥമാക്കിയത്രു നാം എല്ലായ്പ്പാഴും

ക്ഷമിക്കണം എന്നാണ്. അനന്തരം യശു ഈ കഥ പറഞ്ഞു.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിര്ദ്ദേിഷ്ട സമയം

സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേത്തക്കുറിച്ചു പറയുവോന് ഇപകാരമുള്ള രീത്രി ഉണ്ട്.

എന്റെ സഹാദൈരൻ

ഈ പദൈം ചില സമയങ്ങളില് യഥാര്ത്ഥ കൂടപ്പിറപ്പുകള മാത്രമല്ല, ശക്തമായ മറ്റു ബ്രന്ധങ്ങള അത്രായത്ര് മത്രം,

വേംശീയ പാശ്ചാത്തലം ആദൈിയായവേയ പങ്കു വേക്കുന്നത്രും ഉള്പ്പടുത്തുന്നു.

എനിക്കതിര പാപം ചയ്യേുന്നു.

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം “എനിക്കത്രിര ത്രറ്റായത്ര് എന്താ കാര്യം ചയ്യുന്നു.

ഏഴു പാവശ്യമല്ല. ഏഴ് എഴുപതു പാവശ്യം!

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് ഏഴു പാവേശ്യം മാത്രമല്ല ക്ഷമിക്കണ്ടത്ര്, മറിച്ച് നിങ്ങള് ഏഴ് എഴുപത്രു

പാവേശ്യം ക്ഷമിക്കണം.” യശു ഒരു വേ്യക്തമായ സംഖ്യയ സൂചിപ്പിച്ചല്ല സംസാരിച്ചത്ര്. അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്ര് ജനം

നമുക്കത്രിര എപ്പാഴല്ലാം ത്രറ്റു ചയ്യുന്നുവോ അപ്പാഴല്ലാം അവേരാടു ക്ഷമിക്കണം, എന്നാണ്.
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ഇതിനാല്, യശു അർത്ഥമാക്കിയത്

അത്രായത്ര്, “യശു ഇത്രു പറഞ്ഞപ്പാള് ത്രാന് അര്ത്ഥമാക്കിയത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേരാജ്യം എന്നത്ര് ത്രന്റെ വേലക്കാരുമായി കണക്കുകള് ത്രീര്ക്കുന്ന ഒരു

രാജാവിനപ്പാലൈ ആകുന്നു. ത്രന്റെ വേലക്കാരില് ഒരാള് ഒരു വേന് ത്രുക 200,000 വേര്ഷങ്ങളുട കൂലി

ത്രുല്യമായ കടബ്രാധ്യത്ര ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു. 

ദൈവരാജ്യംപാലൈ ആകുന്നു

ഇത്രു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്രിനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ജനങ്ങളുടമല് ഉള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണം എന്നത്ര്”

അല്ലങ്കില്, “ ദൈവേം ജനത്ത ഭരിക്കുന്ന വേിധം ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യാവേുന്നത്ര്.”

ഒരു രാജാവിനപ്പാലൈ

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്ന വേിധം, “ഒരു രാജാവേിന്റെ രാജ്യം ഇന്നത്രുപാല” അല്ലങ്കില്, “ഭരിക്കുന്ന ഒരു

രാജാവേിന്റെ ഭരണത്താടു ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രുകാണ്ട്.”

തന്റെ ദൈാസന്മാരാടു കണക്കു തീർക്കുന്നതിന്

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ ദൈാസന്മാര് കാടുക്കുവോന് കടമ്പട്ടിരിക്കുന്നത്രു ത്രിരിക വോങ്ങുവോന്” അല്ലങ്കില്, ത്രന്റെ

വേലക്കാര് ത്രന്റെ പക്കല്നിന്ന് കടം വോങ്ങിയ പണം വേസൂല് ചയ്യുവോന്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 
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എന്നാല് ആ വേലക്കാരന് അവേന്റെ കടം വേീട്ടുവോന് കഴിഞ്ഞില്ല, അത്രുകാണ്ട് രാജാവേ് പറഞ്ഞു, ഈ

മനുഷ്യനയും അവേന്റെ കുടുംബ്രത്തയും അടിമകളായി വേിറ്റു കടം വേീട്ടുക.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

കടം കാടുത്തു തീർക്കുക

അത്രായത്ര്, “അവേന് രാജാവേിന് നല്കുവോനുള്ള പണം ത്രിരിച്ചു നല്കുക”

തന്റെ കടത്തിന്റെമലൈുള്ള പണം നല്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പണം വേ്യാപാരം ചയ്ത്രത്രുമൂലം ലഭിച്ച പണത്തില് നിന്നും എനിക്കു

നല്കുവോനുള്ള കടമ്പട്ടിട്ടുള്ള പങ്ക് ത്രരിക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 

• 

• 
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വേലക്കാരന് രാജാവേിന്റെ മുന്പില് മുഴങ്കാലില് വേീണു അപക്ഷിച്ചത്ര്, ദൈയവോയി എന്നാട് പാറുക്കണമ, ഞാന്

അങ്ങക്ക് ത്രരുവോനുള്ള ത്രുക മുഴുവേനുമായി ത്രന്നുകാള്ളാമന്നു പത്രിജ്ഞ ചയ്യുന്നു’ എന്നു പറഞ്ഞു.

രാജാവേിന് ആ വേലക്കാരനാട് അനുകമ്പ ത്രാന്നി, അത്രിനാല് ത്രാന് അവേന്റെ കടം മുഴുവേന്

ഇളച്ചുകാടുക്കുകയും അവേന പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

തന്റെ മുഴങ്കാലൈില് വീഴുക

അത്രായത്ര്, “പട്ടന്ന് ത്രന്ന നിലത്തു മുട്ടുകുത്തി.” ഇത്ര് ത്രന്റെ ത്രാഴ്മയ പകടിപ്പിക്കാനുള്ളത്രും രാജാവേ് അവേന

സഹായിക്കണം എന്ന ത്രന്റെ ആഗ്രഹത്ത വേളിപ്പടുത്തുന്നത്രും ആയ ഒരു രീത്രി ആകുന്നു. ഇത്ര് ത്രാന്

യാദൈൃശ്ചികമായി വേീണത്രാണ് എന്നത്രുപാലയുള്ള ധ്വനി ഉണ്ടാകാത്രിരിക്കുവോന് ശദ്ധിക്കുക.

രാജാവിന്റെ മുൻപാക

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “രാജാവേിന്റെ മുന്പില് എന്നാണ്”

മനസ്സലൈിവു താന്നി

അത്രായത്ര്, “അനുകമ്പ ത്രാന്നി” അല്ലങ്കില്, “സങ്കടം ത്രാന്നി.” ആ ദൈാസനയും കുടുംബ്രത്തയും അടിമകളായി

വേിറ്റാല് അവേര് വേളര അധികമായി ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുമന്നു രാജാവേിന് അറിയാം.

തന്റെ എല്ലാ കടവും തള്ളിക്കളഞ്ഞു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ആ ദൈാസന് രാജാവേിനു കാടുക്കണ്ടത്രായ യാത്രാരു പണവേും

കാടുക്കണ്ടത്രില്ല എന്നു പറഞ്ഞു.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 29. കരുണയില്ലാത്ത വേലക്കാരന്റെ കഥ.

481 / 1101



29:05

 

“ഈ വേലക്കാരന് രാജാവേിന്റെ അടുക്കല് നിന്നും പുറത്തു പായപ്പാള്, നാലു മാസത്ത കൂലിക്ക് സമമായ കടം

ത്രനിക്കു ത്രരുവോനുള്ള ഒരു കൂട്ടു വേലക്കാരന കണ്ടു. ഈ വേലക്കാരന് സഹപവേര്ത്തകനായ വേലക്കാരന

കയറിപ്പിടിച്ചു പറഞ്ഞത്രു, ‘നീ എനിക്കു ത്രരുവോനുള്ള പണം ത്രരിക എന്ന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു.

കൂട്ട് ദൈാസൻ

ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് രാജാവേിന്റെ സവേകനായിരുന്ന വേറാരു മനുഷ്യന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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“ഈ കൂട്ടു വേലക്കാരന് ത്രന്റെ മുഴങ്കാലൈില് വീണു പറഞ്ഞത്ര്, “എന്നാട് ക്ഷമിക്കുക, ഞാന് നിനക്ക്

ത്രരുവോനുള്ള മുഴുവേന് ത്രുകയും ത്രന്നുകാള്ളാം’ എന്നായിരുന്നു. എന്നാല് പകരമായി, ആ വേലക്കാരന് ത്രന്റെ

കൂട്ടു വേലക്കാരന അവേന് ആ കടം ത്രന്നു ത്രീര്ക്കുവോളം കാരാഗ്രഹത്തിലിട്ടു.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

കൂട്ടു ദൈാസൻ

ഈ പദൈസഞ്ചയം 29:05ല് ചയ്ത്രത്രുപാല ത്രന്ന പരിഭാഷ ചയ്യുക.

മുഴങ്കാലൈില് വീണു

ഈ പദൈസഞ്ചയത്തിനു 29:04ല് ഉള്ള അത്ര അര്ത്ഥം ത്രന്നയാണുള്ളത്ര്.

തന്റെ കൂട്ടു ദൈാസന കാരാഗഹത്തില് എറിഞ്ഞു.

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ആ മനുഷ്യന കാരാഗ്രഹത്തില് അടച്ചു.” “എറിഞ്ഞു” എന്ന പദൈം

ബ്രലാല്ക്കാരമായി ഇത്ര് ചയ്ത്രു എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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“മറ്റു ചില വേലക്കാര് ഇത്രു കണ്ടപ്പാള് സംഭവേിച്ചവേ നിമിത്തം വേളര അസ്വസ്ഥരായി. അവേര് രാജാവേിന്റെ

അടുക്കല് ചന്ന് സകലൈവും പസ്ത്രാവേിച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

എന്താണ് സംഭവിച്ചത്

അത്രായത്ര്, “ആ ദൈാസന് മറ്റ ദൈാസന്റെ കടം ഇളവേു ചയ്യുവോന് കൂട്ടാക്കാത്ര അവേന കാരാഗ്രഹത്തില്

അടച്ചുകളഞ്ഞു.”

വളര അലൈാസരപ്പട്ടു

അത്രായത്ര്, “വേളര ദൈു:ഖിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “വേളര സങ്കടത്തിലായി.”

സകലൈവും

അത്രായത്ര്, “അവേര് രാജാവേിനാട് ആ ദൈാസന് ത്രന്റെ കൂട്ടു ദൈാസനാട് ചയ്ത്ര കാര്യം പറയുവോനിടയായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

• 

• 
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“രാജാവേ് ആ വേലക്കാരന വേിളിച്ചു വേരുത്തി പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈുഷ്ടദൈാസന, ഞാന് നിന്റെ കടങ്ങള് എല്ലാം നീ

അപക്ഷിച്ചത്രുകാണ്ട് ക്ഷമിച്ചുവേല്ലാ. നീയും അത്രുപാല ത്രന്ന ചയ്ത്രിരിക്കണമാ യിരുന്നു!’ രാജാവേ് വേളര

കാപം പൂണ്ടവേനായി ആ ദൈുഷ്ടദൈാസന ത്രന്റെ കടം മുഴുവേന് ത്രന്നു ത്രീര്ക്കുവോളം കാരാഗ്രഹത്തില് ഇട്ടു.’’ 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

ദൈാസന വിളിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ആ ദൈാസനാട് ത്രന്റെ അടുക്കല് വേരുവോന് കല്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ കാവേല്ക്കാരാട് ആ

ദൈാസന ത്രന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേരുവോന് കല്പിച്ചു.”

എന്നാട് യാചിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്നാട് കണപക്ഷിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്നാട് കരുണ ത്രാന്നണമന്നു

മുട്ടിപ്പായി എന്നാട് അഭ്യര്ഥിച്ചു.”

നീയും അതുപാലൈതന്ന ചയ്യേണമായിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഞാന് നിന്നാടു ക്ഷമിച്ചത്രു പാല, നീ നിനക്ക് കടമ്പട്ടവേനാടും ക്ഷമിക്കണമായിരുന്നു.”

എറിഞ്ഞു”

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ കാവേല്ക്കാരാട് അകത്താക്കുവോന് കല്പ്പിച്ചു”. “എറിഞ്ഞു” എന്ന പദൈം 29:06ല് എപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് പരിഗ്രണിക്കുക.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

• 

• 

• 

• 

• 
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29:09

 

അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്രുത്രന്നയാണ് എന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേും നിങ്ങള് ഓരാരുത്തരാടും നിങ്ങളുട

സഹാദൈരനാട് ഹൃദൈയപൂര്വേം ക്ഷമിക്കാഞ്ഞാല് ചയ്യുവോന് പാകുന്നത്ര്.”

അനന്തരം യശു പറഞ്ഞു

ചില ഭാഷകളില്, “ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട്” എന്നും കൂട്ടിച്ചര്ത്തിട്ടുണ്ട്.

ഇത്

“ഇത്ര്” സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ക്ഷമിക്കാത്ത ദൈാസന രാജാവേ് ശിക്ഷിച്ചത്രായ രീത്രിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി കാണുന്നു.

29:08.

എന്റെ സ്വർഗ്ഗീയ പിതാവ്

അത്രായത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തില് ഉള്ള എന്റെ പിത്രാവേ്.” യശു പിത്രാവോയ ദൈവേത്താടുള്ള ത്രന്റെ വേിശിഷ്ടമായ,

വേ്യക്തിപരമായ ബ്രന്ധത്ത പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്നു.

നിന്റെ സഹാദൈരൻ

ഇത്ര് നിങ്ങള് 29:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നു കാണുക.

നിങ്ങളുട ഹൃദൈയത്തില്നിന്ന്

അത്രായത്ര്, “ആത്മാര്ഥത്രയാട” അല്ലങ്കില്, “സത്ര്യമായി” അല്ലങ്കില്, “ഉത്തമമായി” അല്ലങ്കില്,

“സത്ര്യസന്ധമായി.”
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ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

മത്തായി 18:21-35ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 
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30. യശു അയ്യോയിരം പര പാഷിപ്പിക്കുന്നു.

30:01

 

യശു ത്രന്റെ അപ്പാസ്ത്രലന്മാര ജനത്താടു പസംഗ്രിക്കുവോനും പഠിപ്പിക്കുവോനുമായി നിരവേധി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര

ഗ്രാമങ്ങളിലക്ക് പറഞ്ഞയച്ചു. യശു ആയിരുന്ന ഇടത്ത് മടങ്ങിവേരുമ്പാള്, അവേര് എന്താണ് ചയ്ത്രത്രന്ന്

അവേനാടു പറഞ്ഞു. അനന്തരം യശു അവേര ത്രന്നാടുകൂട ത്രടാകത്തിനക്കര ശാന്തമായ സ്ഥലത്തക്ക്

അല്പസമയത്ത വേിശമത്തിനായി പാകുവോന് ക്ഷണിച്ചു. അത്രിനാല് അവേര് ഒരു ബ്രാട്ടില് കയറി

ത്രടാകത്തിന്റെ മറുകരയിലക്ക് പായി.

ശാന്തമായ സ്ഥലൈം

ഇത്ര് വേളര കുറച്ചു ആളുകള് മാത്രം ഉള്ളത്രും അവേര്ക്ക് അവേരുടത്രായ നിലയില് കഴിയാവേുന്നത്രുമായ ഒരു

സ്ഥലം

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

• 

• 

• 
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30:02

 

എന്നാല് യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും പടകില് പാകുന്നത്ര് കണ്ട വേളര ജനങ്ങള് അവേിടയുണ്ടായിരുന്നു. ഈ

ജനങ്ങള് ത്രടാകത്തിന്റെ ത്രീരത്തുകൂട മറുകരയില് എത്തണ്ടത്രിനു അവേര്ക്കു മുന്പായി ഓടി. അങ്ങന

യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും എത്തിയപ്പാള്, ഒരു വേലിയകൂട്ടം ജനങ്ങള് അവേിട അവേര്ക്കായി കാത്തിരിക്കുന്നത്രു

കണ്ടു. 

എത്തിച്ചർന്നു

അത്രായത്ര്, “ത്രടാകത്തിന്റെ മറുകരയില് എത്തി” അല്ലങ്കില്, “അവേിട എത്തിച്ചര്ന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 30. യശു അയ്യായിരം പര പാഷിപ്പിക്കുന്നു.

490 / 1101



30:03

 

ആ ജനകൂട്ടത്തില് സ്ത്രീകളും കുഞ്ഞുങ്ങളും അല്ലാത്ര ത്രന്ന 5,000 പുരുഷന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു. യശുവേിന് ആ

പുരുഷാരത്താടു മനസ്സലിവേു ത്രാന്നി. യശുവേിന്, ഈ ജനം ഇടയന് ഇല്ലാത്ത ആടുകള പാല ആയിരുന്നു.

അത്രിനാല് അവേിടുന്ന് അവേര ഉപദൈശിക്കുകയും അവേരുട ഇടയില് രാഗ്രികള് ആയിരുന്നവേര

സൗഖ്യമാക്കുകയും ചയ്ത്രു.

സ്തീകളയും കുഞ്ഞുങ്ങളയും എണ്ണാതിരിക്കുക

അത്രായത്ര്, “അവേരാടാപ്പം ഉണ്ടായിരുന്ന സ്ത്രീകളയും കുഞ്ഞുങ്ങളയും എണ്ണാത്രിരിക്കുക” അല്ലങ്കില്,

“അവേിട പുരുഷന്മാരക്കൂടാത്ര സ്ത്രീകളും കുട്ടികളും കൂട ഉണ്ടായിരുന്നു.” ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള

വേറാരു രീത്രി, “കൂടുത്രലായി, അവേിട ധാരാളം സ്ത്രീകളും കുട്ടികളും ഉണ്ടായിരുന്നു.”

യശുവിനു

അത്രായത്ര്, “യശു അറിഞ്ഞിരുന്നു’ അല്ലങ്കില്, യശു അത്ര് ഗ്രഹിച്ചിരുന്നു.”

ഒരു ഇടയനില്ലാത്ത ആട്ടിൻകൂട്ടംപാലൈ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അരക്ഷിത്രരും നഷ്ടപട്ടവേരുമായി, പരിപാലനത്തിന് ഇടയന് ഇല്ലാത്ത

സമയത്ത ആട്ടിന്കൂട്ടത്തപ്പാല അവേര ശദ്ധിക്കുവോന് ആളില്ലാത്തവേരായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവേര്, ചമ്മരിയാട്ടിന്താല്

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 30. യശു അയ്യായിരം പര പാഷിപ്പിക്കുന്നു.

491 / 1101



30:04

 

പകല് അവേസാനിക്കാറായപ്പാള്, ശിഷ്യന്മാര് യശുവേിനാട്, “ഇരുട്ടാകാറായി അടുത്താന്നും പട്ടണങ്ങളും ഇല്ല,

ജനം അവേര്ക്കാവേശ്യമായ ഭക്ഷണം കാള്ളണ്ടത്രിനു ജനത്ത പറഞ്ഞയക്കണം” എന്ന് പറഞ്ഞു. 

ദൈിവസത്തിന്റെ വകിയ സമയം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മിക്കവോറും വേകാറായ സമയത്ത്.”

ജനത്ത പറഞ്ഞയക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈയവോയി ജനത്താടു ഒരു പട്ടണത്തിലക്ക് പാകുവോന് പറയുക” അല്ലങ്കില്,

“അങ്ങ് ജനത്താടു എവേിടയങ്കിലും പാകുവോനായി പറയാമാ?” അല്ലങ്കില്, “ജനം ഏത്രങ്കിലും

പട്ടണത്തിലക്ക് പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കുക.” ഇത്ര് ഒരു ആജ്ഞ ആയിട്ടല്ല, പത്ര്യുത്ര ഒരു ത്രാഴ്മയായ

അപക്ഷയായി ധ്വനിക്കത്തക്കവേിധം ഉറപ്പാക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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എന്നാല് യശു ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് അവേര്ക്ക് ഭക്ഷിക്കുവോന് കാടുക്കുവേിന്!” അവേര്

പത്രികരിച്ചത്രു, “നമുക്ക് ഇത്ര് എങ്ങന ചയ്യുവോന് കഴിയും? നമ്മുട പക്കല് അഞ്ച് അപ്പവേും രണ്ട് ചറിയ മീനും

മാത്രമ ഉള്ളുവേല്ലാ.”

അത് നമുക്ക് എപകാരം ചയ്യേുവാൻ കഴിയും?

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് കഴിയും, “നമുക്ക് അത്രു ചയ്യുവോന് കഴിയുകയില്ല!” അല്ലങ്കില്, “ഇത്രു

ചയ്യുക എന്നത്ര് അസാധ്യമാണ്!” ശിഷ്യന്മാര് വോസ്ത്രവേമായി ഒരു ചാദൈ്യം ഉന്നയിക്കുകയല്ല. മറിച്ച്, അവേര്

ശക്തമായി പറയുന്നത്ര് ഇത്ര് സാധ്യമാകുന്ന കാര്യം ആണന്ന് അവേര് കരുത്രുന്നില്ല എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട്, ജനം അമ്പത്രു പരുട കൂട്ടമായി പുല്പ്പുറത്ത് ഇരിക്കുവോന് അവേരാടു പറയുക

എന്നു പറഞ്ഞു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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അനന്തരം യശു അഞ്ച് അപ്പങ്ങളയും രണ്ടു മീനുകളയും കയ്യില് എടുത്തു സ്വര്ഗ്ഗത്തക്കു നാക്കി, ആ

ഭക്ഷണത്തിനായി ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രി പറഞ്ഞു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ദൈവേം

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു അപ്പവേും മീനും കഷണങ്ങളാക്കി നുറുക്കി. ആ കഷണങ്ങള ശിഷ്യന്മാരുട കയ്യില്

കാടുത്തിട്ടു ജനത്തിനു കാടുക്കുവോന് പറഞ്ഞു. ശിഷ്യന്മാര് ഭക്ഷണം വേിത്രരണം ചയ്ത്രുകാണ്ടിരുന്നു, അത്ര്

ഒരിക്കലും ത്രീര്ന്നു പായിരുന്നില്ല! സകല ജനങ്ങളും ഭക്ഷിച്ച് ത്രൃപ്ത്രരായി ത്രീര്ന്നു.

അപ്പവും മീനും വിഭാഗിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അപ്പവേും മീനും നുറുക്കി”

അത് ഒരിക്കലൈും തീർന്നുപായില്ല

ഇത്രു പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “ അവേിട ഇപ്പാഴും ധാരാളം മിച്ചം ഉണ്ടായിരുന്നു”.

തൃപ്തരായിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “ത്രുടര്ന്നു വേിശന്നവേര് ആയിരുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്, “ത്രുടര്ന്നു അവേര് വേിശപ്പ് ഉള്ളവേര് ആയിരുന്നില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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അത്രിനുശഷം, കഴിക്കാത്ര ശഷിച്ച ഭക്ഷണം ശിഷ്യന്മാര് പന്തണ്ടു കാട്ട നിറച്ചു ശഖരിച്ചു! എല്ലാ ഭക്ഷണവേും

അഞ്ച് അപ്പത്തില്നിന്നും രണ്ടു മീനില് നിന്നും വേന്നവേ ആയിരുന്നു.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

മത്തായി 14:13-21; മര്ക്കാസ് 6:31-44; ലൂക്കാസ് 9:10-17; യാഹന്നാന് 6:5-15ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 
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യശു അയ്യായിരം പുരുഷന്മാര പാഷിപ്പിച്ചത്രിനു ശഷം, ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പടകില് കയറുവോന് പറഞ്ഞു.

ത്രാന് അവേരാട് ത്രടാകത്തിന്റെ മറു കരയിലക്ക് യാത്രചയ്യുവോന് പറയുകയും ആ സമയം അല്പസമയത്തക്കു

ത്രാന് അവേിടത്തന്ന ത്രങ്ങുകയും ചയ്ത്രു. ആയത്രിനാല് ശിഷ്യന്മാര് കടന്നു പാകുകയും, യശു ജനക്കൂട്ടത്ത

അവേരുട ഭാവേനങ്ങളിലക്ക് പറഞ്ഞയച്ചു. അത്രിനുശഷം, യശു പാര്ത്ഥനക്കായി മലയിലക്കു പായി. ത്രാന്

അവേിട ത്രനിച്ചിരുന്നു രാത്രി വേളര നരം പാര്ഥിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു.

അവൻ ജനക്കൂട്ടത്ത പിരിച്ചുവിട്ടു

ഇത്രു വേറാരു രീത്രിയിലുള്ള പസ്ത്രാവേനയാണ്, “അവേിടുന്ന് ജനത്ത അവേര് പാകണ്ടുന്ന വേഴിയില്

പറഞ്ഞുവേിട്ടു” അല്ലങ്കില്, അവേിടുന്നു ജനത്താട് അവേരുട ഭവേനങ്ങളിലക്കു പാകുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു.”

മലൈഞ്ചരിവ്

അത്രായത്ര്, ഒരു മലയുട വേശം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 

• 
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ഈ സമയത്തു, ശിഷ്യന്മാര് പടകു ത്രുഴഞ്ഞു കാണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു, എന്നാല് കാറ്റ് വേളര ശക്തമായി

അവേര്ക്കത്രിരായി വേീശിക്കാണ്ടിരുന്നു. രാത്രിയില് വേളര വേകിയ സമയത്ത്, അവേര് ത്രടാകത്തിന്റെ

മധ്യഭാഗ്രംവേര മാത്രമ എത്തിയിരുന്നുള്ളൂ. 

അതസമയം

അത്രായത്ര്, യശു മലഞ്ചരിവേില് പാര്ഥിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുന്ന സമയത്ത്.”

അവരുട പടക് തുഴഞ്ഞുപാകുമ്പാള്

പടക് യാത്ര ചയ്യണ്ടത്രായിരുന്നു, എന്നാല് കാറ്റ് അവേര്ക്കു പത്രികൂലമായത്രിനാല് അത്രു

പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രായില്ല.

വളര പയാസം

അത്രായത്ര്, “വേളര പയാസത്താട” അല്ലങ്കില്, നിരവേധി പയാസം”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 
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ആ സമയത്ത് യശു പാര്ഥിക്കുന്നത്ര് പൂര്ത്തീകരിച്ചു, ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാര കണ്ടുമുട്ടുവോനായി മടങ്ങിപ്പാകുവോന്

ത്രുടങ്ങി. യശു വേള്ളത്തിന് മീത്ര അവേരുട പടകിന ലക്ഷ്യമാക്കി നടന്നു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ കുറിപ്പുകള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് ശിഷ്യന്മാര് അവേന കണ്ടു. അത്ര് ഒരു ആത്മാവേ് ആയിഉരിക്കും എന്ന് ചിന്തിച്ചത്രിനാല് അവേര് ഏറ്റവേും

ഭയപ്പട്ടു. അവേര് ഭയപ്പട്ടിരുന്നു എന്ന് യശു അറിഞ്ഞിരുന്നത്രിനാല്, അവേിടുന്ന് അവേര വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്,

“ഭയപ്പടണ്ട, ഇത് ഞാൻ ആകുന്നു!” എന്നു പറഞ്ഞു. 

ഒരു ഭൂതം

അത്രായത്ര്, “ഒരു ആത്മാവേ്.” അവേര് ചിന്തിച്ചത്ര് യശു ഒരു ആത്മാവേ് ആയിരുന്നു എന്നാണ്, കാരണം

സാധാരണയായി ഒരു മനുഷ്യന് ജലത്തില് നടക്കുവോന് കഴിയുന്നത്രല്ല.

ഭയപ്പടണ്ട

ചില ഭാഷകളില് “ഭയപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുക” എന്നു പറയുന്നത്രു കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികം ആകുന്നു.

ഇത് ഞാൻ ആകുന്നു!

ചിലര്ക്ക്, “ഇത്ര് ഞാന് ആകുന്നു, യശു.” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രായിരിക്കും കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികം

ആയിരിക്കുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് പത്രാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്രു, “ഗ്രുരാ, ഇത്ര് അങ്ങ് ആകുന്നുവേങ്കില്, ഞാന് വേള്ളത്തിന്

മുകളില് അങ്ങയുട അടുക്കല് വേരണ്ടത്രിനു കല്പ്പിച്ചാലും” യശു പത്രാസിനാട്, “വരിക!” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ഇത് അവിടുന്ന് ആകുന്നുവങ്കില്

അത്രായത്ര്, “വോസ്ത്രവേമായി ഇത്ര് അങ്ങ് ആകുന്നുവേങ്കില്, ഒരു ഭൂത്രമല്ല,.”

വരിക!

അത്രായത്ര്, “ഇവേിട വേരിക” അല്ലങ്കില്, “എന്നിലക്കു വേരിക” അല്ലങ്കില് “എന്റെ അടുക്കലക്കു വേരിക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

• 

• 

• 
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അങ്ങന, പത്രാസ് പടകു വേിട്ടിറങ്ങി വേള്ളത്തിന്റെ ഉപരിത്രലത്തില് കൂട യശുവേിന്റെ നര്ക്ക് നടന്നുനീങ്ങി.

എന്നാല് അല്പ്പദൈൂരം നടന്നു നീങ്ങിയപ്പാള് യശുവേില്നിന്നും അവേന്റെ കണ്ണുകള മാറ്റി ത്രിരമാലകള

നാക്കുകയും ശക്തമായ കാറ്റ് അനുഭവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

അവന്റെ കണ്ണുകള് അവങ്കല്നിന്നും മാറ്റി

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “അവേിടനിന്നും മാറി നാക്കി” അല്ലങ്കില്, അവേിട നാക്കുന്നത്രു

നിര്ത്തി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് പത്രാസ് ഭയപ്പടുകയും വേള്ളത്തില് മുങ്ങുവോന് ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു. “ഗ്രുരാ, എന്ന

രക്ഷിക്കണമ!” എന്ന് ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു. യശു കനീട്ടി അവേന പിടിച്ചു. എന്നിട്ട് ത്രാന് പത്രാസിനാട്,

“നിനക്ക് അല്പ്പ വേിശ്വാസമ ഉള്ളൂ! ഞാന് നിന്ന സുരക്ഷിത്രമായി സൂക്ഷിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം എന്തുകാണ്ട് നീ

എന്നില് അശയിച്ചില്ല.” എന്നു പറഞ്ഞു. 

നീ അല്പവിശ്വാസിയായ മനുഷ്യൻ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിനക്ക് എന്നില് വേളര കുറച്ചു വേിശ്വാസമ ഉള്ളൂ!” അല്ലങ്കില്, “നീ എന്ന

അധികമായി വേിശ്വസിക്കുന്നില്ല!”

നീ എന്തുകാണ്ട് സംശയിച്ചു?

അത്രായത്ര്, “നീ എന്ന സംശയിക്കുവോന് പാടുള്ളത്രല്ലായിരുന്നു!” അല്ലങ്കില്, “നീ എന്ന പൂര്ണ്ണമായി

വേിശ്വസിക്കണമായിരുന്നു!” ഇത്ര് വോസ്ത്രവേമായ ഒരു ചാദൈ്യം അല്ല, എന്നാല് ഈ ഭാഷാശലിയില് ശക്തമായ ഒരു

സൂചന കുറിക്കുകയാണ്. നിരവേധി ഭാഷകളില്, ഇത്ര് ഒരു പസ്ത്രാവേനയായി പകടിപ്പിക്കുന്നത്രു കൂടുത്രല് ഫലപദൈം

ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം പത്രാസും യശുവേും പടകില് കയറി, ഉടന ത്രന്ന കാറ്റ് വേീശുന്നത്ര് നിന്നു. ജലവേും ശാന്തമായി.

ശിഷ്യന്മാര് ആശ്ചര്യപ്പടുകയും യശുവേിന്റെ മുന്പില് കുനിഞ്ഞു നമസ്കരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര്

അവേിടുത്ത ആരാധിക്കുകയും ത്രന്നാടു പറയുകയും ചയ്ത്രത്ര് , വോസ്ത്രവേമായും, അങ്ങ് ദൈവേപുത്രനാകുന്നു.”

പതാസും യശുവും പടകില് കയറിയപ്പാള്, കാറ്റ്

ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് കൂടുത്രല് മച്ചമായിരിക്കും, “പത്രാസും യശുവേും പടകില് കയറി, അപ്പാള് കാറ്റ്.”

യശുവിന ആരാധിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കുനിഞ്ഞു വേണങ്ങുകയും യശുവേിന ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു.” ഈ

വോക്കിനു ശാരീരികമായി ആരുടയങ്കിലും മുമ്പില് ത്രാഴക്കു ബ്രഹുമാനവേും ഭക്ത്യാദൈരവേും നിമിത്തം കുനിയുക

എന്ന ആശയം ഉണ്ട്.

സത്യമായും അങ്ങ് ദൈവപുതൻ ആകുന്നു.

ഇത്ര് പസ്ത്രാവേിക്കാനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “വോസ്ത്രവേമായും അങ്ങ് ദൈവേപുത്രന് ആകുന്നു” അല്ലങ്കില്,

“അങ്ങ് ദൈവേപുത്രന് ആകുന്നു എന്നുള്ളത്രു വോസ്ത്രവേമായും സത്ര്യം ത്രന്ന.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ആരാധന

• 

• 

• 

• 
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സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

മത്തായി 14:22-33; മര്ക്കാസ് 6:45-52; യാഹന്നാന് 6:16-21;ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 
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32. ഭൂതബ്രാധിതനായ വ്യക്തിയയും രാഗിയായ സ്തീയയും

യശു സൌഖ്യമാക്കുന്നു.

32:01

 

ഗരസന്യ ജനം ജീവേിച്ചിരുന്ന മഖലയിലക്ക് യശുവേും ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരും അവേരുട പടകില് പായി. അവേര്

കരയില് എത്തിയപ്പാള് പടകില് നിന്നും ഇറങ്ങി.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഇത്രുപാലയുള്ള യഥാര്ത്ഥ സംഭവേങ്ങള ഇപകാരം പസ്ത്രാവേിക്കുവോന്

ആരംഭിക്കുന്നു.

ഗരസന്യ ജനം

ഗ്രരസന്യര് ഗ്രലീലക്കടലിന്റെ കിഴക്കന് ത്രീരത്താടു ചര്ന്ന് ജീവേിക്കുന്നവേര് ആയിരുന്നു. അവേര് യഹൂദൈന്മാരുട

സന്തത്രികള് ആകുന്നു, എന്നാല് അവേരക്കുറിച്ച് പരിമിത്രമായ വേിവേരങ്ങള് മാത്രമ നമുക്ക് അറിയുകയുള്ളൂ.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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ഇപ്പാള് അവേിട ഭൂത്രബ്രാധിത്രന് ആയ ഒരു മനുഷ്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഒരു ഭൂതഗസ്ഥനായ മനുഷ്യൻ

അത്രായത്ര്, “ത്രന്നില് ഭൂത്രങ്ങള് ഉള്ളത്രായ മനുഷ്യന്” അല്ലങ്കില്, അശുദ്ധാത്മാക്കളാല് നിയന്തിക്കപ്പടുന്നത്രായ

ഒരു മനുഷ്യന്”

ഓടിവന്നു

അത്രായത്ര്, “ഓടി” അല്ലങ്കില്, “ഓടി മുന്പില് വേന്നു നിന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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ഈ മനുഷ്യന് ആര്ക്കും ത്രന്ന നിയന്തിക്കുവോന് കഴിയാത്ത വേളര ശക്തന് ആയ ഒരുവേന് ആയിരുന്നു.

ചിലപ്പാള് ആളുകള് അവേന കകാലുകള് ചങ്ങലയാല് ബ്രന്ധിച്ചിട്ടാലും, ത്രാന് അത്ര് പാട്ടിക്കുന്നത്ര് ത്രുടര്ന്നു.

തന്റെ കകളും കാലൈുകളും ബ്രന്ധിച്ചു

അത്രായത്ര്, “നിയന്തണവേിധയം” അല്ലങ്കില്, “ബ്രന്ധിത്രന്.”

അവയ പാട്ടിച്ചുകാണ്ട്

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുന്നുണ്ട്, “ചങ്ങലകള് പാട്ടിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു.”
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ഈ മനുഷ്യന് ആ സ്ഥലത്തുള്ള ശവേകുടീരങ്ങളില് ആണ് ത്രാമസിച്ചിരുന്നു. ഈ മനുഷ്യന് പകലിലും രാത്രിയിലും

അലറിക്കാണ്ടിരുന്നു. ത്രാന് വേസ്ത്രം ധരിക്കാത്ര ത്രന്നത്താന് കല്ലുകള്കാണ്ട് ത്രന്ന

മുറിപ്പടുത്തിക്കാണ്ടിരുന്നു.

കല്ലറകളുട ഇടയില്

അത്രായത്ര്, “കല്ലറകളുട സമീപത്തില്” അല്ലങ്കില്, “കല്ലറകളുട ചുറ്റുപാടും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം• 
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ഈ മനുഷ്യന് യശുവേിന്റെ അടുക്കലക്ക് ഓടിവേന്നു ത്രന്റെ മുന്പില് മുട്ടുകുത്തി. പിന്നീട് യശു ആ

മനുഷ്യനിലുള്ള ഭൂത്രത്താടു പറഞ്ഞു, “ഈ മനുഷ്യനില് നിന്നു പുറത്തുവേരിക!” എന്നായിരുന്നു. 

തന്റെ മുഴങ്കാലൈുകളില് വീഴുക

അത്രായത്ര്, “പട്ടന്ന് ത്രന്ന നിലത്തു മുട്ടുകുത്തിനിന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

• 

• 
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അപ്പാള് ഭൂത്രം ഉറച്ച ശബ്ര്ദൈത്തില് നിലവേിളിച്ചു, “യശുവേ, അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ യശുവേ,

നീ എന്നാട് എന്താണ് ആഗ്രഹിക്കുന്നത്ര്. .” ദൈയവോയി എന്ന ഉപദൈവേിക്കരുത്ര!” എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പാള് യശു

ഭൂത്രത്താട് ചാദൈിച്ചത്ര്, “നിന്റെ പരന്താകുന്നു?” അവേന് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, ”ഞങ്ങള് വേളരയധികം പര്

ഉള്ളത്രുകാണ്ട് എന്റെ പര് ലഗ്ര്യാന്” എന്നാകുന്നു. {ഒരു ലൈഗ്യാൻ എന്നത്ര് റാമന് സന്യത്തില് പല

ആയിരം സനികരുട സംഘം എന്നാണ് അര്ത്ഥം}. 

ഉറക്ക കരഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “അലറി” അല്ലങ്കില്, “ആര്ത്തുവേിളിച്ചു.”

എന്റെ അടുക്കല്നിന്ന് നീ എന്താണ് ആഗഹിക്കുന്നത്

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “അങ്ങ് എന്റെ അടുക്കല് എന്താണ് ചയ്യുവോന് പാകുന്നത്ര്?”

മഹാന്നതനായ ദൈവം

അത്രായത്ര്, “അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേം” അല്ലങ്കില് “പരമാധികാരിയായ ദൈവേം” അല്ലങ്കില്, “ഏറ്റവേും

സര്വേശക്തനായ ദൈവേം.” “ഉന്നത്രനായ” എന്ന പദൈത്തിനു ഇവേിടത്ത അര്ത്ഥം ദൈവേത്തിന്റെ മഹാ ശഷ്ടത്രയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ഉയരത്തയാ നീളത്തയാ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രല്ല.

ലൈഗ്യാൻ

ഇത്ര് ഒരു കൂട്ടം ഭൂത്രങ്ങളുട പര് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇത്ര് അശുദ്ധാത്മാക്കള് നിരവേധി ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നും

വേിശദൈമാക്കുന്നു. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം വേ്യക്തമാകുന്നു എങ്കില് ത്രുടര്ന്നുള്ള കുറിപ്പുകള്ക്ക്

പര് ഉപയാഗ്രിക്കുക. അല്ല എങ്കില്, ഈ പദൈത്ത നിങ്ങള്, “സന്യം” അല്ലങ്കില്, “ജനാവേലി” അല്ലങ്കില്

“ആയിരങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രായിവേരും.
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ഞങ്ങള് വളരപ്പർ

ഞങ്ങള് വേളരപ്പര് - അത്രായത്ര്, “ഞങ്ങള് വേളരയധികം പര് ഉണ്ട്” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങള് നിരവേധി ഭൂത്രങ്ങള്”

ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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ഭൂത്രങ്ങള് യശുവേിനാട് യാചിച്ചു, “ഞങ്ങള ഈ മഖലയില് നിന്ന് പുറത്തക്ക് പറഞ്ഞു വേിടരുത്ര!”

എന്നായിരുന്നു. സമീപത്തുള്ള കുന്നിന്പദൈശത്ത് ഒരു പന്നിക്കൂട്ടം മഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു. അത്രിനാല് ഭൂത്രങ്ങള്

യശുവേിനാട്, “പകരം ഞങ്ങള ദൈയവോയി ആ പന്നികളിലക്ക് പറഞ്ഞു വേിടണമ” എന്ന് യാചിച്ചു. യശു, “ശരി,

അവേയിലക്കു പായ്ക്കാള്ളൂ!” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ഞങ്ങള പറഞ്ഞയക്കരുത്

അത്രായത്ര്, “ഞങ്ങള പാകുവോന് ഇടയാക്കരുത്ര്.”

ദൈയവായി ഞങ്ങള അയക്കൂ

അത്രായത്ര്, “ദൈയവോയി ഞങ്ങള പാകുവോന് അനുവേദൈിക്കൂ.”

പകരമായി

അത്രായത്ര്, “ഞങ്ങള ദൈൂര പറഞ്ഞു വേിടുന്നത്രിനു പകരമായി.”

പാകൂ!

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പന്നികളിലക്കു കടന്നുപാകുക!” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള്ക്ക് പന്നികളിലക്കു

കടന്നുപാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് ഭൂത്രങ്ങള് ആ മനുഷ്യനില്നിന്നും പുറത്തുവേരികയും പന്നികളില് പവേശിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പന്നികള് മുകളില്നിന്നും ത്രാഴാട്ടു കുത്തന ഓടിയിറങ്ങുകയും ത്രടാകത്തില് വേീണു മുങ്ങിച്ചാകുകയും ചയ്ത്രു.

അവേിട ഏകദൈശം 2,000 പന്നികള് ആ കൂട്ടത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

കൂട്ടം

അത്രായത്ര്, പന്നികളുട കൂട്ടം” അല്ലങ്കില്, “പന്നികളുട സംഘം.” പല ഭാഷകളിലും മൃഗ്രങ്ങളുട കൂട്ടത്തിനു

നിശ്ചിത്ര പരുകള് ഉണ്ട്, “ആട്ടിന് കൂട്ടം,” കന്നുകാലിക്കൂട്ടം,” “പട്ടികളുട കൂട്ടം,” “മല്സ്യക്കൂട്ടം,” ആദൈിയായവേ.

പന്നികളുട വേന്സംഘത്തിനു അനുയാജ്യമായ ഒരു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്• 
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അവേിട ആ പന്നികള മയിച്ചുകാണ്ടിരുന്ന ആളുകള് ഉണ്ടായിരുന്നു. സംഭവേിച്ചത്ര് അവേര് കണ്ടപ്പാള്, അവേര്

പട്ടണത്തിലക്ക് ഓടി. അവേന് അവേിട എല്ലാവേരാടും യശു ചയ്ത്ര കാര്യം പറഞ്ഞു. പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ജനം

ഭൂത്രങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്ന മനുഷ്യന കണ്ടു. ത്രാന് ശാന്തമായി ഇരിക്കുന്നത്രും, വേസ്ത്രം ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്രും

സാധാരണ വേ്യക്തിയപ്പാല പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രും കണ്ടു.

എന്താണ് സംഭവിച്ചത്

അത്രായത്ര്, “യശു ഭൂത്രങ്ങള ആ മനുഷ്യനില്നിന്നും പുറത്താക്കുകയും പന്നികളിലക്ക് അയക്കുകയും

ചയ്ത്രത്ര് എപകാരമന്നാല്.”

ഭൂതങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നവൻ

അത്രായത്ര്, “ഭൂത്രങ്ങള് വേസിച്ചുകാണ്ടിരുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്, അശുദ്ധാത്മാക്കളാല് നിയന്തിക്കപ്പട്ട വേ്യക്തി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

• 

• 
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ജനം വേളര ഭയപ്പട്ട് യശുവേിനാട് അവേിടം വേിട്ടു പാകുവോന് ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. അത്രുകാണ്ട് യശു

പടകില് കയറി. ഭൂത്രബ്രാധിത്രനായിരുന്ന മനുഷ്യന് യശുവേിനാടു കൂട പാകണമന്ന് അപക്ഷിച്ചു.

ജനം

ചില ഭാഷകളില് പറയാന് ഇഷ്ടപ്പടുന്നത്ര് “ആ മഖലയില്നിന്നുള്ള ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്, ഗ്രരസന്യ ജനം.”

ഭയപ്പടുക

ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് ഉചിത്രമായിരിക്കും, “യശു ചയ്ത്രത്രു നിമിത്തം ഭയപ്പട്ടു.”

ഒരുക്കി

അത്രായത്ര്, “ഒരുക്കിക്കാണ്ടിരുന്നു.”

യശുവിനാടാപ്പം പാകണമന്നു യാചിച്ചു.

അത്രായത്ര്, “യശുവേിനാട് ത്രന്റെകൂട അവേനും വേരുവോന്വേണ്ടി യാചിച്ചു”. അല്ലങ്കില് “അവേനും

യശുവേിനാടാപ്പം വേരുന്നത്രിനു കണപക്ഷിച്ചു”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

• 

• 
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എന്നാല് യശു അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “അല്ല, നീ ന ഭവേനത്തില് പാകണമന്ന് ഞാന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ദൈവേം

നിനക്കുവേണ്ടി ചയ്ത്രത്ര് എല്ലാവേരാടും പറയുക. അവേരാടു ദൈവേം എപകാരം നിന്നാട് കരുണ കാണിച്ചു

എന്ന് പറയുക” എന്നായിരുന്നു.

അവനു നിന്നാട് കരുണ ഉണ്ടായപകാരം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് നിന്നാട് കരുണ കാണിച്ച പകാരം” അല്ലങ്കില്, അവേിടുന്ന് നിന്നാട്

കരുണാര്ദൈനായിരിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് ആ മനുഷ്യന് കടന്നുപായി എല്ലാവേരാടും യശു ത്രനിക്കു ചയ്ത്രത്രിന കുറിച്ച് പസ്ത്രാവേിച്ചു.

ത്രന്റെ കഥ കട്ടത്രായ സകലരും ആശ്ച്ചര്യഭരിത്രരായി. 

തന്റെ കഥ കട്ടു

അത്രായത്ര്, “ആ മനുഷ്യന് എന്തു സംഭവേിച്ചു എന്ന് ആ മനുഷ്യന് പറയുന്നത്ര് കട്ടു.”

അത്ഭുതത്താലൈും വിസ്മയത്താലൈും നിറഞ്ഞു.

“വേിസ്മയം” “അത്ഭുത്രം” എന്നീ പദൈങ്ങള് അര്ത്ഥം കാണ്ട് ഒന്നു ത്രന്നയാണ്. അവേ രണ്ടും ഒരുമിച്ചു

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ജനം എന്തുമാത്രം വേിസ്മയം പൂണ്ടു എന്ന് ഊന്നല് നല്കുന്നത്രിനാണ്. ഇത്ര് ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് അവേരാടു പറഞ്ഞത്രിനകുറിച്ച് പൂര്ണ്ണമായി ആശ്ചര്യപ്പട്ടു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു• 
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യശു ത്രടാകത്തിന്റെ മറുകരയില് ത്രിരിച്ചത്തി. ത്രാന് അവേിട എത്തിയശഷം, ഒരു വേലിയകൂട്ടം ജനം ത്രന്ന

ത്രിക്കിത്തിരക്കിക്കാണ്ട് ത്രന്റെ ചുറ്റും നിന്നിരുന്നു. ആ ആള്ക്കൂട്ടത്തില് പന്തണ്ടു വേര്ഷങ്ങളായി

രക്തസാവേത്തിന്റെ പശ്നത്താല് കഷ്ടപ്പട്ടിരുന്ന ഒരു സ്ത്രീ ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേള സൗഖ്യമാക്കണ്ടത്രിനു

വേദൈ്യന്മാര്ക്ക് ത്രന്റെ പണം മുഴുവേന് കാടുത്തുവേങ്കിലും, അവേളുട അവേസ്ഥ വേളര മാശമായി മാറി.

അവന തിക്കിത്തിരക്കി

അത്രായത്ര്, “അവേനത്രിര ത്രള്ളിത്തിരക്കി” അല്ലങ്കില്, “അവേനു ചുറ്റും വേന് ത്രിരക്ക് ഉണ്ടായി.”

അവള് വളര മാശമായ നിലൈ പാപിച്ചു.

അത്രായത്ര്, “അവേളുട സ്ഥിത്രി വേളര വേഷളായി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില്, “അവേളുട ആരാഗ്ര്യം മച്ചപ്പടുന്നത്രിനു

പകരം ത്രീര മാശമായിത്തീര്ന്നു” അല്ലങ്കില്, “പകരമായി കൂടുത്രല് രാഗ്രബ്രാധിത്രയായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

• 

• 
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യശു നിരവേധി ആളുകള സൗഖ്യമാക്കിയ വേിവേരം അവേള് കട്ടത്രിനാല്, “ഞാന് അദ്ദേഹത്തിന്റെ വേസ്ത്രത്ത

എങ്കിലും ത്രാട്ടാല് ത്രീര്ച്ചയായും എനിക്കും സൗഖ്യം വേരും!” എന്ന് ചിന്തിച്ചു. അത്രുകാണ്ട് അവേള് യശുവേിന്റെ

പുറകില് വേന്നു ത്രന്റെ വേസ്ത്രത്ത ത്രാട്ടു. അവേള് അവേയ സ്പര്ശിച്ച ഉടനത്രന്ന, രക്തസാവേം നിലച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

• 

• 
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ഉടനത്രന്ന, ത്രന്നില്നിന്നും ശക്തി പുറപ്പട്ടത്ര് യശു ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞു. അത്രുകാണ്ട് ത്രാന് ചുറ്റും നാക്കിക്കാണ്ട്

“എന്ന സ്പര്ശിച്ചത്ര് ആര്” എന്ന് ചാദൈിച്ചു. ശിഷ്യന്മാര് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഇവേിട നിരവേധി ആളുകള്

അങ്ങക്ക് ചുറ്റും ത്രിക്കിത്തിരക്കിക്കാണ്ട് നില്ക്കുന്നു. അങ്ങനയിരിക്ക, ‘എന്ന ത്രാട്ടത്ര് ആര്’ എന്ന്

ചാദൈിക്കുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ട്” എന്നായിരുന്നു.

അവനില്നിന്നും ശക്തി പുറപ്പട്ടുപായി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സൗഖ്യമാക്കുവോനുള്ള ശക്തി അവേനില്നിന്നും ആരിലക്കാ ഒഴുകി ചര്ന്നു.”

അല്ലങ്കില്, “അവേന്റെ ശക്തി ആരയാ സൗഖ്യമാക്കി.” ഇത്രുനിമിത്തം യശുവേിനു യാത്രാരു ശക്തിയും

നഷ്ടപ്പട്ടിരുന്നില്ല.

‘എന്ന താട്ടത് ആര്’ എന്ന് അങ്ങു ചാദൈിക്കുന്നതന്ത്?

ചില ഭാഷകളില് വേ്യംഗ്രാര്ത്ഥമായ ഉദ്ധരണി ഇവേിട ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഉചിത്രമായിരിക്കും അത്രായത്ര്, “നിന്ന

ത്രാട്ടത്ര് ആരന്നു നീ എന്തുകാണ്ടു ചാദൈിക്കുന്നു?” അല്ലങ്കില്, “നിന്ന ത്രാട്ടത്ര് ആരന്നു നീ

ആശ്ചര്യപ്പടുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ട്?”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 

• 
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ആ സ്ത്രീ ഭയപ്പട്ടു വേിറച്ചുകാണ്ട്, യശുവേിന്റെ മുന്പില് മുഴങ്കാലില് വേീണു. അപ്പാള് അവേള് അവേനാട്

അവേള് ചയ്ത്രത്രു പറയുകയും, അവേള് സൗഖ്യമായത്രും പറഞ്ഞു. യശു അവേളാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ

വിശ്വാസം നിന്ന സൌഖ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു. സമാധാനത്താട പാകുക” എന്ന് പറഞ്ഞു.

അവള് മുട്ടിന്മല് വീണു

അത്രായത്ര്, “പട്ടന്നുത്രന്ന മുഴങ്കാലില് നിന്നു.”

യശുവിന്റെ മുമ്പില്

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന്റെ മുമ്പില്.”

വിറച്ചും വളര ഭയപ്പട്ടും

അത്രായത്ര്, “ഭയം നിമിത്തം വേിറച്ചുകാണ്ട്” അല്ലങ്കില്, “അവേള് ഭയപ്പട്ടത്രുകാണ്ടു വേിറച്ചു.”

നിന്റെ വിശ്വാസം നിന്ന സൌഖ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നീ സൗഖ്യം പാപിച്ചത്രു നിന്റെ വേിശ്വാസം നിമിത്തം ആകുന്നു.”

സമാധാനത്താട പാകുക.

ജനം സാധാരണയായി അവേര് പരസ്പരം പിരിഞ്ഞു പാകുമ്പാള് ഈ സമ്പദൈായരീത്രിയിലുള്ള അനുഗ്രഹം

പറയാറുണ്ട്. ഇത്രര ഭാഷകളില് ഇത്രിനു സമാനമായി വേറ എന്തങ്കിലും പറയാം, “ശുഭമായി പാകുക”,

“ദൈവേത്താടുകൂട പാകുക” അല്ലങ്കില്, “സമാധാനം.” ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര രീത്രികള്,

“നിങ്ങള് പാകുമ്പാള് നിങ്ങള്ക്ക് സമാധാനം ഉണ്ടാകുമാറാകട്ട” അല്ലങ്കില്, “നമ്മുട ഇടയില് സകലവേും

നന്നായി ഇരിക്കുന്നു എന്ന അറിവോട പാകുക” എന്നാക്ക ആകാം.
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ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ഇത്രര ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വാസം

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

മത്തായി 8:28-34;9:20-22; മര്ക്കാസ് 5:1-20; 5:24b-34; ലൂക്കാസ് 8:26-39; 8:42b-48.

• 

• 

• 

• 
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ഒരു ദൈിവസം, യശു ത്രടാകത്തിന്റെ ത്രീരത്തിനുസമീപം ആയിരുന്നു. അവേിടുന്ന് ഒരു വേലിയ ജനക്കൂട്ടത്ത

ഉപദൈശിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. നിരവേധി ജനങ്ങള് ത്രന്റെ അടുക്കല് സംസാരിക്കുവോനായി വേന്നു എങ്കിലും അവേര്

എല്ലാവേരാടും സംസാരിക്കുവോനുള്ള സ്ഥലം ഇല്ലായിരുന്നു. അത്രുകാണ്ട് അവേിടുന്ന് വേള്ളത്തില് ഒരു ബ്രാട്ടില്

കയറി ഇരുന്നു. അവേിട ഇരുന്നുകാണ്ട് ജനത്ത പഠിപ്പിച്ചു.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഇത്രു പാലയുള്ള യഥാര്ത്ഥ സംഭവേങ്ങള ഇപകാരം

പസ്ത്രാവേിച്ചുകാണ്ട് ആരംഭിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു• 
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യശു അവേരാട് ഈ കഥ പറഞ്ഞു. “ഒരു കര്ഷകന് ചില വേിത്തുകള് വേിത്രക്കുവോന് പുറപ്പട്ടു പായി. ത്രാന്

കകാണ്ട് വേിത്ത് വേിത്രച്ചുകാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ചിലത്ര് വേഴിയില് വേീണു. എന്നാല് പക്ഷികള് വേന്ന് ആ

വേിത്തുകള് മുഴുവേന് ത്രിന്നു.

കകള്കാണ്ട് വിത്തുകള് വിതറുക

അത്രായത്ര്, “മണ്ണിന്മല് വേിത്തുകള വേീശി എറിയുക” അല്ലങ്കില്, അവേന്റെ വേിളനിലത്തിന്മല്

വേിത്തുകള്കാണ്ട് മൂടുക.” പുരാത്രന മദ്ധ്യ കിഴക്കന് മഖലയില് കര്ഷകര് ധാന്യ വേിളവേുകള ഇപകാരമാണ്

കൃഷി ചയ്ത്രുവേന്നത്ര്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു• 
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“മറ്റു വേിത്തുകള് പാറസ്ഥലത്ത് വേീണു, അവേിട വേളര കുറച്ചു മണ്ണ് മാത്രമ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ. പാറസ്ഥലത്തു

വേീണ വേിത്തുകള് വേളര പട്ടന്ന് മുളച്ചുവേങ്കിലും, വേര് മണ്ണില് ആഴത്തില് പാകുവോന് കഴിയാത്രിരുന്നു.

സൂര്യന് ഉദൈിച്ചു വേളര ഉഷ്ണം ആയപ്പാള്, ചടി വോടി കരിഞ്ഞുപായി.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

പാറ നിലൈം

അത്രായത്ര്, പാറകള് നിറഞ്ഞത്രായ നിലം.”
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“വേറ ചില വേിത്തുകള് മുള്ച്ചടികള്ക്കിടയില് വേീണു. ആ വേിത്തുകള് വേളരുവോന് ആരംഭിച്ചു, എന്നാല് 

മുള്ളുകള് അവയ ഞരുക്കിക്കളഞ്ഞു. ആകയാല് മുള്ളുകള് നിറഞ്ഞ സ്ഥലത്തു നിന്ന് മുളച്ച ചടികള്

യാത്രാരു ധാന്യവേും ഉല്പ്പാദൈിപ്പിച്ചില്ല.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

മുള്ളുകള്

അത്രായത്ര്, “മുള്ച്ചടികള്” അല്ലങ്കില്, “മുള് കുറ്റിച്ചടികള്.”

അവയ ഞരുക്കിക്കളഞ്ഞു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേയുട മല് മുഴുവേന് മൂടി” അല്ലങ്കില്, “ഇടത്രൂര്ന്നു വേളര്ന്നു.”

മുള്ച്ചടിയുള്ള നിലൈം

അത്രായത്ര്, “മുള്ച്ചടികളാല് മൂടപ്പട്ട നിലം.”
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“മറ്റു വേിത്തുകള് നല്ല മണ്ണില് വേീണു. ഈ നട്ടത്രായ വേിത്തുകള് 30,60,100 മടങ്ങായ ധാന്യം ഉല്പ്പാദൈിപ്പിച്ചു.

ദൈവേത്ത അനുഗ്രമിക്കുവോന് ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഏവേരും, ഞാന് പറയുന്നത്ര് ശദ്ധാപൂര്വ്വം കള്ക്കട്ട!”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

നല്ല മണ്ണ്

അത്രായത്ര്, “വേളക്കൂറുള്ള മണ്ണ്” അല്ലങ്കില്, “ചടികള് വേളരുവോന് ത്രക്ക നല്ല മണ്ണ്.

കള്പ്പാൻ ചവിയുള്ളവൻ കള്ക്കട്ട!

ഈ ചാല്ലിന്റെ അര്ത്ഥം, “ഞാന് പറയുന്നത്ര് കള്ക്കുന്ന ഏവേരും എന്ന വേളര ശദ്ധാപൂര്വ്വം ശവേിക്കണം”

അല്ലങ്കില്, ഞാന് പറയുന്നത്ര് കള്ക്കുന്ന ആരായാലും, ഞാന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്രിലക്കു അവേന് ശദ്ധ

പത്രിപ്പിക്കണം.” ഇത്ര് ഒരു കല്പനയായും പരിഭാഷ ചയ്യാം. “നിങ്ങള്ക്ക് കള്ക്കുവോന് ചവേികള് ഉള്ളത്രുകാണ്ട്,

ഞാന് പറയുന്നത്രിന ശദ്ധാപൂര്വ്വം കള്ക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നല്ലത്ര്, നന്മ• 
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ഈ കഥ ശിഷ്യന്മാര ചിന്താകുഴപ്പത്തിലാക്കി. അത്രിനാല് യശു വേിശദൈീകരിച്ചു, “വേിത്ത് ദൈവേ വേചനം ആകുന്നു.

വേഴി എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേവേചനം കള്ക്കുന്നുവേങ്കിലും അത്രു ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. അപ്പാള് പിശാച് അവേനില്

നിന്നും വേചനം എടുത്തുകളയുന്നു. അത്രായത്ര്, പിശാച് അത്രു ഗ്രഹിക്കുന്നത്രില്നിന്നും അവേന നീക്കി

നിര്ത്തുന്നു.”

ഈ കഥ ശിഷ്യന്മാര ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കി.

അത്രായത്ര്, “ശിഷ്യന്മാര് ഈ കഥ ഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.”

ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു

ഈ ത്രാരത്രമ്യം ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു വേ്യക്തിയ പാല ആകുന്നു” അല്ലങ്കില്, ഒരു വേ്യക്തിയ

പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഒരു വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, ഒരു വേ്യക്തിയക്കുറിച്ചു

സംസാരിക്കുന്നു.”

അവനില്നിന്നും വചനത്ത എടുത്തുകളയുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം എടുത്തു കളയുകയും, അവേന് അത്ര് മറക്കുവോന്

ഇടവേരുത്തുകയും ചയ്യുന്നു” അല്ലങ്കില്, “അവേന്റെ ഹൃദൈയത്തില്നിന്ന് വേചനം മാഷ്ടിച്ച് കളയുകയും

അത്രിനാല് അവേന് അത്രു വേിശ്വസിക്കാത്രയും രക്ഷിക്കപ്പടാത്രയും ഇരിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.” നിങ്ങള്ക്ക്

ത്രുടര്ന്നുള്ളത്രും കൂട്ടിച്ചര്ക്കാം: “വേഴിയില് വേീണ വേിത്തുകള പറവേകള് ത്രിന്നത്രു പാലയും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

• 

• 

• 

• 
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“പാറസ്ഥലം എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേവേചനം കള്ക്കുകയും സന്താഷത്താട സ്വീകരിക്കുകയും ആകുന്നു.

എന്നാല് ത്രാന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടുകള് സഹിക്കുകയാ, മറ്റുള്ളവേര് അവേന കഷ്ടപ്പടുത്തുകയാ, ചയ്യുമ്പാള് ത്രാന്

ദൈവേ സന്നിധിയില് നിന്ന് വേീണു പാകുന്നു. അത്രായത്ര്, ത്രാന് ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുന്നു.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ വേിശദൈീകരിക്കുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

പാറ സ്ഥലൈം

ഈ പദൈം 33:03ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു

ഈ ത്രാരത്രമ്യം 33:06ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ഇതു സന്താഷത്താടുകൂട സ്വീകരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “സന്താഷപൂര്വ്വം വേിശ്വസിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഇത്രു സത്ര്യം ആണന്നു സന്താഷപൂര്വ്വം

സമ്മത്രിക്കുന്നു.”

വീണുപാകുന്നു

അത്രായത്ര്, ‘ത്രുടര്ന്നു ദൈവേത്ത പിന്തുടരുകയാ അനുസരിക്കുകയാ ചയ്യുന്നില്ല’ അല്ലങ്കില്, ‘ദൈവേത്ത

അനുഗ്രമിക്കുന്നത്രും അനുസരിക്കുന്നത്രും നിര്ത്തലാക്കുന്നു.’
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, സന്താഷിക്കുക,

സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച, സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദൈിച്ചു,

ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, സന്താഷിക്കുക,

സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച, സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദൈിച്ചു,

ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 33. കര്ഷകന്റെ കഥ.

532 / 1101



33:08

 

“മുള്ളുകള് ഉള്ള നിലം എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേവേചനം കള്ക്കുന്നു. എന്നാല് നിരവേധി കാര്യങ്ങളക്കുറിച്ചു

വേവേലാത്രിപ്പടുകയും, ധാരാളം പണം സമ്പാദൈിക്കുവോന് അധ്വാനിക്കുകയും, വേളരക്കാര്യങ്ങള് നടുവോന്

ശമിക്കുകയും ചയ്യുന്നു. ചില സമയത്തിനു ശഷം, അവേനു ദൈവേത്ത ത്രുടര്ന്ന് സ്നഹിക്കുവോന് കഴിയുന്നില്ല.

ആയത്രിനാല് ത്രാന് ദൈവേവേചനത്തില് നിന്നും പഠിച്ചത്ര്, അവേന ദൈവേത്തിനു പസാദൈിപ്പിക്കുവോന് ചയ്യുവോന്

അവേന കഴിവേുള്ളവേനാക്കുന്നില്ല . അവേന് യാത്രാരു ധാന്യവേും പുറപ്പടുവേിക്കാത്ത ഗ്രാത്രമ്പു ഞാറുപാല

ആകുന്നു.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ഈ കഥ വേിശദൈീകരിക്കുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു.

മുള്ച്ചടികള് ഉള്ള നിലൈം

ഈ പദൈം 33:04ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു കാണുക.

ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു.

ഈ ത്രാരത്രമ്യം 33:06ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു കാണുക.

കരുതുന്നു

അത്രായത്ര്, “ആശങ്കകള്” അല്ലങ്കില്, “ആവേശ്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്, “പശ്നങ്ങള്.”

ധനം

അത്രായത്ര്, “സമ്പത്തിനുവേണ്ടിയുള്ള ആഗ്രഹം.”
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ജീവിതത്തിന്റെ ഉല്ലാസം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഉല്ലാസം ഉണ്ടാകണ്ടത്രിന് കാര്യങ്ങള് ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്, സുഖലാലുപത്ര

നല്കുന്ന കാര്യങ്ങളില് കന്ദ്രീകരിക്കുക.”

ഇല്ലായ്മ ചയ്യേുക

അത്രായത്ര്, “നാശം” അല്ലങ്കില്, “ത്രകര്ച്ച” അല്ലങ്കില് “ജയിക്കപ്പടുക.” ഈ പദൈസഞ്ചയം ഇപകാരവേും പരിഭാഷ

ചയ്യാം, അവേന് ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുന്നത്രു നിര്ത്തലാക്കി.”

ഫലൈം പുറപ്പടുവിക്കുന്നില്ല.

അത്രായത്ര്, “ആത്മീയ ഫലം പുറപ്പടുവേിക്കുന്നില്ല” അല്ലങ്കില് “അവേനില് ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്

പവേര്ത്തിക്കുന്നത്ര് പദൈര്ശിപ്പിക്കത്തക്കവേിധം പരുമാറുന്നില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ദൈവേം

• 

• 

• 
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“എന്നാല് നല്ല മണ്ണ് എന്നത്ര് ഒരു മനുഷ്യന് ദൈവേവേചനം കള്ക്കുകയും, അത്ര് വേിശ്വസിക്കുകയും, ഫലൈം

പുറപ്പടുവിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രാണ്.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ വേിശദൈീകരിക്കുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

നല്ല മണ്ണ്

ഈ പദൈം 33:05ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു

ഈ ത്രാരത്രമ്യം 33:06ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ഫലൈം പുറപ്പടുവിക്കുക

ഈ പദൈസഞ്ചയം 33:08ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കാണാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

നല്ലത്ര്, നന്മ

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

• 

• 
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535 / 1101



വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

മത്തായി 13:1-8;18-23; മര്ക്കാസ് 4:1-8;13:20, ലുക്കാസ് 8:4-15ല് നിന്നുമുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 
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34. യശു മറ്റു കഥകള് പഠിപ്പിക്കുന്നു.

34:01

 

യശു ദൈവേരാജ്യത്തക്കുറിച്ചു നിരവേധി മറ്റു കഥകള് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. ഉദൈാഹരണമായി, “ദൈവേരാജ്യം എന്നത്ര്

ഒരുവേന് ത്രന്റെ വേയലില് നട്ടത്രായ കടുകു വേിത്തിനു സമാനം ആകുന്നു. സകല വേിത്തുകളിലും കടുകു വേിത്ത്

ഏറ്റവേും ചറുത്ര് ആണന്നു നിങ്ങള്ക്കറിയാമല്ലാ.”

കഥകള്

യശു ഈ കഥകള് ഉപയാഗ്രിച്ചുകാണ്ട് ദൈവേരാജ്യത്തകുറിച്ചുള്ള സത്ര്യങ്ങള് പഠിപ്പിച്ചു. ഈ സംഭവേങ്ങള്

വോസ്ത്രവേമായി നടന്നവേയാണാ ഇല്ലയാ എന്നത്രു വേ്യക്തമല്ല. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ഊഹകഥകളയും

യഥാര്ത്ഥമായവേയയും ഉള്ക്കാള്ളിക്കുന്ന ഒരു പദൈം ഉണ്ടങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് അത്ര് ഇവേിട ഉപയാഗ്രിക്കാം.

കടുക് മണി

ഇത്ര് മിക്കവോറും കറുത്ത കടുക് മണിച്ചടിയുട വേിത്തിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു, അത്രു വേളര വേഗ്രത്തില് വേളര്ന്നു

വേലിയ ചടികള് ആകുന്നു. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ഈ ചടിക്ക് പത്ര്യകം പരുണ്ടങ്കില് നിങ്ങള് അത്ര്

ഉപയാഗ്രിക്കണം. അല്ലങ്കില്, പകരമായി ഇത്ര സ്വഭാവേ വേിശഷത്രകളുള്ള സമാനമായ വേറാരു ചടിയുട

പര് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

സകലൈത്തിലൈുംവച്ച് വലൈിപ്പം കുറഞ്ഞ വിത്ത്

അത്രായത്ര്, “ജനങ്ങള് നടുന്ന ചടികളുട വേിത്തുകളില് ഏറ്റവേും ചറിയത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 
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“എന്നാല് കടുകുവേിത്തു വേളര്ന്നു, അത്രു ത്രാട്ടത്തിലുളള സകല ചടികളക്കാളും വേലുത്രായി, പക്ഷികള് പാലും

വേന്നു അത്രിന്റെ ശാഖകളില് വേന്നു വേിശമിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം വേലുത്രായി.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

കടുക് മണി

നിങ്ങള് ഇത്ര് 34:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു കാണുക.

വളരുന്നു

നിങ്ങള്ക്ക് കൂട്ടിച്ചര്ക്കാവേുന്നത്ര്, “പൂര്ണവേളര്ച്ച പാപിച്ചത്രായ ചടി.”

ഉദൈ്യാനച്ചടികള്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു ത്രാട്ടത്തില് കൃഷി ചയ്യുന്നത്രായ ചടികള്.”

വിശമിക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇരിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “പാര്ക്കുക.”

Open Bible Stories Translation Notes 34. യശു മറ്റു കഥകള് പഠിപ്പിക്കുന്നു.
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യശു വേറാരു കഥ പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരു സ്ത്രീ അല്പ്പം പുളിപ്പ്, കുഴച്ചുവേച്ച മാവേിനാടു

ചര്ത്ത് സകലവേും പുളിക്കുവോളം സൂക്ഷിച്ചു വേച്ചത്രിനു സമാനം എന്ന് പറഞ്ഞു.”

കഥ

നിങ്ങള് ഇത്ര് 34:01ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു കാണുക.

പുളിപ്പ്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പുളിപ്പിച്ച” അല്ലങ്കില്, “അല്പ്പം അളവേില് പുളിപ്പ്.” ഇത്ര് അപ്പത്തിനുള്ള

മാവേ് പാങ്ങുവോനായി ചര്ക്കുന്നു. ഒരു വേലിയ അളവേ് മാവേില് അല്പ്പം പുളിപ്പു ചര്ത്ത് മുഴുവേന് മാവേിനയും

പുളിപ്പിക്കുവോന് സാധിക്കും.

അപ്പത്തിനുള്ള മാവ്

ഇത്ര് മാവേും വേള്ളവേും ചര്ന്നുള്ള മിശിത്രവേും നിശ്ചിത്ര ആകൃത്രിയില് അപ്പമായി പാചകം ചയ്ത്രടുക്കാവേുന്നത്രും

ആണ്. നിങ്ങള്ക്ക് മാവേ്, മാവേുപാടി എന്നിവേയ്ക്കുള്ള വോക്കുകള് ലഭ്യമല്ലങ്കില്, മാവേുപാടി എന്നത്രിന് “ധാന്യം

പാടിച്ചത്ര്” എന്ന വോക്കു സ്വീകരിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

ഇത് കുഴച്ച മാവു മുഴുവനും വ്യാപിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, കുഴച്ച മാവേിന്റെ മുഴുവേന് ഭാഗ്രത്തും പുളിപ്പ് ഉണ്ടാകുന്നു’ അല്ലങ്കില്, “പുളിപ്പ് കുഴച്ച മാവേിന്റെ എല്ലാ

ഭാഗ്രത്തും വേ്യാപിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 
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“ദൈവേരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്റെ വേയലില് ഒരു നിധി ഒളിപ്പിച്ചു വേച്ചത്രിനു സമാനമാണ്. വേറാരു

മനുഷ്യന് ആ നിധി കണ്ടുപിടിക്കുകയും അത്ര് സ്വന്തമാക്കണമന്നു വേളരയധികം ആഗ്രഹിച്ചു. അത്രുകാണ്ട്

ത്രാന് അത്ര് വേീണ്ടും കുഴിച്ചിട്ടു. അവേന് വേളര സന്താഷത്താല് നിറഞ്ഞു ത്രനിക്കുണ്ടായിരുന്ന സകലവേും വേിറ്റിട്ട്

ആ നിധി ഉള്ളത്രായ വേയല് വോങ്ങി.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു വേറ ഒരു കഥയും പറഞ്ഞു

നിധി

അത്രായത്ര്, “വേളര വേിലപിടിപ്പുള്ള ഒന്ന്.”

വീണ്ടും അതിന കുഴിച്ചുവച്ചു

ഇത്ര് “അത്രിനാല് ആരുംത്രന്ന അത്രു കണ്ടുപിടിക്കുവോന് ഇടവേരികയില്ല” എന്നുംകൂട ചര്ക്കാന് കഴിയും.

സന്താഷത്താല് നിറഞ്ഞു

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “വേളര സന്താഷം” അല്ലങ്കില് “പചാദൈിത്രം.”

ആ വയല് വാങ്ങുക

ചില ആളുകള്, “ആ നിധി ആ വേ്യക്തിയുട സ്വന്തം ആകണമന്ന്” എന്നുകൂട ചര്ക്കണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പടാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:• 
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സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, സന്താഷിക്കുക,

സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച, സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദൈിച്ചു,

ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

• 
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“ദൈവേരാജ്യം എന്നത്രു വേളര മൂല്യം ഉള്ളത്രായ ഒരു ശുദ്ധമായ മുത്തിന് സമം. ഒരു മുത്തുവേ്യാപാരി അത്ര്

കണ്ടപ്പാള്, അത്ര് വോങ്ങണ്ടത്രിനായി ത്രനിക്കുണ്ടായിരുന്നത്രല്ലാം വേില്ക്കുവോനിടയായി.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു ദൈവേരാജ്യത്തകുറിച്ചുള്ള വേറാരു കഥ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങി

അമൂലൈ്യമായ മുത്ത്

അത്രായത്ര്, “യാത്രാരു ന്യൂനത്രയും ഇല്ലാത്ത ഒരു മുത്ത്.”

മുത്ത്

മുത്തുകള് എന്തന്ന് അറിയില്ല എങ്കില്, ഇത്ര് “മനാഹരമായ കല്ല്” അല്ലങ്കില്, “മനാഹരമായ

കല്ലുപാലയുള്ള വേസ്ത്രു.” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

വിലൈപിടിപ്പുള്ളത്

അത്രായത്ര്, “അത്ര് വേളര വേിലപിടിപ്പുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “അത്രു വേളരയധികം വേില നല്കണ്ടത്ര്

ആയിരുന്നു.”

മുത്തു വ്യാപാരി

അത്രായത്ര്, “മുത്തു വേ്യാപാരി” അല്ലങ്കില്, “മുത്തു കച്ചവേടക്കാരന്.” ഇത്ര് മുത്തുകള് വോങ്ങുകയും വേില്ക്കുകയും

ചയ്യുന്ന കച്ചവേടം നടത്തുന്ന വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.
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സല്പവേര്ത്തികള് ചയ്യുന്നത്രിനാല് ദൈവേം അവേര അംഗ്രീകരിക്കുമന്നു ചിന്തിക്കുന്ന ചിലര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ആ സല്പവേര്ത്തികള് ചയ്യാത്തവേരായ ആളുകള അവേര് അവേഹളിച്ചു. അത്രിനാല് യശു അവേരാട് ഈ 

കഥ പറഞ്ഞു: “ദൈവോലയത്തില് പാര്ത്ഥനയ്ക്ക് പായത്രായ രണ്ടു പര് ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേര് രണ്ടുപരും

പാര്ത്ഥനയ്ക്ക് ദൈവോലയത്തില് പായി. അവേരില് ഒരുവേന് നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേനും വേറാരുവേന് മത്ര

നത്രാവേും ആയിരുന്നു.”

കഥ

ഈ പദൈം 34:01ല് നിങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

അവരുട സ്വന്ത സല്പവർത്തികളില് ആശയിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേരുട സല്പവേര്ത്തികള് അവേര നീത്രിമാന്മാര് ആക്കിയിരിക്കുന്നു എന്നു വേിശ്വസിച്ചു”

അല്ലങ്കില്, “അവേരുട സല്പവേര്ത്തികള് ദൈവേത്ത അവേരില് പൂര്ണ്ണമായി പസാദൈിക്കുവോന് ഇടവേരുത്തി

എന്നു വേിശ്വസിച്ചു.”

മറ്റ് ആളുകള അലൈക്ഷ്യമാക്കുക

അത്രായത്ര്, “മറ്റുള്ള ആളുകള അവേരക്കാള് ത്രരം ത്രാണവേരായി കരുത്രി” അല്ലങ്കില്, മറ്റുള്ള ആളുകള

ഹീനരായി കണ്ടു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യത്ര

ദൈവോലയം

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“മത്രനത്രാവേ് ഇപകാരം പാര്ത്ഥച്ചു, “ഞാന് മറ്റു മനുഷ്യരപ്പാല—അത്രായത്ര് കവേര്ച്ചക്കാര്, അന്യായക്കാര്,

വേ്യഭിചാരികള്, അല്ലങ്കില് അവേിട നില്ക്കുന്ന നികുത്രി പിരിവേുകാരന് എന്നിവേരപ്പാല പാപി അല്ലായ്കയാല്

ദൈവേമ, അങ്ങക്ക് നന്ദ്രി.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു.

പരീശൻ ഇപകാരം പാർഥിച്ചു

ഇത്ര് പറയുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “മത്ര നത്രാവേ് ഇപകാരമാണ് പാര്ഥിച്ചത്ര്” അല്ലങ്കില്, “മത്ര നത്രാവേ് ഈ

രീത്രിയില് പാര്ഥിച്ചു” എന്നാണ്.

പാലൈ ഞാൻ ഒരു പാപിയല്ല

അത്രായത്ര്, “അത്രുപാല പാപിയല്ല” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് നീത്രിമാന്, അങ്ങനയല്ല,”

അനീതിയുള്ള മനുഷ്യർ

അത്രായത്ര്, “നീത്രിമാന്മാരല്ലാത്ത മനുഷ്യര്” അല്ലങ്കില്, “ത്രിന്മ പവേര്ത്തികള് ചയ്യുന്ന ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്,

“ന്യായപമാണ ലംഘകര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

വേ്യഭിചാരം, വേ്യഭിചാരപരം, വേ്യഭിചാരി, വേ്യഭിചാരിണി, വേ്യഭിചാരികള്, വേ്യഭിചാരിണികള്

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]
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“ഉദൈാഹരണമായി, ഞാന് ആഴ്ചയില് രണ്ടു പാവേശ്യം ഉപവേസിക്കുകയും എനിക്ക് ലഭിക്കുന്ന സകല പണത്തിലും

സാധനങ്ങളിലും ഞാന് ദൈശാംശം നല്കുന്നു”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു പരീശന്റെ പാര്ത്ഥനയകുറിച്ച് പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു.

ഞാൻ ഉപവസിക്കുന്നു

പരീശന് വേിശ്വസിച്ചിരുന്നത്ര് ഇപകാരം ചയ്യുന്നത്ര് ദൈവേപസാദൈം നടി ത്രരുമന്നായിരുന്നു.

ദൈശാംശം

അത്രായത്ര്, “പത്തിലാന്ന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഉപവേസിക്കുക, ഉപവേസിക്കുന്നു, ഉപവേസിച്ചു, ഉപവോസം, ഉപവോസങ്ങള്• 
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“എന്നാല് ഈ നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേന് മത്ര നത്രാവേിന്റെ അടുക്കല്നിന്നും ദൈൂര മാറി നിന്നു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക്

നാക്കുവോന് പാലും ചയ്യാത്ര, ത്രന്റെ നഞ്ചത്ത് മുഷ്ടികാണ്ട് അടിച്ചു പാര്ഥിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേമ,

ഞാന് ഒരു പാപിയാകകാണ്ട് എന്നാട് കരുണയുണ്ടാകണമ” എന്നാണ്. 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

ദൈൂര മാറിനിന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു നിശ്ചിത്ര ദൈൂരത്തില് നിന്നു” അല്ലങ്കില്, “വേര്ത്രിരിഞ്ഞു നിന്നു.”

സ്വർഗ്ഗത്തിലൈക്കു നാക്കുക പാലൈും ചയ്തില്ല

“പാലും” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് സാധാരണയായി ജനം ദൈവേത്താടു പാര്ഥിക്കുമ്പാള് ഉയരത്തിലക്ക്

നാക്കുക പത്രിവോയിരുന്നു, എന്നാല് ഈ മനുഷ്യന് ത്രന്റെ പാപം നിമിത്തം ലജ്ജിത്രന് ആകയാല് അപകാരം

ചയ്ത്രില്ല.

അവൻ തന്റെ മുഷ്ടികാണ്ട് തന്റെ നഞ്ചത്ത് അടിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് ത്രന്റെ ദൈു:ഖത്താല്, ത്രന്റെ മുഷ്ടികാണ്ട് ത്രന്റെ നഞ്ചില് അടിച്ചു”

അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ സങ്കടം നിമിത്തം മാറില് അടിച്ചു.” ജനം മറ്റു കാരണങ്ങള് നിമിത്തം അവേരുട നഞ്ചില്

അടിക്കുന്നവേരായത്രിനാല് അവേര്ക്ക് ഇത്ര് ഗ്രഹിക്കുവോന് പയാസം ആകുന്നുവേങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് അത്ര്

ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് ത്രന്റെ നരാശ്യം പകടിപ്പിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്
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സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

ദൈവേം

കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് നിങ്ങളാട് സത്ര്യം പറയുന്നു, ദൈവേം ചുങ്കക്കാരന്റെ പാര്ത്ഥന

കള്ക്കുകയും അവേന നീത്രിമാന് എന്ന് പഖ്യാപിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് മത്രനത്രാവേിന്റെ പാര്ത്ഥന

അവേിടുന്ന് ഇഷ്ടപ്പട്ടില്ല. അഹങ്കാരികളായ ഏവേരയും ദൈവേം മാനിക്കുന്നില്ല, എന്നാല് ത്രന്നത്താന് ത്രാഴ്ത്തുന്ന

ആരയും അവേിടുന്ന് ആദൈരിക്കും.” 

അവന നീതിമാൻ എന്നു പഖ്യാപിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേന ഒരു നീത്രിമാനായ വേ്യക്തിയായി പരിഗ്രണിച്ചു.” ചുങ്കക്കാരന് ഒരു പാപി ആയിരുന്നുവേങ്കിലും,

ത്രന്റെ ത്രാഴ്മയും മാനസാന്തരവേും നിമിത്തം ദൈവേം അവേനാടു കരുണയുള്ളവേന് ആയിരുന്നു.

താഴ്ത്തും

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു ത്രാഴ്ന്ന നിലവോരം കാടുക്കും” അല്ലങ്കില്, “പാധാന്യം

ഇല്ലാത്തവേനാക്കും.” ഇത്ര് ആലങ്കാരികമായി, “ത്രാഴക്കു കാണ്ടുവേരും” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഉയർത്തും

അത്രായത്ര്, “ഒരു ഉയര്ന്ന പദൈവേി നല്കും” അല്ലങ്കില്, “ബ്രഹുമാനിക്കും.”

തന്നത്താൻ താഴ്ത്തുന്നു

അത്രായത്ര്, “ത്രാഴ്മയുട മാര്ഗ്ഗത്തില് പത്രികരിക്കുന്നത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്,

“ത്രന്നക്കുറിച്ചുത്രന്നയുള്ള ഒരു ത്രാഴ്മയുട മനാഭാവേം.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

ദൈവേം

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

ത്രാഴ്ത്തുക, ത്രാഴ്ത്തുന്നു, ത്രാഴ്ത്തി, ത്രാഴ്മ

അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു കൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ

മത്തായി 13:31-33;44-46; മര്ക്കാസ് 4:30-32; ലൂക്കാസ് 13:18-21; 18:9-14.ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഒരുദൈിവേസം, യശു ത്രന്ന കള്ക്കുവോനായി വേന്നു കൂടിയിരുന്ന വേലിയ ജനക്കൂട്ടത്ത

ഉപദൈശിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. ഈ ജനം നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേരും വേറ ചിലര് മാശയുട

ന്യായപമാണം അനുസരിക്കാത്തവേരും ആയിരുന്നു. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു വോസ്ത്രവേമായ കഥ പറയുവോന് ആരംഭിക്കുന്നത്രിനു ഇപകാരമുള്ള രീത്രി

അവേലംബ്രിക്കാറുണ്ട്.

നികുതി പിരിക്കുന്നവർ

നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേര ഏറ്റവേും മാശമായ പാപികളായി കരുത്രിയിരുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് സാധാരണയായി

അവേര് ഭരണകൂടം നിശ്ചയിച്ചത്രിനക്കാളും അധികമായ പണം ജനങ്ങളില്നിന്നും ശഖരിച്ചുവേന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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ചില മത്രനത്രക്കന്മാര് യശു ഈ ആളുകളാട് സ്നഹിത്രന്മാരാടന്ന പാല സംസാരിക്കുന്നത്രു കണ്ടു.

ആയത്രിനാല് അവേര് പരസ്പരം യശു ത്രറ്റു ചയ്യുന്നത്രായി പറയുവോന് ത്രുടങ്ങി. യശു അവേര്

സംസാരിക്കുന്നത്ര് കട്ടു, അത്രിനാല് ത്രാന് അവേരാട് ഈ കഥ പറഞ്ഞു.

കഥ

യശു ഈ കഥ ദൈവേരാജ്യത്ത കുറിച്ച് പഠിപ്പിക്കുവോനായി ഉപയാഗ്രിച്ചു. ഈ സംഭവേങ്ങള് വോസ്ത്രവേമായി

നടന്നവേയാണാ ഇല്ലയാ എന്നത്രു വേ്യക്തമല്ല. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് കല്പിത്രവേും യാഥാര്ത്ഥ്യവേുമായ കഥകള്

ഉള്പ്പടുത്തിക്കാണ്ടുള്ള ഒരു പദൈം ഉണ്ടങ്കില് ഇവേിട നിങ്ങള് അത്രു ഉപയാഗ്രിക്കണം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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“ഒരു മനുഷ്യന് രണ്ടു പുത്രന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇളയ മകന് അപ്പനാട് പറഞ്ഞു, 'അപ്പാ, എനിക്ക് വേരണ്ടത്രായ

അവേകാശം ഇപ്പാള് എനിക്ക് ആവേശ്യമുണ്ട്!’ അത്രുകാണ്ട് ആ പിത്രാവേ് ത്രന്റെ സ്വത്ത് ത്രന്റെ രണ്ടു

മക്കള്ക്കിടയില് വേിഭാഗ്രിച്ചു.’’

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നു.

എന്റെ അവകാശം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങളുട സ്വത്തിന്റെ ഭാഗ്രം നിങ്ങള് മരിക്കുമ്പാള് ന്യായമായി എന്റെത്രാകും.”

ആസ്തി

അത്രായത്ര്, “ധനം” അല്ലങ്കില്, “വേസ്ത്രുക്കള്.” ഈ ആസ്ത്രികള് എന്നത്ര് മിക്കവോറും ഭൂമി, മൃഗ്രങ്ങള്, പണം

ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

അവേകാശമാക്കുക, അവേകാശം, പത്രൃകം, അവേകാശി

• 

• 
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“വേഗ്രം ത്രന്ന ഇളയ മകന് ത്രനിക്കുള്ളവേയല്ലാം ഒരുമിച്ചു ചര്ത്തു ദൈൂരദൈശത്തക്ക് കടന്നുപായി, ത്രന്റെ പണം

എല്ലാം പാപമയമായ ജീവേിത്രത്തില് പാഴാക്കി.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു.

തന്റെ പണം നാമാവശഷമാക്കി

അത്രായത്ര്, “പകരമായി മൂല്യമുള്ള എന്തങ്കിലും ലഭ്യമാകുന്ന രീത്രിയില് അല്ലായിരുന്നു ത്രന്റെ പണം ചിലവേഴിച്ചത്ര്.”

ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ പണം ധൂര്ത്തടിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ പണം മുഴുവേന്

നശിപ്പിച്ചു.”

പാപമയമായ ജീവിതം

അത്രായത്ര്, “പാപം നിറഞ്ഞ പവേര്ത്തികള് ചയ്യുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന• 
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“അത്രിനുശഷം, ഇളയ മകന് പാര്ത്തിരുന്ന ദൈശത്തു കഠിനമായ ക്ഷാമം ഉണ്ടായി, ത്രന്റെ പക്കല്

ഭക്ഷണംവോങ്ങുവോന് പാലും പണം ഇല്ലായിരുന്നു. ആയത്രിനാല് ത്രനിക്കു ലഭിച്ച ഏക ജാലൈി, പന്നികള

മയ്ക്കുക എന്നുള്ളത്ര് സ്വീകരിച്ചു. അവേന് ദൈുരിത്രത്തിലും വേിശപ്പിലും ആയിരുന്നത്രിനാല് പന്നികളുട ആഹാരം

ത്രിന്നുവോന് അവേന് ആഗ്രഹിച്ചു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

ഒരു കഠിനമായ ക്ഷാമം സംഭവിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേിട ഭക്ഷണം ഒന്നും ഇല്ലായിരുന്നു.” ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേിട

കഠിനമായ ക്ഷാമം ഉണ്ടായി.”

ഭക്ഷണപദൈാർത്ഥം വാങ്ങുവാൻ പണം ഇല്ല

ക്ഷാമം നിമിത്തം, ഭക്ഷണത്തിനു വേന് വേില ആയിരുന്നു, ത്രാന് കവേശമുള്ള ത്രന്റെ പണം മുഴുവേന് ചിലവേഴിച്ചു

കഴിഞ്ഞിരുന്നു.

ജാലൈി

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പണത്തിനു പകരമായി ആര്ക്കാവേണ്ടി ത്രാന് ചയ്ത്രത്രായ ജാലിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഇത്ര് വേ്യക്തമല്ലങ്കില്, ഈ വോചകം, “അല്പം പണം സമ്പാദൈിക്കണ്ടത്രിനു വേണ്ടി അവേന് ആ ഏക ജാലി

ഏറ്റടുത്തു.
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പന്നികള മയ്ക്കുക

അത്രായത്ര്, “പന്നികള്ക്ക് ഭക്ഷണം കാടുക്കുക.” ഈക്കാലത്ത് സമൂഹത്തില് ഏറ്റവേും ത്രാഴക്കിടയിലുള്ള

ജാലിയായി ഇത്രിന കരുത്രിയിരിക്കണം. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ത്രാഴക്കിടയിലുള്ള ജാലിക്ക് പത്ര്യകം

പരുണ്ടങ്കില്, ആ പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുക.
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“അവേസാനമായി, ഈ ഇളയപുത്രന് ത്രന്നാടുത്രന്ന, ‘ഞാൻ എന്താണ് ചയ്തുകാണ്ടിരിക്കുന്നത്? എന്റെ

പിത്രാവേിന്റെ സകല വേലക്കാര്ക്കും ധാരാളം ഭക്ഷിപ്പാന് ഉണ്ട്, എന്നിട്ടും ഞാന് ഇവേിട വേിശന്നിരിക്കുന്നു. ഞാന്

എന്റെ പിത്രാവേിന്റെ അടുക്കല് ത്രിരികപായിട്ടു അവേന്റെ വേലക്കാരില് ഒരുവേനാക്കണമ എന്ന് ആവേശ്യപ്പടും.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു.

ഞാൻ എന്താണ് ചയ്തുകാണ്ടിരിക്കുന്നത്?

അത്രായത്ര്, “എന്തുകാണ്ട് ഞാന് ഇപകാരം ജീവേിക്കണം?” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് ഇപകാരം ജീവേിക്കണ്ടവേന്

അല്ല!” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് ഇപകാരം ജീവേിക്കുക എന്നത്ര് എനിക്ക് ബ്രുദ്ധിപരമായത്ര് അല്ല.” ഈ പുത്രന്

വോസ്ത്രവേമായി ഒരു ചാദൈ്യം ചാദൈിക്കുക അല്ലായിരുന്നു, അത്രിനാല് ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു പസ്ത്രാവേനയായി

പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രായിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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“അങ്ങന ഇളയപുത്രന് ത്രന്റെ പിത്രാവേിന്റെ ഭവേനത്തിലക്ക് ത്രിരിച്ചു പാകുവോന് ത്രുടങ്ങി. ത്രാന് ദൈൂരത്തില്

ആയിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന, അവേന്റെ പിത്രാവേ് അവേന കണ്ടു അവേനാട് അനുകമ്പ താന്നി. അദ്ദേഹം

ഓടിച്ചന്ന് അവേന കട്ടിപ്പിടിക്കുകയും ചുംബ്രനം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

ബ്രഹുദൈൂരത്തില് ആയിരിക്കുമ്പാള്തന്ന

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേളര ദൈൂരത്തില് വേച്ച് ത്രന്ന, ത്രന്റെ പിത്രാവേിന്റെ ഭവേനം കണ്ട വേളയില്.”

മകന് പിത്രാവേിന്റെ ഭവേനത്താട് സമീപിച്ചു കാണ്ടിരിക്കയായിരുന്നു എങ്കിലും എത്തിച്ചരുവോന് ഇനിയും ദൈൂരമുണ്ട്

അത്രിനാല് ഭവേനത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഭൂരിഭാഗ്രം ആളുകള്ക്കും ത്രന്ന കാണുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ഇത്രു ത്രാന്

ഇപ്പാഴും ഒരു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര രാജ്യത്തില്ത്രന്ന ആയിരിക്കുന്നു എന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാക്കുന്നില്ല എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

അനുകമ്പ താന്നി

അത്രായത്ര്, “ആഴമായ സ്നഹവേും മനസ്സലിവേും ഉണ്ടായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്• 
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“മകന് പറഞ്ഞത്ര്, “അപ്പാ, ഞാന് ദൈവേത്തിനും അങ്ങയ്ക്കും വേിരാധമായി പാപം ചയ്ത്രു. ഞാന് നിന്റെ മകന്

ആയിരിക്കുവോന് ഞാന് യാഗ്ര്യനല്ല.”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ ത്രുടരുന്നു

ദൈവത്തിനും നിനക്കും എതിരായി പാപം ചയ്തു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിനു വേിരാധമായി പാപം ചയ്ത്രു, നിനക്ക് വേിരാധമായും ഞാന്

പാപം ചയ്ത്രു.”

ഞാൻ യാഗ്യൻ അല്ല.

ഇപകാരം പറയുന്നത്രിനും സാധ്യത്ര ഉണ്ട്, “അത്രുകാണ്ട് ഞാന് യാഗ്ര്യനല്ല” അല്ലങ്കില്, “അത്രിന്റെ ഫലമായി,

ഞാന് യാഗ്ര്യന് അല്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

• 

• 

• 
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“അവേന്റെ പിത്രാവേ് വേലക്കാരില് ഒരുവേനാട് ‘പട്ടന്ന് പായി ഏറ്റവേും നല്ല വേസ്ത്രങ്ങള് കാണ്ടുവേന്ന് എന്റെ

മകന ധരിപ്പിക്കുക! അവേന്റെ വേിരലില് ഒരു മാത്രിരം അണിയിക്കുകയും അവേന്റെ പാദൈങ്ങള്ക്കു ചരുപ്പുകള്

അണിയിക്കുകയും ചയ്യുക. എന്നിട്ട് ഏറ്റവേും നല്ല ഒരു കാളക്കിടാവേിന അറുത്ത് സദൈ്യ ഉണ്ടാക്കി നാം

ആഘാഷിക്കുക, എന്തുകാണ്ടന്നാല് എന്റെ മകന് മരിച്ചവേന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് അവേന്

ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു അവേന് നഷ്ടപ്പട്ടവേനായിരുന്നു ഇപ്പാള് കണ്ടത്തിയിരിക്കുന്നു!”

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

ഏറ്റവും നല്ല കാളക്കുട്ടി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഏറ്റവേും ത്രടുപ്പിച്ചത്രായ കാളക്കുട്ടി.” ഇത്ര് ഏറ്റവേും കാഴുപ്പിച്ചത്രായ

കാളക്കുട്ടിയാണ് അത്രിനാല് പാചകം ചയ്ത്രു കഴിയുമ്പാള് ഏറ്റവേും രുചിയുള്ളത്രായിരിക്കും.

എന്റെ മകൻ മരിച്ചവനായിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് അവൻ ജീവനാട

ഇരിക്കുന്നു!

അത്രായത്ര്, “ഈ എന്റെ മകന് മരിച്ചവേനപ്പാല ആയിരുന്നു ഇപ്പാഴാ വേീണ്ടും ജീവേിച്ചവേന് ആയിരിക്കുന്നു!”

അല്ലങ്കില്, “ഞാന് എന്റെ മകന് മരിച്ചവേനായി എന്നപാല ദൈുഖിച്ചു, എന്നാല് ഇപ്പാള് ഞാന് സന്താഷിക്കുന്നു

എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേന് വേീണ്ടും പുനര്ജീവേന് പാപിച്ചവേനപ്പാല മടങ്ങിവേന്നിരിക്കുന്നു!” പിത്രാവേ് ഈ

പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ത്രന്റെ മകന് ഭവേനത്തിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നത്രിനാല് എന്തു മാത്രം സന്തുഷ്ടനാണ്

എന്നത്രിനാലാണ്.

അവൻ നഷ്ടപ്പട്ടവൻ ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് അവന

കണ്ടത്തിയിരുന്നു!

അത്രായത്ര്, “ഇത്ര് അവേന എനിക്ക് നഷ്ടപ്പട്ടത്രുപാല ആയിരുന്നു എന്നാല് ഇപ്പാള് ഞാന് അവേന

കണ്ടത്തിയിരിക്കുന്നു.” ഈ പദൈപയാഗ്രം ത്രന്റെ മകന് ത്രിരിക ഭവേനത്തില് എത്തിചര്ന്നത്രു നിമിത്തം പിത്രാവേ്

എത്രമാത്രം സന്തുഷ്ടന് ആയിരിക്കുന്നു എന്നു കാണിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 
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“അത്രിനാല് ആളുകള് ആഘാഷിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. അധിക സമയം ആകുന്നത്രിനു മുന്പ്, വേയലില പണി

കഴിഞ്ഞു മൂത്ത മകന് ഭവേനത്തില് വേന്നു. സംഗ്രീത്രത്തിന്റെയും നൃത്തത്തിന്റെയും ശബ്ര്ദൈം കള്ക്കുകയും

എന്താണ് സംഭവേിക്കുന്നത്ര് എന്ന് അത്ഭുത്രപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

അധികനാള് കഴിയുന്നതിനുമുൻപ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പട്ടന്നുത്രന്ന” അല്ലങ്കില്, “അല്പ സമയത്തിനുശഷം.”
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“ത്രന്റെ സഹാദൈരന് ഭവേനത്തില് വേന്ന കാരണത്താല് അത്ര് ആഘാഷിക്കുക ആയിരുന്നു എന്നു മൂത്തപുത്രന്

കട്ടപ്പാള് ത്രനിക്കു മഹാ കാപം ഉണ്ടായി വേീട്ടിനകത്ത് പവേശിക്കാത്ര വേളര കാപിഷ്ടനായി നിലകാണ്ടു

അവേന്റെ പിത്രാവേ് പുറത്തുവേരികയും അകത്തുവേന്നു ആഘാഷത്തില് പങ്കടുക്കാന് യാചിച്ചു എന്നാല് അവേന്

നിരസിച്ചു.’’

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

• 

• 
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“മൂത്തപുത്രന് ത്രന്റെ പിത്രാവേിനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ വേര്ഷങ്ങളില് എല്ലാം ഞാന് നിനക്കുവേണ്ടി

വേിശ്വസ്ത്രത്രയാട പവേര്ത്തിച്ചു! ഞാന് ഒരിക്കലും അങ്ങയാട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചിട്ടില്ല, എന്നിട്ടും ഒരു

ചറിയ ആടിനപ്പാലും ഞാന് എന്റെ സ്നഹിത്രന്മാരാടുകൂട ആഘാഷിക്കുവോന് കഴിയണ്ടത്തിനു

ത്രന്നിട്ടില്ലല്ലാ!” എന്നാല് നിന്റെ ഈ മകൻ നിന്റെ സകല സമ്പത്തും പാപമയമായ കാര്യങ്ങള് ചയ്ത്രു നിന്റെ

പണം പാഴാക്കിക്കളഞ്ഞു, അവേന് വേന്നപ്പാള്, അവേനുവേണ്ടി ആഘാഷങ്ങളുട ഭാഗ്രമായി ഏറ്റവേും നല്ല

കാളക്കിടാവേിന കാന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

ഒരു ചറിയ കാലൈാട്

ഒരു ചറിയ കാലാട് ഒരു നല്ല കാളക്കുട്ടിയക്കാളും കുറച്ചുപര മാത്രമ സല്ക്കരിക്കുവോന്

സഹായമാകുകയുള്ളൂ, അത്രിനാല് അത്രിനു വേലിയ മത്രിപ്പ് ഉണ്ടാകയില്ല. മൂത്ത സഹാദൈരന് ത്രന്റെ പിത്രാവേിനാടു

ത്രാന് പാപംനിറഞ്ഞ ഇളയ മകന ത്രന്നക്കാള് അധികമായി സല്ക്കരിക്കുന്നു എന്ന് കുറ്റം പറയുവോന്

ഇടയായി.

നിന്റെ ഈ മകൻ

ഈ പദൈപയാഗ്രം കാണിക്കുന്നത്ര് മൂത്ത മകന് കാപിഷ്ടനായിരുന്നു എന്നാണ്. ഇത്രു കാണിക്കുന്നത്ര് അവേന്

ത്രന്റെ ഇളയ സഹാദൈരന ത്രിരസ്കരിക്കുന്നത്രും ത്രന്റെ പിത്രാവേ് ഈ വേഴിപിഴച്ച മകന ത്രിരിക

സ്വീകരിക്കുന്നത്രിന അംഗ്രീകരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നത്രും ആണ്. ഇത്രര ഭാഷകളിലും ഈ കാര്യങ്ങള്

ആശയവേിനിമയം ചയ്യുന്ന പരാക്ഷമായ മാര്ഗ്ഗം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

നിന്റെ പണം നശിപ്പിച്ചു

അത്രായത്ര്, “നീ അവേനു നല്കിയ പണം ദൈുര്വേ്യയം ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “നിന്റെ സമ്പത്ത് നശിപ്പിച്ചു.”

സാധ്യമങ്കില്, സഹാദൈരന്റെ കാപം പകടമാക്കുന്ന ഒരു പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കുക.
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ഏറ്റവും നല്ല കാളക്കുട്ടിയ കാന്നു

അത്രായത്ര്, “ഒരു സദൈ്യയില് ഭക്ഷണത്തിനായി ഏറ്റവേും നല്ല കാളക്കുട്ടിയ കാന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 
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“പിത്രാവേ് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, ‘എന്റെ മകന, നീ എപ്പാഴും എന്നാടുകൂട ഉണ്ടല്ലാ, എനിക്കുള്ളത്ര് സകലവേും

നിന്റെത്രാണ്. എന്നാല് നിന്റെ ഈ സഹാദൈരന് മരിച്ചവേന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു.

അവേന് നഷ്ടപ്പട്ടവേന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് നാം അവേന കണ്ടത്തിയിരിക്കുന്നു!” എന്നായിരുന്നു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

ഇതു ഞങ്ങള്ക്ക് നീതി ആയിരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഇത്രു ഞങ്ങള് ചയ്യണ്ടത്രായ ന്യായമായ കാര്യമാണ്” അല്ലങ്കില്, ‘ഇത്ര് ഞങ്ങള്ക്ക് ഉചിത്രമാണ്.”

നിന്റെ സഹാദൈരൻ

പിത്രാവേ് ത്രന്റെ ഇളയ പുത്രന “നിന്റെ സഹാദൈരന്” എന്ന് മൂത്ത പുത്രനാട് ഇളയ പുത്രനുമായുള്ള ത്രന്റെ

ബ്രന്ധത്ത ഓര്മ്മപ്പടുത്തുകയും ത്രന്റെ ഇളയ സഹാദൈരന എപകാരം സ്നഹിക്കണമന്നു പറയുകയും

ചയ്യുന്നു.

മരിച്ചവൻ ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് ജീവനാടിരിക്കുന്നവൻ

ആയിരിക്കുന്നു!

നിങ്ങള് ഇത്ര് 35:09ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.

അവൻ നഷ്ടപ്പട്ടവൻ ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് കണ്ടത്തിയിരിക്കുന്നു!

നിങ്ങള് ഇത്ര് 35:09ല് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്ന് കാണുക.
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ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ലൂക്കാസ് 15:11-32ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 
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36. രൂപാന്തരണം.
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ഒരുദൈിവേസം, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരില് മൂന്നു പര, പത്രാസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന് എന്നിവേര

ത്രന്നാടാപ്പം കാണ്ടുപായി. [യാഹന്നാന് എന്നു പരുള്ള ശിഷ്യന് യശുവേിന സ്നാനപ്പടുത്തിയ

യാഹന്നാന് അല്ല]. അവേര് ഒരു ഉയര്ന്ന മലയിലക്കു സ്വയം പാര്ത്ഥനയ്ക്കായി കടന്നുപായി.

ഒരു ദൈിവസം

ഇത്ര് പൂര്വേ കാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നത്രിനുള്ള പദൈസഞ്ചയം ആകുന്നു,

എന്നാല് നിര്ദ്ദേിഷ്ട സമയം സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേത്ത പസ്ത്രാവേിക്കുവോന്

ഇപകാരമുള്ള രീത്രി അവേലംബ്രിക്കുന്നു.

യാക്കാബ്ര്

ഇത്ര് ദൈവേവേചനത്തില് യാക്കാബ്രിന്റെ ലഖനം എഴുത്രിയ യാക്കാബ്രില്നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രനായ വേറാരു

യാക്കാബ്ര് ആകുന്നു. ഇത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന്, ചില ഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസത്താടുകൂടിയ പരുകള്

അല്ലങ്കില് വേ്യത്ര്യസ്ത്ര ഉച്ചാരണങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടത്ര് ആവേശ്യമായി വേരും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു പാര്ഥിച്ചുകാണ്ടിരിക്കയില്, ത്രന്റെ മുഖം സൂര്യനപ്പാല ശാഭയുള്ളത്രായി ത്രീര്ന്നു. ത്രന്റെ വേസ്ത്രങ്ങള്

പകാശം പാല ഭൂമിയില് ആര്ക്കും വേളുപ്പിക്കുവോന് കഴിയുന്നത്രിനക്കാള് വേണ്മ ഉള്ളത്രായി മാറി. 

വണ്മയറിയ

അത്രായത്ര്, “അധിക വേളുപ്പ് ഉള്ളത്രായ.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 
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അപ്പാള് മാശയും ഏലിയാവേ് പവോചകനും പത്യക്ഷപ്പട്ടു. ഈ വേ്യക്തികള് ഇത്രിന് നൂറു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു

മുന്പ് ഭൂമിയില് ജീവേിച്ചിരുന്നു., യശു വേഗ്രം യരുശലൈമില് മരിക്കണ്ടത്രാണ് അത്രുകാണ്ട് അവേര്

അവേനുമായി അവേന്റെ മരണത്തക്കുറിച്ചു സംസാരിച്ചു. 

പത്യക്ഷപ്പട്ടു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പറയുവോന് സാധ്യത്ര ഉണ്ട്, “ശൂന്യത്രയില്നിന്ന് പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു.” അവേര് പട്ടന്ന് അവേിട

ഉണ്ടായി.

അവന്റെ മരണം, അത് പട്ടന്നുതന്ന സംഭവിക്കും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് എപകാരം പട്ടന്ന് മരിക്കും” അല്ലങ്കില്, “അവേന് എപകാരം

പട്ടന്ന് കാല്ലപ്പടും.”

യരുശലൈമില്

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുവോന് മുന്ഗ്രണന നല്കും, “യരുശലം പട്ടണത്തില്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ഏലിയാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യരുശലം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മാശയും ഏലിയാവേും യശുവേിനാട് സംസാരിച്ചുകാണ്ടിരിക്ക പത്രാസ്, യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര് “നാം

ഇവേിട മൂന്നു കൂടാരങ്ങള്, ഉണ്ടാക്കാം. ഒന്ന് നിനക്ക്, ഒന്ന് മാശക്ക്, ഒന്ന് എലിയാവേിന് വേണ്ടിയും എന്നാല്

പത്രാസ് എന്താണ് പറയുന്നത്ര് എന്ന് അവേന് അറിഞ്ഞില്ല.”

കുടിലൈുകള്

ഇത്ര് “ചായ്പ്പ്” അല്ലങ്കില് “കുടിലുകള്” അല്ലങ്കില് “കൂടാരങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്രു ചറിയ,

വേ്യക്തിഗ്രത്ര മായ, ത്രാത്ര്കാലിക പാര്പ്പിടങ്ങളായി, ഒരു യഹൂദൈ വോര്ഷിക അവേധി ദൈിനത്തില് യഹൂദൈന്മാര് വേൃക്ഷ

ശാഖകള് ഉപയാഗ്രിച്ച് നിര്മ്മിക്കുന്നത്രുപാലയുള്ളവേ ആകുന്നു.

താൻ പറയുന്നതന്തന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

അത്രായത്ര്, “എന്താണ് സംഭവേിക്കുന്നത്ര് എന്നു ഗ്രഹിക്കാത്ര സംസാരിക്കുകയായിരുന്നു. അല്ലങ്കില്, “ത്രാന്

ഏറ്റവേും ആശ്ചര്യഭരിത്രനായി കാണപ്പട്ടത്രിനാല് വേ്യക്തമായി ചിന്തിക്കാത്ര സംസാരിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

ഏലിയാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസ് സംസാരിക്കവേ , ഒരു പകാശമുള്ള മഘം ഇറങ്ങിവേരികയും അവേര ചുറ്റുകയും ചയ്ത്രു. ത്രുടര്ന്നു

മഘത്തില് നിന്നു ഒരു ശബ്ര്ദൈം വേരുന്നത്രു അവേര് കട്ടു. അത്ര് പറഞ്ഞു, “ഇത്ര് ഞാന് സ്നഹിക്കുന്ന എന്റെ

പുത്രന് ആകുന്നു, ഞാന് അവേനില് പസാദൈിച്ചിരിക്കുന്നു. അവേന് ചവേി കാടുക്കുക.” ഈ മൂന്നു ശിഷ്യന്മാര്

ഭയപ്പടുകയും നിലത്തു വേീഴുകയും ചയ്ത്രു. 

മഘത്തില്നിന്ന് ഒരു ശബ്ര്ദൈം പറഞ്ഞു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മഘത്തില്നിന്ന് ഒരു ശബ്ര്ദൈം ഉണ്ടായി പറഞ്ഞത്ര്” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം

മഘത്തില് നിന്ന് സംസാരിക്കുകയും പറയുകയും ചയ്ത്രത്ര്.”

അവന ശദ്ധിക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് ശദ്ധിക്കണ്ടത്രായ ഒരുവേന് അവേിടുന്നാണ്.”

പടിച്ചു വിറച്ചു

അത്രായത്ര്, “ഏറ്റവേും അധികമായി ഭയപ്പട്ടു.”

നിലൈത്തുവീഴുക

അത്രായത്ര്, “പട്ടന്ന് ത്രന്ന നിലത്തു കുനിഞ്ഞു വേണങ്ങി” അല്ലങ്കില്, “പട്ടന്നു ത്രന്ന ത്രാഴ നിലത്ത്

ഇറങ്ങി.” “വേീഴുക” എന്ന പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷ ഒരു അപകടം എന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാക്കുന്നില്ല എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

അവേര് മിക്കവോറും ശങ്കയും ഭയവേും നിമിത്തം മന:പൂര്വേം ചയ്ത്രത്രായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു അവര താട്ടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഭയപ്പടരുത്ര്.എഴുന്നല്ക്കുക.” അവേര് എഴുന്നറ്റു ചുറ്റും

നാക്കിയപ്പാള്, അവേിട നില്ക്കുന്നത്ര് യശു മാത്രമായിരുന്നു.

അവര താട്ടു

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ കരം അവേരുട മല് വേച്ചു.” ചില ഭാഷകളില് അവേിടുന്ന് ഈ ഭാഗ്രത്തു ത്രാട്ടു എന്ന്

പത്ര്യകാല് എടുത്തു പറയുന്നത്രാണ്. അങ്ങനയങ്കില്, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യണം, “അവേിടുന്ന്

അവേരുട ത്രാളിന്മല് ത്രാട്ടു” അല്ലങ്കില്, അവേിടുന്ന് അവേര് ഓരാരുത്തരുടയും ത്രാളിന്മല് കവേച്ചു.”

ഭയപ്പടണ്ട

“ഭയപ്പട്ടുകാണ്ടിരിക്കുന്നത്രു നിര്ത്തുക” എന്നും ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

എഴുന്നല്ക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എഴുന്നറ്റു നില്ക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ദൈയവോയി എഴുന്നല്ക്കുക.” യശു

ഇത്ര് ദൈയാപൂര്വ്വം സംസാരിച്ചു എന്ന് ധ്വനിക്കത്തക്കവേിധം ഇത്ര് ഉറപ്പുവേരുത്തുക

ഇപ്പാഴും അവിട ഉണ്ടായിരുന്ന ഒര ഒരാള് യശു മാതമാണ്.

ഇപകാരം കൂട്ടിച്ചര്ക്കുന്നത്രും സാധ്യമാണ്,”മാശയും ഏലിയാവേും വേിട്ടുപായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു• 
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യശുവേും ആ മൂന്നു ശിഷ്യന്മാരും മലയില് നിന്നും ത്രാഴക്ക് ത്രിരിക വേന്നു. ത്രുടര്ന്ന് യശു അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്,

“ഇവേിട എന്ത് സംഭവേിച്ചു എന്നത്രിനക്കുറിച്ച് ആരാടും പറയരുത്ര്. ഞാന് വേഗ്രം മരിക്കുകയും ത്രുടര്ന്ന്

ജീവേനിലക്കു ത്രിരിക വേരികയും ചയ്യും. അത്രിനുശഷം നിങ്ങള് ജനത്താടു പറയുക.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

മത്തായി 17:1-9; മര്ക്കാസ് 9:2-8; ലുക്കാസ് 9:28--36-ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 
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ലാസര് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേനു മറിയ എന്നും മാര്ത്ത എന്നും പരുള്ള രണ്ടു

സഹാദൈരികള് ഉണ്ടായിരുന്നു. അവേര് എല്ലാവേരും യശുവേിന്റെ അടുത്ത സൃഹുത്തുക്കള് ആയിരുന്നു. ഒരു

ദൈിവസം, യശുവേിനാട് ലാസര് വേളര രാഗ്രിയായിരിക്കുന്നു എന്ന് ആരാ പറഞ്ഞു. യശു ഇത്രു കട്ടപ്പാള്,

അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ രാഗ്രം ലാസറിന്റെ മരണത്താടുകൂട അവേസാനിക്കുന്നില്ല, മറിച്ചു, ജനം ദൈവേത്ത

മഹത്ര്വപ്പടുത്തുവോന് കാരണമാകും”. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര

സമയത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. നിരവേധി ഭാഷകളില് ഒരു വോസ്ത്രവേമായ കഥയ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങുന്നത്രിനു

ഇപകാരമുള്ള ശലി ഉണ്ട്.

മറിയ

യശുവേിന്റെ അമ്മയ്ക്കും മറിയ എന്ന് പരുണ്ട്. ഇത്ര് വേറ ഒരു സ്ത്രീ ആയിരുന്നു.

ഈ രാഗം മരണത്തില് പര്യവസാനിക്കയില്ല.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, ഈ രാഗ്രത്തിന്റെ അന്തിമ ഫലം മരണം ആയിരിക്കയില്ല’ അല്ലങ്കില്,

“ലാസര് രാഗ്രത്തില് ആണ്, എന്നാല് മരണം ഈ രാഗ്രത്തിന്റെ അന്തിമ ഫലം ആയിരിക്കുകയില്ല.” യശുവേിന്റെ

ശിഷ്യന്മാര് മിക്കവോറും ചിന്തിച്ചിരുന്നത്ര് ലാസര് മരിക്കുകയില്ല എന്നായിരുന്നു. എന്നാല് ലാസര് രാഗ്രം നിമിത്തം

മരണമടഞ്ഞാലും, അവേന് അന്ത്യത്തില് ജീവേന് ഉള്ളവേനായി മാറും എന്ന് യശു അറിഞ്ഞിരുന്നു.

ഇത് ദൈവ മഹത്വത്തിനാകുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ഇത്ര് ദൈവേം എത്രമാത്രം വേലിയവേന് ആണ് എന്നു ജനങ്ങള് ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുവോന്

ഇടയാക്കും.”

Open Bible Stories Translation Notes 37. യശു ലാസറിന മരിച്ചവേരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.
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എന്നാല് അവിടുന്ന് ആയിരുന്ന സ്ഥലൈത്ത് തന്ന പിന്നയും രണ്ടു ദൈിവസം

താമസിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് അവേനാടു ലാസറിന സൗഖ്യമാക്കുവോന്വേണ്ടി കടന്നുപാകണമന്ന്

ആവേശ്യപ്പട്ടങ്കിലും, ത്രാന് ആയിരുന്ന സ്ഥാനത്തുത്രന്ന പിന്നയും രണ്ടു ദൈിവേസങ്ങള് ത്രാമസിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ലാസര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

മഹത്ര്വം, മഹത്ര്വമുള്ള, മഹത്ര്വീകരിക്കുക, മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു

ദൈവേം

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന്മാര സ്നഹിച്ചു, എന്നാല് അവേിടുന്ന് ആയിരുന്ന സ്ഥലത്തു ത്രന്ന പിന്നയും രണ്ടു

ദൈിവേസങ്ങള് കാത്തിരുന്നു. ആ രണ്ടു ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞപ്പാള്, അവേിടുന്ന് ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട്, “നാം

യഹൂദൈ്യയിലക്ക് മടങ്ങി പാകുക” എന്ന് പറഞ്ഞു. “എന്നാല് ശിഷ്യന്മാര് മറുപടിയായി “ഗ്രുരാ, കുറച്ചു മുന്പ്

ആയിരുന്നല്ലാ ജനം അങ്ങയ കാല്ലുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടത്ര്!” എന്ന് പറഞ്ഞു. അത്രിനു യശു, “നമ്മുട

സ്നഹിത്രന് ലാസര് നിദൈയില് വേീണിരിക്കുന്നു, ഞാന് അവേന നിശ്ചയമായും ഉണര്ത്തും”. 

യഹൂദൈ്യ

ഇത്രു യഹൂദൈ ഗ്രാത്രക്കാര് പാര്ക്കുവോന് ത്രിരഞ്ഞടുത്തത്രും, യിസായലിന്റെ ത്രക്കന് ഭാഗ്രവേുമായ പദൈശത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ചില ഭാഷകള് “യഹൂദൈ്യ ദൈശം” എന്നു പറയുന്നത്രില് ശദ്ധിക്കുന്നു.”

ഗാഢനിദൈയില് ആയിരിക്കുന്നു, ഞാൻ അവന എഴുന്നല്പ്പിക്കണം.

ഈ പദൈസഞ്ചയം നിങ്ങളുട ഭാഷയില് “നിദൈ” എന്നും എഴുന്നല്പ്പിക്കുക” എന്നും ഉള്ള സാധാരണ പദൈങ്ങളാല്

പരിഭാഷ ചയ്യുക. യശു ഈ പദൈങ്ങള് വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ അര്ത്ഥത്താടയാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചത്ര ങ്കിലും, ശിഷ്യന്മാര്

അത്രന്തന്നു അത്രുവേരയും ഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗ്രുരു

ലാസര്

• 

• 

• 

• 
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യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാര് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഗ്രുരാ, ലാസര് ഉറങ്ങുന്നു എങ്കില്, അവേനു സൗഖ്യം വേരും” എന്നാണ്.

അനന്തരം യശു അവേരാടു വേ്യക്തമായി പറഞ്ഞത്ര്, “ലാസര് മരിച്ചു പായി. ഞാന് അവേിട

ഉണ്ടാകാത്രിരുന്നത്രുകാണ്ട് സന്താഷിക്കുന്നു, അത്രിനാല് നിങ്ങള് എന്നില് വേിശ്വസിക്കുവോന് ഇടയാകും”

എന്നാണ്.

അവനു സൌഖ്യം ലൈഭിക്കും

ശിഷ്യന്മാര് ഇത്ര് ഊഹിച്ചത്ര് “നാം ഇപ്പാള് അവേന്റെ അടുക്കല് പാകണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ല, അവേനു സുഖം

ലഭിക്കുമല്ലാ” എന്നായിരുന്നു.

ഞാൻ സന്താഷിക്കുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് സന്താഷവോനാണ്” അല്ലങ്കില്, “അത്ര് നന്നായിരിക്കുന്നു.”ഇത്രിന്റെ

അര്ത്ഥം ലാസര് മരിക്കുന്നത്രില് ത്രാന് സന്താഷിച്ചു എന്നല്ല പകരം ദൈവേം അവേിടുന്ന് എത്രമാത്രം വേലിയവേന്

ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് കാണിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ലാസര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ലാസറിന്റെ ഗ്രാമത്തില് എത്തിയപ്പാള്, ലാസര് മരിച്ചു നാല് ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞിരുന്നു. മാർത്ത

യശുവേിന കാണുവോന് പുറത്തുവേന്നു, “ഗ്രുരാ, നീ മാത്രം ഇവേിട ഉണ്ടായിരുന്നുവേങ്കില് എന്റെ സഹാദൈരൻ

മരിക്കുകയില്ലായിരുന്നു. എന്നാല് അങ്ങ് ദൈവേത്തില്നിന്ന് എന്ത് ചാദൈിച്ചാലും അവേിട നിന്ന് ലഭിക്കും എന്ന്

ഞാന് വേിശ്വസിക്കുന്നു” എന്ന് പറഞ്ഞു.

മാർത്ത

മാര്ത്ത ലാസറിന്റെയും മറിയയുടയും സഹാദൈരി ആയിരുന്നു. കാണുക 37:01.

യശുവിന കാണുവാനായി പുറത്തുപായി

അത്രായത്ര്, യശു പട്ടണത്തിലക്കു വേരുന്നത്രിനാല് എത്രിരല്ക്കണ്ടത്രിനു പുറത്തക്കുപായി.”

എന്റെ സഹാദൈരൻ മരിക്കുകയില്ലായിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “അങ്ങ് എന്റെ സഹാദൈരന സൗഖ്യമാക്കിയിരുന്നുവേങ്കില് അവേന് മരിക്കുക ഇല്ലായിരുന്നു”

അല്ലങ്കില്, “അങ്ങക്ക് എന്റെ സഹാദൈരന് മരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും ത്രടയാമായിരുന്നു.”

അവനില്നിന്നും എന്ത് അപക്ഷിച്ചാലൈും നിനക്കു നല്കും

അത്രായത്ര്, “എന്തു ചയ്യണമന്ന് അപക്ഷിച്ചാലും അത്രു ചയ്യും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ലാസര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

• 

• 

• 

• 
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വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേം

• 

• 
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യശു മറുപടിയായി, “ഞാൻ തന്ന പുനരുത്ഥാനവും ജീവനും ആകുന്നു. എന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ആര്

ത്രന്നയും അവേന് മരിച്ചാലും ജീവേിക്കും. എന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേന് ഒരിക്കലൈും മരിക്കുകയില്ല. നീ ഇത്ര്

വേിശ്വസിക്കുന്നുവോ?”. മാർത്ത മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “അത്ര, ഗ്രുരു! ദൈവേപുത്രനായ മശീഹ നീ ആകുന്നു എന്ന്

ഞാന് വേിശ്വസിക്കുന്നു”.

ഞാൻ തന്ന പുനരുത്ഥാനവും ജീവനും ആകുന്നു.

യശു ത്രന്റെ അചഞ്ചലമായ പകൃത്രിയക്കുറിച്ചു പറയുന്ന വേളര ശക്തമായ “ഞാന്” പസ്ത്രാവേനകളില്

പലത്രില് ഇത്ര് ഒരണ്ണം ആകുന്നു. ഈ ഒന്നില്, യശു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അവേിടുന്നാണ് പുനരുത്ഥാനത്തിന്റെയും

ജീവേന്റെയും “ദൈാത്രാവേ്” അല്ലങ്കില്, മൂലാധാരം” എന്നാണ്. സാധ്യമങ്കില്, ഈ പദൈസഞ്ചയം ഇത്ര് ത്രന്റെ

ഒഴിച്ചുകൂടാന് കഴിയാത്ത സ്വഭാവേം ആകുന്നു എന്ന് വേ്യക്തമാക്കുന്ന ത്രരത്തില് പരിഭാഷ ചയ്യുക. ഇത്ര്

ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാനാണ് ജനങ്ങള പുനരുത്ഥാനം ചയ്യിപ്പിക്കുന്നത്രും അവേര് ജീവേിക്കണ്ടത്രിനു

ഇടവേരുത്തുന്നവേനും ആയിരിക്കുന്നത്ര്.”

അവൻ മരിച്ചാലൈും, ജീവിക്കും.

അത്രായത്ര്, “അവേന് മരിക്കുന്നുവേങ്കില് പാലും, എന്നന്നക്കുമായി ജീവേിക്കും.” ഇംഗ്ലിഷ് പദൈം “അവേന്” എന്നത്ര്

പുരുഷന്മാര മാത്രമല്ല സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്. യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന സ്ത്രീകളും എന്നന്നക്കും ജീവേിക്കും.

മാർത്ത

മാര്ത്ത ലാസറിന്റെയും മറിയയുടയും സഹാദൈരി ആയിരുന്നു. കാണുക 37:01.

ഒരിക്കലൈും മരിക്കുകയില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്നന്നക്കുമായി ജീവേിക്കും.”

Open Bible Stories Translation Notes 37. യശു ലാസറിന മരിച്ചവേരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പുനരുത്ഥാനം

പുനരുത്ഥാനം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം മറിയ എത്തി. അവേള് യശുവേിന്റെ പാദൈത്തില് വേീണു പറഞ്ഞത്ര്, “ഗ്രുരാ, അങ്ങ് മാത്രം ഇവേിട

ഉണ്ടായിരുന്നുവേങ്കില്, എന്റെ സഹാദൈരന് മരിക്കുകയില്ലായിരുന്നു”. യശു അവേരാട് ചാദൈിച്ചു, “നിങ്ങള്

ലാസറ എവേിടയാണ് വേച്ചിരിക്കുന്നത്ര്”. അവേര് അവേനാട്, കല്ലറയില്, വേന്നു കാണുക”. അപ്പാള് യശു

കരഞ്ഞു.

മറിയ

ഇത്ര് 37:01ല് ഉള്ള അത്ര സ്ത്രീ ത്രന്നയാണ്, യശുവേിന്റെ അമ്മയല്ല.

യശുവിന്റെ പാദൈങ്ങളില് വീണു

അത്രായത്ര്, ബ്രഹുമാനത്തിന്റെ അടയാളമായി “യശുവേിന്റെ പാദൈങ്ങളില് വേീണു നമസ്കരിച്ചു.”

എന്റെ സഹാദൈരൻ മരിക്കയില്ലായിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “എന്റെ സഹാദൈരന മരണത്തില്നിന്നും സംരക്ഷിക്കാമായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “നിനക്ക് എന്റെ

സഹാദൈരന്റെ മരണത്ത ത്രടയാമായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “എന്റെ സഹാദൈരന് ഇപ്പാഴും

ജീവേിച്ചിരിക്കുമായിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ലാസര്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

• 

• 

• 

• 

• 
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ആ ശവേകുടീരം വോത്രില്ക്കല് കല്ലുരുട്ടി വേച്ച നിലയില് ഉള്ള ഒരു ഗ്രുഹ ആയിരുന്നു. യശു കല്ലറയ്ക്കല്

എത്തിയപ്പാള്, അവേരാട് ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്, “കല്ല് ഉരുട്ടി മാറ്റുക” എന്നാണ്. എന്നാല് മാർത്ത, “അവേന് മരിച്ചു

നാല് ദൈിവേസങ്ങള് ആയല്ലാ ദൈുര്ഗ്രന്ധം ത്രുടങ്ങിക്കാണും”.

അവൻ അവരാടു പറഞ്ഞത്

അത്രായത്ര്, “അവേിടുന്നു അവേിടയുള്ള ആളുകളാട് പറഞ്ഞത്ര്.” അവേിടുന്ന് മിക്കവോറും മറിയയാടും

മാര്ത്തയാടും അല്ല കല്ലുകള് നീക്കുവോന് പറഞ്ഞത്ര്.

കല്ല് ഉരുട്ടി മാറ്റുക

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുന്നത്രിനു മുന്ഗ്രണന നല്കുന്നു, “ശവേക്കല്ലറയുട വോത്രില്ക്കല്നിന്നും കല്ല്

ഉരുട്ടി മാറ്റുക.”

മാർത്ത

മാര്ത്ത ലാസറിന്റെയും മറിയയുടയും സഹാദൈരി ആയിരുന്നു. കാണുക 37:01.

അവൻ മരിച്ചു നാലൈ് ദൈിവസങ്ങള് ആയിരുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് മരിച്ചു നാല് ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞു, അവേന്റെ ശരീരം അവേിട

കിടത്തിയിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 
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അത്രിനാല് യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നീ എന്നില് വേിശ്വസിക്കുമങ്കില് ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തി കാണുമന്നു ഞാന്

നിന്നാട് പറഞ്ഞില്ലയാ എന്നായിരുന്നു.” അത്രുകാണ്ട് അവേര് കല്ല് ഉരുട്ടിമാറ്റി.

ഞാൻ നിന്നാട് പറഞ്ഞില്ലയാ?

അത്രായത്ര്, “ഞാന് നിന്നാട് പറഞ്ഞത്ര് ഓര്ത്തു കാള്ളുക.” യശു ഒരു മറുപടി ലഭിക്കണമന്ന നിലയില് അല്ല

ഈ ചാദൈ്യം ഉന്നയിച്ചത്ര്, ആയത്രിനാല് ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു കല്പ്പനയായി പരിഭാഷ ചയ്യണം.

ദൈവത്തിന്റെ മഹത്വം കാണുക

അത്രായത്ര്, ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വം പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്നത്ര് കാണുക” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം എത്ര വേലിയവേന് എന്ന്

പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്നത്ര് കാണുക.”

കല്ല് ഉരുട്ടി നീക്കി

ചില ഭാഷകളില്, “കല്ലറയുട വോത്രില്ക്കല്നിന്ന് കല്ല് ഉരുട്ടിനീക്കികളഞ്ഞു” എന്നു പറയും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

മഹത്ര്വം, മഹത്ര്വമുള്ള, മഹത്ര്വീകരിക്കുക, മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് നാക്കി പറഞ്ഞത്ര്, “പിത്രാവേ, അങ്ങ് എന്ന ഇപ്പാഴും കള്ക്കുവോന് നന്ദ്രി.

അങ്ങ് ഇപ്പാഴും എന്ന ശവേിക്കുന്നു എന്നു ഞാനറിയുന്നു, എന്നാല് അങ്ങ് എന്ന അയച്ചു എന്ന് ഈ നില്ക്കുന്ന

ജനം വേിശ്വസിക്കണ്ടത്രിന്, ഈ ജനത്തിനു സഹായകമായി ഞാന് ഇത്ര് പറയുന്നു.” അനന്തരം യശു ഉറക്ക

ശബ്ര്ദൈത്തില് “ലാസറ, പുറത്ത് വേരിക!” എന്ന് പറഞ്ഞു.

എന്ന കള്ക്കുക

അത്രായത്ര്, “എന്ന ശദ്ധിക്കുക.” ഇപകാരം ചര്ക്കുന്നത്ര് സഹായകരം ആയിരിക്കും, “ഞാന് അങ്ങയാടു

പാര്ത്ഥിക്കുമ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് അങ്ങയാടു സംസാരിക്കുമ്പാള്.”

പുറത്തു വരിക

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുന്നത്രിനു മുന്ഗ്രണന നല്കുന്നുണ്ട്, “കല്ലറയില് നിന്നു പുറത്തുവേരിക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ലാസര്

• 

• 

• 

• 

• 
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അങ്ങന ലാസര് പുറത്തു വേന്നു! ത്രാന് അപ്പാഴും പത്രശീലകളാല് ചുറ്റപ്പട്ടിരുന്നു. യശു അവേരാടു പറഞ്ഞു.

“അവേന സഹായിക്കുക, പത്രശീലകള് അഴിച്ചുമാറ്റി അവേന വേിട്ടയക്കുക”. ഈ അത്ഭുതം നിമിത്തം നിരവേധി

യഹൂദൈന്മാര് യശുവേില് വേിശ്വസിച്ചു. 

ലൈാസർ പുറത്തുവന്നു!

ചില ഭാഷകള് പറയുന്നത്ര്, “ലാസര് കല്ലറയില്നിന്ന് പുറത്തുവേന്നു!”

ശവക്കച്ച

അത്രായത്ര്, “ശവേസംസ്കാര ത്രുണി.” ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, അല്ലങ്കില്, “ത്രുണിശ്ശീലകള്.”

ഈ അത്ഭുതം നിമിത്തം

അത്രായത്ര്, ഈ വേിസ്മയകരമായ അത്ഭുത്രം ദൈവേം ചയ്ത്രത്രിനാല്” അല്ലങ്കില്, “യശു ലാസറിന വേീണ്ടും

ജീവേനാട വേരുവോന് ഇടവേരുത്തിയത്രിനാല്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ലാസര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് യഹൂദൈ മത്രനത്രാക്കന്മാര് യശുവേിനാട് അസൂയപ്പട്ടു, അത്രിനാല് അവേര് ഒരുമിച്ചുകൂടി എങ്ങന

യശുവേിനയും ലാസറിനയും കാല്ലുവോന് കഴിയുമന്ന് ആലാചിച്ചു.

അസൂയ

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന്റെ ശക്തിയും പശസ്ത്രിയും മൂലമുള്ള അസൂയ” അല്ലങ്കില്, “നിരവേധി യഹൂദൈന്മാര്

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നത്രു നിമിത്തം ഉള്ള അസൂയ”

ഒരുമിച്ചുകൂടി

അത്രായത്ര്, “കൂടിക്കാഴ്ച നടത്തി” അല്ലങ്കില്, “ഒരുമിച്ച് ഒത്തുചര്ന്നു.” ഇത്ര് ഒരു സാധാരണ ഒത്തുകൂടല്

അല്ലായിരുന്നു, എന്നാല് ഒരു നിര്ദ്ദേിഷ്ട ലക്ഷ്യത്താട-യശുവേിന എപകാരം വേധിക്കാം എന്ന് ആസൂത്രണം

ചയ്യുവോന്വേണ്ടി.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ലാസര്

യാഹന്നാന് 11:1-46ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 
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എല്ലാ വേര്ഷവേും, യഹൂദൈന്മാര് പസഹപ്പരുന്നാള് ആഘാഷിച്ചു. ഇത്ര് അനക നൂറ്റാണ്ടുകള്ക്കു മുന്പ്

അവേരുട പൂര്വേികര എങ്ങന ഈജിപ്ത്രിന്റെ അടിമത്ര്വത്തില് നിന്ന് ദൈവേം രക്ഷിച്ചത്രിന്റെ ഉത്സവേം ആയിരുന്നു.

യശു പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുവോനും പഠിപ്പിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി ഏകദൈശം മൂന്നു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യശു

ഈ പസ്സഹ യരുശലമില് അവേരാടാപ്പം ആചരിക്കണം എന്നും, അവേിടവേച്ച് ത്രാന് കാല്ലപ്പടുമന്നും

ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞു. 

വളര നൂറ്റാണ്ടുകള്ക്ക് മുമ്പായി

അത്രായത്ര്, നൂറുകണക്കിന് വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുമ്പ” അല്ലങ്കില്, വേളര ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുമ്പ.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

പസ്സഹ

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യരുശലം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാരില് ഒരാള് യൂദൈ എന്ന് പരുള്ള മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു. യൂദൈ അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട

പണസഞ്ചിയുട ചുമത്രലക്കാരന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ത്രാന് ഇടയ്ക്കിട ആ പണസഞ്ചിയില് നിന്ന്

മാഷ്ടിച്ചിരുന്നു. യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും യരുശലമില് എത്തിയശഷം, യൂദൈ യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുട

അടുക്കല് ചന്നു. ത്രാന് യശുവേിന പണത്തിനു പകരമായി ഒറ്റുകാടുക്കാമന്ന് വോക്കുകാടുത്തു. യശു

മശീഹയായിരുന്നു എന്ന് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് അംഗ്രീകരിക്കുകയില്ല എന്ന് ത്രാന് അറിഞ്ഞി രുന്നു. അവേന

വേധിക്കണം എന്ന് അവേര് ആഗ്രഹിക്കുന്നത്ര് അവേന് അറിയാമായിരുന്നു. 

അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട പണസഞ്ചിയുട ചുമതലൈയില്

അത്രായത്ര്, “അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട പണം കകാര്യം ചയ്യുന്നത്രിനുള്ള ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം” അല്ലങ്കില്,

“ശിഷ്യന്മാരുട പണം സൂക്ഷിക്കുന്ന സഞ്ചി കകാര്യം ചയ്യുന്ന ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം വേഹിക്കുകയും അത്രില്നിന്നും

പണം വേിത്രരണം ചയ്യുകയും ചയ്യുക.”

പണത്ത മാഹിച്ചു

അത്രായത്ര്, “പണത്ത അത്രിയായി വേിലമത്രിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “പണം ആഗ്രഹിച്ചു.” ചില ഭാഷകളില് “ജനത്ത

സ്നഹിച്ചു” എന്നത്രിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അത്ര പദൈം ഇവേിട ഉപയാഗ്രിക്കുകയില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം

യരുശലം

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, മഹാപുരാഹിത്രന്റെ നത്രൃത്ര്വത്തില് യശുവേിന കമാറി ഒറ്റുക്കാടുക്കുവോന് യൂദൈക്കു

മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശു കാടുത്തു. ഇത്രു പവോചകന്മാര് സംഭവേിക്കുമന്ന് പറഞ്ഞത്രുപാല ത്രന്ന നടന്നു. യൂദൈ

സമ്മത്രിച്ചു പണം കപ്പറ്റുകയും, പാകുകയും ചയ്ത്രു. യശുവേിന പിടിക്കണ്ടത്രിനു അവേര

സഹായിക്കുവോന് അവേന് അവേസരം നാക്കിക്കാണ്ടിരുന്നു.

മുപ്പതു വള്ളി കാശ്

ഈ ഓരാ നാണയങ്ങളും നാല് ദൈിവേസത്ത കൂലിക്ക് സമമായിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

മഹാപുരാഹിത്രന്

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യരുശലമില്, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരുമായി പസഹ ആചരിച്ചു. പസഹ ഭക്ഷണത്തിന്റെ സമയത്ത്, യശു

അപ്പം എടുത്തു നുറുക്കി. ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്ര് എടുത്തു ഭക്ഷിക്കുക. ഇത്രു ഞാന് നിങ്ങള്ക്കായി നല്കുന്ന

എന്റെ ശരീരം ആകുന്നു. എന്റെ ഓര്മ്മയ്ക്കായി ഇത്ര് ചയ്യുവേിന്” എന്നാണ്. ഇപകാരം, ത്രാന് അവേര്ക്കു വേണ്ടി

മരിക്കും, അവേര്ക്കു വേണ്ടി ത്രന്റെ ശരീരം യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കും എന്ന് യശു പറഞ്ഞു.

ആഘാഷിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ആഘാഷിക്കുകയായിരുന്നു.”

കുറ അപ്പം എടുത്തു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു കഷണം അപ്പം എടുത്ത്” അല്ലങ്കില്, “ഒരു പരന്ന അപ്പം എടുത്ത്.”

അതിന നുറുക്കി

ചില ഭാഷകളില് പറയുന്നത്ര്. “കഷണങ്ങളായി മുറിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “പകുത്രിയായി മുറിച്ചു” അല്ലങ്കില്,

“അത്രിന്റെ ഭാഗ്രങ്ങള മുറിച്ചു’’ എന്നാണ്.

നിങ്ങള്ക്കുവണ്ടി നല്കപ്പട്ടത്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള്ക്കു വേണ്ടി ഞാന് നല്കുന്നത്ര്.”

എന്ന ഓർമ്മെിക്കുന്നതിനായി ഇത് ചയ്യേുവിൻ

അത്രായത്ര്, “ഞാന് നിങ്ങള്ക്കായി എന്തു ചയ്യുന്നു എന്നുള്ളത്ര് നിങ്ങള് ത്രന്ന സ്വയം

ഓര്മ്മപ്പടുത്തണ്ടത്രിനായി ഇത്രു ചയ്യുവേിന്.” വേളരപ്പട്ടന്നു ത്രന്ന സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്ന ത്രന്റെ

മരണത്ത യശു സൂചിപ്പിക്കുകയായിരുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരുശലം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പസ്സഹ

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാതം വേീഞ്ഞ് എടുത്തു, “ഇത്രു കുടിക്കുക . ഇത്രു ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്

ക്ഷമിക്കുവോന് വേണ്ടി ഞാന് ചാരിയുന്ന പുത്രിയ നിയമത്തിന്റെ എന്റെ രക്തം ആകുന്നു. നിങ്ങള് പാനം

ചയ്യുമ്പാഴല്ലാം എന്ന ഓര്മ്മിക്കണ്ടത്രിനു ഞാന് ഇപ്പാള് ചയ്യുന്നത്രു നിങ്ങളും ചയ്യുവേിന്” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ഒരു പാനപാതം

അത്രായത്ര്, “വേീഞ്ഞിന്റെ ഒരു പാനപാത്രം” അല്ലങ്കില്, “മുന്തിരിങ്ങയില്നിന്നും ഉണ്ടാക്കിയ പാനീയം നിറഞ്ഞ ഒരു

പാത്രം.”

ഇതു പാനം ചയ്യേുക

അത്രായത്ര്, “ഈ പാനപാത്രത്തില് ഉള്ളത്ര് കുടിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ഈ പാനപാത്രത്തില്നിന്ന് കുടിക്കുക.” ഈ

പാനീയം മുന്തിരിങ്ങയില്നിന്ന് ഉണ്ടാക്കിയത്രിനാല് ഇത്രിനു കടും ചുവേപ്പുനിറം ആണുള്ളത്ര്.

പുതിയ ഉടമ്പടിയുട രക്തം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പുത്രിയ ഉടമ്പടി സാധ്യമാക്കുന്ന രക്തം” അല്ലങ്കില്, “പുത്രിയ ഉടമ്പടിയുട

അടിസ്ഥാനമായിരിക്കുന്ന രക്തം.”

ചാരിഞ്ഞു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്റെ ശരീരത്തില്നിന്നും പുറത്തക്ക് ഒഴുകും” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് രക്തം

ചാരിയും.”

പാപങ്ങളുട ക്ഷമയ്ക്കുവണ്ടി

അത്രായത്ര്, “അത്രിനാല് ദൈവേത്തിനു പൂര്ണ്ണമായി ജനങ്ങളുട പാപങ്ങള അവേരാടു ക്ഷമിക്കുവോന് കഴിയും.”
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എന്ന ഓർമ്മെിക്കുക

അത്രായത്ര്, “എന്ന ആചരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “എന്ന സ്മരിക്കുക.” ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം,

“പത്ര്യകമായി എന്നില് ശദ്ധ കന്ദ്രീകരിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “എന്നകുറിച്ച് നിങ്ങള ഓര്മ്മപ്പടുത്തുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

രക്തം

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് യശു ശിഷ്യന്മാരാട്, “നിങ്ങളില് ഒരുവേന് എന്ന ഒറ്റുകാടുക്കും” എന്ന് പറഞ്ഞു. ശിഷ്യന്മാര്

ഞട്ടിപ്പായി, ഇപകാരമുള്ള കാര്യം ചയ്യുന്നവേന് ആര് എന്ന് ചാദൈിച്ചു. യശു പറഞ്ഞു, “ഞാന് ഈ അപ്പത്തിന്റെ

കഷണം ആര്ക്കു കാടുക്കുന്നുവോ അവേന് ത്രന്ന ഒറ്റുകാരന്.” ത്രുടര്ന്നു ത്രാന് ആ അപ്പം യൂദൈായ്ക്കു

കാടുത്തു. 

ഈ അപ്പത്തിന്റെ കഷണം കാടുക്കുക

അത്രായത്ര്, “ഈ അപ്പക്കഷണം ഏല്പിക്കുക.”

ഒറ്റുകാരൻ ആകുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്ന ഒറ്റിക്കാടുക്കും” അല്ലങ്കില്, “അവേന് ഒരുവേന് എന്ന

ഒറ്റികാടുക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

• 

• 

• 

• 
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യൂദൈാ അപ്പം വോങ്ങിയശഷം, സാത്താന് അവേന്റെ ഉള്ളില് പവേശിച്ചു. യൂദൈാ പുറപ്പട്ടുപായി യശുവേിന

പിടിക്കണ്ടത്രിനു യഹൂദൈാനത്രാക്കന്മാര സഹായിക്കണ്ടത്രിനായി പായി. അത്രു രാത്രി സമയം ആയിരുന്നു.

സാത്താൻ അവന്റെ ഉള്ളില് പവശിച്ചു.

അത്രായത്ര്, “സാത്താന് അവേന്റെ ഉള്ളില് പവേശിച്ചു” അല്ലങ്കില്, സാത്താന് അവേന്റെ നിയന്തണം ഏറ്റടുത്തു.”

യൂദൈാസ് വിട്ടുപായി

ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം പറയുന്നത്രില് ശദ്ധിക്കുന്നു, “യൂദൈാസ് ഭക്ഷണം വേിട്ടു എഴുന്നല്ക്കുകയും

പാകുകയും ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “യൂദൈാസ് മുറി വേിടുകയും പുറത്തു പാകുകയും ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

• 

• 

• 
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ഭക്ഷണാനന്തരം, യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും ഒലൈിവു മലൈയിലക്കു നടന്നുപായി. യശു പറഞ്ഞു, “നിങ്ങള് എല്ലാവേരും

ഇന്നു രാത്രി എന്ന ഉപക്ഷിക്കും. “ഞാന് ഇടയന വേട്ടും, എല്ലാ ആടുകളും ചിതറിപ്പാകും എന്ന്

എഴുത്രിയിരിക്കുന്നുവേല്ലാ.” 

ഒലൈിവു മലൈ

ഇത്ര് യരുശലം പട്ടണത്തിന്റെ മത്രിലിനു ത്രാട്ടു പുറത്തായി ഒലിവേു മരങ്ങളാല് നിറയപ്പട്ട ഒരു മലയുട

പരാണ്. ഇത്രിന “ഒലിവേുവേൃക്ഷ മല” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

എന്ന ഉപക്ഷിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “എന്ന ഒറ്റപ്പടുത്തുന്നു” അല്ലങ്കില്, “എന്ന ഉപക്ഷിക്കുന്നു.”

ഇത് എഴുതപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്തില് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഇത്ര് ത്രിരുവേഴുത്തുകളില്

എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാരില് ഒരാള് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു.” ഇപകാരവേും

പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് സാധ്യത്രയുണ്ട്, “എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്നത്ര് എന്താ അത്ര് സംഭവേിക്കും” അല്ലങ്കില്,

“എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്നത്രുപാല ത്രന്ന സംഭവേിക്കും.” ഈ പവേചനം യശുവേിന്റെ മരണത്തയും ത്രന്റെ

അനുഗ്രാമികള് ഓടിപ്പാകുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഞാൻ വട്ടും

അത്രായത്ര്, “ഞാന് കാല്ലും.”

ഇടയനയും എല്ലാ ആടുകളയും

ഈ ഉദ്ധരണിയില് യശുവേിന്റെ പര് ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് പാടില്ല എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഇത്ര് എഴുത്രിയ ആദൈ്യ

പവോചകന് ഇടയന്റെ പര് അറിയുകയില്ലായിരുന്നു. കൂടാത്ര, ആടുകള് എന്നത്ര് ശിഷ്യന്മാര് എന്നും
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സൂചിപ്പിക്കുവോന് പാടുള്ളത്രല്ല. നിങ്ങളുട പരിഭാഷയില് “ഇടയന്” എന്നും “ആടുകള്” എന്നും അര്ത്ഥം ഉള്ള

പദൈങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രാണ് ഏറ്റവേും ഉചിത്രം.

ചിതറിപ്പാകും

അത്രായത്ര്, “വേിവേിധ ദൈിശകളിലക്ക് മാറിപ്പാകും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചയ്ത്രു, ഇടയവേല ചയ്യുന്ന

പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവേര്, ചമ്മരിയാട്ടിന്താല്

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസ് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, മറ്റുള്ള എല്ലാവേരും അങ്ങയ ഉപക്ഷിച്ചാലും, ഞാന് ഉപക്ഷിക്കയില്ല1” അപ്പാള്

യശു പത്രാസിനാട്, “സാത്താന് നിങ്ങള് എല്ലാവേരയും വേണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു, എന്നാല് ഞാന്

നിങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി പാര്ത്ഥന കഴിച്ചു. പത്രാസ നിന്റെ വേിശ്വാസം നഷ്ടപ്പട്ടു പാകാത്രിരിക്കണ്ടത്രിനു ഞാന്

നിനക്കുവേണ്ടിയും പാര്ത്ഥന കഴിച്ചു. എന്നിരുന്നാലും ഇന്ന് രാത്രി , കാഴി കൂവേുന്നത്രിനു മുന്പ നീ എന്ന

അറിയുകയില്ല എന്ന് മൂന്നു പാവേശ്യം ത്രള്ളിപ്പറയും..” 

നിന്ന തള്ളിക്കളയുന്നു

ഇത്ര് 38:08ല് എപകാരം നിങ്ങള് പരിഭാഷ ചയ്ത്രുവേന്നു പരിശാധിച്ചു കാണുക.

നിങ്ങള് എല്ലാവരും ഉണ്ടാകണ്ടതിന്

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള പൂര്ണ്ണമായി നിയന്തിക്കണ്ടത്രിനു” അല്ലങ്കില്, “അവേന പൂര്ണ്ണമായി സവേിക്കണ്ടത്രിനു

നിങ്ങള ലഭ്യമാകുവോന്.” “നിങ്ങള്” എന്ന പദൈം ഈ പദൈസഞ്ചയത്തില് ബ്രഹുവേചനം ആകുന്നു. ത്രുടര്ന്നു വേരുന്ന

“നീ” എന്നും “നിന്റെ” എന്നുമുള്ള വോക്കുകള് ഏകവേചനം ആകുന്നു.

അതായത് നിന്റെ വിശ്വാസം പരാജയപ്പടുകയില്ല

അത്രായത്ര്, “നീ എന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുകയില്ല.”

പൂവൻകാഴി കൂകുന്നതിനു മുമ്പ്

പൂവേന് കാഴി സാധാരണയായി പുത്രിയ ദൈിവേസത്തിന്റെ ആദൈ്യ കിരണം പത്ര്യക്ഷമാകുമ്പാള് കൂവേുന്നു. അത്ര്

വേ്യക്തമാകുന്നില്ലങ്കില്, ഇപകാരം പറയുന്നത്ര് സഹായകരമായിരിക്കും, “നാള പഭാത്രത്തില് പൂവേന്കാഴി

കൂകുന്നത്രിനു മുന്പ്” അല്ലങ്കില്, “നാള രാവേില പൂവേന്കാഴി കൂകുന്നത്രിനു മുന്പ്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ• 
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യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

വേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 
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അപ്പാള് പത്രാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് മരിക്കണ്ടി വേന്നാലും ഞാന് ഒരിക്കലും നിന്ന

നിഷധിക്കുകയില്ല!” മറ്റുള്ള എല്ലാ ശിഷ്യന്മാരും അങ്ങന ത്രന്ന പറഞ്ഞു.

നീ നിഷധിക്കും

അത്രായത്ര്, “ഞാന് നിന്ന അറിയുന്നു എന്നു നിഷധിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് നിന്റെ ശിഷ്യന് എന്നത്രു

നിഷധിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “നിന്ന നിരാകരിക്കുക.’’

translationWords

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരുമായി ഗ്രത്ര്ശമന എന്നു വേിളിച്ചിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് പായി. സാത്താന് അവേര

പരീക്ഷിക്കാത്ര ഇരിക്കണ്ടത്രിന് ശിഷ്യന്മാരാട് പാര്ഥിക്കുവോനായി യശു പറഞ്ഞു. ത്രുടര്ന്ന് യശു ത്രനിയ

പാര്ഥിക്കുവോനായി പായി.

ഗത്ത്ശമന എന്നു വിളിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥലൈം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അടുത്തുള്ള സ്ഥലമായി അറിയപ്പടുന്ന ഗ്രത്ത്ശമന” അല്ലങ്കില്, “ഒലിവേു

മലയുട ത്രാഴ്വാരത്തില് ഗ്രത്ത്ശമന എന്ന് അറിയപ്പടുന്ന ഒരു സ്ഥലം.”

പരീക്ഷയില് അകപ്പടുക

അത്രായത്ര്, “അവേര് പരീക്ഷിക്കപ്പടുമ്പാള് പാപം ചയ്യുകയില്ല” അല്ലങ്കില്, “അവേര് അനുഭവേിക്കുവോന്

പാകുന്ന പരിശാധനയില് അകപ്പട്ട് പാകുകയില്ല.”

അവൻ തന്ന

ഇത്ര് “ഏകനായി” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

• 

• 

• 

• 
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യശു മൂന്നു പാവേശ്യം പാര്ഥിച്ചു, “എന്റെ പിത്രാവേ, സാധ്യമാകുമങ്കില്, ദൈയവോയി ഈ കഷ്ടത്രയുട പാനപാത്രം

ഞാന് കുടിക്കുവോന് ഇടയാക്കരുത്ര. എന്നാല് ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കപ്പടുവോന് വേറാരു മാര്ഗ്ഗവേും

ഇല്ലങ്കില്, അങ്ങയുട ഇഷ്ടം ത്രന്ന നിറവേറുമാറാകട്ട.” യശു വേളര വേ്യാകുലപ്പട്ടവേനായി ത്രന്റെ വേിയര്പ്പ്,

രക്തത്തുള്ളിപാല ആയിരുന്നു. ദൈവേം ഒരു ദൈൂത്രന ത്രന്ന ശക്തീകരിക്കുവോന് വേണ്ടി അയച്ചു. 

കഷ്ടതയുട ഈ പാനപാതം കുടിക്കുക

അത്രായത്ര്, “ഈ കഷ്ടത്രയില്കൂട കടന്നുപാകുക” അല്ലങ്കില്, “സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നത്ര് അനുഭവേിക്കുക”

അല്ലങ്കില്, “ഈ കഷ്ടത്ര സഹിക്കുക.”

അങ്ങയുട ഹിതം നടക്കട്ട

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “അങ്ങ് ആസൂത്രണം ചയ്ത്രത്ര് നടക്കുമാറാകട്ട” അല്ലങ്കില്, “എന്ത്

ആവേശ്യമാണ് നടക്കണ്ടത്ര് അത്രു ചയ്യുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

രക്തം

ദൈവേം

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഓരാ പാര്ഥനക്ക് ശഷവേും, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരുട അടുക്കലക്കു ത്രിരിക വേന്നിരുന്നു, അവേരാ

ഗ്രാഡനിദൈയില് ആയിരുന്നു. അവേിടുന്ന് മൂന്നാം പാവേശ്യം മടങ്ങി വേന്നപ്പാള്, യശു പറഞ്ഞു,

“ഉണര്ന്നഴുന്നല്ക്കുക! എന്ന ഒറ്റു കാടുക്കുന്നവേന് ഇവേിടയുണ്ട്.” 

ഓരാ പാവശ്യത്ത പാർത്ഥനക്കു ശഷവും

അത്രായത്ര്, “ഓരാ പാവേശ്യവേും യശു ആ പാര്ത്ഥന പാര്ത്ഥിച്ചു.” ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അവേിടുന്നു 38:12ല്

രഖപ്പടുത്തിയ പകാരം മൂന്നു പാവേശ്യം പാര്ത്ഥിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

• 

• 

• 

• 
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യൂദൈായും യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരാടും, പടയാളികളാടും, ഒരു ബ്രഹുപുരുഷാരത്താടും കൂട യൂദൈ വന്നു. അവേര്

വോളുകളും വേടികളും വേഹിച്ചിരുന്നു. യൂദൈാ യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നിട്ട്, “ഗ്രുരാ, വേന്ദ്രനം,”എന്നു പറഞ്ഞു

ചുംബ്രനം നല്കി. ഇത്ര് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്ക്ക് ബ്രന്ധിക്കണ്ട വേ്യക്തിയ കാണിച്ചുക്കാടുക്കണ്ടത്രിന്

ആയിരുന്നു. അപ്പാള് യശു, “യൂദൈാസ, നീ എന്ന ഒരു ചുംബ്രനത്താല് ഒറ്റുകാടുക്കുന്നുവോ?” എന്ന് പറഞ്ഞു. 

വന്നു

ചില ഭാഷകള് “പായി” എന്ന് പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് മുന്ഗ്രണന നല്കുന്നു.

ആശംസകള്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഹലാ” അല്ലങ്കില്, “സമാധാനം” അല്ലങ്കില്, “ശുഭ സന്ധ്യ.”

അടയാളം

അത്രായത്ര്, “അടയാളം.”

നീ എന്ന ഒരു ചുംബ്രനത്താല് ഒറ്റിക്കാടുക്കുന്നുവാ?

അത്രായത്ര്, “നീ വോസ്ത്രവേമായും ഒരു ചുംബ്രനത്താല് എന്ന ഒറ്റിക്കാടുക്കുവോന് ഒരുങ്ങിയാ?” യശു ഈ

ചാദൈ്യത്തിനു ഒരു ഉത്തരം ത്രടിയിരുന്നില്ല. ആയത്രിനാല് ചില ഭാഷകളില് ഇത്ര് ഒരു പസ്ത്രാവേനയായി, നീ എന്ന

ചുംബ്രിച്ചുകാണ്ട് ഒറ്റിക്കാടുക്കുന്നു!” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാറുണ്ട്, അല്ലങ്കില്, “നീ എന്ന ചുംബ്രിച്ചുകാണ്ട്

വേളര മാശമായി നിന്റെ ഒറ്റിക്കാടുക്കല് നിവേര്ത്തിക്കുന്നു!”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 
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അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗ്രുരു

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

• 

• 
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പടയാളികള് യശുവേിന പിടിച്ചുകാണ്ടിരിക്കവേ, പത്രാസ് അവേന്റെ വോള് ഊരി മഹാപുരാഹിത്രന്റെ

വേലക്കാരന്റെ ചവേി അറുത്തു. യശു പറഞ്ഞു, “വോള് എടുത്തുമാറ്റുക! എന്ന പത്രിരാധിക്കുവോന് എനിക്ക്

എന്റെ പിത്രാവേിനാട് ദൈൂത്രന്മാരുട ഒരു സന്യത്ത ആവേശ്യപ്പദൈുവോന് കഴിയുമായിരുന്നു. എന്നാല് ഞാന്

എന്റെ പിത്രാവേിന അനുസരിക്കണ്ടിയിരിക്കുന്നു.” ത്രുടര്ന്ന് യശു ആ മനുഷ്യന്റെ ചവേി സൗഖ്യമാക്കി. അനന്തരം

എല്ലാ ശിഷ്യന്മാരും ഓടിപ്പായി.

പടയാളികള് യശുവിന ബ്രന്ധനസ്ഥൻ ആക്കുമ്പാള്

അത്രായത്ര്, “പടയാളികള് യശുവേിന ബ്രന്ധിക്കുമ്പാള്.”

തന്റെ വാള് ഊരി

അത്രായത്ര്, “ത്രാന് വോള് കാണ്ടുനടക്കുവോന് സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന സ്ഥാനത്തുനിന്നും അത്ര് വേലിച്ചൂരി.”

എനിക്ക് എന്റെ പിതാവിന അനുസരിക്കണം

അത്രായത്ര്, “ഞാന് അപകാരം ചയ്യുകയില്ല എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഞാന് എന്റെ പിത്രാവേിന്റെ ഇഷ്ടം

അനുസരിക്കണം അത്രിനാല് ബ്രന്ധിക്കപ്പടുവോനായി എന്ന അനുവേദൈിക്കണം.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

• 

• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

മഹാപുരാഹിത്രന്

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

മത്തായി 26:14-56; മര്ക്കാസ് 14:10-50; ലൂക്കാസ് 22-1-53; യാഹന്നാന് 12:6; 18:1-11ല് നിന്നുള്ള ഒരു

ദൈവേവേചന സംഭവേം_

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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39. യശുവിന വിസ്തരിക്കുന്നു.
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ഇപ്പാള് അർദ്ധരാതിയായിരുന്നു. യശുവേിന ചാദൈ്യം ചയ്യുവോന് ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നത്രുകാണ്ട് പടയാളികള്

മഹാപുരാഹിത്രന്റെ ഭവേനത്തിലക്ക് കാണ്ടുപായി, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് യശുവേിന

വേിസ്ത്രരിക്കണ്ടിയിരുന്നു. പത്രാസ് അവേരുട വേളര പിന്നില് അനുഗ്രമിച്ചു. പടയാളികള് യശുവേിന

വേീട്ടിനകത്തക്ക് കാണ്ടു പായപ്പാള്, പത്രാസ് പുറത്ത് നില്ക്കുകയും ത്രീ കായുകയും ആയിരുന്നു. 

അർദ്ധരാതി

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “രാത്രിയുട പകുത്രിസമയം ആയപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, രാത്രിയുട

വേകിയത്രായ സമയത്ത്.”

അവന ചാദൈ്യം ചയ്യേുവാനായി

അത്രായത്ര്, “യശു ത്രറ്റ് ചയ്യുന്നു എന്ന് കുറ്റം ചുമത്തുവോന് എന്തങ്കിലും മുഖാന്തിരം കണ്ടുപിടിക്കണ്ടത്രിനു

യശുവേിന ചാദൈ്യം ചയ്ത്രുകാണ്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

മഹാപുരാഹിത്രന്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

• 

• 

• 
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ഭവേനത്തിന് അകത്തു, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന വേിസ്ത്രരിച്ചു. ത്രന്നക്കുറിച്ച് അസത്ര്യം പറയുന്ന

അനകര അവേര് കാണ്ടുവേന്നു, എങ്കിലും, അവേരുട പസ്ത്രാവേനകള് പരസ്പരം യാജിച്ചില്ല, അത്രുകാണ്ട്

യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്ക്ക് യശു കുറ്റവോളി ആണന്ന് ഏത്രങ്കിലും കാര്യത്തില് ത്രളിയിക്കുവോന്

സാധിച്ചില്ല.യശു ഒന്നുംത്രന്ന പറഞ്ഞില്ല.

യശുവിന വിസ്തരിക്കുവാൻ തുടങ്ങി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശു എന്തങ്കിലും ത്രറ്റായി ചയ്ത്രു എന്ന് കുറ്റാരാപണം നടത്തണ്ടത്രിനു

ഒരു ഔപചാരികമായ യാഗ്രം നടത്തി.” സാധാരണയായി നിശ്ചിത്ര കുറ്റം സംബ്രന്ധിച്ചു ഒരാള് കുറ്റവോളിയാണാ

നിരപരാധിയാണാ എന്നു കണ്ടുപിടിക്കണ്ടത്രിനു ഒരു വേിസ്ത്രാരം നടത്താറുണ്ട്. ഈ വേിഷയത്തില്, നത്രാക്കന്മാര്

യശുവേിന ഒരു കുറ്റവോളി ത്രന്ന എന്ന് നിര്ണ്ണയിച്ചു.

അവനക്കുറിച്ചു കള്ളം പറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “അവേനക്കുറിച്ചു കള്ളം പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, എന്താ ത്രറ്റു ചയ്ത്രു എന്ന് അസത്ര്യമായ

കുറ്റാരാപണം ചുമത്തി.”

അവരുട പസ്താവനകള് പരസ്പരം ഒത്തു ചർന്നുപാകുന്നത്

ആയിരുന്നില്ല.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് യശുവേിനക്കുറിച്ച് പറഞ്ഞത്രായ വേസ്ത്രുത്രകള് ഒന്നില്നിന്നു മറ്റാന്ന്

വേിരുദ്ധമായത്ര് ആയിരുന്നു”. അല്ലങ്കില് “യശുവേിനക്കുറിച്ച് സാക്ഷികള് പറഞ്ഞത്രു പരസ്പരവേിരുദ്ധമായ

കാര്യങ്ങള് ആയിരുന്നു”.

അവിടുന്ന് ഒന്നിനക്കുറിച്ചും കുറ്റവാളി ആയിരുന്നില്ല

അത്രായത്ര്, “അവേിടുന്ന് യാത്രാന്നും ത്രറ്റായി ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.”

Open Bible Stories Translation Notes 39. യശുവേിന വേിസ്ത്രരിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]

കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്

• 

• 

• 

• 
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അവസാനമായി, മഹാപുരാഹിത്രന് യശുവേിന സൂക്ഷിച്ചു നാക്കി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞങ്ങളാട് പറയുക, നീ

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ മശീഹ ആകുന്നുവോ?”

അവസാനമായി

അത്രായത്ര്, “അവേനു എത്രിരായി യാത്രാരു ത്രളിവേുകളും കണ്ടുപിടിക്കുവോന് അവേര്ക്ക് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല”

അല്ലങ്കില്, “അവേന് കുറ്റവോളിയന്നു ത്രളിയിക്കുവോന് അവേര്ക്ക് കഴിയാത്ര പായത്രിനുശഷം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മഹാപുരാഹിത്രന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

• 

• 

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാൻ ആകുന്നു, ഞാന് ദൈവേത്താടു കൂട ഇരിക്കുന്നത്രും സ്വര്ഗ്ഗത്തില് നിന്ന് വേരുന്നത്രും

നിങ്ങള് കാണും.” മഹാ പുരാഹിത്രന് യശു പറഞ്ഞത്രിനാട് വേളര കാപമുള്ളവേനായി ത്രന്റെ വേസ്ത്രം കീറി.

മറ്റു നത്രാക്കന്മാര നാക്കി ഉറക്ക ശബ്ര്ദൈത്തില്, ഈ മനുഷ്യന് ചയ്ത്ര കാര്യത്തക്കുറിച്ച് ഇനി കൂടുത്രല്

സാക്ഷികള് നമ്മാട് ഒന്നും പറയണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ല! ത്രാന് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് എന്ന് അവേന് ത്രന്ന

പറയുന്നത്രു നിങ്ങള് ത്രന്ന കട്ടല്ലാ. അവേന സംബ്രന്ധിച്ച നിങ്ങളുട ത്രീരുമാനം എന്താണ്?”

ഞാൻ ആകുന്നു

അത്രായത്ര്, “നീ പറഞ്ഞത്രുപാല ഞാന് ആകുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് ത്രന്ന മശീഹയും ദൈവേപുത്രനും

ആകുന്നു.” “ഞാന് ആകുന്നു” എന്നത്രും ദൈവേത്തിന്റെ പര് ആകുന്നു (കാണുക19:14). ലളിത്രമായി പറഞ്ഞാല്,

“ഞാന് ആകുന്നു” എന്ന് യശു പറയുമ്പാള് ത്രാന് ദൈവേം ആകുന്നു എന്നാണ് പറയുന്നത്ര്. സാധ്യമങ്കില്,

യശുവേിന്റെ ഉത്തരത്തിനും ദൈവേത്തിന്റെ നാമത്തിനും ഉള്ള സമാനത്ര ജനങ്ങള് മനസിലാക്കത്രക്കവേിധം ഇത്ര്

പരിഭാഷ ചയ്യുക.

ദൈവത്താടുകൂട ഇരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താടുകൂട ഭരണം നടത്തുക.” ദൈവേമാണ് സകലത്തയും

ഭരിക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിനാല്, ജനം അവേിടുത്തക്കുറിച്ചു ത്രാന് സ്വര്ഗ്ഗത്തില് ഒരു സിംഹാസനത്തില് ഇരിക്കുന്നു

എന്നു പറയുന്നു. അങ്ങന പറയുന്നത്രിനാല് ത്രാനും ദൈവേത്താടുകൂട ഇരിക്കുന്നു എന്നത്രിനാല്,

പിത്രാവേിനാടുകൂട ഭരണം നടത്തുവോന് ത്രനിക്കും അധികാരം ഉണ്ടന്നു യശു പഖ്യാപിക്കുന്നു.

ദൈവത്താടുകൂട ഇരിക്കുകയും സ്വർഗ്ഗത്തില്നിന്നു വരികയും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ സമീപ ഇരിക്കുകയും അനന്തരം സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നു വേരികയും

ചയ്യുക.”

കാപത്തില് അവന്റെ വസ്തം കീറി

യഹൂദൈന്മാര് അവേരുട ദൈു:ഖത്ത അല്ലങ്കില് കാപത്ത വേളിപ്പടുത്തുവോനായി വേസ്ത്രം വേലിച്ചുകീറുന്നു.

വേസത്രം കീറുന്നത്രിനക്കുറിച്ച് നിങ്ങളുട ഭാഷയില് വേറ അര്ത്ഥം ആണ് ഉള്ളത്രങ്കില്, പകരമായി “അവേന്

വേളര കാപം ഉള്ളവേനായി” എന്നത്രുപാലയുള്ള പദൈസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിക്കാം.
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നിന്റെ ന്യായവിധി എന്താണ്?

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട ത്രീരുമാനം എന്താണ്?” അല്ലങ്കില്, നിങ്ങള് ത്രീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് എന്താണ് എന്നു

പറയുക; അവേന് നിരപരാധിയാണാ അല്ലങ്കില് കുറ്റവോളിയാ?” യശു ത്രന്ന ദൈവേത്താടു സമന് ആക്കി

അവേകാശം പറഞ്ഞത്രുകാണ്ട് പധാന പുരാഹിത്രന് മത്ര നത്രാക്കന്മാരാടു യശുവേിന കുറ്റപ്പടുത്തി

പറയുവോനായി ആവേശ്യപ്പട്ടു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

മഹാപുരാഹിത്രന്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് എല്ലാവേരും മഹാപുരാഹിത്രനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “അവേന് മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന്!”

എന്നായിരുന്നു. ത്രുടര്ന്ന് അവേര് യശുവേിന്റെ കണ്ണുകള് കട്ടി, ത്രന്റെ മല് ത്രുപ്പി, ഇടിക്കുകയും, അവേന

പരിഹസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവർ യശുവിന്റെ കണ്ണുകട്ടി

അത്രായത്ര്, “യശുവേിനു കാണുവോന് കഴിയാത്ത വേിധം’ അവേര് ത്രന്റെ കണ്ണുകള് മൂടിക്കട്ടി.”

അവന്റെ മല് തുപ്പി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന പരിഹസിക്കണ്ടത്രിനായി അവേന്റെ മല് ത്രുപ്പി” അല്ലങ്കില്,

“അവേന് വേിലയില്ലാത്തവേന് എന്ന് പറയണ്ടത്രിനു അവേന്റെ മല് ത്രുപ്പി.” ഇത്ര് ഒരുവേനാട് അനാദൈരവേ്

കാണിക്കുന്നത്രിനുള്ള രീത്രിയാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

മഹാപുരാഹിത്രന്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം,

അവേഹളനം, അവേഹളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

• 

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസാ, ത്രാന് വേീടിന്റെ പുറത്തു കാത്തു നില്ക്കുകയായിരുന്നു. ഒരു വേലക്കാരി അവേന കണ്ടു, അവേള്

അവേനാടു “നീയും യശുവേിനാടു കൂട ഉണ്ടായിരുന്നല്ലാ!” പത്രാസ് അത്രു നിഷധിച്ചു. അനന്തരം, വേറാരു

പണ്കുട്ടി അത്ര കാര്യം ത്രന്ന പറഞ്ഞു, പത്രാസ് വേീണ്ടും അത്രു നിഷധിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേസാനം,

ചിലര് പറഞ്ഞു “നീ യശുവേിന്റെ കൂട ഉണ്ടായിരുന്നത്ര് ഞങ്ങള്ക്ക് അറിയാം എന്തുകാണ്ടന്നാല് നിങ്ങള്

രണ്ടുപരും ഗ്രലീലയില് നിന്നുള്ളവേരായത്രുകാണ്ട് അറിയാം.” 

അതിന നിഷധിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇത്ര് സത്ര്യമല്ലായിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “ത്രാന്

യശുവേിനാടുകൂട ഇല്ലായിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “ഇല്ല. അത്ര് സത്ര്യം അല്ല, എന്നു പറഞ്ഞു”

പതാസ് വീണ്ടും അത് നിഷധിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശുവേിന അറിയുകയില്ല എന്ന് പത്രാസ് രണ്ടാം പാവേശ്യവേും നിഷധിച്ചു”,

അല്ലങ്കില്, “വേീണ്ടും പത്രാസ് പറഞ്ഞത്ര് ത്രാന് യശുവേിനാടുകൂട ഉണ്ടായിരുന്നില്ല എന്നാണ്.”

ഗലൈീലൈയില്നിന്നുള്ളവർ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഗ്രലീലക്കാര് ആകുന്നു.” യശുവേും പത്രാസും സംസാരിക്കുന്ന രീത്രിവേച്ച്

ജനങ്ങള്ക്കു പറയുവോന് സാധിക്കും അവേര് ഗ്രലീലയില്നിന്നുള്ളവേര് ആകുന്നുവേന്ന്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

• 

• 

• 

• 
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അപ്പാള് പത്രാസ് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ മനുഷ്യന ഞാൻ അറിയുന്നുവങ്കില് ദൈവം എന്ന ശപിക്കട്ട!”

പത്രാസ് ഇങ്ങന ആണയിട്ട ഉടന ത്രന്ന ഒരു കാഴി കൂകി. യശു ചുറ്റും ത്രിരിഞ്ഞു പത്രാസിന കണ്ടു.

ആണയിട്ടു

അത്രായത്ര്, “ഊന്നിപ്പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “വേളര ശക്തമായി പറഞ്ഞു.”

ഈ മനുഷ്യന ഞാൻ അറിയുന്നുവങ്കില് ദൈവം എന്ന ശപിക്കട്ട

ഇത്രാരു ശാപം ആണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “നിങ്ങള് പറയുന്നത്ര് സത്ര്യമാണങ്കില് ദൈവേം എനിക്ക് ദൈാഷം

വേരുത്തുമാറാകട്ട” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് നിങ്ങളാട് പറയുന്നത്ര് അസത്ര്യം ആകുന്നുവേങ്കില് ദൈവേം എന്ന

ശിക്ഷിക്കട്ട!” ഈ രീത്രിയില് പത്രാസ് വേളര ശക്തമായ രീത്രിയില് ത്രനിക്കു യശുവേിന അറിയാന് പാടില്ല

എന്ന് പറയുകയായിരുന്നു. ത്രാന് യശുവേിന “ഈ മനുഷ്യന്” എന്നുകൂടി സൂചിപ്പിച്ചു അത്രിനാല് ത്രനിക്കു

യശുവേിന അറിയുകയില്ല എന്ന് ത്രറപ്പിച്ചു പറഞ്ഞു.

ഒരു പൂവൻകാഴി കൂവി

“കൂവേല്” എന്നത്ര് ഒരു പൂവേന്കാഴി ഉണ്ടാക്കുന്ന ഉച്ചത്തില് ഉള്ള ശബ്ര്ദൈമാണ്. എങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്തി എന്ന്

ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുക 38:09.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

ദൈവേം

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസ് പായി വേളര കയ്പ്പാട കരഞ്ഞു. അത്രസമയം, യൂദൈ, യശുവേിന ഒറ്റുകാടുത്ത വേ്യക്തി, യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന മരണത്തിനു വേിധിച്ചു എന്നു കണ്ടു. യൂദൈാ സങ്കടം നിറഞ്ഞവേനായി ആത്മഹത്ര്യ

ചയ്ത്രു. 

കയ്പ്പാട കരഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ആഴമായ സങ്കടം ഉണ്ടായി, കരഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “അഗ്രാധമായ വേ്യസനം ഉണ്ടായി, കരഞ്ഞു.”

ഒറ്റുകാരൻ

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന ഒറ്റിക്കാടുത്തവേന്” അല്ലങ്കില്, “യശുവേിന ബ്രന്ധനസ്ഥനാക്കുവോന് അധികാരികള

സഹായിച്ചവേന്.”

യശുവിന മരണത്തിനായി കുറ്റം വിധിച്ചു.

അത്രായത്ര്, “യശു കുറ്റവോളി ആണന്നും മരിക്കണമന്നും പസ്ത്രാവേിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കല്, വേഞ്ചകന്, വേഞ്ചകന്മാര്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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ഈ സമയം ദൈശത്തിന്റെ ദൈശാധിപത്രി പീലാത്താസ് ആയിരുന്നു. അവേന് റാമിനു വേണ്ടി പവേര്ത്തിച്ചു. യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന അവേന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്നു. അവേര് പീലാത്താസ് യശുവേിന കുറ്റവോളി

എന്നു വേിധിച്ചു കാല്ലണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. അപ്പാള് പീലാത്താസ് യശുവേിനാട്, “നീ യഹൂദൈന്മാരുട

രാജാവോ” എന്നു ചാദൈിച്ചു. 

റാമൻ ഭരണാധികാരി

അത്രായത്ര്, “റാമന് ഭരണകൂട ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന്.” റാമന് ഭരണകൂടം പീലാത്താസിന യിസായലില യഹൂദൈ

പവേിശ്യയ ഭരിക്കുവോനായി നിയമിച്ചു.

വധിക്കുവാനായി വിധി കല്പ്പിച്ചു

ഭരണാധിപന് എന്ന നിലയില്, പീലാത്താസിന് യശുവേിനു മരണശിക്ഷ വേിധിക്കുവോനും ത്രന്റെ കൂശീകരണം

അംഗ്രീകരിക്കുവോനും, അല്ലങ്കില് അവേന സ്വത്രന്തമാക്കുവോനും അധികാരം ഉണ്ടായിരുന്നു. യഹൂദൈ മത്ര

നത്രാക്കന്മാര്ക്ക് ആരയും വേധിക്കുവോനുള്ള അധികാരം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പിലാത്താസ്

റാം, റാമന്

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “നീ പറഞ്ഞത്ര് സത്ര്യം ത്രന്ന. എന്നാല് എന്റെ രാജ്യം ഭൂമിയില് അല്ല.

ആയിരുന്നുവേങ്കില്, എന്റെ സവേകര് എനിക്കുവേണ്ടി പാരാടുമായിരുന്നു. ദൈവേത്തക്കുറിച്ചുള്ള സത്ര്യത്ത

ഭൂമിയിലുള്ളവേരാട് പറയുവോന് ഞാന് വേന്നു. എല്ലാവേരും എന്ന കള്ക്കുന്നു. പീലാത്താസ്, സത്ര്യം എന്നാല്

എന്ത്?” എന്നു ചാദൈിച്ചു.

നീ അപകാരം പറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “നീ ശരിയായി പസ്ത്രാവേിച്ചു.”

എന്റെ രാജ്യം ഒരു ഭൌമിക രാജ്യം അല്ല

അത്രായത്ര്, “എന്റെ രാജ്യം ഭൗമിക രാജ്യങ്ങളപ്പാല ഉള്ളത്രല്ല.”

എന്റെ സവകന്മാർ എനിക്കുവണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യേുമായിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് എന്ന സംരക്ഷിക്കുവോനായി പാരാടുമായിരുന്നു” അങ്ങന ഞാന് എന്റെ രാജ്യം

സ്ഥാപിക്കാമായിരുന്നു.

എന്ന ശദ്ധിക്കുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്റെ ഉപദൈശം ശവേിക്കുകയും എന്ന അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.” ഇത്ര്

യശുവേിന്റെ വോക്കുകള് കള്ക്കുക മാത്രമല്ല, അവേിടുന്ന് പറയുന്നത്ര് പവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്യുന്നു എന്നുംകൂട

ഉള്പ്പടുന്നു.

സത്യം എന്താണ്?

അത്രായത്ര്, “എന്താണ് സത്ര്യം എന്ന് ആര്ക്കങ്കിലും അറിയാമാ?”

Open Bible Stories Translation Notes 39. യശുവേിന വേിസ്ത്രരിക്കുന്നു.

622 / 1101



പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

ദൈവേം

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

പിലാത്താസ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശുവേിനാട് സംസാരിച്ചത്രിനു ശഷം, പീലാത്താസ് ജനകൂട്ടത്തിന്റെ അടുക്കല് ചന്നു പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ

മനുഷ്യനില് മരണ യാഗ്ര്യമായ കാരണം എന്തങ്കിലും ഉള്ളത്രായി ഞാന് കാണുന്നില്ല.” എന്നാല് യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാരും ജനവേും “അവേന കൂശിക്കുക!” എന്ന് ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു പീലാത്താസ് മറുപടിയായി,

“അവേന് എന്തങ്കിലും ത്രറ്റായി ചയ്ത്ര കുറ്റം കാണുന്നില്ല.” എന്നാല് അവേര് പിന്നയും അധികം ഉറക്ക

ഒച്ചയിട്ടു. അനന്തരം പീലാത്താസ് മൂന്നാം പാവേശ്യവേും, “അവൻ കുറ്റവാളി അല്ല” എന്ന് പറഞ്ഞു.

ഈ മനുഷ്യനില് ഞാൻ ഒരു കുറ്റവും കാണുന്നില്ല

അത്രായത്ര്, “ഈ മനുഷ്യന ഒരു കുറ്റവോളിയായി ഞാന് കാണുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് ഈ മനുഷ്യന

പരിശാധിച്ചു, ത്രാന് എന്തങ്കിലും കുറ്റം ചയ്ത്രത്രായി ഞാന് കാണുന്നില്ല.

അവൻ കുറ്റവാളി അല്ല

അത്രായത്ര്, “അവേന് ത്രറ്റായി ഒന്നുംത്രന്ന ചയ്ത്രിട്ടില്ല!”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പിലാത്താസ്

കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

• 

• 

• 

• 

• 
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ജനം കലഹത്തില് ഏര്പ്പടുമാ എന്ന് പീലാത്താസ് ഭയപ്പട്ടുപായി, അത്രിനാല് അവേന്റെ പടയാളികള്

യശുവേിന കാല്ലുവോനായി ത്രാന് സമ്മത്രിച്ചു. റാമന് പടയാളികള് യശുവേിന ചാട്ടവോറു കാണ്ട്

അടിക്കുകയും, ഒരു രാജവേസ്ത്രവേും മുള്ളുകാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച കിരീടവേും ത്രന്ന ധരിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അനന്തരം അവേര് ത്രന്ന പരിഹസിച്ചുകാണ്ട്, “നാക്കുക, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ്!”. 

കലൈഹം

അത്രായത്ര്, “അവേരുട കാപത്താല് കലാപങ്ങള് ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങി.”

അങ്ങന ചയ്യോമന്ന് അവൻ സമ്മെതിച്ചു

യശു നിരപരാധി ആണന്ന് ത്രാന് വേിശ്വസിച്ചിരുന്നത്രു കാണ്ട് യശുവേിന കാല്ലുന്നത്രിനു പിലാത്താസ്

ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല. എന്നാല് ജനക്കൂട്ടം നിമിത്തം ത്രനിക്കുണ്ടായിരുന്ന ഭയംമൂലം ത്രന്റെ പടയാളികളാട് പറയാന്

ത്രാന് നിര്ബ്രന്ധിത്രനായി യശുവേിന കൂശിക്കുവോന്. സാധ്യമങ്കില്, ഈ പദൈം ത്രന്റെ വേമുഖ്യത്ത

പകടിപ്പിക്കുന്ന പദൈസഞ്ചയമുപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യുക.

ഒരു രാജകീയ വസ്തം

അത്രായത്ര്, “രാജാവേിന്റെ വേസ്ത്രം പാലയുള്ള ഒരു വേസ്ത്രം.” ഈ വേസ്ത്രം ഒരു രാജാവേ് ധരിക്കുന്ന ത്രരത്തിലുള്ള

ത്രിളങ്ങുന്ന നിറമുള്ള വേസ്ത്രം ആയിരുന്നു.

മുള്ളുകള്കാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ കിരീടം

ഇത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് അവേര് മുള്ച്ചടിയുട ശാഖകള ഒരു കിരീടംപാല വേൃത്താകൃത്രിയില്

മടഞ്ഞുണ്ടാക്കി. ഒരു കിരീടം എന്നത്ര് ഒരു രാജാവേിന്റെ അധികാരത്ത പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്ന ത്രന്റെ ശിരസ്സില്

ധരിക്കുന്ന ഒരു ആഭരണം ആകുന്നു. എന്നാല് യശുവേിന്റെ ശിരസ്സില് വേച്ചിരുന്നത്ര് അപകടകരമായ മൂര്ച്ചയുള്ള,

മുള്ളുകള് ഉള്ള ഒരു കിരീടം ആയിരുന്നു.
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നാക്കുക

അത്രായത്ര്, “നാക്കൂ” അല്ലങ്കില്, “ഇത്രാ ഇവേിട.”

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ്

പടയാളികള് യശുവേിന പരിഹസിക്കുക ആയിരുന്നത്രിനാല്, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യഹൂദൈന്മാരുട

പഖ്യാപിത്ര രാജാവേ്.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പിലാത്താസ്

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

റാം, റാമന്

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം,

അവേഹളനം, അവേഹളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്

മത്തായി 26:57-27:26; മര്ക്കാസ് 14:53-15:15; ലൂക്കാസ് 22:54-23:25; യാഹന്നാന് 18:12-19:16-ല് നിന്നുള്ള

ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 39. യശുവേിന വേിസ്ത്രരിക്കുന്നു.

626 / 1101



40. യശു കൂശിക്കപ്പടുന്നു.

40:01

 

പടയാളികള് യശുവേിന പരിഹസിച്ചത്രിനു ശഷം, അവേര് യശുവേിന കൂശിക്കുവോനായി കാണ്ടുപായി.

അവേിടുന്ന് മരിക്കണ്ടത്രായ കൂശ് അവേനക്കാണ്ട് അവേര് ചുമപ്പിച്ചു. 

അവന നടത്തിക്കാണ്ടു പായി

അത്രായത്ര്, അവേരാടുകൂട പാകുവോന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.” ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന

കാണ്ടുപായി.”

അവന കൂശിക്കണ്ടതിനുവണ്ടി

അത്രായത്ര്, “അവേന ഒരു കുരിശില് കാല്ലണ്ടത്രിന്

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം,

അവേഹളനം, അവേഹളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

കൂശ്

• 

• 

• 

• 
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“ത്രലയാടിടം” എന്ന് പരുള്ള സ്ഥലത്തക്ക് യശുവേിന പടയാളികള് കാണ്ടുപായി, ത്രന്റെ കകളും

കാലുകളും കുരിശിനാടു ചര്ത്ത് ആണിയടിച്ചു. എന്നാല് യശു പറഞ്ഞത്ര്, “പിത്രാവേ, അവേരാടു

ക്ഷമിക്കണമ, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേര് ചയ്യുന്നത്ര് എന്താണന്നു അവേര് അറിയായ്കകാണ്ട് അവേരാടു

ക്ഷമിക്കണമ.” അത്രുകൂടാത്ര ത്രന്റെ ശിരസ്സിനു മുകളില്, “യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന ഒരു ഫലകവേും

സ്ഥാപിച്ചു. ഇത്രാണ് പീലാത്താസ് അവേരാട് എഴുത്രുവോനായി പറഞ്ഞത്ര്. 

തലൈയാടിടം

യരുശലമിനടുത്തുള്ള, വേളുത്ത, ഏകദൈശം ത്രലയാട്ടിയുട രൂപത്തിലുള്ള പാറയുട മുകള്ഭാഗ്രത്ത് ഉള്ളത്രായ

ഒരു മല.

അവർ ചയ്യേുന്നത് ഇന്നതന്ന് അറിയായ്കകാണ്ട് അവരാടു

ക്ഷമിക്കണമ.

അത്രായത്ര്, “അവേര് ചയ്യുന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തന്ന് അവേര് ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല, അത്രുകാണ്ട് ദൈയവോയി

അവേരാടു ക്ഷമിക്കണമ.” പടയാളികള് ചിന്തിച്ചിരുന്നത്ര് യശു ഒരു കുറ്റവോളി ആയിരുന്നത്രിനാല് ത്രാന് ആ

മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന് ആയിരുന്നു എന്നാണ്. അവേിടുന്ന് ദൈവേപുത്രന് ആയിരുന്നു എന്നത്ര് അവേര്

മനസ്സിലാക്കിയിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കൂശ്

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പിലാത്താസ്

യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പിന്നീട് പടയാളികള് യശുവിന്റെ വസ്തത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു. അവേര് ഇപകാരം ചയ്ത്രപ്പാള്, “അവേര് എന്റെ

വേസ്ത്രം പകുത്തടുക്കുകയും, എന്റെ വേസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിടുകയും ചയ്ത്രു” എന്ന പവേചനം നിറവേറി.

യശുവിന്റെ വസ്തത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന്റെ വേസ്ത്രങ്ങള് ലഭ്യമാകണ്ടത്രിനുവേണ്ടി ഒരു അവേസരത്തിനായി അവേര് ഒരു കളി

കളിച്ചു.” അത്ര് എപകാരം ആയിരുന്നു എന്ന് നാം അറിയുന്നില്ല, എന്നാല് ചില സംസ്കാരങ്ങളില് ഇത്ര് ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് കഴിയും, “യശുവേിന്റെ വേസ്ത്രങ്ങള് ലഭിക്കണ്ടത്രിനുവേണ്ടി കല്ലുകള് നിലത്തു കറക്കി

എറിഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “കമ്പുകള് ത്രിരഞ്ഞടുക്കുക വേഴി യശുവേിന്റെ വേസ്ത്രം ആര്ക്കന്ന് ത്രീരുമാനിക്കുവോന്

ഇടയായി.”

പസ്താവിക്കപ്പട്ട ഒരു പവചനം അവർ പൂർത്തീകരിക്കുവാൻ ഇടയായി

അത്രായത്ര്, “ദൈീര്ഘകാലങ്ങള്ക്ക് മുമ്പ് പവേചിക്കപ്പട്ടത്രായി മശീഹയ്ക്ക് സംഭവേിക്കുമന്ന് ത്രിരുവേചനത്തില്

പറഞ്ഞ കാര്യം അവേര് ചയ്ത്രു” അല്ലങ്കില്, “ഒരു പവോചകന് ദൈീര്ഘകാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ എഴുത്രിയത്ര് അവേര്

ചയ്ത്രു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

• 

• 

• 
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അവേിട രണ്ടു കവേര്ച്ചക്കാരും ഉണ്ടായിരുന്നു, അവേരയും പടയാളികള് അത്ര സമയം കൂശിച്ചു. അവേര

യശുവേിന്റെ രണ്ടു വേശങ്ങളിലായി നിര്ത്തിയിരുന്നു. അവേരില് ഒരു കവേര്ച്ചക്കാരന് യശുവേിന പരിഹസിച്ചു,

എന്നാല് മറ്റവേന് പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം നിന്ന ശിക്ഷിക്കും എന്ന് നിനക്ക് ഭയമില്ലയാ? നാം നിരവേധി ത്രിന്മകള്

ചയ്ത്ര കുറ്റം നമ്മുടമല് ഉണ്ട്, എന്നാല് ഈ മനുഷ്യൻ നിരപരാധി ആണ്” എന്നായിരുന്നു. അനന്തരം അവേന്

യശുവേിനാട്, “അങ്ങ് അങ്ങയുട രാജ്യത്തില് രാജാവോകുമ്പാള് എന്നയും ദൈയവോയി ഓര്ക്കണമ” എന്ന്

പറഞ്ഞു. യശു അവേനാടു മറുപടിയായി, “ഇന്ന്, നീ എന്നാടുകൂട പറുദൈീസയില് ആയിരിക്കും” എന്ന് പറഞ്ഞു. 

രണ്ടു കള്ളന്മാർ

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “രണ്ടു കവേര്ച്ചക്കാര്.” ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ബ്രലപയാഗ്രത്താല് അല്ലങ്കില്

അകമത്തില്കൂട വേസ്ത്രുക്കള് മാഷ്ടിക്കുന്ന കുറ്റവോളികള് എന്ന് ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

നിനക്ക് ദൈവഭയം ഇല്ലയാ?

കവേര്ച്ചക്കാരന് ഈ ചാദൈ്യത്തിനു ഉത്തരം പത്രീക്ഷിച്ചിരുന്നില്ല; ചില ഭാഷകളില് ശക്തമായ പസ്ത്രാവേനകള്

നടത്തുവോന് ഈ രീത്രി അവേലംബ്രിച്ചിരുന്നു. നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ഈ രീത്രിയില് ചാദൈ്യങ്ങള്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നില്ലങ്കില്, ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നീ ദൈവേത്ത ഭയപ്പടണ്ടിയിരിക്കുന്നു!”

ഞങ്ങള് കുറ്റവാളികള് ആണ് എന്നാല് ഈ മനുഷ്യനാ നിരപരാധി ആകുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, ഞാനും നീയും ദൈാഷപവേര്ത്തികള് ചയ്യുകയും മരണത്തിനു

അര്ഹരാകുകയും ചയ്ത്രു. യശുവോ, ത്രറ്റായി ഒന്നും ചയ്ത്രിട്ടില്ല അത്രിനാല് മരണത്തിനു അര്ഹന് അല്ല.

“നാം” എന്നത്ര് ഇവേിട രണ്ടു കള്ളന്മാര ഉള്പ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് യശുവേിന ഉള്പ്പടുത്തുന്നില്ല.

ഈ മനുഷ്യൻ

ഈ പദൈസഞ്ചയം യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.
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ദൈയവായി എന്ന ഓർക്കണമ.

അത്രായത്ര്, “ദൈയവോയി എന്ന അംഗ്രീകരിക്കൂ” അല്ലങ്കില്, “ദൈയവോയി എന്ന സ്വീകരിക്കൂ” അല്ലങ്കില്, “ദൈയവോയി

ഞാനും അങ്ങയാടാപ്പം ആയിരിപ്പാന് അനുവേദൈിക്കൂ.” ഇവേിട “ഓര്ക്കുക” എന്നത്ര് മറന്നുപായ എന്താ

ഒന്നിന വേീണ്ടും ഓര്മയിലക്ക് വേരുത്തുക എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്. ഇത്ര് ഒരു ത്രാഴ്മയാടുകൂടിയ ഒരു

അപക്ഷ എന്ന രീത്രിയില് പരിഭാഷ ചയ്യുക.

നിന്റെ രാജ്യത്തില്

അത്രായത്ര്, “അങ്ങ് അങ്ങയുട രാജ്യം സ്ഥാപിക്കുമ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “അങ്ങ് രാജാവോയി ഭരണം

നടത്തുമ്പാള്.”

പറുദൈീസ

ഇത്ര് “സ്വര്ഗ്രം” എന്നുള്ളത്രിനുള്ള വേറാരു പരാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം,

അവേഹളനം, അവേഹളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

ദൈവേം

കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്

നിഷ്കളങ്കത്ര്വം

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും ജനക്കൂട്ടത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന മറ്റു പല ആളുകളും യശുവേിന പരിഹസിച്ചു. അവേര്

അവേിടുത്താട്, “നീ ദൈവേ പുത്രനങ്കില്, കൂശില്നിന്ന് ഇറങ്ങി നിന്നത്തന്ന രക്ഷിച്ചുകാള്ളുക! അപ്പാള്

ഞങ്ങള് നിന്നില് വേിശ്വസിക്കും”. 

അങ്ങയ വിശ്വസിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “അങ്ങില് വേിശ്വസിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “അങ്ങാണ് മശീഹ എന്ന് വേിശ്വസിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം,

അവേഹളനം, അവേഹളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

കൂശ്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രുടര്ന്ന് ആ മഖലയില് ഉണ്ടായിരുന്ന ആകാശം നട്ടുച്ച നരമായിരുന്നിട്ടു പാലും, നട്ടുച്ചനരത്ത് മൂന്നു

മണിക്കൂര് നരം മുഴുവേനും അന്ധകാരം ആകുകയും ചയ്ത്രു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.
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അപ്പാള് യശു ഉറക്ക നിലവേിളിച്ചു. “എല്ലാം നിവർത്തിയായി! പിത്രാവേ, ഞാന് എന്റെ ആത്മാവേിന

അങ്ങയുട കകളില് ഏല്പ്പിക്കുന്നു’’ എന്ന് വേിളിച്ചു പറഞ്ഞിട്ട്, ത്രന്റെ ശിരസ്സ് ത്രാഴ്ത്തുകയും ആത്മാവേിന

വേിട്ടുകാടുക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേിടുന്ന് മരിച്ചപ്പാള്, അവേിട ഒരു വേലിയ ഭൂകമ്പം ഉണ്ടായി. ദൈവോലയത്തില്

ദൈവേസാനിധ്യത്തയും മനുഷ്യരയും ത്രമ്മില് വേര്പടുത്തി നിന്നിരുന്ന ത്രിരശീല രണ്ടായി മുകളില്നിന്ന്

ത്രാഴാട്ടു കീറുകയും ചയ്ത്രു.

നിവർത്തിയായി!

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇത്ര് പൂര്ത്തീകരിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “ഞാന് അത്ര് പൂര്ത്തീകരിച്ചു”

അല്ലങ്കില്, “ഞാന് ആ പവേൃത്തി പൂര്ത്തീകരിച്ചു.” ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടിയുള്ള യശുവേിന്റെ

പവേൃത്തി പൂര്ണ്ണമായി എന്നാണ്.

അങ്ങയുട കരങ്ങളില്

അത്രായത്ര്, “അങ്ങയുട പരിപാലനത്തില്.”

തന്റെ ശിരസ്സ് നമിച്ചു

അത്രായത്ര്, ത്രന്റെ ശിരസ്സ് ത്രാഴ്ത്തി.”

തന്റെ പാണന വിട്ടു

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ പാണന ദൈവേത്ത ഏല്പ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ പാണന ദൈവേത്തിനു വേിട്ടുകാടുത്തു

മരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.”

Open Bible Stories Translation Notes 40. യശു കൂശിക്കപ്പടുന്നു.

634 / 1101



വൻ തിരശ്ശീലൈ

ഇത്ര് ഒരു വേലിയ, ബ്രലമുള്ള ത്രുണിയാല് ചയ്യപ്പട്ട്, ദൈവോലയത്തില് ത്രൂക്കിയിടപ്പട്ട ഒന്നായിരുന്നു. ഇത്ര് ഒരു

മുറിയില്നിന്നും വേറാരു മുറിയ വേര്ത്രിരിക്കുന്ന ചുവേര്പാല ആയിരുന്നു. ഇത്ര് “കട്ടിയുള്ള ത്രിരശ്ശീല” എന്നും

പരിഭാഷ ചയ്യാം അല്ലങ്കില്, “ത്രൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന ത്രുണി” അല്ലങ്കില് “മറശീല” എന്നും ആകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ആത്മാവേ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ദൈവേം

ദൈവോലയം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രന്റെ മരണം മൂലം, യശു ജനങ്ങള്ക്ക് ദൈവേ സന്നിധിയില് വേരുവോന് ഒരു പുത്രിയ വേഴി ത്രുറന്നു. യശുവേിന

കാവേല് കാത്തുകാണ്ട് നിന്നിരുന്ന ഒരു സനികന് സംഭവേിച്ചത്രല്ലാം കണ്ടിട്ട്, “ത്രീര്ച്ചയായും, ഈ മനുഷ്യന് ഒരു

നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നു, അവേന് സാക്ഷാല് ദൈവേപുത്രന് ആയിരുന്നു” എന്നു പറഞ്ഞു. 

തന്റെ മരണത്തില്കൂട

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ മരണം നിമിത്തമായി” അല്ലങ്കില്, “മരണം മൂലം.”

ഒരു വഴി തുറന്നു

അത്രായത്ര്, “അത്ര് സാദ്ധ്യമാക്കി.”

ദൈവത്തിന്റെ അടുക്കല് വരിക

അത്രായത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ അടുക്കല് വേരിക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിങ്കലക്ക് പാകുക” അല്ലങ്കില്,

“ദൈവേത്ത സമീപിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്ത വേ്യക്തിപരമായി അറിയുക.” ത്രിരശീല ചീന്തിയത്ര്

കാണിക്കുന്നത്ര് എന്തന്നാല് ദൈവേത്തിനും ജനത്തിനും ഇടയില് ഉണ്ടായിരുന്ന ത്രടസ്സം നീക്കപ്പട്ടു എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

നിഷ്കളങ്കത്ര്വം

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

• 

• 

• 

• 

• 
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അനന്തരം യാസഫ് എന്നും നിക്കാദൈിമാസ് എന്നും പരുള്ള രണ്ടു യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് വേന്നു. യശു മശീഹ

ആയിരുന്നു എന്ന് അവേര് വേിശ്വസിച്ചു. അവേര് പീലാത്താസിനാട് യശുവേിന്റെ ശരീരം ആവേശ്യപ്പട്ടു. അവേര്

ത്രന്റെ ശരീരത്ത ശീലകളില് പാത്രിഞ്ഞു. ത്രുടര്ന്നു അവേര് അത്ര് എടുത്തുകാണ്ടുപായി പാറയില്

വേട്ടിയത്രായ ഒരു കല്ലറയില് വേച്ചു. അത്രിനുശഷം അവേര് ഗ്രുഹാമുഖം അടക്കണ്ടത്രിനു ഒരു വേലിയ കല്ല്

ഉരുട്ടിവേക്കുകയും ചയ്ത്രു.

യാസഫ്

ഇത്ര് മറിയയുട ഭര്ത്താവേല്ല. ഇത്ര് യാസഫ് എന്നു പരുള്ള വേറാരു വേ്യക്തിയാണ്.

പീലൈാത്താസിനാട് യശുവിന്റെ ശരീരം ആവശ്യപ്പട്ടു

അത്രായത്ര്, “കുരിശില്നിന്നും യശുവേിന്റെ ശരീരം ത്രാഴ ഇറക്കണ്ടത്രിന് അവേര്ക്ക് അനുമത്രി നല്കുവോന്

പിലാത്താസിനാട് അഭ്യര്ഥിച്ചു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

പിലാത്താസ്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

മത്തായി 27:27-61; മര്ക്കാസ് 15:16-47; ലൂക്കാസ് 23:26-56; യാഹന്നാന് 19:17-42

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പടയാളികള് യശുവേിന കൂശിച്ചത്രിനു ശഷം, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് പീലാത്താസിനാട്, “ആ നുണയന്, മൂന്നു

ദൈിവേസത്തിനു ശഷം ത്രാന് മരിച്ചരുട ഇടയില്നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കും എന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. അത്രുകാണ്ട്

ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ആ ശരീരം മാഷ്ടിച്ചു കാണ്ടുപാകാത്രിരിക്കുവോന് വേണ്ടി കല്ലറയ്ക്ക് കാവേല് നിര്ത്തണം.

അവേര് അങ്ങന ചയ്ത്രാല്, യശു മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു എന്ന് പറയുവോന് ഇടയാകും.” 

അവിശ്വാസമുള്ള യഹൂദൈ നതാക്കന്മാർ

അത്രായത്ര്, “യശുവേില് വേിശ്വാസം ഇല്ലാത്രിരുന്ന യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്”

ആ നുണയൻ, യശു, പറഞ്ഞിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ആ മനുഷ്യന്, യശു, നുണയായി പറഞ്ഞത്ര്.” യശു ദൈവേപുത്രന് ആണന്ന്

പറഞ്ഞത്രിന വേിശ്വസിക്കുവോന് അവേര് ത്രയ്യാറായില്ല.

മരിച്ചവരില്നിന്ന് ഉയിർത്തഴുന്നല്ക്കുക

അത്രായത്ര്, “ജീവേനിലക്കു മടങ്ങിവേരിക” അല്ലങ്കില്, “വേീണ്ടും ജീവേന് ഉള്ളവേനായി ത്രീരുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

പിലാത്താസ്

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പീലാത്താസ് പറഞ്ഞത്ര്, “കുറച്ചു പട്ടാളക്കാര വേിളിച്ചുകാണ്ടുപായി നിങ്ങളാലാവേുംവേിധം കാവേല്

കാത്തുകാള്ളുക” എന്നാണ്. അപകാരം അവേര് കല്ലറയുട വോത്രുക്കല് ഉള്ള കല്ലിന്മല് ഒരു മുദൈയും വേച്ചു.

കൂടാത്ര ആരും ശരീരം മാഷ്ടിച്ചുകാണ്ടു പാകാത്രിരിക്കുന്നത്രിനു പടയാളികളയും അവേര് നിര്ത്തി.

അവർ വച്ചു (മുദൈ)

അത്രായത്ര്, “മത്ര നത്രാക്കന്മാരും പടയാളികളും വേച്ചു.”

കല്ലിന്മല് മുദൈ

അവേര് കല്ലിനും കല്ലറയ്ക്കും ഇടയില് മണ്ണ് അല്ലങ്കില് മഴുകു പാലയുള്ള മൃദൈുവോയ വേസ്ത്രു വേയ്ക്കുകയും

ഒരു ഔദൈ്യാഗ്രിക മുദൈ അത്രിന്മല് പത്രിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ആരങ്കിലും ആ കല്ല് നീക്കിയാല്, ആ വേസ്ത്രു

പാളിഞ്ഞു പാകുകയും ആരാ കല്ലറയില് പവേശിച്ചു എന്ന് കാണിക്കുകയും ചയ്യും. ഇത്ര് ഇപകാരവേും

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനങ്ങള അത്ര് അവേിടനിന്നും നീക്കം ചയ്യുന്നത്രില്നിന്നും ത്രടുക്കുന്ന കല്ലിന്മല് ഉള്ള ഒരു

അടയാളം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പിലാത്താസ്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

• 

• 
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യശു മരിച്ചത്രിന്റെ അടുത്ത ദൈിവേസം ഒരു ശബ്രത്ത് ദൈിനം ആയിരുന്നു. ശബ്രത്ത് ദൈിനത്തില് ആരും യാത്രാരു

പവേര്ത്തിയും ചയ്യുവോന് പാടില്ലാത്ത- ത്രിനാല് യശുവേിന്റെ സ്നഹിത്രന്മാര് ആരും ത്രന്ന കല്ലറയ്ക്കല്

ചന്നില്ല. എന്നാല് ശബ്രത്തിന്റെ അടുത്ത ദൈിവേസം, അത്രിരാവേില സമയം, പല സ്ത്രീകളും യശുവേിന്റെ

കല്ലറയ്ക്കല് പാകുവോന് ത്രയ്യാറായി. അവേര് യശുവേിന്റെ ശരീരത്തില് കൂടുത്രല് സുഗ്രന്ധവേര്ഗ്ഗം ഇടുവോന്

ത്രാല്പ്പര്യപ്പട്ടു. 

യഹൂദൈന്മാർ അനുവദൈിക്കപ്പട്ടിരുന്നില്ല

ശബ്ബത്ത് നാള് നിയമങ്ങള് ഒരു യഹൂദൈന വേളര ദൈൂരത്തില് നടന്നു പാകുന്നത്രിനാ മറ്റ് ഏത്രങ്കിലും

ത്രരത്തിലുള്ള ജാലി ചയ്യുന്നത്രിനാ അനുവേദൈിച്ചിരുന്നില്ല.

ശവസംസ്കാര സുഗന്ധവർഗ്ഗം

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈുര്ഗ്രന്ധം മറയ്ക്കുന്നത്രിനുവേണ്ടി മൃത്രശരീരത്തിന്മല് ലപനം ചയ്യുന്ന

സുഗ്രന്ധവേസ്ത്രുക്കളയാണ്. ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സുഗ്രന്ധദൈവേ്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില് സുഗ്രന്ധമുള്ള

ത്രലങ്ങള്” അല്ലങ്കില്, “സുഗ്രന്ധമുള്ള ചടികള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശബ്ബത്ത്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

• 

• 

• 

• 
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സ്ത്രീകള് എത്തുന്നത്രിനു മുന്പ, കല്ലറയ്ക്കല് ഒരു വേലിയ ഭൂകമ്പം ഉണ്ടായി. സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്ന് ഒരു ദൈൂത്രന്

വേന്നു. കല്ലറയുട വോത്രില് അടച്ചിരുന്ന വേലിയ കല്ല് ഉരുട്ടിമാറ്റി അത്രിന്മല് ഇരുന്നിരുന്നു. ആ ദൈൂത്രന് മിന്നല്

പാല പകാശമുള്ളവേന് ആയിരുന്നു. കല്ലറയ്ക്കല് ഉണ്ടായിരുന്ന സനികര് അവേന കണ്ടു. അവേര്

ഭയചകിത്രരായി മരിച്ചവേരപ്പാല നിലത്തു വേീണു. 

വൻ ഭൂകമ്പം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഭീകരമായ ഭൂകമ്പം” അല്ലങ്കില്, “ശക്തമായ നിലയിലുള്ള പകമ്പനം.” ചില

ഭാഷകള് ഇത്രിന ഇപകാരം പദൈവേിന്യാസം ചയ്യുന്നത്ര് പരിഗ്രണിക്കുന്നു, “നിലം ഭീകരമായ നിലയില് പകമ്പനം

ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങി.”

അത് ഇടിമിന്നല്പാലൈ പകാശിക്കുന്നതായിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “അവേന്റെ പത്ര്യക്ഷത്ര ഇടിമിന്നല് പാല ശാഭയുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു.”

മരിച്ചവരപ്പാലൈ നിലൈത്തു വീണു.

അവേര് മരിച്ചിരുന്നില്ല, എന്നാല് മരിച്ചുപായ മനുഷ്യര്ക്ക് ചലിക്കുവോന് കഴിയാത്തത്രു പാല അവേര്ക്ക്

ചലിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. അവേര് മിക്കവോറും ഭയത്താല് ബ്രാധം ക്ഷയിച്ചവേരാകാം. ഇത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന്,

ഇത്ര് “പട്ടന്ന് അവേര് നിലത്തു വേീഴുകയും ചലനരഹിത്രരാകുകയും ചയ്ത്രു” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 
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സ്ത്രീകള് കല്ലറയ്ക്കല് എത്തിയപ്പാള്, ദൈൂത്രന് അവേരാട്, “ഭയപ്പടണ്ട, യശു ഇവേിട ഇല്ല. അവേിടുന്ന്

മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ത്രാന് പറഞ്ഞത്രു പാലത്തന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റിരിക്കുന്നു! കല്ലറയ്ക്കകത്ത് നാക്കുക,”

എന്നു പറഞ്ഞു. സ്ത്രീകള് കല്ലറയ്ക്കകത്ത് യശുവേിന്റെ ശരീരം വേച്ചിരുന്ന സ്ഥലം നാക്കിക്കണ്ടു. ത്രന്റെ ശരീരം

അവേിട ഇല്ലായിരുന്നു.

ഭയപ്പടണ്ട

അത്രായത്ര്, “ഭയപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുക.” ഒരു ദൈൂത്രന് ഇടിമിന്നല്പാല കാണുന്നത്ര് ഒരു ഭയപ്പടുത്തുന്ന കാഴ്ച

ത്രന്നയാണ്!

അവിടുന്ന് മരിച്ചവരില്നിന്ന് ഉയിർത്തഴുന്നറ്റിരിക്കുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേിടുന്ന് ജീവേനിലക്കു മടങ്ങി വേന്നിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 41. ദൈവേം യശുവേിന മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.

643 / 1101



41:06

 

അപ്പാള് ദൈൂത്രന് സ്ത്രീകളാട്, “ചന്നു ശിഷ്യന്മാരാട് പറയുക, യശു മരിച്ചവേരില് നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു

നിങ്ങള്ക്കു മുന്പായി ഗ്രലീലയിലക്ക് പാകും.” 

അവിടുന്ന് നിങ്ങള്ക്ക് മുൻപായി ഗലൈീലൈയിലൈക്ക് പാകും

അത്രായത്ര്, “അവേിടുന്ന് നിങ്ങള ഗ്രലീലയില് വേച്ച് കണ്ടുമുട്ടും” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള് അവേിട എത്തുമ്പാള്

അവേിടുന്ന് ഗ്രലീലയില് ഉണ്ടായിരിക്കും.” ഇവേിട “നിങ്ങള്” എന്നത്ര് ബ്രഹുവേചനം ആകുന്നു, അത്രില്

അപ്പാസ്ത്രലന്മാരും മറ്റു ശിഷ്യന്മാരും ഉള്പ്പടുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആ സ്ത്രീകള് വേളര ആശ്ചര്യഭരിത്രരായി സന്താഷിച്ചു. അവേര് ശിഷ്യന്മാരാട് ഈ സദൈ്വർത്തമാനം

അറിയിക്കുവോനായി ഓടിപ്പായി. 

ഭയത്താലൈും വലൈിയ സന്താഷത്താലൈും നിറഞ്ഞ

അത്രായത്ര്, “ഭയത്തിന്റെയും വേന് സന്താഷത്തിന്റെയും വേികാരങ്ങള് അനുഭവേിക്കുന്നു.”

സദൈ്വർത്തമാനം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “യശു വേീണ്ടും ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന സദൈ്വര്ത്തമാനം.” ഈ സുവോര്ത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് യശു മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റിരിക്കുന്നു എന്ന വേസ്ത്രുത്രയ ആണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, സന്താഷിക്കുക,

സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച, സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദൈിച്ചു,

ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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സ്ത്രീകള് ഈ സദൈ്വര്ത്തമാനം അറിയിക്കുവോനായി പാകുന്ന വേഴിയില്, യശു അവേര്ക്ക് പത്ര്യക്ഷനാ യി. അവേര്

അവേിടുത്ത പാദൈത്തില് വേീണു. അപ്പാള് യശു അവേരാട്, “ഭയപ്പടണ്ട. എന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് ഗ്രലീലയിലക്ക്

പാകുവോന് പറയുക. അവേിട അവേര് എന്ന കാണും”. 

എന്ന കാണും

അത്രായത്ര്, “എന്ന കണ്ടുമുട്ടും” അല്ലങ്കില്, “എന്നാടുകൂട കണ്ടുമുട്ടും.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കണ്ടക്കാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ആരാധന

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്

മത്തായി 27:62-28:15; മര്ക്കാസ് 16:1-11; ലൂക്കാസ് 24:1-12; യാഹന്നാന് 20:1-18

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം യശുവേിന മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിച്ച നാളില്, രണ്ടു ശിഷ്യന്മാര് സമീപത്തുള്ള പട്ടണത്തിലക്ക്

പാകുകയായിരുന്നു. അവേര് പാകുമ്പാള്, യശുവേിനു സംഭവേിച്ചത്രായ കാര്യങ്ങള് സംസാരിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു.

അവേിടുന്ന് മശീഹ ആയിരിക്കുമന്ന് അവേര് പത്രീക്ഷിച്ചിരുന്നു, എന്നാല് അവേന് കാല്ലപ്പട്ടു. എന്നാല് ഇപ്പാള്

ആ സ്ത്രീകള് അവേിടുന്ന് വേീണ്ടും ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്താണ് വേിശ്വസിക്കണ്ടത്ര് എന്ന്

അറിയുന്നില്ല.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു അവേരാടു സമീപിച്ച് അവേരാടാപ്പം നടക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി, എന്നാല് അവേര് യശുവേിന ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല.

അവേര് എന്തിനക്കുറിച്ചാണ് സംസാരിക്കുന്നത്ര് എന്നു ചാദൈിച്ചു. കഴിഞ്ഞ ദൈിവേസങ്ങളില് യശുവേിനു സംഭവേിച്ച

കാര്യങ്ങള ക്കുറിച്ച് അവേര് ത്രന്നാട് പറയുവോന് ഇടയായി. അവേര് വേിചാരിച്ചിരുന്നത്ര് അവേര് സംസാരിക്കുന്ന

വേ്യക്തി യരുശലമില് സംഭവേിച്ചിരുന്നത്ര് അറിയാത്ത ഒരു വേിദൈശി ആയിരിക്കുമന്നാണ്.

അവന തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല

അത്രായത്ര്, “അത്ര് യശുവോണ് എന്ന് അറിഞ്ഞില്ല.”

സംഭവിച്ചതായ സകലൈ പസക്തമായ കാര്യങ്ങളും

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് യശുവേിന്റെ ഉപദൈശങ്ങള്, അത്ഭുത്രങ്ങള്, ത്രന്റെ മരണം, ത്രന്റെ ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്

എന്നിവേയുട വേിവേരങ്ങള് ആകുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യരുശലം

• 

• 
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അനന്തരം യശു ദൈവേവേചനത്തില് മശീഹയ ക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നവേ വേിശദൈീകരിച്ചു. കാലങ്ങള്ക്കു മുന്പ്,

പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞ പകാരം മശീഹ ദൈുഷ്ട മനുഷ്യരാല് പാടുകള് അനുഭവേിക്കുകയും മരിക്കുകയും വേണം.

എന്നാല് പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞ പകാരം ത്രന്ന മൂന്നാം ദൈിവസം ത്രാന് വേീണ്ടും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കണ്ടത്രും

വേണം. 

മൂന്നാം ദൈിവസം

ചില ഭാഷകളില് “ത്രന്റെ മരണത്തിനുശഷം മൂന്നാം ദൈിവേസത്തില്” എന്നു പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് പരിഗ്രണണ

നല്കുന്നു.”

അത് ഏകദൈശം വകുന്നരം ആയിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പകല് അസ്ത്രമിക്കാറായപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “സൂര്യന്

അസ്ത്രമിക്കാറായപ്പാള്” അല്ലങ്കില്, “ഇരുട്ട് ആരംഭിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയപ്പാള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആ രണ്ടു പര് ത്രാമസിക്കുവോന് ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്ന പട്ടണത്തില് എകദൈശം വേകുന്നരമായപ്പാള് എത്തിച്ചര്ന്നു.

യശുവേിന അവേരാടാപ്പം ത്രാമസിക്കുവോന് അവേര് ക്ഷണിച്ചു. അത്രിനാല് ത്രാന് അവേരാടാപ്പം ഒരു

ഭവേനത്തില് ചന്ന് കയറി. അവേരുട അത്താഴം കഴിപ്പാന് അവേര് ഒരുമിച്ച് ഇരുന്നപ്പാള്, യശു അപ്പം എടുത്തു

ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രി പറഞ്ഞു, അത്രിന നുറുക്കി. ക്ഷണത്തില്, അവേര് അത്ര് യശു ആണന്ന് ഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല്

ആ നിമിഷത്തില്, ത്രാന് അവേരുട ദൈൃഷ്ടിയില്നിന്ന് മറഞ്ഞുപായി.

അവിടുന്ന് അവരുട കാഴ്ചയില്നിന്ന് മറഞ്ഞു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് കടന്നു പായി” അല്ലങ്കില്, “അവേന് ത്രുടര്ന്നു അവേിട

ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

• 

• 
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ആ രണ്ടു പരും പരസ്പരം, “അത്ര് യശു ആയിരുന്നു! അത്രിനാലാണ് അദ്ദേഹം ദൈവേവേചനം നമ്മാടു

വേിസ്ത്രരിച്ചു പറഞ്ഞപ്പാള് നാം എത്രയും ആശ്ചര്യഭരിത്രരായത്ര്!” എന്നു പറഞ്ഞു. ഉടന്ത്രന്ന, അവേര്

അവേിടനിന്നും യരുശലമിലക്ക് മടങ്ങിപ്പായി. അവേര് അവേിടയത്തി, “യശു ജീവേിക്കുന്നു! ഞങ്ങള് അവേന

കണ്ടു!” എന്നു ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞു. 

ഞങ്ങളുട ഹൃദൈയങ്ങള് കത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ഞങ്ങള് ആശ്ചര്യഭരിത്രര് ആയിക്കാണ്ടിരിക്കുക ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങള്

പത്ര്യാശിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങുകയായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങള് സന്താഷമുള്ളവേരായിത്രീര്ന്നു.” ചില ഭാഷകളില്

ഇത്ര് പകടിപ്പിക്കുവോന്, “ഞങ്ങളുട ഹൃദൈയങ്ങള് പചാദൈിത്രമായി” അല്ലങ്കില്, “ഞങ്ങളുട ഹൃദൈയങ്ങള്

ഊഷ്മളമായി” എന്നാക്ക പയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ഹൃദൈയം കത്തുകയായിരുന്നു എന്നത്രിന് നിങ്ങള് ഒരു പദൈപയാഗ്രം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവേങ്കില് അത്ര് അന്ധാളിച്ചുപായി അല്ലങ്കില് കാപം ഉളവോക്കി എന്നുള്ള അര്ത്ഥം

സൂചിപ്പിക്കാത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉറപ്പാക്കുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

യരുശലം

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 

• 
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ശിഷ്യന്മാര് സംസാരിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, യശു പട്ടന്ന് ആ അറയില് അവേര്ക്ക് പത്ര്യക്ഷനായി. ത്രാന്

അവേരാട്, “നിങ്ങള്ക്കു സമാധാനം!” എന്ന് പറഞ്ഞു. അത്ര് ഒരു ഭൂതം എന്ന് ശിഷ്യന്മാര് കരുത്രി, എന്നാല് യശു

പറഞ്ഞു, “നിങ്ങള് എന്തിനു ഭയപ്പടുന്നു? ഇത്ര് വോസ്ത്രവേമായും യശുവോകുന്ന ഞാന് ത്രന്ന എന്നു നിങ്ങള്

ചിന്തിക്കാത്തത്ര് എന്ത്? എന്റെ കരങ്ങളും പാദൈങ്ങളും നാക്കുവേിന്. ഭൂത്രങ്ങള്ക്ക് എനിക്ക് ഉള്ളത്രുപാല

ശരീരങ്ങള് ഇല്ലല്ലാ” എന്ന് പറഞ്ഞു. ത്രാന് ഒരു ഭൂത്രമല്ല എന്ന് കാണിക്കുവോന്, ത്രനിക്ക് എന്തങ്കിലും

ഭക്ഷിക്കുവോന് വേണമന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. അവേര് ത്രനിക്ക് ഒരു മീന് കഷണം ഭക്ഷിക്കുവോന് കാടുത്തു, ത്രാന്

ഭക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

നിങ്ങള്ക്ക് സമാധാനം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള്ക്ക് സമാധാനം ഉണ്ടാകുമാറാകട്ട” അല്ലങ്കില്,

“സമാധാനമായിരിക്കുക.”

ഭൂതം

ഇത്ര് മരിച്ചുപായ ഒരാളുട ആത്മാവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സംശയിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഞാന് ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും ഇവേിട നിങ്ങളാടാപ്പം ആയിരിക്കുന്നു എന്നും ഉള്ളത്ര് നിങ്ങള്

സംശയിക്കുന്നു.”

തളിയിക്കുവാൻ

അത്രായത്ര്, “അവേര്ക്ക് പദൈര്ശിപ്പിക്കുവോന്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്• 
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യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 42. യശു സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചയ്യുന്നു.

653 / 1101



42:07

 

യശു പറഞ്ഞു, “എന്നക്കുറിച്ച് ദൈവേവേചനത്തില് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നവേയല്ലാം സംഭവേിക്കും, അത്ര്

സംഭവേിക്കണമന്നു ഞാന് മുന്പ ത്രന്ന നിങ്ങളാടു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലാ” ത്രുടര്ന്ന് അവേര് നല്ലവേണ്ണം

ത്രിരുവേഴുത്തുകള ഗ്രഹിക്കണ്ടത്രിനു യശു ഇടവേരുത്തി. അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞു, “പൂര്വേ കാലത്തില്,

പവോചകന്മാര് എഴുത്രിയ പകാരം, മശീഹ ആകുന്ന ഞാന്, പാടുകള് അനുഭവേിക്കുകയും, മരിക്കുകയും,

അനന്തരം മൂന്നാം ദൈിവസം മരണത്തില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴു- ന്നല്ക്കുകയും ചയ്യും.” 

നിവർത്തീകരിക്കപ്പടണം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രീര്ച്ചയായും സംഭവേിക്കണം.”

അവർ ഗഹിക്കുവാൻ തക്കവിധം അവരുട മനസ്സുകള തുറന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര്ക്ക് മനസ്സിലാകുവോന് ത്രക്കവേിധം ഇടയാക്കി” അല്ലങ്കില്, “അവേര്

ഗ്രഹിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം ഇടയാക്കി.”

മൂന്നാം ദൈിവസം

അത്രായത്ര്, “മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം” അല്ലങ്കില്, “മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞ്”.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശം പഖ്യാപിക്കും എന്നു പവോചകന്മാരും എഴുത്രിയിട്ടുണ്ട്. അവേര്

എല്ലാവേരാടും മാനസാന്തരപ്പടുവോന് പറയും. അവേര് അപകാരം ചയ്യുമങ്കില് ദൈവേം അവേരുട പാപങ്ങള

ക്ഷമിക്കും. എന്റെ ഈ സന്ദ്രശം നല്കുവോന് ശിഷ്യന്മാര് യരുശലമില് പാരംഭം കുറിക്കും. അനന്തരം അവേര്

എല്ലാ സ്ഥലങ്ങളിലുമുള്ള സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുട അടുക്കലും ചല്ലും. നിങ്ങള് ഞാന് പറഞ്ഞത്രും

പവേര്ത്തിച്ചത്രുമായ സകലത്തിനും, എനിക്ക് സംഭവേിച്ച എല്ലാറ്റിനും സാക്ഷികളായിരിക്കുകയും ചയ്യും.

വിളംബ്രരം ചയ്യേുക

അത്രായത്ര്, “അറിയിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “പസംഗ്രിക്കുക.”

അവർ ഇതു ചയ്യേുവാൻ യരുശലൈമില് നിന്ന് ആരഭിക്കും.

അത്രായത്ര്, “അവേര് ഇത്ര് യരുശലമില് ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങും” അല്ലങ്കില്, “അവേര് ഈ കാര്യങ്ങള്

യരുശലമില് പസംഗ്രിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങും.”

നിങ്ങള് ഈ കാര്യങ്ങള്ക്ക് സാക്ഷികള് ആകുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ഈ കാര്യങ്ങള് സംഭവേിക്കുന്നത്ര് നിങ്ങള് കണ്ടിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “സംഭവേിച്ചത്രായി നിങ്ങള് കണ്ട

കാര്യങ്ങള് മറ്റു ജനങ്ങളാടു പസ്ത്രാവേിക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

യരുശലം

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അടുത്ത നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങളില്, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാര്ക്ക് നിരവേധി ത്രവേണ പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു. ഒരിക്കല്

അവേിടുന്ന് 500-ല് പരം ആളുകള്ക്ക് ഒര സമയം പത്ര്യക്ഷനായി. ത്രാന് ജീവേനാട ഇരിക്കുന്നു എന്ന് വേിവേിധ

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാര്ക്ക് ത്രളിയിച്ചു കാടുക്കുകയും, അവേര്ക്ക് ദൈവേരാജ്യത്തക്കുറിച്ചു

പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിന് കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 
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യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും ഉള്ള സകലരയും ഭരിക്കുവോനുള്ള അവേകാശം ദൈവേം

എനിക്ക് നല്കിയിരിക്കുന്നു. ആയത്രിനാല് ഞാന് ഇപ്പാള് നിങ്ങളാട് പറയുന്നത്ര്: കടന്നുപായി സകല

ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷ്യന്മാരാക്കുവേിന്. അത്രിനായി നിങ്ങള് അവേരയല്ലാം പിത്രാവേിന്റെയും, പുത്രന്റെയും,

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ യും നാമത്തില് നിങ്ങള് സ്നാനം കഴിപ്പിക്കണം. ഞാന് നിങ്ങളാട് കല്പ്പിച്ചവേ എല്ലാം

അനുസരിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം അവേര സകലവേും പഠിപ്പിക്കണം. ഓര്ക്കുക, ഞാന് എല്ലായ്പ്പാഴും നിങ്ങളാടു

കൂട ഉണ്ടായിരിക്കും”. 

സ്വർഗ്ഗത്തിലൈും ഭൂമിയിലൈും ഉള്ള സകലൈ അധികാരവും എനിക്ക്

നല്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും ഉള്ള സകല അധികാരത്തയും എനിക്ക്

നല്കിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും ഉള്ള സകലരുടയും മല് ഉള്ള സമ്പൂര്ണ്ണ അധികാരം

ദൈവേത്താല് എനിക്ക് നല്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും സകല അധികാരവേും

എനിക്കുണ്ട്.”

സകലൈ ജനവിഭാഗങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കിക്കാള്വിൻ

അത്രായത്ര്, “സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളില് നിന്നുമുള്ള ആളുകള എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ആകുവോന് സഹായിക്കുവേിന്.”

നാമത്തില്

ഈ പദൈസഞ്ചയം “അധികാരത്താല്” എന്നും, “അധികാരത്തിന് കീഴില്” എന്നും രണ്ടുവേിധത്തില് അര്ത്ഥം

നല്കുന്നു. ‘നാമം’ എന്ന പദൈം ഈ രീത്രിയില് നിങ്ങളുട ഭാഷയില് ഗ്രഹിക്കത്തക്കവേിധം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര്

പരിഗ്രണിക്കുക. ഈ പദൈസഞ്ചയം “പിത്രാവേിന്റെ നാമത്തിലും, പുത്രന്റെ നാമത്തിലും, പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ

നാമത്തിലും” ഉള്ളത്ര് എന്നപാല ആവേര്ത്തിക്കാം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 
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സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു മരണത്തില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തു നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്,

“പിത്രാവേ് നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി നല്കുവോളം യരുശലമില് ത്രന്ന ത്രാമസിക്കുക. അവേിടുന്ന് അത്ര് നിങ്ങളുടമല്

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന അയക്കുമ്പാള് ലഭിക്കും.” അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് കടന്നുപാകുകയും, ഒരു

മഘം യശുവേിന അവേരുട ദൈൃഷ്ടിയില്നിന്ന് മറയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തില് പിത്രാവേിന്റെ

വേലത്തുഭാഗ്രത്ത് സകലത്തിന്മീത്രയും ഭരണാധിപത്ര്യം ഉള്ളവേനായി ദൈവേം സകലത്തയും ഭരിക്കുന്നവേന്

ആക്കിയിരിക്കുന്നു.

നിങ്ങളുട മല് വരും

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട മല് ഇറങ്ങി വേരും” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട അടുക്കല് വേരും.”

ഒരു മഘം അവരുട കാഴ്ചയില്നിന്ന് അവന മറച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേിടുന്ന് ഒരു മഘത്തില് അവേരില് നിന്നും അപത്ര്യക്ഷന് ആയി.”

ദൈവത്തിന്റെ വലൈത്ത് ഭാഗത്ത്

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ വേലത്ത് ഭാഗ്രത്ത്.”

സകലൈത്തിൻമലൈും

അത്രായത്ര്, “എല്ലാത്തിന്റെയും മുകളില്.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യരുശലം

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ദൈവേം

മത്തായി 28:16-20; മര്ക്കാസ് 16:12-20; ലൂക്കാസ് 24:13-53; യാഹ.20:19-23; അപ്പാ.പവേ.1:1-11-ല് നിന്നുള്ള

ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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43. ദൈവസഭ ആരംഭിക്കുന്നു.

43:01

 

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തക്കു മടങ്ങിപ്പായശഷം, യശു കല്പ്പിച്ചപകാരം ശിഷ്യന്മാര് യരുശലമില് ത്രന്ന ത്രാമസിച്ചു.

അവേിട വേിശ്വാസികള് ത്രുടര്ച്ചയായി പാര്ത്ഥനക്കുവേണ്ടി ഒന്നിച്ചുകൂടി. 

സ്വർഗ്ഗത്തിലൈക്കു മടങ്ങി

അത്രായത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്കു ത്രിരിച്ചു പായി.”

യരുശലൈമില് താമസിച്ചു.

അത്രായത്ര്, “യരുശലമില് ത്രന്ന ത്രാമസിച്ചുകാണ്ടിരുന്നപ്പാള്.” അവേര് അവേിട സ്ഥിരമായി

ത്രാമസിച്ചിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യരുശലം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എല്ലാവേര്ഷവേും, പസഹയ്ക്കു 50 ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം പന്തക്കാസ്ത്ര് എന്നു വേിളിക്കുന്ന പധാനപ്പട്ട ദൈിവേസം

യഹൂദൈന്മാര് ആഘാഷിച്ചു വേന്നിരുന്നു. പന്തക്കാസ്ത്ര് എന്നത്ര് യഹൂദൈന്മാര് ഗ്രാത്രമ്പ് കായ്ത്ത് ആഘാഷിച്ചു

വേന്ന സമയം ആയിരുന്നു. പന്തക്കാസ്ത്ര് ആചരിക്കണ്ടത്രിനു ലാകം മുഴുവേന് ഉണ്ടായിരുന്ന യഹൂദൈന്മാര്

യരുശലമില് കൂടിവേന്നിരുന്നു. ഈ വർഷം, പന്തക്കാസ്ത്ര് എന്നത്ര് യശു സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചയ്ത്ര്

ഏകദൈശം ഒരാഴ്ച കഴിഞ്ഞപ്പാള് ആയിരുന്നു. 

പന്തക്കാസ്ത്

“പന്തക്കാസ്ത്ര്” ന്റെ അര്ത്ഥം “അന്പത്രാം(നാള്)” എന്നാണ്. നിങ്ങളുട പരിഭാഷയില് ”പന്തക്കാസ്ത്ര്”

എന്ന പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കാം, പദൈം ത്രന്ന അര്ത്ഥം വേിശദൈീകരിക്കട്ട. അല്ലങ്കില് “50- നാള്” എന്ന് അര്ത്ഥം

വേരുന്ന പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഗാതമ്പ് കായ്ത്തു പരുന്നാള് ആചരിച്ചു

യഹൂദൈന്മാര് ഗ്രാത്രമ്പ് കായ്ത്തിനായി ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രി പകാശിപ്പിക്കുകയും വേഴിപാടുകള് അര്പ്പിക്കുകയും

പത്ര്യക വേിരുന്നു കഴിക്കുകയും ചയ്യുന്നു. ഗ്രാത്രമ്പ് ഒരു വേയല് ധാന്യം ആണ്; “ഗ്രാത്രമ്പ്” എന്ന് അര്ത്ഥം വേരുന്ന

പദൈം ഇല്ലങ്കില്, ധാന്യം എന്നത്രിനുള്ള പാത്രുവോയ പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഇത്ര് മയ് മാസത്തിലാണ് നടക്കുന്നത്ര്;

ഇത്രര വേിളകള് വേര്ഷത്തിന്റെ മറ്റു മാസങ്ങളില് കായ്ത്രടുക്കുന്നു.

ഈ വർഷം

അത്രായത്ര്, “യശു മരിച്ചത്രായ വേര്ഷത്തില്”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പസ്സഹ

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യരുശലം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 
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വേിശ്വാസികള് എല്ലാവേരും ഒരുമിച്ചു കൂടി വേന്നപ്പാള്, അവേര് ഇരുന്ന വേീട് മുഴുവേന് ശക്തമായ കാടുംമുഴക്ക

ശബ്ര്ദൈത്താല് നിറഞ്ഞു. അപ്പാള് അഗ്നിനാവേുകള് എന്നപാല എന്താ ഒന്ന് അവേിട ഉണ്ടായിരുന്ന സകല

വേിശ്വാസികളുട ശിരസ്സിന്മലും വേന്നു പത്ര്യക്ഷപ്പട്ടു. അവേര് എല്ലാവേരും പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് നിറയപ്പടുകയും

ദൈവേത്ത അന്യഭാഷകളില് സ്ത്രുത്രിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഈ ഭാഷകള് സംസാരിക്കുവോന് പരിശുദ്ധാത്മാവേ്

ത്രന്നയാണ് അവേര്ക്ക് സാധ്യമാക്കിയത്ര്.

വലൈിയ കാറ്റുപാലൈയുള്ള ഒരു ശബ്ര്ദൈം

അത്രായത്ര്, “കാടുങ്കാറ്റ് ഉളവോക്കുന്ന ഒരു ശബ്ര്ദൈം” അല്ലങ്കില്, “കാറ്റ് അത്രിശക്തമായി വേീശുമ്പാള് ഉണ്ടാകുന്ന

ശബ്ര്ദൈം.”

പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് നല്കപ്പട്ട കഴിവേ്” അല്ലങ്കില്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് നല്കപ്പട്ട ശക്തി.”

മറ്റു ഭാഷകളില്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരുട സ്വന്ത ഭാഷയല്ലാത്ത മറ്റു ഭാഷകളില്” അല്ലങ്കില്, “വേിദൈശ

ഭാഷകളില്” അല്ലങ്കില്, “മറ്റു സ്ഥലങ്ങളില് സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷയുള്ള ജനങ്ങള്,” വേിശ്വാസികള്ക്ക്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ഈ ഭാഷകള് സംസാരിക്കുവോന് നല്കുന്നത്രുവേരയും അവേര് ഈ ഭാഷകള് അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

“ഭാഷകള്” എന്നത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായ പദൈം ജനങ്ങള് വോസ്ത്രവേമായി സംസാരിക്കുന്നത്രും ഗ്രഹിക്കുന്നത്രുമായ

ഒന്നായിരിക്കണമന്നു ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

• 

• 
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യരുശലമില് ഉള്ളവേര് ഈ ശബ്ര്ദൈം കട്ടപ്പാള്, അവേര് കൂട്ടത്താട എന്താണ് സംഭവേിച്ചത്ര് എന്നു

കാണുവോനായി കടന്നുവേന്നു. അപ്പാള് വേിശ്വാസികള് ദൈവേം ചയ്ത്രത്രായ മഹത്ര്വമറിയ കാര്യങ്ങള്

പഖ്യാപിക്കുന്നത്രു കട്ടു. അവേര് ഇത്ര് അവേരുട സ്വന്ത ഭാഷകളില് കള്ക്കുവോന് ഇടയായത്രിനാല്

ആശ്ചര്യപ്പട്ടു.

ഒരു ജനക്കൂട്ടം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു ജനക്കൂട്ടം” അല്ലങ്കില്, “ഒരു വേന് ജനാവേലി.”

ദൈവത്തിന്റെ അത്ഭുത പവർത്തികള്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം ചയ്ത്ര വേിസ്മയകരമായ പവേര്ത്തികള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യരുശലം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേം

• 

• 

• 
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ചിലര് ഈ ശിഷ്യന്മാര് മദൈ്യപാനം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നു പറയുവോന് ഇടയായി. എന്നാല് പത്രാസ് എഴുന്നറ്റു

നിന്ന് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “എന്ന ശദ്ധിക്കുവേിന്! ഈ ആളുകള് മദൈ്യപിച്ചവേര് അല്ല! പകരം, നിങ്ങള്

കാണുന്നത്രന്തന്നാല് പവോചകനായ യാവല് സംഭവേിക്കുമന്ന് പറഞ്ഞത്രു ത്രന്നയാണ്: ‘അന്ത്യനാളുകളില്

ഞാന് എന്റെ ആത്മാവിന പകരും.”

ശിഷ്യന്മാർ മദൈ്യപിച്ചിരുന്നു എന്ന് കുറ്റപ്പടുത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ശിഷ്യന്മാര് മദൈ്യപിച്ചിരുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു.”

യാവല്

ഇത്ര് സംഭവേിക്കുന്നത്രിന് നൂറിലധികം വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ് യിസായലില് ജീവേിച്ചിരുന്ന ഒരു പവോചകന്

ആയിരുന്നു യാവേല്.

അന്ത്യ നാളുകള്

ഇത്ര് “ലാകാവേസാനത്തിനു മുമ്പുള്ള അവേസാന ദൈിവേസങ്ങള” സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

എന്റെ ആത്മാവിന പകരും

“എന്റെ ആത്മാവേിന ജനങ്ങള്ക്ക് ഔദൈാര്യമായി നല്കും” അല്ലങ്കില്, “എന്റെ ആത്മാവേിനാല് ജനത്ത

സമ്പൂര്ണ്ണമായി ശക്തീകരിക്കും” എന്ന ആശയത്തില് ഇത്ര് ഗ്രഹിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

എന്റെ ആത്മാവ്

അത്രായത്ര്, “എന്റെ പരിശുദ്ധാത്മാവേ്”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 
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“ഇസയല് പുരുഷന്മാര, ത്രാന് ആരന്നു കാണിക്കണ്ടത്രിനു നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് കാണിച്ച വേ്യക്തിയാണ്

യശു. ദൈവേശക്തിയാല് ത്രാന് നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുവോന് ഇടയായി. നിങ്ങള്ക്ക് അവേ അറിയാം,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് നിങ്ങള് അവേ കണ്ടിട്ടുണ്ട്. എന്നാല് നിങ്ങള് അവന കൂശിച്ചു!” 

പാതു വിവരങ്ങള്

പത്രാസ് ജനക്കൂട്ടത്താട് പസംഗ്രിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു.

യിസായല് പുരുഷന്മാര

ചില ഭാഷകളില് ഉചിത്രമായിരിക്കുന്നത്ര്, “യിസായല് മക്കള” എന്നാണ് എന്തന്നാല് ഇവേിട പുരുഷന്മാരും

സ്ത്രീകളും ഉള്പ്പട്ടിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളത്ര് വേ്യക്തമാണ്. ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്റെ

സഹയിസായല് ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്, “എന്റെ സഹയഹൂദൈന്മാര്” എന്ന് പറയുന്നത്രിനാല് പത്രാസും ഒരു

യഹൂദൈന് ആണന്നും “യിസായല് ജനത്ര”യില് ഉള്പ്പട്ടവേന് ആണന്നും വേ്യക്തമാക്കുവോന് ഇടയാകുന്നു.

നിങ്ങള് അവന കൂശിച്ചു!

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് അവേന കൂശിക്കുവോന് ഇടവേരുത്തി” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള്

നിമിത്തം, അവേന് കൂശിത്രനായി.” യഹൂദൈന്മാര് അല്ല വോസ്ത്രവേമായി യശുവേിന കുരിശില് ആണികള് ത്രറച്ചത്ര്.

എന്നിരുന്നാലും, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് അവേന കുറ്റാരാപണ വേിധയന് ആക്കുകയും, ജനക്കൂട്ടത്തില്

ഉണ്ടായിരുന്ന ജനങ്ങളില് പലരും അവേന കൂശിക്കണമന്നു ആര്ത്തു വേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

ദൈവേം

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“യശു മരിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം അവേന മരണത്തില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിച്ചു “ഇത്ര് ഒരു പവോചകന് എഴുത്രിയത്രിന

യഥാര്ത്ഥമാക്കി: “നിന്റെ പരിശുദ്ധന കല്ലറയില് ദൈവത്വം കാണുവോന് സമ്മത്രിക്കുകയില്ല. ‘ദൈവേം യശുവേിന

വേീണ്ടും ജീവേനിലക്ക് ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്നത്രിനു ഞങ്ങള് സാക്ഷികള് ആകുന്നു” എന്നു പറഞ്ഞു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

പത്രാസ് ജനക്കൂട്ടത്താട് സംസാരിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

ഇത് പവചനത്തില് പറയുന്ന പകാരം ഉള്ളത് നിവർത്തിക്കുന്നു

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിനുള്ള വേറാരു രീത്രി, “വേളര കാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ് പവോചകന്മാരില് ഒരാള് പറഞ്ഞത്ര്

യഥാര്ത്ഥമാകുവോന് ഇടയാക്കിയിരിക്കുന്നു.”

അങ്ങ് അങ്ങയുട അനുവദൈിക്കുകയില്ല

“അങ്ങ്” എന്നുള്ളത്രും “അങ്ങയുട” എന്നുള്ളത്രും പിത്രാവോയ ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അത്ര്

വേ്യക്തമാക്കുവോന്, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അങ്ങ്, ദൈവേമ, അങ്ങയുട ഇടവേരുത്തുകയില്ല.” ചില

ഭാഷകളില് ആരയങ്കിലും അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്നത്ര് പത്ര്യക രീത്രിയില്, “അങ്ങ്, ഓ ദൈവേമ” എന്നത്ര്

പാല ആയിരിക്കും.

കല്ലറയില് ദൈവത്വം

അത്രായത്ര്, “ശവേകുടീരത്തില് ദൈവേിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “കല്ലറയില് ചീഞ്ഞുപാകുക” എന്നാണ്. ഇത്ര്

സൂചിപ്പിക്കുന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യം യശു കല്ലറയില് ദൈീര്ഘനാളുകള് ഇരുന്നില്ല എന്നും അത്ര് പറയുന്ന വേറാരു രീത്രി

അവേിടുന്ന് മൃത്രാവേസ്ഥയില് കഴിഞ്ഞില്ല, എന്നാല് വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു ത്രിരിച്ചു വേന്നു എന്നുമാണ്.

യശുവിന വീണ്ടും ജീവനിലൈക്കു ഉയിർപ്പിച്ചു

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന വേീണ്ടും ജീവേനുള്ളവേനാക്കി”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“പിത്രാവോയ ദൈവേം യശുവേിന ത്രന്റെ വേലത്തു ഭാഗ്രത്ത് ഇരുത്തി യശുവേിന ആദൈരിച്ചിരിക്കുന്നു. യശു ത്രാന്

നല്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രുപാല ത്രന്റെ പരിശുദ്ധാത്മാവേിന ഞങ്ങള്ക്ക് അയച്ചുത്രന്നിരിക്കുന്നു.

നിങ്ങള് ഇപ്പാള് കാണുന്നത്രും കള്ക്കുന്നത്രുമായ സംഗ്രത്രികള പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ആണ്

സംഭവേ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നത്ര്.’’ 

പാതു വിവരങ്ങള്

പത്രാസ് ജനക്കൂട്ടത്താട് പസംഗ്രിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു.

യശു ഇപ്പാള് ഉയർത്തപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷപ്പടുത്താം, “യശു ഇപ്പാള് ഉയര്ത്തപ്പട്ടിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “യശു ഇപ്പാള്

ഉയിര്ത്തിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, ദൈവേം യശുവേിന ഉന്നത്രിയില് ആക്കിയിരിക്കുന്നു.”

വലൈത്ത് ഭാഗത്ത്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഏറ്റവേും പധാനമായ പദൈവേിയില്” അല്ലങ്കില്, “ഏറ്റവേും ഉയര്ന്ന

ബ്രഹുമാനമുള്ള പദൈവേിയുട സമീപം.”

ഇടയാക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “വേിശ്വാസികള ചയ്യുവോന് പാപ്ത്രരാക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഈ ജനത്തിനു ചയ്യുവോനുള്ള

അധികാരം നല്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

• 

• 

• 
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വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട• 
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“നിങ്ങള് യശുവേന്ന മനുഷ്യന കൂശിച്ചു. എന്നാല് ദൈവേം യശുവേിന എല്ലാവേര്ക്കും കര്ത്താവോയും

മശീഹയായും ആക്കി വേച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു ത്രീര്ച്ചയായും അറിഞ്ഞുകാള്ളട്ട.!”

പാതു വിവരങ്ങള്

പത്രാസ് ജനക്കൂട്ടത്താടുള്ള പസംഗ്രം ത്രുടരുന്നു

എന്നാല് തീർച്ചയായും അറിഞ്ഞിരിക്കണ്ടത്

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്നാല് നിങ്ങള്ക്ക് അറിയുവോന് കഴിയും ഇത്ര് സത്ര്യമാണന്നത്ര്”

അല്ലങ്കില്, “എന്നാല് നിങ്ങള്ക്ക് ത്രീര്ച്ചയാക്കുവോന് കഴിയുന്നത്ര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസിന കട്ടുകാണ്ടിരുന്ന ജനം ത്രാന് പസ്ത്രാവേിച്ച കാര്യങ്ങള് നിമിത്തം ഹൃദൈയത്തില് ചലനമുള്ളവേരായി

ത്രീര്ന്നു. ആയത്രിനാല് അവേര് പത്രാസിനാടും ശിഷ്യന്മാരാടും, “സഹാദൈരന്മാര, ഞങ്ങള് എന്തു ചയ്യണം?”

എന്നു ചാദൈിച്ചു.

വളര ആഴമായി സ്പർശിക്കപ്പട്ട

അത്രായത്ര്, “വേളര പയാസം ഉണ്ടാക്കിയ” അല്ലങ്കില്, “അത്ര് കട്ടപ്പാള് വേളര സങ്കടം ഉണ്ടാക്കിയ.”

“സ്പര്ശിക്കപ്പട്ട” എന്നാല് ശക്തമായ വേികാരത്തിനു കാരണമാകുക എന്നര്ത്ഥം.

സഹാദൈരന്മാർ

ഇത്ര് ഒരു യഹൂദൈന് സഹയഹൂദൈന സാധാരണ രീത്രിയില് അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്ന രീത്രിയാണ്. ഇത്ര്

“സുഹൃത്തുക്കള്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 43. ദൈവേസഭ ആരംഭിക്കുന്നു.

674 / 1101



43:11

 

പത്രാസ് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു നിങ്ങള് ഓരാരുത്തരും

നിങ്ങളുട പാപങ്ങളില്നിന്നും മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും, യശുകിസ്തുവേിന്റെ നാമത്തില് സ്നാനപ്പടുകയും

വേണം. അപ്പാള് പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്ന ദൈാനം നിങ്ങള്ക്കും ലഭിക്കും” എന്നാണ്. 

നാമത്തില്

ഈ പദൈസഞ്ചയം “അധികാരത്താല്” എന്നും “അധികാരത്തിന് കീഴില്” എന്നും രണ്ടു വേിധത്തിലും അര്ത്ഥം

നല്കുന്നു.” “നാമം” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് പരിഗ്രണിക്കുമ്പാള് അക്ഷരീകമായി നിങ്ങളുട ഭാഷയില്

ഈ രീത്രിയില് ഗ്രഹിക്കണം.

കിസ്തു

ഇത്ര് “മശിഹ” എന്ന അത്ര അര്ത്ഥം ത്രന്നയാണ്. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം “അഭിഷകം ചയ്യപ്പട്ടവേന്”

അല്ലങ്കില്, “ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവേന്.” അര്ത്ഥം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിനു പകരം, ചില പരിഭാഷകര് അവേരുട

സ്വന്തം ഭാഷയില് “കിസ്ത്രു” എന്നു ത്രന്ന ഉച്ചാരണം വേരുന്ന രീത്രിയില് പദൈം ത്രിരഞ്ഞടുക്കാറുണ്ട്.

യശു കിസ്തു

ഇവേിട “കിസ്ത്രു” എന്നത്ര് ഒരു പദൈവേി ആകുന്നു, ചില പരിഭാഷകര് ഈ കമം വേ്യത്ര്യാസപ്പടുത്തി “കിസ്ത്രുയശു”

എന്ന് പറയാറുണ്ട്. രണ്ടു കമങ്ങളും ദൈവേവേചനത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഏകദൈശം 3,000 പര് പത്രാസ് പറഞ്ഞത്ര് വേിശ്വസിക്കുകയും യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ആകുകയും ചയ്ത്രു.

അവേര് സ്നാനപ്പടുകയും യരുശലം സഭയുട ഭാഗ്രമാകുകയും ചയ്ത്രു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

സഭ, സഭകള്, സഭ

യരുശലം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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വേിശ്വാസികള് ത്രുടര്മാനമായി അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട ഉപദൈശം ശദ്ധിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. അവേര് എപ്പാഴും ഒരുമിച്ചു

കൂടിവേരികയും ഭക്ഷിക്കുകയും ഒത്താരുമിച്ചു പാര്ത്ഥന കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് ഒരുമനസ്സാട

ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുകയും അവേര്ക്കുണ്ടായത്രല്ലാം പരസ്പരം പങ്കുവേക്കുകയും ചയ്ത്രു. പട്ടണത്തില് ഉള്ള

എല്ലാവേരും അവേരക്കുറിച്ച് നല്ല അഭിപായം ഉള്ളവേരായി. അനുദൈിനവേും, കൂടുത്രല് ജനം വേിശ്വാസികള്

ആയിത്തീര്ന്നു.

അവരക്കുറിച്ച് നല്ലതു ചിന്തിച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേരക്കുറിച്ച് ഒരു കിയാത്മക അഭിപായം ഉണ്ടായിരുന്നു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

ദൈവേം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

അപ്പാസ്ത്രല പവേര്ത്തികള് 2-ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഒരുദൈിവേസം, പത്രാസും യാഹന്നാനും ദൈവോലയത്തിലക്ക് പായി. ഒരു മുടന്തന് അവേിട വോത്രില്ക്കല്

ഇരുന്നുകാണ്ട് ഭിക്ഷാടനം ചയ്ത്രു കാണ്ടിരുന്നു.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര

കാലഘട്ടം സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ സംഭവേത്ത പറയുവോന് ആരംഭിക്കുന്നത്രിനു ഈ

രീത്രി അവേലംബ്രിക്കാറുണ്ട്.

ഒരു മുടന്തനായ മനുഷ്യൻ

ഇത്ര് “ഒരു മുടന്തന്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.” ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ത്രന്റെ കാലുകള് പൂര്ണ്ണമായും

ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് കഴിയാത്തത്രായ, നില്ക്കുവോനാ നടക്കുവോനാ കഴിയാത്ത ഒരു മനുഷ്യന് എന്നാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)

ദൈവോലയം

യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസ് മുടന്തനായ മനുഷ്യന നാക്കി, “നിനക്ക് ത്രരുവോനായി എന്റെ പക്കല് പണമാന്നും ഇല്ല. എന്നാല്

എനിക്ക് ഉള്ളത്രിന ഞാന് നിനക്ക് ത്രരുന്നു. യശുവിന്റെ നാമത്തില് എഴുന്നറ്റു നടക്കുക!”. 

യശുവിന്റെ നാമത്തില്

“നാമം” എന്നത്ര് ഇവേിട ഒരു വേ്യക്തിയുട അധികാരത്തയും ശക്തിയയും പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു. ആയത്രിനാല്,

ഈ പദൈപയാഗ്രം ഇവേിട അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “യശുവേിന്റെ അധികാരത്താല്” എന്നാണ്.

എഴുന്നല്ക്കുക

അത്രായത്ര്, “നില്ക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 
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ഉടനത്രന്ന, ദൈവേം ആ മുടന്തന സൗഖ്യമാക്കി. ത്രാന് നടക്കുവോനും, ചുറ്റും ത്രുള്ളിച്ചാടുവോനും ദൈവേത്ത

സ്ത്രുത്രിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി. ആലയപാകാരത്തില് നിന്നുകാണ്ടിരുന്ന ജനം ആശ്ചര്യഭരിത്രരായി.

ദൈവാലൈയത്തിന്റെ പാകാരം

ദൈവോലയത്തിനകത്ത് പുരാഹിത്രന്മാര്ക്ക് മാത്രമ പവേശിക്കുവോന് സാധിക്കുകയുള്ളൂ, എന്നാല് സാധാരണ

യഹൂദൈന്മാര് ദൈവോലയത്തിനു ചുറ്റുമുള്ള ഈ പദൈശത്തക്ക് പവേശിക്കുവോന് അനുവേദൈിക്കപ്പട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

ദൈവോലയം

• 

• 

• 

• 
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പട്ടന്നുത്രന്ന സൗഖ്യമായ മനുഷ്യന കാണുവോന് വേണ്ടി ജനം ഓടിക്കൂടി. പത്രാസ് അവേരാട്, “ഈ മനുഷ്യന്

നന്നായിരിക്കുന്നു. എന്നാല് നിങ്ങള് ആശ്ച്ചര്യപ്പടണ്ടത്രില്ല. ഞങ്ങള് ഞങ്ങളുട ശക്തി കാണ്ടാ, ഞങ്ങള്

ദൈവേത്ത മാനിക്കുന്നത്രു കാണ്ടാ ഞങ്ങള് അവേന സൗഖ്യമാക്കിയത്രല്ല. യശുത്രന്ന അവേിടുത്ത

ശക്തിയാല് ഈ മനുഷ്യന സൗഖ്യമാക്കിരിക്കുന്നു, കാരണം ഞങ്ങള് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നു എന്നത്രുത്രന്ന.’’

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല .

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 
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“നിങ്ങളാണ് റാമന് ഭരണകൂടത്താട് യശുവേിന വേധിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടത്ര്. എല്ലാവേര്ക്കും ജീവേന

കാടുക്കുന്നവേന നിങ്ങള് കാന്നു. എന്നാല് ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിച്ചു. എന്താണ് നിങ്ങള്

ചയ്യുന്നത്ര് എന്നു നിങ്ങള് ഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല, എന്നാല് നിങ്ങള് ആ കാര്യങ്ങള് ചയ്ത്രപ്പാള്, പവോചകന്മാര്

പറഞ്ഞത്രു സത്ര്യമായി ത്രീര്ന്നു. അവേര് മശീഹ പാടുകള് അനുഭവേിച്ചു മരിക്കുമന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. ഇപകാരം

സംഭവേിക്കുവോന് ദൈവേം ഇടവേരുത്തി. അത്രുകാണ്ട് ഇപ്പാള്, മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവത്തിങ്കലൈക്കു

തിരിയുകയും നിങ്ങളുട പാപങ്ങള കഴുകിക്കളയുകയും ചയ്യുവേിന്.” 

പാതു വിവരങ്ങള്

പത്രാസ് ജനക്കൂട്ടത്താട് സംസാരിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുന്നു

ജീവദൈായകൻ

അത്രായത്ര്, “ജീവേന് സൃഷ്ടിച്ചവേനായ ഒരുവേന്” അല്ലങ്കില്, “നമുക്ക് ജീവേന് നല്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്,

“ജനങ്ങള്ക്ക് ജീവേന് നല്കാന് കാരണമായവോന്.” ഇത്ര് യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

നിങ്ങളുട നടപടികള്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് ചയ്ത്രത്രായ കാര്യങ്ങള്.” ഇത്ര് അവേര് യശുവേിന കാല്ലുവോന്

പീലാത്താസിനാട് അഭ്യര്ത്ഥന ചയ്ത്രത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവത്തിങ്കലൈക്കു തിരിയുക

അത്രായത്ര്, “ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിക്കുക.”

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് കഴുകപ്പടും

ഇത്രു ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് കഴുകിക്കളയും” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് നീക്കിക്കളയുകയും നിങ്ങള ശുദ്ധരാക്കുകയും ചയ്യും.” ഇത്ര് ദൈവേം ജനത്തിന്റെ
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പാപങ്ങള് മുഴുവേന് നീക്കം ചയ്ത്ര് ആത്മാവേില് അവേര ശുദ്ധീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രിന കുറിച്ച്

സംസാരിക്കുന്നു. ഇത്ര് ശാരീരിക ശുദ്ധീകരണത്തക്കുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നത്രല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റാം, റാമന്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ദൈവേം

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

നിറവേറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട, മാനസ്സാന്തരം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആലയത്തില നത്രാക്കന്മാര് പത്രാസും യാഹന്നാനും ഇത്രു പറയുന്നത്രു കട്ടപ്പാള്, ക്ഷുഭിത്രരായി. അത്രിനാല്

അവേര ബ്രന്ധിച്ചു കാരാഗ്രഹത്തില് ഇടുവോന് ഇടയായി. എന്നാല് ബ്രഹുജനം പത്രാസ് പറഞ്ഞത്രു

വേിശ്വസിക്കുവോന് ഇടയായി. യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേരുട സംഖ്യ 5,000 ആയി വേളര്ന്നു. 

പതാസിന്റെ സന്ദേശം

അത്രായത്ര്, “പത്രാസ് അവേരാടു പസംഗ്രിച്ചത്രായ സന്ദ്രശം.”

പുരുഷന്മാരുട സംഖ്യ

ഇത്ര് വേിശ്വസിച്ചത്രായ സ്ത്രീകളുടയും കുട്ടികളുടയും സംഖ്യക്കു പുറമയുള്ളത്രാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവോലയം

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 
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അടുത്ത ദൈിവേസം, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് പത്രാസിനയും യാഹന്നാനയും മഹാപുരാഹിത്രന്റെയും മറ്റു മത്ര

നത്രാക്കന്മാരുടയും മുന്പില് കാണ്ടുവേന്നു നിര്ത്തി. മുടന്തനായ മനുഷ്യനയും അവേര് കാണ്ടുവേന്നു നിര്ത്തി.

അവേര് പത്രാസിനാടും യാഹന്നാനാടും, “നിങ്ങള് എന്തു ശക്തികാണ്ടാണ് ഈ മുടന്തനായ മനുഷ്യന

സൗഖ്യമാക്കിയത്ര്?” എന്നു ചാദൈിച്ചു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)

മഹാപുരാഹിത്രന്

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

• 

• 

• 

• 

• 
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പത്രാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങളുട മുന്പില് നില്ക്കുന്ന ഈ മനുഷ്യന് മശീഹയാകുന്ന

യശുവേിന്റെ ശക്തിയാല് ആകുന്നു സൗഖ്യം പാപിച്ചത്ര്. ഞങ്ങള് യശുവേിന കൂശിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം വേീണ്ടും

ത്രന്ന ജീവേിപ്പിച്ചു! നിങ്ങള് അവന തള്ളിക്കളഞ്ഞു, എന്നാല് യശുവേിന്റെ അധികാരം മൂലമല്ലാത്ര 

രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ വേറാരു മാര്ഗ്ഗവേും ഇല്ല!”

സൌഖ്യമായി

അത്രായത്ര്, “സുഖം” അല്ലങ്കില്, പൂര്ണ്ണമായി” അല്ലങ്കില്, “ശക്തമായ.”

അവന തള്ളിക്കളഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “അവേന അംഗ്രീകരിക്കുവോന് വേിസ്സമ്മത്രിച്ചു” അല്ലങ്കില് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നത്രു നിരസിച്ചു”

അല്ലങ്കില്, “യശുവോണ് രക്ഷകന് എന്നു വേിശ്വസിക്കുന്നത്രു “നിഷധിച്ചു.”

എന്നാല് യശുവിന്റെ അധികാരം മൂലൈമല്ലാത രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ വറ ഒരു

മാർഗവും ഇല്ല.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്നാല് രക്ഷിക്കപ്പടുവോന് ഉള്ള ഏക മാര്ഗ്രം യശുവേിന്റെ

അധികാരത്തില്കൂട മാത്രം ആകുന്നു.” അല്ലങ്കില്, “എന്നാല് യശു മാത്രമാണ് നമ്മള രക്ഷിച്ചത്ര്, അവേന്റെ

ശക്തിയാല്”.

രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നമ്മുട പാപങ്ങളില്നിന്ന് രക്ഷിക്കപ്പടുവോന്” അല്ലങ്കില്, “നമ്മുട

പാപങ്ങളില്നിന്ന് നമുക്ക് രക്ഷപ്പടുവോന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ• 
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രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവേര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

ദൈവേം

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇത്രയും ധര്യത്താട പത്രാസും യാഹന്നാനും സംസാരിക്കുന്നത്രു കണ്ടപ്പാള്, നത്രാക്കന്മാര് വേളര 

ഞട്ടിപ്പായി. ഇവേര് സാധാരണക്കാരും വേിദൈ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാത്തവേരും എന്ന് അവേര് അറിഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല് ഇവേര്

യശുവേിനാടുകൂട ഉണ്ടായിരുന്നവേര് എന്ന് അവേര് ഓര്ത്തു. അത്രിനാല് അവേരാട്, “ആ മനുഷ്യന്-

യശുവേിനക്കുറിച്ച് ഇനിമല് നിങ്ങള് എന്തങ്കിലും സന്ദ്രശങ്ങള് പസ്ത്രാവേിച്ചാല് നിങ്ങള കഠിനമായി

ശിക്ഷിക്കും” എന്നു പറഞ്ഞു. ഇപകാരമുള്ള പല കാര്യങ്ങള് പറഞ്ഞശഷം അവേര് പത്രാസിനയും

യാഹന്നാനയും പറഞ്ഞുവേിട്ടു. 

ഞട്ടിപ്പായി

അത്രായത്ര്, “വേളര ആശ്ചര്യപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “വേിസ്മയം കാണ്ടു.”

സാധാരണ

അത്രായത്ര്, “സാധാരണമായ” അല്ലങ്കില്, “ത്രാഴ്ന്ന വേിഭാഗ്രം.” പത്രാസും യാഹന്നാനും സാധാരണക്കാരായ

മീന്പിടിത്തക്കാര് ആയിരുന്നു.

വിദൈ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാത്തവർ ആയിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “സാധാരണ വേിദൈ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാത്തവേര്.” ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മത്രപരമായ

പാഠശാലയിലും പാകാത്തവേര്.”

അനന്തരം അവർ ഓർത്തു

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്നാല് അനന്തരം അവേര് വോസ്ത്രവേമായത്രിനക്കുറിച്ച് ചിന്തിച്ചു.”

യശുവിനാടുകൂട ആയിരുന്നു

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശുവേിനാടാപ്പം സമയം ചിലവേഴിച്ചു’ അല്ലങ്കില്, “യശുവേിനാല്

ഉപദൈശിക്കപ്പട്ടു.’
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അവർ ഭീഷണിപ്പടുത്തിയതിനു ശഷം

നത്രാക്കന്മാര് പറഞ്ഞത്ര് പത്രാസും യാഹന്നാനും യശുവേിനക്കുറിച്ച് ജനങ്ങള പഠിപ്പിക്കുന്നത്ര് ത്രുടര്ന്നാല്

ശിക്ഷിക്കപ്പടും എന്നാണ്.

അവർ പാകട്ട

അത്രായത്ര്, “അവേര് വേിട്ടുപാകുവോന് അനുവേദൈിക്കപ്പട്ടു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

പത്രാസ്, ശിമാന്പത്രാസ്, കഫാ

യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്ത്രലന്)

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അപ്പാസ്ത്രല പവേര്ത്തികള് 3:1-4:22ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 

• 
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ആദൈ്യ കിസ്ത്രീയ നത്രാക്കന്മാരില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയുട പര് സ്ത്രഫാനാസ് എന്ന് ആയിരുന്നു.

എല്ലാവേരും ത്രന്ന ബ്രഹുമാനിച്ചിരുന്നു. പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ത്രനിക്ക് നല്ല അധികാരവേും ജ്ഞാനവേും നല്കിയിരുന്നു.

സ്ത്രഫാനാസ് നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്ത്രിരുന്നു. യശുവേില് ആശയിക്കണമന്നു ത്രാന് പഠിപ്പിച്ചപ്പാള്

നിരവേധി ജനങ്ങള് വേിശ്വസിക്കുകയും ആശയിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ആദൈ്യകാലൈ സഭ

അത്രായത്ര്, “സഭ ആദൈ്യമായി ആരംഭിച്ചപ്പാള് ഉണ്ടായിരുന്നത്ര്.”

നല്ല ഒരു മതിപ്പ് ഉണ്ടായിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനങ്ങളാല് നല്ല അഭിപായം ഉള്ളത്രായിരുന്നു.” ചില ഭാഷകളില് ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു നല്ല പര് ഉണ്ടായിരുന്നു.”

പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈും ജ്ഞാനത്തിനാലൈും നിറഞ്ഞിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പരിശുദ്ധാത്മാവേില്നിന്ന് അധികാരവേും കഴിവേും ധാരാളം ജ്ഞാനവേും”

അല്ലങ്കില്, “പരിശുദ്ധാത്മ പൂര്ണ്ണനും വേളര ജ്ഞാനവേും ഉള്ളത്രായി.”

സമർത്ഥമായി സമ്മെതിപ്പിച്ചുവന്നത്

അത്രായത്ര്, എന്തുകാണ്ടന്ന് കാര്യകാരണ സഹിത്രം സമ്മത്രിപ്പിച്ചുകാണ്ട്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സഭ, സഭകള്, സഭ• 
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പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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ഒരുദൈിവേസം, സ്ത്രഫാനാസ് യശുവേിനക്കുറിച്ച് പഠിപ്പിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കാത്ത

ചില യഹൂദൈന്മാര് ത്രന്നാട് ത്രര്ക്കിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. അവേര് വേളര കാപിഷ്ടരാകുകയും, അത്രിനാല് അവേരുട

മത്ര നത്രാക്കന്മാരാട് അദ്ദേഹത്തക്കുറിച്ച് കളവോയി പറയുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് പറഞ്ഞത്ര്, “സ്ത്രഫാനാസ്

മാശയക്കുറിച്ചും ദൈവേത്തക്കുറിച്ചും ത്രിന്മയായ കാര്യങ്ങള് സംസാരിച്ചു!” എന്നായിരുന്നു. ആയത്രിനാല്

മത്രനത്രാക്കന്മാര് സ്ത്രഫാനാസിന ബ്രന്ധിച്ചു മഹാപുരാഹിത്രന്റെയും ഇത്രര യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുടയും

അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്നു. കൂടുത്രല് കള്ളസാക്ഷികള് കടന്നു വേരികയും സ്ത്രഫാനാസിന കുറിച്ച് കളവോയി

പറയുകയും ചയ്ത്രു. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയം

പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങുന്നത്രിനു ഇത്രുപാലയുള്ള രീത്രി

ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

മാശ

ദൈവേം

മഹാപുരാഹിത്രന്

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മഹാപുരാഹിത്രന് സ്ത്രഫാനാസിനാട്, “ഈ മനുഷ്യര് നിന്നക്കുറിച്ചു പറയുന്നവേ സത്ര്യം ത്രന്നയല്ല” എന്ന്

ചാദൈിച്ചു. സ്ത്രഫാനാസ് മഹാപുരാഹിത്രനാട് നിരവേധി കാര്യങ്ങള് മറുപടിയായി പറയുവോന് ത്രുടങ്ങി.

അബ്രഹാമിന്റെ കാലം മുത്രല് യശുവേിന്റെ കാലം വേര ദൈവേം ഇസയല് ജനത്രയ്ക്കു വേണ്ടി നിരവേധി

അത്ഭുത്രകാര്യങ്ങള് ചയ്ത്രു. എന്നാല് അവേര് എപ്പാഴും അനുസരണമില്ലാത്തവേരായി കാണപ്പട്ടു.

സ്ത്രഫാനാസ് പറഞ്ഞത്ര്, “ജനങ്ങളായ നിങ്ങള് കഠിനമുള്ളവേരും ദൈവേത്തിനത്രിര മത്സരികളും

ആയിരിക്കുന്നു. നിങ്ങള് പരിശുദ്ധാത്മാവേിന എപ്പാഴും എത്രിര്ക്കുന്നവേരും, നമ്മുട പൂര്വേ

പിത്രാക്കന്മാരപ്പാല എപ്പാഴും ദൈവേത്താട് എത്രിര്ക്കുന്നവേരും അവേിടുത്ത പവോചകന്മാര കാല്ലുന്നവേരും

ആയിരിക്കുന്നു. എന്നാല് നിങ്ങള് അവേരക്കാള് മാശമായത്രു ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു! നിങ്ങള് മശീഹയ കാന്നു!”

ഈ കാര്യങ്ങള് വാസ്തവമാണാ?

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള്ക്കത്രിര ഉള്ളത്രായ ആരാപണങ്ങള് വോസ്ത്രവേമാണാ? അല്ലങ്കില്, “ഈ ജനങ്ങള്

നിങ്ങളക്കുറിച്ച് പറയുന്ന കാര്യങ്ങള് സത്ര്യമാണാ? അല്ലങ്കില്, നിങ്ങള് മാശയക്കുറിച്ചും

ദൈവേത്തക്കുറിച്ചും ത്രിന്മയായ കാര്യങ്ങള് പറഞ്ഞു എന്നത്ര് സത്ര്യമാണാ?”

എപ്പാഴും പരിശുദ്ധാത്മാവിന തള്ളിക്കളയുന്നു

അത്രായത്ര്, “ഒരിക്കലും പരിശുദ്ധാത്മാവേിന അനുസരിക്കുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്, സദൈാ സമയവേും

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന കള്ക്കുന്നത്ര് നിഷധിക്കുന്നു.”

നിങ്ങളുട പൂർവികന്മാർ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങളുട പൂര്വേികന്മാര്, യിസായല്യര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മഹാപുരാഹിത്രന്

സത്ര്യമായ, സത്ര്യം, സത്ര്യങ്ങള്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം,

മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവേം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 
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മത്രനത്രാക്കന്മാര് ഇത്രു കട്ടപ്പാള് വേളര കാപിഷ്ടരായി അവേരുട ചവേികള് പാത്തുകയും ഉച്ചത്തില്

ശബ്ര്ദൈമിടുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് സ്ത്രഫാനാസിന പട്ടണത്തിനു പുറത്തക്ക് വേലിച്ചിഴയ്ക്കുകയും അവേന

കാല്ലുവോന്തക്കവേണ്ണം കല്ലറിയുകയും ചയ്ത്രു. 

അവരുട ചവികള് മൂടിക്കളഞ്ഞു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് അവേരുട കരങ്ങള് അവേരുട ചവേികളുടമല് വേച്ചു.” ഇത്ര്

സ്ത്രഫാനാസ് പറയുന്നത്ര് കള്പ്പാന് അവേര് ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല എന്നു കാണിക്കുവോന് വേണ്ടിയാണ്.

ഉച്ചത്തില് വിളിച്ചുകൂവി

അവേര് കാപത്താട ആകാശിക്കുകയായിരുന്നു. അവേര് വേളര ത്രാളം ത്രറ്റിയവേരായിരുന്നു എന്ന്

ആശയവേിനിമയം ചയ്യത്തക്കവേിധം ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്• 
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സ്ത്രഫാനാസ് മരിക്കുന്ന സമയം, ഇപകാരം ഉറക്ക പറഞ്ഞു, “യശുവേ, എന്റെ ആത്മാവേിന

സ്വീകരിക്കണമ.” അനന്തരം ത്രാന് മുഴങ്കാലില് നിന്നുകാണ്ട് പിന്നയും, “യജമാനന, ഇവേരുട ഈ പാപം

ഇവേര്ക്കത്രിരായി കണക്കിടരുത്ര” എന്ന് ഉറക്ക പറയുകയും അനന്തരം മരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

സ്തഫാനാസ് മരണാസ്സന്നൻ ആയിരുന്നപ്പാള്

അത്രായത്ര്, “സ്ത്രഫാനാസ് മരിക്കുന്നത്രിനു ത്രാട്ടുമുമ്പ്.”

ഉച്ചത്തില് വിളിച്ചുപറഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ഉറച്ച ശബ്ര്ദൈത്തില് വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്, “വേളര ഉച്ചത്തില് പറഞ്ഞു.”

ഈ പാപം അവരുട നര കണക്കിടരുത

അത്രായത്ര്, “എന്ന വേധിക്കുന്നത്രായ പാപത്തിന്റെ കുറ്റം അവേരുടനര പരിഗ്രണിക്കരുത്ര.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes സ്ത്രഫാനാസും ഫിലിപ്പാസും

696 / 1101



45:06

 

ആ ദൈിവേസം, യരുശലമില് ഉള്ള അനകം ജനങ്ങള് യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമികള പീഡിപ്പിക്കുവോന്

ത്രുടങ്ങുകയും, അത്രിനാല് വേിശ്വാസികള് ഇത്രര സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് ഓടിപ്പാകുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് ഇതിനു

പകരമായി, അവേര് പായ സ്ഥലങ്ങളിലല്ലാം യശുവേിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേന്നു. 

അവരുട വസ്തം സൂക്ഷിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരുട മല്വേസ്ത്രങ്ങള് കാത്തു.” അവേന് മിക്കവോറും അവേ

മാഷ്ടിക്കപ്പടുന്നില്ല അല്ലങ്കില് കടുവേരുത്തുന്നില്ല എന്നത്ര് ഉറപ്പാക്കി വേന്നു.

എന്നാല് ഇതിനു പകരമായി

യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് ചിന്തിച്ചിരുന്നത്ര് യശുവേിന്റെ ഉപദൈശം പചരിക്കപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുവോന് ത്രന്റെ

അനുഗ്രാമികള പീഡിപ്പിച്ചാല് കഴിയുമന്ന് ആയിരുന്നു. പകരമായി, ഇത്ര് അവേര് ചിത്രറിപ്പാകുവോനും ആ

സന്ദ്രശം കൂടുത്രല് വേ്യാപകമായി പരക്കുവോനും ഇടയായിത്രീര്ന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

യരുശലം

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes സ്ത്രഫാനാസും ഫിലിപ്പാസും

697 / 1101



45:07

 

യരുശലമില് ഫിലിപ്പാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വേിശ്വാസി ഉണ്ടായിരുന്നു. മറ്റുള്ള മിക്ക വേിശ്വാസികളും ചയ്ത്രത്രു

പാല ത്രാനും യരുശലമില്നിന്നും ഓടിപ്പാന്നു. ത്രാന് ശമര്യയിലക്കു പാകുകയും ചയ്ത്രു. അവേിട ത്രാന്

ജനങ്ങള്ക്ക് യശുവേിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിച്ചു. അനകര് അവേന വേിശ്വസിക്കുകയും രക്ഷിക്കപ്പടുകയും

ചയ്ത്രു. ഒരു ദൈിവസം, ദൈവേത്തിന്റെ അടുക്കല്നിന്ന് ഒരു ദൈൂത്രന് ഫിലിപ്പാസിന്റെ അടുക്കല് വേരികയും ഒരു

പത്ര്യക സ്ഥലത്തക്കുള്ള വേഴിയില് നിര്ജ്ജനപദൈശത്തില് കൂട നടന്നുപാകുവോന് ആവേശ്യപ്പടുകയും

ചയ്ത്രു. ഫിലിപ്പാസ് ആ വേഴിയില് കൂട പായി. ത്രാന് ആ വേഴിയില് കൂട പാകുമ്പാള്, ഒരു മനുഷ്യന്

രഥത്തില് സഞ്ചരിക്കുന്നത്രു കണ്ടു. ഈ മനുഷ്യന് എത്യാപ്യ ദൈശത്തില്നിന്നുള്ള വേളര പധാനപ്പട്ട ഒരു

അധികാരി ആയിരുന്നു. പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ഫിലിപ്പാസിനാട് ഈ മനുഷ്യനുമായി സംഭാഷണം ചയ്യുവോന്

ആവേശ്യപ്പട്ടു.

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയം

പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങുന്നത്രിനു ഇത്രുപാലയുള്ള രീത്രി

ഉണ്ട്.

എത്യാപ്യ

എത്ര്യാപ്യ എന്നത്ര് കിഴക്കന് ആഫിക്കയിലുള്ള ഒരു രാജ്യമാണ്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യരുശലം

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

ദൈവേം

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

• 

• 

• 

• 
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അത്രുകാണ്ട് ഫിലിപ്പാസ് രഥത്തിനടുത്തക്ക് പായി. ആ എത്യാപ്യൻ ദൈവേവേചനം വോയിക്കുന്നത്ര് ത്രാന്

കട്ടു. അദ്ദേഹം യശ്ശയ്യാവേ് പവോചകനാല് എഴുത്രിയ ഭാഗ്രം വോയിക്കുകയായിരുന്നു. ആ മനുഷ്യന് വോയിച്ചത്ര്,

“അവേര് അവേന കാല്ലുവോനുള്ള ആടിനപ്പാല കാണ്ടുപായി, ഒരു കുഞ്ഞാടിനപ്പാല ഒരു വോക്കു പാലും

ഉരിയാടാത്ര ഇരുന്നു. അവേര് അവേനാട് അയാഗ്ര്യമായ നിലയില് പരുമാറി, അവേന ആദൈരിച്ചത്രുമില്ല. അവേന്

അവേനില് നിന്ന് ജീവേന എടുത്തു കളയുകയും ചയ്ത്രു.’’ 

എത്യാപ്യൻ

അത്രായത്ര്, എത്ര്യാപ്യ എന്ന രാജ്യത്തില ഒരു പജ. കുറിപ്പ് കാണുക 45:07.

രഥത്താടു സമീപിച്ചു

അത്രായത്ര്, “രഥത്താട് അടുത്തുചന്ന്” അല്ലങ്കില്, “രഥത്താട് സമീപമായി അടുത്തുവേന്നു.”

ഒരു കുഞ്ഞാട് മിണ്ടാതിരിക്കുന്നതുപാലൈ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “കാല്ലുവോന് കാണ്ടുപാകുന്ന വേളയിലും ഒരു കുഞ്ഞാടു

നിശബ്ര്ദൈമായിരിക്കുന്നത്രു പാല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

യശ്ശയ്യാവേ്

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 
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ഫിലിപ്പാസ് എത്ര്യാപ്യനാട്, “നീ വോയിക്കുന്നത്ര് എന്തന്ന് നിനക്ക് മനസ്സിലായാ” എന്നു ചാദൈിച്ചു. എത്ര്യാപ്യന്

മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഇല്ല. ആരങ്കിലും ഇത്ര് എനിക്ക് വേിവേരിച്ചു പറയാഞ്ഞാല് എനിക്കിത്ര് മനസ്സിലാക്കുവോന്

കഴിയുകയില്ല. ആയത്രിനാല് എന്റെ അടുക്കല് ഇരിക്കുക. യശ്ശയ്യാവേ് ഇത്ര് എന്നക്കുറിച്ചാണാ വേറ

ആരയങ്കിലും കുറിച്ചാണാ എഴുത്രിയിരിക്കുന്നത്ര്?”

കുറിച്ച് യശയ്യോവ് എഴുതിയിരുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശയ്യാവേ് സൂചിപ്പിക്കുക ആയിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു• 
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ഫിലിപ്പാസ് രഥത്തിനകത്ത് കയറി ഇരുന്നു. അനന്തരം ത്രാന് എത്ര്യാപ്യനാട് യശ്ശയ്യാവേ് ഇത്ര്

യശുവേിനക്കുറിച്ച് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു എന്നു ദൈവേവേചനത്തിന്റെ മറ്റു ഭാഗ്രങ്ങളയും ഉദ്ധരിച്ചുകാണ്ട്

സംസാരിച്ചു. ഈ രീത്രിയില്, ത്രാന് ആ മനുഷ്യനാടു യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത പറഞ്ഞു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശ്ശയ്യാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

• 

• 

• 

• 
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ഫിലിപ്പാസും എത്ര്യാപ്യനും യാത്ര ത്രുടര്ന്നുകാണ്ടിരിക്ക, അവേര് വേള്ളം ഉള്ള ഒരു സ്ഥലത്ത് എത്തിച്ചര്ന്നു.

അപ്പാള് എത്ര്യാപ്യന് പറഞ്ഞത്ര്, “നാക്കൂ! അവേിട വേള്ളം ഉണ്ടല്ലാ! ഞാന് സ്നാനം സ്വീകരിച്ചുകൂട?” എന്നു

പറഞ്ഞു. അപ്പാള് ത്രാന് സാരഥിയാടു രഥം നിര്ത്തുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. 

കുറ വള്ളം

കുളം, ത്രടാകം, അല്ലങ്കില് അരുവേി എന്നിങ്ങന വേലിയ ജലാശയം എന്ന അര്ത്ഥം നല്കുന്ന ഒരു പദൈം

ഉപയാഗ്രിക്കുക.

ഞാൻ സ്നാനപ്പടട്ട?

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഞാന് സ്നാനപ്പടാത്ര ഇരിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം എന്തങ്കിലും കാരണം

ഉണ്ടാ?”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

• 

• 
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അങ്ങന അവേര് ഇരുവേരും വേള്ളത്തില് ഇറങ്ങി, ഫിലിപ്പാസ് എത്ര്യാപ്യന് സ്നാനം നല്കി. അവേര്

വേള്ളത്തില്നിന്ന് കര കയറിയ ഉടന, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് പട്ടന്ന് ഫിലിപ്പാസിന വേറാരു സ്ഥലത്തക്ക്

കാണ്ടു പായി. അവേിട ഫിലിപ്പാസ് ജനത്താടു യശുവേിന കുറിച്ച് പറഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു.

ഫിലൈിപ്പാസിന വഹിച്ചുകാണ്ടുപായി

അത്രായത്ര്, ഫിലിപ്പാസിന എടുത്തു കാണ്ടുപായി” അല്ലങ്കില് “ഫിലിപ്പാസിന പറിച്ചുകാണ്ടുപായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 
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എത്ര്യാപ്യന് ത്രന്റെ ഭവേനത്തിലക്കുള്ള യാത്ര ത്രുടര്ന്നുകാണ്ടിരുന്നു. ത്രാന് ഇപ്പാള് യശുവേിന

അറിഞ്ഞിരുന്നത്രുകാണ്ട് സന്താഷവോനായിരുന്നു. 

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ഈ സൂചികകള്ക്ക് ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അപ്പാസ്ത്രല പവേര്ത്തികള് 6:8-8:5; 8:26-40-ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന ഭാഗ്രം.

• 
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ശൗല് എന്ന് പരുള്ള ഒരുവേന് യശുവേില് വേിശ്വസിച്ചില്ല. ത്രാന് ഒരു യവ്വനക്കാരനായിരുന്നപ്പാള്,

സ്ത്രഫനാസ്സിന കാന്നവേരുട വേസ്ത്രം സൂക്ഷിച്ചു. പിന്നീട്, അവേന് വേിശ്വാസികള പീഡിപ്പിച്ചു. അവേന്

യരുശലമില് വീടുകള്താറും കയറിയിറങ്ങി സ്ത്രീകളയും പുരുഷന്മാരയും ബ്രന്ധിച്ചു

കാരാഗ്രഹത്തിലാക്കി. അനന്തരം മഹാപുരാഹിത്രന് ദൈമസ്കാസ് പട്ടണത്തില് ശൗലിന് പാകുവോന്

അനുവോദൈം കാടുത്തു. ത്രാന് ശൗലിനാട് അവേിടയുള്ള കിസ്ത്ര്യാനികള ബ്രന്ധിക്കുവോനും അവേര

യരുശലമില് കാണ്ടുവേരുവോനും ആവേശ്യപ്പട്ടു. 

സ്തഫാനാസിന വധിച്ച ആളുകളുട വസ്തങ്ങള് സൂക്ഷിച്ചു.

കാണുക 45:06.

വീടുകള്താറും

അത്രായത്ര്, “നിരവേധി ഭവേനങ്ങളിലക്ക്”

ദൈമസ്കാസ്

ദൈമസ്കാസ് ഇപ്പാള് സിറിയ എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരി ആണ്. ശൗലിന്റെ കാലഘട്ടത്തില്, ഇത്ര്

റാമന് സാമാജ്യത്തില് ഉള്പ്പട്ടിരുന്ന ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു. അവേിട ഉണ്ടായിരുന്ന ഭൂരിഭാഗ്രം ആളുകളും

യഹൂദൈന്മാര് അല്ലായിരുന്നു, എന്നാല് അവേിട കുറച്ചു യഹൂദൈന്മാരും കിസ്ത്ര്യാനികളും ജീവേിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 
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പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യരുശലം

മഹാപുരാഹിത്രന്

• 

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് ശൗല് ദൈമസ്കാസിലക്ക് യാത്ര ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങി. ആ പട്ടണത്തില് എത്തുന്നത്രിനു

ത്രാട്ടുമുന്പ്, അവേനു ചുറ്റും ആകാശത്തില്നിന്ന് ഒരു ശാഭയുള്ള പകാശം ജ്വലിക്കുകയും ത്രാന് നിലത്തു വേീണു.

ആരാ പറയുന്നത്ര് ശൗല് കട്ടു, “ശൗല! ശൗല! നീ എന്ന ഉപദൈവേിക്കുന്നത്ര് എന്ത്?” എന്നു ചാദൈിച്ചു.

ശൗല് ചാദൈിച്ചു, “യജമാനന, അങ്ങ് ആരാണ്?” യശു അവേനാട് മറുപടി പറഞ്ഞു, “നീ ഉപദൈവേിക്കുന്ന യശു

ആകുന്നു ഞാന്!” 

തന്റെ വഴിയില്

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ വേഴിയാത്രയില്

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

• 

• 

• 
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ശൗല് എഴുന്നറ്റപ്പാള്, ത്രനിക്ക് കാണുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന്മാര് അവേന കൂട്ടിക്കാണ്ടു

ദൈമസ്കാസിലക്കു കാണ്ടുപായി. ശൗല് മൂന്നു ദൈിവേസത്തക്ക് യാത്രാന്നും ഭക്ഷിക്കുകയാ പാനം

ചയ്യുകയാ ചയ്ത്രില്ല. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്• 
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ദൈമസ്കാസില് അനന്യാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു ശിഷ്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ദൈവേം അവേനാട്, ശൗല്

ത്രാമസിക്കുന്ന ഭവേനത്തിലക്ക് ചല്ലുക. അവേന് വേീണ്ടും കാഴ്ച പാപിക്കുവോനായി നീ അവേന്റെ മല് ക

വേക്കുക” എന്നു പറഞ്ഞു. എന്നാല് അനന്യാസ്, “യജമാനന, ഈ മനുഷ്യന് വേിശ്വാസികള പീഡിപ്പിക്കുന്നവേന്

എന്നു ഞാന് കട്ടിട്ടുണ്ട്”. ദൈവേം അവേനാട് പത്ര്യുത്തരമായി, “പാകുക! ഞാന് അവേന യഹൂദൈന്മാര്ക്കും മറ്റ്

അന്യ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള്ക്കും എന്റെ നാമം അറിയിക്കുന്നവേനായി ഞാന് ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു. എന്റെ

നാമത്തിനു വേണ്ടി അവേന് ബ്രഹു കഷ്ടങ്ങള് സഹിക്കും” എന്നു പറഞ്ഞു. 

എന്നാല് അനന്യാസ് പറഞ്ഞു

“എന്നാല്” എന്ന പദൈം എന്തിനാണ് ഇവേിട ഉപയാഗ്രിച്ചത്ര് എന്നു വേ്യക്തമല്ല എങ്കില്, ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ

ചയ്യാം, “എന്നാല് അനന്യാസ് ഭയപ്പട്ടുപായി, അത്രുകാണ്ട് അവേന് പറഞ്ഞു.”

ദൈവം അവന് ഉത്തരം നല്കി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, ദൈവേം എന്തുകാണ്ട് ഇത്ര് പറഞ്ഞു എന്നത്ര് വേ്യക്തമാക്കുവോന് “അനന്യാസിന

വേീണ്ടും ഉറപ്പിക്കണ്ടത്രിനുവേണ്ടി, ദൈവേം പറഞ്ഞു”

എന്റെ നാമം പസിദ്ധമാക്കുവാൻ

അത്രായത്ര്, “എന്നക്കുറിച്ച് പഠിപ്പിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, “എന്ന അറിയിക്കുവോന്.”

എന്റെ നാമത്തിനുവണ്ടി

അത്രായത്ര്, “എനിക്കുവേണ്ടി” അല്ലങ്കില്, “എന്റെ നിമിത്തം” അല്ലങ്കില്, “അവേന് എന്ന സവേിക്കുന്നത്രിനാല്”

അല്ലങ്കില്, “അവേന് എന്നക്കുറിച്ച് മറ്റുള്ളവേരാട് ഉപദൈശിക്കുന്നത്രുകാണ്ട്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്• 
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ദൈവേം

പൗലാസ്, ശൗല്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 
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ആയത്രിനാല് അനന്യാസ് ശൗലിന്റെ അടുക്കല് പായി, ത്രന്റെ കകള് അവേന്റെ മല് വേച്ച് പറഞ്ഞത്ര്,

“നിന്റെ ഇങ്ങാട്ടുള്ള വേഴിയില് നിനക്ക് പത്ര്യക്ഷനായ യശു, എന്ന നിന്റെ അടുക്കല് നീ വേീണ്ടും കാഴ്ച

പാപിക്കണ്ടത്രിന്നായി അയച്ചിരിക്കുന്നു, അങ്ങന നീ പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിന്ന നിറയ്ക്കും. പട്ടന്ന് ത്രന്ന

ശൗലിനു കാണുവോന് കഴിയുകയും, അനന്യാസ് അവേന സ്നാനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം ശൗല്

എഴുന്നറ്റു കുറച്ചു ഭക്ഷണം കഴിക്കുകയും വേീണ്ടും ശക്തനായി ത്രീരുകയും ചയ്ത്രു. 

ഇവിട

അത്രായത്ര്, “ദൈമസ്കാസിലക്ക്”

നിന്റെ കാഴ്ച വീണ്ടടുക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേീണ്ടും കാണുവോന് പാപ്ത്രനാകുക.”

തന്റെ ശക്തി തിരികവന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന് വേീണ്ടും ശക്തന് ആയി” അല്ലങ്കില്, “അവേന് മച്ചപ്പട്ടത്രായി

ത്രാന്നി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 46. പൗലാസ് ഒരു കിസ്ത്ര്യാനി ആകുന്നു.

712 / 1101



46:06

 

ഉടന് ത്രന്ന, ശൗല് ദൈാമസ്കാസില് ഉള്ള യഹൂദൈന്മാരാട് പസംഗ്രിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. ത്രാന്, “യശു ത്രന്ന

ദൈവേപുത്രന് ആകുന്നു!” എന്നു പറഞ്ഞു. യഹൂദൈന്മാര് ആശ്ചര്യപ്പട്ടു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ശൗല്

വേിശ്വാസികള കാല്ലുവോന് ശമിച്ചു, ഇപ്പാള് ത്രാന് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നു!” ശൗല് യഹൂദൈന്മാരാട്

ത്രര്ക്കിച്ചു. യശു മശീഹ ആയിരുന്നു എന്ന് കാണിച്ചു.

പട്ടന്നുതന്ന

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഉടന” അല്ലങ്കില്, “അനന്തരം.”

യഹൂദൈന്മാരുമായി സംവാദൈത്തിലൈായി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യഹൂദൈന്മാര്ക്ക് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നത്രിനുള്ള നല്ല കാരണങ്ങള്

നല്കി” അല്ലങ്കില് “യഹൂദൈന്മാരുമായി വേിശ്വാസം വേരുവോന് ത്രക്കവേിധം സംസാരിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

കിസ്ത്രു, മശീഹ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പല ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, യഹൂദൈന്മാര് ശൗലിന കാല്ലുവോന് പദ്ധത്രിയിട്ടു. ത്രന്ന വേധിക്കണ്ടത്രിനു പട്ടണ

വോത്രില്ക്കല് അവേനായി നാക്കണ്ടത്രിനു ആളുകള അയച്ചു. എന്നാല് ശൗല് ഈ പദ്ധത്രിയക്കുറിച്ച്

കള്ക്കുകയും ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന്മാര് ത്രാന് രക്ഷപ്പടണ്ടത്രിനു സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഒരു രാത്രിയില് ഒരു

കൂടയില് പട്ടണവോത്രിലിന്റെ മുകളില്നിന്നും ഇറക്കിവേിട്ടു. ദൈമസ്കാസ് പട്ടണത്തില്നിന്നും ശൗല് രക്ഷപ്പട്ടത്രിനു

ശഷം, യശുവേിനക്കുറിച്ചു പസംഗ്രിക്കുന്നത്രു ത്രുടര്ന്നു. 

പട്ടണ വാതിലൈുകള്

മത്രിലുകള് ഉള്ള പട്ടണങ്ങളില്നിന്നു പുറത്തു വേരുവോനും അകത്തക്കു പാകുവോനും പട്ടണ വോത്രിലുകള്

ത്രന്നയാണ് സാധാരണ മാര്ഗ്ഗം.

ഒരു കുട്ട ഉപയാഗിച്ച് പട്ടണ മതിലൈിനു മുകളില്കൂട ഇറക്കിവിട്ടു

ഇത്രു പസ്ത്രാവേിക്കുവോനുള്ള വേറാരു മാര്ഗ്ഗം, “അവേന ഒരു വേലിയ കുട്ടയില് കയറുവോന് സഹായിക്കുകയും

ആ കുട്ടയാടുകൂട ത്രന്ന നഗ്രര മത്രിലിനു മുകളില്നിന്ന് ത്രാഴക്ക് ഇറക്കിവേിടുവോനും ഇടയായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

പൗലാസ്, ശൗല്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 
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അപ്പാസ്ത്രലന്മാര കണ്ടുമുട്ടണ്ടത്രിനായി ശൗല് യരുശലമിലക്ക് പായി, എന്നാല് അവേര് അവേന കുറിച്ച്

ഭയപ്പട്ടിരുന്നു. എന്നാല് ബ്രര്ന്നബ്രാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വേിശ്വാസി ശൗലിന അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട

അടുക്കല് കാണ്ടുപായി. ത്രാന് ദൈമസ്കാസ് പട്ടണത്തില് എങ്ങന ധര്യത്താട പസംഗ്രിച്ചു എന്ന്

അവേരാടു പറഞ്ഞു. അത്രിനുശഷം അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് ശൗലിന അംഗ്രീകരിച്ചു. 

ശൌലൈിന സ്വീകരിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ശൗലും യശുവേില് ഒരു വേിശ്വാസി എന്നു വേിശ്വസിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

യരുശലം

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ബ്രര്ന്നബ്രാസ്

അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യരുശലമില പീഡനം നിമിത്തം ഓടിപ്പായ ചില വേിശ്വാസികള് അന്ത്യാക്യ പട്ടണത്താളം ചന്നു

യശുവേിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിച്ചു. അന്ത്യാക്യയില് ഉള്ള ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും യഹൂദൈന്മാര് അല്ലായിരുന്നു, എന്നാല്

ആദൈ്യമായി അവേരില്നിന്നും അനകര് വേിശ്വാസികള് ആയിത്തീര്ന്നു. ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൗലും അവേിടയുള്ള

പുത്രിയ വേിശ്വാസികള യശുവേിന ക്കുറിച്ചു കൂടുത്രലായി പഠിപ്പിക്കണ്ടത്രിനും സഭയ ശക്തീകരിക്കണ്ടത്രിനും

വേണ്ടി അവേിടക്ക് പായി. അന്ത്യാക്യയില് വേച്ചാണ് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേര്ക്ക് ആദൈ്യമായി

“കിസ്ത്ര്യാനികള്” എന്നു പരുണ്ടായത്ര്.

അന്ത്യാക്യ പട്ടണം

ആധുനിക രാജ്യമായ ടര്ക്കിയുട ഇപ്പാള് ഏറ്റവേും ത്രക്ക അറ്റത്തുള്ള ഭാഗ്രമായ ഒരു പുരാത്രന നഗ്രരം

ആയിരുന്നു ഇത്ര്, സിറിയ ഒരു അത്രിര്ത്തിയും മധ്യധരണി കടലിന് അടുത്തുമായി കാണപ്പടുന്നു. ഇത്ര്

യരുശലമിന് 450 മല് വേടക്കു പടിഞ്ഞാറ് ആയി കാണപ്പട്ടിരുന്നു.

സഭയ ശക്തീകരിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സഭയ ശക്തമായ ആത്മീയത്രയില് വേളരുവോന് സഹായിക്കുക”

അല്ലങ്കില്, “യശുവേിലുള്ള വേിശ്വാസികള ആഴമായ വേിശ്വാസം ഉള്ളവേരായി വേളരുവോന് സഹായിക്കുക.”

അല്ലങ്കില് “യശുവേിലുള്ള വേിശ്വാസത്തില് സ്ഥിരത്രയുള്ളവേര് ആകുവോന് സഹായിക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

യരുശലം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

ബ്രര്ന്നബ്രാസ്

പൗലാസ്, ശൗല്

സഭ, സഭകള്, സഭ

കിസ്ത്ര്യാനി

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഒരുദൈിവേസം, അന്ത്യാക്യയില് ഉള്ള കിസ്ത്ര്യാനികള് ഉപവേസിക്കുകയും പാര്ഥിച്ചും വേരികയായിരുന്നു.

പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേരാട്, “ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ശൗലിനയും ഞാന് അവേര വേിളിച്ചിരിക്കുന്ന വേലക്കായി

എനിക്കുവേണ്ടി വേര്ത്രിരിക്കുക” എന്നു പറഞ്ഞു. ആയത്രിനാല് അന്ത്യാക്യ സഭ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനും ശൗലിനും

വേണ്ടി പാര്ഥിച്ചു, അവേരുട കരങ്ങള് അവേരുട മല് വേച്ചു. അനന്തരം അവേര് അവേര

യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത മറ്റു പല സ്ഥലങ്ങളിലും അറിയിക്കണ്ടത്രിനു പറഞ്ഞയച്ചു. ബ്രര്ന്നബ്രാസും

ശൗലും വേിവേിധ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളില് ഉള്ള ആളുകള പഠിപ്പിക്കുകയും അനകര് യശുവേില് വേിശ്വസിച്ചു. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വ്വകാലത്തില് നടന്ന ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര സമയം

പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളില് ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങുന്നത്രിന് ഇത്രുപാലയുള്ള രീത്രി

ഉണ്ട്.

എനിക്കുവണ്ടി വർതിരിക്കുവിൻ...

ഈ വോചകവേും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പൗലാസിനയും ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ഞാന് അവേര

ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്ന പത്ര്യക പവേൃത്തി ചയ്യണ്ടത്രിനായി നിയമിക്കുക.”

സഭ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേിശ്വാസികള്” അല്ലങ്കില്, “കിസ്ത്ര്യാനികള്.”

അവരുടമല് തങ്ങളുട കകള് വച്ചു.

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേരുട കരങ്ങള അവേരുടമല് വേയ്ക്കുക മൂലം, അവേര

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ ശക്തിയാടും അധികാരത്താടുംകൂട അനുഗ്രഹിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “അവേരുടമല്

ആത്മാവേിലുള്ള അവേരുട ഐക്യത്രയുട അടയാളമായി അവേരുട കരങ്ങള വേക്കുവോന് ഇടയായി.” ചില

ഭാഷകള് അവേര് അവേിട അവേരുട കകള് വേച്ചു എന്നു പറയുന്നുണ്ട്. അങ്ങനയങ്കില്, അവേര് അവേരുട

കരങ്ങള ശിരസ്സിന്മല്, ത്രാളിന്മല് അല്ലങ്കില് പുറത്ത് വേച്ചു എന്നു പറയണം.
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അവര പുറത്തക്ക് അയച്ചു

അത്രായത്ര്, “അവേര പറഞ്ഞയച്ചു” അല്ലങ്കില്, “അവേരുട യാത്രയില് അവേര പറഞ്ഞയച്ചു.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം കാണാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ഉപവേസിക്കുക, ഉപവേസിക്കുന്നു, ഉപവേസിച്ചു, ഉപവോസം, ഉപവോസങ്ങള്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്

സഭ, സഭകള്, സഭ

ബ്രര്ന്നബ്രാസ്

പൗലാസ്, ശൗല്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

_അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 8:3; 9:1-31; 11:19-26; 13:1-3 ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ. _
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47. പൌലൈാസും ശീലൈാസും ഫിലൈിപ്പിയയില്.

47:01

 

ശൗല് റാമന് സാമാജ്യം മുഴുവേന് യാത്ര ചയ്ത്രിരുന്നത്രിനാല്, ത്രന്റെ റാമന് പരായ “പൗലാസ്” എന്നത്രു

ഉപയാഗ്രിച്ചു ത്രുടങ്ങി. ഒരു ദൈിവേസം, പൗലാസും ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന് ശീലാസും ഫിലിപ്പി പട്ടണത്തിലക്ക്

യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം അറിയിക്കുവോനായി പായി. അവേര് പട്ടണത്തിനു പുറത്ത് ജനങ്ങള്

പാര്ത്ഥനക്കായി കൂടിവേരുന്ന നദൈീത്രീരത്തുള്ള സ്ഥലത്ത് ചന്നു. അവേിട അവേര് ലുദൈിയ എന്നു പരുള്ള ഒരു 

വ്യാപാരിയായ വേനിത്രയ കണ്ടുമുട്ടി. അവേള് ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുകയും ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

പഖ്യാപിക്കുക

അത്രായത്ര്, “ഉപദൈശിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “പസംഗ്രിക്കുക.”

വ്യാപാരി

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേില്പ്പനക്കാരന്” അല്ലങ്കില്, “വേ്യാപാര ഉടമസ്ഥന്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റാം, റാമന്

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

ഫിലിപ്പ്യ, ഫിലിപ്പിയര്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ആരാധന

ദൈവേം
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യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സന്ദ്രശം വേിശ്വസിക്കുന്നത്രിനു ദൈവേം ലുദൈിയയ സഹായിച്ചു. പൗലാസും ശീലാസും

അവേളയും അവേളുട കുടുംബ്രത്തയും സ്നാനപ്പടുത്തി. അവേള് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും ത്രന്റെ

ഭവേനത്തില് ത്രാമസിക്കുവോനായി ക്ഷണിക്കുകയും, അവേര് അവേിട ത്രാമസിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

ലൈുദൈിയയുട ഹൃദൈയം തുറന്നു

അത്രായത്ര്, “ലുദൈിയയ ശക്തീകരിച്ചു.”

അവളും അവളുട കുടുംബ്രവും സ്നാനപ്പട്ടു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേര് ലുദൈിയയയും അവേളുട കുടുംബ്രത്തയും സ്നാനപ്പടുത്തി.”

അതിനാല് അവർ അവളാടും അവളുട കുടുംബ്രത്താടുംകൂട താമസിച്ചു

ഇത്ര് അക്കാലത്ത ജനങ്ങളുട ആചാരമായി ജനങ്ങള് അവേരുട ഭവേനങ്ങള അത്രിഥികള്ക്ക് ഉപചാരം

ചയ്യണ്ടത്രിനു വേണ്ടി കമീകരിക്കുമായിരുന്നു. ഈ കമീകരണത്തില് സദൈാചാര വേിരുദ്ധമായ സമീപനം

ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്
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പൗലാസും ശീലാസും മിക്കപ്പാഴും പാര്ത്ഥനസ്ഥലത്തു ജനങ്ങള കണ്ടുമുട്ടുമായിരുന്നു. എല്ലാ ദൈിവേസവേും അവേര്

അപകാരം നടന്നുപാകുമ്പാള്, അശുദ്ധാത്മാവേ് ബ്രാധിച്ച ഒരു അടിമ പണ്കുട്ടി അവേര പിന്തുടര്ന്നു. ഈ

അശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ സ്വാധീനത്താല് അവേള് ജനങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി ഭാവേിയക്കുറിച്ച് പവേചിച്ചു, ആയത്രിനാല്

അവേള് ഒരു ശകുനക്കാരിയന്ന നിലയില് ത്രന്റെ യജമാനന്മാര്ക്കുവേണ്ടി വേളരയധികം പണം ഉണ്ടാക്കി

കാടുത്തു.

അവളുട യജമാനന്മാർ

ഈ വേിഷയത്തില്, ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേളുട ഉടമസ്ഥന്മാര്.”

ഒരു ഭാവി പറയുന്ന ആള്

അത്രായത്ര്, “ഭാവേിയില് ജനത്തിനു സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്ന കാര്യങ്ങള് അവേരാടു പറയുന്ന ഒരു ആള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രന്

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്
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അവേര് നടന്നു പായിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, “ഈ പുരുഷന്മാര് അത്ര്യുന്നത്ര ദൈവേത്തിന്റെ ദൈാസന്മാര്.

രക്ഷപ്പടുവോനുള്ള മാര്ഗ്ഗം നിങ്ങള്ക്ക് പറഞ്ഞു ത്രരുന്നവേര്!” എന്നിങ്ങന പറഞ്ഞു വേന്നിരുന്നു. ഇവേള് ഇപകാരം

ത്രുടര്ന്ന് പറഞ്ഞു വേന്നത്രിനാല് പൗലാസിനു അസഹിഷ്ണുത്ര ഉണ്ടായി. 

രക്ഷിക്കപ്പടുവാനുള്ള മാർഗ്ഗം

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള്ക്ക് എപകാരം രക്ഷിക്കപ്പടുവോന് കഴിയും?” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം ജനങ്ങള എപകാരം

രക്ഷിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ജനങ്ങള രക്ഷിക്കുവോനുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ പദ്ധത്രി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

പൗലാസ്, ശൗല്

• 

• 

• 

• 
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അവേസാനം, ഒരുദൈിവേസം ഈ പണ്കുട്ടി സംസാരിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയപ്പാള്, പൗലാസ് അവേളുട നര

ത്രിരിഞ്ഞു അവേളിലുള്ള പിശാചിനാട്, “യശുവിന്റെ നാമത്തില് അവേളില് നിന്നു പുറത്തക്ക് വേരിക” എന്നു

പറഞ്ഞു. ഉടന ത്രന്ന ആ അശുദ്ധാത്മാവേ് അവേള വേിട്ടു പുറത്തുപായി. 

ഒരു ദൈിവസം

ഈ പദൈസഞ്ചയം പൂര്വേകാലത്തില് നടന്നത്രായ ഒരു സംഭവേത്ത പരിചയപ്പടുത്തുന്നു, എന്നാല് നിശ്ചിത്ര

സമയത്ത പസ്ത്രാവേിക്കുന്നില്ല. പല ഭാഷകളിലും ഒരു യഥാര്ത്ഥ കഥ പറയുവോന് ത്രുടങ്ങുന്നത്രിനു ഇത്രുപാലുള്ള

രീത്രി ഉണ്ട്.

അവളുട നർക്കു തിരിഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ചുറ്റും ത്രിരയുകയും അവേള കാണുകയും ചയ്ത്രു.”

യശുവിന്റെ നാമത്തില്

അത്രായത്ര്, “യശുവേിന്റെ അധികാരത്താല്.” യശുവേിന്റെ അധികാരം നിമിത്തം. പൗലാസിന് ആ ഭൂത്രത്താടു

വേിട്ടുപാകുവോനായി കല്പ്പിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞു.

അവളില്നിന്നും പുറത്തുവരിക

അത്രായത്ര്, “അവേള വേിടുക” അല്ലങ്കില്, “അവേളില്നിന്നും വേിട്ടുപാകുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പൗലാസ്, ശൗല്

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 47. പൗലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പിയയില്.

723 / 1101



ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു
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ആ അടിമപ്പണ്കുട്ടിയുട യജമാനന്മാര് വേളര കാപം ഉള്ളവേരായി! അശുദ്ധാത്മാവേിന കൂടാത്ര ആ അടിമ

പണ്കുട്ടി ജനങ്ങളാട് ഭാവി പവേചനം പറയുവോന് കഴിയുകയില്ല എന്ന് അവേര് ഇനി എന്തു സംഭവേിക്കുവോന്

പാകുന്നുവേന്ന് പറയുവോന് കഴിയുകയില്ല എന്നു ത്രിരിച്ചറിഞ്ഞു. ജനം അവേര്ക്ക് പണം നല്കുകയില്ല എന്ന്

അവേര് ഗ്രഹിച്ചു. 

ഭൂതത്ത കൂടാത

അത്രായത്ര്, “ഭൂത്രത്തില്നിന്നുള്ള അധികാരം ഇല്ലാത്ര” അല്ലങ്കില്, ഇപ്പാള് അവേളില് ഭൂത്രം ഇല്ല.”

ഭാവി

അത്രായത്ര്, “ഭാവേിയില് അവേര്ക്ക് എന്തു സംഭവേിക്കും.”

ഇത് അർത്ഥമാക്കുന്നത് എന്തന്നാല്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഇത്ര് നിമിത്തം” അല്ലങ്കില്, “അത്രുകാണ്ട്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

• 
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അത്രിനാല് ആ അടിമപ്പണ്കുട്ടിയുട യജമാനന്മാര് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും റാമന്

അധികാരികളുട അടുക്കല് കാണ്ടുപായി. അവേര് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും അടിച്ചു, അനന്തരം

കാരാഗ്രഹത്തില് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

അവര എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ഇട്ടുകളഞ്ഞു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

റാം, റാമന്

• 

• 

• 

• 
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അവേര് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും ഏറ്റവേും കൂടുത്രല് കാവേല് ഉള്ള സ്ഥലത്തു ഇട്ടു. അവേരുട കാലുകള

വേലിയ ത്രടിക്കഷണങ്ങളാട് ബ്രന്ധിച്ചു. എന്നാല് അര്ദ്ധരാത്രിയില്, പൗലാസും ശീലാസും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിച്ചു

കാണ്ടുള്ള ഗ്രാനങ്ങള് പാടിക്കാണ്ടിരുന്നു. 

രാതിയുട മദ്ധ്യത്തില്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “രാത്രിയില് വേളര വേകിയ” അല്ലങ്കില്, “നന്ന അത്രിരാവേില.” ഇത്രു

സാധാരണയായി ജനങ്ങള് ഗ്രാഢനിദൈയിലും, പുറത്തു പൂര്ണ്ണമായി ഇരുട്ട് ആയിരിക്കുന്ന സമയത്തും ആയിരുന്നു.

ദൈവത്തിനു സ്താതഗാനങ്ങള് പാടി

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പാട്ട് പാടികാണ്ട് ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്ത

സ്ത്രുത്രിക്കുവോനായി ഗ്രാനങ്ങള് ആലപിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്തിനു സ്ത്രുത്രി നല്കുന്ന ഗ്രാനങ്ങള് പാടി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

സ്ത്രുത്രി, സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു, സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ട, സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന, സ്ത്രുത്ര്യര്ഹന്

• 

• 

• 

• 
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പട്ടന്ന്, അവേിട ശക്തമായ ഭൂകമ്പം ഉണ്ടായി! എല്ലാ കാരാഗ്രഹ വോത്രിലുകളും മലര്ക്ക ത്രുറക്കുകയും എല്ലാ

ത്രടവേുകാരുടയും ചങ്ങലകള് അഴിഞ്ഞു വേീഴുകയും ചയ്ത്രു. 

മലൈക്ക തുറന്നു

അത്രായത്ര്, “ത്രാഴുകള് ത്രുറക്കപ്പട്ടിട്ടു പട്ടന്ന് വേിസ്ത്രൃത്രമായി ത്രുറന്നു.”

പട്ടന്നു വീണു

അത്രായത്ര്, പട്ടന്ന് അഴിഞ്ഞുവേീണു” അല്ലങ്കില്, “ത്രടവേുകാര് സ്വത്രന്തരാകത്തക്കവേണ്ണം പട്ടന്ന്

അഴിഞ്ഞുമാറി.”
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അപ്പാള് കാരാഗ്രഹപമാണി ഉണര്ന്നു. കാരാഗ്രഹവോത്രില് ത്രുറന്നു കിടക്കുന്നത്രു ത്രാന് കണ്ടു. എല്ലാ ത്രടവേുകാരും

ഓടി രക്ഷപ്പട്ടന്നു ത്രാന് കരുത്രി. റാമന് അധികാരികള് അവേര് രക്ഷപ്പടുവോന് അനുവേദൈിച്ചത്രുകാണ്ട് ത്രന്ന

വേധിക്കുമന്ന് ത്രാന് ഭയപ്പട്ടത്രിനാല്, ആത്മഹത്ര്യ ചയ്യുവോന് ത്രയ്യാറായി! എന്നാല് പൗലാസ് അവേന

കണ്ടപ്പാള്, ‘’നില്ക്കൂ! നീ നിനക്ക് ത്രന്ന ദൈാഷം ഒന്നും വേരുത്തരുത്ര്, ഞങ്ങള് എല്ലാവേരും ഇവേിടത്തന്ന ഉണ്ട്”

എന്ന് ഉറക്ക വേിളിച്ചുപറഞ്ഞു.

കാരാഗഹ പമാണി

അത്രായത്ര്, “കാരാഗ്രഹത്തിന്റെ ചുമത്രലയുള്ള ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന്”

ഞങ്ങള്

ചില ഭാഷകള്ക്ക് ആരാട് സംസാരിക്കുന്നുവോ ആ വേ്യക്തി ഉള്പ്പടാത്ത വേിധം “ഞങ്ങള്” എന്ന പത്ര്യക രൂപം

പയാഗ്രത്തില് ഉണ്ട്. ഇവേിട “ഞങ്ങള്” എന്നത്ര് കാരാഗ്രഹ പമാണിയ ഉള്പ്പടുത്തുന്നില്ല. പൗലാസിനയും

ബ്രാക്കിയുള്ള ത്രടവേുകാരയും മാത്രമ ഉള്ക്കാള്ളിക്കുന്നുള്ളൂ.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

റാം, റാമന്

പൗലാസ്, ശൗല്

• 

• 
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കാരാഗ്രഹപമാണി വേിറച്ചുകാണ്ട് പൗലാസിന്റെയും ശീലാസിന്റെയും അടുക്കല് വേന്നു, “രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ

ഞാന് എന്തുചയ്യണം?” എന്നു ചാദൈിച്ചു. പൗലാസ് മറുപടി പറഞ്ഞു യശുവേില് വേിശ്വസിക്ക. യജമാനന്, നീയും

നിന്റെ കുടുംബ്രവേും രക്ഷിക്കപ്പടും. അനന്തരം കാരാഗ്രഹപമാണി പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും ത്രന്റെ

ഭവേനത്തിലക്ക് കാണ്ടുപാകുകയും മുറിവേുകള് കഴുകുകയും ചയ്ത്രു. പൗലാസ് അയാളുട വേീട്ടില്

ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാവേരാടും യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള നല്ല സന്ദ്രശം പസംഗ്രിച്ചു. 

രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്ന് ഞാന് രക്ഷിക്കപ്പടുവോന്” അല്ലങ്കില്,

ആയത്രിനാല് ദൈവേം എന്ന എന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോന്.” ഈ ചാദൈ്യം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്

ഭൂമികുലുക്കം ഉണ്ടാക്കിയ ദൈവേത്താല് ശിക്ഷിക്കപ്പടുന്നത്രില്നിന്നും ഒരു രക്ഷ ഉണ്ടാകണ്ടത്രിന് എന്നാണ്.

യജമാനനായ യശുവില് വിശ്വസിക്കുക

ഇത്ര് കാരാഗ്രഹപമാണിയാടും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്താടും പറഞ്ഞത്രായ കാര്യമാണ്, അവേര് പിന്നീട്

വേിശ്വസിക്കുകയും സ്നാനപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. ചില പരിഭാഷകള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു രീത്രി പൗലാസ് ആ

സംഘത്താടു സംസാരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

നീയും നിന്റെ കുടുംബ്രവും രക്ഷ പാപിക്കും.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം നിന്നയും നിന്റെ കുടുംബ്രത്തയും നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്കുള്ള

നിത്ര്യമായ ശിക്ഷയില്നിന്നു രക്ഷിക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

• 

• 

• 
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കാരാഗ്രഹപമാണിയും ത്രന്റെ മുഴുവേന് കുടുംബ്രവേും യശുവേില് വേിശ്വസിച്ചത്രുകാണ്ട് പൗലാസും ശീലാസും

അവേര സ്നാനപ്പടുത്തി. അനന്തരം കാരാഗ്രഹപമാണി പൗലാസിനും ശീലാസിനും ഭക്ഷണം നല്കുകയും

അവേര് ഒരുമിച്ചു സന്താഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര, സന്താഷിക്കുക,

സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച, സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദൈിച്ചു,

ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അടുത്ത ദൈിവേസം പട്ടണത്തില നത്രാക്കന്മാര് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്ന്

സ്വത്രന്തരാക്കി, ഫിലിപ്പ്യ പട്ടണം വേിട്ടുപാകണമന്ന് അഭ്യര്ഥിച്ചു. പൗലാസും ശീലാസും ലുദൈിയയയും മറ്റു ചില

സ്നഹിത്രന്മാരയും സന്ദ്രര്ശിച്ച ശഷം പട്ടണം വേിട്ടു. യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത എങ്ങും പരന്നു

കാണ്ടിരിക്കയും സഭ വേളര്ന്നു കാണ്ടിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. 

പട്ടണത്തിന്റെ തലൈവന്മാർ

ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് “പട്ടണത്തില ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന്മാര്” അല്ലങ്കില്, നഗ്രരത്തില അധികാരികള്” എന്നാണ്.

യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം വ്യാപിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “അധികമധികം സ്ഥലങ്ങളില് ഉള്ള ജനങ്ങള് യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം ശവേിച്ചുകാണ്ട്

വേന്നിരുന്നു.”

സഭ വളർന്നുകാണ്ടിരുന്നു

അത്രായത്ര്, “അധികമധികം ജനം സഭയുട ഭാഗ്രമായി വേന്നുകാണ്ടിരുന്നു” അല്ലങ്കില്, “അധികമധികമായി ജനം

യശുവേില് വേിശ്വസിച്ചു വേന്നുകാണ്ടിരുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

ശീലാസ്, സില്വാനസ്

ഫിലിപ്പ്യ, ഫിലിപ്പിയര്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സഭ, സഭകള്, സഭ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പൗലാസും ഇത്രര കിസ്ത്രീയ നത്രാക്കന്മാരും നിരവേധി പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാത്ര ചയ്ത്രു. അവേര് ജനങ്ങള

യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത പഠിപ്പിക്കുകയും പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രുപാന്നു. അവേര് സഭയില് ഉള്ള

വേിശ്വാസികള പാത്സാഹിപ്പിക്കുന്നത്രിനും പട്ടിപ്പിക്കുന്നത്രിനുമായി നിരവേധി കത്തുകളും എഴുത്രി. അവേയില് ചില

കത്തുകള് ബ്രബ്രിളില പുസ്ത്രകങ്ങളായി ത്രീരുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉള്ളത്രാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പൗലാസ്, ശൗല്

കിസ്ത്ര്യാനി

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

സഭ, സഭകള്, സഭ

അപ്പാസ്ത്രല പവേര്ത്തികള് 16:11-40ല് നിന്നുള്ള ഒരു ദൈവേവേചന കഥ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ലാകത്ത സൃഷ്ടിച്ചപ്പാള്, എല്ലാ കാര്യങ്ങളും പരിപൂര്ണമായിരുന്നു ഉത്തമമായിരുന്നു. പാപം

ഇല്ലായിരുന്നു. ആദൈാമും ഹവ്വയും പരസ്പരം സ്നഹിച്ചു, അവേര് ദൈവേത്തയും സ്നഹിച്ചു. രാഗ്രമാ മരണമാ

ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. ലാകം ഇപകാരം ആയിരിക്കണമന്നാണ് ദൈവേം ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നത്ര്.

ദൈവം ലൈാകത്ത സൃഷ്ടിച്ചു

അത്രായത്ര്, “ദൈവേം ലാകത്ത ഒന്നുമില്ലായ്മയില്നിന്ന് സൃഷ്ടിച്ചു.”

കുറ്റമറ്റത്

അത്രായത്ര്, ദൈവേം എന്തല്ലാം പൂര്ത്തീകരിക്കണം എന്ന് ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നുവോ “അത്രു വോസ്ത്രവേമായും അപകാരം

ത്രന്നയായി.”

അവിട പാപം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല

ചില ഭാഷകളില് “പാപം” എന്നുള്ളത്ര് ഒരു വേസ്ത്രുത്ര ആയിട്ടല്ല, പത്ര്യുത്ര ഒരു നടപടി ആയിട്ടാണ്

പകടമാക്കിയിരിക്കുന്നത്ര്. അപകാരം ഉള്ള വേിഷയങ്ങളില് ഇത്ര്, “ആരുംത്രന്ന ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രിരുന്നില്ല”

അല്ലങ്കില്, “ജനം പാപം ചയ്ത്രിരുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്, “ത്രിന്മയായ യാത്രാന്നും സംഭവേിച്ചിരുന്നില്ല” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവിട രാഗമാ മരണമാ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല

അത്രായത്ര്, “ആര്ക്കുംത്രന്ന രാഗ്രം പിടിപടുകയാ ആരുംത്രന്ന മരിക്കുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നില്ല” അല്ലങ്കില്,

അവേര് രാഗ്രികളാകുകയാ മരിക്കുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ആദൈാം

ഹവ്വ

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രാട്ടത്തില് വേച്ച് സാത്താന് പാമ്പില് കൂട ഹവ്വയാടു സംസാരിച്ചു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേന് അവേള

വേഞ്ചിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു. അങ്ങന അവേളും ആദൈാമും ദൈവേത്തിന്നത്രിര പാപം ചയ്ത്രു. അവേര് പാപം

ചയ്ത്രത്രു നിമിത്തം, ഭൂമിയില് ഉള്ള എല്ലാവേരും മരിക്കുന്നു.

താട്ടം

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആദൈ്യ മനുഷ്യനയും സ്ത്രീയയും നിയമിച്ചാക്കിയ ദൈവേം ത്രന്ന സൃഷ്ടിച്ച ത്രാട്ടത്ത

ആകുന്നു.

ഹവ്വയ വഞ്ചിക്കുക

അത്രായത്ര്, “ഹവ്വയാടു കള്ളം പറയുക.” ദൈവേം പറഞ്ഞ കാര്യത്താട് ഹവ്വയില് സാത്താന് കള്ളം പറഞ്ഞ്

സംശയം ജനിപ്പിച്ചു. ഇങ്ങന ചയ്ത്രത്രിനാല്, അവേന് അവേള ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കടു കാണിക്കുവോന്

കൗശലം പയാഗ്രിച്ചു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

ഹവ്വ

ആദൈാം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആദൈമും ഹവ്വയും പാപം ചയ്യുക നിമിത്തം, വേളര മാശമായത്രു സംഭവേിച്ചു. അവേര് ദൈവേത്തിന്റെ ശത്രുക്കളായി

മാറി. ത്രത്ര്ഫലമായി, ത്രുടര്ന്ന് ഓരാ മനുഷ്യനും പാപം ചയ്ത്രുവേന്നു. ജന്മനാ ത്രന്ന ഓരാ വേ്യക്തിയും

ദൈവേത്തിന്റെ ശത്രുവോണ്. മനുഷ്യര്ക്കും ദൈവേത്തിനും ഇടയില് സമാധാനം ഇല്ലായിരുന്നു. എന്നാല് സമാധാനം

ഉണ്ടാകണമന്ന് ദൈവേം ആഗ്രഹിച്ചു. 

കൂടുതല് ഭയങ്കരമായി

അത്രായത്ര്, “കൂടുത്രല് വേഷളായി” അല്ലങ്കില്, “മഹാ മാശമായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ആദൈാം

ഹവ്വ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 
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ഹവ്വയുട സന്തത്രി സാത്താന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കുമന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. സാത്താന് അവേന്റെ കുത്രികാല്

കടിക്കുമന്നും അവേിടുന്നു പറഞ്ഞു. വേറാരു വോക്കില് പറഞ്ഞാല്, സാത്താന് മശീഹയ കാല്ലും, എന്നാല്

അവേന ദൈവേം വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു ഉയര്ത്തും. അത്രിനുശഷം, മശീഹ സാത്താന്റെ അധികാരത്ത

എന്നന്നക്കും എടുത്തുകളയും. അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം ആ മശീഹ യശുവോണന്ന് ദൈവേം കാണിച്ചു. 

സാത്താന്റെ തലൈ തകർക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സാത്താന്റെ ത്രലയില് കയറിനില്ക്കുകയും അത്രിന ത്രകര്ത്തു ത്രരിപ്പണം

ആക്കുകയും ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്, സാത്താന്റെ ത്രലമല് കയറി അത്രിന ചിന്നഭിന്നമാക്കുക.” ഇത്ര് ഒരു

മനുഷ്യന് ഒരു പാമ്പിന്റെ ത്രലമല് കയറുന്നത്രിന്റെ സാദൈൃശ്യം ആകുന്നു. ത്രല പൂര്ണ്ണമായി ത്രകര്ക്കപ്പട്ടു,

അത്രിനാല് പാമ്പ് ചാകുകയും ത്രന്മൂലം ദൈാഷം മാറുകയും ചയ്ത്രു.

അവന്റെ കുതികാല് മുറിപ്പടുത്തുക

ഇത്ര് ഒരു മനുഷ്യന്റെ കാല്പത്തിയില് ത്രറയില് ആയിരിക്കുന്ന ഒരു പാമ്പ് കടിക്കുന്നത്രിനു സമാനം ആണ്. ഈ

വേിഷയത്തില്, സാത്താന് മശീഹയ്ക്ക് ഉപദൈവേം ഉണ്ടാക്കും, എന്നാല് അവേന നശിപ്പിക്കുവോന് കഴിയുകയില്ല.

അവന വീണ്ടും ജീവനിലൈക്ക് ഉയിർപ്പിക്കുക

അത്രായത്ര്, “അവേന വേീണ്ടും ജീവേന് ഉള്ളവേനാക്കുക.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

ഹവ്വ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം നാഹയാട് അവേിടുന്ന് അയയ്ക്കുവോന് പാകുന്ന ജലപളയത്തില്നിന്ന് ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്ത

രക്ഷിക്കുവോനായി ഒരു പടകു നിര്മ്മിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ത്രന്നില് വേിശ്വസിച്ചിരുന്ന ജനത്ത ദൈവേ

ഇഷ്ടപകാരമാണ് രക്ഷിച്ചത്ര്. അത്രുപാല, ഓരാരുത്തരും അവേര് പാപം ചയ്ത്രിരിക്കയാല്

കാല്ലപ്പടണ്ടത്രുണ്ട്. എന്നാല് ദൈവേം യശുവേിന ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേരയും രക്ഷിക്കുവോനായി

അയച്ചു. 

അവരുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം നശിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “എല്ലാവേരും ദൈവേത്താല് നിത്ര്യമായി ശിക്ഷിക്കപ്പടണം

എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേര് പാപം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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നൂറുകണക്കിനു വേര്ഷങ്ങളായി, പുരാഹിത്രന്മാര് ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു. ഇത്ര് ജനം

പാപം ചയ്ത്രു വേന്നത്രിനയും അത്രിനാല് അവേര് ദൈവേത്തിന്റെ ശിക്ഷക്ക് യാഗ്ര്യര് എന്നത്രിനയും

സൂചിപ്പിച്ചുവേന്നിരുന്നു. എന്നാല് ആ യാഗ്രങ്ങള്ക്ക് അവേരുട പാപങ്ങള ക്ഷമിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞില്ല. യശുവോണ്

പരിപൂര്ണനായ മഹാപുരാഹിത്രന് . ആയിരുന്നു. പുരാഹിത്രന്മാര്ക്ക് ചയ്യുവോന് കഴിയാത്രിരുന്നത്രിന

അവേിടുന്ന് ചയ്ത്രു. സകലരുടയും പാപങ്ങള പാക്കുവോന് വേണ്ടി ത്രന്നത്തന്ന യാഗ്രമായി അര്പ്പിച്ചു.

അവേരുട സകല പാപങ്ങള് നിമിത്തം ത്രന്ന ശിക്ഷിക്കുന്നത്ര് ത്രാന് സ്വീകരിച്ചു. ഈ കാരണം നിമിത്തം, യശു

ഉത്ര്കൃഷ്ടനായ മഹാപുരാഹിത്രന് ആയിത്തീര്ന്നു. 

അവിടുന്ന് തന്നത്താൻ സമർപ്പിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശു ത്രന്നത്താന് വേധിക്കപ്പടുവോന് അനുവേദൈിച്ചു.”

ശിക്ഷ ഏറ്റടുത്തു

അത്രായത്ര്, “ത്രന്റെ സ്വന്ത ശരീരത്തില് ശിക്ഷ സ്വീകരിച്ചു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പുരാഹിത്രന്, പുരാഹിത്രന്മാര്, പൗരാഹിത്ര്യം

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

മഹാപുരാഹിത്രന്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അബ്രഹാമില്കൂടി, “നിന്നില്കൂട ഞാന് ഭൂമിയിലുള്ള സകല വേംശങ്ങളയും അനുഗ്രഹിക്കുന്നു.” യശു

ഈ അബ്രഹാമിന്റെ സന്തത്രി ആയിരുന്നു. ദൈവേം സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും അബ്രഹാമില് കൂട

അനുഗ്രഹിച്ചു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന സകലരയും ദൈവേം അവേരുട

പാപങ്ങളില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുന്നു. ഈ ജനം യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം അവേര അബ്രഹാമിന്റെ

സന്തത്രികളായി പരിഗ്രണിക്കുന്നു. 

ഭൂമിയിലൈുള്ള സകലൈ ജനവിഭാഗങ്ങളും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ ലാകത്തിന്റെ വേിവേിധ ഭാഗ്രങ്ങളിലുമുള്ള എല്ലാ ജനങ്ങളും.”

അബ്രഹാമിന്റെ ഒരു ആത്മീയ സന്തതി

അത്രായത്ര്, “ആത്മീയമായി അബ്രഹാമിനാട് ബ്രന്ധപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്രും, ദൈവേത്തിന്റെ ജനത്തില് ഒരുവേനുമായ.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേം

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

ആത്മാവേ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ത്രന്റെ സ്വന്ത പുത്രനായ ഇസഹാക്കിന ത്രനിക്ക് യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

ദൈവേം ഇസഹാക്കിനു പകരമായി യാഗ്രാര്പ്പണത്തിനു വേണ്ടി ഒരു ആടിന കാടുത്തു. നാം എല്ലാവേരും നമ്മുട

പാപങ്ങള് നിമിത്തം മരണയാഗ്ര്യരാണ്! എന്നാല് ദൈവേം യശുവേിന നമ്മുട സ്ഥാനത്ത് മരണത്തിനായി

എല്പ്പിച്ചുത്രന്നു. ആയത്രിനാലാണ് യശുവേിന നാം ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട് എന്നു വേിളിക്കുന്നത്ര്.

തന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു പകരം,

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിന്റെ സ്ഥാനത്ത്” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ പുത്രന്

യിസഹാക്കിന്റെ സ്ഥാനത്ത്” അല്ലങ്കില്, “ത്രാന് യിസഹാക്കിന ഒരു യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കണ്ട സ്ഥാനത്ത്

അപകാരം അര്പ്പിക്കാത്രിരിക്കണ്ടത്രിന്.”

മരണത്തിന് അർഹൻ

അത്രായത്ര്, “മരിച്ചിരിക്കണം.”

നമ്മെുട സ്ഥാനത്ത് മരിക്കണ്ടതിന്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നാം ഓരാരുത്തരുടയും സ്ഥാനത്ത് മരിക്കണ്ടത്രിന്” അല്ലങ്കില്,

“അത്രുകാണ്ട് അവേന് നാം കാല്ലപ്പടാത്രിരിക്കണ്ടത്രിനുവേണ്ടി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

അബ്രഹാം, അബ്രാം

പുത്രന്, പുത്രന്മാര്

യിസഹാക്ക്

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം അവേസാനത്ത ബ്രാധ ഈജിപ്ത്രില് അയച്ചപ്പാള് ഓരാ ഇസയല്യ കുടുംബ്രത്താടും ഒരു

കുഞ്ഞാടിന കാല്ലുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ആ കുഞ്ഞാട് യാത്രാരു ഊനവേും ഇല്ലാത്തത്ര് ആയിരിക്കണം.

അനന്തരം അത്രിന്റെ രക്തം എടുത്തു വോത്രിലിന്റെ മുകളിലും വേശങ്ങളിലും പൂശണം. ദൈവേം രക്തം കണ്ടപ്പാള്,

അവേരുട ഭവേനങ്ങള ഒഴിഞ്ഞു പാകുകയും അവേരുട ആദൈ്യജാത്രന സംഹരിക്കാത്ര ഇരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ഇത്രു സംഭവേിച്ചപ്പാള്, ദൈവേം ഇത്രിന പസഹാ എന്ന് വേിളിച്ചു. 

മിസയിമില് അവസാനത്ത ബ്രാധ അയച്ചു

അത്രായത്ര്, “മിസയിമിന്മല് അവേസാനത്ത ബ്രാധ വേരുവോന് ഇടവേരുത്തി.” ദൈവേം അയച്ച പത്താമത്ത

ബ്രാധയാണ് ഈജിപ്ത്ര്യരുട ആദൈ്യജാത്രന്മാര സംഹരിക്കുവോന് കാരണമായത്ര്.

ഒരു ഊനമില്ലാത്ത കുഞ്ഞാട്

അത്രായത്ര്, “യാത്രാരു ന്യൂനത്രയും ഇല്ലാത്ത ഒരു കുഞ്ഞാട്.”

ഇതിന്റെ രക്തം

അത്രായത്ര്, “കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം.”

കട്ടിളക്കാലൈുകള്

കട്ടിളക്കാലുകള് എന്നത്ര് പരിചിത്രമല്ലങ്കില്, ഇത്ര് “കത്രകുകള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.”

കടന്നുപായി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ കടന്നുചന്നു” അല്ലങ്കില്, “പായി.” ഇത്ര് “പസഹ” എന്നത്ര് എപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യുന്നു എന്നത്രിനനുസരിച്ച് ബ്രന്ധപ്പടുത്തി പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രാണ്.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

രക്തം

പസ്സഹ

• 

• 

• 

• 
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യശു ഒരു പസഹാ കുഞ്ഞാടിന പാലയാണ്. ത്രാന് ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രിരുന്നില്ല, അത്രിനാല് ത്രന്റെ

പക്കല് ത്രറ്റ് ഒന്നും ത്രന്ന ഇല്ലായിരുന്നു . അവേിടുന്ന് പസഹാ ഉത്സവേത്തിന്റെ സമയത്ത് മരിച്ചു. ആരങ്കിലും

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുമ്പാള്, യശുവിന്റെ രക്തം ആ വേ്യക്തിയുട പാപത്തിനുവേണ്ടി കാടുക്കുന്നു. അത്ര്

ആ വേ്യക്തിയുട കണക്കില് ദൈവേം വേകയിരുത്തുന്നത്രിനാല്, ദൈവേം ആ വേ്യക്തിയ ശിക്ഷിക്കുന്നില്ല. 

നമ്മെുട പസഹ കുഞ്ഞാട്

അത്രായത്ര്, “പസഹ കുഞ്ഞാട് നമുക്കുവേണ്ടി കാല്ലപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം നാം കടന്നുപാകണ്ടത്രിനായി

കുഞ്ഞാട് കാല്ലപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “കുഞ്ഞാട് നമുക്കു വേണ്ടി കാല്ലപ്പട്ടു അത്രിനാല് ദൈവേം നമ്മ വേറുത്ര

വേിട്ടു.”

പാപരഹിതം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരിക്കലും പാപം ചയ്യാത്ത”

യശുവിന്റെ രക്തം

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യശു പാപികള്ക്കുവേണ്ടി മരിച്ചത്രുനിമിത്തം യശു ത്രന്നത്തന്ന യാഗ്രമായി

സമര്പ്പിക്കുക ആയിരുന്നു.” “രക്തം” എന്ന പദൈം ഇവേിട “മരണം” എന്നും അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ദൈവത്തിന്റെ ശിക്ഷ ആ മനുഷ്യന കടന്നുപാകുന്നു

ഈ പസ്ത്രാവേനയുട അര്ത്ഥം, “ദൈവേം ആ വേ്യക്തിയ ശിക്ഷിക്കുന്നില്ല എന്നാണ്.” ഇത്രിന “പസഹ” എന്നും

“പസഹ കുഞ്ഞാട്” എന്നും ഉള്ളത്രിന് ബ്രന്ധമുള്ള പദൈസഞ്ചയങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യുക. പസഹ

എന്ന പരില് “വേറുത്ര വേിടുക” എന്ന വോക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചങ്കില്, ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം

ആ മനുഷ്യന ശിക്ഷയില്നിന്നും വേറുത്രവേിടുന്നു.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പസ്സഹ

കുഞ്ഞാട്, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

രക്തം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ഇസയല് മക്കളാട് ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേരായിരുന്നു അവേന്

ത്രിരഞ്ഞടുത്ത ജനം. എന്നാല് ഇപ്പാള് ദൈവേം എല്ലാവേര്ക്കും വേണ്ടിയുള്ള ഒരു പുത്രിയ ഉടമ്പടി

ഉണ്ടാക്കിയിരിക്കുന്നു. ഇപ്പാള് ഏത്രാരു ജനവേിഭാഗ്രത്തില് പട്ടത്രായ എത്രാരു വേ്യക്തിയും ഈ പുത്രിയ ഉടമ്പടി

സ്വീകരിക്കുമ്പാള്, ത്രാന് ദൈവേജനത്താട് ചരുന്നു. ത്രാന് അപകാരം ആയിത്തീരുന്നത്ര് ത്രാന് യശുവേില്

വേിശ്വസിക്കുന്നു എന്നത്രിനാല് ആണ്. 

യിസായലൈ്യർ, അവിടുത്ത തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടതായ ജനം

അത്രായത്ര്, “യിസായല് ജനം, അവേിടുന്ന് ത്രിരഞ്ഞടുത്തത്രായ ജനം” അല്ലങ്കില്, “ത്രന്റെ ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട

ജനം, യിസായല് മക്കള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുത്രിയ ഉടമ്പടി

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം അത്രിശക്തമായ അധികാരത്താട പഖ്യാപിച്ച ഒരു പവോചകനായിരുന്നു മാശ. എന്നാല്

എല്ലാവേരിലും വേച്ച് ഏറ്റവേും വേലിയ പവോചകന് യശു ത്രന്നയാണ്. ത്രാന് ദൈവേമാണ്, അത്രിനാല് ത്രാന്

ചയ്ത്രത്രും അരുളിയത്രുമായ സകലവേും ദൈവേത്തിന്റെ പവേര്ത്തികളും വേചനങ്ങളും ആണ്. ആ

കാരണത്താലാണ് ത്രിരുവേഴുത്തുകള് യശുവേിന ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം എന്നു വേിളിക്കുന്നത്ര്. 

ഒരു വലൈിയ പവാചകൻ

അത്രായത്ര്, “ഒരു പധാനപ്പട്ട പവോചകന്.”

ഏറ്റവും മഹാനായ പവാചകൻ

അത്രായത്ര്, “ഏറ്റവേും പധാനപ്പട്ട പവോചകന്.”

അവിടുന്ന് ദൈവവചനം ആകുന്നു

അത്രായത്ര്, “അവേന ദൈവേവേചനം എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു” എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേിടുന്ന് ദൈവേത്തിന്റെ സ്വഭാവേ

വേിശഷത്രകള് വേളിപ്പടുത്തുന്നു. മറ്റു പവോചകന്മാര് ദൈവേം അവേര്ക്ക് നല്കിയ സന്ദ്രശങ്ങള് പസംഗ്രിച്ചു,

എന്നാല് യശു ത്രന്റെ പസംഗ്രത്തിലും ത്രന്റെ പവേര്ത്തികളിലും ദൈവേത്ത വേളിപ്പടുത്തി.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

മാശ

പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിനാട് ത്രന്റെ സന്തത്രികളില് ഒരുവേന് എന്നന്നക്കുമായി ദൈവേജനത്ത ഭരിക്കുമന്ന്

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. യശു ത്രന്നയാണ് ആ ദൈവേപുത്രനും മശീഹയും, ആയത്രിനാല് അവേിടുന്നാണ്

എന്നന്നക്കും ഭരിക്കുവോന് കഴിയുന്ന ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രി. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈാവേീദൈ്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈാവേീദൈ് ഇസായലിന്റെ രാജാവോയിരുന്നു, എന്നാല് യശു സര്വേലാകത്തിന്റെയും രാജാവോകുന്നു! അവേിടുന്ന്

വേീണ്ടും വേരികയും ത്രന്റെ ഭരണം നീത്രിയാടും സമാധാനത്താടുംകൂട എന്നന്നക്കുമായി നടത്തുകയും ചയ്യും.

മുഴുവൻ പപഞ്ചത്തിന്റെയും രാജാവ്

അത്രായത്ര്, “സകലരുടയും സകലത്തിന്റെയും സകല സ്ഥലങ്ങളുടയും രാജാവേ്.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസത്താടുകൂട ആയിരിക്കും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈാവേീദൈ്

രാജാവേ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്ര്വം, രാജകീയമായ

ഇസയല്, ഇസയല്യര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

നീത്രിയായ, നീത്രി, അനീത്രി, അനീത്രിയായ, അനീത്രി, നീത്രിപൂര്വ്വം ആയ, നീത്രീകരിക്കുക, നീത്രികരണം

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

ഉല്പ്പത്തി 1-3,6,14,22; പുറപ്പാട് 12,20; 2ശമുവേല് 7; എബ്രായര് 3:1-6,4:14-5:10,7:1-8:13; 9:11-10:18; വേളിപ്പാട് 21ല്

നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മറിയ എന്ന യുവേത്രിയാട് ഒരു ദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, അവേള് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ജന്മം നല്കും. അവേള് ഒരു

കന്യക ആയിരിക്കത്തന്ന, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേളുടമല് വേരികയും അവേള് ഗ്രര്ഭവേത്രി ആകുകയും ചയ്ത്രു.

അവേള് ഒരു പുത്രന പസവേിക്കുകയും അവേനു യശു എന്നു പരിടുകയും ചയ്ത്രു. അത്രുകാണ്ട് യശു

ദൈവേവേും മനുഷ്യനും ആകുന്നു.

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്ര്വം

മറിയ, യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

• 

• 

• 

• 
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അവേിടുന്ന് ദൈവേം എന്ന് കാണിക്കുവോന് യശു നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്ത്രു. അവേിടുന്ന് വേള്ളത്തിന്മല്

നടക്കുകയും നിരവേധി രാഗ്രികള സൗഖ്യമാക്കുകയും മറ്റു പലരില്നിന്നും ഭൂത്രങ്ങള പുറത്താക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവേിടുന്ന് മരിച്ചവേര ജീവേന് നല്കി ഉയിര്പ്പിക്കുകയും, അഞ്ച് അപ്പവേും രണ്ടു ചറു മീനും കാണ്ട് 5,000

പരിലുമധികമായ ജനങ്ങള പാറ്റുവോന് ത്രക്ക ഭക്ഷണമായി മാറ്റി. 

ഭൂതങ്ങള ഓടിച്ചുകളഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “ഭൂത്രങ്ങള ജനങ്ങളില്നിന്നും പുറത്തു വേരുവോന് ഇടയാക്കി.”

മരിച്ചവര ജീവനിലൈക്ക് ഉയിർപ്പിച്ചു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “മരിച്ചുപായ ആളുകള വേീണ്ടും ജീവേന് പാപിച്ചവേര് ആക്കി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അത്ഭുത്രം, അത്ഭുത്രങ്ങള്, അത്രിശയം, അത്രിശയങ്ങള്, അടയാളം, അടയാളങ്ങള്

ദൈവേം

രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക, രാഗ്രവേിമുക്തം ആയി, സൗഖ്യം ആകുക, സൗഖ്യം ആയി, സൗഖ്യമാകുക,

സൗഖ്യമാകല്, സൗഖ്യ ദൈായകന്, ആരാഗ്ര്യം, ആരാഗ്ര്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്ര്യം ഉള്ള

ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ഒരു വേലിയ ഗ്രുരുവേും ആയിരുന്നു. അവേിടുന്ന് പഠിപ്പിച്ചവേയല്ലാം ത്രന്ന, ശരിയായി പഠിപ്പിച്ചു. അവേിടുന്ന്

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ആകയാല് ജനങ്ങള് അവേിടുന്ന് പറയുന്നത്ര് ചയ്യണം. ഉദൈാഹരണമായി, നിങ്ങള്

നിങ്ങളത്തന്ന സ്നഹിക്കുന്നപാല ത്രന്ന മറ്റുള്ളവേരയും സ്നഹിക്കണ്ട ആവേശ്യമുണ്ട് എന്ന് അവേിടുന്ന്

പഠിപ്പിച്ചു.

ഒരു മഹാനായ ഗുരു

അത്രായത്ര്, “ഒരു വേളര പധാനപ്പട്ട ഗ്രുരു” അല്ലങ്കില്, “ഒരു ഉത്തമനായ ഉപദൈഷ്ടാവേ്.”

അതുപാലൈ തന്ന

അത്രായത്ര്, “അത്രത്താളം ത്രന്ന” അല്ലങ്കില്, “അത്ര അളവേില്ത്രന്ന” അല്ലങ്കില്, “അത്ര

നിലവോരത്തില്ത്രന്ന.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 
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നിങ്ങളുട സമ്പത്ത് ഉള്പ്പട നിങ്ങള് ഏറ്റവേും അധികമായി സ്നഹിക്കുന്ന എന്തിനക്കാളും അധികമായി

ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കണ്ട ആവേശ്യമുണ്ടന്നു അവേിടുന്ന് പഠിപ്പിച്ചു.

നിന്റെ സമ്പത്ത്

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷപ്പടുത്താം, നിങ്ങളുട പണം, അല്ലങ്കില്, നിങ്ങളുട കവേശാവേകാശങ്ങള്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ദൈവേം

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്ര് ഈ ലാകത്തിലുള്ള എന്തിനക്കാളും ഉപരിയായി ദൈവേരാജ്യത്തില് ആയിരിക്കുക എന്നത്ര്

ഏറ്റവേും ഉത്തമം ആകുന്നു എന്നാണ്. 

നിന്റെ പാപത്തില്നിന്നും രക്ഷിക്കപ്പടുവാൻ

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷാ നടപടിയില്നിന്ന് രക്ഷപ്പടുവോനായി” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേം

നിങ്ങള നിങ്ങളുട പാപത്തില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവോനായി അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട പാപങ്ങളില്നിന്നും രക്ഷ

പാപിക്കണ്ടത്രിനായി

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

• 

• 

• 

• 
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യശു പറഞ്ഞത്ര് ചില ആളുകള് ത്രന്ന സ്വീകരിക്കും. ആ ജനത്ത ദൈവേം രക്ഷിക്കും. എങ്കിലും, മറ്റുള്ളവേര്

ത്രന്ന സ്വീകരിക്കുകയില്ല. അവേിടുന്നു പിന്നയും പറഞ്ഞത്രു ചില ആളുകള് നല്ല നിലം പാലയാണ്,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേര് യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത സ്വീകരിക്കുകയും, ദൈവേം അവേര

രക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും. എങ്കില് ത്രന്നയും, മറ്റുള്ള ജനം വേഴിയില് കാണുന്ന കഠിനമായ നിലം പാലയാണ്.

ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം ആ പാത്രയില് വേീണത്രിനു ത്രുല്യം, എന്നാല് അവേിട ഒന്നും മുളയ്ക്കുന്നില്ല. ഇത്തരത്തില്

ഉള്ള ജനം യശുവേിന ക്കുറിച്ചുള്ള സന്ദ്രശം നിരാകരിക്കുന്നു. അവേര് അവേിടുത്ത രാജ്യത്തില് പവേശിക്കുവോന്

വേിസ്സമ്മത്രിക്കുന്നു.

മറ്റുള്ളവർ അങ്ങന അല്ല

അത്രായത്ര്, മറ്റുള്ള ജനങ്ങള് അവേന സ്വീകരിക്കുകയില്ല അത്രിനാല് അവേര് രക്ഷിക്കപ്പടുകയുമില്ല.”

ദൈവവചനമാകുന്ന വിത്ത്

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേിത്ത്, ദൈവേവേചനവേുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യാം.” ഈ പദൈസഞ്ചയം വേിത്തിനും

ദൈവേവേചനത്തിനും ത്രമ്മില് ഒരു ത്രാരത്രമ്യം നടത്തുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം പാപികള വേളരയധികം സ്നഹിക്കുന്നു എന്ന് യശു പഠിപ്പിച്ചു. അവേരാടു ക്ഷമിക്കണമന്നും അവേര

ത്രന്റെ മക്കള് ആക്കണമന്നും അവേിടുന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

പാതു വിവരങ്ങള്

ഈ ഘടകത്തിനുള്ള കുറിപ്പുകള് ഇല്ല

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം പാപത്ത വേറുക്കുന്നു എന്നും യശു പറഞ്ഞു. എന്തുകാണ്ടന്നാല് ആദൈാമും ഹവ്വയും പാപം ചയ്ത്രു,

അവേരുട എല്ലാ സന്തത്രികളും പാപം ചയ്ത്രു. ഈ ലാകത്തിലുളള ഓരാ വേ്യക്തിയും പാപം ചയ്ത്രു

ദൈവേത്തില് നിന്ന് അകന്നിരിക്കുന്നു. ഓരാരുത്തരും ദൈവേത്തിന്റെ ശത്രുവോയി ത്രീര്ന്നിരിക്കുന്നു. 

ദൈവത്തില്നിന്നും വർതിരിക്കപ്പട്ടു

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്താടുകൂട വേസിക്കുവോന് സാധ്യമല്ല” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേത്താട്

സമീപിക്കുവോന് സാധ്യമല്ല” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേവേുമായി ഒരു ബ്രന്ധത്തില് ആകുവോന് സാധ്യമല്ല.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ആദൈാം

ഹവ്വ

ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തത്രി, സന്തത്രികള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് ദൈവേം ലാകത്തിലുള്ള സകലരയും ഇപകാരം സ്നഹിച്ചിരിക്കുന്നു: അവേിടുന്ന് തന്റെ ഏക

പുതന നല്കി അവേനില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരുവേനയും ശിക്ഷിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു. പകരമായി, അവേര്

അവേനാടുകൂട എന്നന്നക്കും വേസിക്കും.

തന്റെ ഏക പുതന നല്കി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പാപങ്ങള്ക്കുവേണ്ടിയുള്ള യാഗ്രമായി ത്രന്റെ ഏക പുത്രന ഈ

ലാകത്തിന് അര്പ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “നമ്മുട പാപങ്ങള്ക്കു വേണ്ടിയുള്ള ഒരു യാഗ്രമായി അവേിടുന്ന് ത്രന്റെ

ഏകജാത്രന നമുക്കായി നല്കി.”

വിശ്വസിക്കുന്ന ആരായിരുന്നാലൈും

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു ആള്ക്കും.”

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതാരു വ്യക്തിയും തന്റെ പാപങ്ങള് നിമിത്തം

ശിക്ഷിക്കപ്പടുകയില്ല, എന്നാല് ദൈവത്താടു കൂട സദൈാകാലൈത്തക്കും

ജീവിക്കും

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരുവേന് എപ്പാള് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നുവോ, ദൈവേം അവേന്റെ

പാപങ്ങള് നിമിത്തം ആ വേ്യക്തിയ ശിക്ഷിക്കുകയില്ല, എന്നാല് ദൈവേത്താടുകൂട സദൈാകാലത്തക്കും

ജീവേിക്കുവോന് അവേന അനുവേദൈിക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 
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നിങ്ങള് പാപം ചയ്ത്രത്രുകാണ്ട് മരണയാഗ്ര്യരാണ്. ദൈവേത്തിനു നിങ്ങളാട് കാപമുള്ളവേനായിരിക്കുവോന്

ന്യായമുണ്ട്, എന്നാല് പകരമായി അവേിടുന്ന് യശുവേിനാട് കാപമുള്ളവേനായി ത്രീര്ന്നു. ത്രന്ന ഒരു കൂശില്

കാന്നത്രുവേഴി അവേിടുന്ന് യശുവേിന ശിക്ഷിച്ചു.

നിന്റെ പാപം നിമിത്തം

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നീ പാപം ചയ്ത്രത്രു നിമിത്തം.” ഇത്ര് സകല ജനങ്ങളകുറിച്ചും ആകുന്നു

സംസാരിക്കുന്നത്ര് എന്നു വേ്യക്തമാക്കുവോനായി, ചില ഭാഷകള് കൂടുത്രല് വേ്യക്തമായി ഇത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര്,

“സകല ജനങ്ങളും പാപം ചയ്ത്രത്രുകാണ്ട്, അവേര് കുറ്റവോളികള് ആകുന്നു. അവേര് മരണത്തിന് യാഗ്ര്യര്

ആകുന്നു എന്നാണ്.

ദൈവം കാപിഷ്ടൻ ആയിരിക്കണം

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേം കാപിക്കുന്നത്രിനു ന്യായം ഉണ്ടുത്രാനും.”

തന്റെ കാപം ചാരിഞ്ഞു

അത്രായത്ര്, “നര ത്രന്റെ കാപം ത്രിരിച്ചു” അല്ലങ്കില്, “....മല് വേച്ചു ത്രന്റെ കാപം മുഴുവേന്” അല്ലങ്കില്,

“മാത്രമായി കാപിച്ചു.”

നിനക്കുള്ള ശിക്ഷ ....പാപിച്ചു

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിനക്ക് പകരമായി ശിക്ഷിക്കപ്പട്ടു” അല്ലങ്കില്, “നിന്റെ

പാപങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി ശിക്ഷിക്കപ്പട്ടു.” ഇത്ര് എല്ലാവേര്ക്കും ബ്രാധിത്രമാണ് എന്നു വേ്യക്തമാക്കുന്നത്രിനായി, ഇത്ര്

“എല്ലാവേരുടയും പാപത്തിനുവേണ്ടി ശിക്ഷിക്കപ്പട്ടു” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന• 
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കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ദൈവേം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കൂശ്

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രില്ല, എന്നാല് അവേന ശിക്ഷിക്കുന്നത്രിനു ദൈവേത്ത അനുവേദൈിച്ചു. ത്രാന്

മരണത്ത സ്വീകരിച്ചു. ഈ രീത്രിയില് നിങ്ങളുട പാപത്തയും ലാകത്തിലുളള എല്ലാ മനുഷ്യരുട

പാപങ്ങളയും നീക്കുവോന് വേണ്ടി ത്രാന് ഉത്തമ യാഗ്രമായി ത്രീരുകയും ചയ്ത്രു. യശു ത്രന്നത്തന്ന

ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമാക്കിയത്രിനാല്, ദൈവേം ഏത്രു പാപത്തയും, എത്ര ഭയങ്കരമായ പാപങ്ങളയും ക്ഷമിക്കുന്നു. 

എടുത്തു നീക്കി

അത്രായത്ര്, “പിഴ നീക്കിക്കളയുക” അല്ലങ്കില്, “ശിക്ഷ നീക്കം ചയ്യുക” യശുവേിന്റെ യാഗ്രം മൂലം ദൈവേം നമ്മുട

പാപങ്ങള അത്രു നിലനില്ക്കാത്തത്രുപാല കാണുവോന് ഇടയാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പിച്ചു, യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുന്ന, വേഴിപാട്, വേഴിപാടുകള്

ദൈവേം

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നിങ്ങള് എത്ര സല്പവേര്ത്തികള ചയ്ത്രാലും, അത്രു നിമിത്തം ദൈവേം നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയില്ല.

ത്രന്നാടുകൂട സുഹൃത്ര്ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നത്രിനു നിങ്ങള്ക്ക് ഒന്നും ചയ്യുവോന് കഴിയുകയില്ല. പകരമായി,

യശുവോണ് ദൈവേപുത്രന് എന്ന് നിങ്ങള് വേിശ്വസിക്കുകയും, നിങ്ങള്ക്ക് പകരമായി അവേിടുന്ന് കൂശില് മരിച്ചു

എന്നും ദൈവേം അവേന ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്നും വേിശ്വസിക്കണം. നിങ്ങള് ഇത്രു വേിശ്വസിക്കുന്നു എങ്കില്,

നിങ്ങള് ചയ്ത്ര പാപത്ത ദൈവേം നിങ്ങളാട് ക്ഷമിക്കും.

സല്പവർത്തികള്ക്ക് നിന്ന രക്ഷിക്കുവാൻ സാധ്യമല്ല

അത്രായത്ര്, “നല്ല പവേര്ത്തികള് ചയ്യുന്നത്രുമൂലം നിങ്ങളുട പാപങ്ങളില്നിന്നും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുവോന്

സാധ്യമല്ല” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട പാപങ്ങളുട പിഴയില്നിന്ന് നിങ്ങള രക്ഷിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം യാത്രാന്നും

ത്രന്ന നിങ്ങള് ചയ്യുന്നത്ര് പര്യാപ്ത്രമായത്ര് അല്ല.

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് കഴുകുക

അത്രായത്ര്, നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് പൂര്ണ്ണമായി നീക്കം ചയ്യുവോന്” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് നീക്കം

ചയ്ത്രു നിങ്ങള ശുദ്ധീകരിക്കുവോന്.” ഇത്ര് ദൈവേം ജനത്ത പൂര്ണമായി അവേരുട പാപങ്ങള നീക്കി

അവേരുട ആത്മാവേില് ശുദ്ധീകരിക്കുന്നത്രിന കുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നു. ഇത്ര് ശാരീരിക ശുദ്ധീകരണത്ത

കുറിച്ചല്ല അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്.

നിങ്ങള്ക്ക് പകരമായി

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട സ്ഥാനത്ത്.”

അവന വീണ്ടും ജീവനിലൈക്ക് ഉയർത്തി

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന വേീണ്ടും ജീവേന് ഉള്ളവേനാക്കി.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

ദൈവേം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദൈവേം യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്ന അവേരുട യജമാനന് ആയി സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ഏവേരയും

രക്ഷിക്കും. എന്നാല് ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കാത്തവേര അവേിടുന്ന് രക്ഷിക്കുകയില്ല. നിങ്ങള് ധനവോനാ ദൈരിദൈനാ,

പുരുഷനാ സ്ത്രീയാ, പായമുള്ളവേനാ യുവോക്കളാ, അല്ലങ്കില് എവേിട ത്രാമസിക്കുന്നു എന്നത്രാ കാര്യമില്ല.

ദൈവേം നിങ്ങള സ്നഹിക്കുന്നു, നിങ്ങള് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും അത്രിനാല് അവേിടുന്ന് നിങ്ങളുട

സ്നഹിത്രന് ആകുകയും വേണമന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

അവനു നിങ്ങളുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധം ഉണ്ടാകും.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അത്രു നിമിത്തം നിങ്ങള്ക്ക് അവേിടുത്ത പത്രല് ആകാം” അല്ലങ്കില്,

“അത്രുനിമിത്തം നിങ്ങള്ക്ക് ദൈവേത്തിന്റെ സ്നഹിത്രന് ആകാം” അല്ലങ്കില്, “അത്രുകാണ്ട് നിങ്ങള്ക്ക്

അവേിടുത്തക്കുള്ളവേന് ആകാം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവേ്

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 49. ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രിയ ഉടമ്പടി

768 / 1101



49:14

 

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുവോനും സ്നാനപ്പടുവോനും ആയി യശു നിങ്ങള വേിളിക്കുന്നു. യശുവോണ് മശീഹ

എന്നും ദൈവേത്തിന്റെ ഏകപുത്രന് എന്നും നിങ്ങള് വേിശ്വസിക്കുന്നുവോ? നിങ്ങള് ഒരു പാപിയന്നും അത്രിനാല്

ദൈവേത്തിന്റെ ശിക്ഷയ്ക്ക് നിങ്ങള് യാഗ്ര്യര് എന്നും വേിശ്വസിക്കുന്നുവോ? നിങ്ങളുട പാപങ്ങള പാക്കുവോനായി

യശു കൂശില് മരിച്ചു എന്ന് നിങ്ങള് വേിശ്വസിക്കുന്നുവോ?

അവനില് വിശ്വസിക്കുക

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേനില് ആശയിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള രക്ഷിക്കുന്നവേനായ

അവേനില് ആശയിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങളുട മുഴുവേന് ജീവേിത്രവേും അവേനില് സമര്പ്പിക്കുക.”

സ്നാനപ്പടുക

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ആരങ്കിലും നിങ്ങള സ്നാനപ്പടുത്തട്ട” അല്ലങ്കില് “അവേര് നിങ്ങള

സ്നാനപ്പടുത്തട്ട.”

വിശ്വസിക്കുന്നത്

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അത്രിനു സമ്മത്രിക്കുക” “അത്രു കക്കാള്ളുക”.

എടുത്തു കളയുക

കുറിപ്പ് കാണുക 49:11

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

• 

• 

• 
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കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ദൈവേം

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

കൂശ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 49. ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രിയ ഉടമ്പടി

770 / 1101



49:15

 

നിങ്ങള് യശുവേിലും, അവേിടുന്ന് നിങ്ങള്ക്കായി ചയ്ത്രത്രിലും വേിശ്വസിക്കുന്നു എങ്കില്, നിങ്ങള് ഒരു

കിസ്ത്ര്യാനിയാണ്! സാത്താന് ഇനിമല് അന്ധകാരത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് അവേന് നിങ്ങള്ക്ക് ഒരു പുത്രിയ

ജീവേിത്രത്തിന്റെ വേഴി ത്രന്നു. ദൈവേം ഇപ്പാള് ത്രന്റെ വേളിച്ചത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് നിങ്ങളുട മല് ഭരണം

നടത്തുന്നു. നിങ്ങള് ചയ്ത്രുവേന്നത്രായ പാപത്തില്നിന്നും ദൈവേം നിങ്ങള ത്രടുത്തു നിറുത്തുന്നു. 

സാത്താന്റെ അന്ധകാരത്തിന്റെ രാജ്യം

“അന്ധകാരം” എന്നത്ര് ഇവേിട പാപത്തയും ത്രിന്മയായ സകലത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ

ചയ്യാം, “ജനത്തിന്മലുള്ള സാത്താന്റെ ത്രിന്മയായ ഭരണം, അന്ധകാരംപാല ഉള്ളത്രാണ്.”

ദൈവത്തിന്റെ പകാശത്തിന്റെ രാജ്യം

“പകാശം” എന്ന് ഇവേിട സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ വേിശുദ്ധിയയും നന്മയയും ആകുന്നു. ഇത്ര് ഇപകാരം

പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനത്തിന്മലുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ നീത്രിയുള്ള ഭരണം, പകാശംപാല ഉള്ളത്രാണ്.”

ദൈവേവേചനം സാധാരണയായി ത്രിന്മയ അന്ധകാരത്താടും, നന്മയ പകാശത്താടും ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്ര്യാനി

ദൈവേം

ദൈവേം

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നിങ്ങള് ഒരു കിസ്ത്ര്യാനിയങ്കില്, യശു നിങ്ങള്ക്കായി ചയ്ത്രവേ നിമിത്തം ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള

ക്ഷമിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇപ്പാള്, ഒരു ശത്രു എന്നത്രിനു പകരം നിങ്ങള ദൈവേത്തിന്റെ അടുത്ത സ്നഹിത്രനായി

പരിഗ്രണിക്കും.

നിങ്ങള് ആയിരിക്കണമന്ന് പരിഗണിക്കുന്നു

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളകുറിച്ച് ഇപകാരം ചിന്തിക്കുന്നു,” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങളകുറിച്ച് കരുത്രുന്നു” അല്ലങ്കില്,

“നിങ്ങളകുറിച്ച് പഖ്യാപിക്കുന്നു.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കിസ്ത്ര്യാനി

ദൈവേം

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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നിങ്ങള് ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു സ്നഹിത്രനും യജമാനനായ യശുവേിന്റെ ദൈാസനും ആകുന്നുവേങ്കില്, യശു

നിങ്ങള പഠിപ്പിച്ചത്രു അനുസരിക്കുവോന് നിങ്ങള് ആഗ്രഹിക്കും. നിങ്ങള് ഒരു കിസ്ത്ര്യാനി ആകുന്നുവേങ്കില്,

പാപം ചയ്യുവോനായീ സാത്താന് നിങ്ങള വേശീകരിക്കും. എന്നാല് ദൈവേം ത്രാന് ചയ്യുമന്ന് പറഞ്ഞത്രായ

കാര്യങ്ങള് ദൈവേം എപ്പാഴും ചയ്യും. അവേിടുന്നു പറയുന്നത്ര് നിങ്ങള് നിങ്ങളുട പാപങ്ങള

ഏറ്റുപറയുന്നുവേങ്കില് അവേിടുന്നു നിങ്ങളാട് ക്ഷമിക്കും. അവേിടുന്ന് പാപത്തിനത്രിര പാരാടുവോന് നിങ്ങള്ക്ക്

ശക്തി നല്കും.

പാപം ചയ്യേുവാൻ പരിപ്പിക്കപ്പടുക

അത്രായത്ര്, “പാപം ചയ്യുന്നത്ര് ത്രറ്റാണന്ന് അറിഞ്ഞിട്ടുപാലും പാപം ചയ്യുവോനായി നിങ്ങള്

പരീക്ഷിക്കപ്പടുന്നത്ര്.”

വിശ്വസ്തൻ ആകുന്നു

ഈ പാശ്ചാത്തലത്തില് ഇത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “ദൈവേം ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങള് സൂക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ഏറ്റുപറയുക

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നിങ്ങള് എന്ത് ത്രറ്റാണ് ചയ്ത്രത്രന്ന് ദൈവേത്താട് സമ്മത്രിക്കുക.”

പാപത്തിനതിര പാരാടുവാൻ ദൈവം നിങ്ങള്ക്കു ശക്തി നല്കും.”

അത്രായത്ര്, “പാപം ചയ്യുന്നത്രിന നിഷധിക്കുവോനായി അവേിടുന്നു നിങ്ങള്ക്ക് ആത്മീയ ശക്തി നല്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

കിസ്ത്ര്യാനി

പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പാര്ത്ഥന ചയ്യുകയും ത്രന്റെ വേചനം പഠിക്കുകയും വേണമന്ന് ദൈവേം നിങ്ങളാട് പറയുന്നു. മറ്റു

കിസ്ത്ര്യാനികളാടുകൂട ഒരുമിച്ച്, ത്രന്ന ആരാധിക്കണമന്നും ദൈവേം പറയുന്നു. ദൈവേം നിങ്ങള്ക്ക് എന്തു

ചയ്ത്രുവേന്ന് ത്രീര്ച്ചയായും മറ്റുള്ളവേരാടു നിങ്ങള് പറയുക. നിങ്ങള് ഈ വേക കാര്യങ്ങള് എല്ലാം ചയ്യുമങ്കില്,

നിങ്ങള് അവേിടുത്ത ശക്തനായ ഒരു സ്നഹിത്രനായി മാറും. 

അവിടുത്താടുകൂട ഒരു ആഴമായ ബ്രന്ധം ഉണ്ടാകുവാൻ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേന അധികമായി സ്നഹിക്കുവോന്” അല്ലങ്കില്, ‘അവേന

അധികമായി അറിയുവോന്” അല്ലങ്കില്, “അവേിടുത്താട് കൂടുത്രല് വേിശ്വസ്ത്രനായി ത്രീരുവോന്.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകാം.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

പാര്ഥിക്കുക, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു

ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം,

ത്രിരുവേഴുത്ത്, ത്രിരുവേഴുത്തുകള്

ആരാധന

കിസ്ത്ര്യാനി

റാമര് 3:21-26,5:1-11; യാഹന്നാന് 3:16; മര്ക്കാസ് 16:16; കാലാസ്യര് 1:13-14; 2കാരിന്ത്യര് 5:17-21;

1യാഹന്നാന് 1:5-10

• 

• 

• 

• 

• 
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50. യശു മടങ്ങിവരുന്നു.

50:01

 

കഴിഞ്ഞ 2,000 വേര്ഷങ്ങളില് അധികമായി ലാകം മുഴുവേനുമുള്ള അധികമധികം ജനങ്ങള് മശീഹയാകുന്ന

യശുവേിന്റെ സുവോര്ത്ത കട്ടുകാണ്ടിരിക്കുന്നു. സഭ വേളര്ന്നുകാണ്ടി രിക്കുന്നു. ലാകാവേസാനത്തില് ത്രാന്

മടങ്ങിവേരുമന്ന് യശു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു. ഇത്രുവേരയും ത്രാന് മടങ്ങി വേന്നിട്ടില്ലങ്കില് പാലും,

കര്ത്താവേ് ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തം നിറവേറ്റും. 

സഭ വളർന്നുകാണ്ടിരിക്കുന്നു

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ലാകം മുഴുവേനും സഭയിലുള്ള ജനങ്ങളുട സംഖ്യ

വേര്ധിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “യശുവേില് വേിശ്വാസമുള്ളവേരുട സംഖ്യ വേര്ദ്ധിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുന്നു.”

ലൈാകത്തിന്റെ അവസാനത്താളവും

ഈ പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്, “ഇപ്പാഴുള്ള ലാകത്തിന് അവേസാനം വേരുന്നത്രിനു മുമ്പായിത്രന്ന”

അല്ലങ്കില്, “ഈ ലാകത്തിന്റെ അവേസാന നാളുകളില്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്രു, മശീഹ

സഭ, സഭകള്, സഭ

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

• 

• 

• 

• 

• 
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യശുവേിന്റെ മടങ്ങിവേരവേിനായി നാം കാത്തിരിക്കു- മ്പാള്, ദൈവേം നമ്മില് ആഗ്രഹിക്കുന്നത്ര് വേിശുദ്ധവേും ത്രന്ന

ബ്രഹുമാനിക്കുന്നത്രുമായ രീത്രിയില് ജീവേിക്കണം എന്നാണ്. മാത്രമല്ല അവേിടുന്ന് നാം ത്രന്റെ രാജ്യത്തക്കുറിച്ച്

മറ്റുള്ളവേരാട് പസ്ത്രാവേിക്കണമന്നും ആവേശ്യപ്പടുന്നു. യശു ഭൂമിയില് ആയിരിക്കുമ്പാള് പറഞ്ഞത്ര്, “എന്റെ

ശിഷ്യന്മാര് ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തക്കുറിച്ച് ലാകത്തിലുള്ള സകല സ്ഥലങ്ങളിലുമുള്ള ജനങ്ങളാടും

ദൈവേരാജ്യത്തിന്റെ സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കും, അപ്പാള് അവസാനം വരും”. 

അവസാനം വരും

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഈ ലാകത്തിന്റെ അവേസാനം ആഗ്രത്രമാകും” അല്ലങ്കില്, “ഈ ലാകത്തന്റെ

അവേസാനം സംഭവേിക്കും” അല്ലങ്കില്, “ഇപ്പാഴുള്ള ലാകം അവേസാനിക്കും.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈവേം

വേിശുദ്ധമായ, വേിശുദ്ധി, അവേിശുദ്ധമായ, പരിപാവേനമായ

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

പസംഗ്രിക്കുക, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രകന്, പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു,

പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങള്

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇപ്പാഴും പല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങള് യശുവേിന ക്കുറിച്ച് കട്ടിട്ടില്ല. അവേിടുന്ന് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പാകുന്നത്രിനു

മുന്പ് കിസ്ത്ര്യാനികളാട് പറഞ്ഞത്ര്, ഒരിക്കലും കട്ടിട്ടില്ലാത്ത ജനത്താടു സുവേിശഷം അറിയിക്കുക എന്നാണ്.

അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്ര്, “പായി സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കിക്കാള്ളുക”, “വയലൈുകള് കായ്ത്തിനു

പാകമായിരിക്കുന്നു!”. 

ശിഷ്യന്മാരാക്കുക

ഇത്രിനുള്ള അര്ത്ഥം, “ജനത്തിനു എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ആകുവോനുള്ള സഹായം നല്കുക.”

നിലൈങ്ങള് കായ്ത്തിനായി പാകമായിരിക്കുന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരമായും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “വേയലുകള് കായ്ത്തിനായി പാകമായിരിക്കുന്നത്രുപാല ജനം

ദൈവേത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു വേരുവോന് ഒരുക്കമായിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്, “ഒരുവേന്റെ വേയല് കായ്ത്തിനായി

ഒരുങ്ങി വേിളവേു കൂട്ടിച്ചര്ക്കുവോന് ഒരുക്കം ആയിരിക്കുന്നത്രു പാല, അവേര് ഒരുമിച്ചുകൂടുവോനും ദൈവേത്തിന്റെ

അടുക്കല് കൂട്ടിച്ചര്ക്കപ്പടു വോനും ഒരുക്കമായിരിക്കുന്നു.”

വയലൈുകള്

ഈ പദൈപയാഗ്രത്തില്, “വേയലുകള്” എന്നത്ര് ഈ ലാകത്തിലുള്ള ജനത്ത കുറിക്കുന്നു.

പാകം

“പാകം” എന്നത്ര് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുവോന് ഒരുക്കമായിരിക്കുന്നത്രിന പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു.

കായ്ത്ത്

“കായ്ത്ത്” എന്നത്ര് ഇവേിട യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള ഉപദൈശം ജനത്ത പഠിപ്പിച്ചിട്ടു അവേര ദൈവേത്തിന്റെ

അടുക്കല് കാണ്ടു വേരുന്ന പവേൃത്തിയ പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

കിസ്ത്ര്യാനി

സുവോര്ത്ത, സുവേിശഷം

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു ഇത്രുകൂടി പറഞ്ഞു, “ഒരു മനുഷ്യന്റെ വേലക്കാരന് ത്രന്റെ യജമാനനക്കാള് വേലിയവേന് അല്ല. ഈ

ലാകത്തില പധാനികള് എന്ന പകച്ചു, അവേര് നിങ്ങളയും എന്റെ നിമിത്തം പീഡിപ്പിക്കുകയും

കാല്ലുകയും ചയ്യും. ഈ ലൈാകത്തില് നിങ്ങള് കഷ്ടപ്പടും, എന്നാല് ധര്യപ്പടുക, എന്തുകാണ്ടന്നാല്

ഞാന് ഈ ലാകത്ത ഭരിക്കുന്നവേനായ സാത്താന ത്രാല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

അതിനക്കാള് വലൈുതല്ല

അത്രായത്ര്, “അത്രിനക്കാള് പാധാന്യം ഉള്ളത്രല്ല” അല്ലങ്കില്, ഈ വേിഷയത്തില്, “അത്രിനക്കാള് നന്നായി

കകാര്യം ചയ്ത്രില്ല.”

എന്റെ നിമിത്തം

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള് എന്ന അനുസരിക്കുന്നത്രിനാല്” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള് എന്നക്കുറിച്ച് ജനത്ത

പഠിപ്പിക്കുന്നത്രിനാല്” അല്ലങ്കില്, “നിങ്ങള് എനിക്ക് ഉള്പ്പട്ടവേര് ആകയാല്.”

ഈ ലൈാകത്തില്

ഇത്രും ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഈ ജീവേിത്ര കാലത്തില്.”

എന്നാട് വിശ്വസ്തരായി നിലൈനില്ക്കുക.”

അത്രായത്ര്, “എന്ന അനുസരിക്കുന്നത്രില് ത്രുടരുക.”

അവസാനത്താളം

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങളുട ജീവേിത്ര അവേസാനത്താളം.”
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നിന്ന രക്ഷിക്കും

ഇത്ര് ശാരീരികമായ ഉപദൈവേങ്ങളില്നിന്നുള്ള വേിടുത്രലിനക്കാള് ഉപരിയായി ആത്മീയമായ രക്ഷയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. മുമ്പുകൂട്ടിത്തന്ന നിരവേധി വേിശ്വാസികള് കാല്ലപ്പടുകയാ പീഢനം അനുഭവേിക്കുകയാ

ചയ്യുമന്ന് പസ്ത്രാവേിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിത്രം, രക്ഷ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ലാകാവേസാനം സംഭവേിക്കുമ്പാള് ജനങ്ങള്ക്ക് എന്തു സംഭവേിക്കുമന്നു വേിശദൈീകരിക്കുന്ന ഒരു കഥ യശു

ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞു. അവേിടുന്ന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഒരു മനുഷ്യന് ത്രന്റെ വേയലില് നല്ല വിത്ത് വേിത്രച്ചു. ത്രാന്

ഉറങ്ങുന്ന അവേസരം, ത്രന്റെ ശത്രു ഗാതമ്പ് വേിത്തുകള്ക്കിടയില് കളകളുട വേിത്ത് പാകിയിട്ട് അവേന് പായി.” 

നല്ല വിത്ത്

ഈ വേിത്ത് ഗ്രാത്രമ്പ് ധാന്യം ആയിരുന്നു. നിങ്ങളുട ഭാഷാ പദൈശത്തില് ഇത്തരത്തില് ഉള്ള വേിത്ത്

അറിയപ്പടുന്നില്ല എങ്കില്, “വേിത്ത്” എന്നുള്ളത്രിന് പാത്രുവോയ ഒരു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കാം. പാത്രുവോയ ഒരു പദൈം

ഇല്ലങ്കില്, അറിയപ്പടുന്ന രീത്രിയില് ഉള്ള ഏത്രങ്കിലും ഒരു ധാന്യം ത്രിരഞ്ഞടുക്കാം, ഉദൈാഹരണമായി, “നല്ല്

പാലയുള്ള നല്ലവേിത്ത്.

കളകളായ വിത്തുകള്

കളകളായ വേിത്തുകളും നട്ടുകഴിഞ്ഞാല് വേലിയ പുല്ലുകളായി വേളര്ന്നുവേരും, എന്നാല് ഭക്ഷ്യ യാഗ്ര്യം

ആയിരിക്കുകയില്ല. അവേ ഉപയാഗ്ര്യശൂന്യം ആയിരിക്കും.

ഗാതമ്പ്

അത്രായത്ര്, “ഗ്രാത്രമ്പ് വേിത്തുകള്.” ഗ്രാത്രമ്പ് എന്നത്ര് പാക്കമുള്ള പുല്ലുപാല വേളരുന്നത്രാണ്. ഇത്രില് ജനങ്ങള്

ഭക്ഷണത്തിനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വേിത്തുകള് ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 

• 
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“ചടി മുളച്ചപ്പാള് ആ മനുഷ്യന്റെ ദൈാസന്മാര് ത്രന്നാട്, “യജമാനന, ത്രാങ്കള് വേയലില് നല്ല വേിത്ത് വേിത്രച്ചു.

എന്നാല് കളകള് ഇത്രില് എന്തുകാണ്ട് മുളച്ചുവേന്നു?” ആ മനുഷ്യന് മറുപടിയായി, “എന്റെ ശത്രുക്കള് ഒരാളാണ്

അവേ വേിത്രയ്ക്കണമന്നു ആഗ്രഹിക്കൂ. എന്റെ ശത്രുക്കളില് ഒരാള് ആയിരിക്കും ഇത്രു ചയ്ത്രത്ര്”.

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

ഒരു ശതു അവ നട്ടതായിരിക്കണം.

സാധ്യമങ്കില്, പഭാഷകന് ഇത്രു സംഭവേിക്കുന്നത്ര് കണ്ടിരുന്നില്ല എന്ന് സൂചന നല്കുന്നവേിധം പരിഭാഷ ചയ്യുക.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

നല്ലത്ര്, നന്മ

• 

• 

• 
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“ദൈാസന്മാര് യജമാനനാട് പത്രികരിച്ചു , “ഞങ്ങള് കളകള പറിച്ചു കളയട്ട?” എന്നു ചാദൈിച്ചു. യജമാനന്, “ഇല്ല.

നിങ്ങളങ്ങന ചയ്ത്രാല്, നിങ്ങള് ഗാതമ്പ് കൂട പറിച്ച് എടുക്കുവോന് ഇടയാകും. കായ്ത്ത് വേര

കാത്തിരിക്കാം. അപ്പാള് കളകള കൂമ്പാരമായി കൂട്ടി നിങ്ങള്ക്ക് അവേയ കത്തിക്കാം. എന്നാല് ഗ്രാത്രമ്പ്

എന്റെ കളപ്പുരയില് കാണ്ടുവേരികയും വേണം. 

പാതു വിവരങ്ങള്

യശു കഥ പറയുന്നത്രു ത്രുടരുന്നു

നിങ്ങള് അതിനാടാപ്പം കുറച്ചു ഗാതമ്പും പിഴുതടുക്കും

അത്രായത്ര്, “നിങ്ങള് അപത്രീക്ഷിത്രമായി കുറച്ചു ഗ്രാത്രമ്പുംകൂട പിഴുത്രടുക്കുവോന് ഇടയാകും.” വേളരുന്ന

ഗ്രാത്രമ്പിനയും കളകളയും വേര്ത്രിരിച്ചറിയുക എന്നത്രും, ഗ്രാത്രമ്പ് പിഴുത്രുവേരാത്ര കളകള ,പറിച്ചു കളയുക

എന്നത്രും വേളര വേിഷമകരമായത്രാണ്.

കായ്ത്താളവും

അത്രായത്ര്, “ഗ്രാത്രമ്പ് കായ്ത്തിനായി പാകം ആകുന്ന സമയം വേരയും” അല്ലങ്കില്, “ഗ്രാത്രമ്പ്

കായ്ത്രടുക്കുവോനുള്ള പാകത്തില് വേളരുന്നത്രുവേരയും.”

ഗാതമ്പ്

അത്രായത്ര്, “കായ്ത്രടുത്തത്രായ ഗ്രാത്രമ്പ് ധാന്യങ്ങള്.”

കളപ്പുര

ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് കായ്ത്രടുത്തത്രായ ഗ്രാത്രമ്പ് ധാന്യം ശഖരിച്ചു സൂക്ഷിക്കുന്നത്രായ കട്ടിടത്ത

ആകുന്നു. ഇത്രിന ഒരു “സംഭരണകന്ദ്രം” എന്നും വേിളിക്കാം.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവേകന്, സവേകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്,

അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം, സവേികമാര്, സവേിക്കുക, സവേിക്കുന്നു, സവേിച്ചു, സവേിക്കുന്ന, സവേനം,

സവേനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവേ

പഭു, പഭുക്കന്മാര്, കര്ത്താവേ്, യജമാനന്, യജമാനന്മാര്, ശീമാന്, ശീമാന്മാര്

• 

• 
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ശിഷ്യന്മാര്ക്ക് ഈ കഥയുട അര്ത്ഥം എന്തന്ന് മനസ്സിലായില്ല., ആയത്രിനാല് അവേര് യശുവേിനാട് അത്ര്

വേിശദൈീകരിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. യശു പറഞ്ഞു, “ആ നല്ല വേിത്ത് വേിത്രച്ച മനുഷ്യന് മശീഹയ

പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു. വേയല് ലാകത്ത പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു. നല്ല വേിത്ത് ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തില ജനങ്ങള

പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു.” 

ദൈവരാജ്യത്തിന്റെ ജനം

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ദൈവേത്തിന്റെ അധികാരത്തിന് കീഴില് ജീവേിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില്,

“ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണത്തിനു സമര്പ്പിച്ചത്രായ ജനം” അല്ലങ്കില്, “ദൈവേരാജ്യത്തില് ദൈവേത്താടുകൂട

ജീവേിക്കുന്നത്രായ ജനം.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നല്ലത്ര്, നന്മ

കിസ്ത്രു, മശീഹ

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

• 

• 

• 

• 

• 
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“”കളകള് പിശാചിനാട് ബ്രന്ധപ്പട്ടവേര പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു. ആ മനുഷ്യന്റെ ശത്രുവോയ, കളകള് വേിത്രച്ചവേന്,

പിശാചിന പത്രിധീകരിക്കുന്നു. കായ്ത്ത് ലാകത്തിന്റെ അവേസാനത്തയും, കായ്ത്തുകാർ ദൈവേത്തിന്റെ

ദൈൂത്രന്മാരയും പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു.

ദൈുഷ്ടനായവന് ഉള്പ്പട്ടവർ

അത്രായത്ര്, “ദൈുഷ്ടന അനുസരിക്കുന്നവേര്” അല്ലങ്കില്, “ദൈുഷ്ടനാല് ഭരിക്കപ്പടുന്ന ജനം.”

ദൈുഷ്ടൻ ആയവൻ

ഇത്ര് സാത്താന് നല്കപ്പട്ടിരിക്കുന്ന വേറാരു നാമം ആകുന്നു. ഇത്രു “സാത്താന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം,

എന്നാല് “ദൈുഷ്ടന്” എന്ന പദൈം അവേന്റെ സ്വഭാവേ വേിശഷത്ത വേിവേരിക്കുന്നു.

പിശാച്

ഇത്ര് “സാത്താന്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ലൈാകത്തിന്റെ അന്ത്യത്ത പതിനിധീകരിക്കുന്നു.

അത്രായത്ര്, “ലാകത്തിന്റെ അവേസാനത്തില് ജനത്തിനു എന്തു സംഭവേിക്കുമന്ന് പത്രിനിധാനം ചയ്യുന്നു.”

കായ്ത്തുകാർ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പാകമായ ധാന്യത്ത കായ്ത്രടുക്കുന്ന ആളുകള്” അല്ലങ്കില്,

“പാകമായ ധാന്യത്ത ശഖരിക്കുന്ന ജാലിക്കാര്.”
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

ദൈവേം

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

• 

• 

• 

• 
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“ലാകാവേസാനത്തിങ്കല്, ദൈൂത്രന്മാര് പിശാചിന് ഉള്പ്പട്ടത്രായ സകല ജനങ്ങളയും ഒരുമിച്ചു കൂട്ടും. ദൈൂത്രന്മാര്

അവേര ഭയങ്കരമായ ത്രീയിലക്ക് വേലിച്ചറിയും. അവേിട ആ ജനങ്ങള് കഠിനമായ ദൈുരിത്രങ്ങള് കരയുകയും പല്ലു

കടിക്കുകയും ചയ്യും. എന്നാല് നീത്രിമാന്മാരായ ജനങ്ങള്, യശുവേിന പിന്പറ്റിയവേര്, അവേരുട പിത്രാവോയ

ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് സൂര്യനപ്പാല ശാഭിക്കുകയും ചയ്യും.” 

പിശാചിന് ഉള്പ്പട്ടവർ

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പിശാചിന അനുസരിക്കുന്നവേര്” അല്ലങ്കില്, “പിശാചിനാല്

ഭരിക്കപ്പടുന്നവേര്.” ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കാത്തവേരായ ജനങ്ങള് എന്നാല് പിശാചിന്റെ

ത്രിന്മയുട പാത്ര പിന്തുടരുന്നവേര് എന്നാണ്.

ഒരു തീക്ഷണമായ അഗ്നി

അത്രായത്ര്, “അത്ര്യുഷ്ണമുള്ള, ദൈഹിപ്പിക്കുന്ന അഗ്നി” അല്ലങ്കില്, “വേളര വേലിയ, അത്ര്യുഷ്ണമുള്ള അഗ്നി.”

നീതിമാന്മാർ ആയവർ

ഇത്ര് മശിഹയ്ക്ക് ഉള്പ്പട്ടവേര് ആയ ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു. കാണുക 50:08.

സൂര്യനപ്പാലൈ ശാഭിക്കുന്നു.

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “സൂര്യനപ്പാല മഹിമയുള്ളവേര്” അല്ലങ്കില്, സൂര്യന് ശാഭയുള്ള പകാശം

നല്കുന്നത്രുപാല ശുദ്ധമായ നന്മ പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്നവേര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

• 

• 

• 
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നീത്രിമാന്, നീത്രി, നീത്രികട്ടവേന്, അനീത്രി, സത്ര്യനിഷ്ടയുള്ളവേന്, സത്ര്യനിഷ്ഠ

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

പിത്രാവോം ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്, പിത്രാവേ്

• 

• 

• 
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50:11

 

യശു പിന്നയും പറഞ്ഞത്ര് ഈ ലാകം അവേസാനിക്കുന്നത്രിനു ത്രാട്ടു മുന്പായി ത്രാന് ഈ ഭൂമിയിലക്ക്

മടങ്ങിവേരും. അവേിടുന്ന് പായത്രുപാല ത്രന്ന മടങ്ങിവേരും. അത്രായത്ര്, ത്രനിക്ക് ഒരു യഥാര്ത്ഥ ശരീരം

ഉണ്ടായിരിക്കും, ആകാശ മഘങ്ങളില് വേരും. യശു മടങ്ങി വേരുമ്പാള്, മരിച്ചുപായ ഓരാ കിസ്ത്ര്യാനിയും

മരണത്തില്നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കുകയും ആകാശത്തില് ത്രന്ന എത്രിരല്ക്കുകയും ചയ്യും. 

അവൻ വിട്ടുപായി

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “അവേിടുന്നു ഭൂമി വേിട്ടു കടന്നുപായി” അല്ലങ്കില്, “അവേിടുന്ന്

സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്കു മടങ്ങിപ്പായി.”

മഘാരൂഢനായി ആകാശത്തില് മടങ്ങി വരും.

അത്രായത്ര്, “അവേിടുന്ന് വേരുന്നത്രായ സമയം ആകാശത്തില മഘങ്ങള് അവേിടുത്ത ചുറ്റി നില്ക്കുന്ന നിലയില്

ആയിരിക്കും” അല്ലങ്കില്, ആകാശത്തില മഘങ്ങള് അവേിടുത്ത വേഹിച്ചുകാണ്ടു വേരും.”

യശു മടങ്ങിവരുമ്പാള്

അത്രായത്ര്, “യശു ഭൂമിയിലക്കു മടങ്ങിവേരുമ്പാള്.”

ആകാശത്തില് അവന കണ്ടുമുട്ടും

അത്രായത്ര്, “ആകാശത്തില് അവേിടുത്താടു കൂട ചരും.” യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേര് യശുവേിന്റെ

അടുക്കല് ഉയരത്തിലക്ക് ആകാശത്തില് ആയിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന പാകും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

കിസ്ത്ര്യാനി

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 50. യശു മടങ്ങിവേരുന്നു.

791 / 1101



ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു• 
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ത്രുടര്ന്ന് ജീവേനാടിരിക്കുന്ന കിസ്ത്ര്യാനികള് മരിച്ചവേരില്നിന്നും ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നല്ക്കുന്നവേരാടു കൂട

ചര്ന്ന് ആകാശത്തിലക്ക് ഉയര്ത്തപ്പടും. അവേര് എല്ലാവേരും അവേിട യശുവേിനാടുകൂട ആയിരിക്കും.

അത്രിനുശഷം, യശു ത്രന്റെ ജനത്താടാപ്പം വേസിക്കും. അവേര് ഒരുമിച്ചു ജീവേിക്കുന്നത്രില് എന്നന്നക്കും പൂര്ണ

സമാധാനം ഉണ്ടായിരിക്കും. 

അപ്പാഴും ജീവനാടിരിക്കുന്നവർ

അത്രായത്ര്, “യശു മടങ്ങി വേരുമ്പാഴും ജീവേനാട ഇരിക്കുന്നവേര്.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

കിസ്ത്ര്യാനി

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പട്ടത്രായ, എഴുന്നല്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

• 

• 

• 

• 

• 
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ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേര്ക്കും ഒരു കിരീടം നല്കുമന്നു യശു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്. അവേര്

ദൈവേത്താടുകൂട ചര്ന്ന് സകലത്തയും സദൈാകാലങ്ങള്ക്കുമായി ഭരിക്കും. അവേര്ക്ക് പൂര്ണത്രയുള്ള

സമാധാനം ഉണ്ടായിരിക്കും. 

കിരീടം

ഈ കിരീടം പത്രിനിധാനം ചയ്യുന്നത്ര് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും ഈ ജീവേിത്രത്തില് അവേിടുത്ത

സവേിക്കുകയും ചയ്ത്രവേര്ക്കുള്ള പത്രിഫലത്ത ആണ്.

പൂർണ്ണമായ

അത്രായത്ര്, “സമ്പൂര്ണ്ണമായ” അല്ലങ്കില്, മുഴുവേനായ.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ജീവേിക്കുന്നു

ദൈവേം

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എന്നാല് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കാത്രിരുന്ന സകലരയും ദൈവേം ന്യായം വേിധിക്കും. അവേിടുന്ന് അവേര

നരകത്തില് എറിഞ്ഞുകളയും. അവേിട അവേര് കരയുകയും പല്ലുകടിക്കുകയും, എന്നന്നക്കുമായി യാത്രന

അനുഭവേിക്കുകയും ചയ്യും. ഒരിക്കലും അണഞ്ഞുപാകാത്ത അഗ്നിയാല് അവേര് ചുട്ടരിക്കപ്പടുകയും

അവേരുട പുഴു അവേര ത്രിന്നുകാണ്ടിരിക്കുന്നത്ര് ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ര ഇരിക്കുകയും ചയ്യും. 

വ്യഥ നിമിത്തം ഉള്ള കരച്ചിലൈും അവരുട പല്ലുകടിയും

50:10ല് ഉള്ള കുറിപ്പ് കാണുക

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ദൈവേം

ന്യായം വേിധിക്കുക, ന്യായം വേിധിക്കുന്നു, ന്യായവേിധി, ന്യായവേിധികള്

വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, അവേിശ്വാസി, അവേിശ്വാസികള്,

അവേിശ്വാസം

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

നരകം, അഗ്നിത്തടാകം

• 

• 

• 

• 

• 
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യശു മടങ്ങിവേരുമ്പാള്, അവേിടുന്നു സാത്താനയും അവേന്റെ രാജ്യത്തയും പൂര്ണ്ണമായി നശിപ്പിക്കും. അവേിടുന്ന്

സാത്താന നരകത്തില് എറിഞ്ഞുകളയും. സാത്താന് അവേിട സദൈാകാലങ്ങള്ക്കും, ദൈവേത്ത

അനുസരിക്കുന്നത്രിനക്കാള് അവേന പിന്തുടരുന്നത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുത്ത സകല ആളുകളാടുംകൂട എന്നന്നക്കും

അഗ്നിയില് എരിഞ്ഞുകാണ്ടിരിക്കും.

അവന്റെ രാജ്യം

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനത്തിന്റെമലുള്ള സാത്താന്റെ ദൈുഷ്ട ഭരണം” അല്ലങ്കില്, “അവേന്

ചയ്യുന്ന സകല ത്രിന്മ പവേര്ത്തികളും അവേന് നിയന്തിക്കുന്ന ദൈുഷ്ടരായ ആളുകളും.”

മറിച്ച്

അത്രായത്ര്, “പകരമായി.”

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

നരകം, അഗ്നിത്തടാകം

അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവേന്,

അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത,

അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആദൈാമും ഹവ്വയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നത്രു മൂലം ഈ ലാകത്തില് പാപം കാണ്ടു വേന്നു. ദൈവേം

അത്രിന ശപിക്കുകയും നശിപ്പിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് ഒരു ദൈിവേസം ദൈവേം

ഉല്കൃഷ്ടമായ ഒരു പുത്രിയ ആകാശവേും ഒരു പുതിയ ഭൂമിയും സൃഷ്ടിക്കും. അത്രു പൂര്ണത്രയുള്ളത്രായിരിക്കും 

പാപത്ത കാണ്ടുവന്നു

ഇത്ര് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “പാപം പവേശിക്കുവോന് ഇട വേരുത്തി.”

ഒരു പുതിയ സ്വർഗ്ഗം

ഇത്രു ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ഒരു പുത്രിയ ആകാശം” അല്ലങ്കില്, “ഒരു പുത്രിയ പപഞ്ചം.” ഇത്രു

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു പുത്രിയ നക്ഷത്രക്കൂട്ടവേും ആകാശത്തിലുള്ള സകല ഇത്രര വേസ്ത്രുക്കളും.

ഒരു പുതിയ ഭൂമി

ഇപ്പാള് നാം ജീവേിച്ചുകാണ്ടിരിക്കുന്ന നിലവേിലുള്ള ഭൂമി ഒരു പുത്രിയത്രും മച്ചപ്പടുത്തപ്പട്ടത്രും ആയ ഒന്നിനാല്

മാറ്റി വേയ്ക്കപ്പടും.

പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

ആദൈാം

ഹവ്വ

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, അനുസരണക്കട്,

അനുസരണം കട്ട

ദൈവേം

പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശുവേും ത്രന്റെ ജനവേും പുത്രിയ ഭൂമിയില് ജീവേിക്കും, അവേിടുന്ന് സകലത്തിന്മലും സദൈാകാലത്തക്കും ഭരണം

നടത്തുകയും ചയ്യും. ജനത്തിന്റെ കണ്ണുകളില്നിന്ന് സകല കണ്ണുനീരും ത്രുടച്ചുകളയും. ആരും കഷ്ടപ്പടുകയാ

ഒരിക്കലും ദൈുഖിത്രരും ആയിരിക്കയില്ല. അവേര് വേിലപിക്കുകയില്ല. അവേിട രാഗ്രികളാവേുകയാ മരിക്കുകയാ

ചയ്യുകയില്ല. അവേിട യാത്രാരു ദൈുഷ്ടത്രയും ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല. യശു ത്രന്റെ രാജ്യം നീത്രിയാടും

സമാധാനത്താടും ഭരിക്കും. അവേിടുന്ന് ത്രന്റെ ജനത്താടുകൂട സദൈാകാലങ്ങളും ഉണ്ടായിരിക്കും. 

സകലൈ കണ്ണുനീരും തുടച്ചുനീക്കും

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “നമ്മുട എല്ലാ ദൈു:ഖങ്ങള്ക്കും ഒരു അവേസാനം കാണ്ടുവേരിക” അല്ലങ്കില്,

“ദൈുരിത്രം അവേസാനിപ്പിക്കുക” അല്ലങ്കില്, “ജനത്തിനുള്ള ഏത്രു സങ്കടങ്ങളും നീക്കിക്കളയുക.”

ഇനിമല് യാതാരു ദൈുരിതവും, ദൈു:ഖവും, കരച്ചിലൈും, തിന്മയും, വദൈനയും,

അല്ലങ്കില് മരണവും ഉണ്ടാകുകയില്ല

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ജനം ഇനിമല് ദൈുരിത്രമനുഭവേിക്കുകയാ, ദൈു:ഖിക്കുകയാ, കരയുകയാ,

ദൈുഷ്പവേര്ത്തികള് ചയ്യുകയാ, വേദൈനപ്പടുകയാ, മരിക്കുകയാ ചയ്യുകയില്ല.”

തന്റെ രാജ്യത്തിന്റെ ഭരണം സമാധാനത്താടും നീതിയാടുകൂടയും

ആയിരിക്കും

ഇത്ര് ഇപകാരവേും പരിഭാഷ ചയ്യാം, “ത്രന്റെ ജനത്ത ന്യായമായും, അവേര്ക്ക് സമാധാനം ഉണ്ടാകുന്ന വേിധത്തിലും

ഭരണം നടത്തും.”

ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില് ഈ സൂചികകള്ക്ക് നരിയ വേ്യത്ര്യാസം ഉണ്ടാകും.
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പരിഭാഷ പദൈങ്ങള്

യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു

ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിച്ച, ദൈുരിത്രം, ദൈുരിത്രങ്ങള്

ത്രിന്മ, ദൈുഷ്ടത്രയായ, ദൈുഷ്ടത്ര

മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

ദൈവേ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാക്കള്

നീത്രിയായ, നീത്രി, അനീത്രി, അനീത്രിയായ, അനീത്രി, നീത്രിപൂര്വ്വം ആയ, നീത്രീകരിക്കുക, നീത്രികരണം

മത്തായി 24:14;28:18; യാഹന്നാന് 15:20,16:33; വേളിപ്പാട് 2:10; മത്തായി 13:24-30, 36-42; 1ത്രസ്സലാനിക്യര്

4:13-5:11; യാക്കാബ്ര് 1:12; മത്തായി 22:13; വേളിപ്പാട് 20:10, 21:1-22:21-ല് നിന്നുള്ള ദൈവേവേചന കഥ
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• 
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവകന്,

സവകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്, അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം,

സവികമാര്, സവിക്കുക, സവിക്കുന്നു, സവിച്ചു, സവിക്കുന്ന,

സവനം, സവനങ്ങള്, ദൈൃഷ്ടിസവ

നിര്വചനം:

“സവേകന്” എന്ന പദൈത്തിന് “അടിമ” എന്നും കൂട അര്ത്ഥം ഉണ്ട് അത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു മനുഷ്യന്

വേറാരു മനുഷ്യന് വേണ്ടി ഒന്നുകില് സ്വയം ത്രിരഞ്ഞടുത്തത്രാ അല്ലങ്കില് ബ്രലാല്ക്കാരണയായാ

ജാലി ചയ്യുവോന് ഇട വേരുന്നു എന്നുള്ളത്രാണ്.

അനുബ്രന്ധമായി വേരുന്ന പദൈങ്ങള് സാധാരണയായി ഒരു വേ്യക്തി സവേകന് ആയാണാ അല്ലങ്കില് അടിമ

ആയാണാ ഉള്ളത്ര് എന്ന് വേ്യക്തമാക്കുന്നു.

“സവേിക്കുക” എന്ന വോക്കിനു മറ്റുള്ളവേര സഹായിക്കുവോന് വേണ്ടി കാര്യങ്ങള് ചയ്യുക എന്നാണ്.

ഇത്ര് “ആരാധിക്കുക” എന്ന അര്ത്ഥവേും നല്കുന്നത്രായി ഇരിക്കുന്നു.

ദൈവേ വേചന കാലഘട്ടങ്ങളില്, ഒരു സവേകനും അടിമയ്ക്കും ഇടയില് ഇന്ന് കണ്ടു വേരുന്നത്രിനക്കാള്

നരിയ വേ്യത്ര്യാസം മാത്രമ കണ്ടിരുന്നുള്ളൂ.

സവേകന്മാരും അടിമകളും ഇരു കൂട്ടരും ത്രങ്ങളുട യജമാനന്റെ കുടുംബ്രത്താടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് വേളര

പധാനപ്പട്ട ഭാഗ്രധയം ഉള്ളവേരും ഏകദൈശം അവേരുട കുടുംബ്രത്തില ഒരു അംഗ്രം എന്നപാല

പരിഗ്രണിക്കപ്പട്ടു വേന്നവേരും ആയിരുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ഒരു സവേകന് ത്രന്റെ ആയുഷ്ക്കാലം മുഴുവേന് ത്രന്റെ യജമാനന്റെ സവേനാര്ത്ഥം

ആയിക്കാള്ളാം എന്നുള്ളത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുക്കാറുണ്ട്.

ഒരു അടിമ എന്നത്ര് ഒരു ത്രരത്തില് ത്രാന് ആര്ക്കുവേണ്ടി ജാലി ചയ്യുന്നുവോ ആ വേ്യക്തിയുട സ്വത്ത്

ആയിരിക്കുന്നു.

ഒരു അടിമയ വേില കാടുത്തു വോങ്ങുന്ന വേ്യക്തിയ “ഉടമസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “മുത്രലാളി” അല്ലങ്കില്

“യജമാനന്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ചില യജമാനന്മാര് അവേരുട അടിമകള വേളര കൂരമായി കകാര്യം ചയ്ത്രു വേന്നിരുന്നു, അത്രസമയം

മറ്റു യജമാന്മാര്അവേരുട അടിമകള വേളര നല്ല നിലയില് പരിഗ്രണിച്ചു വേന്നിരുന്നു,

പുരാത്രന കാലങ്ങളില്, ചില ആളുകള് അവേര് പണം വോങ്ങിയ ആള്ക്ക് ത്രിരിക കാടുക്കണ്ടത്രിനാല്

മനപ്പൂര്വം അവേര് ആ വേ്യക്തിക്ക് ത്രങ്ങള അടിമയാക്കുകയും ആ വേ്യക്തിക്ക് കാടുത്തു ത്രീര്ക്കുവോന് ഉള്ള

കടം ആ നിലയില് വേീട്ടുകയും ചയ്യുന്നു.

അത്രിഥികള ഉപചരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയാടുള്ള സാഹചര്യത്തില്, ഈ പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്

“കരുത്രുക” അല്ലങ്കില് “ഭക്ഷണം വേിളമ്പുക” അല്ലങ്കില് “ആഹാരം നല്കുക” എന്നാക്ക ആകുന്നു.

യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് ജനത്തിനു മത്സ്യം “വേിളമ്പുവോന്” പറഞ്ഞപ്പാള്, ഇത്ര് “വേിത്രരണം ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്

“ക അയക്കുക” അല്ലങ്കില് “നല്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആണ്.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “ഞാന് അങ്ങയുട ദൈാസന്” എന്നുള്ള പദൈപയാഗ്രം രാജാവേ് പാലയുള്ള, ഉയര്ന്ന

പദൈവേി അലങ്കരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയാടുള്ള ബ്രഹുമാനത്തിന്റെയും സവേനത്തിന്റെയും ഒരു അടയാളം

ആകുന്നു.

അത്ര് സംസാരിക്കുന്നത്രായ വേ്യക്തി വോസ്ത്രവേത്തില് ഒരു സവേകന്ആണന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നില്ല.

“സവേിക്കുക” എന്ന പദൈം “ശുശൂഷിക്കുക” അല്ലങ്കില് “പവേര്ത്തിക്കുക” അല്ലങ്കില് “പരിരക്ഷിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുക” എന്നിങ്ങന സാഹചര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാരും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്ന മറ്റു ജനങ്ങളും

സാധാരണയായി ദൈവേത്തിന്റെ “ദൈാസന്മാര്” എന്ന് വേിശഷിപ്പിക്കപ്പടുന്നു.

“ദൈവേത്ത സവേിക്കുക” എന്നത്ര് “ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുക”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേം കല്പ്പിച്ച പവേര്ത്തി ചയ്യുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, കിസ്ത്രുവേില് ഉള്ള വേിശ്വാസം മൂലമായി ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നവേര

സാധാരണയായി “ദൈാസന്മാര്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

“മശമല് ശുശൂഷിക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം മശയില് ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്ക്ക് ഭക്ഷണം കാണ്ട്

വേന്നു നല്കുക, അല്ലങ്കില് കൂടുത്രല് സാധാരണമായി പറഞ്ഞാല്, “ആഹാരം വേിത്രരണം ചയ്യുക” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

മറ്റുള്ളവേരാട് ദൈവേത്ത കുറിച്ചു പഠിപ്പിക്കുന്നവേര സംബ്രന്ധിച്ച് അവേര് ദൈവേത്തയും അവേര്

പഠിപ്പിക്കുന്നത്രായ ജനത്തയും ഇരുകൂട്ടരയും സവേിക്കുന്നു എന്ന് പറയുന്നു.

അപ്പാസ്ത്രലനായ പൗലാസ് കാരിന്ത്യന്കിസ്ത്ര്യാനികള്ക്ക് എഴുത്രുമ്പാള് അവേര് എപകാരം പഴയ

ഉടമ്പടിയ “സവേിച്ചു” എന്ന് പത്രിപാദൈിക്കുന്നു.

ഇത്ര് മാശയുട പമാണം അനുസരിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഇപ്പാള് അവേര് പുത്രിയ ഉടമ്പടിയ “സവേിക്കുന്നത്രായി” കാണപ്പടുന്നു.
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അത്രായത്ര്, കൂശിന്മല് അര്പ്പിക്കപ്പട്ട യശുവേിന്റെ യാഗ്രത്താല്, യശുവേില് ഉള്ള വേിശ്വാസികള്

പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് ദൈവേത്ത പസാദൈിപ്പിക്കുവോനും വേിശുദ്ധ ജീവേിത്രം നയിപ്പാനും പാപ്ത്രരാകുന്നു.

പൗലാസ് അവേരുട പവേര്ത്തികള അവേരുട “സവേനം” എന്ന നിലയില്പഴയ അല്ലങ്കില്പുത്രിയ

ഉടമ്പടിയാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്സംസാരിക്കുന്നു.

ഇത്ര് “സവേിക്കുക” അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ഭക്തിയാട ആയിരിക്കുക” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

കിസ്ത്ര്യാനികള “നീത്രിയുട ദൈാസന്മാര്” എന്ന് വേിളിച്ചിരിക്കുന്നു, അത്രായത്ര് ഇത്ര് ഒരു അടിമ എപകാരം

ത്രന്റെ യജമാനന് അനുസരണം ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുവോന്തന്ന സമര്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നുവോ അത്രുപാല

അവേര്ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന്സമര്പ്പിത്രര്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന ഒരു രൂപക അലങ്കാര

പയാഗ്രത്താല്ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.

(കാണുക: സമര്പ്പിക്കുക, അടിമയാക്കുക, ഭവേനക്കാര്, കര്ത്താവേ്, അനുസരിക്കുക, നീത്രിമാന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.04:29-31

അപ്പാ.10:7-8

കാലാസ്യര്01:7-8

കാലാസ്യര്03:22-25

ഉല്പ്പത്തി 21:10-11

ലൂക്കാസ് 12:47-48

മര്ക്കാസ് 09:33-35

മത്തായി 10:24-25](rc://ml/tn/help/mrk/09/33)

മത്തായി 02:3-5

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 02:3-5

അപ്പാ.06:2-4

ഉല്പ്പത്തി 25:23

ലൂക്കാസ് 04:8

ലൂക്കാസ് 12:37-38

ലൂക്കാസ് 22:26-27

മര്ക്കാസ് 08:7-10

മത്തായി 04:10-11

മത്തായി 06:24

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

06:01 അബ്രഹാം വേളര വേയസ്സ് ചന്നവേനും, ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്ക് ഒരു പുരുഷന്ആയി വേളരുകയും

ചയ്ത്രപ്പാള്, അബ്രഹാം ത്രന്റെ സവകന്മാരിലൈ് ഒരുവേന ത്രന്റെ ബ്രന്ധുക്കാര്ജീവേിക്കുന്ന ദൈശത്തക്ക്

പറഞ്ഞയച്ചിട്ടു ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു, ഒരു ഭാര്യയ കണ്ടത്തുവോന്ആവേശ്യപ്പട്ടു.

08:04 അടിമ വേ്യാപാരികള്യാസഫിന ഒരു അടിമയായി ധനികനായ ഒരു സര്ക്കാര്ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന് വേിറ്റു

കളഞ്ഞു.

09:13 “ഞാന്(ദൈവേം) നിന്ന (മാശയ) ഫറവോന്റെ അടുക്കലക്കു പറഞ്ഞയച്ചിട്ടു നീ

ഇസയല്മക്കള മിസയീമില്ഉള്ള അവേരുട അടിമത്തത്തിലൈ് നിന്ന് പുറത്ത് കാണ്ടു വേരണം.”

19:10 അനന്തരം ഏലിയാവേ് പാര്ഥിച്ചത്ര്, “ഓ യഹാവേ, അബ്രഹാമിന്റെയും, യിസഹാക്കിന്റെയും,

യാക്കാബ്രിന്റെയും ദൈവേമ, അങ്ങാണ് ഇസായലിന്റെ ദൈവേം എന്നും ഞാന്അങ്ങയുട ദൈാസന്

ആണന്നും ഇന്ന് ഞങ്ങള കാണിക്കണമ” എന്നായിരുന്നു.

29:03 “ദൈാസന് ആ കടം വേീട്ടുവോന്കഴിയാഞ്ഞത്ര് കാണ്ട്, രാജാവേ് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ മനുഷ്യനയും അവേന്റെ

കുടുംബ്രത്തയും ത്രന്റെ കടം കാടുത്തു ത്രീര്ക്കണ്ടത്രിനായി അടിമകളായി വേിറ്റു കളയുക” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

35:06 “എന്റെ പിത്രാവേിന്റെ എല്ലാ ദൈാസന്മാര്ക്കും ഭക്ഷിപ്പാന്ധാരാളം ഉണ്ട്, ഞാനാ ഇവേിട വേിശന്നു

കാണ്ടിരിക്കുന്നു.

47:04 അടിമ പണ്കുട്ടി അവേര്നടന്നു പായിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്അലറിക്കാണ്ട്ത്രുടര്മാനമായി

പറഞ്ഞു വേന്നത്ര് , “ഈ പുരുഷന്മാര്അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ ദൈാസന്മാര്” എന്നായിരുന്നു.*

50:04 യശു പറഞ്ഞത്ര് “ഒരു ദൈാസന് ത്രന്റെ യജമാനനക്കാള്വലിയവേന്അല്ല” എന്നാണ്.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

(Serve) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440, H6633,

H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064,

G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

(തിരിക പാകുക: 04:05; 05:01; 06:01; 06:02; 06:03; 07:08; 07:09; 08:02; 08:03; 08:04; 08:12; 09:02; 09:08; 

09:13; 12:01; 12:03; 12:04; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 19:10; 29:02; 29:03; 29:04; 29:05; 29:06; 29:07; 29:08; 35:06; 

35:09; 38:01; 38:15; 39:06; 39:10; 47:03; 47:04; 47:05; 47:06; 47:07; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 

• 
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അത്ഭുതം, അത്ഭുതങ്ങള്, അതിശയം, അതിശയങ്ങള്, അടയാളം,

അടയാളങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒരു “അത്ഭുത്രം”എന്നത്ര് ദൈവേം സംഭവേിക്കുവോന് ഇടയാക്കിയിട്ട് അല്ലാത്ര സംഭവേിക്കുവോന് സാധ്യത്ര ഇല്ലാത്ത

ആശ്ചര്യജനകമായ കാര്യം ആകുന്നു.

യശു ചയ്ത്രത്രായ അത്ഭുത്രങ്ങള്ക്ക് ഉദൈാഹരണമായി കാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തമാക്കിയത്രും അന്ധന

സൗഖ്യം ആക്കിയത്രും ഉള്പ്പടുന്നു.

അത്ഭുത്രങ്ങള ചില സമയങ്ങളില്“അത്രിശയം” എന്നും വേിളിക്കാറുണ്ട് എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേ

ജനങ്ങള ആശ്ച്ചര്യത്താലും വേിസ്മയത്താലും നിറയ്ക്കാറുണ്ട്.

“അത്രിശയം” എന്ന പദൈം കൂടുത്രല് സാധാരണയായി ദൈവേത്തിന്റെ അധികാരം, ത്രാന് സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളും ഭൂമിയും

സൃഷ്ടിച്ചപ്പാള് എന്നത്രുപാല ഉള്ള ആശ്ചര്യകരമായ പദൈര്ശനങ്ങള് എന്ന് സൂചിപ്പിക്കാം.

അത്ഭുത്രങ്ങള് എന്നത്ര് “അടയാളങ്ങള്” എന്നും വേിളിക്കാം എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേ ദൈവേം ആണ്

പപഞ്ചത്തിന്മല് സമ്പൂര്ണ്ണ അധികാരം ഉള്ള സര്വശക്തന് ആയവേന് എന്ന് ഉള്ളത്രിന് സൂചികകളായി

അല്ലങ്കില് ത്രളിവോയി ഉപയാഗ്രിക്കപ്പടുന്നത്ര്.

ചില അത്ഭുത്രങ്ങള്, എപകാരമന്നാല്ഇസയല്ജനത്ത മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്ന്

വേീണ്ടടുത്തത്രും ദൈാനിയലിന സിംഹങ്ങള്ഉപദൈവേിക്കാത്ത വേിധം സംരക്ഷിച്ചത്രും എല്ലാം ദൈവേത്തിന്റെ

വേീണ്ടടുപ്പിന്റെ നടപടികള്ആയിരുന്നു.

ചില അത്ഭുത്രങ്ങള്ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായവേിധിയുട നടപടികള്ആയിരുന്നു, അത്രായത്ര് ത്രാന്ലാക

വേ്യാപകമായ ജലപളയം നാഹയുട കാലഘട്ടത്തില്അയച്ചപ്പാഴും, മാശയുട കാലഘട്ടത്തില്മിസയീം

ദൈശത്ത് ഘാരമായ ബ്രാധകള്അയച്ചപ്പാഴും കാണുവോന്കഴിയുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ പല അത്ഭുത്രങ്ങളും രാഗ്രികള്ശാരീരിക സൗഖ്യം പാപിക്കുന്നത്രും അല്ലങ്കില്മരിച്ചു

പായവേര്ജീവേനിലക്കു മടങ്ങി വേരുന്നത്രും ആയിരുന്നു.

ജനങ്ങള സൗഖ്യം ആക്കിയപ്പാഴും, കാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തം ആക്കിയപ്പാഴും, വേള്ളത്തിന്റെ മുകളില്

നടന്നപ്പാഴും, മരിച്ചവേരില്നിന്നും ആളുകള ഉയിര്പ്പിച്ചപ്പാഴും ദൈവേം ത്രന്റെ അധികാരം

യശുവേില്ഉള്ളത്രിന പദൈര്ശിപ്പിക്കുക ആയിരുന്നു. ഇവേകള്എല്ലാം ത്രന്ന അത്ഭുത്രങ്ങള്ആയിരുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല്മാത്രം സാധ്യമാകുന്ന അത്ഭുത്ര രാഗ്ര സൗഖ്യങ്ങളും ഇത്രര അത്ഭുത്രങ്ങളും

പവോചകന്മാരാലും അപ്പാസ്ത്രലന്മാരാലും നടക്കുവോന്ദ്രവേം ശക്തീകരിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“അത്ഭുത്രങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“അത്രിശയങ്ങള്” എന്നിവേയുട സാധ്യത്രയുള്ള പരിഭാഷകളില്“ദൈവേം ചയ്യുന്ന

അസാധ്യമായ കാര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തമായ പവേര്ത്തികള്”

അല്ലങ്കില്“വേിസ്മയകരമായ ദൈവേ പവേര്ത്തികള്” ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

“ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുത്രങ്ങളും” എന്നുള്ള ത്രുടര്മാനമായ പദൈപയാഗ്രം “ത്രളിവേുകളും അത്രിശയങ്ങളും”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയ ത്രളിയിക്കുന്ന അത്ഭുത്രകരമായ പവേര്ത്തികള്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേം

എത്ര മഹാന്എന്ന് പദൈര്ശിപ്പിക്കുന്ന വേിസ്മയകരമായ അത്ഭുത്രങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അത്ഭുത്രകരമായ അടയാളം എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ത്രളിവേ് നല്കുന്ന അല്ലങ്കില്ആധാരം ആയിരിക്കുന്ന

അടയാളം എന്നത്രില്നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമാണ് എന്ന കാര്യം ശദ്ധിക്കുക. ഇവേ രണ്ടിനയും

ബ്രന്ധപ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

(കാണുക: അധികാരം, പവോചകന്, അപ്പാസ്ത്രലന്, അടയാളം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ത്രസ്സലാനിക്യര്02:8-10

അപ്പാ.04:15-18

അപ്പാ.04:21-22

ദൈാനിയല്04:1-3

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 13:1-3

പുറപ്പാട് 03:19-22

യാഹന്നാന്02:11

മത്തായി 13:57-58
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ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

16:08 ഗ്രിദൈയാന്ദ്രവേത്താട് രണ്ടു അടയാളങ്ങള് ചാദൈിച്ചു, അത്രിനാല്ത്രനിക്കു ത്രാന്ഇസയലിന

രക്ഷിക്കുവോന്ദ്രവേം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കും എന്ന് ഉറപ്പാക്കുവോന്കഴിയും.

19:14 ദൈവേം എലീശ മുഖാന്തിരം നിരവേധി അത്ഭുതങ്ങള് പവേര്ത്തിച്ചു.

37:10 ഈ അത്ഭുതം നിമിത്തം നിരവേധി യഹൂദൈന്മാര്യശുവേില്വിശ്വസിക്കുവോന്ഇടയായി.

43:06 “ഇസയല്പുരുഷന്മാര, ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല്നിരവേധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും 

അതിശയങ്ങളും ചയ്ത്ര മനുഷ്യനായ യശു എന്ന മനുഷ്യന്, നിങ്ങള്കാണുകയും അറിയുകയും

ചയ്യുന്നവേന്.”

49:02 ത്രാന്ദ്രവേം ത്രന്ന എന്ന് ത്രളിയിക്കുന്ന നിരവേധി അത്ഭുതങ്ങള് യശു ചയ്ത്രു. ത്രാന്വള്ളത്തിന്റെ

മുകളില്നടന്നു, കാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തം ആക്കി, നിരവേധി രാഗ്രികള സൗഖ്യമാക്കി, ഭൂത്രങ്ങള

പുറത്താക്കി, മരിച്ചവേര ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു, അഞ്ചു അപ്പങ്ങളയും രണ്ടു ചറിയ മീനുകളയും

5,000 ത്തിലും അധികം പര പാഷിപ്പിക്കുവോന്തക്കവേണ്ണം വേര്ദ്ധിപ്പിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382, H6383,

H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718,

G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059

(തിരിക പാകുക: 19:14; 37:10; 43:06; 45:01; 49:02) 
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അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗുരു

നിര്വചനം:

ഒരു അദ്ധ്യാപകന് എന്ന വേ്യക്തി മറ്റുള്ള ജനത്തിനു പുത്രിയ അറിവേ് നല്കുന്നയാള് ആകുന്നു. അധ്യാപകര്

മറ്റുള്ളവേര് ജ്ഞാനവേും കഴിവേുകളും സ്വായത്തമാക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കുവോനും സഹായിക്കുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “ഉപദൈഷ്ടാവേ്” എന്ന പദൈം പത്ര്യക ആശയത്തില് ദൈവേത്ത കുറിച്ച് പഠിപ്പിക്കുന്ന

വേ്യക്തി എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരു അധ്യാപകനില് നിന്നും പഠിക്കുന്ന ആളുകള “വേിദൈ്യാര്ത്ഥികള്” അല്ലങ്കില് “ശിഷ്യന്മാര്” എന്ന്

വേിളിക്കുന്നു.

ചില ദൈവേവേചന പരിഭാഷകളില്, ഈ പദൈം വേലിയ അക്ഷരങ്ങളില് (:”ഗ്രുരു”) എന്ന് യശുവേിനുള്ള

പദൈവേിയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

അദ്ധ്യാപകന് എന്നത്രിനുള്ള സാധാരണ പദൈം, ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര് ഒരു പാഠശാലയില

അധ്യാപകന് മാത്രം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം ആകുന്നു.

ചില സംസ്കാരങ്ങളില് മത്രപരമായ അധ്യാപകര സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പത്ര്യക പദൈവേിയായി

“സര്” അല്ലങ്കില് “റബ്ബി” അല്ലങ്കില് “പസംഗ്രകന്” ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(കാണുക: ശിഷ്യന്, പസംഗ്രിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

സഭാപസംഗ്രി 01:12-15](rc://ml/tn/help/ecc/01/12)

എഫസ്യര്:11-13

ഗ്രലാത്ര്യര്:6-8

ഹബ്രക്കൂക് 02:18-20

യാക്കാബ്ര് 03:1-2

യാഹന്നാന് 01:37-39

ലൂക്കാസ് 06:39-40

മത്തായി 12:38-40

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

27:01 ഒരു ദൈിവേസം, യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില്പഗ്രല്ഭനായ ഒരുവേന് യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു, പറഞ്ഞത്ര്,

”ഗുരുവ, നിത്ര്യജീവേന് അവേകാശമാക്കുവോന് ഞാന് ചയ്യണം?”

28:01 ഒരു ദൈിവേസം ഒരു യുവേ ഭരണാധികാരി യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നിട്ട് ഇപകാരം ചാദൈിച്ചു, “നല്ല 

ഗുരുവ നിത്ര്യജീവേന് പാപിക്കുവോന് ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം?”

37:02 രണ്ടു ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞശഷം, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നാം യഹൂദൈ്യയിലക്ക്

മടങ്ങിപ്പാകുക, എന്നാല് ശിഷ്യന്മാര് മറുപടിയായി, “ഗുരുവ, കുറച്ചു സമയത്തിനു മുന്പ് ത്രന്നയല്ല

ജനം അങ്ങയ കാന്നുകളയണം എന്നു ആവേശ്യപ്പട്ടത്ര്” എന്ന് ,മറുപടി പറഞ്ഞു.

38:14 യൂദൈാസ് യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു, “വേന്ദ്രനം, ഗുരുവ” എന്ന് പറഞ്ഞിട്ട്, അവേന ചുംബ്രനം

ചയ്ത്രു.

49:03 യശുവേും ഒരു മഹാനായ ഗുരു ആയിരുന്നു, ത്രാന് ദൈവേപുത്രന് ആയിരുന്നത്ര് കാണ്ട്

അധികാരത്താടു കൂട സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572

(തിരിക പാകുക: 27:01; 28:01; 37:02; 38:14) 
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അനുഗഹിക്കുക, അനുഗഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗഹം

നിർവചനം:

ആരയങ്കിലുമാ എന്തിനയങ്കിലുമാ “അനുഗ്രഹിക്കുക” എന്നാല്ആ അനുഗ്രഹിക്കപ്പടുന്ന വേ്യക്തിക്കാ

വേസ്ത്രുവേിനാ നല്ലത്ര് ഭവേിക്കുകയും പയാജനമായത്ര് നടക്കുകയും ചയ്യട്ട എന്നു അര്ത്ഥം.

ആരയങ്കിലും അനുഗ്രഹിക്കുക എന്നാല്ആ വേ്യക്തിക്ക് അനുകൂലമായത്രും ആടായകരായത്രും ഭവേിക്കട്ട

എന്ന ആഗ്രഹം പകടിപ്പിക്കുക എന്നാണ് അര്ത്ഥ മാക്കുന്നത്ര്.

ദൈവേവേചന കാലഘട്ടത്തില്, ഒരു പിത്രാവേ് ത്രന്റെ മക്കളുടമല്ആചാരപരമായി

അനുഗ്രഹങ്ങള്പസ്ത്രാവേിക്കുമായിരുന്നു.

ജനങ്ങള്ദൈവേത്ത “വോഴ്ത്തുകയാ”, ദൈവേം വോഴ്ത്തപ്പടുമാറാകട്ട എന്നു ആഗ്രഹം

പകടിപ്പിക്കുകയാ ചയ്യുന്നത്ര് അവേര്ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“അനുഗ്രഹിക്കുക” എന്ന പദൈം ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ആഹാരം കഴിക്കുന്നത്രിനു മുന്പു ഭക്ഷണത്ത

അനുഗ്രഹിക്കുന്നത്രാ, അല്ലങ്കില്ഭക്ഷണത്തിനായി ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രിയര്പ്പിക്കുകയും സ്ത്രുത്രിക്കുകയും

ചയ്യുന്നത്രാ ആണ്.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

”അനുഗ്രഹിക്കുക” എന്ന പദൈം “ധാരാളമായി നല്കുക” അല്ലങ്കില്“വേളര ദൈയാ പൂര്വേവേും

അനുകമ്പാപൂര്വേവേും ആയിരിക്കുക” എന്നും പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“ദൈവേം വേളര അനുഗ്രഹങ്ങള്നല്കി” എന്നത്ര് “ദൈവേം വേളര നന്മയായവേ നല്കി” അല്ലങ്കില്“ദൈവേം

സമൃദ്ധിയായി നല്കി” അല്ലങ്കില്“ദൈവേം വേളര നന്മയായവേ സംഭവേിപ്പിക്കുവോന്ഇടയാക്കി” എന്നിങ്ങന

[പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

അവേന്അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ടവേന്” എന്നത്ര് “അവേന്ധാരാളമായി നന്മ പാപിച്ചവേന്”

അല്ലങ്കില്“അവേന്നന്മയായവേ അനുഭവേിക്കും” അല്ലങ്കില്“ദൈവേം അവേന സമൃദ്ധിയുള്ളവേനാക്കും”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട വേ്യക്തി” എന്നത്ര് “ആ വേ്യക്തിക്ക് എത്രമാത്രം നന്മയായി രിക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“കര്ത്താവേ് വോഴ്ത്തപ്പടുമാറാകട്ട” പാലുള്ള പകടനങ്ങള്“കര്ത്താവേ്സ്ത്രുത്രിക്കപ്പടുമാറാകട്ട”

അല്ലങ്കില്“കര്ത്താവേിനു സ്ത്രാത്രം” അല്ലങ്കില്“ഞാന്കര്ത്താവേിന സ്ത്രുത്രിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ആഹാരത്ത അനുഗ്രഹിക്കുന്ന സാഹചര്യത്തില്, “ആഹാരത്തിനായി ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രിയര്പ്പിച്ചു”

അല്ലങ്കില്‘അവേര്ക്ക് ആഹാരം നല്കിയത്രിനു ദൈവേത്തിനു നന്ടിയര്പ്പിച്ചു” അല്ലങ്കില്ദൈവേത്തിനു

നന്ദ്രിയര്പ്പിച്ചുകാണ്ട്ആഹാരത്ത ശുദ്ധീകരിച്ചു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: സ്ത്രുത്രിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്10:14-17

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്:32-34

എഫസ്യര്:3-4

ഉല്പ്പത്തി 14:19-20

യശ്ശയ്യാവേ് 44:3-4

യാക്കാബ്ര് 01:22-25

ലൂക്കാസ് 06:20-21

മത്തായി 26:26

നഹമ്യാവേ് 09:5-6

റാമര്:9-10

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:07 ദൈവേം അത്ര് നല്ലത്ര് എന്നു കണ്ടു, അവേയ അനുഗഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

01:15 ദൈവേം ആദൈാമിനയും ഹവ്വയയും ത്രന്റെ സ്വന്തം സ്വരൂപത്തില്സൃഷ്ടിച്ചു.
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ദൈവേം അവേര അനുഗഹിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്,”ധാരാളം മക്കളും പൗത്രന്മാരും ഉണ്ടായി ഭൂമിയ നിറയ്ക്കുക.”

01:16 ത്രാന്ചയ്യുന്ന എല്ലാ പവേര്ത്തികളില്നിന്നും ദൈവേം വേിശമിച്ചു. ത്രാന്ഏഴാം ദൈിവേസത്ത 

അനുഗഹിക്കുകയും അത്രിന വേിശുധമാക്കുകയും ചയ്ത്രു, എന്തുകാണ്ടന്നാല്ആ ദൈിവേസം ത്രന്ന

ത്രന്റെ പവേര്ത്തികളില്നിന്നല്ലാം ത്രാന്വേിശമിച്ചു.

04:04 “ഞാന്നിന്റെ പര് വേലുത്രാക്കും. നിന്ന അനുഗഹിക്കുന്നവന ഞാന ്അനുഗഹിക്കുകയും

നിന്ന ശപി ക്കുന്നവേന ഞാന്ശപിക്കുകയും ചയ്യും. നിന്റെനിമിത്തം ഭൂമിയിലുള്ള സര്വേകുടുംബ്രങ്ങളും 

അനുഗഹിക്കപ്പട്ടിരിക്കും.

04:07 മല്ക്കിസദൈക്ക് അബ്രാമിന അനുഗഹിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗ ത്തിനും ഭൂമിക്കും ഉടയവേനായ

അത്ര്യുന്നത്രനായ ദൈവേം അബ്രാമിന അനുഗഹിക്കുമാറാകട്ട”

07:03 യിസഹാക്ക് ത്രന്റെ അനുഗഹങ്ങള് എശാവേിനു നല്കണമന്ന് ത്രാത്ര്പര്യപ്പട്ടു.

08:05 കാരാഗ്രഹത്തില്പ്പാലും, യാസഫ് ദൈവേത്താട് വേിശ്വസ്ത്രനായി രുന്നു, ദൈവേം അവേന 

അനുഗഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107, G3108, G6050

(തിരിക പാകുക: 01:07; 01:16; 03:14; 04:04; 04:07; 05:10; 07:03; 07:04; 07:05; 08:04; 08:05; 08:14; 09:03; 

13:07; 17:05; 17:07; 17:08; 17:09; 21:02; 48:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords അനുഗ്രഹിക്കുക, അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗ്രഹം
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അനുസരിക്കാതിരിക്കുക, അനുസരിക്കാതിരിക്കുന്നു,

അനുസരിക്കാതിരുന്നു, അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

നിര്വചനം:

‘‘അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക” എന്ന പദൈം അധികാരത്തില് ഉള്ള ഒരുവേന് കല്പ്പിക്കുകയാ നിര്ദൈശിക്കുകയാ

ചയ്ത്രത്രിന അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക എന്നര്ത്ഥം. ഇപകാരം ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി “അനുസരണം കട്ടവേന്”

ആകുന്നു.

ത്രന്നാട് പറഞ്ഞത്രായ കാര്യം അത്രുപാല ചയ്യാത്രിരിക്കുന്നത്ര് അനുസരണക്കടു ആകുന്നു

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക എന്നത്ര് കല്പ്പിക്കപ്പട്ട കാര്യം ചയ്യുവോന് നിഷധിക്കുക എന്നുള്ളത്രും

കൂടയാണ്.

‘അനുസരണം കട്ട” എന്ന പദൈം സ്വാഭാവേികമായി അനുസരണംകട്ടത്രാ മത്സരമുള്ളത്രാ ആയ

സ്വഭാവേത്താടയുള്ള വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് പാപം

നിറഞ്ഞവേരാ ദൈുഷ്ടന്മാരാ ആണന്നാണ്.

“അനുസരണക്കട്” എന്നത്ര് “അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്ന പവേര്ത്തി” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം

ആവേശ്യപ്പടുന്നത്രിന് വേിരുദ്ധമായ പവേര്ത്തി” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു “അനുസരണം കട്ട ജനം” എന്നത്ര് “അനുസരണക്കടില് ത്രുടരുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം

കല്പ്പിക്കുന്നത്ര് ചയ്യുവോന് ആഗ്രഹിക്കാത്ത ജനം” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: അധികാരം, ത്രിന്മ, പാപം, അനുസരിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:20-22

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്26:19-21

കാലാസ്സ്യര്:5-8

ലൂക്കാസ് 01:16-17

ലൂക്കാസ് 06:49

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:30-32

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

02:11 ദൈവേം മനുഷ്യനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ നിന്റെ ഭാര്യയ ശദ്ധിക്കുകയും എന്ന 

അനുസരിക്കാതിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.”

13:07 ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുമങ്കില്, ദൈവേം അവേര അനുഗ്രഹിക്കുകയും

സംരക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. അവേര് അനുസരിക്കാതിരിക്കുമങ്കിലൈ്, ദൈവേം

അവേര ശിക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.

16:02 ഇസയല്യര്ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത വേന്നത്രുകാണ്ട്, അവേന്ശത്രുക്കള്അവേര

പരാജയപ്പടുത്തുവോന്അനുവേദൈിച്ചുകാണ്ട് ശിക്ഷിച്ചു.

35:12 “മൂത്തമകന്പിത്രാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ വേര്ഷങ്ങളിലല്ലാം ഞാന്അങ്ങക്കുവേണ്ടി

വേിശ്വസ്ത്രയാടുകൂട അദ്ധ്വാനിച്ചു! ഞാന്ഒരിക്കലും അങ്ങയാട് അനുസരണക്കട് കാണിച്ചിട്ടില്ല,

എന്നിട്ടും ഇത്രുവേര അങ്ങ് എനിക്ക് എന്റെ കൂട്ടുകാരുമായി സന്താഷിക്കണ്ടത്രിനു ഒരു

കുഞ്ഞാടിനപ്പാലും എനിക്ക് ത്രന്നിട്ടില്ല.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876

(തിരിക പാകുക: 02:11; 13:07; 16:01; 16:02; 18:03; 35:12; 45:03; 50:16) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാത്രിരുന്നു, ...
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അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന,

അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവന്, അനുസരണം ഉള്ള,

അനുസരിക്കാത ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത ഇരിക്കുന്നു,

അനുസരണം ഇല്ലാത്ത, അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

നിര്വചനം:

“അനുസരിക്കുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ആവേശ്യമായത്ര് അല്ലങ്കില് കല്പ്പിച്ചത്ര് ചയ്യുക എന്നാണ്.

“അനുസരണം ഉള്ളവേന്” എന്ന പദൈം അനുസരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “അനുസരണം” എന്നത്ര്

അനുസരണം ഉള്ള വേ്യക്തിയുട ഒരു സ്വഭാവേ വേിശഷം ആകുന്നു. ചില സമയങ്ങളില് അത്ര് ചില കാര്യങ്ങള്

ചയ്യരുത്ര് എന്നു “മാഷണം ചയ്യരുത്ര്” എന്നുള്ളത്രില് കാണുന്നത്ര് പാല ചയ്യാത്രിരിക്കുവോന് എന്നുള്ളത്രും

ആകുന്നു.

സാധാരണയായി “അനുസരിക്കുക” എന്ന പദൈം അധികാരത്തില് ഉള്ള ഒരു വേ്യക്തിയുട ഉത്തരവേുകള്

അല്ലങ്കില് നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുക എന്ന സാഹചര്യത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നവേ ആകുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി, ഒരു രാജ്യം, രാഷ്ടം, അല്ലങ്കില് എത്രങ്കിലും സംഘടനയുട ത്രലവേന്മാര്, നിര്മ്മിക്കുന്ന

നിയമങ്ങള് ജനം അനുസരിക്കുന്നു.

കുഞ്ഞുങ്ങള് അവേരുട മാത്രാ പിത്രാക്കള അനുസരിക്കുന്നു, അടിമകള് അവേരുട യജമാനന്മാര

അനുസരിക്കുന്നു, ജനം ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നു, പജകള് അവേരുട രാജ്യത്തിന്റെ നിയമം

അനുസരിക്കുന്നു.

അധികാരത്തില് ഇരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തി ജനം ചയ്യുവോന് പാടില്ല എന്ന് ഉത്തരവേ് നല്കുമ്പാള്, അത്ര്

ചയ്യാത്ര ഇരുന്നു അവേര് അനുസരിക്കുന്നു.

അനുസരിക്കുക എന്നത്രു പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “കല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവേ ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്

“കല്പ്പനകള് അനുസരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം ചയ്യുവോന് പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവേ ചയ്യുക” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുത്താം. “അനുസരണം ഉള്ള” എന്ന പദൈം “കല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവേ ചയ്യുക” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവേുകള്

പാലിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം കല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവേ ചയ്യുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: പജ, കല്പ്പന, അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുക, രാജ്യം, നിയമം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.05:29-32

അപ്പാ.06:7

ഉല്പ്പത്തി 28:6-7

യാക്കാബ്ര് 01:22-25

യാക്കാബ്ര് 02:10-11

ലൂക്കാസ് 06:46-48

മത്തായി 07:26-27

മത്തായി 19:20-22

മത്തായി 28:20

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:04 നാഹ ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചു. ത്രാനും ത്രന്റെ മൂന്നു പുത്രന്മാരും ദൈവേം അവേരാടു പറഞ്ഞ

പകാരം ത്രന്ന പടകു നിര്മ്മിച്ചു.

05:06 വേീണ്ടും അബ്രഹാം ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയും മകന യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന് ഒരുങ്ങുകയും

ചയ്ത്രു.

05:10 “നീ (അബ്രഹാം) എന്ന അനുസരിച്ചതിനാലൈ്, നിന്റെ കുടുംബ്രം മുഖാന്തിരം ലാകത്തില് ഉള്ള സകല

കുടുംബ്രങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പടും.

05:10 എന്നാല് മിസയീം ജനങ്ങള് ദൈവേത്ത വേിശ്വസിക്കുകയാ അല്ലങ്കില് ത്രന്റെ കല്പ്പനകള 

അനുസരിക്കുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

13:07 ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കും എങ്കില്, ത്രാന് അവേര അനുഗ്രഹിക്കും എന്നും

സംരക്ഷിക്കും എന്നും ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.
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• 

• 

• 

• 

translationWords അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G191, G544, G3980, G3982,

G4198, G5083, G5084, G5218, G5219, G5255, G5292, G5293, G5442

(തിരിക പാകുക: 03:04; 04:05; 05:06; 05:10; 11:01; 13:02; 13:07; 13:10; 14:02; 14:03; 14:15; 15:03; 16:01; 

17:01; 17:02; 17:13; 19:16; 19:17; 20:01; 20:05; 28:01; 28:03; 38:15; 42:10; 49:17; 50:15) 

• 

translationWords അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, ...
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അപ്പാസ്തലൈന്, അപ്പാസ്തലൈന്മാര്, അപ്പാസ്തലൈത്വം

നിര്വചനം

“അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്”, ദൈവേത്തക്കുറിച്ചും ത്രന്റെ രാജ്യത്തക്കുറിച്ചും

പസംഗ്രിക്കുവോന്യശുവേിനാല്അയക്കപ്പട്ടവേരാകുന്നു. “അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം” എന്ന [പദൈം

അപ്പാസ്ത്രലന്മാരാകുവോന്തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട വേരും സ്ഥാനവേും അധികാരവേും ഉള്ളവേര്എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“അപ്പാസ്ത്രലന്” എന്ന പദൈത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “പത്ര്യക ദൈൗത്ര്യത്തിനായി അയക്ക പ്പട്ടവേന്” എന്നാണ്.

അപ്പാസ്ത്രലന് ത്രന്ന അയച്ചവേന്റെ അത്ര അധികാരം ത്രന്ന ഉണ്ട്.

യശുവേിന്റെ ഏറ്റവേും അടുത്ത പന്തണ്ടു ശിഷ്യന്മാര്ആദൈ്യത്ത അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്ആയിത്തീര്ന്നു.

മറ്റുള്ളവേര്, പൗലാസ്, യാക്കാബ്ര് പാലയുള്ളവേരും അപ്പാസ്ത്രലന്മാരായി.

ദൈവേശക്തിയാല്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്വളര ധര്യപൂര്വ്വം സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കുകയും ജനത്ത

സൗഖ്യമാക്കുകയും, ജനത്തില്നിന്നും ഭൂത്രങ്ങള ശക്തിയാട പുറത്താക്കുകയും ചയ്യുവോന്അവേര്ക്ക്

കഴിഞ്ഞു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“അപ്പാസ്ത്രലന്” എന്ന പദൈം “പറഞ്ഞയക്കപ്പട്ടവേനായ ഒരുവേന്”” അല്ലങ്കില്“അയക്കപ്പട്ടവേന്”

അല്ലങ്കില്“പുറപ്പട്ടുപായി ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശം ജനത്താടു പസ്ത്രാവേിക്കുവോന്വിളിക്കപ്പട്ടവേന്”

എന്നീ പദൈങ്ങളാല്, അല്ലങ്കില്പടസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“അപ്പാസ്ത്രലന്” “ശിഷ്യന്” എന്നീ പദൈങ്ങള്വ്യത്ര്യസ്ത്ര രീത്രികളില്പരിഭാഷ പ്പടുത്തുക എന്നത്ര്

പാധാന്യമുള്ളത്രാണ്.

പാദൈശിക അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷകളില്ഈ പദൈം എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നുവേന്ന്

പരിഗ്രണിക്കണ്ടത്രാണ്.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായാവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അധികാരം. ശിഷ്യന്. യാക്കാബ്ര്(സബ്രദൈിയുട പുത്രന്), പൗലാസ്, പന്തണ്ടു പര്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

യൂദൈ 01: 17-19

ലൂക്കാസ്09:12-14

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

26:10 അനന്തരം യശു പന്തണ്ട് പര വേിളിച്ചു അപ്പാസ്തലൈന്മാരായി ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. 

അപ്പാസ്തലൈന്മാര് യശുവേിനാടുകൂട സഞ്ചരിക്കുകയും ത്രന്നില്നിന്നു പഠിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

30:01 യശു ത്രന്റെ അപ്പാസ്തലൈന്മാര പസംഗ്രിക്കുവോനും ജനത്ത പഠിപ്പിക്കുവോനുമായി പല

വേ്യത്ര്യസ്ത്ര ഗ്രാമങ്ങളിലക്ക് അയച്ചു.

38:02 യൂദൈാസ് യശുവേിന്റെ അപ്പാസ്തലൈന്മാരിലൈ് ഒരാളായിരുന്നു. അവേന് അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട

പണസഞ്ചിയുട ഉത്തരവോദൈിയായിരുന്നു,എന്നാല്ത്രാന്ദ്രവേ്യാഗ്രഹി ആയത്രിനാല്അടിക്കടി സഞ്ചിയില്നിന്നും

മാഷ്ടിച്ചിരുന്നു.

43:13 ശിഷ്യന്മാര് അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട ഉപദൈശം, കൂട്ടായ്മ, ഒരുമിച്ചുള്ള ഭക്ഷണം ,പാര്ത്ഥന

ആത്രിയായവേയില്അവേരത്രന്ന സമര്പ്പിച്ചിരുന്നു.

46:08 അനന്തരം ബ്രര്ണബ്രാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വേിശ്വാസി പൗലാസിന അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട

അടുക്കല്കാണ്ടുവേരുകയും ശൗല്ധര്യപൂര്വ്വം ദൈമസ്കാസില്പസംഗ്രിച്ചത്ര് എപകാരം എന്നു അവേരാടു

പറയുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570

(തിരിക പാകുക: 26:10; 30:01; 38:02; 43:13; 46:08) 
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• 

translationWords അപ്പാസ്ത്രലന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലത്ര്വം
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അബ്രഹാം, അബ്രാം

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാം ഊര്എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഇസായലിന്റെ പൂര്വേപിത്രാവോ കുവോന് ദൈവേത്താല്

ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട ഒരു കല്ദൈയന്ആണ്. ദൈവേം അവേന്റെ പര് “അബ്രഹാം” എന്നു മാറ്റി.

“അബ്രാം’’ എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ഉയര്ത്തപ്പട്ട പിത്രാവേ്” എന്നാണ്.

“അബ്രഹാം” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “ബ്രഹുജനത്തിനു പിത്രാവേ്” എന്നാണ്.

ഒരു വേലിയ ദൈശം ആകത്തക്കവേിധം ത്രനിക്കു നിരവേധി പിന്ത്രലമുറക്കാര്ഉണ്ടാകുമന്ന് ദൈവേം

അബ്രഹാമിന് വോഗ്ദത്തം നല്കി.

അബ്രഹാം ദൈവേത്ത വേിശ്വസിക്കുകയും അവേന അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവേം അബ്രഹാമിന കല്ദൈയയില്നിന്നും കനാന്ദൈശത്തക്ക് നയിച്ചു.

അബ്രഹാമും ത്രന്റെ ഭാര്യ സാറയും, അവേര് വേളര വേൃദ്ധരായി കാനാനില് വേസിക്കുമ്പാള്, യിസ്സഹാക്ക്

എന്ന മകന് ഉണ്ടായി.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുക)

(കാണുക:കാനാന്. കല്ദൈയ, സാറാ, യിസ്സഹാക്ക്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്:6-9

ഉല്പ്പത്തി 11:29-30

ഉല്പ്പത്തി 21:1-4

ഉല്പ്പത്തി 22:1-3

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

മത്തായി 01:1-3

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:06 എപ്പാള്അബ്രഹാം കനാനില്എത്തിയാ അപ്പാള്, ദൈവേം പറഞ്ഞു, “നിനക്ക് ചുറ്റും നാക്കൂ. നീ

കാണുന്ന ദൈശത്ത ഞാന്നിനക്കും നിന്റെ സന്തത്രിക്കും ഒരു അവേകാശമായി നല്കും.”

06:04 അനന്തരം ദൈവേം അബ്രാമിന്റെ പര് ”നിരവേധി പര്ക്ക് പിത്രാവേ്” എന്നര്ത്ഥം വേരുന്ന അബ്രഹാം

എന്നു മാറ്റി.

05:05 ഒരു വേര്ഷത്തിനുശഷം അബ്രഹാമിന് നൂറു വേയസ്സും സാറയ്ക്ക് 90 വേയസ്സും പായമുള്ളപ്പാള്,

സാറ അബ്രഹാമിന് ഒരു മകന ജന്മം നല്കി..

05:06 യിസ്സഹാക്ക് ഒരു യുവോവോയിരുന്നപ്പാള്, ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ വേിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിപ്പാനായി,

“നിന്റെ ഏക ജാത്രനായ യിസ്സഹാക്കിന കൂട്ടിക്കാണ്ടുപായി എനിക്ക് യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുക” എന്നു

പറഞ്ഞു.

06:01 അബ്രഹാം വയാധികനും, ത്രന്റെ മകന് യിസ്സഹാക്ക് ഒരു വേളര്ന്ന പുരുഷനും ആയപ്പാള്, 

അബ്രഹാം ത്രന്റെ ദൈാസന്മാരില് ഒരുവേന ത്രന്റെ ചാര്ച്ചക്കാര് വേസിക്കുന്ന ദൈശത്തക്ക് ത്രന്റെ മകനായ

യിസ്സഹാക്കിനു ഒരു ഭാര്യയ കണ്ടുപിടിക്കുവോനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

06:04 ദൈീര്ഘകാലത്തിനു ശഷം അബ്രഹാം മരിക്കുകയും ദൈവേം അവേനു നല്കിയിരുന്ന ഉടമ്പടിയുട

എല്ലാ വോഗ്ദത്തങ്ങളും യിസ്സഹാക്കിനു നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

21:02 ദൈവേം അബ്രഹാമിന് നിന്നില്കൂട ലാകത്തിലുള്ള സകല വേംശങ്ങളും അനുഗ്രഹം

പാപിക്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം നല്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H87, H85, G11

(തിരിക പാകുക: 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 

05:08; 05:09; 05:10; 06:01; 06:02; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 21:02; 45:03; 48:08) 
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അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു കൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം

നിറഞ്ഞ

നിർവചനം:

“അഭിമാനം” എന്നും “അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് ഒരുവേന് ത്രന്നക്കുറിച്ച് സ്വയം വേളര ഉന്നത്ര

ഭാവേത്തില് ചിന്തിക്കുന്നത്ര്, പത്ര്യകാല്, ത്രാന് മറ്റുള്ളവേരക്കാള് ഈറ്റവേും നല്ലവേന് ആണന്ന് ചിന്തിക്കുന്നത്ര്

ആകുന്നു.

ഒരു അഹങ്കാരിയായ വേ്യക്തി ത്രന്റെ ത്രറ്റുകള അംഗ്രീകരിക്കാറില്ല.

ത്രാന് ത്രാഴ്മ ഉള്ളവേന് അല്ല.

അഹംഭാവേം എന്നത്ര് മറ്റുള്ള രീത്രികളില് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുവോന് നടത്തും.

“അഭിമാനം” എന്നും “അഹങ്കാരം” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് നടിയടുത്ത കാര്യം സംബ്രന്ധിച്ച് നിങ്ങള

ക്കുറിച്ച് “അഭിമാനം” കാള്ളുന്നു എന്നും നിങ്ങളുട മക്കള കുറിച്ച് “അഭിമാനം” കാള്ളുന്നു എന്നും

പറയാറുള്ളത്ര് പാല കിയാത്മക നിലയില് ഉപയാഗ്രിക്കാം. “നിങ്ങളുട ത്രാഴിലില് അഭിമാനം

കാള്ളുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് നിങ്ങള് ചയ്യുന്ന ജാലി നന്നായി ചയ്യുന്നത്രില്

സന്താഷം കണ്ടത്തുക എന്നാണ്.

ഒരുവേന് ത്രാന് ചയ്ത്ര കാര്യത്ത കുറിച്ച് അഹങ്കാരം ഉള്ളവേന് ആകാത്ര അഭിമാനം ഉള്ളവേന്

ആയിരിക്കുവോന് കഴിയും.

ചില ഭാഷകളില് “അഭിമാനം” എന്ന ഈ രണ്ടു പദൈങ്ങള്ക്കും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ വോക്കുകള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

“അഹങ്കാരം ഉള്ള” എന്നത്ര് എപ്പാഴും “അഹന്ത ഉള്ള” അല്ലങ്കില് “ഗ്രര്വ്വം ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“സ്വാര്ത്ഥ-

പധാനിയായ” എന്നിങ്ങന നിഷധാത്മക ഭാവേം ഉള്ളത്രായിരിക്കും.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

“അഹങ്കാരം” എന്ന നാമപദൈം “അഹന്ത” അല്ലങ്കില് “ഗ്രര്വ്വം” അല്ലങ്കില് സ്വാര്ത്ഥ-പാധാന്യം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ നല്കാം..

മറ്റു സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, “അഭിമാനം” എന്ന നിലയില് “സന്താഷം” അല്ലങ്കില് “ത്രൃപ്ത്രി” അല്ലങ്കില്

“ആഹ്ലാദൈം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ നല്കാം.

’അഭിമാനം കാള്ളുക” എന്നുള്ളത്ര് “സന്താഷത്താടു കൂട” അല്ലങ്കില് ത്രൃപ്ത്രിയാടു കൂട”

അല്ലങ്കില് സന്താഷത്താടു കൂട (ചയ്ത്രു ത്രീര്ത്ത കാര്യങ്ങള കുറിച്ച്)” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“നിങ്ങളുട ത്രാഴിലില് അഭിമാനം കാള്ളുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം, “നിങ്ങളുട ജാലി നന്നായി

ചയ്യുന്നത്രില് സംത്രൃപ്ത്രി കണ്ടത്തുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആണ്.

“യഹാവേയില് ആനന്ദ്രിക്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “യഹാവേ ചയ്ത്ര എല്ലാ അത്ഭുത്ര പവേര്ത്തികള്

നിമിത്തം ആനന്ദ്രം കാള്ളുക” അല്ലങ്കില്“ യഹാവേ എത്രമാത്രം അത്ഭുത്രവോന് ആ യിരിക്കുന്നു എന്ന്

വേിസ്മയം കാള്ളുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അഹന്ത, ത്രാഴ്മ, സന്താഷം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 03:6-7

2 കാരിന്ത്യര് :12-14

ഗ്രലാത്ര്യര്:3-5

യശ്ശയ്യാവേ് 13:19-20

ലൂക്കാസ് 01:50-51

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:02 അവേര് വേളര അഹങ്കാരികളും ദൈവേം പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള കുറിച്ച് ശദ്ധ ഇല്ലാത്തവേരും

ആയിരുന്നു.

34:10 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്ര്, ഞാന് നിങ്ങളാട് സത്ര്യം പറയുന്നു, ദൈവേം ചുങ്കക്കാരന്റെ പാര്ത്ഥന

കള്ക്കുകയും അവേന നീത്രിമാന് എന്ന് പഖ്യാപിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് ത്രാന് മത്ര ത്തലവേന്റെ
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പാര്ത്ഥന ഇഷ്ടപ്പട്ടില്ല. അഹങ്കരികളായ ഏവേരയും ദൈവേം ത്രാഴ്ത്തും, ത്തന്നത്താന് ത്രാഴ്ത്തുന്ന

ഏവേരയും ത്രാന് ഉയര്ത്തുകയും ചയ്യും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396,

H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102, H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791,

H5965, H7293, H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392, G2744, G2745,

G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309, G5426, G5450

(തിരിക പാകുക: 04:02; 34:10) 
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അമാര്യന്, അമാര്യര്

വസ്തുതകള്

നാഹയുട പൗത്രനായ കാനാനില്നിന്നും പിന്തുടര്ച്ചക്കാരായി വേന്ന ശക്തരായ ഒരു ജനവേിഭാഗ്രമായിരുന്നു

അമാര്യര്,

അവേരുട പരിന്റെ അര്ത്ഥമായ “ഉയര്ന്നവേന്” എന്നത്ര് അവേര് വേസിച്ചുവേന്ന പര്വത്രപദൈശത്ത

കുറിക്കുന്നത്രാ അല്ലങ്കില് അവേര് വേളര പാക്കമുള്ളവേര് എന്ന വോസ്ത്രവേം നിമിത്തമാ ആയിരിക്കാം.

അമാര്യര് യാര്ദ്ദോന് നദൈിയുട ഇരുവേശങ്ങളിലും ഉള്ള പദൈശങ്ങളില് ജീവേിച്ചുപാന്നു’ ഹായിപട്ടണം

അമാര്യര്ത്രാമസിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

“അമാര്യരുട പാപം”എന്നു ദൈവേം സൂചിപ്പിച്ചത്ര് അവേര് അസത്ര്യദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചത്രും

അത്രിനാടനുബ്രന്ധിച്ച പാപങ്ങളും ആയിരുന്നു.

ദൈവേം അവേരാടു ചയ്യുവോന് കല്പ്പിച്ചത്രുപാല അമാര്യര ഉന്മൂലനം ചയ്യുവോനായി യാശുവേ

ഇസയല്ജനത്ത നയിച്ചു.

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 02:9-10

യഹസ്കല്:1-3

ഉല്പ്പത്തി 10:15-18

ഉല്പ്പത്തി 15:14-16

യാശുവേ 09:9-10

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്

15:07 പിന്നീടാരു സമയത്ത്, കാനാനിലുള്ള വേറാരു ജനവേിഭാഗ്രം ,അമാര്യര് യിസായല്യരുമായി

ഗ്രിബ്രയാന്നിവോസികള്ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടിയില് ഏര്പ്പട്ടു എന്നു കട്ടപ്പാള്, അവേര്ത്രങ്ങളുട

സന്യത്തയല്ലാം ഒന്നിച്ചുകൂട്ടി വേലിയ സന്യമാക്കി ഗ്രിബ്രയാന ആകമിച്ചു.

15:08 അത്രിരാവേില അവേര് അമാര്യ സന്യത്ത അത്ഭുത്രപ്പടുത്തി ക്കാണ്ട് അവേര ആകമിച്ചു.

15:09 അന്ന ദൈിവേസം ദൈവേം ഇസായലിനുവേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്ത്രു. ത്രാന് അമാര്യര്ക്ക് ആശയക്കുഴപ്പം

വേരുത്തുകയും വേലിയ ആലിപ്പഴം അവേരുടമല്വീഴ്ത്തി നിരവേധി അമാര്യര സംഹരിക്കയും ചയ്ത്രു.

15:10 അമാര്യര സമ്പൂര്ണമായി സംഹരിക്കത്തക്കവേിധം സമയം ഉണ്ടാ കണ്ടത്രിന് ദൈവേം

ആകാശത്തില് സൂര്യന ഒര സ്ഥലത്തില് നില്ക്കുമാറാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H567,

(തിരിക പാകുക: 15:07; 15:08; 15:09; 15:10) 
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അവകാശമാക്കുക, അവകാശം, പതൃകം, അവകാശി

നിര്വചനം:

“അവേകാശമാക്കുക” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് വേിലപിടിപ്പുള്ള കാര്യങ്ങള് മാത്രാപിത്രാക്കളില് നിന്നാ മറ്റാരു

വേ്യക്തിയില് നിന്നാ ആ വേ്യക്തിയുമായി പത്ര്യക ബ്രന്ധം ഉള്ളത്രിനാല് ലഭ്യമാകുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ലഭ്യമാകുന്നത്ര് എന്താണാ അത്രിന “അവേകാശം” എന്ന് പറയുന്നു.

ഭൗത്രിക അവേകാശമായി ലഭിക്കുന്നത്ര് പണമാ, നിലമാ, മറ്റുള്ള എന്തങ്കിലും വേസ്ത്രുക്കളാ ആകാം.

ഒരു ആത്മീയ അവേകാശം എന്നത്ര് യശുവേില് ആശയിക്കുന്ന ജനത്തിനു ദൈവേം നല്കുന്ന സകലവേും,

അത്രായത്ര് വേര്ത്തമാന കാലത്തില് ലഭിക്കുന്ന അനുഗ്രഹങ്ങള് ഉള്പ്പട ത്രന്നാടാപ്പം ഉള്ള നിത്ര്യജീവേനും

ആകുന്നു.

ദൈവേ വേചനം ദൈവേ ജനത്ത ത്രന്റെ അവേകാശം എന്ന് പറയുന്നു, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര്

ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ടവേര്ആകുന്നു; അവേര് ത്രന്റെ വേിലപിടിപ്പുള്ള മൂല്യ വേസ്ത്രു ആകുന്നു.

ദൈവേം അബ്രഹാമിനും അവേന്റെ സന്തത്രികള്ക്കും അവേര് കനാന് ദൈശം അവേകാശമാക്കും എന്നും, അത്ര്

എന്നന്നക്കും അവേരുടത്രു ആയിരിക്കുമന്നും പറഞ്ഞു.

ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ട ജനം “ദൈശത്ത അവേകാശമാക്കും” എന്ന് പറഞ്ഞപ്പാള് അത്രിനു ഒരു ഉപമാന

രൂപണയായി അല്ലങ്കില് ആത്മീയമായി ഒരു ആശയം ഉണ്ട്.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര് ദൈവേത്താല് ഭൗത്രികമായും ആത്മീയമായും ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് സമൃദ്ധിയായി

അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ടും എന്നാണ്.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേര്ക്കും “രക്ഷ അവേകാശമാക്കുകയും” “നിത്ര്യ ജീവേന്

അവേകാശമാക്കുകയും” ചയ്യാം എന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.

”ദൈവേരാജ്യം അവേകാശമാക്കി കാള്വിന്” എന്നും ആശയം പദൈര്ശിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഇത്ര് എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്ന ഒരു ആത്മീയ അവേകാശം ആകുന്നു.

ഈ പദൈങ്ങള്ക്കു വേറയും ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

ദൈവേവേചനം പറയുന്നത്ര് ജ്ഞാനികളായ ആളുകള് “മഹത്ര്വം അവേകാശമാക്കും” എന്നും നീത്രിമാന്മാരായ

ജനം “നന്മയായ കാര്യങ്ങള് അവേകാശമാക്കുകയും ചയ്യും” എന്നാണ്.

“വോഗ്ദത്തങ്ങള് അവേകാശമാക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിനു നല്കുമന്നു

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര നല്ല കാര്യങ്ങള് അവേര് പാപിക്കുമന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ഈ പദൈം നിഷധാത്മക ആശയത്തിലും ഉപയാഗ്രിച്ച് വേിഡ്ഢികളാ അല്ലങ്കില് അനുസരണം കട്ട ജനങ്ങള്

“കാറ്റിന അവേകാശം ആക്കും” അല്ലങ്കില് “വേ്യാജത്ത അവേകാശം ആക്കും” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുവോന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഇത്ര് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് അവേരുട പാപം നിറഞ്ഞ പവേര്ത്തികള്ക്ക്, ശിക്ഷയും ത്രരം ത്രാണ ജീവേിത്രവേും

ലഭിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഇപ്പാഴും ഉള്ളത്രു പാല, ലക്ഷ്യമിട്ടുള്ള ഭാഷയില് അവേകാശി അല്ലങ്കില് ഒരു അവേകാശം എന്ന

ആശയത്തിന് വോക്കുകള് ഉണ്ടാ എന്നും ആ വോക്കുകള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ടാ എന്നും പരിഗ്രണിക്കുക.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “അവേകാശമാക്കുക” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിന് “പാപിക്കുക” അല്ലങ്കില്

“കവേശമാക്കുക” അല്ലങ്കില് കവേശം പാപിക്കുക” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

”അവേകാശം’എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് “വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട ദൈാനം” അല്ലങ്കില് “സംരക്ഷിത്ര

അവേകാശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവേജനം ദൈവേത്തിന്റെ അവേകാശം ആണന്ന് സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള് ഇ\ത്ര് ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ട മൂല്യമുള്ള

ആളുകള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”അവേകാശി” എന്ന പദൈം “പിത്രാവേിന്റെ സമ്പത്ത് പാപിക്കുവോന് യാഗ്ര്യനാക്കപ്പട്ട പത്രല്” അല്ലങ്കില്

“(ദൈവേത്തിന്റെ) ആത്മീയ സമ്പത്തുകള് അല്ലങ്കില് അനുഗ്രഹങ്ങള് അവേകാശം ആക്കുവോന്

ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട വേ്യക്തി” എന്ന് അര്ത്ഥം വേരുന്ന വോക്കാ പദൈസഞ്ചയമാ കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”പത്രൃകം” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്തില് നിന്നുള്ള അനുഗ്രഹം” അല്ലങ്കില് അവേകാശമാക്കപ്പട്ട

അനുഗ്രഹങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അവേകാശി, കനാന്, വോഗ്ദത്ത ദൈശം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:9-11

1 പത്രാസ് 01:3-5

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 
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2 ശമുവേല്:2-3

അപ്പാ.07:4-5

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 20:16-18

ഗ്രലാത്ര്യര്:19-21

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

എബ്രായര്:13-15

യിരമ്യാവേ് 02:7-8

ലൂക്കാസ് 15:11-12

മത്തായി 19:29-30

സങ്കീര്ത്തനം 079:1-3

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:06 അബ്രഹാം കനാനില് എത്തിച്ചര്ന്നപ്പാള്, “ നിനക്കു ചുറ്റും നാക്കുക, ഞാന് നിനക്കും നിന്റെ

സന്തത്രിക്കും നിനക്ക് കാണുവോന് കഴിയുന്ന മുഴുവേന് ദൈശത്തയും അവകാശമായി ത്രരും.”

27:01 ഒരു ദൈിവേസം, യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില് ശാസ്ത്രിയായ ഒരുവേന് യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേന്നു

അവേന പരീക്ഷിക്കുവോനായി, ഗ്രുരുവേ, നിത്ര്യജീവേന്അവകാശമാക്കുവാന് ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം എന്ന്

ചാദൈിച്ചു.

35:03 അവേിട രണ്ടു പുത്രന്മാരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇളയ പുത്രന് പിത്രാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്,

‘അപ്പാ, എനിക്ക് ഇപ്പാള്ത്രന്ന എന്റെ അവകാശം വേണം!’ അത്രുകാണ്ട് പിത്രാവേ് ത്രന്റെ സ്വത്ത് രണ്ടു

പുത്രന്മാരുട ഇടയില് വേിഭാഗ്രിച്ചു കാടുത്തു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816, G2817, G2819, G2820

(തിരിക പാകുക: 04:06; 27:01; 35:03) 
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അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

വസ്തുതകള്

ഇസയല്യര്കാനാന്ദ്രശത്തില്വസിച്ചിരുന്ന കാലത്തില്അശ്ശൂര്ശക്തമായ രാഷ്ടമായി കാണപ്പട്ടിരുന്നു.

അശ്ശൂര്സാമാജ്യം എന്നത്ര് അശ്ശൂരാജാവേിനാല്ഭരിക്കപ്പട്ട ഒരുകൂട്ടം രാജ്യങ്ങള്ആയിരുന്നു.

അശ്ശൂരാജ്യം എന്നത്ര് ഇപ്പാഴത്ത ഇറാഖിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രം സ്ഥിത്രിചയ്യുന്ന മഖല ആയിരുന്നു.

അശ്ശൂര്യര്അവേരുട ചരിത്രത്തില്വിവേിധ സമയങ്ങളില്ഇസയലിനത്രിര യുദ്ധം ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്.

കി.മു.722-)o വേര്ഷത്തില്, അശ്ശൂര്യര്ഇസയലാജ്യത്ത പൂര്ണമായി പരാജയപ്പടുത്തുകയും നിരവേധി

ഇസയല്യര അശ്ശൂരിലക്കു മാറ്റുകയും ചയ്ത്രു.

ശഷിച്ച ഇസയല്യര്അശ്ശൂര്യര്ശമര്യയില്നിന്നും ഇസയലിലക്ക് വേരുത്തി യ വേിദൈശികളുമായി

മിശവേിവോഹ ബ്രന്ധത്തില്ഏര്പ്പടുകയും ചയ്ത്രു. ആ ജനത്തിന്റെ സന്തത്രികള്മിശവേിവോഹം ചയ്യുകവേഴി

പിന്നീട് അവേര ശമര്യക്കാര്എന്നു വേിളിപ്പാനിടയായി.

(കാണുക: ശമര്യ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:11-14

ഉല്പ്പത്തി 25:17-18

യശ്ശയ്യാവേ് 07:16-17

യിരമ്യാവേ് 50:17-18

മീഖ 07:11-13

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

20:02 ആയത്രുകാണ്ട് ദൈവേം അവേരുട ശത്രുക്കള അവേര നശിപ്പിക്കുവോന്അനുവേദൈിച്ചുകാണ്ട് രണ്ടു

രാജ്യങ്ങളയും ശിക്ഷിച്ചു. വേളര ശക്തരായ. കൂര രാഷ്ടമായ അശ്ശൂര്സാമാജ്യത്താലൈ് ഇസയലാജ്യം

നശിപ്പിക്കപ്പട്ടു. അശ്ശൂര്യര് ഇസയലാജ്യത്തില നിരവേധിപര വേധിക്കുകയും, വേിലപിടിപ്പുള്ള സകലവേും

എടുത്തുകാണ്ടുപാകുകയും, രാജ്യത്ത വേളര അഗ്നിക്കിരയാക്കുകയും ചയ്ത്രു.

20:23 അശ്ശൂര്യര് എല്ലാ നത്രാക്കന്മാരയും ഒരുമിച്ചുകൂട്ടി, ധനവോന്മാരും, സമര്ത്ഥന്മാരുമായവേര 

അശ്ശൂരിലൈക്കു കാണ്ടുപായി.

20-04 അനന്തരം ആശ്ശൂര്യര് വേിദൈശികള ഇസയലാജ്യം ആയിരുന്നി ടത്ത് പാര്പ്പിക്കുവോനിടയായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H804, H1121

(തിരിക പാകുക: 20:02; 20:03; 20:04; 20:06) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം
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അഹരാൻ

വസ്തുതകള്:

അഹരാന് ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ആദൈ്യത്ത പുരാഹിത്രനായി ദൈവേം അഹരാന ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

ഇസയല്യര സ്വത്രന്തരായി വേിട്ടയക്കണ്ടത്രിനു ഫറവോനാടു സംസാരിപ്പാന് അഹരാന് മാശയ

സഹായിച്ചു.

ഇസയല്യര്മരുഭൂമിയില്സഞ്ചരിക്കുമ്പാള്, ജനങ്ങള്ക്ക് ആരാധിക്കുവോനായി ഒരു വേിഗ്രഹം ഉണ്ടാക്കി

അഹരാന് പാപം ചയ്ത്രു.

ഇസയല് ജനത്തിന് (പുരാഹിത്രന് ) പുരാഹിത്രന്മാര് ആകണ്ടത്രിന് ദൈവേം അഹരാനയും ത്രന്റെ

പിന്ത്രലമുറയയും നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: പുരാഹിത്രന്, മാശ, ഇസയല്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:23:12-14

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 07:38-40

പുറപ്പാട് 28:1-3

ലൂക്കാസ് 01:5-7

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 16:൪൪-46

ബ്രബ്രിള്കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:15 ഫറവോന് കഠിനപ്പട്ടവേനായിരിക്കുമന്നു ദൈവേം –മാശയ്ക്കും അഹരാനും മുന്നറിയിപ്പ്

നല്കി.

10:05 ഫറവോന്മാശയയും അഹരാനയും വേിളിച്ചിട്ട് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര് നിങ്ങള് ബ്രാധ

നിര്ത്തലാക്കുമങ്കില്, ഇസയല്യര്ക്കു മിസയീമില് നിന്നു പുറപ്പട്ടുപാകാം.

13:09 ദൈവേം മാശയുട സഹാദൈരനായ അഹരാനയും അഹരാന്റെ പിന്ത്രലമുറയയും ത്രന്റെ

പുരാഹിത്രന്മാരാകുവോന് ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

13:11 അത്രുകാണ്ട് അവേര് (ഇസയല്യര്)അഹരാന്റെയടുക്കല് സ്വര്ണ്ണം കാണ്ടുവേരികയും

അവേര്ക്കായി ഒരു വേിഗ്രഹം ഉണ്ടാക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

14:07 അവേര് (ഇസയല്യര്) മാശയാടും അഹരാനാടും കാപിഷ്ഠരായി പറഞ്ഞത്ര്,”ഹാ,

എന്തുകാണ്ട് ഞങ്ങള ഈ ദൈുരിത്ര സ്ഥലത്തക്ക് കാണ്ടുവേന്നു?”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H175, G2

(തിരിക പാകുക: 09:15; 10:01; 10:05; 10:08; 11:08; 13:09; 13:11; 13:12; 14:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords അഹരാന്
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ആത്മാവ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ

നിർവചനം:

“ആത്മാവേ്” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈൃശ്യം അല്ലാത്ത മനുഷ്യരുട ശരീര പകാരം അല്ലാത്തത്രായ ഭാഗ്രത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഒരു വേ്യക്തി മരിക്കുമ്പാള്, ത്രന്റെ ആത്മാവേ് ശരീരത്തില് നിന്നും വേിട്ടുപാകുന്നു. “ആത്മാവേ്”

എന്നത്ര് ഒരു സ്വഭാവേത്തയാ വേകാരിക നിലവോരത്തയാ സൂചിക്കുന്നത്രും ആകാം.

”ആത്മാവേ്” എന്ന പദൈം ജഡ ശരീരം ഇല്ലാത്ത ഒന്നിന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി, പത്ര്യകാല് ഒരു

ദൈുരാത്മാവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി കാണപ്പടുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തിയുട ആത്മാവേ് എന്നത്ര് ആ വേ്യക്തി ദൈവേത്ത അറിയുവോനും അവേനില് വേിശ്വസിക്കുവോനും

ഉള്ള ത്രന്റെ ഭാഗ്രമായി കാണുന്നു.

പാത്രുവേ, “ആത്മീയമായ” എന്ന പദൈം അശ്ശരീരിക ലാകത്തില് ഉള്ള എന്തിനയും സൂചിക്കുന്നത്ര്

ആകുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില്, ഇത്ര് പത്ര്യകമായി ദൈവേവേുമായി ബ്രന്ധമുള്ള എന്തിനയും, പത്ര്യകാല്

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന സംബ്രന്ധിച്ചു ഉള്ളത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി, “ആത്മീയ ഭാജനം” എന്ന് ദൈവേത്തിന്റെ ഉപദൈശങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു, അത്ര് ഒരു

മനുഷ്യന്റെ ആത്മാവേിനു പരിപാഷണം നല്കുന്നു, കൂടാത്ര “ആത്മീയ ജ്ഞാനം”എന്നത്ര് പരിശുദ്ധാത്മ

ശക്തിയാല് ഉളവോയി വേരുന്ന ജ്ഞാനവേും നീത്രിയുമായ സ്വഭാവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേം ഒരു ആത്മാവേ് ആകുന്നു അവേിടുന്ന് മാനുഷ ശരീരങ്ങള് ഇല്ലാത്ത മറ്റു ആത്മാക്കള സൃഷ്ടിച്ചും

ഇരിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിനത്രിര മത്സരിക്കുകയും അശുദ്ധാത്മാക്കള് ആയിത്തീരുകയും ചയ്ത്രത്ര് ഉള്പ്പട ഉള്ള

ദൈവേദൈൂത്രന്മാര് എല്ലാം ആത്മ ജീവേികള് ആകുന്നു.

“ആത്മാവേ് ഉള്ളത്ര്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ഗ്രുണ വേിശഷത്ര ഉള്ളത്ര്” എന്നും കൂട അര്ത്ഥം നല്കത്തക്ക

വേിധം “ജ്ഞാനത്തിന്റെ ആത്മാവേ്’ അല്ലങ്കില് “എലിയാവേിന്റെ ആത്മാവേില്” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം

നല്കാവേുന്നത്രാണ്.

സ്വഭാവേം അല്ലങ്കില് വേികാരം എന്നിവേയില് “ആത്മാവേ്” എന്നത്രിന്റെ ഉദൈാഹരണങ്ങളായി “ഭയത്തിന്റെ

ആത്മാവേ്” എന്നും “അസൂയയുട ആത്മാവേ്” എന്നും ഉള്ളവേ ഉള്പ്പടുത്താം.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ചു, “ആത്മാവേ്” എന്നുള്ളത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രില് “അശരീരമായവേ” അല്ലങ്കില്

“ആന്തരികമായവേ” എന്നിവേ ഉള്പ്പടുത്താം.

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “ആത്മാവേ്” എന്ന പദൈം “ദൈുരാത്മാവേ്” അല്ലങ്കില് “അശുദ്ധാത്മ ജീവേികള്’

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്“ആത്മാവേ്” എന്ന പദൈം ഒരു വേ്യക്തിയുട വേികാരങ്ങള, “എന്റെ അന്തര്ഭാഗ്രത്ത് എന്റെ

ആത്മാവേ് വേളര ദൈു:ഖിച്ചു” എന്നുള്ളത്രു പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഇത്ര് “എന്റെ ആത്മാവേില് ഞാന്വേളര

ദൈു::ഖിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ഞാന് വേളര ആഴമായി ദൈു:ഖിച്ചു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ആത്മാവേ്” എന്ന പദൈം “സ്വഭാവേം” അല്ലങ്കില് “സ്വാധീനം” അല്ലങ്കില് “മനാഭാവേം” അല്ലങ്കില്

“(അത്രായത്ര്) സ്വഭാവേത്താല് രൂപവേല്ക്കരിക്കപ്പട്ട ചിന്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “ആത്മീയമായ” എന്നത്ര് “അശരീരികമായ” അല്ലങ്കില് “പരിശുദ്ധാത്മാവേില്

നിന്ന്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ” അല്ലങ്കില് ഭൗത്രികം അല്ലാത്ത ലാകത്തിന്റെ ഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ആത്മീയ ക്ഷീരം” എന്ന ഉപമാന പദൈപയാഗ്രം “ദൈവേത്തില് നിന്നും ഉള്ള പാഥമിക ഉപദൈശങ്ങള്”

അല്ലങ്കില് “ആത്മാവേിന പരിപാഷിപ്പിക്കുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ ഉപദൈശങ്ങള് (ക്ഷീരം ചയ്യുന്നത്ര് പാല)

എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ആത്മീയ പക്വത്ര” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനു അനുസരണം കാണിക്കുന്ന ദൈവേീകമായ

മനാഭാവേം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ആത്മീയ വേരം” എന്ന പദൈം “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നല്കുന്നത്രായ പത്ര്യക കഴിവേ്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ദൈവേദൈൂത്രന്, പിശാച്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, പാണന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:3-5

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:23-24
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അപ്പാ.05:9-11

കാലാസ്സ്യര്:9-10

എഫസ്യര്:23-24

ഉല്പ്പത്തി 07:21-22

യശ്ശയ്യാവേ് 04:3-4

മര്ക്കാസ് 01:23-26

മത്തായി 26:39-41

ഫിലിപ്പിയര്:25-27

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:03 മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള് കഴിഞ്ഞ്, ജനം അവേര ത്രന്ന ആത്മീയമായി ഒരുക്കിയത്രിനു ശഷം, ദൈവേം

സീനായി മലയില് ഇടിമുഴക്കത്താടും, മിന്നലിനാടും, പുകയാടും വേന്കാഹള മുഴക്ക ശബ്ര്ദൈത്താടും

കൂട ഇറങ്ങി വേന്നു.

40:07 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “എല്ലാം നിവേര്ത്തിയായി! പിത്രാവേ, ഞാന്എന്റെ 

ആത്മാവിന അങ്ങയുട കകളില് ത്രരുന്നു.” അനന്തരം ത്രാന് ത്രന്റെ ശിരസ്സ് ത്രാഴ്ത്തുകയും ത്രന്റെ 

ആത്മാവിന വേിട്ടു കളയുകയും ചയ്ത്രു.

45:05 സ്ത്രഫാനാസ് മരിക്കുമ്പാള്, “യശുവേ, എന്റെ ആത്മാവിന സ്വീകരിക്കണമ” എന്ന് ഉറക്ക

വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

48:07 സകല ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളും അവേനില് കൂട അനുഗ്രഹിക്കപ്പടുവോന് ഇടയായി ത്രീര്ന്നു,

എന്തുകാണ്ടന്നാല് യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേരും പാപത്തില് നിന്ന് രക്ഷിക്കപ്പടുകയും,

അബ്രഹാമിന്റെ ആത്മീയ സന്തത്രിയായി ത്രീരുകയും ചയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427

(തിരിക പാകുക: 40:07; 48:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ആത്മാവേ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ

822 / 1101



ആദൈാം

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങള്

ആദൈാം ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ച ആദൈ്യ വേ്യക്തിയാണ്. അവേനും ത്രന്റെ ഭാര്യ ഹവ്വയും ദൈവേത്തിന്റെ

സ്വരൂപത്തില്സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടു.

ദൈവേം മണ്ണുകാണ്ട് ആദൈാമിന സൃഷ്ടിക്കുകയും അവേനില് ജീവേശ്വാസം പകരുകയും ചയ്ത്രു.

ആദൈാമിന്റെ പര് “ചുവേന്ന മണ്ണ്” അല്ലങ്കില്“നിലം” എന്നു അര്ത്ഥം വേരുന്ന എബ്രായ പദൈത്തിനു സാമ്യം

ഉള്ളത്രാണ്.

“ആദൈാം” എന്ന പര് പഴയ നിയമത്തില്” മനുഷ്യ ജാത്രി” അല്ലങ്കില്“മനുഷ്യ വേര്ഗ്ഗം” എന്ന പരിനു

ത്രുല്യമാണ്.

എല്ലാ ജനവേും ആദൈാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും സന്തത്രികളാ ണ്.

ആദൈാമും ഹവ്വയും ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട്കാണിച്ചു. ഇത്ര് അവേര ദൈവേത്തില്നിന്നും

വേര്പിരിക്കുകയും ലാകത്തില് പാപവേും മരണവേും പവേശിക്കുവോന് കാരണമാവേുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മരണം, സന്തത്രി, ഹവ്വ, ദൈവേത്തിന്റെ സ്വരൂപം, ജീവേന്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1ത്രിമാത്തിയാസ് 02:13-15

ഉല്പ്പത്തി 03:17-19

ഉല്പ്പത്തി 05:1-2

ഉല്പ്പത്തി 11:5-7

ലൂക്കാസ് 03:36-38

റാമര്:14-15

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:09 അനന്തരം ദൈവേം, “നമ്മപ്പാല ഇരിക്കണ്ടത്രിന് നമ്മുട സാദൈൃശത്തില് നാം മനുഷ്യര

സൃഷ്ടിക്കാം” എന്നു പറഞ്ഞു.

01:10 ഈ മനുഷ്യന്റെ പര് ആദൈാം എന്നായിരുന്നു. ആദൈാം ജീവേിക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേം ഒരു ത്രാട്ടം

ഉണ്ടാക്കി, അത്രിന സംരക്ഷിക്കുവോനായിട്ടു അവേന അവേിട നിയമിച്ചു.

01:12 അനന്തരം ദൈവേം, “മനുഷ്യന് ഏകനായിരിക്കുന്നത്ര് നന്നല്ല” എന്നു പറഞ്ഞു. എന്നാല്ഒരു മൃഗ്രവേും 

ആദൈാമിന് സഹായിയാകുവോന് സാധ്യമായില്ല.

02:11 ദൈവേം ആദൈാമിനയും ഹവ്വയയും മൃഗ്രത്തിന്റെ ത്രാല്കാണ്ട് വേസ്ത്രം അണിയിച്ചു.

02:12 അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം ആദൈാമിനയും ഹവ്വയയും—മനാഹരമായ ത്രാട്ടത്തില്നിന്നും

പറഞ്ഞയച്ചു.

49:08 ആദൈാമും-ഹവ്വയും പാപം ചയ്ത്രപ്പാള്, അത്ര് അവേരുട സകല സന്തത്രികളയും ബ്രാധിച്ചു.

50:16 ആദൈാമും ഹവ്വയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രിരിക്കയും ഈ ലാക ത്തില് പാപം

കാണ്ടുവേരികയും ചയ്ത്രത്രിനാല്, ദൈവേം അത്രിന ശപിക്കയും നശിപ്പിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിക്കയും

ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H120, G76

(തിരിക പാകുക: 01:10; 01:11; 01:13; 01:14; 02:01; 02:07; 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 49:08; 

50:16) 
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ആരാധന

നിര്വചനം:

“ആരാധിക്കുക” എന്നുള്ളത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ബ്രഹുമാനിക്കുക, സ്ത്രുത്രിക്കുക, ആരയങ്കിലും, പത്ര്യകാല്

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുക എന്നു ആകുന്നു.

ഈ പദൈം സാധാരണ അക്ഷരീകമായി അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “ത്രാഴക്കു കുനിയുക”

അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും ബ്രഹുമാനിക്കണ്ടത്രിനു “ഒരുവേന് വേണങ്ങി നില്ക്കുന്നത്രിന” ആകുന്നു.

നാം ദൈവേത്ത സവേിക്കുകയും ബ്രഹുമാനിക്കുകയും ചയ്യുമ്പാള്ത്രന്ന സ്ത്രുത്രിക്കുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുക വേഴി അവേന ആരാധിക്കുന്നു.

ഇസയല്ജനം ദൈവേത്ത ആരാധിച്ചപ്പാള്, അത്രില്സാധാരണയായി യാഗ്രപീഠത്തിന്മല്ഒരു മൃഗ്രം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

ചില ആളുകള്അസത്ര്യ ദൈവേത്ത ആരാധിച്ചു വേന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”ആരാധന” എന്ന പദൈം “കുനിഞ്ഞു വേണങ്ങുക” അല്ലങ്കില്ബ്രഹുമാനികുകയും സവേിക്കുകയും ചയ്യുക”

അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, ഇത്ര് “ത്രാഴ്മയാട സ്ത്രുത്രിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനവേും സ്ത്രുത്രിയും” നല്കുക”

എന്നും കൂട പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: യാഗ്രം, സ്ത്രുത്രി, ബ്രഹുമാനം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

കാലാസ്സ്യര്02:18-19

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 29:17-19

പുറപ്പാട് 03:11-12

ലൂക്കാസ് 04:5-7

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 02:7-8

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:04 അനന്തരം ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്കിയിട്ട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്യഹാവേ ആകുന്നു, നിങ്ങള

മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്നും രക്ഷിച്ച, ദൈവേം ത്രന്ന” അന്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധന ചയ്യരുത്ര്.

14:02 കനാന്യര്ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുകയാ അനുസരിക്കുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.

അവേര്അസത്ര്യദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുകയും നിരവേധി ദൈാഷപവേര്ത്തികള്ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

17:06 സകല ഇസയല്ജനങ്ങള്ക്കും കടന്നു വേന്നു ദൈവേത്തിനു ആരാധന ചയ്യുവോനും അവേനു

യാഗ്രങ്ങള്അര്പ്പിക്കുവോനും ത്രക്ക വേിധം ഒരു ദൈവോലയം നിര്മ്മിക്കണം എന്ന് ദൈാവേീദൈ് ആഗ്രഹിച്ചു.

18:12__ സകല രാജാക്കന്മാരും ഇസയലാജ്യത്തില ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിച്ചു.

25:07__ യശു മറുപടിയായി പറഞ്ഞത്ര്, സാത്താന, എന്ന വേിട്ടു പാക!” എന്നാണ്. ദൈവേത്തിന്റെ

വേചനത്തില്ത്രാന്തന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിച്ചത്ര്, നിന്റെ ദൈവേമായ കര്ത്താവേിന മാത്രം 

ആരാധിക്കുകയും അവേന മാത്രം സവേിക്കുകയും ചയ്യുക.”

26:02 ശബ്ബത്ത് ദൈിനത്തില്, അവേന്(യശു)ആരാധന സ്ഥലത്തക്ക് പായി.

47:01 അവേിട അവേര്ഒരു കച്ചവേടക്കാരിയായ ലുദൈിയ എന്നു പരുള്ള ഒരു സ്ത്രീയ

കണ്ടുമുട്ടുവോന്ഇടയായി. അവേള്ദൈവേത്ത സ്നഹ്ക്കുകയും ആരാധിക്കുകയും ചയ്യുവോന്ഇടയായി.

49:18 ദൈവേം നിങ്ങളാട് പറയുന്നത്ര് പാര്ഥിക്കുക, ത്രന്റെ വേചനം പഠിക്കുക, മറ്റുള്ള കിസ്ത്ര്യാനികളാട്

ചര്ന്ന് കാണ്ട് അവേന ആരാധിക്കുക മാത്രമല്ല ത്രാന്നിനക്കു വേണ്ടി എന്ത് ചയ്ത്രുവോ അത്ര്

മറ്റുള്ളവേരാട് പറയുക എന്നാണ്.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511, G4352,

G4353, G4573, G4574, G4576

(തിരിക പാകുക: 13:04; 13:05; 13:10; 13:12; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:11; 16:16; 17:06; 18:02; 18:03; 

18:09; 18:12; 18:13; 19:02; 19:05; 19:16; 20:01; 20:05; 20:13; 23:10; 25:06; 25:07; 26:02; 26:07; 26:09; 31:08; 41:08; 

47:01; 49:18) 

• 

translationWords ആരാധന
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ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വിശ്വാസ യാഗ്യന്,

വിശ്വാസ യാഗ്യത

നിര്വചനം:

എന്തിനയങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരയങ്കിലും “ആശയിക്കുക” എന്നാല് ആ വേസ്ത്രുവേിന അല്ലങ്കില്വ്യക്തിയ

സത്ര്യം അല്ലങ്കില് ആശയിക്കുവോന് കാള്ളാവേുന്നത്ര് എന്ന് വേിശ്വസിക്കുക എന്നുള്ളത്രാണ്. വേിശ്വാസം എന്നത്രിന

“ആശയം” എന്നും വേിളിക്കാവേുന്നത്രാണ്. ഒരു “വേിശ്വാസയാഗ്ര്യനായ” വേ്യക്തി എന്നത്ര് ശരിയായത്രും സത്ര്യമായത്രും

ചയ്യുവോനും പറയുവോനും ആയി നിങ്ങള്ക്ക് ആശയിക്കാവേുന്നത്രും, ആയത്രിനാല് ആ വേ്യക്തി “വേിശ്വാസയാഗ്ര്യത്ര”

എന്ന ഗ്രുണവേിശഷം ഉള്ളവേനും ആകുന്നു.

ആശയം എന്നത്ര് വേിശ്വാസവേുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നത്രാണ്. നാം ആരയങ്കിലും

ആശയിക്കുക ആണങ്കില്, നമുക്ക് ആ വേ്യക്തിയില് ത്രാന് ചയ്യാമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് ചയ്യും എന്ന

വേിശ്വാസം ഉള്ളത്ര് കാണ്ടായിരിക്കും.

ആരിലങ്കിലും വേിശ്വാസം ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വേ്യക്തിയില് ആശയിക്കുന്നു

എന്നുള്ളത്രാണ്.

യശുവേില് “ആശയിക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ത്രാന് ദൈവേം ആണന്നു വേിശ്വസിക്കുകയും, നമ്മുട

പാപങ്ങള്ക്കുള്ള പിഴ ത്രാന്കൂശില് മരിച്ചത്ര് മൂലം നല്കി എന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും, നമ്മ രക്ഷിക്കുവോനായി

അവേനില് ആശയിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

ഒരു വേിശ്വാസയാഗ്ര്യമായ പസ്ത്രാവേന” എന്നത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രു പറയപ്പട്ടത്രായ വേസ്ത്രുത്ര സത്ര്യം

ആണന്ന് എണ്ണപ്പടുവോന് മത്രിയായത്ര് എന്ന് പറയുന്നത്രു ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”ആശയം” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “വേിശ്വസിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വേിശ്വാസം

ഉണ്ടായിരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ഉറപ്പു ഉണ്ടായിരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ആശയം വേക്കുക” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുത്താം.

”നിങ്ങളുട ആശയം വേക്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “ആശയം വേക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥത്താടു

സാമ്യം ഉള്ളത്രായിരിക്കുന്നു.

”വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യമായ” എന്ന പദൈം “ആശയ യാഗ്ര്യം” അല്ലങ്കില് “വേിശ്വസനീയം” അല്ലങ്കില്

“എല്ലായ്പ്പാഴും ആശയിക്കുവോന് കാള്ളാവേുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: വേിശ്വസിക്കുക, ഉറപ്പ്, വേിശ്വാസം, വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, സത്ര്യം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്09:22-24

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:9-10

ഹാശയ 10:12-13

യശ്ശയ്യാവേ് 31:1-2

നഹമ്യാവേ് 13:12-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:5-7

ത്രീത്താസ് 03:8

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:12 മിസയീമ്യര് മരിച്ചുപായി എന്ന് ഇസയല്യര് കണ്ടപ്പാള്, അവേര് ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുകയും

മാശ ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന് ആണന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

14:15 യാശുവേ ഒരു നല്ല നത്രാവേ് ആയിരുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ദൈവേത്ത ആശയിക്കുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

17:02 ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്ര ഒരു ത്രാഴ്മയും നീത്രിയും ഉള്ള

മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു ദൈാവേീദൈ്.

34:06 അനന്തരം യശു ത്രങ്ങളുട സ്വന്തം സല്പവേര്ത്തികളില് ആശയിക്കുകയും മറ്റുള്ളവേര

അവേഗ്രണിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ജനത്ത കുറിച്ചുള്ള ഒരു കഥ പറയുവോന് ഇടയായി.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G4006,

G4100, G4276

(തിരിക പാകുക: 14:15; 17:02; 34:06) 

• 

translationWords ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വേിശ്വാസ യാഗ്ര്യത്ര
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ആഹാബ്ര്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങള്

കി.മു.875 മുത്രല്വേര ഇസയലിന്റെ വേടക്ക സാമാജ്യത്ത ഭരിച്ചിരുന്ന ഒരു വേളര ദൈുഷ്ടനായ രാജാവോയിരുന്നു

ആഹാബ്ര് രാജാവേ്.

ആഹാബ്ര് രാജാവേ് ഇസയല്ജനത്ത അസത്ര്യദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം സ്വാധീനിച്ചു.

പവോചകനായ ഏലിയാവേ് ആഹാബ്രിനു എത്രിര വേന്ന് അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര് ആഹാബ്ര്

ഇസയലിനക്കാണ്ട് ചയ്യിച്ച പാപങ്ങള്നിമിത്തം ശിക്ഷയായി മൂന്നര വേര്ഷത്തക്ക് കഠിനമായ ക്ഷാമം

ഉണ്ടാകുമന്ന് ആയിരുന്നു.

ആഹാബ്രും ത്രന്റെ ഭാര്യ ഇസബ്രലും വേറയും നിരവേധി ദൈാഷങ്ങള്ചയ്ത്രു, അവേരുട അധികാരം

ഉപയാഗ്രിച്ചു നിരപരാധികളായ ആളുകള വേധിച്ചു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ബ്രാല്, ഏലിയാവേ്,ഇസബ്രല്, ഇസയല്രാജ്യം,യഹാവേ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1രാജാക്കന്മാര്:1-2

1രാജാക്കന്മാര്:1-3

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:6-7

2 രാജാക്കന്മാര്:7-8

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:02 ആഹാബ്ര് ഇസയല്രാജ്യത്തിനു രാജാവോയിരുന്നപ്പാള് ഏലൈിയാവ് ഒരു

പവോചകനായിരുന്നു.ജനത്ത ബ്രാല്എന്നു പരുള്ള ഒരു അസത്ര്യദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോന്

പാത്സാഹിപ്പിച്ച ഒരു ദൈുഷ്ട മനുഷ്യനാ യിരുന്നു ആഹാബ്ര്.

19:03 ആഹാബ്രും ത്രന്റെ സന്യവേും എലിയാവേിന അന്വഷിച്ചു, എന്നാല്അവേര്ക്ക് അവേന

കണ്ടുപിടിക്കുവോന് സാധിച്ചില്ല.

19:05 മൂന്നര വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, ദൈവേം എലിയാവേിനാട്, ത്രാന്ദൈശത്ത് മഴ അയക്കുവോന്

പാകുന്നത്രിനാല്ത്രിരിക ഇസയല്ദൈശത്തക്ക് മടങ്ങിച്ചന്നു ആഹാബ്രിനാട്

സംസാരിക്കുവോന്ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H256

(തിരിക പാകുക: 19:02; 19:03; 19:05; 19:13) 
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ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവലൈ ചയ്തു, ഇടയവലൈ ചയ്യേുന്ന

നിര്വചനം:

ഒരു ഇടയന് ആടുകളുട സംരക്ഷണം ചുമത്രലയറ്റ വേ്യക്തി ആകുന്നു. “ഇടയന്” എന്നുള്ളത്രിന്റെ കിയാപദൈം

അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ആടുകള സംരക്ഷിക്കുകയും അവേയ്ക്ക് ഭക്ഷണവേും ജലവേും നല്കി പരിപാലിക്കുകയും

ചയ്യുക എന്നുള്ളത്രാണ്. ഇടയന്മാര്ആടുകള കാവേല്കാക്കുകയും, അവേയ നല്ല ഭക്ഷണവേും വേള്ളവേും

ലഭിക്കുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് കാണ്ട് പാകുകയും ചയ്യുന്നു. ഇടയന്മാര്ആടുകള്നഷ്ടപ്പട്ടു പാകാത്ര

സൂക്ഷിക്കുകയും വേന്യ മൃഗ്രങ്ങളില്നിന്ന് സംരക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്ഈ പദൈം സാധാരണയായി ജനങ്ങളുട ആത്മീയ ആവേശ്യങ്ങളുട

കാര്യങ്ങള്പരിപാലിക്കുന്നത്രിന ഉപമാന രൂപണ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അവേയില്ദൈവേവേചനത്തില്ദൈവേം

അവേരാടു എന്ത് ഉപദൈശിക്കുന്നു എന്നും അവേര്എപകാരം ജീവേിക്കണം എന്ന് വേഴി നടത്തുകയും

ചയ്യുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ “ഇടയന്” എന്ന് വേിശഷിക്കപ്പടുന്നു

എന്തുകാണ്ടന്നാല്ത്രാന്അവേര സംരക്ഷിക്കുകയും അവേരുട ആവേശ്യങ്ങള്നിറവേറ്റുകയും ചയ്യുന്നു.

ത്രാന്അവേര നയിക്കുകയും വേഴിനടത്തുകയും ചയ്ത്രു വേന്നു. (കാണുക: രൂപകാലങ്കാരം).

മാശ ഇസയല്ജനത്ത യഹാവേയ ആരാധിക്കുന്നത്രിനു ആത്മീയമായ് വേഴിനടത്തുകയും അവേര

കനാന്ദ്രശത്തക്കുള്ള യാത്രയില്അവേര ഭൗത്രികമായി നയിച്ചു കാണ്ടു പാകുകയും ചയ്ത്രു.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, യശു ത്രന്ന “നല്ല ഇടയന്” എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു. അപ്പാസ്ത്രലനായ പൗലാസും

യശുവേിന സഭയുട മല്“പധാന ഇടയന്” എന്ന് വേിശഷിപ്പിച്ചിരുന്നു.

കൂടാത്ര, പുത്രിയ നിയമത്തില്, “ഇടയന്” എന്ന പദൈം മറ്റുള്ള വേിശ്വാസികളുട മല്കാണപ്പടുന്ന ആത്മീയ

നത്രാവേിന സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വേരുന്നു. “പാസ്റ്റര്” എന്ന വോക്ക് “ഇടയന്” എന്ന വോക്കു പരിഭാഷ

ചയ്യുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അത്ര പദൈം ത്രന്നയാണ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര്. മൂപ്പന്മാരയും

മലധ്യക്ഷന്മാരയും ഇടയന്മാര്എന്ന് വേിളിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്”

അക്ഷരീകമായി, “ഇടയന്” എന്ന പദൈം കിയാപരമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“ആടുകളുട പരിപാലനം

വേഹിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ആടുകളുട മല്നാട്ടം വേഹ്ക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ഇടയന്” എന്ന വേ്യക്തി പരിഭാഷ ചയുമ്പാള്“ആടുകളുട സംരക്ഷണ ചുമത്രല വേഹിക്കുന്ന ആള്”

അല്ലങ്കില്“ആടുകള മയിക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്“ആടുകളുട പരിപാലകന്” എന്നിങ്ങന മാഴിമാറ്റം

ചയ്യാം. ഒരു ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിവേിധ രീത്രികളില്“ആത്മീയ

ഇടയന്” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയ നത്രാവേ്” അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന പാല ഇരിക്കുന്ന വേ്യക്തി”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന്ആടുകള പരിപാലനം ചയ്യുന്നത്ര് പാല ത്രന്റെ ജനത്ത കരുത്രുന്നവേന്”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന്തന്റെ ആടുകള നയിച്ചു കാണ്ട് പാകുന്നത്ര് പാല ത്രന്റെ ജനത്ത

നയിച്ച്കാണ്ട് പാകുന്ന ഒരുവേന്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ ആട്ടിന്കൂട്ടത്ത കുറിച്ച് കരുത്രല്ഉള്ളവേന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്കഴിയും.

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “ഇടയന്” എന്നത്ര് “”നത്രാവേ്” അല്ലങ്കില്“വേഴികാട്ടി” അല്ലങ്കില്“കരുത്രുന്നവേന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്കഴിയും. “ഇടയ ദൈൗത്ര്യം” എന്നത്രിന് ഉള്ള ആത്മീയ പദൈപയാഗ്രം

“കരുത്രല്ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയമായി പരിപാഷിപ്പിക്കുക” അല്ലങ്കില്“വേഴികാട്ടുകയും

ഉപദൈശിക്കുകയും” ചയ്യുക അല്ലങ്കില്“നയിക്കുകയും പരിപാലിക്കുകയും ചയ്യുക (ഒരു ഇടയന്തന്റെ

ആടുകള കരുത്രുന്നത്ര് പാല)” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങളില്, ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷയില്“ഇടയന്” എന്ന പദൈത്തിന് അക്ഷരീകമായ വോക്ക്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഏറ്റവേും നല്ലത്ര് ആകുന്നു.

(കാണുക: വേിശ്വസിക്കുക, കനാന്, സഭ, മാശ, പാസ്റ്റര്, ചമ്മരിയാട്, ആത്മാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 49:24

ലൂക്കാസ് 02:8-9

മര്ക്കാസ് 06:33-34

മര്ക്കാസ് 14:26-27

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 25:31-33
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മത്തായി 26:30-32

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:11 മാശ മിസയീമില്നിന്നും വേിദൈൂരത്രയില്ഉള്ള മരുഭൂമിയില്ഒരു ഇടയന ്ആയി ത്രീര്ന്നു.

17:02 ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന ്ആയിരുന്നു. ത്രന്റെ അപ്പന്റെ ആടുകള

പരിപാലിച്ചു കാണ്ട് വേന്നിരുന്ന വേിവേിധ സമയങ്ങളില്, ത്രന്റെ ആടുകള ആകമിക്കുവോന്വന്നത്രായ ഒരു

സിംഹത്തയും ഒരു കരടിയയും ദൈാവേീദൈ് കാന്നു കളഞ്ഞു.

23:06 ആ രാത്രിയില്, അവേിട ചില ഇടയന്മാര് അരിക ഉള്ള വേയലില്അവേരുട ആട്ടിന്കൂട്ടത്ത

സൂക്ഷിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു.

23:08 ആട്ടിടയന്മാര് യശു ആയിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് കടന്നു വേരികയും ദൈവേദൈൂത്രന്അവേരാടു പറഞ്ഞ

പകാരം ത്രന്ന ഒരു പുല്ത്താട്ടിക്കു സമീപം അവേന കിടത്തിയിരിക്കുന്നത്ര് കാണുകയും ചയ്ത്രു.

30:03 യശുവേിനു, ഈ ജനം ഇടയന ്ഇല്ലാത്ത ആടുകളപ്പാല ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

(തിരിക പാകുക: 09:11; 17:02; 23:06; 23:08; 30:03; 38:08) 
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ഇസയലൈ്, ഇസയലൈ്യന്, ഇസയലൈ്യര്, യാക്കാബ്ര്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്കിന്റെയും റിബ്രക്കയുടയും ഇരട്ട മക്കളില് ഇളയവേന് ആയിരുന്നു യാക്കാബ്ര്.

യാക്കാബ്രിന്റെ പരിന്റെ അര്ത്ഥം “കുത്രികാല് പിടിക്കുന്നവേന്” എന്നുവേച്ചാല് “വേഞ്ചിക്കുന്നവേന്” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്കുന്ന പദൈപയാഗ്രം ആണ്. യാക്കാബ്ര് ജനിച്ചപ്പാള്, ത്രാന് ത്രന്റെ ഇരട്ട സഹാദൈരനായ

ഏശാവേിന്റെ കുത്രികാല് പിടിച്ചിരിക്കുക ആയിരുന്നു.

അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേം യാക്കാബ്രിന്റെ പര് “ഇസയല്” എന്ന് മാറ്റി, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം

“അവേന് ദൈവേത്താട് പാരാടുന്നവേന്” എന്നാണ്.

യാക്കാബ്ര് ബ്രുദ്ധിമാനും വേഞ്ചിക്കുന്നവേനും ആയിരുന്നു.

ത്രാന്ആദൈ്യജാത്രന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് കവേശമാക്കുവോനും, ത്രന്റെ ജ്യഷ്ഠ സഹാദൈരനായ എശാവേില് നിന്ന്

അവേകാശങ്ങള് നടിയടുക്കുവോനും ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള് കണ്ടുപിടിച്ചിരുന്നു.

എശാവേ് കാപിഷ്ടന് ആകുകയും അവേന കാല്ലുവോന് പദ്ധത്രി ആവേിഷ്കരിക്കുകയും ചയ്ത്രത്രിനാല്

യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ ജന്മ സ്ഥലം വേിട്ടു പാകുവോന് ഇടയായി. എന്നാല് വേര്ഷങ്ങള്ക്ക് ശഷം യാക്കാബ്ര്

ത്രന്റെ ഭാര്യമാരാടും മക്കളാടും കൂട എശാവേ് ജീവേിച്ചു വേന്നിരുന്ന കനാന് ദൈശത്തക്ക് മടങ്ങി വേരികയും,

അവേര് ഇരുവേരുട കുടുംബ്രങ്ങളും സമീപത്തായി സമാധാനത്താട ജീവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു പാന്നു.

യാക്കാബ്രിന് പന്തണ്ടു പുത്രന്മാര് ഉണ്ടായി. അവേരുട സന്തത്രികള് ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്

ആയി മാറി.

യാക്കാബ്ര് എന്ന് പരുള്ള വേറാരു മനുഷ്യന് മത്തായിയുട വേംശാവേലി പട്ടികയില് യാസഫിന്റെ

പിത്രാവേ് എന്ന് രഖപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കനാന്, വേഞ്ചിക്കുക, എശാവേ്, യിസഹാക്ക്][[rc://ml/tw/dict/bible/names/isaac]], ഇസയല്, റിബ്രക്ക,

ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:11-13

അപ്പാ.07:44:46

ഉല്പ്പത്തി 25:24-26

ഉല്പ്പത്തി 29:1-3

ഉല്പ്പത്തി 32:1-2

യാഹന്നാന്:4-5

മത്തായി 08:11-13

മത്തായി 22:31-33

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

07:01 ബ്രാലന്മാര്വളര്ന്നപ്പാള്, റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിക്കുകയും, എന്നാല് യിസഹാക്ക്

ഏശാവേിന സ്നഹിക്കു കയും ചയ്ത്രു. യാക്കാബ്ര് ഭവേനത്തില് ത്രന്ന ആയിരിക്കുവോന് ഇഷ്ടപ്പട്ടു,

എന്നാല്എശാവേ് വേട്ടയാടുന്നത്രില് ഇഷ്ടപ്പട്ടു.

07:07 യാക്കാബ്ര് അവേിട ദൈീര്ഘ വേര്ഷങ്ങള് ജീവേിക്കുകയും, ആ കാലത്തില് അവേന് വേിവോഹം

കഴിക്കുകയും ത്രനിക്കു പന്തണ്ടു പുത്രന്മാരും ഒരു പുത്രിയും ഉണ്ടാകുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം അവേന

മഹാ ധനികന് ആക്കി.

07:08 കനാനിലുള്ള ത്രന്റെ ഭവേനത്തില് നിന്ന് അകന്നു ഇരുപത്രു വേര്ഷങ്ങള് കഴിഞ്ഞപ്പാള്, യാക്കാബ്ര്

ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്താടും, ത്രന്റെ വേലക്കാരാടും, ത്രനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്ന സകല മൃഗ്രസമ്പത്താടും കൂട

ത്രിരിക വേന്നു.

07:10 അബ്രഹാമിനാട് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടി വോഗ്ദത്തങ്ങള് പിന്നീട് യിസഹാക്കിനും

ഇപ്പാള് അത്ര് യാക്കാബ്രിനും കമാറി.

08:01 അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യാക്കാബ്ര് ഒരു വേൃദ്ധനായി ത്രീര്ന്നപ്പാള്, ത്രാന് ത്രന്റെ ഇഷ്ട

പുത്രനായ, യാസഫിന, ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാര്ആട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള പരിപാലിക്കുന്ന ഇടത്തക്ക്

അന്വഷണത്തിനായി പറഞ്ഞയച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3290, G2384

(തിരിക പാകുക: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:07; 07:08; 07:09; 07:10; 08:01; 08:03; 

08:10; 08:11; 08:13; 08:14; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10) 

• 

translationWords ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്
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ഇസയലൈ്, ഇസയലൈ്യര്

വസ്തുതകള്:

“ഇസയല്” എന്ന പര് ദൈവേം യാക്കാബ്രിന് നല്കിയിട്ടുള്ളത്രാണ്. അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “അവേന് ദൈവേത്താട്

മല്ലിടുന്നു” എന്നാണ്.

യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികള്ആണ് “ഇസയല് ജനം” അല്ലങ്കില് “ഇസയലാജ്യം” അല്ലങ്കില്

“ഇസയല്യര്” എന്ന് അറിയപ്പടുവോന് ഇടയായത്ര്.

ദൈവേം ഇസയല് മക്കളാട് കൂട ത്രന്റെ ഉടമ്പടി സ്ഥാപിച്ചു. അവേര് ത്രന്റെ ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട ജനം

ആകുന്നു.

ഇസയല് ദൈശം പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങളയും ഉള്പ്പടുത്തിയത്ര് ആകുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവേ് മരിച്ച ഉടന, ഇസയല് രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വേിഭാഗ്രിക്കപ്പട്ടു: “യഹൂദൈ” എന്ന്

വേിളിക്കപ്പട്ട ത്രക്കന് രാജ്യവേും, “ഇസയല്” എന്ന് വേിളിക്കപ്പട്ട വേടക്കന് രാജ്യവേും. “ഇസയല്” എന്ന പര്

“ഇസയല് ജനം” അല്ലങ്കില് “ഇസയല് രാജ്യം” എന്നിങ്ങന സാഹചര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷ

ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

(കാണുക: യാക്കാബ്ര്, ഇസയലാജ്യം, യഹൂദൈ, രാജ്യം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 10:1-3

1 രാജാക്കന്മാര് 08:1-2

അപ്പാ.02:34-36

അപ്പാ. 07:22-25

അപ്പാ.13:23-25

യാഹന്നാന്:49-51

ലൂക്കാസ് 24:21

മര്ക്കാസ് 12:28:31

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 27:9-10

ഫിലിപ്പിയര്:4-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:15 പന്തണ്ടു മക്കളുട സന്തത്രികള് ഇസയലൈിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്ആയിത്തീര്ന്നു.

09:03 മിസയീമ്യര് യിസയലൈ്യര നിരവേധി കട്ടിടങ്ങള്, മുഴുവേന് പട്ടണത്തപ്പാലും പണിയുവോന്

നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

09:05 ഒരു നിശ്ചിത്ര യിസായലൈ്യ സ്ത്രീ ഒരു ആണ്കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കി.

10:01 അവേര് പറഞ്ഞു, “യിസയലൈിന്റെ ദൈവേം അരുളിച്ചയ്യുന്നത്രു എന്തന്നാല്, “എന്റെ ജനം

പാകുവോനായി വേിടുവേിന്!”

14:12 എന്നാല്ഇവേയാക്ക ആയിട്ടും, ഇസയലൈ് ജനം ദൈവേത്തിനും മാശക്കും എത്രിര പരാത്രി

പറയുകയും പിറുപിറുക്കുകയും ചയ്ത്രു.

15:09 ആ ദൈിവേസം ദൈവേം യിസയലൈിനു വേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്ത്രു. ദൈവേം അമാര്യര

ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കുകയും ത്രാന് വേലിയ ആലിപ്പഴങ്ങള അയക്കുകയും അങ്ങന നിരവേധി

അമാര്യര് കാല്ലപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

15:12 ഈ യുദ്ധത്തിനു ശഷം, ദൈവേം യിസയലൈിന്റെ ഓരാ ഗ്രാത്രത്തിനും അവേരുടത്രായ വോഗ്ദത്ത

ഭൂമിയുട ഭാഗ്രം നല്കി. അനന്തരം ദൈവേം ഇസയലൈിന് അത്രിന്റെ എല്ലാ അത്രിരുകളിലും സമാധാനം

നല്കി.

16:16 അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം ഇസയലൈിന വേീണ്ടു വേിഗ്രഹാരാധന ചയ്യുക നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കുവോന്

ഇടയായി.

43:06 “ഇസയലൈ് പുരുഷന്മാര, നിങ്ങള് കാണുകയും അറിയുകയും ചയ്ത്രിട്ടുള്ള പകാരം യശു എന്ന

മനുഷ്യന് ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല് നിരവേധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുത്രങ്ങളും

ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.”
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475

(തിരിക പാകുക: 08:15; 09:01; 09:02; 09:03; 09:04; 09:05; 09:07; 09:08; 09:13; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 

10:07; 10:09; 10:10; 10:11; 11:01; 11:03; 11:04; 11:05; 11:08; 12:01; 12:03; 12:04; 12:05; 12:06; 12:08; 12:09; 12:11; 

12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 13:08; 13:15; 14:01; 14:03; 14:04; 14:10; 14:11; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:04; 

15:05; 15:07; 15:08; 15:09; 15:10; 15:11; 15:12; 16:01; 16:02; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 16:10; 16:14; 16:16; 16:17; 

17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 18:01; 18:04; 18:05; 18:07; 18:08; 18:11; 19:01; 20:03; 20:04; 20:11; 

21:05; 21:07; 26:05; 26:06; 43:06; 48:09; 48:11; 48:14) 

• 

translationWords ഇസയല്, ഇസയല്യര്
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ഇസയല് രാജ്യം

വസ്തുതകള്:

ശലാമാന്റെ മരണത്തിനു ശഷം ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങളും രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി

വേിഭാഗ്രിക്കപ്പട്ടപ്പാള്, ഇസയല് ദൈശത്തിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രം ഇസയല് രാജ്യമായി ത്രീര്ന്നത്രാണ്.

വേടക്ക ഭാഗ്രത്തുള്ള ഇസയല് രജ്യത്തില് പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങളും, ത്രക്ക ഭാഗ്രത്തുള്ള യഹൂദൈ രാജ്യത്ത്

രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഇസയല് രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരം ശമര്യ ആയിരുന്നു. ഇത്ര് യഹൂദൈ രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന

നഗ്രരമായ യരുശലമില് നിന്ന് ഏകദൈശം 50 കിലാമീറ്റര് ദൈൂരത്ത് ആയിരുന്നു.

ഇസയല് രാജ്യത്തില എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദൈുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു. അവേര് ജനത്ത വേിഗ്രഹങ്ങളയും

അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങളയും സവേിക്കുവോന് സ്വാധീനിച്ചു.

ദൈവേം ഇസയല് രാജ്യത്ത അകമിക്കുവോനായി അശൂര്യര അയച്ചു. നിരവേധി ഇസയല്യര്

ബ്രന്ധിക്കപ്പടുകയും അശ്ശൂരിലക്ക് കാണ്ടു പാകപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

ഇസയല് രാജ്യത്തില് ശഷിച്ചവേരാടു കൂട വേസിക്കണ്ടത്രിനു അശ്ശൂര്യര് വേിദൈശികള കാണ്ടുവേന്നു

അവേരുട ഇടയില് പാര്പ്പിച്ചു. ഈ വേിദൈശികള് ഇസയല്യരുമായി മിശവേിവോഹത്തില് ഏര്പ്പടുകയും,

അവേരുട സന്തത്രികള് ശമര്യക്കാര് ആകുകയും ചയ്ത്രു.

(കാണുക:അശ്ശൂര്, ഇസയല്, യഹൂദൈ, യരുശലം, രാജ്യം, ശമര്യ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 35:18-19

യിരമ്യാവേ് 05:10-13

യിരമ്യാവേ് 09:25-26

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

18:08 ഇസയലില മറ്റു പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങളും രഹാബ്രയാമിനു എത്രിരായി മത്സരിക്കുകയും

യരാബ്രയാം എന്ന ഒരു മനുഷ്യന അവേരുട രാജാവോയി നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് അവേരുട

രാജ്യത്ത ദൈശത്തിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രത്ത് കമീകരിക്കുകയും അത്രിന അവേര്ഇസയല് രാജ്യം എന്ന്

വേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

18:10 യഹൂദൈയുടയും ഇസയലൈിന്റെയും രാജ്യങ്ങള് തമ്മെില് ശത്രുത്രയില് ആകുകയും അടിക്കടി

പരസ്പരം യുദ്ധം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു വേന്നു.

18:11 പുത്രിയ ഇസയല് രാജ്യത്തില്, എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദൈുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു.

20:01 ഇസയല് രാജ്യവും യഹൂദൈ രാജ്യവേും രണ്ടും ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി പാപം ചയ്ത്രു.

20:02 യിസയല് രാജ്യം ഒരു ശക്തന്മാരായ, കൂരത്രയുള്ള രാജ്യമായ അശ്ശൂര് സാമാജ്യത്താല്

നശിപ്പിക്കപ്പട്ടു. അശ്ശൂര്യര്ഇസയല്രാജ്യത്തിലൈ നിരവേധി ആളുകള കാല്ലുകയും, വേിലപിടിപ്പുള്ള

സകലവേും എടുത്തു കാണ്ടു പാകുകയും, രാജ്യത്ത ഒട്ടുമുക്കാലും കത്തിച്ചു കളയുകയും ചയ്ത്രു.

20:04 അനന്തരം അശൂര്യര് വേിദൈശികള ഇസയല് രാജ്യം ആയിരുന്ന ഇടം എമ്പാടും

ത്രാമസിപ്പിക്കുവോന്വേണ്ടി കാണ്ടുവേന്നു. ആ വേിദൈശികള് നശിപ്പിക്കപ്പട്ട പട്ടണങ്ങള

പുനര്:നിര്മ്മിക്കുകയും അവേിട ഉപക്ഷിക്കപ്പട്ടവേരായി ശഷിച്ചിരുന്നവേരായ ഇസയല്യര വേിവോഹം

കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഇസയല്യരുട സന്തത്രികള് വേിദൈശികള വേിവോഹം കഴിച്ചവേര ശമര്യക്കാര് എന്ന്

വേിളിച്ചു വേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468

(തിരിക പാകുക: 18:08; 18:10; 18:12; 19:02; 19:05; 19:06; 20:01; 20:02; 20:03; 20:04; 20:05; 20:06) 
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ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുതിയ ഉടമ്പടി

നിര്വചനം:

ഒരു ഉടമ്പടി എന്നത്ര് ഉപചാരപൂര്വമായ, ഇരു കക്ഷികള്ക്കുമിടയില്ഒരാളാ അല്ലങ്കിലണ്ടുപരാ

നിറവേറ്റുവോന്ബ്രാധ്യസ്ത്രമായ സമ്മത്രം.

ഈ ഉടമ്പടി രണ്ടു വേ്യക്തികള്ക്കിടയിലാ, രണ്ടു ജനസംഘങ്ങള്ക്കിടയിലാ, ദൈവേത്തിനും

ജനങ്ങള്ക്കുമിടയിലാ നടപ്പിലാക്കാം.

ആളുകള്ത്രമ്മില്പരസ്പരം ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുമ്പാള്, അവേര്ഒരു കാര്യം ചയ്ത്രുകാള്ളാം എന്നു വോഗ്ദത്തം

ചയ്യുകയും അവേര്അത്ര് ചയ്യുവോന്ബ്രാധ്യസ്ഥരാകുകയും ചയ്യുന്നു.

മനുഷ്യരുട ഉടമ്പടികളില്വിവോഹ ഉടമ്പടി, വേ്യാപാര ഉടമ്പടി, ഇരു രാജ്യങ്ങള്ക്കിടയിലുള്ള സഖ്യ ഉടമ്പടി

ആദൈിയായവേ ഉദൈാഹരണങ്ങള്ആണ്.

ദൈവേവേചനത്തിലുടനീളം, ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്താടു നിരവേധി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര ഉടമ്പടികള്ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്.

ചില ഉടമ്പടികളില്, ദൈവേം യാത്രാരു നിബ്രന്ധനകളും കൂടാത്ര ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങള്നിറവേറ്റാമന്നു

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്. ഉദൈാഹരണമായി, ലാകവേ്യാപകമായി ഇനി ഒരു ജലപളയത്താല്ഭൂമിയ

നശിപ്പിക്കയില്ല എന്നു ദൈവേം മനുഷ്യനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രപ്പാള്, ഈ വോഗ്ദത്തത്തില്ജനം

നിറവേറ്റണ്ടത്രായ ഒരു നിബ്രന്ധനയും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

മറ്റു ഉടമ്പടികളില്, ജനം ത്രന്ന അനുസരിക്കുകയും അവേരുട ഭാഗ്രത്തുള്ള ഉടമ്പടിയുട നിബ്രന്ധന

നിറവേറ്റുകയും ചയ്ത്രാല്ദൈവേം ത്രന്റെ ഭാഗ്രം പൂര്ത്തീകരിക്കാമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു. “പുത്രിയ ഉടമ്പടി”

എന്ന പദൈം ത്രന്റെ പുത്രനായ യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ യാഗ്രം മൂലം ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്താടു ചയ്ത്ര

സമര്പ്പണം അല്ലങ്കില്ഉടമ്പടി എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ “പുത്രിയ ഉടമ്പടി” ദൈവേവേചനത്തില്“പുത്രിയനിയമം” എന്നു വേിളിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

വേിശദൈീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഈ പുത്രിയ ഉടമ്പടി ദൈവേം പഴയനിയമകാലത്ത് ഇസയല്ജനത്താടു ചയ്ത്ര “പഴയ”

അല്ലങ്കില്“ആദൈ്യത്ത” ഉടമ്പടിയുമായി വേരുദ്ധ്യമുള്ളത്രാണ്.

പുത്രിയ ഉടമ്പടി പഴയ ഉടമ്പടിയക്കാള്മച്ചമുള്ളത്രാണ് എന്തുകാണ്ടന്നാല്അത്ര് എന്നന്നക്കുമായി

മനുഷ്യരുട പാപത്തിനു പൂര്ണമായ പായശ്ചിത്തം വേരുത്തിയ യശുവേിന്റെ

യാഗ്രത്തില്അടിസ്ഥാനമിട്ടത്രാണ്. പഴയ ഉടമ്പടിയില്ചയ്ത്രുവേന്ന യാഗ്രങ്ങള്ഇപകാരം ചത്രിരുന്നില്ല.

യശുവേില്വിശ്വാസികളായിത്തീര്ന്നവേരുട ഹൃദൈയത്തില്ദൈവേം പുത്രിയ ഉടമ്പടിയ എഴുത്രിയിരിക്കുന്നു. ഇത്രു

അവേര്ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോനും വേിശുദ്ധ ജീവേിത്രം ആരംഭിപ്പാനും അവേരാടു ആവേശ്യപ്പടുന്നു.

പുത്രിയ ഉടമ്പടിയുട സമ്പൂര്ണ്ണ പൂര്ത്തീകരണം ദൈവേം ത്രന്റെ രാജ്യം ഭൂമിയില്സ്ഥാപിക്കുന്നത്രാട

അന്ത്യകാലത്ത്നിരവേറ്റപ്പടും ദൈവേം ഈ ഭൂമിയ സൃഷ്ടിച്ചനാളില്ആയിരുന്നത്രുപാല, വേീണ്ടും

ഒരിക്കല്കൂട എല്ലാം നന്നായി ത്രീരും.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യമനുസരിച്ച്, ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്നത്രില്, “നിബ്രന്ധനാപൂര്വ മായ ഉടമ്പടി”

അല്ലങ്കില്“ഔപചാരികമായ ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“സത്ര്യപത്രിജ്ഞ” അല്ലങ്കില്“കരാര്” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുത്താം.

ഒരു കക്ഷിയാ ഇരു കക്ഷികളാ ത്രമ്മില്ഉണ്ടാക്കിയ വോഗ്ദത്തം അവേര്സൂക്ഷിക്കണ്ടത്രിനു

അനുയാജ്യമായ ഉടമ്പടി വോക്കുകള്വ്യത്ര്യസ്ത്രമായി ചില ഭാഷകളില്കണ്ടക്കാം. ഉടമ്പടി

എകപക്ഷീയമാണങ്കില്, ഇത്രു “വോഗ്ദത്തം” അല്ലങ്കില്“പത്രിജ്ഞ” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷ ജനം ഉടമ്പടിയ മുന്പാട്ടു വേച്ചത്രായ ധ്വനി ഉണ്ടാകാത്രവേണ്ണം

കരുത്രിക്കാള്ളുക. ദൈവേത്തിനും ജനത്തിനുമിടയില്ഉള്ള എല്ലാ ഉടമ്പടികളിലും, ഉടമ്പടിക്കായി ദൈവേമാണ്

മുന്ക എടുത്തിട്ടുള്ളത്ര്.

“പുത്രിയ ഉടമ്പടി” എന്ന പദൈം “പുത്രിയ ഔപചാരിക ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുത്രിയ ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുത്രിയ

കരാര്” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം. ഈ പയാഗ്രങ്ങളിലല്ലാം കാണുന്ന “പുത്രിയ” എന്ന പദൈം “നൂത്രനമായ

ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുത്രിയ കരാര്” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: ഉടമ്പടി, വോഗ്ദത്തം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 09:11-13

ഉല്പ്പത്തി 17:7-8

ഉല്പ്പത്തി 31:43-44

പുറപ്പാട് 34:10-11
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യാശുവേ 24:24-26

2 ശമുവേല്23:5

2 രാജാക്കന്മാര്:11-12

മര്ക്കാസ് 14:22-25

ലൂക്കാസ് 01:72-75

ലൂക്കാസ് 22:19-20

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:6-8

1 കാരിന്ത്യര്:25-26

2 കാരിന്ത്യര്:4-6

ഗ്രലാത്ര്യര്:17-18

എബ്രായര്:22-24

ദൈവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:09 അനന്തരം ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ഒരു ഉടമ്പടി ചയ്ത്രു. ഒരു ഉടമ്പടി എന്നത്ര് രണ്ടു

കക്ഷികള്ക്കിടയിലുള്ള ഒരു സമ്മത്രം ആണ്.

05:04 ഞാന്യിശ്മയലിന ഒരു വേലിയ ജാത്രിയാക്കും, എന്നാല്എന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കി നാട്

ആയിരിക്കും.

06:04 ദൈീര്ഘകാലത്തിനുശഷം, അബ്രഹാം മരിക്കുകയും ദൈവേം അവേനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രായ 

ഉടമ്പടി യിലുള്ള സകലവേും യിസഹാക്കിനു നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

07:10 ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടി വോഗ്ദത്തങ്ങളും അനന്തരം യിസഹാക്കിനു

നല്കിയത്രുമായത്ര് എല്ലാം ഇപ്പാള്യാക്കാബ്രിന് നല്കി.

13:02 ദൈവേം മാശയാടും ഇസയല്ജനത്താടും പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള്എന്റെ വോക്ക് അനുസരിക്കുകയും 

ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രാല്, നിങ്ങള്എന്റെ സമുന്നത്ര അവേകാശവേും, പുരാഹിത്ര രാജ്യവേും,

വേിശുദ്ധ ജാത്രിയും ആയിരിക്കും.

13:04 അനന്തരം ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്കി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്യഹാവേ ആകുന്നു, നിങ്ങള

മിസയീമിന്റെ അടിമത്ര്വത്തില്നിന്നു രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദൈവേം ത്രന്ന. വേറ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കരുത്ര്.”

15:13 അനന്തരം യാശുവേ ജനത്ത ദൈവേം ഇസയല്യരാട് സീനായില്വച്ച് ദൈവേം അവേരാടു ചയ്ത്ര 

ഉടമ്പടി അനുസരിക്കുവോനുള്ള അവേരുട കടപ്പാടിനക്കുറിച്ചു ഓര്മ്മപ്പടുത്തി.

21:05 യിരമ്യാവേ് പവോചകനില്കൂട ദൈവേം ഒരു പുതിയ ഉടമ്പടി ചയ്യുമന്ന് വോഗ്ദാനം ചയ്ത്രു,

എന്നാല്അത്ര് സീനായില്വച്ച് ഇസയല്ജനത്താട് ചയ്ത്രത്ര് പാലയുള്ളത്ര് അല്ല. പുതിയ ഉടമ്പടിയിലൈ്

ദൈവേം ത്രന്റെ നിയമം ജനത്തിന്റെ ഹൃദൈയങ്ങളില്എഴുത്തും, ജനം ദൈവേത്ത വേ്യക്തിപരമായി അറിയും,

അവേര്അവേന്റെ ജനമായിരിക്കും, ദൈവേം അവേരുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്യും. മശീഹ പുത്രിയ 

ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കും.

21:14 മശീഹയുട മരണത്താലും ഉയിര്പ്പിനാലും, ദൈവേം പാപികള രക്ഷിക്കുവോനുള്ള ത്രന്റെ പദ്ധത്രി

നിവേര്ത്തിക്കുകയും പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുകയും ചയ്യും.

38:05 അനന്തരം യശു പാനപാത്രം എടുത്തു പറഞ്ഞത്ര്, “പാനം ചയ്യുവേിന്, ഇത്രു എന്റെ

പാപവേിമാചനത്തിനായി ചാരിയപ്പടുന്ന എന്റെ പുതിയ നിയമത്തിന്റെ രക്തം ആകുന്നു. ഇത്രില്നിന്ന്

പാനം ചയ്യുമ്പാഴല്ലാം എന്റെ ഓര്മ്മക്കായി ഇത്രു ചയ്യുവേിന്.“

48:11 എന്നാല്ദൈവേം ഇപ്പാള്എല്ലാവേര്ക്കും പാപ്യമായ പുതിയ ഉടമ്പടി ചയ്ത്രുവേല്ലാ. ഈ പുതിയ

ഉടമ്പടിയാലൈ്, ഏത്രു ജനവേിഭാഗ്രത്തില്പ്പട്ട ആര്ക്കും യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്നത്രുമൂലം ദൈവേജനത്തിന്റെ

ഭാഗ്രമായി ത്രീരുവോന്കഴിയും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934

(തിരിക പാകുക: 05:03; 05:04; 06:04; 07:10; 08:15; 13:02; 13:04; 14:01; 20:01; 21:05; 48:11) 
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ഉപവസിക്കുക, ഉപവസിക്കുന്നു, ഉപവസിച്ചു, ഉപവാസം,

ഉപവാസങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ഉപവേസിക്കുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഒരു നിശ്ചിത്ര സമയ ത്തക്ക്, ഒരു ദൈിവേസമാ അത്രിലധികമാ

ദൈിവേസങ്ങള്ക്കാ ഭക്ഷണം കഴിക്കാത്രിരിക്കുക എന്നാണ്. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ജലപാന വേര്ജ്ജനവേും ഉള്പ്പടാറുണ്ട്.

ഉപവോസം എന്നത്ര് ജനത്തിന് ദൈവേത്തില്ശദ്ധ കന്ദ്രീകരിക്കു ന്നത്രിനും ഭക്ഷണം പാചകം ചയ്യുക,

ഭക്ഷിക്കുക ത്രുടങ്ങിയവേയാ ലുള്ള ശദ്ധ ചിത്രറിപ്പിക്കലുകള്ഇല്ലാത്രിരിപ്പാനും സഹായിക്കും.

ത്രറ്റായ കാരണങ്ങള്നിമിത്തം ഉപവേസിക്കുന്നത്രിനു യഹൂദൈ മത്ര നത്രാക്കന്മാര യശു കുറ്റപ്പടുത്തി.

മറ്റുള്ളവേര്അവേര നീത്രിമാന്മാര്എന്നു ചിന്തിക്കണ്ടത്രിനു അവേര്ഉപസിച്ചു.

ചില സമയങ്ങളില്ജനം എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും ദൈു:ഖമാ സങ്കടമാ

ഉള്ളവേര്ആയിരിക്കുമ്പാള്ഉപവേസിക്കാറുണ്ട്.

”ഉപവേസിക്കുക” എന്ന കിയാപദൈം “ഭക്ഷണം വേര്ജ്ജിച്ചിരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ഭക്ഷിക്കാത്രിരിക്കുക” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”ഉപവോസം” എന്ന നാമപദൈം “ഭക്ഷണം കഴിക്കാത്ത സമയം” അല്ലങ്കില്“ഭക്ഷണം വേടിഞ്ഞിരിക്കുന്ന

സമയം” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്20:3-4

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്20-3-4

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:1-3

യാനാ 03:4-5

ലൂക്കാസ് 05:33-35

മര്ക്കാസ് 02:18-19

മത്തായി 06:16-18

മത്തായി 09:14-15

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

25:01 യശു സ്നാനപ്പട്ട ഉടന ത്രന്ന, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേന മരുഭൂമിയിലക്ക് നയിക്കുകയും,

ത്രാന്അവേിട നാല്പ്പത്രു പകലുകളും നാല്പ്പത്രു രാത്രികളും ഉപവസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

34:08”ഉദൈാഹരണമായി, ഞാന്എല്ലാ ആഴ്ചയിലും രണ്ടു പാവേശ്യം വേീത്രം ഉപവസിക്കുകയും എനിക്ക്

ലഭിക്കുന്ന സകല പണത്തിലും സാധനങ്ങളിലും ദൈശാംശം നല്കുകയും ചയ്യുന്നു.”

46:10 ഒരു ദൈിവേസം, അന്ത്യാക്ക്യയിലുള്ള കിസ്ത്ര്യാനികള് ഉപവസിക്കുകയും പാര്ഥിക്കുകയും

ചയ്യുമ്പാള്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേരാടു, “ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ശൗലിനയും ഞാന്അവേര

വേിളിച്ചിരിക്കുന്ന പവേര്ത്തി അവേര്ചയ്യണ്ടത്രിനായി അവേര എനിക്കായി വേര്ത്രിര്ക്കുക” എന്നു പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523

(തിരിക പാകുക: 25:01; 34:08; 46:10) 
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ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക,

ഉയിര്ക്കപ്പട്ടതായ, എഴുന്നലൈ്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

നിര്വചനം:

ഉയര്ത്തുക, ഉയര എഴുന്നലൈ്ക്കുക പാത്രുവേ, “ഉയര്ത്തുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “ഉയര്ത്തുക”

അല്ലങ്കില് ഉയരത്തിലക്ക് കാണ്ട് പാകുക” എന്നാണ്.

”ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നല്ക്കുക” എന്ന ഉപമാന പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് എന്തങ്കിലും ഒന്ന്

രംഗ്രപവേശനം ചയ്യുക അല്ലങ്കില് പത്ര്യക്ഷപ്പടുക എന്നുള്ളത്രാണ്. ഇത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയ ഒരു കാര്യം

ചയ്യുവോനായി നിയമിക്കുന്നു എന്നത്രിനയും അര്ത്ഥമാക്കാം.

ചല സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കുക” എന്ന പദൈം “പുന:സ്ഥാപനം” അല്ലങ്കില് “പുന:നിര്മ്മാണം”

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. “ഉയിര്ക്കുക” എന്നത്രിന് “മരണത്തില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കുക” എന്ന

പദൈസഞ്ചയത്തില് ഒരു പത്ര്യകത്രര അര്ത്ഥം ത്രന്ന ഉണ്ട്. ഇത്ര് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് മരിച്ചു പായ ഒരു

വേ്യക്തി വേീണ്ടും ജീവേന് പാപിച്ചു വേരിക എന്ന് ഉള്ളത്രാണ്.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “ഉയര്ത്തുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയ അല്ലങ്കില്

എന്തങ്കിലും ഒന്നിന “മഹിമപ്പടുത്തുക” എന്നുള്ളത്രാണ്.ഉയര്ത്തുക, എഴുന്നലൈ്ക്കുക “ഉയര്ത്തുക”

അല്ലങ്കില് “എഴുന്നല്ക്കുക” എന്നത്രിന് അര്ത്ഥം “ഉയരത്തിലക്ക് പാകുക” അല്ലങ്കില്

“എഴുന്നല്ക്കുക” എന്നാണ്. “എഴുന്നറ്റ,” “എഴുന്നറ്റു”, എഴുന്നറ്റു” എന്ന പദൈങ്ങള് ഭൂത്രകാല നടപടികള്

ആകുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തി എവേിടയ്ക്കങ്കിലും പാകുവോനായി എഴുന്നല്ക്കുമ്പാള്, ഇത്ര് ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “അവേന്

എഴുന്നറ്റു പായി” അല്ലങ്കില് “അവേന് എഴുന്നല്ക്കുകയും പാകുകയും ചയ്ത്രു” എന്ന് പദൈപയാഗ്രം

ചയ്യുന്നു.

എന്തങ്കിലും “ഉത്ഭവേിക്കുന്നു” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അത്ര് ”സംഭവേിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “സംഭവേിക്കുവോന്

ത്രുടങ്ങുന്നു” എന്നാണ്.

ത്രാന് “മരണത്തില് നിന്നും ഉയിര്ത്തു എഴുന്നല്ക്കും” എന്ന് യശു മുന്കൂട്ടി പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നു.

യശു മരിച്ചു മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “അവേന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു ഇരിക്കുന്നു”

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“എഴുന്നല്ക്കുക” അല്ലങ്കില് “മുകളിലക്ക് എഴുന്നല്ക്കുക” എന്നത്ര് “ഉയര്ത്തുക” അല്ലങ്കില്

“ഉയരത്തിലക്ക് കാണ്ട് വേരിക” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

“പത്ര്യക്ഷീകരിക്കുക” എന്ന പദൈം “പത്ര്യക്ഷപ്പടുത്തുക” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കുക” അല്ലങ്കില് “നടപ്പില്

കാണ്ടുവേരിക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“നിങ്ങളുട ശത്രുക്കളുട ശക്തി ഉയര്ത്തുക” എന്നത്ര് “നിങ്ങളുട ശത്രുക്കള് വേളര ശക്തരായി ത്രീരുവോന്

ഇട വേരുത്തുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“മരിച്ചവേരുട ഇടയില് നിന്നും ഒരുവേന ഉയിര്പ്പിക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “മരണത്തില് നിന്നും ഒരു

വേ്യക്തിയ ജീവേനിലക്കു മടക്കിക്കാണ്ടു വേരുവോന് ഇട വേരുത്തുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യത്ത ആശയിച്ചു, “ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നല്ക്കുക” എന്നത്ര് “”നല്കുക” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “ഉണ്ടാകുവോന് ഇട വേരുത്തുക” അല്ലങ്കില് “നിര്മ്മിക്കുക” അല്ലങ്കില് “പുനര്:നിര്മ്മാണം

നടത്തുക” അല്ലങ്കില് “കടുപാടുകള് നീക്കം ചയ്യുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“എഴുന്നറ്റു പായി” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “എഴുന്നറ്റു പായി” എന്നാ “കടന്നു പായി” എന്നാ പരിഭാഷ

ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

സാഹചര്യത്തിനു അനുസൃത്രമായി, “എഴുന്നറ്റു” എന്ന പദൈം “ആരംഭിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ത്രുടങ്ങി” അല്ലങ്കില്

“പാരംഭം കുറിച്ചു” അല്ലങ്കില് “നിവേര്ന്നു നിന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്, നിയമിക്കുക, മഹത്ര്വപ്പടുത്തുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്06:40-42

2 ശമുവേല് 07:12-14

അപ്പാ.10:39=41

കാലാസ്യര് 03:1-4

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 13:1-3
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യിരമ്യാവേ് 06:1-3

ന്യായാധിപന്മാര് 02:18-19

ലൂക്കാസ് 07:21-23

മത്തായി 20:17-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21-14 മശീഹ മരിക്കും എന്നും ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരുട ഇടയില്നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിക്കും

എന്നും പവോചകന്മാര് മുന്കൂട്ടി പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നു.

41:05 “യശു ഇവേിട ഇല്ല. അവേന്മരിച്ചവേരുട ഇടയില് നിന്ന് ത്രാന് ആയിരിക്കുമന്നു പറഞ്ഞ പകാരം

ത്രന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു.

43:07 “യശു മരിച്ചു എങ്കില് ത്രന്നയും, ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരുട ഇടയില് നിന്ന് 

ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിച്ചു. “നിന്റെ പരിശുദ്ധന കല്ലറയില് ദൈവേത്ര്വം കാണുവോന് അനുവേദൈിക്കുകയും ഇല്ല”

എന്നു പറയപ്പട്ട പവേചനം നിറവേറുവോന് ഇത്ര് ഇടയാക്കി ത്രീര്ക്കുന്നു. യശുവേിന വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു

ദൈവേം ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്ന വേസ്ത്രുത്രയ്ക്ക് ഞങ്ങള് സാക്ഷികള് ആകുന്നു.

44:05 “നിങ്ങള് ജീവേന്റെ ആധാരം ആയവേന കാന്നു, എന്നാല് ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരുട ഇടയില്നിന്ന് 

ഉയിര്പ്പിച്ചു.

44:08 പത്രാസ് അവേരാടു മറുപടിയായി പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല്, “നിങ്ങളുട മുന്പില് നില്ക്കുന്ന ഈ

മനുഷ്യന് മശീഹ ആകുന്ന യശുവേിന്റെ ശക്തിയാല് സൗഖ്യം ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുന്നു. നിങ്ങള്

യശുവേിന കൂശിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും ജീവനിലൈക്കു __ഉയിര്പ്പിച്ചു.

48:04 ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തന്നാല് സാത്താന് മശീഹയ കാല്ലും, എങ്കിലും ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും

ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിക്കുകയും അനന്തരം മശീഹ എന്നക്കുമായി സാത്താന്റെ അധികാരത്ത

ത്രകര്ക്കുകയും ചയ്യും എന്നാണ്.

49:02 അവേന് (യശു) വേള്ളത്തിന് മല് നടന്നു, കാടുങ്കാറ്റുകള അടക്കി, നിരവേധി രാഗ്രികളായ

ആളുകള്ക്ക് സൗഖ്യം വേരുത്തി, ഭൂത്രങ്ങള പുറത്താക്കി, മരിച്ചവേര ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു അഞ്ചു

അപ്പങ്ങളയും രണ്ടു മീനുകളയും 5,000 ലുമധികം ആളുകള ത്രൃപ്ത്രരായി പാഷിപ്പിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം

വേര്ദ്ധിപ്പിച്ചു.

49:12 യശു ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് എന്നും, നിനക്ക് പകരമായി കൂശില് മരിച്ചു എന്നും, ദൈവേം ത്രന്ന

വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്നും നിങ്ങള് വേിശ്വസിക്കണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6209, H6965, H6966, H6974, H7613, H7721, G305,

G386, G393, G450, G1096, G1326, G1453, G1525, G1817, G1825, G1892, G1999, G4891

(തിരിക പാകുക: 21:14; 41:01; 41:05; 41:06; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 44:05; 44:08; 48:04; 49:02; 49:12; 

50:11; 50:12) 
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ഊരിയാവ്

വസ്തുതകള്:

ഊരിയാവേ് നീത്രിമാനായ ഒരു വേ്യക്തിയും ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിന്റെ ഏറ്റവേും നല്ല പടയാളികളില് ഒരുവേനും ആയിരുന്നു.

ത്രാന്സാധാരണയായി “ഹിത്ര്യന്ആയ ഊരിയാവേ്” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കപ്പടുമായിരുന്നു.

ഊരിയാവേിനു വേളര സുന്ദ്രരിയായ ബ്രത്ത്ശബ്ര എന്ന ഭാര്യ ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദൈാവേീദൈ് ഊരിയാവേിന്റെ ഭാര്യയുമായി വേ്യഭിചാരത്തില്ഏര്പ്പടുകയും, അവേള്ദൈാവേീദൈിന്റെ മകന ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ഈ പാപത്ത മറക്കുവോനായി, ദൈാവേീദൈ് ഊരിയാവേിന യുദ്ധത്തില്കാല്ലപ്പടുവോനായി ഇട വേരുത്തുകയും

ചയ്ത്രു. അനന്തരം ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വേിവോഹം ചയ്ത്രു.

ഊരിയാവേ് എന്ന് പരുള്ള വേറാരു മനുഷ്യന്ആഹാസ് രാജാവേിന്റെ കാലഘട്ടത്തില്ഒരു പുരാഹിത്രനായി

ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ആഹാസ്, ബ്രത്ത്ശബ്ര, ദൈാവേീദൈ്, ഹിത്ര്യന്)

ദൈവ വചന സൂചിക:

1 രാജാക്കന്മാര്15:4-6

2 ശമുവേല്11:2-3

2 ശമുവേല്11:26-27

നഹമ്യാവേ് 03:3-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:12 ബ്രത്ത്ശബ്രയുട ഭര്ത്താവേ്, ഊരിയാവു എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന്, ദൈാവേീദൈിന്റെ ഏറ്റവേും നല്ല

പടയാളികളില്ഒരുവേന്ആയിരുന്നു. ദൈാവേീദൈ് ഊരിയാവിന യുദ്ധമുന്നണിയില്നിന്ന് ത്രിരിക വേിളിക്കുകയും,

അവേനാടു ത്രന്റെ ഭാര്യയുട അടുക്കല്പാകുവോന്പറയുകയും ചയ്ത്രു. എന്നാല് ഊരിയാവ് ത്രന്റെ

ഭവേനത്തില്പാകുവോന്വിസ്സമ്മത്രിക്കുകയും യുദ്ധത്തിനു പാകാത്രിരുന്ന ശഷിച്ച പടയാളികളാട് കൂട

വേിശമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ആയത്രിനാല്ദൈാവേീദൈ് ഊരിയാവിന ത്രിരിക യുദ്ധമുന്നണിയിലക്ക്

പറഞ്ഞയക്കുകയും സന്യാധിപനാട് ശത്രു ഏറ്റവേും പബ്രലമായിരിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

അവേന്കാല്ലപ്പടണ്ടത്രിനായി നിര്ത്തുവോനായി ആവേശ്യപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

17:13 അനന്തരം ഊരിയാവ് കാല്ലപ്പടുകയും, ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വേിവോഹം കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H223, G3774

(തിരിക പാകുക: 17:12; 17:13) 
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എശാവ്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്കിന്റെയും റിബ്രക്കയുടയും ഇരട്ട മക്കളില് ഒരുവേന്ആയിരുന്നു എശാവേ്. അവേനായിരുന്നു അവേര്ക്ക്

ജനിച്ച ആദൈ്യജാത്രന്. ത്രന്റെ ഇരട്ട സഹാദൈരന് യാക്കാബ്ര് ആയിരുന്നു.

ഒരു പാത്രം ഭക്ഷണത്തിനു വേണ്ടി എശാവേ് ത്രന്റെ ജന്മാവേകാശത്ത ത്രന്റെ സഹാദൈരന് വേിറ്റു കളഞ്ഞു.

ഏശാവേ് ആദൈ്യം ജനിച്ചവേന്ആയത്രിനാല് ത്രന്റെ പിത്രാവോയ യിസഹാക്ക് അവേനു പത്ര്യക അനുഗ്രഹം

നല്കണമന്നു ചിന്തിച്ചു. എന്നാല് യാക്കാബ്ര് പകരമായി ആ അനുഗ്രഹം ത്രനിക്കു ലഭിക്കണ്ടത്രിനു

യിസഹാക്കിന പറ്റിച്ചു. ആദൈ്യം എശാവേ് കാപിഷ്ടനായി യാക്കാബ്രിന കാല്ലുവോന് ത്രീരുമാനിച്ചു,

എങ്കിലും പിന്നീട് ത്രാന് അവേന ക്ഷമിച്ചു.

ഏശാവേിനു ധാരാളം മക്കളും കാച്ചുമക്കളും ഉണ്ടായിരുന്നു, ഈ ത്രലമുറകള് എല്ലാം ചര്ന്നു വേലിയ

ജനവേിഭാഗ്രമായി കനാന്ദ്രശത്തു പാര്ക്കുന്ന വേലിയ ജാത്രിയായി ത്രീര്ന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഏദൈാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര്, റിബ്രക്ക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 25:24-25

ഉല്പ്പത്തി 25:29-30

ഉല്പ്പത്തി 26:34-35

ഉല്പ്പത്തി 27:11-12

ഉല്പ്പത്തി 32:3-5

എബ്രായര്:14-17

റാമര്:10-13

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

06:07 റിബ്രക്കയുട കുഞ്ഞുങ്ങള് ജനിച്ചപ്പാള്, മൂത്തമകന് ചുവേപ്പ് നിറവേും രാമവേും ഉള്ളവേനായി പുറത്തു

വേന്നു, അവേനു എശാവ് എന്നു അവേര് പരിട്ടു.

07:02 അത്രുകാണ്ട് എശാവ് ജ്യഷ്ഠപുത്രന് എന്ന നിലയി ലുള്ള അവേകാശങ്ങള യാക്കാബ്രിന് നല്കി.

07:04 യിസഹാക്കിനു ആടിന്റെ രാമവേും വേസ്ത്രങ്ങളുട ഗ്രന്ധവേും അനുഭവേമായപ്പാള്, അത്ര് ഏശാവ്

ആണന്ന് കരുത്രി അവേന അനുഗ്രഹിച്ചു.

07:05 ഏശാവ് യാക്കാബ്രിന വേറുത്തു, എന്തുകാണ്ട ന്നാല് യാക്കാബ്ര് ജ്യഷ്ഠപുത്രന് എന്ന ത്രന്റെ

അവേകാശവേും ത്രന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും കവേര്ന്നടുത്തു.

07:10 എന്നാല് ഏശാവ് മുന്കൂട്ടിത്തന്ന യാക്കാബ്രിനാടു ക്ഷമിച്ചു, അങ്ങന വേീണ്ടും പരസ്പരം കണ്ടു

മുട്ടുന്നത്രില് സന്താഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H6215, G2269

(തിരിക പാകുക: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:09; 07:10) 
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ഏലൈിയാവ്

വസ്തുതകള്:

യഹാവേയുട വേളര പധാനപ്പട്ട പവോചകന്മാരില് ഒരാളായിരുന്നു ഏലിയാവേ്. ആഹാബ്ര് രാജാവേു ഉള്പ്പട

ഇസയലിലയും യഹൂദൈയിലയും പല രാജാക്കന്മാരുടയും കാലത്താണ് ഏലിയാവേ് പവേചിച്ചു വേന്നിരുന്നത്ര്.

മരിച്ചുപായ ഒരു ബ്രാലന ഉയിര്പ്പിച്ചത്ര് ഉള്പ്പട നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള് ദൈവേം ഏലിയാവേ് മൂലം നടത്തി.

ബ്രാല്എന്ന അസത്ര്യദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നത്രിനാല് ഏലിയാവേ് ആഹാബ്ര് രാജാവേിന ശാസിച്ചു.

യഹാവേയാണ് ഏക സത്ര്യ ദൈവേം എന്നു ത്രളിയിക്കുന്ന പരീക്ഷണ ത്തിനായി ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര

ത്രാന് വേല്ലുവേിളിച്ചിരുന്നു.

എലിയാവേിന്റെ ജീവേിത്ര അവേസാനത്തില്, ത്രാന് ജീവേനാട ഇരിക്കുമ്പാള്ത്രന്ന ദൈവേം അത്ഭുത്രകരമായി

സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു.

നൂറുകണക്കിനു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, മാശയാടാപ്പം ഏലിയാവേും മലമുകളില് പത്ര്യക്ഷനായി, അവേര്

ഒരുമിച്ചു യശുവേിന്റെ സമാഗ്രത്രമായ കഷ്ടത്രകളയും യരുശലമില് വേച്ചുള്ള ത്രന്റെ

മരണത്തക്കുറിച്ചും സംസാരിച്ചു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അത്ഭുത്രം, പവോചകന്, യഹാവേ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:1

2 രാജാക്കന്മാര്:3-4

യാക്കാബ്ര് 05:16-18

യാഹന്നാന്:19-21

യാഹന്നാന്:24-25

മര്ക്കാസ് 09:4-6

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:02 ആഹാബ്ര് ഇസയല് രാജ്യത്ത രാജാവോയിരിക്കുമ്പാള് ഏലൈിയാവ് ഒരു പവോചകനായിരുന്നു.

19:02 ഏലൈിയാവ് ആഹാബ്രിനാടു പറഞ്ഞു, “ഞാന്പറയു വോളം ഇസയല് രാജ്യത്തങ്ങും മഴയാ

മഞ്ഞാ ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല.”

19:03 അവേന കാല്ലുവോന് ആവേശ്യപ്പടുന്ന ആഹാബ്രില് നിന്നും മറഞ്ഞു ഇരിക്കുവോനായി

മരുഭൂമിയിലുള്ള നീരുറവേയുട അടുക്കല് ചല്ലുവോന് ദൈവേം എലൈിയാവിനാട് പറഞ്ഞു. ഓരാ

പഭാത്രത്തിലും ഓരാ സായാഹ്നത്തിലും, പറവേകള് അവേനു അപ്പവേും ഇറച്ചിയും കാണ്ടുവേന്നു

നല്കുമായിരുന്നു.

19:04 എന്നാല് അവേര് എലൈിയാവിന പരിപാലിച്ചു, ദൈവേം അവേര്ക്ക് വേണ്ടത്രാക്ക നല്കി, അത്രിനാല്

അവേരുട മാവേ് സൂക്ഷിക്കുന്ന പാത്രവേും എണ്ണക്കുപ്പിയും ഒരിക്കലും ശൂന്യമായി ത്തീര്ന്നില്ല.

19:05 മൂന്നര വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം ദൈവേം എലൈിയാവിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, ഇസയല് രാജ്യത്തിലക്ക്

മടങ്ങിച്ചന്നു ത്രാന് വേീണ്ടും മഴ അയക്കുവോന് പാകുന്നത്രിനാല് ആഹാബ്രിനാടു സംസാരിക്കണമന്ന്

പറഞ്ഞു.

19:07 അനന്തരം ഏലൈിയാവ് ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഒരു കാളയ കാന്നു ഒരു

യാഗ്രമായി ഒരുക്കുക, എന്നാല് അത്രിനു ത്രീ കാളുത്തരുത്ര്.”

19:12 അനന്തരം ഏലൈിയാവ് പറഞ്ഞത്ര്, “ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ഒരുവേന് പാലും രക്ഷപ്പടരുത്ര്!”

36:03 അനന്തരം മാശയും പവോചകനായ എലൈിയാവും പത്ര്യക്ഷരായി. ഇത്രിനു നൂറുകണക്കിന്

വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പു ജീവേിച്ചിരുന്ന മനുഷ്യരാ യിരുന്നു ഇവേര്. യരുശലമില് ഉടന സംഭവേിക്കുവോന്

പാകുന്ന മരണത്തക്കുറിച്ച് യശുവേിനാട് അവേര് സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H452, G2243
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translationWords ഏലിയാവേ്
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(തിരിക പാകുക: 19:02; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:12; 19:13; 19:14; 26:05; 36:03; 

36:04) 

translationWords ഏലിയാവേ്
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ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു,

ഒറ്റുക്കാടുക്കലൈ്, വഞ്ചകന്, വഞ്ചകന്മാര്

നിര്വചനം:

“ഒറ്റുക്കാടുക്കല്” എന്ന പദൈത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വേ്യക്തിയ വേഞ്ചിക്കുകയും ഉപദൈവേിക്കുകയും ചയുന്ന

രീത്രിയില്പവേര്ത്തിക്കുക എന്നാണ്. ഒരു ”വേഞ്ചകന്” എന്നാല്ത്രന്ന വേിശ്വസിച്ചിരുന്ന ഒരു സ്നഹിത്രന ഒറ്റുക്കാ

ടുക്കുന്നവേന്എന്നര്ത്ഥം.

യൂദൈാസ് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരാട് യശുവേിന എപകാരം പിടിക്കുവോന് സാധിക്കും എന്ന വേിവേരം

പറഞ്ഞത്രിനാല് ത്രാന് “വേഞ്ചകന്" ആയി.

യൂദൈാസിന്റെ ഒറ്റുക്കാടുക്കല്പത്ര്യകാല്ദൈാഷമുള്ളത്രായിരുന്നു, എന്തുകാ ണ്ടന്നാല്യശുവേിന്റെ

അനീത്രിപൂര്വമായ മരണത്തില്കലാശിക്കുന്ന ഫലമുള വോക്കിയത്രിനു പകരമായി പണം സ്വീകരിച്ച

യശുവേിന്റെ അപ്പാസ്ത്രലന്ആയിരുന്നു ത്രാന്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യങ്ങള്ക്കനുസൃത്രമായി, “ഒറ്റുക്കാടുക്കല്” എന്ന പദൈം ‘’വേഞ്ചിക്കുകയും ദൈാഷം വേരുത്തുകയും

ചയ്യുക” അല്ലങ്കില്“ശത്രുപക്ഷത്തക്ക് ചായുക” അല്ലങ്കില്“ചത്രിപയാഗ്രം നടത്തുക” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“വേഞ്ചകന്” എന്ന പദൈം “ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്ന വേ്യക്തി’’ അല്ലങ്കില്ഇരട്ടത്താപ്പു കാരന്”

അല്ലങ്കില്“വേിശ്വാസവേഞ്ചകന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: യൂദൈാസ് ഇസ്കര്യാത്ത്, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, അപ്പാസ്ത്രലന്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:51-53

യാഹന്നാന്06:64-65

യാഹന്നാന്13:21-22

മത്തായി 10:2-4

മത്തായി 26:20-22

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:11 മശീഹയ കാല്ലുന്നവേര്ത്രന്റെ വേസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിടുകയും ത്രന്റെ സ്നഹിത്രനാല് 

ഒറ്റുക്കാടുക്കപ്പടുകയും ചയുമന്നു മറ്റു പവോചകന്മാര് മുന്കൂട്ടി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. മശീഹയ 

ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നതിനു കൂലിയായി ആ സ്നഹിത്രന് മുപ്പത്രു വേളിക്കാശുകള്കാടുക്കുമന്ന്

സഖര്യാവേ് പവോചകന്മുന്കൂട്ടിപ്പറഞ്ഞു.

38:02 യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും യരുശലമില്എത്തിച്ചര്ന്നശഷം, യൂദൈാസ് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുട

അടുക്കല്ചല്ലുകയും പണത്തിനു പകരമായി യശുവേിന ഒറ്റുക്കാടുക്കാമന്നു ഏല്ക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

38:03 മഹാപുരാഹിത്രനാല്നയിക്കപ്പട്ട യഹൂദൈനത്രാക്കന്മാര്, യശുവേിന ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടതിനു

മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശുകള്യൂദൈാസിനു നല്കി.

38:06 അനന്തരം യശു ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങളില്ഒരുവേന്എന്ന ഒറ്റുകാടുക്കും.” പിന്നയും

യശു പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്ഈ അപ്പക്കഷ ണം ആര്ക്കു കാടുക്കുന്നുവോ അവേനാണ് വഞ്ചകന്.”

38:13 ത്രാന്മൂന്നാം പാവേശ്യം ത്രിരിക വേന്നപ്പാള്, യശു പറഞ്ഞു, “ഉണരുക! എന്റെ ഒറ്റുകാരന് ഇത്രാ

ഇവേിട.” അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്ര്, “യൂദൈാസ, നീ എന്ന ഒരു ചുംബ്രനത്താല് 

ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നുവാ?”

39:08 അത്രസമയം, വഞ്ചകനായ യൂദൈാസ്, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്യശുവേിന മരണത്തിനായി കുറ്റം

വേിധിച്ചത്ര് കണ്ടു. ത്രാന് ദൈു:ഖം നിറഞ്ഞവേനായി കടന്നുപായി ആത്മഹത്ര്യ ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7411, G3860, G4273
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translationWords ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...

845 / 1101



(തിരിക പാകുക: 21:11; 38:02; 38:03; 38:06; 38:13; 38:14; 38:15; 39:08) 

translationWords ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...
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കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

വസ്തുതകള്:

നാഹയുട പുത്രന്മാരില്ഒരുവേനായിരുന്ന, ഹാമിന്റെ മകനായിരുന്നു കനാന്. കനാന്യര്കനാന്റെ

സന്തത്രിയായിരുന്നു.

“കനാന്” അല്ലങ്കില്“കനാന്യര്” എന്ന പദൈം യാര്ദൈാന്നദൈിയുടയും മദ്ധ്യധരണിയാഴിയുടയും ഇടയിലുള്ള

ഭൂപദൈശം ആണന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്രു ത്രക്കു മിസയീമിന്റെ അത്രിര് വേരയും വേടക്കു സിറിയയുട

അത്രിര്വരയും വേ്യാപിച്ചുകിടക്കുന്നു.

ഈ ഭൂപദൈശത്തില് കനാന്യരും, അത്രുപാലുള്ള മറ്റു പല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളും വേസിച്ചുവേന്നിരുന്നു.

ദൈവേം അബ്രഹാമിനും അവേന്റെ സന്തത്രിയായ ഇസയല്യര്ക്കും കനാന്ദ്രശം നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഹാം, വോഗ്ദത്ത ഭൂമി)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:19-20

പുറപ്പാട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 09:18-19

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

ഉല്പ്പത്തി 13:5-7

ഉല്പ്പത്തി 47:1-2

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്

04:05 അവേന് (അബ്രാം) ത്രന്റെ ഭാര്യയായ സാറായിയയും ത്രന്റെ എല്ലാ ഭുത്ര്യന്മാരയും ത്രനിക്കുള്ള

സകലത്തയും കാണ്ട് ദൈവേം ത്രന്ന കാണിച്ച കനാന് ദൈശത്തക്ക് പായി.

04:06 അബ്രഹാം കനാന് ദൈശത്ത് എത്തിയപ്പാള്, ദൈവേം പറഞ്ഞു, “നിനക്ക് ചുറ്റും നാക്കൂ.

ഞാന്നിനക്കും നിന്റെ സന്തത്രിക്കും നിനക്കു കാണുവോന്കഴിയുന്ന എല്ലാ ദൈശവേും ഒരു അവേകാശമായി നല്കും.”

04:09 ”ഞാന് കനാന് ദൈശത്ത നിന്റെ സന്തത്രിക്കു നല്കിയിരിക്കുന്നു.”

05:03 ”ഞാന് നിനക്കും നിന്റെ സന്തത്രിക്കും കനാന് ദൈശം അവേകാശമായി നല്കുകയും

ഞാന്എന്നന്നക്കും അവേരുട ദൈവേമായിരിക്കുകയും ചയ്യും.”

07:08 കനാനിലൈ ത്രന്റെ ഭവേനത്തില്നിന്നകന്നു ഇരുപത്രു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ

കുടുംബ്രം, ത്രന്റെ ഭൃത്ര്യന്മാര്, മറ്റും ത്രന്റെ മൃഗ്ര സമ്പത്തുകളാടുകൂട മടങ്ങിവേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

(തിരിക പാകുക: 04:05; 04:06; 05:01; 05:03; 07:08; 07:10; 08:10; 09:13; 14:01; 14:02; 14:03; 14:04; 14:05; 

14:06; 14:09; 14:10; 15:01; 15:05; 15:06; 15:07; 15:11; 16:01; 20:05) 
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കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്വം

നിര്വചനം:

ഒരു കന്യക എന്നത്ര് ഒരിക്കലും ലംഗ്രിക ബ്രന്ധത്തില് ഇടപട്ടിട്ടില്ലാത്ത ഒരു സ്ത്രീ ആകുന്നു.

പവോചകനായ യശ്ശയ്യാവേ് പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് മശീഹ ഒരു കന്യകയില് നിന്നും ജനിക്കും എന്നായിരുന്നു.

യശുവേിന ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചിരുന്ന സമയം മറിയ ഒരു കന്യക ആയിരുന്നു.

അവേനു ഒരു മാനുഷിക പിത്രാവേ് ഇല്ലായിരുന്നു.

ചില ഭാഷകളില് ഒരു കന്യക എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിന് സാമാന്യ രീത്രിയില് ഉള്ള ശലി ഇല്ലാത്ര

ഇരിക്കാം. (കാണുക: ഭാവേ്യാക്തി)

(കാണുക: [കിസ്ത്രു, യശ്ശയ്യാവേ്, യശു, മറിയം

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:15-16

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 01:34-35

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 25:1-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:09 പവോചകനായ യശ്ശയ്യാവേ് പവേചിച്ചു പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല് മശീഹ ഒരു കന്യകയിലൈ് നിന്ന്

ഭൂജാത്രന് ആകും എന്നായിരുന്നു.

22:04 അവേള് (മറിയ) ഒരു കന്യക ആയിരുന്നു, അവേള് യാസഫ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന്

വേിവോഹത്തിനായി നിശ്ചയം ചയ്ത്രിരുന്നു.

22:05 മറിയ മറുപടിയായി പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്ര് എപകാരം സാധ്യമാകും, ഞാന്ഒരു കന്യക

ആയിരിക്കുന്നുവേല്ലാ?”

49:01 ഒരു ദൈൂത്രന്മറിയ എന്ന പരുള്ള കന്യകയാട് പറഞ്ഞത്ര് അവേള് ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു ദൈവേപുത്രന് ജന്മം

നല്കും എന്നായിരുന്നു. ആയത്രുകാണ്ട് അവേള് കന്യക ആയിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന, ഒരു മകന് ജന്മം

നല്കുകയും അവേനു യശു എന്ന് പര് ഇടുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

(തിരിക പാകുക: 21:09; 22:04; 22:05; 49:01) 
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കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

നിര്വചനം:

“കരുണ” എന്നും “കരുണ നിറഞ്ഞ” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള്ആവേശ്യത്തില്ഇരിക്കുന്ന ജനത്തിനു സഹായം നല്കുന്ന,

പത്ര്യകാല്അവേര്ത്രാഴ്ച്ചയിലാ എളിമയിലാ ആയ സാഹചര്യത്തില്ആയിരിക്കുമ്പാള്സഹായിക്കുന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“കരുണ” എന്ന പദൈം ജനം ചയ്ത്ര ത്രറ്റിന് അവേര ശിക്ഷിക്കാത്രിരിക്കുന്നത്ര് എന്നും കൂട അര്ത്ഥം

ഉള്പ്പടുന്നു.

രാജാവേ് പാല അധികാരം ഉള്ള ഒരു വേ്യക്തി “കരുണ നിറഞ്ഞവേന്” ആകുക എന്നാല്ത്രാന്ജനങ്ങള

ഉപദൈവേിക്കുന്നത്രിനു പകരം ജനങ്ങള ദൈയാപുരസ്സരം നടത്തുക എന്നു വേിശദൈമാക്കുന്നു.

കരുണ നിറഞ്ഞ എന്ന പദൈം നമുക്ക് എത്രിരായി ത്രറ്റു ചയ്യുന്ന വേ്യക്തിയ ക്ഷമിക്കുന്നത്രു എന്നും അര്ത്ഥം

കാള്ളുന്നു.

വേളര ആവേശ്യത്തില്ഉള്ള ജനത്ത നാം സഹായിക്കുന്നത്രും കരുണ കാണിക്കുന്നത്ര് ആകുന്നു.

ദൈവേം നമ്മാടു കരുണ കാണിക്കുന്നു, നാമും മറ്റുള്ളവേരാട് കരുണ നിറഞ്ഞവേര്ആയിരിക്കണം എന്നും

ത്രാന്ആവേശ്യപ്പടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “കരുണ” എന്നത്ര് “ദൈയാപുരസ്സരം” അല്ലങ്കില്“അനുകമ്പ ഉള്ള”

അല്ലങ്കില്“മനസ്സലിവേു ഉള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“കരുണ നിറഞ്ഞ” എന്ന പദൈം “മനസ്സലിവേു കാണിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്“ദൈയാപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക”

അല്ലങ്കില്“ക്ഷമിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“കരുണ കാണിക്കുക” അല്ലങ്കില്“കരുണ ഉള്ളത്രാകുക” എന്നത്ര് “ദൈയാപൂര്വ്വം കകാര്യം ചയ്യുക”

അല്ലങ്കില്“നര്ക്ക്അനുകമ്പ ഉള്ളവേന്ആയിരിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അനുകമ്പ,, ക്ഷമിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചിക:

1 പത്രാസ് 01:3-5

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:12-14

ദൈാനിയല്09:17-19

പുറപ്പാട് 34:5-7

ഉല്പ്പത്തി 19:16-17

എബ്രായര്10:28-29

യാക്കാബ്ര് 02:12-13

ലൂക്കാസ് 06:35-36

മത്തായി 09:27-28

ഫിലിപ്പിയര്02:25-27

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 041:4-6

റാമര്12:1-2

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19-16 അവേര്(പവോചകന്മാര്) എല്ലാവേരും ജനത്താടു വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുവോനും

നീത്രിയും കരുണയും മറ്റുള്ളവേരാട് കാണിക്കുന്നത്ര് ആരംഭിക്കുവോനും പറഞ്ഞു.

19:17 അവേന്(യിരമ്യാവേ്) കിണറിന്റെ അടിയില്ഉണ്ടായിരുന്ന ചറ്റില്മുങ്ങിപ്പായി, എന്നാലാജാവേിന്

അവേന്റെ മല്കരുണ ത്രാന്നുകയും ത്രന്റെ സവേകന്മാരാട് യിരമ്യാവേിന അവേന്മരിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ്

ആ കിണറ്റില്നിന്ന് പുറത്ത് എടുക്കുവോനും കല്പ്പന നല്കി.

20:12 പര്ഷ്യന്സാമാജ്യം ശക്തി ഉള്ളത്രു ആയിരുന്നു, എന്നാല്ജയിച്ചടക്കിയ ജനങ്ങളാട് കരുണ

നിറഞ്ഞവര് ആയിരുന്നു.

27:11 അനന്തരം യശു ന്യായശാസ്ത്രിയാടു ചാദൈിച്ചത്ര്, “നീ എന്ത് ചിന്തിക്കുന്നു? ഈ മൂന്നു

പരില്മാഷ്ടിക്കപ്പട്ടത്രും അടിക്കപ്പട്ടത്രും ആയ മനുഷ്യന് ആരായിരുന്നു നല്ല അയല്ക്കാരന്?

അവേന്മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “അവേനാടു കരുണ നിറഞ്ഞ ഒരുവേന്തന്ന” എന്നാണ്.
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32:11 എന്നാല്യശു അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “അല്ല, നീ ഭവേനത്തിലക്ക്ചന്ന് സ്നഹിത്രരാടും

കുടുംബ്രക്കാരാടും ദൈവേം നിനക്ക് വേണ്ടി ചയ്ത്ര സകലവേും ത്രാന്നിന്നാട് എപകാരം കരുണ കാണിച്ചു

എന്നുള്ളത്രും പറയണം എന്ന് ഞാന്ആവേശ്യപ്പടുന്നു” എന്നാണ്.

34:09 “എന്നാല്ചുങ്കക്കാരന്മത്ര അധികാരിയില്നിന്നും ദൈൂര മാറി നിന്ന്, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക്

നാക്കുവോന്പാലും ത്രുനിയാത്ര, പകരമായി, ത്രന്റെ മാറത്തു അടിച്ചു പാര്ഥിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, ദൈവേമ,

ഞാന്ഒരു പാപി ആകയാല്എന്നാട് കരുണ ഉണ്ടാകണമ” എന്നായിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504,

H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629,

G3741, G4698

(തിരിക പാകുക: 19:16; 19:17; 20:12; 27:11; 32:11; 34:09) 
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കാലൈബ്ര്

വസ്തുതകള്:

കാനാന്ദ്രശത്ത ഒറ്റുനാക്കുവോന്മാശ പറഞ്ഞയച്ച പന്തണ്ടു ഇസയല്യ ചാരന്മാരില്ഒരാളായിരുന്നു കാലബ്ര്.

അവേനും യാശുവേയും കനാന്യര ത്രാല്പ്പിക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേത്തില്ആശയിക്കണമന്ന് ജനത്താടു

പറഞ്ഞു.

അവേരുട ത്രലമുറയില്യാശുവേയും കാലബ്രും മാത്രമാണ് വോഗ്ദത്തനാടായ

കാനാനില്പവേശിക്കുവോന്അനുവേദൈിക്കപ്പട്ടിരുന്നവേര്.

ഹബ്രാന്പദൈശം ത്രനിക്കും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തിനും അവേകാശമായി നല്കണമന്ന് കാലബ്ര്

അപക്ഷിച്ചു. അവേിട പാര്ത്തിരുന്ന ജനത്ത പരാജയപ്പടുത്തുവോന്ദ്രവേം ത്രന്ന സഹായിക്കുമന്ന്

ത്രാന്അറിഞ്ഞിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഹബ്രാന്, യാശുവേ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്04:13-16

യാശുവേ 14:6-7

ന്യായാധിപന്മാര്01:11-13

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 32:10-12

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

14:04 ഇസയല്ജനം കനാന്റെ അരികില്എത്തിയപ്പാള്, ഇസായലില ഓരാ ഗ്രാത്രത്തില്നിന്നും

ഒരാള്വീത്രം പന്തണ്ടുപര മാശ ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ആ ദൈശം എപകാരമുള്ള സ്ഥിത്രിയില്ഇരിക്കുന്നു

എന്നത്ര് ഒറ്റുനാക്കുവോനായി പാകണ്ടത്രിനു അവേന്അവേര്ക്ക് നിര്ദൈശം നല്കി.

14:06 പട്ടന്ന് മറ്റു രണ്ടു ഒറ്റുകാരായ കാലൈബ്രും യാശുവേയും, പറഞ്ഞത്ര്, “കനാനില

ജനങ്ങള്ഉയരമുള്ളവേരും ശക്തന്മാരും ത്രന്ന, എന്നാല്ത്രീര്ച്ചയായും നമുക്ക് അവേര

പരാജയപ്പടുത്തുവോന്കഴിയും!

ദൈവേം നമുക്കുവേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യും!”

14:08”യാശുവേയും കാലൈബ്രും ഒഴിക, ഇരുപത്രു വേയസ്സും അത്രിനു മുകളില്ഉള്ളവേരുമായ എല്ലാവേരും

ത്രന്ന മരിക്കുകയും അവേര്ഒരിക്കലും വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തില്പവേശിക്കുകയുമില്ല.”

ആയത്രിനാല്അവേര്ക്ക് ആ ദൈശത്തില്സമാധാനത്താട ജീവേിക്കാം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3612, H3614

(തിരിക പാകുക: 14:06; 14:07; 14:08) 
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കുഞ്ഞാട്, ദൈവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

നിര്വചനം:

“കുഞ്ഞാട്” എന്ന പദൈം ഒരു ഇളം ചമ്മരിയാടിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ചമ്മരിയാട് എന്നത്ര് ഘനമുള്ള, കമ്പളി രാമം

നിറഞ്ഞ, നാല്ക്കാലി മൃഗ്രമാണ്, അവേ ദൈവേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിച്ചു വേന്നിരുന്നു. യശുവേിന

“ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്” എന്ന് വേിളിച്ചത്ര് എന്ത് കാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടി മറു

വേിലയായി യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കപ്പട്ടു.

ഈ മൃഗ്രങ്ങള് പട്ടന്ന് വേഴി ത്രറ്റി പാകുന്നവേ ആകയാല് അവേയ്ക്ക് സംരക്ഷണം ആവേശ്യമാണ്.

ദൈവേം മനുഷ്യന ചമ്മരിയാടുകളാട് ഉപമിക്കുന്നു.

ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത ത്രനിക്കായി അര്പ്പിക്കുന്ന യാഗ്രങ്ങള് ശാരീരികമായി യാത്രാരു ഊനവേും ഇല്ലാത്ത

ചമ്മരിയാടുകളും കാലാടുകളും ആയിരിക്കണം എന്ന് നിര്ദൈശിച്ചു.

മനുഷ്യരുട പാപത്തിന്റെ പരിഹാരത്തിന് വേണ്ടി യാഗ്രമായി ത്രീര്ന്നത്ര് കാണ്ട് യശുവേിന “ദൈവേത്തിന്റെ

കുഞ്ഞാട്” എന്ന് വേിളിച്ചു. ത്രാന്പൂര്ണ്ണമായും യാത്രാരു പാപവേും ഇല്ലാത്തവേന് ആയത്രിനാല് യാത്രാരു

ഊനവേും ഇല്ലാത്ത ഉല്കൃഷ്ടമായ യാഗ്രമായി കാണപ്പടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഭാഷാപരിധിയില് ചമ്മരിയാടുകള് അറിയപ്പടുന്നവേ ആണങ്കില്, അവേയുട കുഞ്ഞുങ്ങള് “കുഞ്ഞാട്”

എന്നും “ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്” എന്നും പദൈങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യണം.

”ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്” എന്നത്ര് “ദൈവേത്തിന്റെ (യാഗ്രാര്പ്പണ) കുഞ്ഞാട്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിനു

യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കപ്പട്ട കുഞ്ഞാട്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തില്നിന്നുള്ള (യാഗ്രാര്പ്പിത്ര) കുഞ്ഞാട്” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചമ്മരിയാട് എന്നത്ര് അജ്ഞാത്രം ആണങ്കില്, ഈ പദൈം “ഒരു ചറിയ ചമ്മരിയാട്” എന്നു ചമ്മരിയാട്

എപകാരം ആയിരിക്കുമന്ന വേിശദൈീകരണ അടിക്കുറിപ്പ് നല്കിക്കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാം. ആ കുറിപ്പില്പ

പസ്ത്രുത്ര മഖലയില് കൂട്ടത്താട വേളരുന്നത്രും, ഭയ ചകിത്രവേും പത്രിരാധ ശക്തി ഇല്ലാത്തത്രും

മിക്കപ്പാഴും അലഞ്ഞു നഷ്ടപ്പടുവോന് സാധ്യത്ര ഉള്ളത്രുമായ മൃഗ്രങ്ങളുമായി ചമ്മരിയാടു കളയും

കുഞ്ഞാടുകളയും ത്രാരത്രമ്യം ചയ്യുകയും, വേണ്ടത്രാണ്.

സമീപത്തുള്ള പാദൈശിക അല്ലങ്കില് ദൈശീയ ഭാഷയില് ഉള്ള ദൈവേ വേചന പരിഭാഷയില്ഈ പദൈം

എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉള്ള കാര്യവേും പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രം ആയവേ പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ചമ്മരിയാടുകള്, ആട്ടിടയന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ശാമുവേല്:1-3

എസാ 08:35-36

യശ്ശയ്യാവേ് 66:3

യിരമ്യാവേ് 11:18-20

യാഹന്നാന്:29-31

യാഹന്നാന്:35-36

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 14:21-23

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 17:1-4

ലൂക്കാസ് 10:3=4

വേളിപ്പാട് 15:3-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:07 യാഗ്രം കഴിക്കുവോന് ഉള്ള സ്ഥലത്തക്ക് അബ്രഹാമും യിസഹാക്കും നടന്നു പാകവേ, യിസഹാക്കു

ചാദൈിച്ചു, “അപ്പാ, നമ്മുട പക്കല് യാഗ്രത്തിനുള്ള വേിറകു ഉണ്ട്, എന്നാല് യാഗ്രാര്പ്പണത്തിനു ഉള്ള 

കുഞ്ഞാട് എവേിട?
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11:02 ദൈവേം ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയുടയും ആദൈ്യ ജാത്രന രക്ഷിക്കുവോന് വേണ്ടി ഒരു

മാര്ഗ്ഗം കമീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഓരാ കുടുംബ്രവേും ഊനമില്ലാത്തത്രായ ഒരു ചമ്മെരിയാട്ടിന് കുഞ്ഞിനയാ

ആടിനയാ ത്രിരഞ്ഞടുത്ത് അത്രിന കാല്ലണം ആയിരുന്നു,

24:06 അടുത്ത ദൈിവേസം, യശു യാഹന്നാനാല് സ്നാനപ്പടുവോന് വേണ്ടി കടന്നു വേന്നു. അവേന

യാഹന്നാന് കണ്ടപ്പാള്, അവേന് പറഞ്ഞത്ര്, “നാക്കൂ! ഇത്രാ ലാകത്തിന്റെ പാപം നീക്കി കളയുന്ന

ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്.”

45:08 അവേന് വോയിച്ചത്ര്,”അവേര് അവേന അറുപ്പാന് ഉള്ള കുഞാടിന പ്പാല കാണ്ട് പായി,

മൗനമായി ഇരിക്കുന്ന കുഞ്ഞാടിന പാല നിശബ്ര്ദൈന് ആയി, ത്രാന് ഒരു വോക്കു പാലും

പറഞ്ഞിരുന്നില്ല.

48:08 ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് ത്രന്റെ മകന്, യാക്കാബ്രിന, ഒരു യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുവോന്

പറഞ്ഞപ്പാള്, ത്രന്റെ മകന്, യിസഹാക്കിനു പകരം ഒരു കുഞ്ഞാടിന അവേന്റെ മകന് പകരം യാഗ്രം

അര്പ്പിക്കുവോനായി കമീകരിച്ചു. നാം എല്ലാവേരും നമ്മുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം മരണത്തിനു അര്ഹരാണ്!

എന്നാല് ദൈവേം യശുവേിന, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാടിന നമ്മുട സ്ഥാനത്ത് ഒരു യാഗ്രമായി

മരിക്കണ്ടത്രിനു ഏല്പ്പിച്ചു കാടുത്തു.

48:09 ദൈവേം അവേസാനത്ത ബ്രാധയ മിസയീമിലക്കു അയച്ചപ്പാള്, ദൈവേം ഓരാ ഇസയല്യ

കുടുംബ്രത്താടും ഒരു ഊനവേും ഇല്ലാത്ത കുഞ്ഞാടിന കാല്ലുകയും അത്രിന്റെ രക്തം എടുത്തു

കട്ടിളക്കാലിന്റെ മുകള്ഭാഗ്രത്തും വേശങ്ങളിലും പൂശണം എന്നും പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7716, G721, G2316

(തിരിക പാകുക: 05:07; 11:02; 11:03; 11:05; 12:14; 24:06; 45:08; 48:08; 48:09; 48:10) 
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കുറ്റം ചയ്ത, കുറ്റാരാപിതന്

നിര്വചനം:

“കുറ്റം ചയ്ത്ര” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാപം ചയ്ത്ര അല്ലങ്കില്ഒരു കുറ്റം ചയ്ത്ര വേസ്ത്രുത്രയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രാണ്.

”കുറ്റാരാപിത്രന്” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ധാര്മ്മികമായി ത്രറ്റായ ഒരു കാര്യം ചയ്ത്ര, അത്രായത്ര്,

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര പായ എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

”കുറ്റാരാപിത്രന്” എന്നത്രിന്റെ എത്രിര്പദൈം “നിഷ്കളങ്കന്” എന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ചില ഭാഷകളില്“കുറ്റം” എന്ന പദൈം “പാപഭാരം” അല്ലങ്കില്“പാപങ്ങള എണ്ണുക” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്ത്രിരിക്കാം. “കുറ്റാരാപിത്രന്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന രീത്രിയില്“ത്രറ്റ് ചയ്ത്രവേന്”

അല്ലങ്കില്“ധാര്മ്മികമായി ത്രറ്റായ കാര്യം ചയ്ത്രവേന്” അല്ലങ്കില്“ഒരു പാപം ചയ്ത്രവേന്” എന്നിങ്ങന

അര്ത്ഥം നല്കുന്ന ഒരു പദൈം കാണ്ടാ പദൈസഞ്ചയം കാണ്ടാ ഉള്പ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

(കാണുക: നിഷ്കളങ്കന്, അകൃത്ര്യം, ശിക്ഷിക്കുക, പാപം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പാട് 28:36-38

യശ്ശയ്യാവേ് 06:6-7

യാക്കാബ്ര് 02:10-11

യാഹന്നാന്19:4-6

യാനാ 01:14-16

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

39:02 അവേന (യശുവേിന) കുറിച്ച് നുണ പറയുന്ന പല സാക്ഷികള അവേര്കാണ്ടുവേന്നു. എങ്കിലും,

അവേരുട പസ്ത്രാവേനകള്ഒന്നും പരസ്പരം യാജിക്കുന്നവേ ആയിരുന്നില്ല, ആയത്രിനാല്യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാര്ക്ക് ത്രന്ന യാത്രാരു കാര്യത്തിലും ഒരു കുറ്റാരാപിതന് ആണന്ന്

ത്രളിയിക്കുവോന്സാധിച്ചില്ല.

39:11 യശുവേിനാട് സംസാരിച്ചത്രിന് ശഷം, പൗലാസ് ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ അടുക്കല്ചന്നു പറഞ്ഞത്ര്,

ഞാന്ഈ മനുഷ്യനില്യാത്രാരു കുറ്റവും കാണുന്നില്ല” എന്നാണ്. എന്നാല്യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും

ജനക്കൂട്ടവേും “അവേന കൂശിക്കുക” എന്ന് ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു. പിലാത്താസ് “അവേന് കുറ്റവാളി

അല്ല” എന്ന് മറുപടി പറഞ്ഞു. എന്നാല്അവേര്ഏറ്റവേും ശബ്ര്ദൈം ഉയര്ത്തി ആര്ത്തു. അനന്തരം പിലാത്താസ്

മൂന്നാം പാവേശ്യവേും പാവേശ്യം പറഞ്ഞത്ര്, “അവേന് കുറ്റവാളി അല്ല!” എന്നാണ്.

40:04 യശു രണ്ടു കള്ളന്മാരുട നടുവേില്കൂശിത്രന്ആയി. അവേരില്ഒരുവേന്യശുവേിന പരിഹസിച്ചു,

എന്നാല്മറ്റവേന് പറഞ്ഞത്ര് “നീ ദൈവേത്ത ഭയപ്പടുന്നില്ല? നാം കുറ്റാരാപിതര് ആണ്, എന്നാല്ഈ

മനുഷ്യനാ നിരപരാധി ആകുന്നു.

49:10 നിന്റെ പാപം നിമിത്തം, നീ കുറ്റവാളി ആയിരിക്ക യാല്മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന്ആയിരിക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

(തിരിക പാകുക: 19:16; 39:02; 39:11; 40:04; 49:10) 
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translationWords കുറ്റം ചയ്ത്ര, കുറ്റാരാപിത്രന്
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കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

വസ്തുതകള്:

“കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് സമാഗ്രമന കൂടാരം നിര്മ്മിക്കുന്നത്ര് മുന്പ് ദൈവേം

മാശയുമായി കൂടിക്കാഴ്ച നടത്തി വേന്ന ത്രാത്ര്കാലികമായ കൂടാരം ആകുന്നു.

”കൂടിക്കാഴ്ച്ചയുട കൂടാരം” ഇസയല്യരുട പാളയത്തിനു പുറത്തായിരുന്നു കമീകരിച്ചിരുന്നത്ര്.

മാശ ദൈവേവേുമായി കണ്ടുമുട്ടണ്ടത്രിനു കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരത്തിലക്കു പാകുമ്പാള്, ഒരു

മഘസ്ത്രംഭം കൂടാരത്തിന്റെ വോത്രില്ക്കല് ദൈവേത്തിന്റെ സാന്നിധ്യം അവേിട ഉണ്ടന്നുള്ളത്രിന്റെ

അടയാളമായി പത്ര്യക്ഷം ആകുമായിരുന്നു.

ഇസയല്യര് സമാഗ്രമന കൂടാരം നിര്മ്മിച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പാള്, ഈ ത്രാത്ര്കാലിക കൂടാരത്തിന്റെ ആവേശ്യകത്ര

ഇല്ലാത്രാകുകയും “കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം” എന്ന പദൈം ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന്

സൂചിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(കാണുക: ഇസയല്, മാശ, ത്രൂണ്, സമാഗ്രമന കൂടാരം, കൂടാരം)

ദൈവ വചന കൂടാരം;

1 രാജാക്കന്മാര്:28-29

യാശുവേ 19:51

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 01:1-2

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 04:31-32

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:08 ദൈവേം ഇസയല് ജനങ്ങള്ക്ക് ത്രാന് അവേര് നിര്മ്മിക്കണം എന്നു ആവേശ്യപ്പട്ടിരുന്ന കൂടാരത്തിന്റെ

വേിശദൈമായ വേിവേരണം നല്കിയിരുന്നു. ഇത്രിന സമാഗമന കൂടാരം എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു, ഇത്രിനു വേലിയ

ത്രിരശ്ശീല കാണ്ട് വേിഭാഗ്രിച്ചിരുന്ന രണ്ടു അറകള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

13:09 ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം ലംഘിക്കുന്ന ആരങ്കിലും സമാഗമന കൂടാരത്തിന്റെ മുന്പില് ഉള്ള

യാഗ്രപീഠത്തില് ഒരു മൃഗ്രത്ത കാണ്ടു വേരികയും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുകയും

വേണമായിരുന്നു.

14:08 ദൈവേം വേളര കാപിഷ്ടന് ആകുകയും സമാഗമന കൂടാരത്തിലൈക്കു വേരികയും ചയ്ത്രു.

18:02 സമാഗമന കൂടാരത്തിന് പകരമായി ഇപ്പാള് ജനം ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുകയും യാഗ്രങ്ങള്

അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്ര് ദൈവോലയത്തില് ആണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H168, H4150

(തിരിക പാകുക: 13:08; 13:09; 14:08; 17:06; 18:02) 
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കിസ്തു, മശീഹ

വസ്തുതകള്:

“മശീഹ” എന്നത്രും “കിസ്ത്രു” എന്നത്രുമായ പദൈങ്ങള്“അഭിഷകം ചയ്യപ്പട്ടവേന്” എന്നു ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ

യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “മശീഹ” എന്നത്രും “കിസ്ത്രു” എന്നത്രും പുത്രിയനിയമത്തില്ദൈവേപുത്രന

സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു, അവേന പിത്രാവോം ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിന്മലാജാവോയി

ഭരിക്കണ്ടത്രിനും, അവേര പാപത്തില്നിന്നും മരണത്തില്നിന്നും രക്ഷിക്കണ്ടത്രിനുമായി നിയമിച്ചു.

പഴയനിയമത്തില്, ത്രാന്ഭൂമിയിലക്ക്വരുന്നത്രിനു നൂറുകണക്കിനു വേര്ഷങ്ങള്ക്കുമുന്പ് മശീഹയക്കുറിച്ചു

പവോചകന്മാര്പവേചനങ്ങള്എഴുത്രിയിരുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്“അഭിഷകംചയ്യപ്പട്ട(വേന്) എന്ന പദൈം വേരുവോന്പാകുന്നവേനായ മശീഹയ

സൂചിപ്പിക്കുവോന്സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രി ച്ചിരുന്നു.

ത്രാനാണ് മശീഹ എന്നു ത്രളിയിക്കുന്ന അനക അത്ഭുത്രപവേര്ത്തികള്ചയ്ത്രുകാണ്ട് യശു ഈ

പവേചനങ്ങള നിവേര്ത്തിച്ചു; ശഷിച്ച ഇത്രര പവേചനങ്ങള ത്രാന്മടങ്ങി വേരുമ്പാള്പൂര്ത്തീകരിക്കുകയും

ചയ്യും.

“കിസ്ത്രു” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ഒരു സ്ഥാനപ്പരായി, “കിസ്ത്രു” ‘’കിസ്ത്രു യശു”

എന്നിവേയില്ഉള്ളത്രുപാല ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

“കിസ്ത്രു” എന്നത്ര് ത്രന്റെ പരിന്റെ ഭാഗ്രമായി “യശു കിസ്ത്രു” എന്നിങ്ങന ഉപയാഗ്രിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥമുപയാഗ്രിച്ച് “അഭിഷിക്തനായവേന്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ

അഭിഷിക്തനായ രക്ഷകന്” എന്നു പരിഭാഷപടുത്താം.

പല ഭാഷകളിലും “കിസ്ത്രു” എന്നാ “മശീഹ” എന്നാ ഉച്ചാരണം വേരുന്നത്രുപാല കാഴ്ചയിലാ

ശബ്ര്ദൈത്തിലാ സാമ്യമുള്ള ലിപ്യന്തരണം ചയ്ത്ര വോക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ലിപ്യന്തരണം ചയ്ത്ര വോക്ക് “കിസ്ത്രു, അഭിഷിക്തനായവേന്” എന്ന പദൈത്തിലപ്പാല

നിര്വചനത്താല്അനുധാവേനം ചയ്യപ്പടാം.

ദൈവേചനത്തിലുടനീളം ഒര പദൈം ത്രന്ന സൂചിപ്പിക്കുന്ന വേിധം വേ്യക്തമായ

നിലയില്ഐക്യരൂപത്തില്പരിഭാഷപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നുവേന്ന് ഉറപ്പാക്കുക.

“മശീഹ”, “കിസ്ത്രു” എന്നീ പദൈങ്ങളുട പരിഭാഷകള്ഒര വോക്യത്തില്വരുമ്പാള്അവേ രണ്ടും

സാഹചര്യത്തിനനുസരിച്ചു യാജിക്കുന്നുവോ എന്നു ഉറപ്പ് വേരുത്തുക. (യാഹന്നാന്:41 ല്ഉള്ളത്രുപാല)

(കാണുക: പരുകള്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ദൈവേപുത്രന്, ദൈാവേീദൈ്, യശു, അഭിഷകം ചയ്യുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:1-3

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്02:34-36

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്05:40-42

യാഹന്നാന്:40-42

യാഹന്നാന്:27-28

യാഹന്നാന്:25-26

ലൂക്കാസ് 02:10-12

മത്തായി 01:15-17

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:07 മശീഹ ലാകത്തിലുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നു

രക്ഷിക്കുവോന്ദ്രവേത്താല്ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവേന്.

17:08 സംഭവേിച്ചത്രുപാല, ഇസയല്ജനം മശീഹയുട ആഗ്രമനത്തിനു മുന്പു നീണ്ടകാലമായി

ഏകദൈശം 1,000 വേര്ഷങ്ങള്കാത്തിരിക്കണ്ടി വേന്നു.

21:01 ആദൈിയില്ത്രന്ന, ദൈവേം മശീഹയ അയക്കുവോന്തീരുമാനിച്ചു.
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21:04 ദൈവേം ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിനാട് മശീഹ ദൈാവേീദൈിന്റെ സ്വന്തം സന്തത്രിയില്ഒരുവേനായിരിക്കുമന്നു

വോഗ്ദാനം ചയ്ത്രിരുന്നു.

21:05 മശീഹ__ പുത്രിയ ഉടമ്പടിക്ക് പാരംഭം കുറിക്കും.

21:06 ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാരും മശീഹ ഒരു പവോചകനും, പുരാഹിത്രനും, ഒരു രാജാവേും

ആയിരിക്കുമന്നു പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നു.

21:09 പവോചകനായ യശ്ശയ്യാവേ് മശീഹ ഒരു കന്യകയില്നിന്നു ജനിക്കുമന്ന് പവേചിച്ചിരുന്നു.

43:07 ”നിന്റെ പരിശുദ്ധന കല്ലറയില്ദൈവേത്ര്വം കാണുവോന്അനുവേദൈിക്കുകയില്ല” എന്നുള്ള പവേചനം

പൂര്ത്തീകരിക്കുവോനായി ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു ഉയര്ത്തി.

43:09 ”എന്നാല്ദൈവേം യശുവേിന കര്ത്താവേും മശീഹയും ആക്കിവേച്ചു എന്നു ത്രീര്ച്ചയായും

അറിഞ്ഞിരിക്കട്ട!”

43:11 പത്രാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു

നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും യശു കിസ്തു വേിന്റെ നാമത്തില്ജ്ഞാനസ്നാനം

എടുക്കുകയും വേണം” എന്നാണ്.

46:06 ശൗല് യഹൂദൈന്മാരാട് സംവോദൈിക്കുകയും, യശു ത്രന്ന മശീഹ എന്നു ത്രളിയിക്കുകയും

ചയ്ത്രുവേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4899, G3323, G5547

(തിരിക പാകുക: 17:07; 17:08; 19:18; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:08; 21:09; 21:10; 

21:11; 21:12; 21:13; 21:14; 22:02; 23:06; 24:05; 24:06; 26:04; 37:05; 38:02; 39:03; 40:09; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 

43:09; 44:05; 44:08; 45:03; 46:06; 48:04; 48:13; 49:14; 50:01; 50:08) 
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കിസ്ത്യാനി

നിര്വചനം:

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പായി അല്പ്പകാല ശഷം, ജനം “യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമി” എന്നര്ത്ഥം വേരുന്ന

“കിസ്ത്ര്യാനി” എന്ന പര് ഉണ്ടാക്കി.

അന്ത്യാക്യ പട്ടണത്തില്വച്ചാണ് യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമികള്ക്ക് ആദൈ്യമായി “കിസ്ത്ര്യാനികള്” എന്ന പര്

വേിളിക്കപ്പട്ടത്ര്.

ഒരു കിസ്ത്ര്യാനി എന്നാല് യശു ദൈവേപുത്രന്എന്നു വേിശ്വസിക്കുന്നവേനും, ത്രന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നും ത്രന്ന

രക്ഷിക്കുവോനായി യശുവേിന വേിശ്വസിക്കുന്നവേനും ആകുന്നു.

നമ്മുട ആധുനിക കാലത്തില്, “കിസ്ത്ര്യാനി” എന്ന പര് സാധാരണ കിസ്ത്രീയ മത്രവേുമായി ത്രന്ന

അടയാളപ്പടുത്തുന്നവേന്, എന്നാല്യഥാര്ത്ഥമായി യശുവേിന പിന്ഗ്രമിക്കാത്തവേനുമായ വേ്യക്തിയയാണ്.

ഇത്രു ദൈവേവേചനത്തില്അര്ത്ഥമാക്കുന്ന “കിസ്ത്ര്യാനി” അല്ല.

എന്തുകാണ്ടന്നാല്ദൈവേവേചനത്തില്“കിസ്ത്ര്യാനി”എന്ന പദൈം എല്ലായ്പ്പാഴും യഥാര്ത്ഥമായും

യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഒരുവേന സൂചിപ്പിക്കുന്നു, ഒരു കിസ്ത്ര്യാനിയ ‘’വേിശ്വാസി” എന്നും വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

എ പദൈം “കിസ്ത്രു-അനുഗ്രാമി” അല്ലങ്കില്കിസ്ത്രുവേിന പിന്പറ്റുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്അത്രുപാലയുള്ള

"കിസ്ത്രു-വേ്യക്തി”എന്നത്രുപാല പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ശിഷ്യന്, അപ്പാസ്ത്രലന്മുത്രലായ പദൈങ്ങള്ക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചത്രില്നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പദൈമുപയാഗ്രിച്ചു ഈ

പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പ് വേരുത്തുക.

ചില പത്ര്യക വേിഭാഗ്രങ്ങള മാത്രമല്ലാത്ര, യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന എല്ലാവേരയും സൂചിപ്പിക്കത്തക്കവേിധം

പരിഭാഷ ചയ്ത്രുകാണ്ട് ഈ പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

ഒരു പാദൈശിക അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷയില്ഉള്ള ദൈവേവേചനത്തില്ഈ പദൈം എപകാരം

പരിഭാഷപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളത്രും കൂടി പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:അന്ത്യാക്യ, കിസ്ത്രു, സഭ, ശിഷ്യന്, വേിശ്വസിക്കുക, യശു, ദൈവേപുത്രന്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്06:7-8

1 പത്രാസ് 04:15-16

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്11:25-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്26:27-29

ദൈവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

46:9 അന്ത്യാക്യയില്വച്ചാണ് യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്നവേര ആദൈ്യമായി ”കിസ്ത്യാനികള്” എന്നു വേിളിച്ചത്ര്.

47:14 പൗലാസും ഇത്രര കിസ്തീയ നത്രാക്കന്മാരും നിരവേധി പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാത്ര ചയ്യുകയും,

യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സദൈ്വര്ത്തമാനം ജനാങ്ങളാട് പസംഗ്രിക്കുകയും ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

49:15 നിങ്ങള്യശുവേിലും ത്രാന്നിങ്ങള്ക്കായി ചയ്ത്രത്രിലും വേിശ്വസിക്കു ന്നുവേങ്കില്, നിങ്ങള്ഒരു 

കിസ്ത്യാനി ആണ്.

49:16 നിങ്ങള്ഒരു കിസ്ത്യാനി ആകുന്നുവേങ്കില്, യശു ചയ്ത്രത്ര് നിമിത്തം ദൈവേം നിങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കും.

49:17 നിങ്ങള്ഒരു കിസ്ത്യാനി യാണങ്കില്പ്പാലും നിങ്ങള്പാപം ചയ്യുവോന്പരീക്ഷിക്കപ്പടും.

50:03 ത്രാന്സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങുന്നത്രിനു മുന്പു, കിസ്ത്യാനികളാട് യശു പറഞ്ഞത്ര്, ഒരിക്കല്പാലും

കട്ടിട്ടില്ലാത്ത ജനത്താടു സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കുക എന്നാണ്.

50-51 യശു മടങ്ങ വേരുമ്പാള്, മരിച്ചവേരായ എല്ലാ കിസ്ത്യാനികളും മരിച്ചവേരുടയിടയില്നിന്നും

ഉയിര്ക്കുകയും ആകാശത്തില്അവേന എത്രിരല്ക്കുകയും ചയ്യും.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G5546

(തിരിക പാകുക: 46:09; 47:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:03; 50:11; 50:12) 
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translationWords കിസ്ത്ര്യാനി
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കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

നിര്വചനം:

“കൂശിക്കുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഒരാള കൂശിനാട് ചര്ത്ത് ബ്രന്ധിക്കുകയും ദൈുരിത്രമനുഭവേിച്ചു

കടുത്ത യാത്രനയാടുകൂട മരിക്കുവോനായി ഉപക്ഷിക്കുക എന്നാണ്.

പീഡിപ്പിക്കപ്പടുന്ന വേ്യക്തിയ കുരിശിനാട് ചര്ത്ത് ബ്രന്ധിക്കുകയാ കുരിശില്ആണി ത്രറക്കുകയാ

ചയ്യും. കൂശിത്രരാകുന്നവേരക്തം വോര്ന്നാ ശ്വാസം മുട്ടിയാ മരിക്കാനിട യാകും

പുരാത്രന റാമന്സാമാജ്യം അടിക്കടി എ രീത്രിയിലുള്ള ശിക്ഷ നടപ്പിലാക്കി കാടും കുറ്റവോളികളാ

അവേരുട സര്ക്കാരിനത്രിരായി മത്സരിക്കുന്നവേരാ ആയവേര വേധിക്കുമായിരുന്നു.

യഹൂദൈ മത്രനത്രാക്കന്മാര്റാമന്ദ്രശാധിപത്രിയാടു ത്രന്റെ പടയാളികള്യശുവേിന ഇപകാരം

കൂശിക്കണമന്നു കല്പ്പിക്കുവോന്ആവേശ്യപ്പട്ടു. പടയാളികള്യശുവേിന കുരിശില്ആണിയടിച്ചു ത്രറച്ചു.

ത്രാന്ആറു മണിക്കൂര്യാത്രനയനുഭവേിക്കുകയും, അനന്തരം മരണമടയുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“കൂശിക്കുക” എന്ന പദൈം “കൂശില്വധിക്കുക” അല്ലങ്കില്കൂശില്ആണികള്ത്രറച്ചു വേധിക്കുക” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: കുരിശ്, റാം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 02:22-24

ഗ്രലാത്ര്യര്02:20-21

ലൂക്കാസ് 23:20-22

ലൂക്കാസ് 23:33-34

മത്തായി 20:17-19

മത്തായി 27:23-24

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

39:11 എന്നാല്യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും ജനക്കൂട്ടവേും “അവേന(യശുവേിന)കൂശിക്ക എന്നു

ആര്ത്തുവേിളിച്ചു.

39:12 ജനം വേലിയ കലഹം ഉണ്ടാക്കുമന്ന് പിലാത്താസ് ഭയപ്പട്ടു, അത്രിനാല്പടയാളികളാട് യശുവേിന 

കൂശിക്കുവാന് കല്പ്പന നല്കുകയും, യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ കൂശീകരണത്തില്ഒരു പധാന പങ്കു

വേഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

40:01 പടയാളികള്യശുവേിന കൂശിച്ചനന്തരം, അവേന കൂശിക്കുവാനായി കാണ്ടുപായി.

ത്രാന്മരിക്കണ്ടത്രായ കുരിശിന ത്രാന്തന്ന ചുമക്കുവോന്അവേര്ഇടയാക്കി.

40:04 രണ്ടു കള്ളന്മാരുട ഇടയില്യശു കൂശിക്കപ്പട്ടു.

43:06 ”ഇസയല്പുരുഷന്മാര, നിങ്ങള്കണ്ടത്രും അറിഞ്ഞി രിക്കുന്നത്രു പകാരവേും യശു എന്ന

മനുഷ്യന്ദ്രവേശക്തിയാല്നിരവേധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുത്രങ്ങളും ചയ്ത്രവേനാണ്.

എന്നാല്നിങ്ങള്അവേന കൂശിച്ചു!”

43:09 ”ഈ മനുഷ്യനായ യശുവേിന നിങ്ങള് കൂശിച്ചു.”

44:08 പത്രാസ് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്നത്രായ ഈ മനുഷ്യന്മശീഹയായ

യശുവേിന്റെ ശക്തിയാല്സൗഖ്യമായി. നിങ്ങള്യശുവേിന കൂശിച്ചു, എന്നാല്ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും

ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G388, G4362, G4717, G4957

(തിരിക പാകുക: 39:11; 39:12; 40:01; 40:04; 41:01; 43:06; 43:09; 44:08) 
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കൂശ്

നിര്വചനം:

ദൈവേവേചന കാലഘട്ടത്തില്, ഒരു കുരിശന്നത്ര് നടുങ്കുത്തായി നിലത്തില്നിര്ത്തിയിട്ടുള്ള മരത്തൂണ്, കുറുക

മുകള്ഭാഗ്രത്തായി ത്രിരശ്ചീനമായി മരത്തൂണ്ഘടിപ്പിച്ചിട്ടുള്ള ഒന്നാണ്. റാമന്സാമാജ്യ കാലഘട്ടത്തില്,

റാമന്സര്ക്കാര്കുറ്റവോളികള്ക്ക് ശിക്ഷ നടപ്പിലാക്കുവോനായി അവേര കൂശുമായി കട്ടുകയാ

ആണിയടിക്കുകയാ ചയ്ത്രിട്ട് അവേിട മരിക്കുവോനായി വേിട്ടുവേിടുമായിരുന്നു.

ത്രാന് ചയ്ത്രിട്ടില്ലാത്ത കുറ്റങ്ങള്യശുവേിന്റെ മല്ആരാപിക്കുകയും റാമാക്കാര്അവേന ഒരു

കുരിശില്മരണത്തിനു ഏല്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ഈ പദൈം നദൈി, കുളം പാലുള്ള സ്ഥലങ്ങള മറുകര കടക്കണ്ടത്രി നായി കുറുക കടന്നു പാകുന്ന

“കാസ്” എന്ന പദൈത്തില്നിന്നും ത്രികച്ചും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായിട്ടുള്ളത്രാണ് എന്നുള്ളത്ര് ശദ്ധിക്കുക.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം ലക്ഷ്യ ഭാഷയില്കുരിശിന്റെ ആകൃത്രിയില്ഉള്ളത്രിനു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി ഉണ്ടങ്കില്ആ

പദൈമുപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ പ്പടുത്തുക.

മനുഷ്യര കാല്ലുവോനായി ഉപയാഗ്രിച്ചയുട പരുകളായ പടസഞ്ചയങ്ങള്“ശിക്ഷാ മരം, “മരണമരം”

പാലുള്ളവേ കുരിശിന വേിവേരിക്കു വോനായി പരിഗ്രണിക്കുക.

ഒരു പാദൈശിക ഭാഷയില്അല്ലങ്കില്ദൈശിയ ഭാഷയില്ദൈവേവേചന പരിഭാഷയില്എപകാര ഈ പദൈം

പരിഭാഷപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നത്ര് പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കൂശിക്കുക, റാം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്01:17

കാലാസ്സ്യര്02:13-15

ഗ്രലാത്ര്യര്06:11-13

യാഹന്നാന്19:17-18

ലൂക്കാസ് 09:23-25

ലൂക്കാസ് 23:26

മത്തായി 10:37-39

ഫിലിപ്പിയര്02:5-8

ദൈവവചണ കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

40:01 പടയാളികള്യശുവേിന പരിഹസിച്ചത്രിനു ശഷം, അവേര്ത്രന്ന കൂശിക്കുവോനായി കാണ്ടുപായി.

അവേര്അവേന ത്രാന്കൂശിക്കപ്പടുവോനുള്ള കുരിശു ചുമപ്പിച്ചു.

40:02 പടയാളികള്യശുവേിന “ത്രലയാടിടം” എന്നു പരുള്ള സ്ഥലത്ത് കാണ്ടുവേരികയും ത്രന്റെ

കകളയും പാദൈങ്ങളയും കുരിശിലൈ് ആണികാണ്ട് ത്രറയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

40:05 യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും ജനക്കൂട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന മറ്റുള്ളവേരും യശുവേിന പരിഹസിച്ചു.

അവേര്അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ദൈവേപുത്രനങ്കില്, കുരിശിലൈ് നിന്ന് ഇറങ്ങിവേന്നു നിന്നത്തന്ന

രക്ഷിക്കുക!” എന്നായിരുന്നു. അപ്പാള്ഞങ്ങള്നിന്ന വേിശ്വസിക്കാം.”

49:10 യശു കുരിശിലൈ് മരിച്ചപ്പാള്, നിന്റെ ശിക്ഷയാണ് ത്രാന്സ്വീകരിച്ചത്ര്.

49:12 നിനക്കു പകരമായി കുരിശില്മരിച്ച യശു ദൈവേപുത്രനന്നും, ദൈവേം ത്രന്ന വേീണ്ടും

ജീവേിക്കണ്ടത്രിനു ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിച്ചുവേന്ന് നീ വേിശ്വസിക്കുകയും വേണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G4716
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(തിരിക പാകുക: 40:01; 40:02; 40:05; 49:10; 49:14) 
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ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക,

ക്ഷമിച്ചു

നിര്വചനം:

ഒരാള ക്ഷമിക്കുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വേ്യക്തി വേളര ഉപദൈവേകരമായി പവേര്ത്തിച്ചു എങ്കിലും

അത്രിനത്രിരായി ആ വേ്യക്തിക്ക് നര അമര്ഷം കാള്ളാത്ര ഇരിക്കുക എന്നത്രാണ്. “ക്ഷമ” എന്നത്ര് ഒരാളാടു

ക്ഷമിക്കുന്ന പവേര്ത്തി ആകുന്നു.

ഒരാളാട് ക്ഷമിക്കുക എന്നത്ര് സാധാരണയായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ആ വേ്യക്തി ചയ്ത്ര ത്രറ്റിന് ആ

വേ്യക്തിയ ശിക്ഷിക്കാത്രിരിക്കുക എന്നാണ്.

ഈ പദൈം ഉപമാനമായി ഒരു കടം ഇളച്ചു കാടുക്കുക” എന്ന അര്ത്ഥത്തില് “റദ്ദോക്കുക” എന്നുള്ള

പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ജനം അവേരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുമ്പാള്, ദൈവേം അവേയ കൂശിലുള്ള യശുവേിന്റെ യാഗ്രാര്പ്പിത്ര

മരണത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തില് ക്ഷമിക്കുന്നു.

ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് ത്രാന് അവേരാടു ക്ഷമിച്ചത്രു പാല അവേരും മറ്റുള്ളവേരാട് ക്ഷമിക്കണം എന്നു

യശു അവേര പഠിപ്പിച്ചു.

“ക്ഷമിക്കുക” എന്ന പദൈം ഒരുവേന്ചയ്ത്ര പാപത്തിനു അവേനാട് ക്ഷമിക്കുകയും അവേന

ശിക്ഷിക്കാത്രിരിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“ഈ വോക്കിനു “ക്ഷമിക്കുക” എന്ന അത്ര അര്ത്ഥം ത്രന്നയാണ് ഉള്ളത്രങ്കിലും കുറ്റവോളിയായ ഒരുവേന്

ശിക്ഷ നല്കുന്നില്ല എന്ന ഔപചാരിക ത്രീരുമാനം കൂട ഉള്പ്പടുന്നത്രായി അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

ഒരു കാടത്രി നിയമത്തില്, കുറ്റം ഉണ്ടന്നു കണ്ടു പിടിക്കപ്പട്ട വേ്യക്തിയ ക്ഷമിക്കുവോന്ഒരു ന്യായാധിപനു

കഴിയും.

നാം പാപത്തിന്റെ കുറ്റം ആരാപിക്കപ്പട്ടവേര്ആണങ്കിലും, കൂശില ത്രന്റെ യാഗ്ര മരണത്തിന്റെ

അടിസ്ഥാനത്തില്നമ്മ നരകത്തിലക്ക് ത്രള്ളിക്കളയുന്നത്രില്നിന്നും യശു നമ്മാട് ക്ഷമിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യത്തിന് അനുസൃത്രമായി, “ക്ഷമിക്കുക” എന്ന പദൈം “ക്ഷമിക്കുക” അല്ലങ്കില്”റദ്ദോക്കുക”

അല്ലങ്കില്“വേിടുത്രല്നല്കുക” അല്ലങ്കില്“എത്രിരായി ഒന്നും ചയ്യാത്രിരിക്കുക”(ആരാടങ്കിലും)

”ക്ഷമാപണം” എന്ന പദൈം “നീരസം പകടിപ്പിക്കാത്ര ഇരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“(ഒരുവേന) കുറ്റവോളി എന്നു

പഖ്യാപിക്കാത്രിരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ക്ഷമിക്കുന്ന പവേര്ത്തി” എന്നു അര്ത്ഥം വേരുന്ന വോക്ക് കാണ്ടാ

പദൈസഞ്ചയം കാണ്ടാ പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

നിര്ദൈിഷ്ട ഭാഷയില്ക്ഷമിക്കുന്നത്രിനുള്ള ഔപചാരിക ത്രീരുമാനത്തിനു ഒരു പദൈം ഉണ്ടങ്കില്ആ പദൈം

“ക്ഷമിക്കുക” എന്ന വോക്കിനു പരിഭാഷക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(കാണുക:അപരാധം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 50:15-17

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 14:17:19

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 29:20-21

യാശുവേ 24:19-20

2 രാജാക്കന്മാര്05:17-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 025:1-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 025:17-19

യശ്ശയ്യാവേ് 55:6-7

യശ്ശയ്യാവേ് 40:1-2

ലൂക്കാസ് 05:20-21

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്08:20-23

എഫസ്യര്04:31-32

കാലാസ്യര്03:12-14

1 യാഹന്നാന്02:12-14
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ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

07:10 എന്നാല്ഏശാവേ് യാക്കാബ്രിന മുന്പ ത്രന്ന ക്ഷമിച്ചിരുന്നു, അവേര്പരസ്പരം വേീണ്ടും

കാണുന്നത്രിനായി സന്താഷിച്ചിരുന്നു.

13-15 അനന്തരം മാശ വേീണ്ടും പര്വത്രത്തില്കയറുകയും ജനത്താട് ക്ഷമിക്കണമ എന്നു

ദൈവേത്താട് പാര്ഥിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം മാശയ കള്ക്കുകയും അവേരാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

17:13 ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ പാപത്തില്നിന്നും മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവേം അവേനാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

21:05 പുത്രിയ ഉടമ്പടിയില്ദൈവേം ത്രന്റെ പമാണം മനുഷ്യരുട ഹൃദൈയങ്ങളില്എഴുത്രുകയും, ജനം

ദൈവേത്ത വേ്യക്തിപരമായി അറിയുകയും, അവേര്ത്രന്റെ ജനമായിരിക്കുകയും, ദൈവേം അവേരുട

പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്യും.

29:01 ഒരു ദൈിവേസം പത്രാസ് യശുവേിനാട്, “ഗ്രുരാ, ഞാന്എത്ര പാവേശ്യം എന്റെ സഹാദൈരനാട്

അവേന്എനിക്കത്രിര പാപം ചയ്യുമ്പാള് ക്ഷമിക്കണം ?” എന്നു ചാദൈിച്ചു..

29:08 നീ എന്നാട് യാചിച്ചത്രിനാല്ഞാന്നിന്റെ കടം ക്ഷമിച്ചു.

38:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാത്രം എടുത്തിട്ടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്രു പാനം ചയ്യുക, ഇത്രു പാപങ്ങളുട 

ക്ഷമയ്ക്കായി നിങ്ങള്ക്കായി ചാരിയപ്പടുന്ന പുത്രിയ ഉടമ്പടിയുട എന്റെ രക്തം ആകുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

(തിരിക പാകുക: 07:10; 13:15; 17:13; 21:05; 22:07; 29:01; 29:08; 29:09; 38:05; 38:12; 40:02; 42:08; 43:11; 

49:07; 49:11; 49:16; 49:17) 
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ഗലൈീലൈി, ഗലൈീലൈിക്കാരന്, ഗലൈീലൈിക്കാര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രലീലിയാണ് ഇസായലിന്റെ ഏറ്റവേും വേടക്ക് ഭാഗ്രത്തുള്ള പവേിശ്യ, അത്ര് ശമര്യയുട ത്രാട്ടു വേടക്കു ആയിരുന്നു.

ഒരു “ഗ്രലീലിക്കാരന്” എന്നാല്ഗ്രലീലിയില്ജീവേിച്ചിരുന്ന വേ്യക്തി അല്ലങ്കില്ഗ്രലീലിയില്ജീവേിക്കുന്നവേന്എന്നാണു

അര്ത്ഥം.

ഗ്രലീലി, ശമര്യ, യഹൂദൈ എന്നീ മൂന്നു പധാന പവേിശ്യകള്പുത്രിയ നിയമ

കാലഘട്ടത്തില്ഇസായലില്ഉണ്ടായിരുന്നു. “ഗ്രലീലിക്കടല്” എന്ന പരില്അറിയപ്പട്ടിരുന്ന ഒരു വേലിയ

ജലാശയം ഗ്രലീലിയുട കിഴക്ക് ഭാഗ്രത്ത് അത്രിര്ത്തിയായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു വേളര്ന്നത്രും ജീവേിച്ചത്രും ഗ്രലീലിയില നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില്ആയിരുന്നു.

യശുവേിന്റെ ഭൂരിഭാഗ്രം അത്ഭുത്രങ്ങളും ഉപദൈശങ്ങളും ഗ്രലീലി പദൈശങ്ങളില്ആയിരുന്നു നടന്നത്ര്.

(കാണുക: നസറത്ത്, ശമര്യ, ഗ്രലീലി ക്കടല്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:31-32

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:30-31

യാഹന്നാന്02:1-2

യാഹന്നാന്04:1-3

ലൂക്കാസ് 13:1-3

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മത്തായി 02:22-23

മത്തായി 03:13-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:10 യശ്ശയ്യാവേ് പവോചകന്പറഞ്ഞത്ര് മശീഹ ഗലൈീലൈിയിലൈ് ജീവേിക്കും, ഹൃദൈയം നുറുങ്ങിയ ആളുകള

ആശ്വസിപ്പിക്കും, അടിമത്തത്തില്ആയിരിക്കുന്നവേര്ക്ക് സ്വാത്രന്ത്യവേും ബ്രന്ധിത്രര്ക്ക് വേിടുത്രലും

പഖ്യാപിക്കും എന്നും ആയിരുന്നു.

26:01 സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളല്ലാം വേിജയച്ചത്രിനു ശഷം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ ശക്തിയാട

ത്രാന്ജീവേിച്ചിരുന്നത്രായ ഗലൈീലൈി പദൈശങ്ങളിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു.

39:06 അവേസാനമായി, ജനം പറഞ്ഞു, “നീ യശുവേിനാട് കൂട ആയിരുന്നു, കാരണം നിങ്ങളണ്ടു പരും 

ഗലൈീലൈിയിലൈ് നിന്ന് ഉള്ളവേരാണ്.

41:06 അനന്തരം ദൈൂത്രന്സ്ത്രീകളാട് പറഞ്ഞത്ര്, “പായി ശിഷ്യന്മാരാട് പറയണ്ടത്ര്, ’യശു മരിച്ചവേരുട

ഇടയില്നിന്ന് ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നറ്റു ഇരിക്കുന്നു, നിങ്ങള്ക്ക് മുന്പായി ഗലൈീലൈിയിലൈക്ക് പാകുന്നു.”

എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1551, G1056, G1057

(തിരിക പാകുക: 21:10; 26:01; 26:08; 39:06; 41:06; 41:08) 
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ഗിദൈയാന്

വസ്തുതകള്:

ഇസയല്യര അവേരുട ശത്രുക്കളില്നിന്നും വേിടുവേിക്കുവോനായി ദൈവേം എഴുന്നല്പ്പിച്ച ഒരു ഇസയല്യ

പുരുഷന്ആണ് ഗ്രിദൈയാന്.

ഗ്രിദൈയാന്ജീവേിച്ചിരുന്ന കാലഘട്ടത്തില്, മിദൈ്യാന്യര്എന്ന പരില്അറിയപ്പട്ടിരുന്ന ജന വേിഭാഗ്രം

ഇസയല്യര ആകമിക്കുകയും അവേരുട കാര്ഷിക വേിളവേുകള നശിപ്പിക്കുകയും ചയ്യുമായിരുന്നു.

ഗ്രിദൈയാന്ഭയം ഉള്ള വേ്യക്തി ആയിരുന്നു എങ്കിലും, ദൈവേം അവേന മിദൈ്യാന്യര്ക്കു എത്രിര ഉള്ള

യുദ്ധത്തിനായി ഇസയല്യര നയിക്കണ്ടത്രിനും പരാജയപ്പടുത്തണ്ടത്രിനും വേണ്ടി അവേന

ഉപയാഗ്രിച്ചു.

ഗ്രിദൈയാന്ദ്രവേത്ത അനുസരിക്കുകയും അവേരുട അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങളായ ബ്രാലിന്റെയും

അശരായുടയും ബ്രലിപീഠങ്ങള ത്രകര്ത്തു കളയുകയും ചയ്ത്രു.

അവേന്ജനത്ത അവേരുട ശത്രുക്കള ത്രാല്പ്പിക്കുവോനായി നടത്തുക മാത്രമല്ല, ഏക സത്ര്യ ദൈവേമായ

യഹാവേയ അനുസരിക്കുവോനും ആരാധിക്കുവോനും കൂടി പാത്സാഹിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ബ്രാല്, അശരാ, വേിടുവേിക്കുക, മിദൈ്യാന്, യഹാവേ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്11:32-34

ന്യായാധിപന്മാര്06:11:32-34

ന്യായാധിപന്മാര്06:22-24

ന്യായാധിപന്മാര്08:15-17

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

16:05 യഹാവേയുട ദൈൂത്രന് ഗിദൈയാന്റെ അടുക്കല്വന്നു പറഞ്ഞത്ര്, “പരാകമശാലിയ, ദൈവേം നിന്നാട്

കൂട ഉണ്ട്. കടന്നുപായി ഇസയല്യര മിദൈ്യാന്യരുട കയ്യില്നിന്നും രക്ഷിക്കുക.”

16:06 ഗിദൈയാന്റെ പിത്രാവേ് ഒരു ബ്രലിപീഠം ഉണ്ടാക്കി അത്രിന ഒരു വേിഗ്രഹത്തിനു സമര്പ്പിച്ചു. ദൈവേം 

ഗിദൈയാനാട് ബ്രലിപീഠം ത്രകര്ത്തു കളയുവോന്പറഞ്ഞു.

16:08 അവേിട അവേര്ധാരാളം പര്(മിദൈ്യാന്യര്) എണ്ണി ത്രിട്ടപ്പടു ത്തുവോന്കഴിയാത്ത വേിധം അവേിട

ഉണ്ടായിരുന്നു. ഗിദൈയാന് ഇസയല്യര അവേര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുവോനായി ഒരുമിച്ചു വേിളിച്ചു കൂട്ടി.

16:08 ഗിദൈയാന് യിസായല്യര അവേര്ക്കത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുവോനായി വേിളിച്ചു കൂട്ടി. ഗിദൈയാന്

ഇസയല്യര രക്ഷിക്കുവോനായി ദൈവേം അവേന ഉപയാഗ്രിക്കും എന്നുള്ളത്രിന് ഉറപ്പായി അവേനണ്ടു

അടയാളങ്ങള്ദൈവേത്താട് ചാദൈിച്ചു.

16:10 32,000 ഇസയല്യ പടയാളികള്ഗ്രിടയാന്റെ അടുക്കല്വന്നു, എങ്കിലും ദൈവേം ഇത്ര് വേളര അധികം

ആകുന്നു എന്ന് അവേനാടു പറഞ്ഞു.

16:12 അനന്തരം ഗിദൈയാന് പടയാളികളുട അടുക്കല്മടങ്ങി വേന്നിട്ട് ഓരാരുത്തരുട പക്കല്ഒരു

കാഹളവേും, ഒരു മണ്പാത്രവേും, ഒരു പന്തവേും വേീത്രം കാടുത്തു.

16:15 ജനം ഗിദൈയാന അവേരുട രാജാവോക്കണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

16:16 അനന്തരം ഗിദൈയാന് സ്വര്ണ്ണം കാണ്ട് പുരാഹിത്രന്മാര്ധരിക്കുന്നത്രു പാല ഉള്ള പത്ര്യക

വേസ്ത്രം ഉണ്ടാക്കി. എന്നാല്ജനം ഒരു വേിഗ്രഹം എന്ന പാല അത്രിന ആരാധിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1439, H1441

(തിരിക പാകുക: 16:05; 16:06; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:12; 16:13; 16:15; 16:16) 
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• 

• 
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• 

• 

translationWords ഗ്രിദൈയാന്
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ഗിബ്രയാന്, ഗിബ്രയാന്യന്, ഗിബ്രയാന്യര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രിബ്രയാന് എന്ന പട്ടണം യരുശലമിന് 13 കിലാമീറ്റര് വേടക്ക് പടിഞ്ഞാറായി സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്നത്ര്

ആയിരുന്നു. ഗ്രിബ്രയാനില് വേസിച്ചിരുന്ന ജനം ഗ്രിബ്രയാന്യര് ആയിരുന്നു.

യരിഹാ, ഹായി എന്നീ പട്ടണങ്ങള ഇസയല്യര് ഇപകാരം നശിപ്പിച്ചു എന്ന വേസ്ത്രുത്ര കട്ടപ്പാള്

ഗ്രിബ്രയാന്യര് ഭയപ്പട്ടു പായി.

ആയത്രിനാല് ഗ്രിബ്രയാന്യര് ദൈൂര സ്ഥലത്തുള്ള ഒരു ദൈശത്തു നിന്നും വേരുന്നവേരായ ആളുകളപ്പാല

അഭിനയിച്ചു കാണ്ട് ഗ്രില്ഗ്രാലില് ത്രങ്ങിയിരുന്ന ഇസയല്യ ത്രലവേന്മാരുട അടുക്കല് വേന്നു.

ഇസയല്യ ത്രലവേന്മാര് കബ്രളിപ്പിക്കപ്പടുകയും അവേര സംരക്ഷിച്ചു കാള്ളാമന്നും അവേര നശിപ്പിച്ചു

കളയുകയില്ല എന്നും ഉള്ളത്രായ ഒരു ഉടമ്പടി ഗ്രിബ്രയാന്യരുമായി ഏര്പ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

(കാണുക: ഗ്രില്ഗ്രാല്, യരിഹാ, യരുശലം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:29-31

1 രാജാക്കന്മാര്:4-5

2 ശമുവേല്:12-13

യാശുവേ 09:3-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്ന നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

15:06 എന്നാല് കനാന്യ ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളില് ഒന്ന്, ഗിബ്രയാന്യര് എന്നു അറിയപ്പടുന്നവേര്, കനാനില് നിന്നും

അവേര് വേളര ദൈൂരത്ത് നിന്നും ഉള്ളവേര്ആകുന്നു എന്ന് യാശുവേയാടു നുണ പറഞ്ഞു.

15:07 ചില കാലങ്ങള്ക്ക് ശഷം, കനാനില് ഉള്ള മറ്റു ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര്, അമാര്യര്, 

ഗിബ്രയാന്യര് ഇസയല്യരുമായി ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കി എന്ന് കട്ടപ്പാള് അവേരുട

സന്യങ്ങള് എല്ലാം സംയുക്തമായി ഒരു വേലിയ സന്യമായി ഗിബ്രയാന്യര അകമിച്ചു.

15:08 അത്രിനാല് യാശുവേ ഇസയല്യ സന്യത്ത എല്ലാം ഒരുമിച്ചു കൂട്ടി രാത്രി മുഴുവേനും നടന്നു ചന്ന് 

ഗിബ്രയാന്യരുട അടുക്കല് എത്തി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1391, H1393

(തിരിക പാകുക: 15:06; 15:07; 15:08) 
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• 

• 

translationWords ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്

867 / 1101



ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നവന്, ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന,

ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്ന, മത്സരം, മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവം

നിര്വചനം:

“ചറുത്തു നില്ക്കുക എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ഒരുവേന്റെ അധികാരത്തിനു കീഴ്പ്പട്ടു നില്ക്കുവോന്

വേിസ്സമ്മത്രിക്കുക എന്നാണ്. ഒരു “ചറുത്തു നില്ക്കുന്ന വേ്യക്തി” സാധാരണയായി അനുസരിക്കാത്തവേനും

ദൈാഷകരമായ കാര്യങ്ങള് ചയ്യുന്നവേനും ആകുന്നു. ഈ രീത്രിയില് ഉള്ള വേ്യക്തിയ “മത്സരി” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തി ഏത്രങ്കിലും ഒരു കാര്യം ചയ്യുന്നത്ര് അധികാരികള് ചയ്യരുത്രന്ന് പറയുമ്പാള് അത്രിനാട്

എത്രിര്ക്കുന്നവേന് മത്സരിക്കുന്നവേന് ആകുന്നു. ഒരു വേ്യക്തിക്ക് അധികാരികള് ചയ്യുവോന് പറയുന്നത്ര്

ചയ്യുവോന് നിഷധിച്ചു കാണ്ടും ഒരു മത്സരി ആയി കാണപ്പടുവോന് കഴിയും.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ജനം ഭരണകൂടത്തിനു അല്ലങ്കില് അവേരുട മല്ഭരണം നടത്തുന്ന നത്രാവേിന്

എത്രിര ചറുത്തു നില്പ്പ് സ്വീകരിക്കാറുണ്ട്.

“ചറുത്തു നില്ക്കുക” എന്ന പദൈം “അനുസരണം കാണിക്കാത്രിരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “പക്ഷാഭം”

ഉണ്ടാക്കുക,” എന്നിങ്ങന സാഹചര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“മത്സര സ്വഭാവേിയായ” എന്നത്ര് “ത്രുടര്മാനമായി അനുസരണം കട്ട” അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുവോന്

നിരസ്സിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“മത്സരം” എന്നത്ര് “അനുസരിക്കുവോന് നിഷധിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “നിയമ

ലംഘനം” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

“മത്സരി” അല്ലങ്കില് “ഒരു പക്ഷാഭം” എന്ന പദൈങ്ങള് ഒരു സംഘടിത്രമായ ജന സമൂഹം വേളര പരസ്യമായി

ഭരണത്തില് ഉള്ള അധികാരികള്ക്ക് എത്രിരായി നിയമം ലംഘിച്ചുകാണ്ട് നത്രാക്കന്മാരയും മറ്റു

ജനങ്ങളയും ആകമിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. പക്ഷാഭത്തില് പങ്കു ചരുവോന് വേണ്ടി മറ്റുള്ള

ജനങ്ങളയും അവേരാടു ചര്ക്കുവോന് പരിശമിക്കും.

(കാണുക: [അധികാരി), ദൈശാധിപത്രി)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 12:18-19

1 ശമുവേല് 12:14-15

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:9-11

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 10:17-19

അപ്പാ.21:37-38

ലൂക്കാസ് 23:18-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

14:14 നാല്പ്പത്രു വേര്ഷങ്ങള് ഇസയല് ജനം മരുഭൂമിയില് ഉഴന്നു നടന്നത്രിനു ശഷം, ദൈവേത്തിനു

എത്രിരായി മത്സരിച്ചവേരായ എല്ലാവേരും ത്രന്ന മരിച്ചു.

18:07 ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഗ്രാത്രങ്ങളില് പത്തണ്ണം രഹാബ്രയാമിന് എത്രിര മത്സരിച്ചു.

18:09 യരാബ്രയാം ദൈവേത്തിനു എത്രിര മത്സരിക്കുകയും ജനത്ത പാപം

ചയ്യുവോന്പരിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

18:13 ഭൂരിഭാഗ്രം യഹൂദൈ ജനങ്ങളും ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി മത്സരിക്കുകയും അന്യ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

20:07 എന്നാല് ചില വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യഹൂദൈ രാജാവേ് ബ്രാബ്രിലാനിനു എത്രിര മത്സരിച്ചു.

45:03 അനന്തരം അവേന് (സ്ത്രഫാനാസ്) പറഞ്ഞത്ര്, “വേഴങ്ങാത്തവേരും മറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നവരും

എപ്പാഴും പരിശുദ്ധാത്മാവേിന നിഷധിക്കുന്നവേരും ആയ ജനങ്ങള, നിങ്ങളുട പൂര്വീകന്മാര പാല

ത്രന്ന ദൈവേത്ത എപ്പാഴും നിഷധിക്കുകയും ത്രന്റെ പവോചകന്മാര കാല്ലുകയും ചയ്ത്രിട്ടുള്ളവേര്

ആകുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588,

H7846, G3893, G4955
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translationWords ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ...
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(തിരിക പാകുക: 14:14; 18:07; 18:09; 18:13; 20:07; 45:03) 

translationWords ചറുത്തു നില്ക്കുന്നവേന്, ചറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന, ...
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ജനവിഭാഗം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

നിര്വചനം:

“ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജനവേിഭാഗ്രം” എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാത്രുവോയ ഒരു ഭാഷയും സംസ്കാരവേും പങ്കു

വേക്കുന്ന ജനങ്ങളുട വേിഭാഗ്രത്ത ആകുന്നു. “ജനങ്ങള്” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ഒരു പത്ര്യക സ്ഥലത്ത്

ഒരു പത്ര്യക സംഭവേം നിമിത്തം ജനങ്ങള്ഒരുമിച്ചു കൂടി വേരുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേം ത്രനിക്കു വേണ്ടി “ഒരു ജനത്ത” വേര്ത്രിരിച്ചു എന്നത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ത്രാന്ഒരു പത്ര്യക

ജനത്ത ത്രനിക്കു ഉള്പ്പട്ടവേരായും ത്രന്ന സവേിക്കുന്നവേരായും ത്രിരഞ്ഞടുത്തു എന്നാണ്.

ദൈവേ വേചന കാലഘട്ടത്തില്, ഒരു ജനവേിഭാഗ്രത്തില അംഗ്രങ്ങള്സാധാരണയായി ഒര

പൂര്വികന്മാര്ഉള്ളവേരും ഒരു നിര്ദൈിഷ്ട രാജ്യത്തിലാ ദൈശത്തിന്റെ പദൈശത്തിലാ ഒരുമിച്ചു ജീവേിക്കുന്നവേരും

ആയിരിക്കും.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ചു, “നിങ്ങളുട ജനം” എന്നത്ര് പാലയുള്ള പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്

“നിങ്ങളുട ജനവേിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട കുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട ബ്രന്ധുക്കള്”

എന്നിങ്ങന ആകുന്നു.

“ജനങ്ങള്” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ഭൂമിയില്ഉള്ള സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും സൂചിപ്പിക്കുവോനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ഇത്ര് കൂടുത്രല്നിശ്ചിത്രമായി ഇസയല്യര്അല്ലാത്ത

അല്ലങ്കില്യഹാവേയ സവേിക്കാത്ത ജനങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ചില ആംഗ്രലയ ദൈവേവേചന

പരിഭാഷകളില്“ദൈശങ്ങള്” എന്നും ഈ രീത്രിയില്ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”ജന വേിഭാഗ്രം” എന്ന പദൈം “വേലിയ കുടുംബ്ര സംഘം” അല്ലങ്കില്“വേംശം” അല്ലങ്കില്“വേംശീയ വേിഭാഗ്രം”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള പദൈം അല്ലങ്കില്പദൈ സഞ്ചയം കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“എന്റെ ജനം” എന്നത്ര് പാലയുള്ള പദൈ സഞ്ചയം “എന്റെ ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ സഹ

ഇസയല്യര്”അല്ലങ്കില്“എന്റെ കുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“എന്റെ ജന വേിഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന

സാഹചര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നിങ്ങള ജാത്രികളുട ഇടയില്ചിത്രറിച്ചു കളയും” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “നിങ്ങള വേിവേിധ വേ്യത്ര്യസ്ത്ര

ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുട കൂട ജീവേിക്കുവോന്ഇട വേരുത്തും” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള പരസ്പരം ത്രമ്മില്വര്പിരിച്ചു

ലാകത്തിന്റെ വേിവേിധ മഖലകളില്ജീവേിക്കുവോന്ഇട വേരുത്തും” എന്നിങ്ങളയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജനം” എന്നത്ര് “ലാകത്തില്ഉള്ള ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജന വേിഭാഗ്രങ്ങള്”

എന്നിങ്ങന സാഹചര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

“ല ജനങ്ങള്” എന്ന പദൈം “ജീവേിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“വേഴിയായി വേന്ന ജനങ്ങള്ക്കും”

അല്ലങ്കില്“കുടുംബ്രത്തിനും” എന്നിങ്ങന ഒരു സ്ഥലത്തിന്റെയാ അല്ലങ്കില്ഒരു വേ്യക്തിയുടയാ പരു

അനുധാവേനം ചയ്യുന്നത്രിന ആശയിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്കഴിയും.

“ഭൂമിയില്ഉള്ള സകല ജനങ്ങളും” എന്നത്ര് “ഭൂമിയില്ജീവേിക്കുന്ന എല്ലാവേരും” അല്ലങ്കില്“ലാകത്തില്ഉള്ള

ഓരാ വേ്യക്തിയും” അല്ലങ്കില്സകല ജനങ്ങളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു ജനം” എന്ന പദൈ സഞ്ചയം “ഒരു ജന വേിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“നിശ്ചിത്ര ജനം” അല്ലങ്കില്“ഒരു ജന വേിഭാഗ്രം”

അല്ലങ്കില്ഒരു ജനത്തിന്റെ കുടുംബ്രം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: സന്തത്രി, ദൈശം, ഗ്രാത്രം, ലാകം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:51-53

1 ശമുവേല്:6-7

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 28:9-20

ഉല്പ്പത്തി 49:16-18

രൂത്ത് 01:16-18

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

14:02 ദൈവേം അബ്രഹാമിനും, ഇസഹാക്കിനും, യാക്കാബ്രിനും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് ത്രാന്അവേരുട

സന്തത്രിക്കു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ദൈശം കാടുക്കും എന്നു ആയിരുന്നു, എന്നാല്ഇപ്പാള്അവേിട നിരവേധി 

ജനവിഭാഗങ്ങള് ജീവേിക്കുന്നു, പിന്തുടരുന്നത്ര് എന്തന്നാല്
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translationWords ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം
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21:02 ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് എന്തന്നാല്ത്രന്നില്കൂട ലാകത്തില്ഉള്ള സകല 

ജന വിഭാഗങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പടും എന്നാണ്. ഈ അനുഗ്രഹം എന്തന്നാല് ഭാവേിയില്ഒരുനാള്മശീഹ

വേരികയും ലാകത്തില്ഉള്ള സകല ജന വിഭാഗങ്ങള്ക്കും രക്ഷയുട മാര്ഗ്ഗം ഒരുക്കി കാടുക്കുകയും

ചയ്യും എന്നുള്ളത്രാണ്.

42:08 “ത്രിരുവേഴുത്തുകളില് എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്ന പകാരം എന്റെ ശിഷ്യന്മാര്എല്ലാവേരാടും ത്രങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ക്ക്ഷമ ലഭിക്കണ്ടത്രിനു ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പടണം എന്ന് പഖ്യാപിക്കും അവേര്ഇത്ര്

യരുശലമില്ത്രുടങ്ങി, അനന്തരം എല്ലാ ഇടങ്ങളിലും ഉള്ള സകല ജന വിഭാഗങ്ങളുട അടുക്കലും

കടന്നു ചന്ന് ചയ്യും.

42:10 “ആയത്രിനാല്പാകുവേിന്, സകല ജന വിഭാഗങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി,അവേര പിത്രാവേ്, പുത്രന്,

പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്നീ നാമത്തില്സ്നാനം കഴിപ്പിച്ചും ഞാന്നിങ്ങളാട് കല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ള സകലവേും

അവേര്അനുസരിക്കണ്ടത്രിനു ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്യുവേിന്”

48:11 ഈ പുത്രിയ ഉടമ്പടി നിമിത്തം, ഏത്രു ജനവിഭാഗത്തിലൈ് നിന്നും ഉള്ള ആരങ്കിലും

യശുവേില്വിശ്വസിക്കുക മൂലം ദൈവേത്തിന്റെ ജനത്തിന്റെ ഭാഗ്രഭാക്കായീ മാറുവോന്സാധിക്കും.

50:13 അവേന്(യശു) പറഞ്ഞത്ര്, പാകുവേിന്, സകല ജന വിഭാഗങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി കാള്ളുവേിന്,

“വേയല്കായ്ത്തിനു വേിളഞ്ഞിരിക്കുന്നു!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G246, G1074,

G1085, G1218, G1484, G2560, G2992, G3793

(തിരിക പാകുക: 14:02; 21:02; 42:08; 42:10; 48:07; 48:11; 50:03) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ജനവേിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം
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ജീവിതം, ജീവൻ ഉള്ള, ജീവിച്ചു, ജീവിക്കുന്നു, ജീവനാട ഉള്ള,

ജീവിക്കുന്നു

നിർവചനം:

ഈ പദൈങ്ങള് എല്ലാം മരിച്ചവേര അല്ല, ശാരീരികമായി ജീവേന് ഉള്ളവേര സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ആത്മീയമായി

ജീവേിക്കുന്നവേര ഉപമാനമായി സൂചിപ്പിക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ത്രാഴ നല്കിയിട്ടുള്ളവേ “ശാരീരിക

ജീവേിത്രം” എന്നും “ആത്മീക ജീവേിത്രം” എന്നും പറഞ്ഞാല് എന്താണ് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്രന്ന് ചര്ച്ച ചയ്യുന്നു.

1. ശാരീരിക ജീവിതം:

ശാരീരിക ജീവേിത്രം എന്നത്ര് ശരീരത്തില് ആത്മാവേിന്റെ സാന്നിധ്യം ഉള്ളത്രിന കുറിക്കുന്നു. ദൈവേം ആദൈാമിന്റെ

ശരീരത്തിലക്ക് ജീവേന നിശ്വസിച്ചു, ത്രാന് ജീവേനുള്ള ദൈഹി ആയി ത്രീര്ന്നു.

“ജീവേത്രം” എന്നത്ര് ഒരു ത്രനിപ്പട്ട വേ്യക്തി എന്ന് “ആ ജീവേിത്രം രക്ഷിക്കപ്പട്ടു” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിനാല്

അര്ത്ഥം നല്കാം.

ചല സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, “ജീവേിത്രം” എന്ന പദൈം “ത്രന്റെ ജീവേിത്രം ആനന്ദ്രകരമായത്ര്” ആയിരുന്നു എന്നത്രില്

ജീവേിത്രത്തിന്റെ അനുഭവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാല ആയിരിക്കുന്നു.

ഇത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട ജിവേിത്ര കാലയളവേ് എന്ന് “ത്രന്റെ ജീവേിത്രത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില്” എന്ന

പദൈപയാഗ്രത്തില് ഉള്ളത്രു പാല സൂചിപ്പിക്കാം.

”ജീവേന് ഉള്ള” എന്ന പദൈം “എന്റെ മാത്രാവേ് ഇപ്പാഴും ജീവേിക്കുന്നു” എന്നത്രില് സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് പാല

ശാരീരികമായി ജീവേിച്ചിരിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കാം. ഇത്ര് എവേിട എങ്കിലും വേസിക്കുന്നത്രിനയും “അവേര്

പട്ടണത്തില് ജീവേിക്കുക ആയിരുന്നു” എന്നത്രില് ഉള്ളത്രു പാല സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ദൈവേ വേചനത്തില്,

“ജീവേിത്രം” എന്ന ആശയം സാധാരണയായി “മരണം” എന്ന ആശയവേുമായി പാരുത്തം ഇല്ലാത്ര

പാകുന്നു.

2. ആത്മീയ ജീവൻ

ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേത്താടുകൂട യശുവേില്വേിശ്വസിക്കുമ്പാള് ആത്മീയ ജീവേന് ഉണ്ടാകുന്നു. ദൈവേം ആ

വേ്യക്തിക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ത്രന്നില് വേസിക്കുന്നത്ര് മൂലം ഒരു രൂപാന്തരം ഭവേിച്ച ജീവേിത്രം അവേനില്

ഉളവോക്കുന്നു.

ഈ ജീവേിത്രത്ത “നിത്ര്യ ജീവേന്” എന്നും വേിളിക്കുന്നത്രു മൂലം അത്രിനു ഒരിക്കലും അവേസാനം ഉണ്ടാകുന്നില്ല

എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ആത്മീയ ജീവേന് എന്നത്രിന്റെ എത്രിര് ആയിട്ടുള്ളത്ര് ആത്മീയ മരണം ആകുന്നു, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം

ദൈവേത്തില് നിന്ന് വേര്പടുകയും നിത്ര്യ ശിക്ഷാവേിധി അനുഭവേിക്കുകയും ചയ്യുന്നു എന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യത്തിനു അനുസൃത്രമായി, “ജീവേന്” എന്നത്ര് “ആസ്ത്രിത്ര്വം” അല്ലങ്കില് “വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്

“ആത്മാവേ്” അല്ലങ്കില് “അവേസ്ഥ” അല്ലങ്കില് “അനുഭവേം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ജീവേിക്കുക” എന്ന പദൈം “വേസിക്കുക” അല്ലങ്കില് “നില കാള്ളുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”അവേന്റെ ജീവേിത്രത്തിന്റെ അന്ത്യം” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “ത്രാന് ജീവേിക്കുന്നത്ര് അവേസാനിച്ചപ്പാള് എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“അവേരുട ജീവേന ശഷിപ്പിച്ചു” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “അവേര ജീവേിക്കുവോന് അനുവേദൈിച്ചു” അല്ലങ്കില്

“അവേര വേധിച്ചില്ല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

അവേര്അവേരുട പാണന പണയം വേച്ചു” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “അവേര്അവേര അപകടത്തില്ആക്കി”

അല്ലങ്കില്“അവേര്അവേരത്തന്ന കാന്നുകളയത്തക്ക വേിധം അവേര്ചിലത്ര് ചയ്ത്രു.”

ആത്മീയമായി ജീവേന്ഉള്ളവേരായിരിക്കുക എന്ന് ദൈവേവേചനം പസ്ത്രാവേിക്കുമ്പാള്, “ജീവേിത്രം” എന്നത്ര്

“ആത്മീയ ജീവേിത്രം” അല്ലങ്കില്“നിത്ര്യ ജീവേന്” എന്നിങ്ങന സാഹചര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ആത്മീയ ജീവേിത്രം” എന്ന ആശയം “ദൈവേം നമ്മ നമ്മുട ആത്മാവേില്ജീവേിപ്പിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേിനാല്ഉള്ള നവേ ജീവേന്” അല്ലങ്കില്“നമ്മുട അന്തരംഗ്രത്തില്നമ്മ

ജീവേന്ഉള്ളവേര്ആക്കിയത്രിനാല്.”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ജീവേിത്രം, ജീവേന് ഉള്ള, ജീവേിച്ചു, ജീവേിക്കുന്നു, ജീവേനാട ഉള്ള, ...
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സാഹചര്യത്തിന് അനുസൃത്രമായി, “ജീവേന്നല്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം

“ജീവേന്ഉണ്ടാകുവോന്ഇടയാക്കുക” അല്ലങ്കില്“നിത്ര്യജീവേന്നല്കുക” അല്ലങ്കില്“നിത്ര്യമായി

ജീവേിക്കുവോന്ഇട വേരുത്തുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യുക.

(കാണുക: മരണം, എന്നന്നക്കും ഉള്ള)

ദൈവ വചന സൂചിക:

2 പത്രാസ് 01:3-4

അപ്പാ,10:42-43

ഉല്പ്പത്തി 02:7-8

ഉല്പ്പത്തി 07:21-22

എബ്രായര്10:19-22

യിരമ്യാവേ് 44:1-3

യാഹന്നാന്01:4-5

ന്യായാധിപന്മാര് 02:18-19

ലൂക്കാസ് 12:22-23

മത്തായി 07:13-14](rc://ml/tn/help/mat/07/13)

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:10 അത്രിനാല്ദൈവേം കുറച്ചു മണ്ണ്എടുത്തു. അത്രിന മനുഷ്യന്റെ രൂപത്തില്ആക്കി, അവേനിലക്ക് 

ജീവൻ നിശ്വസിച്ചു.

03:01 ദൈീര്ഘ കാലങ്ങള്ക്ക് ശഷം, നിരവേധി ആളുകള്ഭൂമിയില്ജീവിക്കുവാൻ ഇടയായി.

08:13 യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര്ഭവേനത്തിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു അവേരുട പിത്രാവേ്, യാക്കാബ്രിനാടു,

യാസഫ് ഇപ്പാഴും ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു, എന്ന് പറയുകയും ത്രാന്വേളര സന്തുഷ്ടന്ആകുകയും ചയ്ത്രു.

17:09 എന്നിരുന്നാലും, ത്രന്റെ (ദൈാവേീദൈിന്റെ)ജീവിതത്തിന്റെ അന്ത്യകാലത്തില്ത്രാന്ദൈവേ മുന്പാക

ഭയങ്കരമായ പാപം ചയ്ത്രു.

27:01 ഒരു ദൈിവേസം, യഹൂദൈ ന്യായപമാണത്തില്പവേീണനായ ഒരുവേന്യശുവേിന്റെ അടുക്കല്ത്രന്ന

പരീക്ഷിക്കുവോനായി കടന്നു വേന്നിട്ട്, “ഗ്രുരാ, നിത്ര്യ ജീവൻ അവേകാശം ആക്കുവോന്ഞാന്എന്ത് ചയ്യണം

എന്ന് ചാദൈിച്ചു.

35:05 യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്ത്രന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പും ജീവനും ആകുന്നു എന്ന് മറുപടി

പറഞ്ഞു.

44:05 “നിങ്ങളാണ് റാമന്ദൈശാധിപത്രിയാട് യശുവേിന കാല്ലണം എന്ന് പറഞ്ഞവേര്. നിങ്ങള്ജീവന്റെ

ആധാരം ആയവേന കാന്നുകളഞ്ഞു, എന്നാല്ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരുട ഇടയില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിച്ചു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590

(തിരിക പാകുക: 01:10; 01:11; 02:12; 27:02; 35:09; 35:13; 36:07; 42:01; 42:05; 42:09; 43:07; 44:05; 44:08; 

45:08; 45:09; 48:04; 49:09; 49:12; 50:12; 50:13) 
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ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം

നിര്വചനം:

“ജ്ഞാനി” എന്ന പദൈം വേിശദൈമാക്കുന്നത്ര് ശരി ഏത്രന്നും സദൈാചാര കാര്യങ്ങള് ചയ്യണ്ടവേ ഏത്രന്നും

അത്രനുസരിച്ച് മനസ്സിലാക്കുകയും പവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി എന്നാണ്. “ജ്ഞാനം” എന്നത്ര് സത്ര്യവേും

ധാര്മ്മികമായി ശരിയായിട്ടുള്ളത്രും എന്താണാ അത്ര് ഗ്രഹിക്കുകയും നടപ്പില് വേരുത്തുകയും ചയ്യുക

എന്നുള്ളത്രാണ്.

ജ്ഞാനം ഉള്ളവേനായിരിക്കുക എന്നത്രില് നല്ല ത്രീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുവോന്, പത്ര്യകാല് ദൈവേം

പസാദൈിക്കുന്ന ത്രീരുമാനങ്ങള് ത്രിരഞ്ഞടുക്കുവോന് ഉള്ള കഴിവേ് ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നിവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “ലൗകിക ജ്ഞാനം” എന്നുള്ളത്ര് ഒരു ഉപമാന രീത്രിയായി ലാകത്തില് ഉള്ള ജനം

ജ്ഞാനം എന്ന് കരുത്രുന്നവേയ, എന്നാല് യഥാര്ത്ഥത്തില് വേിഡ്ഢിത്തം ആയവേയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്ത ശദ്ധിക്കുന്നത്രിനാലും ത്രാഴ്മയാട ത്രന്റെ ഹിത്രത്ത അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്ര് മൂലം

ജനങ്ങള് ജ്ഞാനം ഉള്ളവേരായി മാറുന്നു.

ഒരു ജ്ഞാനിയായ മനുഷ്യന് ത്രന്റെ ജീവേിത്രത്തില്, സന്താഷം, ദൈയ, സ്നഹം, ദൈീര്ഘക്ഷമ ആദൈിയായ

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ ഫലങ്ങള് പദൈര്ശിപ്പിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “ജ്ഞാനി” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രില്“ദൈവേത്തിനു അനുസരണം ഉള്ള”

അല്ലങ്കില്പായാഗ്രിക ബ്രുദ്ധിയും അനുസരണവേും ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“ദൈവേ ഭയം ഉള്ള” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പടുത്താം.

”ജ്ഞാനം” എന്നുള്ളത്ര് “ജ്ഞാനമുള്ള ജീവേിത്രം” അല്ലങ്കില് “പായാഗ്രി “നല്ല വേിവേചന ശക്തി”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള വോക്ക് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയം കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ജ്ഞാനി” എന്നും “ജ്ഞാനം” എന്നും ഉള്ളവേയ നീത്രിമാന് അല്ലങ്കില് അനുസരണം ഉള്ളവേന് എന്നത്ര്

പാലയുള്ള പധാന പദൈങ്ങളില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രത്ര രീത്രിയില് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്ര് ഉചിത്രം ആയിരിക്കും.

(കാണുക: അനുസരിക്കുക, ഫലം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.06:2-4

കാലാസ്യര്:15-17

പുറപ്പാട് 31:6-9

ഉല്പ്പത്തി 03:4-6

യശ്ശയ്യാവേ് 19:11-12

യിരമ്യാവേ് 18:18-20

മത്തായി 07:24-25

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

02:05 അവേളും ജ്ഞാനി ആകണം എന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു, അത്രിനാല് അവേള് പഴങ്ങളില് ചിലത്ര് പറിക്കുകയും

ഭക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

18:01 ശലാമാന് ജ്ഞാനത്തിനു വേണ്ടി അപക്ഷിക്കുകയും, ദൈവേം അവേന ലാകത്തില് ഏറ്റവേും 

ജ്ഞാനം നിറഞ്ഞ മനുഷ്യനാക്കി ത്രീര്ക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം പസാദൈിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

23:09 ചില കാലത്തിനു ശഷം, വേിദൈൂര കിഴക്കന് രാജ്യങ്ങളില് നിന്ന് ജ്ഞാനികളായ ആളുകള്

അസാധാരണമായ നക്ഷത്രം ആകാശത്തില് കാണുവോന് ഇടയായി.

45:01 അവേന് (സ്ത്രഫാനാസ്) നല്ല കീര്ത്തിയുള്ളവേനും പരിശുദ്ധാത്മ നിറവേും ജ്ഞാനവും ഉള്ളവേന്

ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195, H6493,

H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678, G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
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(തിരിക പാകുക: 02:05; 18:01; 45:01) 

translationWords ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം
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ഞാങ്ങണയുട കടലൈ്, ചങ്കടലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഈജിപ്ത്രിനും അറബ്ര്യയ്ക്കും ഇടയില് സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്ന ജലാശയത്തിനു ഉള്ള പരാണ് “ഞാങ്ങണയുട കടല്.”

ഇപ്പാള് ഇത്രിന “ചങ്കടല്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ചങ്കടല് നീളമുള്ളത്രും ഇടുങ്ങിയത്രും ആകുന്നു. ഇത്ര് ഒരു ത്രടാകം അല്ലങ്കില്നദൈിയക്കാളും വേലുത്രാണ്,

എന്നാല്ഒരു സമുദൈത്തക്കാളും വേളര ചറുത്രായിരിക്കും.

ഈജിപ്ത്രില് നിന്നും ഇസയല്ജനം പലായനം ചയ്ത്രപ്പാള് ചങ്കടല് കടന്നു വേരണ്ടിയിരുന്നു. ദൈവേം

ഒരു അത്ഭുത്രം പവേര്ത്തിക്കുകയും കടല് ജലത്ത രണ്ടായി വേിഭാഗ്രിച്ചു വേരണ്ട നിലത്തില്കൂട ജനം

മറുകര നടന്നു പാകണ്ടത്രിനു ഇടവേരുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

കനാന്ദ്രശം ഈ കടലിന്റെ വേടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് ആയിരുന്നു.

ഇത്ര് “ഞാങ്ങണ കടല്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

(കാണുക: അറബ്ര്യ, കനാന്, ഈജിപ്ത്ര്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:35-37

പുറപ്പാട് 13:17-18

യാശുവേ 04:22-24

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 14:23-25

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:14 ഈജിപ്ത്ര്യന് സന്യം വേരുന്നത്ര് ഇസയല് ജനം കണ്ടപ്പാള്, അവേര്ഫറവോന്റെ സന്യത്തിനും 

ചങ്കടലൈിനും ഇടയില് കുടുങ്ങി പ്പായത്രായി ഗ്രഹിച്ചു.

12:05 അനന്തരം ദൈവേം മാശയാടു “ജനത്താടു ചങ്കടലൈിനു സമീപത്തക്ക് നീങ്ങുവോന് പറയുക.”

എന്ന് പറഞ്ഞു.

13:01 അനന്തരം ദൈവേം ഇസയലിന ചങ്കടലൈിലൈ് കൂടയും, മരുഭൂമിയില് കൂടയും സീനായി എന്ന്

വേിളിക്കുന്ന മലയിലക്കു നടത്തി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281

(തിരിക പാകുക: 12:04; 12:05; 13:01) 
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താഴക്കു ഇറങ്ങുക, താഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. താഴക്കു ഇറങ്ങി,

താഴക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തതി, സന്തതികള്

നിർവചനം:

“സന്തത്രി” എന്നത്ര് ചരിത്രത്തിന്റെ പുറകിലക്ക് പാകുമ്പാള് ഒരുവേന്റെ നരിട്ടുള്ള രക്തബ്രന്ധത്തില്

പിന്തുടര്ച്ചയുള്ള വേ്യക്തി എന്നാണു അര്ത്ഥം.

ഉദൈാഹരണമായി, അബ്രഹാം നാഹയുട സന്തത്രി ആണ്.

ഒരു വേ്യക്തിയുട സന്തത്രികള് എന്നത്ര് അവേന്റെ മക്കള്, കാച്ചുമക്കള്, കാച്ചുമക്കളുട കാച്ചുമക്കള്,

അങ്ങന ത്രുടര്ന്നു പാകുന്നു. യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികള് ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്

ആയിരുന്നു.

“സന്തത്രിയില് നിന്നും” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ഒരു സന്തത്രി ആകുന്നു” എന്നു പറയുന്നത്രിന് “അബ്രഹാം

നാഹയില് നിന്നും ജനിച്ചു” എന്നു പറയുന്നത്ര് പാല ആകുന്നു.

ഇത്രു “കുടുംബ്ര കമപകാരം” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അബ്രഹാം, പൂര്വേികന്, യാക്കാബ്ര്, നാഹ, യിസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:4-5

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:23-25

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 02:20-22

ഉല്പ്പത്തി 10:1

ഉല്പ്പത്തി 28:12-13

ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

02:09 ”സ്ത്രീയുട സന്തതി നിന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കും, നീ അവേന്റെ കുത്രികാല് മുറിപ്പടുത്തും.

04:09 ”ഞാന് കനാന്ദൈ ദൈശത്ത നിന്റെ സന്തതികള്ക്ക് നല്കുന്നു.”

05:10 ”നിന്റെ സന്തതികള് ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങളക്കാള് അധികമാകും.”

17:07 ”നിന്റെ കുടുംബ്രത്തില്ഉള്ള ഒരുവേന് എപ്പാഴും ഇസയലിന്മല് രാജാവോയി ഭരണം നടത്തും, മശീഹ

നിന്റെ സന്തതികളില് ഒരുവേനായിരിക്കും!”

18:13 യഹൂദൈ രാജാക്കന്മാര് ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തതികള് ആയിരുന്നു.

21:04 ദൈവേം ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിനാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് മശീഹ ദൈാവേീദൈിന്റെ സ്വന്തം സന്തതികളില്

ഒരുവേന് ആയിരിക്കും എന്നാണ്.

48:13 ദൈവേം ദൈാവേീദൈിനാടു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് മശീഹ അവേന്റെ സന്തതികളില് ഒരുവേന് ആയിരിക്കും

എന്നാണ്. യശു, മശീഹ, ദൈാവേീദൈിന്റെ പത്ര്യക സന്തതി ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294, H5220,

H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690

(തിരിക പാകുക: 02:09; 04:06; 04:08; 04:09; 05:03; 05:10; 06:04; 08:15; 09:01; 13:09; 14:02; 17:07; 18:13; 

20:04; 21:01; 21:04; 48:04; 48:07; 48:13; 49:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുക, ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. ത്രാഴക്കു ഇറങ്ങി, ത്രാഴക്കു ...
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താഴ്ത്തുക, താഴ്ത്തുന്നു, താഴ്ത്തി, താഴ്മ

നിര്വചനം:

“ത്രാഴ്ത്തുക” എന്ന പദൈം വേിശദൈമാക്കുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്നക്കുറിച്ച് ത്രാന്മറ്റുള്ളവേരക്കാള്ഉയര്ന്നവേന്ആണന്ന്

ചിന്തിക്കാത്രിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. ത്രാന്അഹങ്കാരിയാ കടുംപിടിത്തക്കാരനാ ആയിരിക്കുന്നില്ല. ത്രാഴ്മ എന്നത്ര്

ത്രാഴ്ത്തുക എന്നത്രിന്റെ ഗ്രുണവേിശഷം ആകുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ മുന്പാക ത്രാഴുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരുവേന്തന്റെ ബ്രലഹീനത്രകളയും

അപൂര്ണ്ണത്രയും മഹിമ, ജ്ഞാനം, ഉല്കൃഷ്ടത്ര ആദൈിയായവേയുമായി ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രു മനസ്സിലാക്കുകയും

ചയ്യുക എന്നത്രാണ്.

ഒരുവേന്തന്ന ത്രാഴ്ത്തുമ്പാള്, ത്രാന്തന്ന അപധാനമായ സ്ഥാനത്തക്ക് നീക്കുന്നു.

ത്രാഴ്മ എന്നത്ര് ത്രന്റെ സ്വന്ത ആവേശ്യങ്ങളക്കാള്, മറ്റുള്ളവേരുട ആവേശ്യങ്ങളക്കുറിച്ച് ശദ്ധാലു ആകുക

എന്നത്രാണ്.

ത്രാഴ്മ എന്നത്ര് ഒരുവേന്റെ ദൈാനങ്ങളും കഴിവേുകളും ഉപയാഗ്രിക്കു മ്പാള്ഒരു വേിനീത്രമായ ഭാവേത്താട

സവേനം ചയ്യുക എന്ന് കൂടി ആണ്.

”ത്രാഴ്മയാട ആയിരിക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “അഹങ്കാരിയാകാത്ര ഇരിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

നിങ്ങള ദൈവേ സന്നിധിയില്ത്രാഴ്ത്തുക” എന്നത്ര് “നിങ്ങളുട ഹിത്രത്ത ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വം

മനസ്സിലാക്കി ദൈവേത്തിനു സമര്പ്പിക്കുക.”

(കാണുക: അഹങ്കാരം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാക്കാബ്ര് 01:19-21 

യാക്കാബ്ര് 03:13-14 

യാക്കാബ്ര് 04:8-10 

ലൂക്കാസ് 14:10-11 

ലൂക്കാസ്18:13-14 

മത്തായി 18:4-6 

മത്തായി 23:11-12 

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:02 ദൈാവേീദൈ് ഒരു താഴ്മയും നീത്രിയും ഉള്ളത്രും ദൈവേത്തില്ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും

ചയ്യുന്ന മനുഷ്യന്ആയിരുന്നു.

34:10 അഹങ്കാരികളായ ഓരാരുത്തരയും ദൈവേം താഴ്ത്തി ആരായാലും ത്രന്നത്രന്ന 

താഴ്ത്തുന്നവര ഉയര്ത്തുകയും ചയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213,

H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391

(തിരിക പാകുക: 17:02; 34:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

translationWords ത്രാഴ്ത്തുക, ത്രാഴ്ത്തുന്നു, ത്രാഴ്ത്തി, ത്രാഴ്മ
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തിന്മ, ദൈുഷ്ടതയായ, ദൈുഷ്ടത

നിര്വചനം:

“ത്രിന്മ” എന്നും “ദൈുഷ്ടത്ര” എന്നുമുള്ള പദൈങ്ങള് ദൈവേത്തിന്റെ വേിശുദ്ധ സ്വഭാവേത്തിനും ഹിത്രത്തിനും എത്രിരായുള്ള

ഏത്രു കാര്യത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“ത്രിന്മ” എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട സ്വഭാവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, “ദൈുഷ്ടത്ര” എന്നത്ര് ത്രന്റെ പവേര്ത്തിയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. എങ്കിലും, രണ്ടു പദൈങ്ങളും അര്ത്ഥത്തില് സമാനത്ര ഉള്ളത്രായിരി ക്കുന്നു.

“ദൈുഷ്ടത്ര” എന്ന പദൈം എന്നത്ര് ജനം ദൈാഷകരമായ കാര്യങ്ങള് ചയ്യുമ്പാള് നിലവേിലുണ്ടാകുന്ന സ്ഥിത്രിയ

കാണിക്കുന്നു.

ത്രിന്മയുട അനന്തരഫലം ജനം മറ്റുള്ളവേരാട് കുലപാത്രകം, മാഷണം, അപവോദൈം ത്രുടങ്ങിയ കൂരവേും

നിര്ദൈാക്ഷ്യണവേുമായി ഇടപടല് മൂലം പകടമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യമനുസരിച്ച്, “ത്രിന്മ”, “ദൈുഷ്ടത്ര” എന്നീ പദൈങ്ങള് “ചീത്ത” അല്ലങ്കില് പാ പമുള്ള, അല്ലങ്കില്

“അനാചാരമായ” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഇവേയ പരിഭാഷപ്പടുത്താവേുന്നവേയില് “നല്ലത്രല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “നീത്രിപൂര്വമല്ലാത്ത” അല്ലാത്ത

”സദൈാചാരപരമല്ലാത്ത” എന്നിവേയും ഉപയാഗ്രിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

ലക്ഷ്യമിട്ടുള്ള ഭാഷയില് പകൃത്ര്യായുള്ള സാഹചര്യത്തിന് അനുയാജ്യമായ വോക്കുകള്അല്ലങ്കില്

പദൈസഞ്ചയങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

(കാണുക:അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക, പാപം, നല്ലത്ര്, നീത്രിയുള്ള, ഭൂത്രം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവേല്:10-11

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 06:9-10

3 യാഹന്നാന്:9-10

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 06:5-6

ഇയ്യാബ്ര് 01:1-3

ഇയ്യാബ്ര് 08:19-20

ന്യാധിപന്മാര്:55-57

ലൂക്കാസ് 06:22-23

മത്തായി 07:11-12

സദൈൃശവോക്യങ്ങള്:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:16-17

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

02:04”നിങ്ങള് അത്ര് ഭക്ഷിക്കുന്ന ഉടന നിങ്ങള് ദൈവേത്തപ്പാല ആകുകയും അവേനപ്പാല നന്മയും 

തിന്മയും അറിയുവോന് പാപ്ത്രരാകുകയും ചയ്യുമന്ന് ദൈവേത്തിനു അറിയാം.”

03:01 ദൈീര്ഘകാലങ്ങള്ക്ക് ശഷം, ലാകത്തില് ധാരാളം ആളുകള് ജീവേിപ്പാന് ഇടയായി. അവേര് വേളര 

ദൈുഷ്ടന്മാരും അകമികളും ആയിത്തീര്ന്നു.

03:02 എന്നാല് നാഹയ്ക്ക് ദൈവേത്തിന്റെ കൃപ ലഭിച്ചു. ദൈുഷ്ടന്മാരായ ജനങ്ങളുട ഇടയില് ജീവേിക്കുന്ന

ഒരു നീത്രിമാന്ആയിരുന്നു അദ്ദേഹം.

04:02 അവേര് തിന്മ പവേര്ത്തിക്കുവോനായി ഒരുമിച്ചു കൂടിയാല് അവേര്ക്ക് കൂടുത്രല് പാപകരമായ കാര്യങ്ങള്

ചയ്യുവോന് കഴിയുമന്ന് ദൈവേം കണ്ടു.

08:12 “നിങ്ങള് എന്ന അടിമയായി വേിറ്റപ്പാള് എനിക്ക് ദൈാഷം ചയ്യുവോന് ശമിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം ആ 

തിന്മയ നന്മക്കായി ഉപയാഗ്രിച്ചു!”

14:02 അവേര് (കനാന്യര്) അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുകയും നിരവേധി തിന്മയായ കാര്യങ്ങള

ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.
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17:01 എന്നാല് അവേന് (ശൗല്)ദൈുഷ്ടനായ മനുഷ്യനായി ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്തവേന്ആയപ്പാള്,

അവേന്റെ സ്ഥാനത്തു ഒരു ദൈിവേസം രാജാവോകുവോനായി ദൈവേം വേ്യത്ര്യസ്ത്രനായ വേറാരുവേന

ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

18:11 ഇസയലിന്റെ പുത്രിയ രാജ്യത്തില് എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദൈുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു.

29:08 രാജാവേ് വേളര കാപിഷ്ടനായി ആ ദൈുഷ്ടനായ ദൈാസന ത്രന്റെ എല്ലാ കടങ്ങളും കാടുത്തു

ത്രീര്ക്കുവോളം കാരാഗ്രഹത്തില് അടച്ചു.

45:02 അവേര് പറഞ്ഞത്ര്,”അവേന് (സ്ത്രഫാനാസ്) മാശക്കും ദൈവേത്തിനും എത്രിര തിന്മ യായത്ര്

സംസാരിക്കുന്നത്ര് ഞങ്ങള് കട്ടു!” എന്നാണ്.

50:17 അവേന് (യശു) എല്ലാ കണ്ണുനീരുകളും ത്രുടക്കുകയും, ത്രുടര്ന്നു അവേിട ദൈുരിത്രങ്ങള്, ദൈുഃഖം, കരച്ചില്, 

തിന്മ, വേദൈന, അല്ലങ്കില് മരണം ഇനി ഉണ്ടാകുകയില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849, H5753, H5766,

H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932,

G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151,

G4189, G4190, G4191, G5337

(തിരിക പാകുക: 02:04; 02:12; 03:15; 04:02; 08:12; 14:02; 17:13; 18:11; 18:13; 19:02; 19:16; 29:08; 45:02; 

50:09; 50:17) 
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ദൈാവീദൈ്

വസ്തുതകള്:

ഇസായലിന്റെ രണ്ടാമത്ത രാജാവോയിരുന്ന ദൈാവേീദൈ് ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുകയും സവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ത്രാനായിരുന്നു സങ്കീര്ത്തന പുസ്ത്രകങ്ങളുട പധാന രചയിത്രാവേ്.

ത്രാന് ഒരു ചറിയ ബ്രാലനായി, ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തിന്റെ ആടുകള പരിപാലിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന,

ഇസായലിന്റെ അടുത്ത രാജാവോയി ദൈവേം അവേന ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരുന്നു.

ദൈാവേീദൈ് ഒരു വേലിയ യാദ്ധാവോയി ത്രീരുകയും ഇസയലിന അവേരുട ശത്രുക്കള്ക്കു എത്രിരായ യുദ്ധത്തില്

നയിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രാന് ഫല്സ്ത്ര്യ മല്ലനായ ഗ്രാലിയാത്തിന ത്രാല്പ്പിച്ചത്ര് വേളര പസിദ്ധമാണ്.

ശൗല് രാജാവേ് ദൈാവേീദൈിന കാല്ലുവോന് ശമിച്ചു, എന്നാല് ദൈവേം ത്രന്ന സംരക്ഷിച്ചു, ശൗലിന്റെ

മരണാനന്തരം അവേന രാജാവോക്കു കയും ചയ്ത്രു.

ദൈാവേീദൈ് വേളര ഭയങ്കരമായ ഒരു പാപം ചയ്ത്രു, എന്നാല് ത്രാന് മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവേം അവേനാട്

ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

മശീഹയായ യശു, ദൈാവേീദൈിന്റെ പുത്രന്” എന്നു വേിളിക്കപ്പട്ടത്ര് ത്രാന് ദൈാവേീദൈിന്റെ വേംശാവേലിയില് ഉള്ളവേന്

ആകയാല് ആണ്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഗ്രാലിയാത്ത്, ഫലിസ്ത്ര്യന്, ശൗല്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവേല്:12-13

1 ശമുവേല്:32-34

2 ശമുവേല്:1-2

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 02:8-10

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 02:25-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 13:21-22

ലൂക്കാസ് 01:30-33

മര്ക്കാസ് 02:25-26

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:02 ദൈാവീദൈ് എന്നു പരുള്ള ഒരു യുവേ ഇസയല്യന ശൗലിന് പകരം രാജാവോയി ദൈവേം

ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ദൈാവീദൈ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയനായിരുന്നു. ദൈാവീദൈ് ഒരു ത്രാഴ്മയും

നീത്രിയുമുള്ള, ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി ആയിരുന്നു.

17:03 ദൈാവീദൈ് ഒരു ശഷ്ടനായ യാദ്ധാവേും നായകനും ആയിരുന്നു. ദൈാവീദൈ് ഒരു ബ്രാലനായിരുന്നപ്പാള്

ത്രന്ന, ഗ്രാലിയാത്ത് എന്നു പരുള്ള മല്ലനത്രിര യുദ്ധം ചയ്ത്രു.

17:04 ദൈാവീദൈിനാടുള്ള ജനത്തിന്റെ സ്നഹം നിമിത്തം ശൗലിന് അസൂയ ഉണ്ടായി. ശൗല് പലപാവേശ്യം

അവേന കാല്ലുവോന് ശമിച്ചത്രിനാല്, ദൈാവീദൈ് ത്രന്ന ശൗലില്നിന്നും ഒളിച്ചു.

17:05 ദൈവേം ദൈാവീദൈിന അനുഗ്രഹിച്ചു വേിജയ ശീലാളിത്രനാക്കി. ദൈാവീദൈ് നിരവേധി യുദ്ധങ്ങള് നടത്തുകയും

ഇസായലിന്റെ ശത്രുക്കള പരാജയപ്പടുത്തുവോന് ദൈവേം അവേന സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

17:06 എല്ലാ ഇസയല്യരും ആരാധിക്കുവോനും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോനുമായി ഒരു

ദൈവോലയം പണിയണമന്ന് ദൈാവീദൈ് ആഗ്രഹിച്ചു.

17:09ദൈാവേീദൈ്__ നീത്രിയാടും വേിശ്വസ്ത്രത്രയാടും അനക വേര്ഷങ്ങള് ഭരിക്കുകയും, ദൈവേം അവേന

അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എങ്കിലും, ത്രന്റെ ജീവേിത്രത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില് ദൈവേത്തിനത്രിര കാടും

പാപം ചയ്യുവോന്ഇടയായി.

17:13 ദൈാവീദൈ് ചയ്ത്ര കാര്യം നിമിത്തം ദൈവേം വേളര കാപിഷ്ടനായി, അത്രിനാല് ദൈവേം പവോചകനായ

നാഥാന ദൈാവേീദൈിന്റെ അടുക്കല്അവേന്റെ പാപം എത്ര ദൈാഷമുള്ളത്രന്നു പറയുവോന്പറഞ്ഞു വേിട്ടു. ദൈാവീദൈ്

ത്രന്റെ പാപത്തക്കുറിച്ചു മാനസ്സാന്തര പ്പടുകയും ദൈവേം അവേനാടു ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രന്റെ

ശിഷ്ടകാലം മുഴുവേന്, ദൈാവീദൈ് വേിഷമസന്ധികളില് പാലും ദൈവേത്ത അനുഗ്രമിക്കയും അനുസരിക്കയും

ചയ്ത്രിരുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1732, G1138

(തിരിക പാകുക: 17:02; 17:03; 17:04; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14; 

18:01; 18:02; 18:13; 21:04; 21:08; 23:04; 48:13; 48:14) 
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ദൈുരിതം അനുഭവിക്കുക, ദൈുരിതം അനുഭവിക്കുന്നു, ദൈുരിതം

അനുഭവിച്ച, ദൈുരിതം, ദൈുരിതങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക” എന്നും “ദൈുരിത്രം” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് വേളര അസന്തുഷ്ടകരമായ അനുഭവേങ്ങള്

രാഗ്രം, വേദൈന, അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ള കഠിനാനുഭവേങ്ങള് അനുഭവേിക്കുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

ജനങ്ങള് പീഡിപ്പിക്കപ്പടുമ്പാഴാ, രാഗ്രികള് ആകുമ്പാഴാ, അവേര് ടുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ജനം അവേര് ചയ്ത്ര ത്രറ്റായ സംഗ്രത്രികള് നിമിത്തം ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു; മറ്റു

സമയങ്ങളില് അവേര് ലാകത്തില പാപം നിമിത്തവേും രാഗ്രം നിമിത്തവേും ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുന്നു.

ദൈുരിത്രം എന്നത്ര് ശാരീരികമായ, അത്രായത്ര് വേദൈന അനുഭവേിക്കുകയാ രാഗ്രത്രുരമാകുകയാ ചയ്യുന്നത്ര്

ആകാം. അത്ര് ഭയം, സങ്കടം, അല്ലങ്കില് ഏകാന്തത്ര പാലയുള്ള വേകാരികമായത്രും ആകാവേുന്നത്രാണ്.

“എന്ന സഹിക്കണമ” എന്ന പദൈസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “എന്നാട് പാറുക്കണമ” അല്ലങ്കില്

“എന്ന കള്ക്കണമ” അല്ലങ്കില് “ക്ഷമാപൂര്വ്വം എന്ന ശദ്ധിക്കണമ” എന്നാക്ക ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക” എന്ന പദൈം “വേദൈന അനുഭവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് പയാസം സഹിക്കുക”

അല്ലങ്കില് കാഠിന്യമായവേ അനുഭവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് “കഷ്ടത്രയും വേദൈനാജനകവേും ആയ

സാഹചര്യങ്ങളില്കൂട കടന്നു പാകുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ചു, “ദൈുരിത്രം” എന്നത്ര് “ത്രികച്ചും വേിഷമകരമായ സാഹചര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്

“കഠിനമായ പയാസങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “കഠിന ശാധനകള് അനുഭവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് വേദൈനാപൂര്ണമായ

അനുഭവേങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ദൈാഹത്താല് വേ’ലയുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ദൈാഹം അനുഭവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ ദൈാഹത്താല് കഷ്ടപ്പടുക”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“അകമം അനുഭവേിക്കുക” എന്നത്ര് “അകമത്തിനു വേിധയമായി പാകുക” അല്ലങ്കില് “അകമ

നടപടികളാല് ഉപദൈവേിക്കപ്പടുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര് 02:14-16

2 ത്രസ്സലാനിക്യര്:3-5

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:8-11

അപ്പാ.07:11-13

യശ്ശയ്യാവേ് 53:10-11

യിരമ്യാവേ് 06:6-8

മത്തായി 16:21-23

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 022:24-25

വേളിപ്പാട് 01:9-11

റാമര് 05:3-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:13 ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, ഞാന് എന്റെ ജനത്തിന്റെ ദൈുരിതം കണ്ടു.”

38:12 യശു മൂന്നു പാവേശ്യം പാര്ഥിച്ചത്ര്, “എന്റെ പിത്രാവേ, സാധ്യമങ്കില്, ദൈുരിതത്തിന്റെ ഈ പാനപാത്രം

പാനം ചയ്യുവോന്എനിക്കു ഇട വേരുത്തരുത്ര.”

42:03 അവേന് (യശു) അവേര ഓര്മ്മിപ്പിച്ചത്ര് മശീഹ ദൈുരിതങ്ങള് അനുഭവേിക്കുകയും കാല്ലപ്പടുകയും

ചയ്യുമന്നും, എന്നാല് മൂന്നാം ദൈിവേസം വേീണ്ടും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കും എന്നും ആയിരുന്നു.

42:07 അവേന്(യശു) പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈീര്ഘ കാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ് മശീഹ ദൈുരിതം അനുഭവേിക്കും എന്നും,

കാല്ലപ്പടുകയും, മൂന്നാം ദൈിവേസം വേീണ്ടും ഉയര്ത്തഴുന്നല്ക്കും എന്നും എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്നുവേല്ലാ”

എന്നാണ്.

44:05 “നിങ്ങള്ചയ്യുന്നത്ര് എന്താണന്നു നിങ്ങള്ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല എങ്കിലും, മശീഹ ദൈുരിതങ്ങള്

അനുഭവേിക്കുമന്നും മരിക്കുമന്നും ഉള്ള പവേചനങ്ങള്പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പടുവോനായി നിങ്ങളുട

പവേര്ത്തികള ദൈവേം ഉപയാഗ്രിച്ചു.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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46:04 ദൈവേം പസ്ത്രാവേിച്ചു, “ഞാന്അവേന (ശൗലിന) രക്ഷിക്കപ്പടാത്തവേരുട ഇടയില്എന്റെ നാമം

പസ്ത്രാവേിക്കണ്ടത്രിനു ത്രിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു. എന്റെ നിമിത്തം അവേന്എന്തുമാത്രം ദൈുരിതങ്ങള്

സഹിക്കണ്ടി വേരുമന്ന് ഞാന്അവേനു കാണിച്ചു കാടുക്കും.”

50:17 അവേന്(യശു) ഏവേരുടയും കണ്ണുനീര്ത്രുടയ്ക്കുകയും അനന്തരം ഒരിക്കലും ദൈുരിതങ്ങള്, സങ്കടം,

കരച്ചില്, ത്രിന്മ, വേദൈന, അല്ലങ്കില്മരണം ഇനി ഉണ്ടാകുകയും ഇല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041,

H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661, G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958,

G4310, G4778, G4841, G5004, G5723

(തിരിക പാകുക: 09:13; 38:12; 42:03; 42:07; 44:05; 46:04; 50:04; 50:10; 50:17) 
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ദൈവാലൈയം

വസ്തുതകള്:

ദൈവോലയം എന്നത്ര് ചുറ്റും പാകാരത്താല് വേലയം ചയ്യപ്പട്ട മത്രിലുകള് ഉള്ളത്രായ ഇസയല് ജനം കടന്നു വേന്നു

പാര്ഥിക്കുവോനും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോനും ഉള്ള സ്ഥലം ആയിരുന്നു. ഇത്ര് യരുശലം

നഗ്രരത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന മാറിയ മലയില് സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രു വേന്നിരുന്നു.

“ദൈവോലയം” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി മുഴുവേന് ദൈവോലയ സമുച്ചയത്തയും, പധാന കട്ടിടത്ത

ചുറ്റിയുള്ള പാകാരങ്ങളയും ഉള്പ്പടുത്തിക്കാണ്ട് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആയിരുന്നു. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ഇത്ര്

കട്ടിടത്ത മാത്രമായും സൂചിപ്പിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

ദൈവോലയ കട്ടിടത്തിനു രണ്ടു അറകള് ഉണ്ടായിരുന്നു, വേിശുദ്ധ സ്ഥലവേും അത്രിപരിശുദ്ധ സ്ഥലവേും. ദൈവേം

ത്രന്റെ വോസസ്ഥലമായി ദൈവോലയത്ത സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു.

ശലാമാനാജാവേ് ത്രന്റെ ഭരണ കാലത്ത് ദൈവോലയം നിര്മ്മിച്ചു. ഇത്ര് യരുശലമില് സ്ഥിരമായ ആരാധന

സ്ഥലമായി കരുത്രപ്പട്ടു വേന്നിരുന്നു.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ മന്ദ്രിരം” എന്ന പദൈം യശുവേില് ഉള്ള വേിശ്വാസികള അവേര് ഒരു

സംഘമായി, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേരില് വേസിക്കുന്നത്ര് കാണ്ട് സൂചിപ്പിച്ചു വേരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാധാരണയായി വേചനം ജനങ്ങള് “ദൈവോലയത്തില്” ആയിരുന്നു എന്ന് പറയുമ്പാള്, ഇത്ര് കട്ടിടത്തിനു

പുറത്തുള്ള പാകാരത്തയാണ് സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നത്ര്. ഇത്ര് “ദൈവോലയ പാകാരങ്ങളില്” അല്ലങ്കില് “ദൈവോലയ

സമുച്ചയത്തില്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഇത്ര് കട്ടിടത്ത ത്രന്ന പത്ര്യകാല് സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, ചില പരിഭാഷകള് “ദൈവോലയത്ത” “ദൈവോലയ

കട്ടിടം” എന്ന് സൂചനയ വേ്യക്തമാക്കുവോന് വേണ്ടി പരിഭാഷ ചയ്യാറുണ്ട്. “ദൈവോലയം” എന്നത്രിന

പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “ദൈവേത്തിന്റെ വേിശുദ്ധ ഭവേനം” അല്ലങ്കില് “വേിശുദ്ധമായ ആരാധന

സ്ഥലം” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുത്താം.

ദൈവേ വേചനത്തില് സാധാരണയായി, ദൈവോലയത്ത “യഹാവേയുട ഭവേനം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ

ഭവേനം” എന്നിങ്ങന സൂചിപ്പിക്കാറുണ്ട്.

(കാണുക: യാഗ്രം, ശലാമാന്, ബ്രാബ്രിലാണ്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, സമാഗ്രമന കൂടാരം, പാകാരം, സീയാന്, ഭവേനം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.03:1-3

അപ്പാ.03:7-8

യഹസ്കല് 45:19-20

ലൂക്കാസ് 19:45-46

നഹമ്യാവേ് 10:28-29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 079:1-3

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:05 സകല ഇസയല് ജനവേും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോനും ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോനും

വേണ്ടി ഒരു ദൈവാലൈയം പണിയണം എന്ന് ദൈാവേീദൈ് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

18:02 ത്രന്റെ പിത്രാവോയ ദൈാവേീദൈ് ചിന്തിച്ച പകാരവേും ത്രാന് വേസ്ത്രുക്കള് സ്വരൂപിച്ച പകാരവേും ശലാമാന്

യരുശലമില് ദൈവാലൈയം പണിത്രു. സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന് പകരം, ജനം ഇപ്പാള് ദൈവേത്ത

ആരാധിക്കുവോനും യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോനും ദൈവാലൈയത്തിലൈ് വേന്നു. ദൈവേം ദൈവാലൈയത്തിലൈ്

വേരികയും ത്രന്റെ സാന്നിധ്യം പകരുകയും ത്രന്റെ ജനത്താടു കൂട അവേിട വേസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

20:07 അവേര് (ബ്രാബ്രിലാന്യര്) യരുശലം നഗ്രരം പിടിച്ചടക്കുകയും, ദൈവാലൈയം നശിപ്പിക്കുകയും അവേിട

ഉണ്ടായിരുന്ന സകല നിക്ഷപങ്ങളും കവേര്ച്ച ചയ്ത്രു കാണ്ട് പാകുകയും ചയ്ത്രു.

20:13 ജനം യരുശലമില് എത്തിയപ്പാള്, അവേര് ദൈവാലൈയവും, ദൈവാലൈയം നിലകാള്ളുന്ന

പട്ടണത്തിന്റെ മത്രിലും പുനര്:നിര്മ്മാണം നടത്തി.

25:04 സാത്താന് യശുവേിന ദൈവാലൈയത്തിന്റെ അഗ്രത്തില് കാണ്ടുപായി നിറുത്തി പറഞ്ഞത്ര്, “നീ

ദൈവേ പുത്രന് എങ്കില്, നിന്നത്തന്ന ത്രാഴാട്ടു എറിഞ്ഞു കളക, ദൈവേം നിന്റെ കാല് കല്ലില് ത്രട്ടാത്ത വേിധം

നിന്ന ചുമക്കണ്ടത്രിനു ത്രന്റെ ദൈൂത്രന്മാര്ക്കു കല്പ്പന നല്കും എന്ന് എഴുത്രിയിട്ടുണ്ടല്ലാ” എന്നായിരുന്നു.
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885 / 1101



40:07 അവേന് മരിച്ചപ്പാള്, ഒരു ഭൂകമ്പം ഉണ്ടാകുകയും, ദൈവാലൈയത്തിലൈ് ജനത്തയും

ദൈവേസാന്നിധ്യത്തയും ത്രമ്മില് വേര്ത്രിരിക്കുന്ന വേലിയ ത്രിരശ്ശീല മുകളില്നിന്നും ത്രാഴാട്ടു രണ്ടായി

കീറുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485

(തിരിക പാകുക: 17:06; 17:07; 18:02; 18:09; 20:07; 20:12; 20:13; 25:04; 27:07; 34:06; 40:07; 44:01; 44:03; 

44:06) 
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ദൈവ പുതന്, പുതന്

വസ്തുതകള്:

“ദൈവേപുത്രന്” എന്ന പദൈം ഈ ലാകത്തില് മനുഷ്യനായി വേന്ന, ദൈവേ വേചനം ആകുന്ന, യശുകിസ്ത്രുവേിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “പുത്രന്” എന്നും ത്രാന് അടിക്കടി സൂചിപ്പിക്കപ്പട്ടു വേന്നിരുന്നു.

ദൈവേപുത്രന് പിത്രാവോയ ദൈവേത്തിന്റെ അത്ര സ്വഭാവേ വേിശഷത്ര ഉണ്ടായിരുന്നു, ത്രാന് പൂര്ണ്ണ ദൈവേവേും

ആയിരുന്നു.

പിത്രാവോയ ദൈവേം, പുത്രനായ ദൈവേം, പരിശുദ്ധാത്മാവോം ദൈവേം എല്ലാവേരും ഒര സ്വഭാവേം ഉള്ളവേര്

ആകുന്നു.

മനുഷ്യ പുത്രന്മാര പാല അല്ലാത്ര , ദൈവേ പുത്രന് എപ്പാഴും ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുന്നു.

ആദൈിയില്, ദൈവേപുത്രന് പിത്രാവോയ ദൈവേത്താടും പരിശുദ്ധാത്മാവോം ദൈവേത്താടും കൂട ലാകത്ത

സൃഷ്ടിക്കുന്നത്രില് വേ്യാപൃത്രന് ആയിരുന്നു. യശു ദൈവേപുത്രന് ആയിരുന്നത്രിനാല്, ത്രാന് ത്രന്റെ പിത്രാവേിന

സ്നഹിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്നു, ത്രന്റെ പിത്രാവേു അവേന സ്നഹിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”ദൈവേ പുത്രന്” എന്ന പദൈത്തിനായി “പുത്രന്” എന്ന പദൈം ഏറ്റവേും നന്നായി പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിന് ഈ

ഭാഷയില് മനുഷ്യന്റെ പുത്രന് ഏത്രു പദൈം ആണാ പകൃത്ര്യാ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് അത്ര് ത്രന്ന

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രാണ് ഉചിത്രം.

“പുത്രന്” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വോക്ക് “പിത്രാവേ്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ

ചയ്യുന്നത്രിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈവേുമായി യാജിച്ചു പാകുന്നുവേന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക, ഈ പദൈങ്ങള്

നിര്ദൈിഷ്ട ഭാഷയില് യഥാര്ത്ഥ പിത്രൃ-പുത്ര ബ്രന്ധത്ത പകടിപ്പിക്കുന്ന വേളര സ്വാഭാവേികമായി ഉള്ള

പദൈങ്ങള് ആയിരിക്കും.

“പുത്രന്” എന്ന പദൈം ആരംഭിക്കുന്നത്രിനു വേലിയ അക്ഷരം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഇത്ര് ദൈവേത്ത കുറിച്ച്

പത്രിപാദൈിക്കുന്നു എന്ന് കാണിക്കുവോന് സഹായിക്കുന്നു.

“പുത്രന്” എന്ന പദൈം “ദൈവേ പുത്രന്” എന്നത്രിന്റെ ചുരുക്കം ആകുന്നു, പത്ര്യകാല് :പിത്രാവേ്” എന്ന അത്ര

സാഹചര്യത്തില് അത്ര് സംഭവേ്യം ആകുമ്പാള്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കിസ്ത്രു, പൂര്വികന്, ദൈവേം, പിത്രാവോം ദൈവേം, പരിശുദ്ധാത്മാവേ്][[rc://ml/tw/dict/bible/kt/holyspirit]],

യശു, പുത്രന്, ദൈവേപുത്രന്മാര്][[rc://ml/tw/dict/bible/kt/sonsofgod]])

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:04:9-10

അപ്പാ.09:20-22

കാലാസ്സ്യര്:15-17

ഗ്രലാത്ര്യര്:20-21

എബ്രായര്:14-16

യാഹന്നാന്:16-18

ലൂക്കാസ് 10:22

മത്തായി 11:25-27

വേളിപ്പാട് 02:18-19

റാമര്:28-30

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:05 ദൈൂത്രന് വേിശദൈീകരിച്ചത്ര്,”പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിന്നിലക്ക് വേരും, ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ മല്

നിഴലിടും. ആയത്രിനാല് ദൈവ പുതന് ആയ ശിശു വേിശുദ്ധന് ആയിരിക്കും,”

24:09 ദൈവേം യാഹന്നാനാട് പറഞ്ഞത്ര്, നീ സ്നാനം കഴിപ്പിക്കുന്ന ഒരു ആളുട മല് പരിശുദ്ധാത്മാവേ്

വേന്നിറങ്ങും. ആ വേ്യക്തി ദൈവ പുതന് ആയിരിക്കും.

31:08 ശിഷ്യന്മാര് ആശ്ചര്യഭരിത്രര് ആയി. അവേര് യശുവേിന ആരാധിച്ചു, അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്,

“സത്ര്യമായും, അങ്ങ് ദൈവപുതന് ത്രന്ന.”
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37:05 മാര്ത്ത ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “അത്ര, ഗ്രുരാ! അങ്ങ് ദൈവ പുതനായ മശീഹ ത്രന്ന” എന്ന് ഞാന്

വേിശ്വസിക്കുന്നു.

42:10 “ആകയാല്പാകുക, സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി പിത്രാവേിന്റെയും പുതന്റെയും

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം കഴിപ്പിച്ചും, ഞാന്നിങ്ങള്ക്കു കല്പ്പിച്ചത്രാക്കയും

അവേര്അനുസരിക്കുവോന്തക്കവേണ്ണം അവേര ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്യുവേിന്.”

46:06 ഉടന ത്രന്ന, ശൗല്“യശു ത്രന്ന ദൈവപുതന്!” എന്ന് ദൈമസ്കാസില്ഉള്ള യഹൂദൈന്മാരാട്

പസംഗ്രിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

49:09 എന്നാല്ത്രന്റെ ഏക പുതന നല്കുവോന്തക്കവേണ്ണം ലാകത്തില്ഉള്ള സകല ജനത്തയും ദൈവേം

അത്രമാത്രം സ്നഹിക്കുകയും അത്രിനാല്യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയും ത്രന്റെ

പാപങ്ങള്ക്കായി ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ര, ദൈവേത്താട് കൂട എന്നന്നക്കും ജീവേിക്കുകയും ചയ്യണ്ടത്രിനു

ത്രന്ന.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207

(തിരിക പാകുക: 22:04; 22:05; 24:08; 24:09; 25:02; 25:04; 26:09; 31:08; 32:06; 36:05; 37:05; 39:03; 39:04; 

40:05; 40:08; 42:10; 46:06; 48:13; 49:01; 49:03; 49:09; 49:12; 49:14) 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ദൈവേ പുത്രന്, പുത്രന്

888 / 1101



ദൈവ രാജ്യം, സ്വർഗ്ഗ രാജ്യം:

നിർവചനം:

“ദൈവേ രാജ്യം” എന്നും “സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്നും ഉള്ള പദൈസഞ്ചയങ്ങള് രണ്ടും ദൈവേ ജനങ്ങള് മലും ത്രന്റെ സകല

സൃഷ്ടികളിന് മലും ഉള്ളത്രായ ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണത്തയും അധികാരത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

യഹൂദൈന്മാര് സാധാരണയായി ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിന് “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് ഉപയാഗ്രിക്കുക വേഴി,

ദൈവേത്തിന്റെ നാമം നരിട്ട് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഒഴിവോക്കി പസ്ത്രാവേിക്കുന്നു. (കാണുക: കാവേ്യാലങ്കാരം)

പുത്രിയ നിയമത്തില് മത്തായി എഴുത്രിയ സുവേിശഷത്തില്, ത്രാന് ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്ത “സ്വര്ഗ്ഗ

രാജ്യം” എന്നു സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു, അത്ര് മിക്കവോറും ത്രാന് അടിസ്ഥാനപരമായി യഹൂദൈരായ

വോയനക്കാര്ക്ക് എഴുത്രുന്നത്ര് ആയത്രിനാല് അപകാരം എഴുത്രിയത്ര് ആയിരിക്കാം.

ദൈവേരാജ്യം എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്ത ആത്മീയമായി ഭരിക്കുന്നത്രും അത്ര് പാല

ത്രന്ന ഭൗത്രിക ലാകത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്നത്രും ആകുന്നു.

പഴയനിയമ പവോചകന്മാര് പറഞ്ഞിരുന്നത്ര് നീത്രിയാട ഭരണം നടത്തണ്ടത്രിനു ദൈവേം മശീഹയ

പറഞ്ഞയക്കും എന്നായിരുന്നു. ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്ത സദൈാകാലത്തക്കും ഭരിക്കുവോന് പാകുന്നത്ര്.

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന്, യശു എന്ന മശീഹ ആണ്.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “ദൈവേരാജ്യം” എന്നത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണം (രാജാവോയി)” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം

രാജാവോയി ഭരണം നടത്തുമ്പാള്” അല്ലങ്കില് “സകലത്തിന്മലും ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണം” എന്നു പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന പദൈം “സ്വര്ഗ്ഗത്തില് നിന്നും രാജാവേന്ന നിലയില് ദൈവേത്തിന്റെ ഭരണം” അല്ലങ്കില്

"സ്വര്ഗ്ഗത്തില ദൈവേം ഭരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗത്തിന്റെ ഭരണം” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗം

സകലത്തിന്മ മലും ഭരണം നിര്വേഹിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് ലളിത്രമായും

വേ്യക്തമായും പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് സാധ്യമല്ലാത്ത പക്ഷം, പകരമായി ഈ പദൈസഞ്ചയം “ദൈവേരാജ്യം” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില പരിഭാഷകര് “സ്വര്ഗ്രം” എന്നുള്ളത്ര് വേലിയ അക്ഷരത്തില് എഴുത്രി ദൈവേം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

വേറ ചിലര് ആ ഭാഗ്രത്ത്, ഇപകാരം സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം എന്നത്ര് (അത്രായത്ര്, ദൈവേരാജ്യം)” എന്ന് ഒരു കുറിപ്പ്

ഉള്പ്പടുത്തുന്നു.

അച്ചടിക്കപ്പട്ട ദൈവേചനത്തിന്റെ അടിഭാഗ്രത്തായി ഒരു അടിക്കുറിപ്പ് വേിശദൈീകരണത്തിനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ട്,

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദൈ പയാഗ്രത്തിന്റെ അര്ത്ഥം വേിശദൈമാക്കുന്നു.

(കാണുക: ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗം, രാജാവേ്, രാജ്യം, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്, വോഴ്ച)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ത്രസ്സലാനിക്യര്:3-5

അപ്പാ 08:12-13

അപ്പാ. 28:23-24

കാലാസ്യര്:10-11

യാഹന്നാന്:3-4

ലൂക്കാസ് 07:27-28

ലൂക്കാസ് 10:8-9

ലൂക്കാസ് 12:31-32

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:17

മത്തായി 05:9-10

റാമര്:16-17

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:02 അവേന് (യാഹന്നാന്) അവേരാടു പസംഗ്രിച്ചു, പറഞ്ഞത്ര് ,”മാനസ്സന്തരപ്പടുവേിന്,

എന്തന്നാല്ദൈവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു.
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28:06 അനന്തരം യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ധനവോന്മാര്ദൈവത്തിന്റെ രാജ്യത്തില്

പവേശിക്കുന്നത്ര് വേളര പയാസം ഏറിയ കാര്യം ആകുന്നു! എന്നാണ്. അത്ര, ഒരു

ധനവോന്ദൈവത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് പവേശിക്കുന്നത്രിനക്കാള് ഒരു ഒട്ടകം ഒരു സൂചിക്കുഴിയില് കൂട

പവേശിക്കുന്നത്ര് എളുപ്പം ആകുന്നു”

29:02 യശു പറഞ്ഞു,”ദൈവരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരു രാജാവേ് ത്രന്റെ ഭുത്ര്യന്മാരുമായി കണക്കു

കമീകരിക്കുവോനായി ഒരുങ്ങുന്നത്രിനു സമാനം ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

34:01 യശു ദൈവരാജ്യത്ത കുറിച്ച് വേറയും അനവേധി കഥകള് പറഞ്ഞു. ഉദൈാഹരണമായി, ത്രാന്

പറഞ്ഞത്ര്, ദൈവരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരുവേന് ത്രന്റെ വേയലില് ഒരു കടുക് വേിത്ത് വേിത്രച്ചത്രിനു സമാനം.”

34:03 യശു വേറാരു കഥ പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരു സ്ത്രീ പുളിച്ച മാവേ് എടുത്തു

അപ്പത്തിന്റെ മാവേുമായി കുഴച്ച മാവേ് മുഴുവേന് പുളിക്കുവോളം വേക്കുന്നത്രിനു സമാനം ആകുന്നു.

34:04 “ദൈവരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരുവേന് ഒരു നിധി ഒരു വേയലില് ഒളിപ്പിച്ചു വേച്ചത്രിനു സമാനം. വേറാരു

മനുഷ്യന് നിധി കണ്ടത്തിയിട്ട് അത്ര് വേീണ്ടും വേയലില് കുഴിച്ചിട്ടു.

34:05 “ദൈവരാജ്യം” എന്നത്ര് വേളര വേിലപിടിപ്പുള്ള അത്രുല്യമായ മുത്തിന് സമാനം.

42:09 ത്രാന് ജീവേനാട ഇരിക്കുന്നു എന്നത്ര് അനക ദൈൃഷ്ടാന്തങ്ങള് മൂലം ശിഷ്യന്മാര്ക്ക്

ത്രളിയിക്കുകയും, ത്രാന് അവേര __ദൈവേരാജ്യത്ത— കുറിച്ച് പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

49:05 യശു പറഞ്ഞത്ര് ദൈവരാജ്യം എന്നത്ര് ലാകത്തിലുള്ള സകലത്തക്കാളും ഏറ്റവേും വേിലപിടിപ്പു

ഉള്ളത്രു ആകുന്നു എന്നാണ്.

50:02 യശു ഭൂമിയില് ജീവേിച്ചിരുന്ന സമയത്ത് പറഞ്ഞത്ര്, എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ദൈവരാജ്യത്ത കുറിച്ചുള്ള

സുവേിശഷം എല്ലാ ഇടത്തുമുള്ള സകല ജനങ്ങള്ക്കും പസംഗ്രിക്കും, അപ്പാള് അവേസാനം വേരും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G932, G2316, G3772

(തിരിക പാകുക: 24:02; 28:06; 29:02; 34:01; 34:03; 34:04; 34:05; 39:10; 40:04; 42:09; 48:14; 49:05; 49:06; 

49:15; 50:02; 50:08; 50:10; 50:17) 
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ദൈവം

വസ്തുതകള്:

ദൈവേ വേചനത്തില്, “ദൈവേം” എന്ന പദൈം ശൂന്യത്രയില്നിന്ന് പപഞ്ചത്ത സൃഷ്ടിച്ച നിത്ര്യനായവേന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേം പിത്രാവേ്, പുത്രന്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്നിങ്ങന സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്നു. ദൈവേത്തിന്റെ വേ്യക്തിഗ്രത്ര നാമം

“യഹാവേ” എന്നാകുന്നു.

ദൈവേം എല്ലായ്പ്പാഴും ഉള്ളവേനാണ്. എല്ലാം ഉളവോകുന്നത്രിനു മുന്പ ത്രാന്ഉണ്ട്, ത്രാന്എല്ലാക്കാലത്തും

ഉള്ളവേനും ആയിരിക്കും.

പപഞ്ചത്തില്സകലത്തിന്മലും അധികാരം ഉള്ള ഏക സത്ര്യ ദൈവേം ത്രാന്മാത്രം ആകുന്നു.

ദൈവേം നീത്തിയിലും, അനന്ത ജ്ഞാനത്തിലും, വേിശുദ്ധിയിലും, പാപ രഹിത്ര അവേസ്ഥയിലും, ന്യായത്തിലും,

കരുണയിലും, സ്നഹിക്കുന്ന ത്രിലും ത്രികഞ്ഞവേന്ആയിരിക്കുന്നു.

ത്രാന്ഒരു ഉടംപടി പാലകനായ ദൈവേമാണ്, ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങള ഇപ്പാഴും പൂര്ത്തീകരിക്കുന്നവേന്ആണ്.

ജനം ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോന്വണ്ടി സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടവേര്ആണ്, ത്രന്ന മാത്രമ ജനം

ആരാധിക്കുവോന്പാടുള്ളൂ.

ദൈവേം ത്രന്റെ നാമം “യഹാവേ” എന്ന് വേളിപ്പടുത്തി, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “ത്രാന്തന്ന”

അല്ലങ്കില്“ഞാന്ആകുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്“(സദൈാ കാലങ്ങളിലും) ഉള്ളവേന്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ദൈവേ വേചനവേും അസത്ര്യ “ദൈവേങ്ങള” കുറിച്ച് പഠിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്, അവേ ജനങ്ങള്ത്രറ്റായി ആരാധിക്കുന്ന

ജീവേന്ഇല്ലാത്ത വേിഗ്രഹങ്ങള്ആണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”ദൈവേം” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോനായി “ഈശ്വരന്” അല്ലങ്കില്“സൃഷ്ടിത്രാവേ്”

അല്ലങ്കില്“അത്ര്യുന്നത്രന്” എന്നിവേ ഉള്പ്പടുത്താം.

”ദൈവേം” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“മഹാന്നത്രനായ സൃഷ്ടിത്രാവേ്”

അല്ലങ്കില്“നിത്ര്യനായ സര്വാധികാരി യായ കര്ത്താവേ്” അല്ലങ്കില്നിത്ര്യനായ അത്ര്യുന്നത്രന്” ആദൈിയായവേ

ആകുന്നു.

ഒരു പാദൈശിക അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷയില്ദൈവേം എന്നത്ര് എപകാരം സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളത്ര്

പരിഗ്രണിക്കുക. പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്ഉള്ളത്രായ ഭാഷയില്“ദൈവേം” എന്നത്രിനു ഒരു വോക്ക് ഉണ്ടായിരിക്കും.

അങ്ങനയങ്കില്, ഈ പദൈം മുകളില്ഏക സത്ര്യ ദൈവേത്തിന്റെ സ്വഭാവേ ഗ്രുണങ്ങള വേിശദൈീകരിച്ചിരിക്കുന്ന

വേിധത്തിനു അനുയാജ്യം ആയിട്ടുള്ള വോക്കു ത്രന്നയാണ് എന്നുള്ള കാര്യം ഉറപ്പു വേരുത്തുക എന്നത്ര്

പധാനം ആണ്.

നിരവേധി ഭാഷകളില്ഏക സത്ര്യാ ദൈവേം എന്നുള്ളത്രിന് വോക്കിന്റെ ആദൈ്യ അക്ഷരം വേലിയ

അക്ഷരത്തില്എഴുത്രാറുണ്ട്, ഇത്ര് അസത്ര്യ ദൈവേത്തിന്റെ പദൈത്തില്നിന്നും ഇത്ര് വേ്യത്ര്യാസപ്പടുത്തി

കാണിക്കുവോന്വണ്ടിയാണ്.

ഈ വേ്യത്ര്യാസത്ത വേ്യക്തമാക്കി കാണിക്കുവോന്“ദൈവേം” എന്നത്രിനും “ദൈവേം” എന്നത്രിനും വേ്യത്ര്യസ്ത്ര

പദൈങ്ങള്ഉപയാഗ്രിക്കുക പത്രിവോണ്.

”ഞാന്അവേരുട ദൈവേമായും അവേര്എനിക്ക് ജനമായും ഇരിക്കും” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ഞാന്, ദൈവേം

ആയവേന്, ഈ ജനത്ത ഭരിക്കുകയും അവേര്എന്ന ആരാധിക്കുകയും ചയ്യും” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: സൃഷ്ടിക്കുക, അസത്ര്യ ദൈവേം, പിത്രാവോം ദൈവേം][[rc://ml/tw/dict/bible/kt/godthefather]],

പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, അസത്ര്യ ദൈവേം, ദൈവേ പുത്രന്, യഹാവേ).

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്01:5-7

1 ശമുവേല്10:7-8

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:9-10

കാലാസ്യര്01:15-17

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 29:14-16

എസാ 03:1-2

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

ഹാശയ 04:11-12
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യശ്ശയ്യാവേ് 36:6-7

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

യിരമ്യാവേ് 05:4-6

യാഹന്നാന്01:1-3

യാശുവേ 03:9-11

വേിലാപങ്ങള്03:40-43

മീഖ 04:4-5

ഫിലിപ്പിയര്02:5-8

സദൈൃശവോക്യങ്ങള്24:11-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്047:8-9

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:01 ദൈവം ആറു ദൈിവേസങ്ങള്കാണ്ട് പപഞ്ചത്തയും അത്രില്ഉള്ള സകലത്തയും സൃഷ്ടിച്ചു.

01:15 ദൈവം മനുഷ്യനയും സ്ത്രീയയും ത്രന്റെ സ്വന്ത സ്വരൂപത്തില്ഉണ്ടാക്കി.

05:03 “ഞാന്സര്വ ശക്തി ഉള്ള ദൈവം ആകുന്നു. ഞാന്നിന്നാട് കൂട ഒരു ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കും.”

09:14 --ദൈവേം__ “ഞാന്ആകുന്നവേന്ഞാന്ആകുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു. ഞാന്ആകുന്നവേന്എന്ന നിന്റെ

അടുക്കല്അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് അവേരാടു പറക” എന്ന് പറഞ്ഞു. വേീണ്ടും അവേരാടു പറയണ്ടത്ര്,

“ഞാന്യഹാവേ, നിന്റെ പൂര്വ പിത്രാക്കന്മാരായ അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരുട ദൈവം

ഇത്രാകുന്നു എന്നന്നക്കും എന്റെ പര്.”

10:02 ഈ ബ്രാധകള്മുഖാന്തിരം ദൈവം ഫറവോന ത്രാന്ഫറവോനക്കാളും മിസയീമില സകല

ദൈവേങ്ങളക്കാളും ശക്തന്ആണന്ന് കാണിച്ചു കാടുത്തു.

16:01 യിസായല്യര്സത്ര്യ ഡി ദൈവത്ത ആരാധിക്കുന്നത്രിനു പകരം, കനാന്യ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

22:07 നീ, എന്റെ പുത്രന്, മശീഹയ സ്വീകരിക്കുവോനായി ജനത്ത ഒരുക്കുന്നവേന്ആയ അത്യുന്നതനായ

ദൈവത്തിന്റെ പവോചകന്എന്ന് വേിളിക്കപ്പടും.

24:09 ഒരു ദൈവം മാത്രമ ഉള്ളൂ. എന്നാല്പിത്രാവോയ ദൈവം സംസാരിക്കുന്നത്ര്

യാഹന്നാന്കള്ക്കുകയും, പുത്രനായ യശുവേിനയും പരിശുദ്ധാത്മാവേിനയും യശുവേിനു സ്നാനം

നല്കുന്ന വേളയില്കാണുകയും ചയ്ത്രു.

25:07 നിന്റെ ദൈവം ആയ കര്ത്താവേിന മാത്രം ആരാധിക്കുകയും അവേന മാത്രം സവേിക്കുകയും

വേണം.”

28:01 ‘ഒരുവേന്മാത്രമ നല്ലവേന്ഉള്ളൂ, അത്ര് ദൈവം മാത്രമാണ്.”

49:09 എന്നാല്ത്രന്റെ ഏക ജാത്രനായ പുത്രനായ യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേനും ത്രന്റെ പാപങ്ങള്ക്കായി

ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ര, എന്നന്നക്കും ദൈവത്താട് കൂട വേസിക്കണ്ടത്രിനു അവേന

നല്കുവോന്തക്കവേണ്ണം ഈ ലാകത്തിലുള്ള എല്ലാവേരയും ദൈവം സ്നഹിച്ചു.

50:16 എന്നാല്ഒരു ദൈിവേസം ദൈവം ഉല്കൃഷ്ടമായ ഒരു പുത്രിയ ആകാശത്തയും പുത്രിയ ഭൂമിയയും

സൃഷ്ടിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136, H6697, G112,

G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305,

G2312, G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785, G4151, G5207, G5377,

G5463, G5537, G5538

(തിരിക പാകുക: 01:02; 01:03; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:09; 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:15; 

01:16; 02:02; 02:03; 02:04; 02:07; 02:08; 02:09; 02:10; 02:11; 02:12; 03:01; 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:13; 

03:14; 03:15; 03:16; 04:01; 04:02; 04:03; 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 

05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 05:10; 06:02; 06:04; 06:05; 06:06; 07:07; 07:10; 08:04; 08:05; 08:07; 08:12; 08:15; 09:03; 

09:12; 09:13; 09:14; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:11; 10:12; 11:01; 11:02; 11:03; 

11:04; 11:05; 11:06; 12:01; 12:02; 12:03; 12:05; 12:06; 12:07; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 

13:03; 13:04; 13:05; 13:08; 13:09; 13:10; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:06; 14:08; 14:09; 

14:10; 14:11; 14:12; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:05; 15:06; 15:07; 15:09; 15:10; 15:12; 16:01; 16:02; 

16:03; 16:04; 16:05; 16:06; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:14; 16:16; 16:17; 16:18; 17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 

17:07; 17:08; 17:09; 17:13; 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:09; 18:13; 19:01; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 

19:09; 19:10; 19:11; 19:13; 19:14; 19:15; 19:16; 19:17; 19:18; 20:01; 20:02; 20:05; 20:06; 20:09; 20:10; 21:01; 21:02; 

21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:09; 21:13; 21:14; 22:01; 22:03; 22:05; 22:06; 22:07; 23:07; 23:08; 23:09; 24:06; 
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24:09; 25:03; 25:04; 25:05; 25:07; 26:03; 26:05; 26:09; 27:02; 28:01; 28:08; 30:07; 32:06; 32:11; 33:08; 34:07; 34:09; 

34:10; 35:08; 37:01; 37:04; 37:08; 38:01; 38:12; 39:04; 39:07; 39:10; 40:04; 40:07; 40:08; 42:04; 42:11; 43:04; 43:06; 

43:07; 43:09; 43:11; 43:13; 44:03; 44:05; 44:08; 45:02; 45:03; 45:07; 46:04; 47:01; 47:02; 47:04; 48:01; 48:02; 48:03; 

48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:09; 48:10; 48:11; 48:12; 48:13; 49:02; 49:04; 49:05; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 

49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:02; 50:09; 50:13; 50:14; 50:15; 50:16) 
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ദൈവം, അസത്യ ദൈവം, ദൈവന്മാര്, ദൈവി, വിഗഹം,

വിഗഹാരാധകന്, വിഗഹാരാധകര്, വിഗഹാരാധന സംബ്രന്ധിച്ച,

വിഗഹാരാധന

നിര്വചനം:

ഏക സത്ര്യദൈവേത്തിനു പകരമായി ജനം ആരാധിക്കുന്ന വേറാന്നാണ്അസത്ര്യ ദൈവേം. “ദൈവേി” എന്ന പദൈം

പത്ര്യകാല്അസത്ര്യ സ്ത്രീദൈവേത്ത കുറിക്കുന്നു.

ഈ അസത്ര്യദൈവേങ്ങളാ ദൈവേികളാ ഉള്ളവേകളല്ല. യഹാവേ മാത്രമാണ് ഏക ദൈവേം. ജനം

ചിലപ്പാള്അവേരുട അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ചിഹ്നങ്ങളായി വേസ്ത്രുക്കള വേിഗ്രഹങ്ങളായി

നിര്മ്മിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, ദൈവേജനം ത്രുടര്മാനമായി അസത്ര്യദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു വേണ്ടി

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും വേഴി ത്രിരിഞ്ഞു പായി.

ഭൂത്രങ്ങള്സാധാരണയായി അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള്ക്കും വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്കും ശക്തിയുണ്ടന്ന് വേിശ്വസിപ്പിച്ചു

ജനത്ത വേഞ്ചിക്കുന്നു.

ബ്രാല്, ദൈാഗ്രാന്, മാലക്, ആദൈിയായവേ നിരവേധി അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങ ളില്ചിലത്ര് ദൈവേവേചന

കാലഘട്ടത്തില ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വേന്നവേയാണ്.

അശര, അര്ത്രമിസ്(ഡയാന) എന്നീ രണ്ടു ദൈവേികളും പുരാത്രന ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വേന്നവേയാണ്,

വേിഗ്രഹം എന്നത്ര് ജനങ്ങള്അവേര്ക്ക് ആരാധന ചയ്യുവോനായി നിര്മിച്ച വേസ്ത്രുക്കള്ആണ്. “വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധമായ” എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഏക സത്ര്യദൈവേത്ത ഒഴിക മറ്റുള്ള എന്തിനങ്കിലും ബ്രഹുമാനം

നല്കുന്നത്രായി ഉള്പ്പടുന്നത്ര് എന്നാണ്.

ജനം അവേര്ആരാധിക്കുന്ന അസത്ര്യദൈവേത്ത പത്രിനിധീകരിക്കുന്ന വേിഗ്രഹങ്ങള നിര്മ്മിക്കുന്നു. ഈ

അസത്ര്യദൈവേങ്ങള്ക്ക് അസ്ത്രിത്ര്വം ഇല്ല; യാഹാവേയല്ലാത്ര വേറാരു ദൈവേവേും ഇല്ല. വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക്

യാത്രാരു ശക്തിയും ഇല്ലങ്കില്പ്പാലും, ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ഭൂത്രങ്ങള്വിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക് ശക്തിയുണ്ടന്ന്

ത്രാന്നിപ്പിക്ക രീത്രിയില്അവേയില്കൂട പവേര്ത്തിക്കാറുണ്ട്.

വേിഗ്രഹങ്ങള്സാധാരണയായി വേിലപിടിപ്പുള്ള വേസ്ത്രുക്കളായ സ്വര്ണ്ണം, വേള്ളി, ഓട്, അല്ലങ്കില്വില ഉയര്ന്ന

മരം എന്നിവേ കാണ്ട് നിര്മ്മിക്കുന്നു.

”വേിഗ്രഹ പൂരിത്ര രാജ്യം” എന്നാല്“വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങള്ഉള്ള രാജ്യം” അല്ലങ്കില്“ഭൗമിക

കാര്യങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങളുള്ള രാജ്യം” എന്നര്ത്ഥം.

”വേിഗ്രഹ സ്വരൂപം” എന്നാല്“കാത്തുപണിയായ രൂപം, അല്ലങ്കില്ഒരു “ശില” എന്നത്രിന് പകരമുള്ള

പദൈമാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ ഭാഷയിലാ സമീപ ഭാഷയിലാ “ദൈവേം” അല്ലങ്കില്“ആസത്ര്യ ദൈവേം” എന്നത്രിന് വേറാരു പദൈം

ഉണ്ടായിരിക്കാം.

“ശില” എന്ന പദൈം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള കുറിക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ആംഗ്രലയ ഭാഷയില് “g” എന്ന അക്ഷരം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“G”

എന്ന അക്ഷരം ഏക സത്ര്യ ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇത്രര ഭാഷകളിലും അപകാരം

ചയ്യാറുണ്ട്.

വേറാരു മാര്ഗ്ഗം അസത്ര്യദൈവേങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുവോന്തികച്ചും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ വോക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുക

എന്നത്രാണ്.

ചില ഭാഷകളില്അസത്ര്യദൈവേം പുരുഷനായിട്ടാണാ സ്ത്രീയായിട്ടാ ണാ സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിന്

ഒരു വോക്ക് കൂടുത്രലായി കുറിചിരിക്കും.

(കാണുക:ദൈവേം, അശരാ, ബ്രാല്, മാലക്, ഭൂത്രം, സ്വരൂപം, രാജ്യം, ആരാധന)

ദൈവവചന സൂചികകള്

ഉല്പ്പത്തി 35:1-3

പുറപ്പാട് 32:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 031:5-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 081:8-10

യശ്ശയ്യാവേ് 44:20

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:41-42
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അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:43

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്15:19-21

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്19:26-27

റാമര്02:21-22

ഗ്രലാത്ര്യര്04:8-9

ഗ്രലാത്ര്യര്05:19-21

കാലാസ്സ്യര്03:5-8

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്01:8-10

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

10:02 ഈ ബ്രാധകളില്കൂട, ഫറവോനക്കാളും മിസയീമില സകല ദൈവങ്ങളക്കാളും ദൈവേമാണ്

വേലിയവേന്എന്നു ഫറവോന കാണിച്ചു.

13:04 അനന്തരം ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്കി പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല്, ഞാന്യഹാവേയാകുന്നു,

നിങ്ങള മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്ന് രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദൈവേം ത്രന്ന. മറ്റു ദൈവങ്ങള

ആരാധിക്കരുത്ര്.”

14:02 അവേര്(കനാന്യര്)അസത്ര്യ ദൈവങ്ങള ആരാധിക്കുകയും അവേ അനക ദൈാഷ പവേര്ത്തികള്

ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

16:01 യാഹാവേയാകുന്ന, സത്ര്യ ദൈവേത്തിനു പകരം ഇസയ ല്യര്കനാന്യ ദൈവങ്ങള

ആരാധിപ്പാന്തുടങ്ങി.

18:13 മിക്ക യഹൂദൈ രാജാക്കന്മാരും ത്രിന്മ, അഴിമത്രി ഉള്ളവേരും, വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവേരും

ആയിരുന്നു.

ചില രാജാക്കന്മാര്അവേരുട കുഞ്ഞുങ്ങളപ്പാലും അസര്ഹ്യ ദൈവങ്ങള്ക്ക് യാഗ്രമര്പ്പിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(തിരിക പാകുക: 10:02; 12:03; 13:04; 14:02; 16:01; 16:07; 18:03; 18:13; 19:02; 20:05) 
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ദൈവം, അസത്യ ദൈവം, ദൈവന്മാര്, ദൈവി, വിഗഹം,

വിഗഹാരാധകന്, വിഗഹാരാധകര്, വിഗഹാരാധന സംബ്രന്ധിച്ച,

വിഗഹാരാധന

നിര്വചനം:

ഏക സത്ര്യദൈവേത്തിനു പകരമായി ജനം ആരാധിക്കുന്ന വേറാന്നാണ്അസത്ര്യ ദൈവേം. “ദൈവേി” എന്ന പദൈം

പത്ര്യകാല്അസത്ര്യ സ്ത്രീദൈവേത്ത കുറിക്കുന്നു.

ഈ അസത്ര്യദൈവേങ്ങളാ ദൈവേികളാ ഉള്ളവേകളല്ല. യഹാവേ മാത്രമാണ് ഏക ദൈവേം. ജനം

ചിലപ്പാള്അവേരുട അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ചിഹ്നങ്ങളായി വേസ്ത്രുക്കള വേിഗ്രഹങ്ങളായി

നിര്മ്മിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, ദൈവേജനം ത്രുടര്മാനമായി അസത്ര്യദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു വേണ്ടി

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നത്രില്നിന്നും വേഴി ത്രിരിഞ്ഞു പായി.

ഭൂത്രങ്ങള്സാധാരണയായി അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള്ക്കും വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്കും ശക്തിയുണ്ടന്ന് വേിശ്വസിപ്പിച്ചു

ജനത്ത വേഞ്ചിക്കുന്നു.

ബ്രാല്, ദൈാഗ്രാന്, മാലക്, ആദൈിയായവേ നിരവേധി അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങ ളില്ചിലത്ര് ദൈവേവേചന

കാലഘട്ടത്തില ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വേന്നവേയാണ്.

അശര, അര്ത്രമിസ്(ഡയാന) എന്നീ രണ്ടു ദൈവേികളും പുരാത്രന ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വേന്നവേയാണ്,

വേിഗ്രഹം എന്നത്ര് ജനങ്ങള്അവേര്ക്ക് ആരാധന ചയ്യുവോനായി നിര്മിച്ച വേസ്ത്രുക്കള്ആണ്. “വേിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധമായ” എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഏക സത്ര്യദൈവേത്ത ഒഴിക മറ്റുള്ള എന്തിനങ്കിലും ബ്രഹുമാനം

നല്കുന്നത്രായി ഉള്പ്പടുന്നത്ര് എന്നാണ്.

ജനം അവേര്ആരാധിക്കുന്ന അസത്ര്യദൈവേത്ത പത്രിനിധീകരിക്കുന്ന വേിഗ്രഹങ്ങള നിര്മ്മിക്കുന്നു. ഈ

അസത്ര്യദൈവേങ്ങള്ക്ക് അസ്ത്രിത്ര്വം ഇല്ല; യാഹാവേയല്ലാത്ര വേറാരു ദൈവേവേും ഇല്ല. വേിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക്

യാത്രാരു ശക്തിയും ഇല്ലങ്കില്പ്പാലും, ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ഭൂത്രങ്ങള്വിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക് ശക്തിയുണ്ടന്ന്

ത്രാന്നിപ്പിക്ക രീത്രിയില്അവേയില്കൂട പവേര്ത്തിക്കാറുണ്ട്.

വേിഗ്രഹങ്ങള്സാധാരണയായി വേിലപിടിപ്പുള്ള വേസ്ത്രുക്കളായ സ്വര്ണ്ണം, വേള്ളി, ഓട്, അല്ലങ്കില്വില ഉയര്ന്ന

മരം എന്നിവേ കാണ്ട് നിര്മ്മിക്കുന്നു.

”വേിഗ്രഹ പൂരിത്ര രാജ്യം” എന്നാല്“വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങള്ഉള്ള രാജ്യം” അല്ലങ്കില്“ഭൗമിക

കാര്യങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങളുള്ള രാജ്യം” എന്നര്ത്ഥം.

”വേിഗ്രഹ സ്വരൂപം” എന്നാല്“കാത്തുപണിയായ രൂപം, അല്ലങ്കില്ഒരു “ശില” എന്നത്രിന് പകരമുള്ള

പദൈമാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ ഭാഷയിലാ സമീപ ഭാഷയിലാ “ദൈവേം” അല്ലങ്കില്“ആസത്ര്യ ദൈവേം” എന്നത്രിന് വേറാരു പദൈം

ഉണ്ടായിരിക്കാം.

“ശില” എന്ന പദൈം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള കുറിക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ആംഗ്രലയ ഭാഷയില് “g” എന്ന അക്ഷരം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“G”

എന്ന അക്ഷരം ഏക സത്ര്യ ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇത്രര ഭാഷകളിലും അപകാരം

ചയ്യാറുണ്ട്.

വേറാരു മാര്ഗ്ഗം അസത്ര്യദൈവേങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുവോന്തികച്ചും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ വോക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുക

എന്നത്രാണ്.

ചില ഭാഷകളില്അസത്ര്യദൈവേം പുരുഷനായിട്ടാണാ സ്ത്രീയായിട്ടാ ണാ സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിന്

ഒരു വോക്ക് കൂടുത്രലായി കുറിചിരിക്കും.

(കാണുക:ദൈവേം, അശരാ, ബ്രാല്, മാലക്, ഭൂത്രം, സ്വരൂപം, രാജ്യം, ആരാധന)

ദൈവവചന സൂചികകള്

ഉല്പ്പത്തി 35:1-3

പുറപ്പാട് 32:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 031:5-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 081:8-10

യശ്ശയ്യാവേ് 44:20

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:41-42
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അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:43

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്15:19-21

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്19:26-27

റാമര്02:21-22

ഗ്രലാത്ര്യര്04:8-9

ഗ്രലാത്ര്യര്05:19-21

കാലാസ്സ്യര്03:5-8

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്01:8-10

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

10:02 ഈ ബ്രാധകളില്കൂട, ഫറവോനക്കാളും മിസയീമില സകല ദൈവങ്ങളക്കാളും ദൈവേമാണ്

വേലിയവേന്എന്നു ഫറവോന കാണിച്ചു.

13:04 അനന്തരം ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്കി പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല്, ഞാന്യഹാവേയാകുന്നു,

നിങ്ങള മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്ന് രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദൈവേം ത്രന്ന. മറ്റു ദൈവങ്ങള

ആരാധിക്കരുത്ര്.”

14:02 അവേര്(കനാന്യര്)അസത്ര്യ ദൈവങ്ങള ആരാധിക്കുകയും അവേ അനക ദൈാഷ പവേര്ത്തികള്

ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

16:01 യാഹാവേയാകുന്ന, സത്ര്യ ദൈവേത്തിനു പകരം ഇസയ ല്യര്കനാന്യ ദൈവങ്ങള

ആരാധിപ്പാന്തുടങ്ങി.

18:13 മിക്ക യഹൂദൈ രാജാക്കന്മാരും ത്രിന്മ, അഴിമത്രി ഉള്ളവേരും, വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവേരും

ആയിരുന്നു.

ചില രാജാക്കന്മാര്അവേരുട കുഞ്ഞുങ്ങളപ്പാലും അസര്ഹ്യ ദൈവങ്ങള്ക്ക് യാഗ്രമര്പ്പിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(തിരിക പാകുക: 13:05; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 14:03; 16:03; 16:06; 16:16; 18:09; 18:12; 18:13; 19:16; 

20:05) 
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ദൈവദൈൂതന്, ദൈവദൈൂതന്മാര്, പധാന ദൈവദൈൂതന്

നിര്വചനം

ഒരു ദൈവേദൈൂത്രന് എന്നത്ര് ദൈവേം സൃഷ്ടിച്ച ഒരു ശക്തനായ ആത്മാവേ് ആണ്. ദൈവേം പറയുന്നത്രന്തും

പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രിനായി ദൈവേത്ത സവേിക്കുന്നവേ രായി ദൈവേദൈൂത്രന്മാര് നിലകാള്ളുന്നു. “പധാന

ദൈവേദൈൂത്രന്’’ എന്നത്ര് മറ്റുള്ള ദൈവേദൈൂത്രന്മാര ഭരിക്കുകയാ നയിക്കു കയാ ചയ്യുന്ന ദൈവേദൈൂത്രന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“ദൈൂത്രന്” എന്ന വോക്കിന്റെ അക്ഷരീക അര്ത്ഥം “ദൈൂത്രുവോഹി” എന്നാണ്. “പധാന ദൈൂത്രന്” എന്ന പദൈം “പധാന

ദൈൂത്രുവോഹി” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില് “പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്” എന്നറിയപ്പടുന്ന ഒരയാരു ദൈൂത്രന് മിഖായല് ആണ്.

ദൈവേവേചനത്തില്, ദൈൂത്രന്മാര് ദൈവേത്തില്നിന്നും ജനത്തിന് സന്ദ്രശങ്ങള്നല്കുന്നു. ഈ സന്ദ്രശങ്ങളില്

ദൈവേം ജനങ്ങള് ചയ്യണമന്നു ആവേശ്യപ്പടുന്ന നിര്ദൈശ ങ്ങള് ഉള്ളടക്കം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു. * ഭാവേിയില്

സംഭവേിക്കുവോന്പാകുന്നത്രാ മുന്പ സംഭവേിച്ചത്രാ ആയ സംഭവേങ്ങളക്കുറിച്ച് ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്

ജനത്താടു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ പത്രിനിധികള് എന്ന നിലയില്ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്ക്കു ദൈവേത്തിന്റെ അധികാരവേും ചില

സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ദൈവേം ത്രന്ന സംസാരിക്കുന്നു എന്ന നിലയിലും ദൈവേവേചനത്തില് ഉണ്ട്.

വേറ നിലകളില്ജനത്ത സംരക്ഷിക്കയും ശക്തീകരിക്കയും ചയ്യുക വേഴി ദൈൂത്രന്മാര് ദൈവേത്ത

സവേിക്കുന്നു.

“യഹാവേയുട ദൈൂത്രന്” എന്ന പത്ര്യക പദൈത്തിനു ഒന്നിലധികം സാദ്ധ്യത്രയുള്ള അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്:

1)”യഹാവേയ പത്രിനിധീകരിക്കുന്ന ദൈൂത്രന്” അല്ലങ്കില്“യഹാവേയ സവേിക്കുന്ന ദൈൂത്രുവോഹി” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കാം. 2) ഇത്രു ഒരു ദൈൂത്രനപ്പാല പത്ര്യക്ഷമാകുകയും ഒരു വേ്യക്തിയാട് സംസാരി ക്കുകയും

ചയ്യുന്ന യഹാവേയ ത്രന്ന സൂചിപ്പിക്കാം. ഇത്രില് ഏത്രാരു അര്ത്ഥം സ്വീകരിച്ചാലും, “ഞാന്” എന്ന

പയാഗ്രം ദൈൂത്രന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് യഹാവേ ത്രന്ന സംസാരിക്കുന്നു എന്ന വേിധത്തിലാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“ദൈവേദൈൂത്രന്’’ എന്നത്ര് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ദൈവേത്തില്നിന്നുള്ള ദൈൂത്രുവോഹി”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ സവേകന്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മീയ ദൈൂത്രുവോഹി” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുന്നു.

“പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്” എന്ന പദൈം “മുഖ്യ ദൈവേദൈൂത്രന്” അല്ലങ്കില് ഭരണ നത്രാവോയ ദൈവേദൈൂത്രന്”

അല്ലങ്കില് “ദൈൂത്രന്മാരുട നായകന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഈ പദൈസഞ്ചയങ്ങള് ഒരു ദൈശിയ ഭാഷയില് അല്ലങ്കില് പദൈശിക ഭാഷയില് എപകാരം

പരിഭാഷപ്പടുത്താം എന്നുള്ളത്ര് പരിഗ്രണിക്കുക.

“യഹാവേയുട ദൈൂത്രന്’’ എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ദൈവേദൈൂത്രന്”, “യഹാവേ” എന്നീ പദൈങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ചുവേണം

പരിഭാഷപ്പടുത്തണ്ടത്ര്. ഇത്രു ഈ പടസഞ്ചയത്ത വേിവേിധ വേ്യാഖ്യാനങ്ങള്ക്ക് അനുവോദൈം നല്കും.

സാദ്ധ്യത്രയുള്ള പരിഭാഷകള് “യഹാവേയില്നിന്നുള്ള ദൈൂത്രന്” അല്ലങ്കില്“യഹാവേയാല്അയക്കപ്പട്ട ദൈൂത്രന്”

അല്ലങ്കില്“ദൈൂത്രനപ്പാല പത്ര്യക്ഷനാകുന്ന യഹാവേ” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുന്നു.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മുഖ്യന്, നത്രാവേ്, ദൈൂത്രുവോഹി, മിഖായല്, ഭരണാധിപന്, സവേകന്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവേല്:15-16

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്:3-6

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്:22-23

കാലാസ്സ്യര്:18-19

ഉല്പ്പത്തി 48;14-16

ലൂക്കാസ് 02:13-14

മര്ക്കാസ് 08:38

മത്തായി 13;49-50

വേളിപ്പാട് 01:19-20

സഖര്യാവേ് 01:7-9
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ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്

02:12 വേലിപ്പമുള്ളവേരും ശക്തരുമായ ദൈൂതന്മാര ആരും ത്രന്ന ജീവേവേൃക്ഷ ത്തിന്റെ ഫലം

ഭക്ഷിക്കാത്രിരിക്കണ്ടത്രിനായി ദൈവേം കാവേല്നിര്ത്തി.

22:03 ദൈവദൈൂതന് സഖര്യാവേിനാട് “ഞാന് നിന്നാട് ഈ സദൈ്വാര്ത്ത അറിയിക്കണ്ടത്രിനായി

ദൈവേത്താല് അയക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു” എന്നു പത്രിവേചിച്ചു.

23:06 പട്ടന്ന്ശാഭിക്കുന്ന ഒരു ദൈവദൈൂതന് അവേര്ക്ക്ഇടയന്മാര്ക്കു പത്ര്യക്ഷനായി,

അവേര്ഭയപ്പടുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവദൈൂതന്”ഭയപ്പടണ്ട, എന്തുകാണ്ടന്നാല് നിങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി ഒരു

സുവോര്ത്ത എന്റെ പക്കല് ഉണ്ട്” എന്നു പറഞ്ഞു. പട്ടന്ന് ആകാശങ്ങള് മുഴുവേന്-

ദൈഅദൈൂത്രന്മാരാല്നിറയപ്പട്ടു,ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിച്ചു.

25:08 അനന്തരം ദൈവദൈൂതന്മാര് കടന്നുവേന്നു യശുവേിന ശുശൂഷിച്ചു.

38:12 യശു വേളര വേിഷമത്തിലായി ത്രന്റെ വേിയര്പ്പു രക്ത ത്രുള്ളികളായി ത്തീര്ന്നു. ദൈവേം ഒരു ദൈൂതന

അയച്ചു അവേന ശക്തീകരിച്ചു.

38:15 ”എനിക്ക് വേണമങ്കില് പിത്രാവേിനാട് ദൈൂതന്മാരുട ഒരു സന്യത്ത എനിക്ക്

പത്രിരാധിക്കണ്ടത്രിനായി ചാദൈിക്കാമായിരുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H47, H430, H4397, H4398, H8136, G32, G743, G2465

(തിരിക പാകുക: 02:12; 16:05; 22:01; 22:02; 22:03; 22:04; 22:05; 22:06; 22:07; 23:01; 23:02; 23:06; 23:07; 

23:08; 25:08; 38:12; 38:15; 41:04; 41:05; 41:06; 45:07; 50:09; 50:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ദൈവേദൈൂത്രന്, ദൈവേദൈൂത്രന്മാര്, പധാന ദൈവേദൈൂത്രന്
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ദൈവവചനം, ദൈവവചനങ്ങള്, യഹാവയുട വചനം,

കര്ത്താവിന്റെ വചനം, സത്യ വചനം, തിരുവഴുത്ത്,

തിരുവഴുത്തുകള്

നിര്വചനം:

വേദൈപുസ്ത്രകത്തില്, “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം” സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ജനത്താടു ദൈവേം ആശയവേിനിമയം ചയ്യുന്ന

ഏത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആകുന്നു. ഇത്രില് അരുളിച്ചയ്ത്രത്രും എഴുത്രിയത്രുമായ സന്ദ്രശങ്ങള് ഉള്പ്പടുന്നു.

യശുവേിനയും “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം” എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു.

”ത്രിരുവേഴുത്തുകള്” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് “എഴുത്രപ്പട്ടവേകള്” എന്ന് ആകുന്നു. ഇത്ര് പുത്രിയ

നിയമത്തില് മാത്രം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്രും പഴയ നിയമം ആകുന്ന എബ്രായ ത്രിരുവേഴുത്തുകള

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രും ആകുന്നു. ഈ ത്രിരുവേഴുത്തുകള് ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശം ദൈവേം ജനത്താടു

എഴുത്രുവോനായി പസ്ത്രാവേിച്ചവേയും ആയത്ര് ഭാവേിയില് ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള് ഉള്ള ജനങ്ങള് വോയിക്കുവോന്

ത്രക്കവേണ്ണം ഉള്ളത്രും ആകുന്നു. പരസ്പര ബ്രന്ധം ഉള്ളത്രായ “യഹാവേയുട വേചനം” എന്നും

“കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം” എന്നുള്ള പദൈ സഞ്ചയങ്ങള് സാധാരണയായി ദൈവേത്തില്നിന്ന് ഒരു നിശ്ചിത്ര

സന്ദ്രശം പാപിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു പവോചകനാടാ ദൈവേവേചനത്തില് സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുള്ള പത്രിപാദൈിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു

വേ്യക്തിയയാ കുറിക്കുന്നു.

ചിലസമയങ്ങളില് ഈ പദൈം സാധാരണയായി ലളിത്രമായ നിലയില് “വേചനം” അല്ലങ്കില് “എന്റെ വോക്ക്”

അല്ലങ്കില് “നിന്റെ വേചനം” (ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്ത കുറിച്ചു സംസാരിക്കുമ്പാള്) പത്രിപാദൈിക്കുന്നു.

പുത്രിയ നിയമത്തില്,യശു “വേചനം” എന്നും ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം” എന്നും പറയുന്നു. ശീര്ഷകം

അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ദൈവേം ആരന്നു യശു പൂര്ണ്ണമായി വേളിപ്പടുത്തുന്നു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന്

ത്രന്ന ദൈവേം ആയിരിക്കുന്നു. “സത്ര്യവേചനം” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം” എന്ന് പറയുന്നത്രിന്

സൂചിപ്പിക്കുന്ന വേറാരു ശലി ആകുന്നു, അത്രായത്ര് ത്രന്റെ സന്ദ്രശം അല്ലങ്കില് ഉപദൈശം എന്ന്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ഒരു വോക്കിന മാത്രം സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒന്നല്ല.

ദൈവേത്തിന്റെ സത്ര്യവേചനം എന്നത്രില് ത്രന്നക്കുറിച്ച് ദൈവേം ജനത്ത പഠിപ്പിച്ച സകലവേും, ത്രന്റെ സൃഷ്ടി,

യശുകിസ്ത്രുവേില് കൂടയുള്ള രക്ഷയുട ത്രന്റെ സകല പദ്ധത്രികള് ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു. ദൈവേം

നമ്മാടു പറഞ്ഞിട്ടുള്ള സത്ര്യമായത്രു ആണ്, വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ളത്രു ആണ്, വോസ്ത്രവേമായത്ര് ആണ് എന്ന

യാഥാര്ത്ര്യത്തിനു ഈ പദൈം ഊന്നല് നല്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “യഹാവേയുട സന്ദ്രശം”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തില് നിന്നുള്ള ഉപദൈശങ്ങള്” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുത്താം.

ചില ഭാഷകളില് ഈ പദൈം ബ്രഹുവേചനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികമായി, “ദൈവേത്തിന്റെ

വേചനങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “യഹാവേയുട വേചനങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പസ്ത്രാവേിക്കാറുണ്ട്.

”യഹാവേയുട വേചനം വേന്നത്ര്” എന്ന പദൈപയാഗ്രം സാധാരണയായി ദൈവേം ത്രന്റെ അരുളപ്പാടുകള് ത്രന്റെ

പവോചകന്മാര്ക്കാ അല്ലങ്കില് ത്രന്റെ ജനത്തിനാ എന്തങ്കിലും പരിചയപ്പടുത്തുന്നത്രിനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇത്ര് “യഹാവേ ഈ സന്ദ്രശം പസ്ത്രാവേിച്ചു” അല്ലങ്കില് “യഹാവേ ഈ വോക്കുകള്

സംസാരിച്ചു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ത്രിരുവേഴുത്ത്” അല്ലങ്കില് “ത്രിരുവേഴുത്തുകള്” എന്ന പദൈം “എഴുത്തുകള്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിങ്കല്

നിന്നുള്ള എഴുത്രപ്പട്ട സന്ദ്രശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഈ പദൈം “വേചനം” എന്ന പദൈത്തിന്റെ

പരിഭാഷയില്നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ നിലയില്പരിഭാഷ ചയ്യണം.

”വേചനം” എന്നത്രു ത്രനിച്ചു വേരുമ്പാള് അത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു, ഇത്ര് “സന്ദ്രശം”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ വോക്കു” അല്ലങ്കില് “ഉപദൈശങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. മുകളില്

നിര്ദൈശിക്കപ്പട്ടിട്ടുള്ള പകരം പരിഭാഷകളയും കൂട പരിഗ്രണിക്കണം.

ദൈവേ വേചനത്തില് യശുവേിന “വേചനം” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, ഈ പദൈം “സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില്

“സത്ര്യം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

സത്ര്യവേചനം” എന്നുള്ളത്ര് “ദൈവേത്തിന്റെ സത്ര്യസന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം,

സത്ര്യമായുള്ളത്ര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷയില് പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നത്രായി സത്ര്യം ആയിരിക്കുന്നു എന്ന അര്ത്ഥം

ഉള്പ്പടുത്തണ്ടത്രാണ്.

(കാണുക: പവോചകന്, സത്ര്യം, വേചനം, യഹാവേ)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ദൈവേവേചനം, ദൈവേവേചനങ്ങള്, യഹാവേയുട വേചനം, കര്ത്താവേിന്റെ വേചനം, സത്ര്യ വേചനം, ...
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ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 15:1-3

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

യിരമ്യാവേ് 36:1-3

ലൂക്കാസ് 08:11-13

യാഹന്നാന്:39-40

അപ്പാ.06:2-4

അപ്പാ.12:24-25

റാമര്:1-3

2 കാരിന്ത്യര്:4-7

എഫസ്യര്:13-14

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 03:16-17

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യാക്കാബ്ര് 02:8-9

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

[25:07 ദൈവവചനത്തിലൈ് ത്രാന് ത്രന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിക്കുന്നത്ര്, “നിങ്ങളുട ദൈവേം ആയ

കര്ത്താവേിന മാത്രം ആരാധിക്കുകയും അവേന മാത്രം സവേിക്കുകയും ചയ്യുവേിന്” എന്നാണ്.

33:06 അത്രുകാണ്ട് യശു വേിശദൈീകരിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “വേിത്ത് __ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം ആകുന്നു.

42:03 അപ്പാള്യശു അവേരാടു വേിശദൈീകരിച്ചു പറഞ്ഞത്ര് ദൈവത്തിന്റെ വചനം മശീഹയ സംബ്രന്ധിച്ച്

എന്ത് പറയുന്നു എന്നാണ്.

42:07 യശു പറഞ്ഞു, “എന്ന കുറിച്ച് ദൈവത്തിന്റെ വചനത്തിലൈ് പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് ഒക്കയും

നിറവേറണ്ടത്ര് ആവേശ്യം ത്രന്ന എന്ന് നിങ്ങളാട് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലാ” എന്നായിരുന്നു. അനന്തരം

ത്രാന്അവേരുട മനസ്സുകള ത്രുറന്നു അവേര് ദൈവത്തിന്റെ വചനം ഗ്രഹിക്കുവോന്ഇട വേരുത്തി.

45:10 ഫിലിപ്പാസ് വേറയും തിരുവഴുത്തുകള ഉപയാഗ്രിച്ചു അവേരാടു യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള

സുവോര്ത്ത പസ്ത്രാവേിച്ചു.

48:12 എന്നാല്എല്ലാവേരിലും വേച്ച് അത്രിശഷ്ടന്ആയ പവോചകന്യശു ആകുന്നു. ത്രാന്തന്ന ദൈവ

വചനം ആകുന്നു.

49:18 ദൈവേം നിങ്ങളാട് പറയുന്നത്ര് പാര്ഥിക്കുക, ത്രന്റെ വചനം പഠിക്കുക, ഇത്രര കിസ്ത്ര്യാനികളാട്

ചര്ന്ന് ത്രന്ന ആരാധിക്കുക, നിങ്ങള്ക് വേണ്ടി ത്രാന്ചയ്ത്രത്രായ കാര്യങ്ങള മറ്റുള്ളവേരാട് പറയുക

എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H561, H565, H1697, H3068, G3056, G4487

(തിരിക പാകുക: 25:03; 25:05; 25:07; 26:04; 33:06; 33:07; 33:08; 33:09; 42:03; 42:05; 42:07; 42:08; 45:10; 

48:12; 49:06; 49:18) 
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നയമാന്

വസ്തുതകള്

പഴയ നിയമത്തില്, അരാം രാജാവേിന്റെ സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപന് ആയിരുന്നു നയമാന്.

നയമാനു കുഷ്ഠം എന്ന പരില് അറിയപ്പടുന്ന സൗഖ്യം വേരാത്തത്രായ ഒരു കഠിനമായ ചര്മ്മരാഗ്രം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

നയമാന്റെ ഭവേനത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു യഹൂദൈ അടിമ ത്രന്നാട് ത്രനിക്കു സൗഖ്യം വേരണ്ടത്രിനു

പവോചകനായ എലീശയുട അടുക്കല് ചന്ന് അഭ്യര്ത്ഥന ചയ്യുവോന് പറഞ്ഞു.

എലീശ നയമാനാട് യാര്ദൈാന് നദൈിയില് ഏഴു പാവേശ്യം ത്രന്ന കഴുകുവോന് പറഞ്ഞു. നയമാന്

അനുസരിച്ചപ്പാള്, ദൈവേം അവേന്റെ രാഗ്രത്തില് നിന്നും സൗഖ്യം വേരുത്തി.

അനന്തര ഫലമായി, നയമാന് യഹാവേയായ, ഏക സത്ര്യ ദൈവേത്തില്വിശ്വസിക്കുവോന് ഇടയായി ത്രീര്ന്നു.

നയമാന് എന്ന് പരുള്ള വേറ രണ്ടു വേ്യക്തികള് യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികള് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: [പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അരാം, യാര്ദൈാന് നദൈി, കുഷ്ഠം, പവോചകന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 08:6-7

2 രാജാക്കന്മാര് 05:1-2

ലൂക്കാസ് 04:25-27

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:14 ഒരു ശത്രു സന്യാധിപന്ആയിരുന്ന നയമാനു സംഭവേിച്ച അത്ഭുത്രങ്ങളില്ഒന്ന്, ത്രനിക്കു

ഭയാനകമായ ഒരു ചര്മ്മ രാഗ്രം ഉണ്ടായിരുന്നു.

19:15 ആരംഭത്തില് നയമാന് കാപിത്രന് ആയി അപകാരം ചയ്യുവോന് വേിസ്സമ്മത്രം ആയിരുന്നു കാരണം

അത്ര് ത്രന്ന വേിഡ്ഢിയാക്കുന്നത്ര് പാല ത്രനിക്കു ത്രാന്നി. എന്നാല് പിന്നീട് ത്രാന് ത്രന്റെ മനസ്സ് മാറ്റുകയും

യാര്ദൈാന് നദൈിയില് ഏഴു പാവേശ്യം മുങ്ങുവോന് ഇടയാകുകയും ചയ്ത്രു.

26:06 “അവേന് (എലീശ) ആണ് ഇസായലിന്റെ ശത്രു സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപനായ നയമാന്റെ

ചര്മ്മ രാഗ്രം സൗഖ്യം വേരുത്തിയത്ര്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5283, G3497

(തിരിക പാകുക: 19:14; 19:15; 26:06) 
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നരകം, അഗ്നിത്തടാകം

നിര്വചനം:

യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ ബ്രലിയില്ക്കൂട രക്ഷ നല്കുവോനായി ദൈവേം ഒരുക്കിയ പദ്ധത്രിയ ത്രിരസ്കരിക്കുകയും

ദൈവേത്തിനത്രിര മത്സരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന എല്ലാവേരയും ശിക്ഷിക്കുവോനായിട്ടുള്ള അന്തമില്ലാത്ത

വേദൈനകളും യാത്രനകളും നിറഞ്ഞ അന്ത്യസ്ഥലമാണ് നരകം. ഇത്ര് “അഗ്നിക്കടല്” എന്നും

സൂചിപ്പിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

നരകം എന്നുള്ളത്ര് അഗ്നിയുടയും കടുത്ത യാത്രനകളുടയും സ്ഥലമായി വേിവേക്ഷിക്കുന്നു.

സാത്താനയും ത്രന്ന പിന്ഗ്രമിക്കുന്ന അശുദ്ധാത്മാക്കളയും നിത്ര്യമായ ശിക്ഷയ്ക്കായി നരകത്തിലക്ക്

എറിഞ്ഞു കളയും.

ത്രങ്ങളുട പാപ വേിമാചനത്തിനായിട്ടുള്ള യശുവേിന്റെ യാഗ്രത്തില് വേിശ്വസിക്കാത്ത ജനത്തയും, അവേര

രക്ഷിക്കുവോനായി ത്രന്നില് വേിശ്വസിക്കാത്തവേരയും, എന്നന്നക്കുമായി നരകത്തില് ശിക്ഷ

വേിധിക്കപ്പടും.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈങ്ങള്വ്യത്ര്യസ്ത്രമായ സാഹചര്യങ്ങളില്സംഭവേിക്കുന്നത്ര് ആകയാല്ഇവേ വേ്യത്ര്യസ്ത്ര നിലകളില്പരിഭാഷ

ചയ്യണ്ടത്ര് ആവേശ്യമാണ്.

ചില ഭാഷകളില്“അഗ്നിത്തടാകം” എന്ന പദൈത്തില “ത്രടാകം” എന്ന പദൈം വേള്ളത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രാകയാല് ഉപയാഗ്രിക്കുവോന്കഴിയുകയല്ല.

”നരകം” എന്ന പദൈം “യാത്രനയുട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് അന്ധകാര ത്തിന്റെയും വേദൈനയുടയും

അന്ത്യസ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”അഗ്നിത്തടാകം” എന്ന പദൈം “അഗ്നിക്കടല്” അല്ലങ്കില്“വേന്അഗ്നി (യാത്രനയുട)” അല്ലങ്കില്“അഗ്നി

വേയല്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

(കാണുക:സ്വര്ഗ്ഗം, മരണം, നരകം, പാത്രാളം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാക്കാബ്ര് 03:5-6

ലൂക്കാസ് 12:4-5

മര്ക്കാസ് 09:42-44

മത്തായി 05:21-22

മത്തായി 05:29-30

മത്തായി 10:28-31

മത്തായി 23:32-33

മത്തായി 25:41-43

വേളിപ്പാട് 20:13-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

50:14 അവേന്(ദൈവേം) അവേര നരകത്തിലൈക്ക് എറിഞ്ഞുകളയും, അവേിട അത്രി കഠിനമായ

വേദൈനയാല്ഉളവോകുന്ന നടുവേീര്പ്പും, പല്ലുകടിയും എന്നന്നക്കും ഉണ്ടാകും. ഒരിക്കലും അണഞ്ഞു

പാകാത്ത അഗ്നി അവേര ഹമിച്ചുകാണ്ടിരിക്കും, പുഴു അവേര ത്രന്നു കാണ്ടിരിക്കുന്നത്ര് ഒരിക്കലും

അവേസാനിക്കുകയുമില്ല.

50:15 എന്നന്നക്കും ത്രീയാല്ഹമിക്കപ്പടണ്ടത്രിനു അവേന്സാത്താനയും, ദൈവേത്ത

അനുസരിക്കുന്നത്രിനക്കാളും അവേന പിന്ഗ്രമിക്കുന്നത്ര് ത്രിരഞ്ഞടുത്ത എല്ലാവേരയും കൂട 

നരകത്തിലൈക്ക് എറിഞ്ഞു കളയും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447, G4448, G5020, G5394, G5457
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(തിരിക പാകുക: 50:14; 50:15) 
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നല്ലത്, നന്മ

നിര്വചനം:

“നല്ലത്ര്” എന്ന വോക്കിനു സാഹചര്യങ്ങള്അനുസരിച്ച് വേ്യത്ര്യസ്ത്ര അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്. നിരവേധി ഭാഷകളില്ഈ

വേ്യത്ര്യസ്ത്ര അര്ത്ഥങ്ങളില്പരിഭാഷ ചയ്യുവോനായി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര വോക്കുകള്ഉപയാഗ്രിക്കും.

പാത്രുവേ, ദൈവേത്തിന്റെ സ്വഭാവേ വേിശഷത്ര, ലക്ഷ്യങ്ങള്, ഹിത്രം എന്നിവേയാട് യാജിച്ചു പാകുന്നവേ

നല്ലവേയാണ്.

”നല്ലത്ര്” എന്നത്ര്, ത്രൃപ്ത്രികരമായത്ര്, ഉല്കൃഷ്ടമായത്ര്, സഹായകര മായത്ര്, അനുയാജ്യമായത്ര്,

ലാഭാകരമായത്ര്, ധാര്മികമായി ശരിയായത്ര് ആദൈിയായവേ ആണ്.

”നല്ല” നിലം എന്നത്ര് “ഫലഭൂയിഷ്ടമായത്ര്” അല്ലങ്കില്“ഉല്പ്പാദൈന ക്ഷമത്രയുള്ളത്ര്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ഒരു “നല്ല” വേിളവേ്” എന്നത്ര് ഒരു “ധാരാളമായ” വേിളവേ്എന്ന് ആകുന്നു. ഒരു വേ്യക്തി ത്രാന്ചയ്യുന്നത്രായ

പവേര്ത്തിയില്“നല്ലവേന്” ആകുവോന്തന്റെ ദൈൗത്ര്യത്തില്അല്ലങ്കില്ഉദൈ്യാഗ്രത്തില്സമര്ത്ഥന്ആകുന്നു

എങ്കില്“ഒരു നല്ല കര്ഷകന്” എന്ന പദൈ പയാഗ്രം പാല ആ വേ്യക്തിക്ക് ആകുവോന്കഴിയും.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “നല്ലത്ര്” എന്നത്രിന്റെ പാത്രുവോയ അര്ത്ഥം സാധാരണയായി “ത്രിന്മ” എന്നത്രിന്റെ

“വേിരുദ്ധമായത്രു” ആയിരിക്കും.

”നന്മ” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ധാര്മ്മികമായി നല്ലത്രാ അല്ലങ്കില്ചിന്തകളിലും പവേര്ത്തികളിലും

നീത്രിയായത്രാ എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ നന്മകള്സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈവേം എപകാരം ത്രന്റെ ജനത്തിനു അനുഗ്രഹം പകരുന്നത്രും

അവേര്ക്ക് നല്ലത്രും പയാജനവേും ആയ കാര്യങ്ങള്ചയ്യുന്നത്രും ആയിരിക്കുന്നു എന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ത്രന്റെ ധാര്മികമായ പരിപൂര്ണത്രയയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“നന്മ” എന്നുള്ളത്രിനുള്ള പാത്രുവോയ പദൈം നിര്ദ്ധിഷ്ട ഭാഷയില്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്എവേിടയായാലും അത്രിന്റെ

പാത്രുവോയ അര്ത്ഥം കൃത്ര്യത്രയുള്ളത്രും, പകൃത്ര്യാ ഉള്ളത്രും, പത്ര്യകാല്ത്രിന്മയ്ക്കു വേിരുദ്ധമായ

സാഹചര്യങ്ങളില്ആയിരിക്കണ്ടത്ര് ആവേശ്യമാണ്.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ദൈയയുള്ള”

അല്ലങ്കില്“വേളര നല്ല” അല്ലങ്കില്ദൈവേ ത്തിനു പസാദൈകരമായ” അല്ലങ്കില്“നീത്രിയുക്തമായ”

അല്ലങ്കില്ധാര്മ്മികമായി ഉചിത്രമായ” അല്ലങ്കില്“പയാജന പദൈമായ” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

നല്ല നിലം” എന്നത്ര് “ഫലഭൂയിഷ്ടമായ നിലം” അല്ലങ്കില്“ഉല്പ്പാദൈന ക്ഷമത്രയുള്ള ഭൂമി” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം; ഒരു “നല്ല വേിളച്ചില്” എന്നത്ര് “ധാരാളമായ കായ്ത്ത്” അല്ലങ്കില്“ വേന്താത്രില്ഉള്ള

കൃഷി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നന്മ ചയ്യുക” എന്ന പദൈ പയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് മറ്റുള്ളവേര്ക്ക് പയാജന പദൈമായ

കാര്യങ്ങള്ചയ്യുക എന്നാണ് മാത്രമല്ല അത്ര് മറ്റുള്ളവേര്ക്ക് “ദൈയയുള്ളവേര്ആകുക” അല്ലങ്കില്സഹായകം”

അല്ലങ്കില്“പയാജന പദൈം” ആകുക എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

”ശബ്ബത്തില്നന്മ ചയ്യുക” എന്നത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് “ശബ്ബത്തില്മറ്റുള്ളവേര്ക്ക് സഹായകരമായത്ര്

ചയ്യുക” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “നന്മ” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രില്“അനുഗ്രഹം” അല്ലങ്കില്“ദൈയ”

അല്ലങ്കില് “ധാര്മ്മിക പരിപൂര്ണ്ണത്ര” അല്ലങ്കില്“നീത്രി” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധി” എന്നിവേ ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക: ത്രിന്മ, വേിശുദ്ധം, പയാജന പദൈം, നീത്രി)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്05:22-24

ഉല്പ്പത്തി 01:11-13

ഉല്പ്പത്തി 02:9-10

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

യാക്കാബ്ര് 03:13-14

റാമര്02:3-4
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ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:04 ദൈവേം ത്രാന്സൃഷ്ടിച്ചത്ര് എല്ലാം നല്ലത് എന്ന് കണ്ടു.

01:11 ദൈവേം നന്മ ത്രിന്മകള അറിയുവോന്ഉള്ള വേൃക്ഷത്ത നട്ടു.”

01:12 അനന്തരം ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “മനുഷ്യന്ഏകനായി ഇരിക്കുന്നത്ര് നല്ലത് അല്ല” എന്നാണ്.

02:04 “നിങ്ങള്അത്ര് ഭക്ഷിക്കുന്ന ഉടന ത്രന്ന നിങ്ങള്ദൈവേത്തപ്പാല ആകുമന്നും

ത്രാന്ആയിരിക്കുന്നത്ര് പാല നിങ്ങളും നന്മ ത്രിന്മകള അറിയുന്നവേര്ആകുമന്നും ദൈവേം അറിയുന്നു.”

08:12 “ഒരുഅടിമയായി നിങ്ങള്എന്ന വേിറ്റപ്പാള്ഞങ്ങള്എനിക്കത്രിര ദൈാഷം ചയ്യുവോന്ശമിച്ചു,

എന്നാല്ദൈവേം ആ ദൈാഷത്ത നന്മക്കായി ഉപയാഗ്രിച്ചു!”

14:15 യാശുവേ ഒരു നല്ല നത്രാവേ് ആയിരുന്നു എന്തു കാണ്ടന്നാല് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

18:13 ഈ രാജാക്കന്മാരില്ചിലര്നീത്രിയായി ഭരികുകയും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്ര നല്ല

മനുഷ്യര്ആയിരുന്നു.

28:01 “നല്ല ഗ്രുരാ, നിത്ര്യ ജീവേന്പാപിക്കുവോന്ഞാന്എന്ത് ചയ്യണം?” യശു അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്,

എന്ന നല്ലവന ്എന്ന് നീ വേിളിക്കുന്നത്ര്എന്തുകാണ്ട്?” “നല്ലവന ്ഒരുവേന്മാത്രമ ഉള്ളൂ, അത്ര് ദൈവേം

ആണ്.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623, H2869,

H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287,

H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18,

G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133,

G2140, G2162, G2163, G2174, G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,

G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544

(തിരിക പാകുക: 01:02; 01:04; 01:05; 01:07; 01:08; 01:11; 01:15; 02:04; 02:12; 08:12; 18:13; 28:01; 33:05; 

33:09; 36:04; 50:05; 50:06; 50:08) 
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നസറത്ത്, നസറായന്

വസ്തുതകള്:

വേടക്ക ഇസായലില്ഉള്ള ഗ്രലീലി മഖലയില്ഉള്ള ഒരു പട്ടണം ആണ് നസറത്ത്. ഇത്ര് ഏകദൈശം യരുശലമിന്

100 കിലാമീറ്റര്വടക്കായി, കാല്നടയായി മൂന്നു മുത്രല്അഞ്ചു ദൈിവേസം യാത്ര ചയ്യുവോന് ഉള്ള ദൈൂരം ഉണ്ട്.

യാസഫും മറിയയും നസറത്തില്നിന്നുള്ളവേരാണ്, അവേിടയാണ് അവേര്യശുവേിന വേളര്ത്തിയത്ര്.

അത്രുകാണ്ടാണ് യശു “നസറായന്” എന്ന് അറിയപ്പടുന്നത്ര്.

നസറത്തില്ജീവേിച്ചിരുന്ന നിരവേധി യഹൂദൈന്മാര്യശുവേിന്റെ ഉപദൈശങ്ങള ബ്രഹുമാനിച്ചിരുന്നില്ല എന്ത്

കാണ്ടന്നാല്ത്രാന്അവേരുട ഇടയില്വളര്ന്നു വേന്നു, ആയത്രിനാല്അവേന്ഒരു സാധാരണ വേ്യക്തി എന്ന്

അവേര്കരുത്രി വേന്നു.

ഒരിക്കല്, യശു നസരത്തില പള്ളിയില്ഉപദൈശിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, അവേിടയുള്ള

യഹൂദൈന്മാര്യശുവേിന കാല്ലുവോന്പരിശമിച്ചു, എന്തുകാണ്ടന്നാല്ത്രാനാണ് മശീഹ എന്നു

അവേകാശപ്പടുകയും ത്രന്ന നിരാകരിക്കുന്നത്രിന ശാസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

യശു നസറത്തില്നിന്നാണ് വേരുന്നത്ര് എന്ന് കട്ടപ്പാള്നഥനയല്പറഞ്ഞ പരാമര്ശം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഈ

പട്ടണം ഉയര്ന്ന നിലയില്ജനത്തിന്റെ ചിന്താവേിഷയം ആയിരുന്നില്ല എന്നാണ്.

(കാണുക: കിസ്ത്രു, ഗ്രലീലി, യാസഫ്, മറിയ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.26:9-11

യാഹന്നാന്01:43-45

ലൂക്കാസ് 01:26-29

മര്ക്കാസ് 16:5-7

മത്തായി 02:22-23

മത്തായി 21:9-11

മത്തായി 26:71-72

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

23:04 യാസഫിനും മറിയയ്ക്കും അവേര്ത്രാമസിച്ചു വേന്നിരുന്ന നസറത്തിലൈ് നിന്നും ബ്രത്ലെഹമിലക്ക്

ഒരു ദൈീര്ഘ യാത്ര ചയ്യണ്ടി വേന്നിരുന്നു, എന്തുകാണ്ടന്നാല്അവേരുട പൂര്വ പിത്രാവോയ ദൈാവേീദൈിന്റെ ജന്മ

സ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം ആയിരുന്നു.

26:02 യശു ത്രന്റെ ശശവേ പായത്തില്ജീവേിച്ചു വേന്ന നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക് കടന്നു പായി.

26:07 നസരത്തിലൈ ജനങ്ങള്യശുവേിന ആരാധനാ സ്ഥലത്തില്നിന്നും വേലിച്ചിഴച്ചു കാണ്ട് മലയുട

അഗ്രത്തില്നിന്നും ത്രള്ളി ത്രാഴയിട്ടു കാല്ലുവോനായി കാണ്ടു പായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G3478, G3479, G3480

(തിരിക പാകുക: 23:04; 26:02; 26:07) 
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നാഥാന്

വസ്തുതകള്:

നാഥാന് ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു വേിശ്വസ്ത്രനായ പവോചകന് ആയി ഇസയലില്ദൈാവേീദൈ് രാജാവോയി ഉണ്ടായിരുന്ന

കാലത്തില് ജീവേിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

ഊരിയാവേിനു എത്രിരായി വേളര സങ്കടകരമായ പാപം ദൈാവേീദൈ് ചയ്ത്രപ്പാള് ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന

അഭിമുഖമായി കാണുവോന് വേണ്ടി നാഥാന പറഞ്ഞയച്ചു.

ദൈാവേീദൈ് ഒരു രാജാവേ് എന്ന വേസ്ത്രുത്ര ഗ്രണ്യമാക്കാത്ര നാഥാന് ദൈാവേീദൈിന ശാസിച്ചു.

നാഥാന് ത്രന്ന അഭിമുഖീകരിച്ചത്രിനു ശഷം ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ പാപത്ത കുറിച്ച് മാനസ്സാന്തരപ്പട്ടു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ദൈാവേീദൈ്, വേിശ്വസ്ത്രന്, പവോചകന്, ഊരിയാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്17:1-2

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്09:29-31

2 ശമുവേല്:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 051:1-2

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:07 ദൈവേം നാഥാന് പവോചകന ഈ ദൈൂത്രുമായി ദൈാവേീദൈിന്റെ അടുക്കല്പറഞ്ഞയച്ചു, “നീ യുദ്ധങ്ങള്

ചയ്ത്രിട്ടുള്ള മനുഷ്യന് ആകയാല്, നീ എനിക്ക് വേണ്ടി ദൈവോലയം പണിയണ്ടത്ര് ഇല്ല.”

17:13 ദൈാവേീദൈ് ചയ്ത്ര കാര്യം നിമിത്തം ദൈവേം അവേനാടു വേളര ദൈ്വഷ്യം ഉള്ളവേന്ആയി, അത്രുകാണ്ട്

ത്രാന് നാഥാന് പവോചകന ദൈാവേീദൈിന്റെ അടുക്കല് ത്രാന്ചയ്ത്ര പാപം എത്ര ദൈാഷം ഉള്ളത്രാണന്ന്

പറയുവോന് വേണ്ടി അയച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5416, G3481

(തിരിക പാകുക: 17:07; 17:13) 
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നിത്യത, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്യമായ, എന്നന്നക്കും

നിര്വചനം:

“എന്നന്നക്കുമുള്ള”, “എന്നന്നക്കും” എന്ന പദൈങ്ങള്ക്കു വേളര സാമ്യമുള്ള അര്ത്ഥങ്ങള് ആണുള്ളത്ര്, അവേ

ഇപ്പാഴും നിലകാള്ളുന്ന അല്ലങ്കില് എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“നിത്ര്യത്ര” എന്ന പദൈം ആരംഭമാ അവേസാനമാ ഇല്ലാത്ത ഒരു സ്ഥിത്രിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഇത്രു ഒരിക്കലും അവേസാനമില്ലാത്ത ജീവേിത്രത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഭൂമിയിലുള്ള വേര്ത്തമാനകാല ജീവേിത്രത്തിനു ശഷം, മനുഷ്യര് ദൈവേത്താടു കൂട സ്വര്ഗ്ഗത്തിലാ

അല്ലങ്കില് ദൈവേത്ത ക്കൂടാത്ര നരകത്തിലാ നിത്ര്യത്ര ചിലവേഴിക്കും.

“നിത്ര്യജീവേന്”, “എന്നന്നക്കുമുള്ള ജീവേിത്രം” എന്നീ പദൈങ്ങള് പു\ത്രിയ നിയമത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്

സ്വര്ഗ്ഗത്തില് ദൈവേത്താടു കൂട എന്നന്നക്കും ജീവേിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിനു വേണ്ടിയാണ്.

“എന്നന്നക്കും” എന്ന പദൈത്തിനു ഒരിക്കലും സമയം അവേസാനിക്കാത്തത്ര് എന്നും നിത്ര്യത്ര അല്ലങ്കില്

നി\ത്ര്യജീവേിത്രം എപകാരരം ഉള്ളത്രായിരിക്കുമന്നും ഉള്ള ആശയം പകടിപ്പിക്കുന്നത്രാണ്. “എന്നന്നക്കും”

എന്ന പദൈം ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ത കാലം എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ഇത്ര്

ഉപമാനമായി “വേളര ദൈീര്ഘമായ കാലഘട്ടം” എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

”എന്നന്നക്കും’’ എന്ന പദൈം എപ്പാഴും സംഭവേിക്കുന്ന അല്ലങ്കില് നിലനില്ക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിനു ഊന്നല്

നല്കുന്നു.

”എന്നന്നക്കും” എന്ന പദൈം നിത്ര്യത്ര അല്ലങ്കില് നിത്ര്യജീവേന് എന്ന ആശയത്ത പകടിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ത സമയം എന്നും ഇത്രിനു ആശയം ഉണ്ട്.

ദൈാവേീദൈിന്റെ സിംഹാസനം “എന്നന്നക്കും” നിലനില്ക്കും എന്നു ദൈവേം പറഞ്ഞു.

ഇത്രു ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രിയായ യശു ഒരു രാജാവോയി വോഴും എന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“നിത്ര്യമായ” അല്ലങ്കില്“ എന്നന്നക്കുമുള്ള” എന്നിവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന ഇത്രര മാര്ഗ്ഗം “അവേസാനമില്ലാത്ത”

അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും നിലയ്ക്കാത്ത” അല്ലങ്കില് “എപ്പാഴും ത്രുടര്ന്നു കാണ്ടിരിക്കുന്ന” എന്നിവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

“നിത്ര്യ ജീവേന്”, എന്നന്നക്കുമുള്ള ജീവേന്” എന്നീ പദൈങ്ങള്“ ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ത ജീവേിത്രം” അല്ലങ്കില്

“ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്രവേണ്ണം ത്രുടരുന്ന ജിവേിത്രം” അല്ലങ്കില് “എന്നക്കും ജീവേിക്കണ്ടത്രിനായി നമ്മുട

ശരീരം ഉയിര്പ്പിക്കപ്പടുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “നിത്ര്യത്ര” എന്നത്ര് വേ്യത്ര്യസ്ത്ര നിലകളില് “കാലാത്രീത്രമായ” അല്ലങ്കില്

“അന്ത്യമില്ലാത്ത ജീവേിത്രം” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗത്തില ജീവേിത്രം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഒരു പാദൈശിക അല്ലങ്കില് ദൈശീയ ഭാഷയിലുള്ള ദൈവേവേചനത്തില് എപകാരം ഈ വോക്ക് പരിഭാഷ

ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നു പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക:അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

”എന്നന്നക്കും” എന്നത്ര് “എല്ലായ്പ്പാഴും” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ത” എന്നും

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”എന്നന്നക്കും ഉള്ളത്രു” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “എല്ലായ്പ്പാഴും നിലകാള്ളുന്നത്ര് ”അല്ലങ്കില്“ ഒരിക്കലും

വേിരാമം കുറിക്കാത്തത്ര്” അല്ലങ്കില് “ഇപ്പാഴും ത്രുടരുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“എന്നന്നക്കും” എന്ന സവേിശഷാച്ചാരിത്രമായ പദൈസഞ്ചയവേും ഇപകാരം പരിഭാഷപ്പടുത്താം:

“എന്നന്നക്കും എപ്പാഴും” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും അവേസാനിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും, ഇപ്പാഴും

അവേസാനമില്ലാത്ത”.

എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്ന ദൈാവേീദൈിന്റെ സിംഹാസനം എന്നത്ര് “ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രി എന്നന്നക്കും

ഭരിക്കും” അല്ലങ്കില് “ദൈാവേീദൈിന്റെ ഒരു സന്തത്രി എല്ലായ്പ്പാഴും ഭരിച്ചുകാണ്ടിരിക്കും” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക: ദൈാവേീദൈ്, ഭരണം, ജീവേിത്രം)
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ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 17:7-8

ഉല്പ്പത്തി 48:3-4

പുറപ്പാട് 15:17-18

2 ശമുവേല്:28-30

1 രാജാക്കന്മാര്:32-33

ഇയ്യാബ്ര് 04:20-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്021:3-4

യശ്ശയ്യാവേ് 09:6-7

യശ്ശയ്യാവേ് 40:27-28

ദൈാനിയല്:17-18

ലൂക്കാസ് 18:18-21

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:46-47

റാമര്:20-21

എബ്രായര്:19-20

എബ്രായര്:11-14

1 യാഹന്നാന്:1-2

1 യാഹന്നാന്:11-12

വേളിപ്പാട് 01:4-6

വേളിപ്പാട് 22:3-5

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

27:01 ഒരു ദൈിവേസം യഹൂദൈ ന്യായപമാണ ശാസ്ത്രിയായ ഒരുവേന് യശുവേിന പരീക്ഷിക്കണ്ടത്രിനു

അടുക്കല്വന്നു, ചാദൈിച്ചത്ര്, “ഗ്രുരാ, നിത്യജീവന് അവേകാശക്കണ്ടത്രിനു ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം?

28:01 ഒരു ദൈിവേസം, ഒരു ധനികനായ യുവേ ഭരണാധികാരി യശുവേിന്റെ അടുക്കല്വന്നു അവേനാടു ചാദൈിച്ചത്ര്,

“നല്ല ഗ്രുരാ, എനിക്ക് നിത്യ ജീവന് ഉണ്ടാകണ്ടത്രിനു ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം? യശു അവേനാടു

പറഞ്ഞത്ര്, “നല്ലത്ര് എന്ത് എന്നു നീ എന്നാട് ചാദൈിക്കുന്നത്ര് എന്ത്? നല്ലവേന്ആയിരിക്കുന്നവേന്

ഒരുവേനയുള്ളൂ, അത്ര് ദൈവേമാണ്. എന്നാല്നിനക്ക് നിത്യജീവന് വേണമങ്കില്, ദൈവേത്തിന്റെ

പമാണങ്ങള് അനുസരിക്കുക.”

28:10 യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, എന്റെ നാമം നിമിത്തം വേീടുകളയാ, സഹാദൈരന്മാരയാ,

സഹാദൈരികളയാ, അപ്പന്, അമ്മ, മക്കള്, അല്ലങ്കില് സ്വത്തിനയാ വേിട്ടുകളഞ്ഞവേര് ഏവേരും , 100

മടങ്ങായി പാപിച്ച് , നിത്യജീവനയും പാപിക്കുകയും ചയ്യും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G126, G165, G166, G1336

(തിരിക പാകുക: 27:01; 28:01; 28:10) 
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നിറവറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

നിര്വചനം:

“നിറവേറ്റുക” എന്ന പദൈം അര്ഥം നല്കുന്നത്ര് പത്രീക്ഷിക്കുന്ന കാര്യം പൂര്ത്തീകരിക്കുക അല്ലങ്കില്

സഫലീകരിക്കുക എന്നാണ്.

ഒരു പവേചനം നിവേര്ത്തിക്കപ്പടുമ്പാള്, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം പവേചനത്തില്പവേചിച്ച കാര്യം ദൈവേം

സംഭവേിക്കുവോന്ഇടയാക്കി എന്നാണ്.

ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്റെ വോഗ്ദാത്തമാ നര്ച്ചയാ പൂര്ത്തീകരിക്കുമ്പാള്, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ത്രാന്ചയ്യാമന്ന്

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് ത്രാന്ചയ്യുന്നു എന്നാണ്.

ഒരു ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം നിറവേറ്റുന്നു എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഏല്പ്പിച്ചിരുന്ന ദൈൗത്ര്യം അല്ലങ്കില്ആവേശ്യപ്പട്ടത്ര്

നിര്വഹിച്ചു എന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “പൂര്ത്തീകരിക്കുക” എന്നത്ര് “സഫലീകരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമാക്കുക”

അല്ലങ്കില്“സംഭവേിക്കുവോന്ഇടയാക്കുക” അല്ലങ്കില്‘‘അനുസരിക്കുക” അല്ലങ്കില്“പാലിക്കുക”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പട്ട് ഇരിക്കുന്നു ” എന്ന പദൈസഞ്ചയവേും “യാഥാര്ത്ര്യമായി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില്“സംഭവേിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“നടപ്പില്ആയിത്തീര്ന്നു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“നിറവേറ്റുക” എന്ന പദൈം “നിന്റെ ശുശൂഷ ത്രികക്കുക” എന്നത്രില്ഉള്ളത്ര് പാല “പൂര്ത്തീകരിക്കുക”

അല്ലങ്കില്“പാലിക്കുക” അല്ലങ്കില് “നടപ്പില്ആക്കുക” അല്ലങ്കില്അല്ലങ്കില്“ദൈവേം നിങ്ങള

ചയ്യുവോന്വിളിച്ചിരിക്കുന്ന പകാരം മറ്റു ജനത്ത സവേിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷയ്ക്കുള്ള ഇത്രര

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക:പവോചകന്, കിസ്ത്രു, ശുശൂഷകന്, വേിളിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്02:26-27

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്03:17-18

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 22:17-19

ലൂക്കാസ് 04:20-22

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 05:17-18

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്116:12-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:04 പ പവോചകന്മാര്പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് യാഹന്നാന് നിറവറ്റി “കാണുക, ഞാന്എന്റെ ദൈൂത്രന നിനക്ക്

മുന്പായി അയക്കുന്നു, അവേന്നിന്റെ വേഴി ഒരുക്കും.”

40:03 യശുവേിന്റെ വേസ്ത്രത്തിനായി പടയാളികള്ചീട്ടിട്ടു. അവേര്അപകാരം ചയ്ത്രപ്പാള്, “അവേര്എന്റെ

വേസ്ത്രം അവേര്ക്കിടയില്പകുത്തു എടുത്തു, എന്റെ വേസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു” എന്ന് പസ്ത്രാവേിക്കപ്പട്ട

പവേചനം പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പട്ടു.

42:07 യശു പറഞു: “എന്ന കുറിച്ച് ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്തില്പസ്ത്രാവേിച്ചിട്ടുള്ള എല്ലാം ത്രന്ന 

നിവര്ത്തീകരിക്കപ്പടണം,”

43:05 ഇത്ര് യാവേല്പവേചനത്തില്ദൈവേം പസ്ത്രാവേിച്ചിട്ടുള്ള പവേചനം, ‘അന്ത്യ നാളുകളില്ഞാന്എന്റെ

ആത്മാവേിന പകരും’ എന്നത്ര് ഇവേിട പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പടുന്നു”

43:07”നിന്റെ പരിശുദ്ധന ദൈവേത്ര്വം കാണുവോന്സമ്മത്രിക്കുകയില്ല’’ എന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പവേചനത്തിന്റെ 

പൂര്ത്തീകരണം ആകുന്നു.”

44:05 “നീ ചയ്യുന്നത്ര് എന്താണന്ന് നിനക്ക് അറിയുന്നില്ല എങ്കിലും, മശീഹ കഷ്ടത്ര അനുഭവേിക്കുകയും

മരിക്കുകയും വേണം എന്നുള്ള പവേചനങ്ങള് പൂര്ത്തീകരിക്കുവാനായി ദൈവേം നിന്റെ പവേര്ത്തികള

ഉപയാഗ്രിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1214, H5487, G1096, G4138

(തിരിക പാകുക: 21:02; 24:04; 40:03; 42:07; 43:05; 43:07; 44:05) 
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നിഷ്കളങ്കത്വം

നിര്വചനം:

“നിഷ്കളങ്കത്ര്വം” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് കുറ്റമാ മറ്റു ത്രറ്റായ പവേര്ത്തികളാ ചയ്ത്രു എന്ന

കുറ്റബ്രാധം ഇല്ലാത്രവേണ്ണം ഇരിക്കുക. ദൈാഷ പവേര്ത്തികളില് ഇടപടാത്തത്രായ ജനങ്ങള് എന്ന് കൂടുത്രല്

പാത്രുവോയി സൂചിപ്പിക്കാം.

ത്രറ്റ് ചയ്ത്രുവേന്ന് ആരാപിക്കപ്പടുന്ന വേ്യക്തി ആ ത്രറ്റ് ചയ്ത്രിട്ടില്ലന്ന് ത്രളിയുമ്പാള് ആ വേ്യക്തി

നിഷ്കളങ്കന് ആകുന്നു. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “നിഷ്കളങ്കന്” എന്ന പദൈം യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്ത്രിട്ടില്ല

എങ്കിലും മാശം ആയ പത്രികരണം അനുഭവേിക്കുന്ന ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന്, ഒരു ശത്രു സന്യം

“നിഷ്കളങ്കരായ ജനത്ത” ആകമിക്കുമ്പാള് എന്നു സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

മിക്ക സാഹചര്യങ്ങളിലും, “നിഷ്കളങ്കന്” എന്ന പദൈം എന്തിനക്കുറിച്ചും “കുറ്റം ഇല്ലാത്തവേന്” അല്ലങ്കില്

“ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം ഇല്ലാത്തവേന്” അല്ലങ്കില് “കുറ്റം ആരാപിക്കണ്ട ആവേശ്യം ഇല്ലാത്തവേന്” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

പാത്രുവേ നിഷ്കളങ്കരായ ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, ഈ പദൈം “യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്യാത്തവേന്”

അല്ലങ്കില് ദൈാഷമായത്രില് ഇടപടാത്രിരിക്കുന്നവേന്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നിര്ദൈാഷമായ രക്തം” എന്ന് ത്രുടര്മാനമായി ഉണ്ടാകുന്ന പദൈപയാഗ്രം “കാല്ലപ്പടത്തക്ക വേിധം

യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്യാത്ത ജനം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നിര്ദൈാഷ രക്തം ചിന്തുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം” “നിഷ്കളങ്കരായ ആളുകള വേധിക്കുക” അല്ലങ്കില്

“കാല്ലപ്പടുവോന് ത്രക്കവേിധം യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്യാത്ത ജനം’’ എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരുവേന് കാല്ലപ്പടുന്ന സാഹചര്യത്തില്, “രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച് നിഷ്കളങ്കമായ” എന്നത്ര് “മരണം

സംബ്രന്ധിച്ച് കുറ്റവോളി അല്ലാത്ത” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

യശുവേിന സംബ്രന്ധിച്ച സുവേിശഷം സംസാരിക്കുമ്പാള് എന്നാല് ശവേിക്കാത്തവേര കുറിച്ച് പറയുന്ന

വേളയില് അവേര് അത്ര് സ്വീകരിക്കാത്ര വേരുമ്പാള്, “രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച് നിഷ്കളങ്കമായ” എന്നത്ര് “അവേര്

ആത്മീയമായി മരിച്ചവേരായി അല്ലങ്കില് അല്ലാത്തവേരായി ത്രുടരുന്നത്രില് ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം ഉള്ളവേരല്ല” “

അല്ലങ്കില് “അവേര്ഈ സന്ദ്രശം സ്വീകരിക്കുന്നത്രിന കുറിച്ച് ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം ഉള്ളവേരല്ല” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

യൂദൈാസ്, ”ഞാന് നിഷ്കളങ്കമായ രക്തത്ത ഒറ്റിക്കാടുത്തു” എന്ന് പറയുമ്പാള്, “ഞാന് യാത്രാരു ത്രറ്റും

ചയ്യാത്ത മനുഷ്യന ഒറ്റിക്കാടുത്തു” അല്ലങ്കില് “പാപം ഇല്ലാത്ത ഒരു മനുഷ്യന്റെ മരണത്തിനു ഞാന്

കാരണ കര്ത്താവോയി” എന്ന് പറയുക ആയിരുന്നു.

പിലാത്താസ് യശുവേിന ക്കുറിച്ച് പസ്ത്രാവേിക്കുമ്പാള്, “ഈ നീത്രിമാനായ മനുഷ്യന്റെ രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച്

ഞാന് നിഷ്കളങ്കന്” എന്ന് പറയുന്നത്രിന “യാത്രാരു ത്രറ്റും ചയ്യാത്ത ഇത്ര് പാപിക്കുവോന് പാടില്ലാത്ത

ഈ മനുഷ്യന്റെ വേധത്തില് ഞാന് ഉത്തരവോദൈി ആയിരിക്കുന്നില്ല.” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: കുറ്റം ഉള്ള)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:3-4

1 ശമുവേല്:4-5

അപ്പാ.20:25-27

പുറപ്പാട് 23:5-9

യിരമ്യാവേ് 22:17-19

ഇയ്യാബ്ര് 09:21-24

റാമര്:17-18

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:06 രണ്ടു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ത്രാന് നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നങ്കില് പാലും യാസഫ്

കാരാഗ്രഹത്തില് ആയിരുന്നു.

40:04 അവേരില് ഒരുവേന് യശുവേിന പരിഹസിച്ചു, എന്നാല് മറ്റവേന് പറഞ്ഞത്ര്, നിനക്ക് ദൈവേ ഭയം

ഇല്ലയാ? നാം കുറ്റവോളികള് ആകുന്നു, എന്നാല് മനുഷ്യന് നിഷ്കളങ്കന് ആകുന്നു” എന്നാണ്.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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40:08 യശുവേിന കാവേല് കാത്തു കാണ്ടിരുന്ന പടയാളി സംഭവേിച്ചവേ എല്ലാം കണ്ടു കാണ്ടിരുന്നപ്പാള്,

ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്, “ത്രീര്ച്ചയായും, ഈ മനുഷ്യന് നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

അവേന് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്ര ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121

(തിരിക പാകുക: 08:06; 40:04; 40:08) 

• 

• 
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നീതിമാന്, നീതി, നീതികട്ടവന്, അനീതി, സത്യനിഷ്ടയുള്ളവന്,

സത്യനിഷ്ഠ

നിര്വചനം:

“നീത്രി”എന്ന പദൈം ദൈവേത്തിന്റെ മികവേുറ്റ നന്മ, നീത്രി, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, സ്നഹം ആദൈിയായവേയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ

ഗ്രുണവേിശഷത്രകള് ഉള്ളത്രിനാല് ദൈവേത്ത “നീത്രിമാന്” ആകുന്നു. ദൈവേം നീത്രിമാന് ആകുന്നത്ര് കാണ്ട്, ത്രാന്

പാ\പത്ത ശിക്ഷിച്ച മത്രിയാകൂ.

ഈ പദൈങ്ങള് സാധാരണയായി ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്നവേനും ധാര്മികമായി നല്ലവേനും ആയ

വേ്യക്തിയ വേിവേരിക്കുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, സകല ജനങ്ങളും പാപം ചയ്ത്രവേര് ആകുന്നത്രു കാണ്ട്,

ദൈവേം ഒരുവേന് ഒഴിക സമ്പൂര്ണ്ണമായി നീത്രിമാന് ആയവേന് വേറ ആരും ഇല്ല.

”നീത്രിമാന്” എന്ന് അഭിസംബ്രാധന ചയ്യപ്പട്ടവേരായി ദൈവേവേചനത്തില ഉദൈാഹരണങ്ങളായ

വേ്യക്തികളില് നാഹ, ഇയ്യാബ്ര്, അബ്രഹാം, സഖര്യാവേ്, എലിസബ്രത്ത് ആദൈിയായവേര് ഉള്പ്പടുന്നു.

ജനം ത്രങ്ങള രക്ഷിക്കുവോനായി യശുവേില് ആശയിക്കുമ്പാള്, ദൈവേ അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്നും

അവേര ശുദ്ധീകരിക്കുകയും യശുവേിന്റെ നീത്രി നിമിത്തം അവേരയും നീത്രിമാന്മാര് എന്ന്

പഖ്യാപിക്കുകയും ചയ്യുന്നു. “നീത്രികട്ടവേര്” എന്ന പദൈം പാപം നിറഞ്ഞത്രും ധാര്മികമായി മലിനമായവേരും

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. “അനീത്രി” എന്നത്ര് പാപത്തയാ പാപം നിറഞ്ഞത്രായ അവേസ്ഥയയാ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ പദൈങ്ങള് പത്ര്യകാല് ദൈവേത്തിന്റെ ഉപദൈശങ്ങളയും കല്പ്പനകളയും

അനുസരിക്കാത്ര ജീവേിക്കുന്ന ഒരു രീത്രിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അനീത്രിയുള്ള ജനം അവേരുട ചിന്തകളിലും പവേര്ത്തികളിലും അധാര്മികര്ആകുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് നീത്രി കട്ടവേര്” എന്നത്രു യശുവേില് വേിശ്വസിക്കാത്ത ജനങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“സത്ര്യനിഷ്ഠ ഉള്ളവേന്” എന്നും “സത്ര്യ നിഷ്ഠ” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിച്ചു

പവേര്ത്തിക്കുന്ന ശലിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ വോക്കുകളുട അര്ത്ഥങ്ങളില് നര നിവേര്ന്നു നില്ക്കുകയും നര മുന്പാട്ടു ത്രന്ന നാക്കുകയും

ചയ്യുന്ന ആശയവേും ഉള്ക്കാള്ളുന്നുണ്ട്.

“സത്ര്യനിഷ്ട ഉള്ള” ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേത്തിന്റെ ചട്ടങ്ങള് അനുസരിക്കുന്നവേനും ത്രന്റെ ഹിത്രത്തിനു വേിരുദ്ധം

ആയത്രു ഒന്നും ത്രന്ന പവേര്ത്തിക്കാത്തവേനും ആകുന്നു.

”സത്ര്യസന്ധത്ര”, “നീത്രിയുള്ള” എന്നത്ര് പാലയുള്ള പദൈങ്ങള് ത്രാരത്രമ്യം പുലര്ത്തുന്നവേയായി ചില

സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിക്കാറുള്ളത്ര് ഒരുപാല ഉള്ള “സത്ര്യസന്ധത്രയും സത്ര്യനിഷ്ഠയും” എന്നത്ര് പാല

അര്ത്ഥം നല്കാറുണ്ട്. (കാണുക:സമാന്തരത്ര)

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഇത്ര് ദൈവേത്ത പരാമര്ശിക്കുമ്പാള്, “നീത്രിമാന്” എന്ന പദൈം “ഉല്കൃഷ്ട നിലവോരത്തില് നല്ലവേനും നീത്രിമാനും

ആയ” അല്ലങ്കില് “സദൈാ സമയവേും നീത്രിപൂര്വ്വം പവേര്ത്തിക്കുന്നവേന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവേത്തിന്റെ “നീത്രി” എന്നത്ര് “ഉല്കൃഷ്ടമായ വേിശ്വസ്ത്രത്രയും നന്മയും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഇത്ര് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുന്ന ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, “നീത്രിമാന്” എന്ന പദൈം “ധാര്മ്മികമായി

നല്ലവേന്” അല്ലങ്കില് “നീത്രിമാന്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിനു പസാദൈകരമായ ജീവേിത്രം നയിക്കുന്നവേന്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

“നീത്രിയുള്ള” എന്ന പദൈം “നീത്രിയുള്ള ജനത്ര” അല്ലങ്കില് “ദൈവേ ഭയം ഉള്ള ജനം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ

ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “നീത്രി” എന്നത്ര് “നന്മ” അല്ലങ്കില് “ദൈവേ മുന്പാക ഉത്തമം ഉള്ളവേര്”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുക മൂലം നീത്രിയുള്ള വേഴിയില് പവേര്ത്തിക്കുന്നവേര്” അല്ലങ്കില്

“ഉത്തമമായ നിലയില് നന്മ പവേര്ത്തിക്കുന്നവേര്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “നീത്രി ഉള്ളവേന്” എന്ന പദൈം ഉപമാന രൂപത്തില് “ത്രങ്ങള നീത്രിമാന്മാര് എന്ന്

ചിന്തിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില് “നീത്രിമാന്മാര് എന്ന് നിരൂപിക്കുന്നത്രായ ജനം” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുവോന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“അനീത്രി ഉള്ളവേന്” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി “നീത്രിമാന് അല്ലാത്തവേന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സന്ദ്രര്ഭം അനുസരിച്ച്, ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള് “ദൈുഷ്ടനായ” അല്ലങ്കില്

“അധാര്മ്മികമായ” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിനു എത്രിര മത്സരിക്കുന്നത്രായ ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

“അനീത്രി ഉള്ളവേന്” എന്ന പദൈ സഞ്ചയം “അനീത്രി ഉള്ള ജനങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.
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“അനീത്രി ഉള്ള” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “പാപം” അല്ലങ്കില് ദൈാഷകരമായ ചിന്തകളും പവേര്ത്തികളും”

അല്ലങ്കില് “ദൈുഷ്ടത്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാധ്യമങ്കില്, ഇത്ര് “നീത്രിമാന്, നീത്രി” എന്നിവേയുമായി ഇത്രിന്റെ ബ്രന്ധം പകടമാക്കുന്ന രീത്രിയില് പരിഭാഷ

ചയ്യുന്നത്ര് ഏറ്റവേും നല്ലത്ര് ആകുന്നു.

“സത്ര്യ നിഷ്ഠ ഉള്ള” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് “ശരിയായി പവേര്ത്തിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “നീത്രിയായി

പവേര്ത്തിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “നീത്രിയായുള്ള വേഴിയില് പത്രികരിക്കുന്ന” ഒരുവേന് എന്ന് പരിഭാഷയില്

ഉള്പ്പടുത്താം.

“സത്ര്യാ നിഷ്ഠ” എന്ന പദൈം “ധാര്മ്മിക പരിശുദ്ധി” അല്ലങ്കില് “നല്ല സദൈാചാര സ്വഭാവേം” അല്ലങ്കില്

“ന്യായമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“സത്ര്യ നിഷ്ഠ ഉള്ളവേന്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “സത്ര്യ നിഷ്ഠ ഉള്ള ജനം” അല്ലങ്കില് “സത്ര്യ നിഷ്ഠ പാലിക്കുന്ന

ജനം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ത്രിന്മ, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, നന്മ, വേിശുദ്ധി, സത്ര്യ സന്ധത്ര, നീത്രി, നിയമം, ന്യായപമാണം, അനുസരിക്കുക,

ശുദ്ധമായ, നീത്രിമാന്, പാപം, നിയമ വേിരുദ്ധമായ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 19:15-16

ഇയ്യാബ്ര് 01:6-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:28-30

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:14-15

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:41:43

സഭാപസംഗ്രി 12:10-11

യശ്ശയ്യാവേ് 48:1-2

യഹസ്കല് 33:12-13

മലാഖി 02:5-7

മത്തായി 06:1-2

അപ്പാ. 03:13-14

റാമര്:29-31

1 കാരിന്ത്യര് 06:9-11

ഗ്രലാത്ര്യര് 03:6-9

കാലാസ്സ്യര് 03:22-25

2 ത്രസ്സലാനിക്യര് 02:8-10

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 03:16-17

1 പത്രാസ് 03:18-20

1 യാഹന്നാന് 01:8-10

1 യാഹന്നാന് 05:16-17

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:02 എന്നാല് നാഹ ദൈവേത്തിങ്കല് ആദൈരവേ് കണ്ടത്തി.

ത്രാന്ദ്രുഷ്ടന്മാരായ ജനത്തിന്റെ ഇടയില് ജീവേിച്ചു വേന്ന ഒരു നീതിമാന് ആയിരുന്നു.

04:08 അബ്രാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങളില് വേിശ്വാസം അര്പ്പിച്ചത്രിനാല് ദൈവേം അവേന നീതിമാന്

എന്ന് പഖ്യാപിച്ചിരുന്നു.

17:02 ദൈാവേീദൈ് ദൈവേത്ത ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്ര ത്രാഴ്മയും നീതിയും ഉള്ള ഒരു

മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു.

23:01 മറിയക്ക് വേിവോഹ നിശ്ചയം ചയ്ത്രിരുന്ന യാസഫ് ഒരു നീതിമാന് ആയ മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു.

50:10 അനന്തരം അവേരുട പിത്രാവോയ ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യത്തില്നീതിമാന്മാര് സൂര്യന പാല

ശാഭിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228, H5229,

H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549,

H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716, G3717
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(തിരിക പാകുക: 03:02; 04:08; 17:02; 23:01; 27:03; 34:10; 50:10) 
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നീതിയായ, നീതി, അനീതി, അനീതിയായ, അനീതി, നീതിപൂർവ്വം

ആയ, നീതീകരിക്കുക, നീതികരണം

നിർവചനം:

“നീത്രിയായ” എന്നും “നീത്രി” എന്നും ഉള്ളത്രു ദൈവേത്തിന്റെ പമാണങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി ജനത്ത കകാര്യം

ചയ്യുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ദൈവേത്തിന്റെ നിലവോരത്തിലുള്ള മറ്റുള്ളവേരാടുള്ള ശരിയായ പത്രികരണം ഉള്ള

മാനുഷ നിയമങ്ങളും നീത്രിയായവേ ആകുന്നു.

”നീത്രിപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക” എന്നത്ര് മറ്റുള്ളവേരാട് അനുയാജ്യവേും ശരിയായും ഉള്ള നടപടിയില്

ആയിരിക്കുക എന്നുള്ളത്രു ആകുന്നു. ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൃഷ്ടികളില് സത്ര്യസന്ധമായത്രും പവേിത്രമായത്രും

സദൈാചാരപരമായി ശരിയായത്രും പാവേര്ത്തികമാക്കുക എന്നത്രാണ്.

”നീത്രിപൂര്വ്വം” പവേര്ത്തിക്കുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ദൈവേത്തിന്റെ പമാണങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി

ജനത്ത ശരിയായ, നല്ല, യാഗ്ര്യമായ വേഴികളില് നടത്തുക എന്നുള്ളത്ര് ആകുന്നു.

”നീത്രി” ലഭ്യമാക്കുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം നിയമാനുസൃത്രം പരിരക്ഷിക്കപ്പടുക അല്ലങ്കില് നിയമ

വേിധയമായി ശിക്ഷിക്കപ്പടുക എന്നിങ്ങന നിയമവേിധയമായി യാഗ്ര്യമായ നിലയില് നടത്തപ്പടുക

എന്നുള്ളത്രാണ്.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “നീത്രിയായ” എന്നത്രിന് വേിശാലമായ നിലയില് “നീത്രിപൂര്വേമായ” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പിന്തുടര്ന്നു കാണ്ട്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. “അനീത്രി” എന്നും

“അനീത്രി പൂര്വേമായ” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് ജനത്ത അയാഗ്ര്യമായ സാധാരണമായി ഉപദൈവേകരമായ

നിലയില് നടത്തുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരു “അനീത്രി” എന്നത്ര് ഒരു മാശമായ കാര്യം അത്രിനു അര്ഹത്ര ഇല്ലാത്തത്രായ ഒരു വേ്യക്തിക്ക്

ചയ്യുന്നത്രിന കുറിക്കുന്നു. ഇത്ര് ജനത്ത യാഗ്ര്യം അല്ലാത്ത നിലയില് നടത്തുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അനീത്രി എന്നത്ര് ഒരു കൂട്ടം ആളുകള നന്നായി നടത്തുകയും മറ്റാരു കൂട്ടം ആളുകള മാശമായി

നടത്തുകയും ചയ്യുന്നത്രിനയും അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

അനീത്രി പൂര്വേമായ നിലയില് ഒരുവേന് “വേിഭാഗ്രിയമായാ” അല്ലങ്കില് “മുന്വേിധിയാടയാ”

പവേര്ത്തിക്കുമ്പാള് ആയത്രിനാല് ആ വേ്യക്തി ജനത്ത ത്രുല്യത്രയാട കകാര്യം ചയ്യുന്നില്ല എന്ന്

വേരുന്നു. “നീത്രീകരിക്കുക” എന്നും നീത്രീകരണം എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് കുറ്റവോളിയായ ഒരു വേ്യക്തിയ

നീത്രിമാന് എന്ന് ആക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ദൈവേത്തിനു മാത്രമ ജനത്ത സത്ര്യമായും

നീത്രീകരിക്കുവോന് കഴിയുകയുള്ളൂ.

ദൈവേം ജനത്ത നീത്രീകരിക്കുമ്പാള്, ത്രാന് അവേരുട പാപങ്ങള ക്ഷമിക്കുകയും അവേര് പാപം

ചയ്ത്രിട്ടില്ല എന്ന രീത്രിയില് കണക്കിടുകയും ചയ്യുന്നു. ത്രങ്ങളുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് അവേര

രക്ഷിക്കുവോനായി മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും ചയ്യുന്ന പാപികള അവേന്

നീത്രീകരിക്കുന്നു.

”നീത്രീകരണം” എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയുട പാപങ്ങള ദൈവേം ക്ഷമിക്കുകയും ത്രന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില് ആ വേ്യക്തി

നീത്രിമാന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ദൈവേം പഖ്യാപിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “നീത്രിയായ” എന്ന വോക്കിന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് അവേലംബ്രിക്കാവേുന്ന ഇത്രര

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “സദൈാചാരപരമായി ശരിയായത്ര്” അല്ലങ്കില് “യുക്തം ആയത്ര്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നീത്രി” എന്ന പദൈം “യാഗ്ര്യമായ പരിരക്ഷണം” അല്ലങ്കില് “പാപ്യമായ അനന്തര ഫലങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

നീത്രിപൂര്വ്വം പവേര്ത്തിക്കുക” എന്നത്ര് “യുക്തമായ നിലയില് പരിഗ്രണിക്കുക” അല്ലങ്കില് നീത്രിപൂര്വേമായ

നിലയില് പത്രികരിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “നീത്രിയായ” എന്നത്ര് “നീത്രിമാന്” അല്ലങ്കില് ‘’യാഗ്ര്യന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി, “അനീത്രിയായ” എന്നത്ര് “അയുക്തമായ” അല്ലങ്കില് “വേിഭാഗ്രീയമായ”

അല്ലങ്കില്“അനീത്രി പൂര്വേമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”അനീത്രിക്കാരന്” എന്ന വോക്കു “അനീത്രി ഉള്ളവേര്” അല്ലങ്കില് “അനീത്രിയുള്ള ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്

“മറ്റുള്ളവേര യാഗ്ര്യമായ നിലയില് കകാര്യം ചയ്യുന്നവേര്” അല്ലങ്കില് അനീത്രിയുള്ള ജനങ്ങള്”

അല്ലങ്കില് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ത ജനങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. “അനീത്രിപരമായ”

എന്ന പദൈം “അയാഗ്ര്യമായ ശലിയില് ഉള്ളത്രായ” അല്ലങ്കില് “ത്രറ്റായ” അല്ലങ്കില്

“യാഗ്ര്യമല്ലാത്രയുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. “അനീത്രി” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന രീത്രിയില്,

ത്രറ്റായ പരുമാറ്റം” അല്ലങ്കില് “അനുയാജ്യമല്ലാത്ത പരുമാറ്റം” അല്ലങ്കില് “അയാഗ്ര്യമായ

പവേര്ത്തി” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. (കാണുക:ഗ്രുണ നാമങ്ങള്)

”നീത്രികരിക്കുക” എന്നുള്ളത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് അവേലംബ്രിക്കുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “നീത്രിമാന് എന്ന് (ഒരു

വേ്യക്തിയ കുറിച്ച്) പഖ്യാപിക്കുക” അല്ലങ്കില് “(ഒരുവേന) നീത്രീകരിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.
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”നീത്രീകരണം” എന്ന പദൈം “നീത്രീകരിക്കപ്പട്ടവേന് എന്ന് പഖ്യാപിക്കുക” അല്ലങ്കില് “നീത്രീകരിക്കപ്പട്ടവേന്

ആകുക” അല്ലങ്കില് “ജനങ്ങള നീത്രിമാന്മാര് ആക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നീത്രീകരണത്തിന്റെ ഫലം ഉളവോക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “ആയത്രിനാല് ദൈവേം അനവേധി ആളുകള

നീത്രീകരിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തില് ജനങ്ങള് നീത്രീകരിക്കപ്പടുന്നത്രായ അനന്തര ഫലം ഉളവോയി”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”നമ്മുട നീത്രീകരണത്തിനു വേണ്ടി” എന്ന പദൈ സഞ്ചയം “നാം ദൈവേത്താല്

നീത്രികരിക്കപ്പട്ടവേര്ആകുന്നത്രിനു വേണ്ടി” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ക്ഷമിക്കുക, കുറ്റം, ന്യായാധിപന്, നീത്രിമാന്, നീത്രിയുള്ള)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 44:16-17

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്18:14-17

യശ്ശയ്യാവേ് 04:3-4

യിരമ്യാവേ് 22:1-3

യഹസ്കല്:16-17

മീഖ 03:8

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 11:18-19

മത്തായി 23:23-24

ലൂക്കാസ് 18:3-5

ലൂക്കാസ് 18:6-8

ലൂക്കാസ് 1813-14

ലൂക്കാസ് 21:20-22

ലൂക്കാസ് 23:39-41

അപ്പാ.13:38-39

അപ്പാ.28:3-4

റാമര്:1-3

ഗ്രലാത്ര്യര്:6-9

ഗ്രലാത്ര്യര്:10-12

ഗ്രലാത്ര്യര്:3-4

ത്രീത്താസ് 03:6-7

എബ്രായര്:9-10

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

വേളിപ്പാട് 15:3-4

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:09 ദൈാവേീദൈ് നീതിയാടും വേിശ്വസ്ത്രത്രയാടും കൂട അനക വേര്ഷങ്ങള് ഭരണം നടത്തുകയും, ദൈവേം

അവേന അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

18:13 (യഹൂദൈയില) രാജാക്കന്മാരില് ചിലര് നല്ല മനുഷ്യരും നീതിയാട ഭരണം നടത്തുന്നവേരും

ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു.

19-16 അവേര് (പവോചകന്മാര്) ജനത്താടു വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുവോനും നീതി

കാണിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങുകയും മറ്റുള്ളവേരാട് കരുണ കാണിക്കണം എന്ന് പറയുകയും ചയ്ത്രു.

50:17 യശു ത്രന്റെ രാജ്യം സമാധാനത്താടും നീതിയാടും ഭരിക്കുകയും, ത്രാന് ത്രന്റെ ജനത്താടു കൂട

സദൈാകാലങ്ങള് ഉണ്ടായിരിക്കുകയും ചയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003, H8264, H8636,

G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346, G1347, G1738

(തിരിക പാകുക: 17:09; 18:13; 48:14; 50:17) 
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നബ്രൂഖദൈ്നസര്

വസ്തുതകള്:

നബ്രൂഖദൈ്നസര് ബ്രാബ്രിലാന്യന് സാമാജ്യത്തില ഒരു രാജാവോയി, ത്രന്റെ അത്രി ശക്തമായ സന്യം നിരവേധി

ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളയും ദൈശങ്ങളയും കീഴടക്കിയിരുന്നു.

നബ്രൂഖദൈ്നസറിന്റെ നത്രൃത്ര്വത്തില്, ബ്രാബ്രിലാന്യന് സന്യം യഹൂദൈ രാജ്യത്ത ആകമിക്കുകയും

കീഴടക്കുകയും ചയ്ത്രു, യഹൂദൈ രാജ്യത്തില ബ്രഹു ഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങളയും ബ്രന്ധിത്രര് ആക്കി

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് കാണ്ട് പാകുകയും ചയ്ത്രു. ആ ബ്രന്ധിത്രര് അവേിട “ബ്രാബ്രിലാന്യന് പവോസം”

എന്ന് വേിശഷിക്കപ്പടുന്ന 70 വേര്ഷ കാലഘട്ടം ജീവേിക്കുവോന് നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പട്ടു.

പവോസികളില് ഒരുവേനായ ദൈാനിയല്, നബ്രൂഖദൈ്നസര് രാജാവേിന്റെ ചില സ്വപ്നങ്ങള വേ്യാഖ്യാനിക്കുവോന്

ഇടയായി.

പിടിക്കപ്പട്ട മറ്റു മൂന്നു ഇസയല്യരായ ഹനന്യാവേു, മിഷായല്, അസര്യാവേ് എന്നിവേര് നബ്രൂഖദൈ്നസര്

നിര്മ്മിച്ചു നിര്ത്തിയ വേന് സ്വര്ണ്ണ ബ്രിംബ്രത്ത വേണങ്ങി നമസ്കരിക്കുവോന് വേിസ്സമ്മത്രം പകടിപ്പിച്ചത്രിനാല്

ഘാരമായ അഗ്നി ച്ചൂളയില് എറിയപ്പടുവോന്ഇടയായി.

രാജാവോയ നബ്രൂഖദൈ്നസര് വേളര ഗ്രര്വ്വിഷ്ടനും അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവേനും ആയിരുന്നു.

ത്രാന് യഹൂദൈയ ജയിച്ചടക്കിയപ്പാള്, യരുശലം ദൈവോലയത്തില് നിന്ന് ധാരാളം സ്വര്ണ്ണവേും വേള്ളിയും

കാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച വേസ്ത്രുക്കള് കവേര്ച്ച ചയ്ത്രു കാണ്ടുപായി.

നബ്രൂഖദൈ്നസര് അഹങ്കാരിയും അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുന്നത്രില് നിന്നും പിന്തിരിയാത്തവേനും

ആയത്രിനാല്, യഹാവേ അവേന ഏഴു വേര്ഷത്തക്ക് ത്രള്ളിക്കളയുകയും ഒരു മൃഗ്രത്തപ്പാല

ജീവേിക്കുവോന് ഇട വേരുത്തുകയും ചയ്ത്രു. ഏഴു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, അവേന് ത്രന്നത്താന്

ത്രാഴ്ത്തുകയും ഏക സത്ര്യ ദൈവേമായ യഹാവേയ വോഴ്ത്തുകയും ചയ്ത്രപ്പാള്, ദൈവേം അവേന

യഥാസ്ഥാനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അഹങ്കാരി, അസര്യാവേ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ഹനന്യാവേ്, മിഷായല്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 06:13-15

2 രാജാക്കന്മാര് 25:1-3

ദൈാനിയല് 01:1-2

ദൈാനിയല് 04:4-6

യഹസ്കല് 26:7-8

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

20:06 ആശ്ശൂര്യര് ഇസയല് രാജ്യത്ത നശിപ്പിച്ചു 100 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യഹൂദൈ രാജ്യത്ത

അകമിക്കുവോനായി ദൈവേം ബ്രാബ്രിലാന്യരുട രാജാവോയ __നബ്രൂഖദൈ്നസറിന പറഞ്ഞയച്ചു.

20:06 യഹൂദൈ രാജാവേ് നബ്രൂഖദൈ് നസ്സരിന്റെ സവേകന് ആയി കാള്ളാമന്നും ഓരാ വേര്ഷവേും ധാരാളം

പണം അവേനു കാടുത്തു കാള്ളാമന്നും സമ്മത്രിച്ചു.

20:08 യഹൂദൈ രാജാവേിന്റെ മത്സരം നിമിത്തം അവേന ശിക്ഷിക്കണ്ടത്രിനു അവേന്റെ മുന്പില് വേച്ച് ത്രന്റെ

പുത്രന്മാര നബ്രൂഖദൈ്നസരിന്റെ സനികര് വേധിക്കുകയും അനന്തരം അവേന അന്ധന്ആക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

20:09 നബ്രൂഖദൈ്നസറും അവേന്റെ സന്യവേും യഹൂദൈ രാജ്യത്തില ബ്രഹു ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളയും

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പിടിച്ചു കാണ്ട് പാകുകയും, വേളര സാധുക്കളായ കുറച്ചു പര മാത്രം കൃഷി

സ്ഥലങ്ങള് പരിപാലനം ചയ്യണ്ടത്രിനു അവേിട വേിട്ടു ചല്ലുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5019, H5020

(തിരിക പാകുക: 20:06; 20:08; 20:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords നബ്രൂഖദൈ്നസര്
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നലൈ്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നലൈ്

വസ്തുതകള്:

വേടക്കു കിഴക്കന്ആഫിക്കയില ഏറ്റവേും നീളവേും വേീത്രിയും കൂടിയ ഒരു നദൈിയാണ് നല്. ഇത്ര് മിസയീമിന്റെ

പധാന നദൈിയന്ന് വേിശഷാല്അറിയപ്പടുന്നു.

വേടക്ക് മിസയീമില്കൂട ഈ നല്നദൈി ഒഴുകി മഡിറ്റരനിയന്കടലില്പത്രിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

നല്നദൈിയുട ഇരു വേശങ്ങളിലും ഫലഭൂയിഷ്ടമായ നിലത്തില്നല്ല വേിളവേ്ഉണ്ടാകുന്നു.

ഭൂരിഭാഗ്രം മിസയീമ്യരും കൃഷിക്ക് ആവേശ്യമായ പധാന ജല സാത്രസ് ആയ നല്നദൈിയുട

ത്രീരങ്ങളില്വസിക്കുന്നു.

ഇസയല്ജനം പാര്ക്കുവോന്തിരഞ്ഞടുത്ത ഗ്രാശന്, നല്നദൈിയുട ത്രീരത്ത് സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന

വേളര ഫലഭൂയിഷ്ടമായ സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

മാശ ഒരു കുഞ്ഞായിരുന്നപ്പാള്, ത്രന്റെ മാത്രാപിത്രാക്കന്മാര്അവേന ഒരു ഞാങ്ങണ പട്ടിയില്വച്ചിട്ട്,

നല്നദൈിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്ഫറവോന്റെ ആളുകളുട ദൈൃഷ്ടിയില്നിന്നു ഒളിപ്പിക്കുവോന്വണ്ടി

അപകാരം ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഈജിപ്റ്റ്, ഗ്രാശന്, മാശ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 08:7-8

ഉല്പ്പത്തി 41:1-3

യിരമ്യാവേ് 46:7-9

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:04 മിസയീം എന്നത്ര് ഒരു വേലിയ, ശക്തമായ രാജ്യമായി നലൈ്നദൈിയുട ത്രീരത്തില്സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രു

വേന്നു.

09:04 ഇസയല്മക്കള്ക്ക്ധാരാളം കുഞ്ഞുങ്ങള്ജനിക്കുന്നു എന്ന് ഫറവോന്കണ്ടപ്പാള്, ഇസയല്

മക്കള്ക്ക്ജനിക്കുന്ന സകല ആണ്കുഞ്ഞുങ്ങളയും നലൈ്നദൈിയിലൈ്എറിഞ്ഞു കാന്നു കളയുവോന്തന്റെ

ജനത്തിനു ത്രാന്കല്പ്പന കാടുക്കുവോന്ഇടയായി.

09:06 ആണ്കുഞ്ഞിന്റെ മാത്രാപിത്രാക്കള്ക്ക് ത്രുടര്ന്ന് കുഞ്ഞിന ഒളിപ്പിച്ചു

വേക്കുവോന്സാധ്യമല്ലാത്തത്രിനാല്, അവേര്അവേന ഒരു ഒഴുകുന്ന കൂടയില്കിടത്തി, നലൈ്നദൈിയുട

ത്രീരത്ത് ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്കിടത്തി, ശിശുവേിന മരണത്തില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോന്ഇടയാകണം എന്ന്

കരുത്രി പവേര്ത്തിച്ചു.

10:03 ദൈവേം നലൈ്നദൈിയ രക്തമയമാക്കി, എന്നിട്ടും ഫറവോന്ഇസയല്ജനത്ത

വേിട്ടയക്കുവോന്തക്കവേണ്ണം മുന്പാട്ട് വേന്നില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2975, H4714, H5104

(തിരിക പാകുക: 08:04; 09:04; 09:06; 10:03) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

translationWords നല്നദൈി, മിസയീമിന്റെ നദൈി, നല്
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നാഹ

വസ്തുതകള്:

4,000 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ് ജീവേിച്ചിരുന്ന ഒരു മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു നാഹ, ത്രന്റെ കാലത്ത് ദൈവേം ലാക

വേ്യാപകമായ ഒരു ഒരു ജലപളയം ലാകത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകല ദൈുഷ്ടരായ ജനങ്ങളയും നശിപ്പിക്കുവോനായി

അയച്ചിരുന്നു. ദൈവേം നാഹയാടു ഭീമാകാരമായ ഒരു പട്ടകം പണിയുവോന് നിര്ദൈശിക്കുകയും ഭൂമി പളയ

ജലത്താല് മുങ്ങുമ്പാള് ത്രാനും ത്രന്റെ കുടുംബ്രവേും രക്ഷപ്പടണ്ടത്രിനായി അത്രില് കയറുകയും വേണമന്ന്

പറയുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവേത്ത സകലത്തിലും അനുസരിച്ച ഒരു നീത്രിമാനായ മനുഷ്യനായിരുന്നു നാഹ.

ദൈവേം നാഹയാടു ഭീമാകാരമായ ഈ പട്ടകം പണിയണമന്ന് നിര്ദൈശിച്ച അത്ര രീത്രിയില് കൃത്ര്യമായി

നാഹ ആ പട്ടകം പണിത്രു.

പട്ടകത്തിന് ഉള്ളില്, നാഹയും ത്രന്റെ കുടുംബ്രവേും സുരക്ഷിത്രരായി കഴിയുകയും പില്ക്കാലത്ത് ത്രന്റെ

മക്കളും പൗത്രന്മാരും വേീണ്ടും ഭൂമിയ നിറക്കുവോന് ഇടയാകുകയും ചയ്ത്രു.

ജലപളയത്തിനു ശഷം ജനിച്ച സകല ജനങ്ങളും നാഹയുട സന്തത്രി ആകുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: സന്തത്രി, പട്ടകം

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 05:30-31

ഉല്പ്പത്തി 05:32

ഉല്പ്പത്തി 06:7-8

ഉല്പ്പത്തി 08:1-3

എബ്രായര്11:7

മത്തായി 24:37-39

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:02 എന്നാല് നാഹയ്ക്ക് ദൈവേത്തിങ്കല്ദൈയ ലഭിച്ചു.

03:04 നാഹ ദൈവേത്ത അനുസരിച്ചു. ത്രാനും ത്രന്റെ മൂന്നു മക്കളും ചര്ന്ന് ദൈവേം അവേരാടു കല്പ്പിച്ച

പകാരം ത്രന്ന പടകു നിര്മ്മിച്ചു.

03:13 രണ്ടു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷം ദൈവേം നാഹയാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീയും നിന്റെ കുടുംബ്രവേും സകല

മൃഗ്രങ്ങളും ഇപ്പാള്പടകു വേിട്ടു പുറത്ത് ഇറങ്ങുക. ധാരാളം മക്കളും മക്കളുട മക്കളുമായി ഭൂമിയ

നിറക്കുക.” അത്രുകാണ്ട് നാഹയും ത്രന്റെ കുടുംബ്രവേും പടകില്നിന്ന് പുറത്ത് വേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5146, G3575

(തിരിക പാകുക: 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:10; 03:11; 03:12; 03:13; 03:14) 
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• 
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ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദൈവത്തിന്റെ ന്യായ

പമാണം, യഹാവയുട ന്യായ പമാണം

നിര്വചനം:

ഈ പദൈങ്ങളല്ലാം ത്രന്ന ഇസയല് ജനം അനുസരിക്കുനത്രിനു വേണ്ടി ദൈവേം മാശയുട പക്കല് നല്കിയ

കല്പ്പനകളും നിര്ദൈശങ്ങളും ആണന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “ന്യായപമാണം” എന്നും “ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം”

എന്നും ഉള്ള പദൈസഞ്ചയങ്ങള് ത്രന്റെ ജനം അനുസരിക്കണം എന്ന് ദൈവേം അനുശാസിക്കുന്ന സകല

കാര്യങ്ങളയും കൂടുത്രല് സാധാരണയായി സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “ന്യായപമാണം” എന്നത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നവേ:

ഇസയല്മക്കള്ക്ക്വണ്ടി ദൈവേം കല്പ്പലകകളില്എഴുത്രി കാടുത്ത പത്ത് കല്പ്പനകള്.

മാശയുട പക്കല്കാടുക്കപ്പട്ട എല്ലാ നിയമങ്ങളും.

പഴയ നിയമത്തില ആദൈ്യത്ത അഞ്ചു ഗ്രന്ഥങ്ങള്.

മുഴുവേന്പഴയ നിയമവേും (പുത്രിയ നിയമത്തില്“ത്രിരുവേഴുത്തുകള്” എന്നും സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്)

ദൈവേത്തിന്റെ സകല നിര്ദൈശങ്ങളും ഹിത്രവേും.

”ന്യായപമാണവേും പവോചകന്മാരും” എന്ന പദൈ സഞ്ചയം പുത്രിയ നിയമത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്

എബ്രായ ത്രിരുവേഴുത്തുകള സൂചിപ്പിക്കുവോന്വണ്ടിയാണ്. (അല്ലങ്കില്“പഴയനിയമം”)

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈങ്ങള്ബ്രഹുവേചനം ഉപയാഗ്രിച്ച്, “നിയമങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യണം, എന്തന്നാല്അവേ നിരവേധി

നിര്ദൈശങ്ങള്സൂചിപ്പിക്കുന്നുന്നു.

”മാശയുട നിയമം” എന്നു ഉള്ളത്ര് “ഇസയല്മക്കള്ക്ക്നല്കുവോന്പറഞ്ഞു ദൈവേം മാശയുട

പക്കല്ഏല്പ്പിച്ച നിയമങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “മാശയുട നിയമം” എന്ന് ഉള്ളത്ര് “മാശയാടു ദൈവേം പറഞ്ഞത്രായ

നിയമം” അല്ലങ്കില്“മാശ എഴുത്രിയത്രായ ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“മാശയാടു ദൈവേം

പസ്ത്രാവേിച്ചത്രും ഇസയല്മക്കള്ക്ക്നല്കുവോന്പറഞ്ഞത്രുമായ നിയമങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

”ന്യായപമാണം”അല്ലങ്കില്ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്” എന്നിവേ

പരിഭാഷ ചയ്യുമ്പാള് “ദൈവേത്തില്നിന്നുള്ള നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“യഹാവേയുട കല്പ്പനകള്”

അല്ലങ്കില്ദൈവേം നല്കിയ നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേം കല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന സകല കല്പ്പനകളും”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ സകല നിര്ദൈശങ്ങളും” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

”യഹാവേയുട നിയമം” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “യഹാവേയുട നിയമങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുവോന്വണ്ടി യഹാവേ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിയമങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“യഹാവേയിങ്കല്നിന്നുള്ള നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“യഹാവേ കല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന വേസ്ത്രുത്രകള്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: നിര്ദൈശിക്കുക, മാശ, പത്ത് കല്പ്പനകള്, നിയമ പരമായ, യഹാവേ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.15:5-6

ദൈാനിയല്09:12-14

പുറപ്പാട് 28:42-43

എസാ 07:25-26

ഗ്രലാത്ര്യര്02:15-16

ലൂക്കാസ് 24:44

മത്തായി 05:17-18

നഹമ്യാവേ് 10:28-29

റാമര്03:19-20

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:07 ദൈവേം വേറയും നിരവേധി നിയമങ്ങളും ചട്ടങ്ങളും അനുസരിക്കുവോന്വണ്ടി നല്കിയിരുന്നു.
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ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുമങ്കില്, ദൈവേം അവേര അനുഗ്രഹിക്കും എന്നും സംരക്ഷിക്കും എന്നും

വോഗ്ദത്തം നല്കിയിരുന്നു. അവേര്അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നാല്, ദൈവേം അവേര ശിക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.

13:09 ആരങ്കിലും ദൈവത്തിന്റെ നിയമം അനുസരിക്കാത്ര വേന്നാല്അവേന്സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന്റെ

മുന്പില്ഉള്ള യാഗ്രപീഠത്തില്ദൈവേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കണ്ടത്രിനു ഒരു മൃഗ്രത്ത കാണ്ടു

വേരണ്ടിയിരുന്നു.

15:13 അനന്തരം യാശുവേ സീനായില്ഇസയല്മക്കളുമായി ദൈവേം ഉണ്ടാക്കിയ ഉടമ്പടി

അനുസരിക്കണ്ടുന്നത്രിനു അവേര്ക്കുള്ളത്രായ കടപ്പാടിന ജനത്തിന് ഓര്പ്പിക്കുവോന്ഇടയായി. ജനം

ദൈവേത്താട് വേിശ്വസ്ത്രരായി നിലകാള്ളും എന്നും അവന്റെ കല്പ്പനകള പിന്പറ്റും എന്നും വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രു.

16:01 യാശുവേ മരിച്ചത്രിനു ശഷം, ഇസയല്മക്കള്ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട്കാണിക്കുകയും

ശഷമുള്ള കനാന്യര പുറത്താക്കുകയാ അല്ലങ്കില്ദൈവത്തിന്റെ കല്പ്പനകള അനുസരിക്കുകയാ

ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.

21:05 പുത്രിയ ഉടമ്പടിയില്, ദൈവേം തന്റെ നിയമത്ത ജനത്തിന്റെ ഹൃദൈയങ്ങളില്എഴുത്രുകയും, ജനം

ദൈവേത്ത വേ്യക്തിപരമായി അറിയുകയും, അവേര്അവേന്റെ ജനം ആയിരിക്കുകയും, ദൈവേം അവേരുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കുകയും ചയ്യും.

27:01 യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവത്തിന്റെ നിയമത്തിലൈ് എന്താണ് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നത്ര്?”

28:01 യശു അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “എന്ന നല്ലവേന്എന്ന് നീ വേിളിക്കുന്നത്ര്എന്തുകാണ്ട്?”

നല്ലവേന്ആയി ഒരുവേന്മാത്രമ ഉള്ളൂ, അത്ര് ദൈവേം ആകുന്നു. എന്നാല്നിനക്ക് നിത്ര്യ ജീവേന്വണം എങ്കില്, 

ദൈവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുക.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G2316, G3551, G3565

(തിരിക പാകുക: 13:07; 16:01; 27:01; 27:02; 28:01; 28:03) 
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ന്യായം വിധിക്കുക, ന്യായം വിധിക്കുന്നു, ന്യായവിധി, ന്യായവിധികള്

നിർവചനം:

“ന്യായം വേിധിക്കുക” എന്നും “ന്യായവേിധി” എന്നും ഉള്ളത്രായ പദൈങ്ങള് സാധാരണയായി ഒരു വേിഷയം

സദൈാചാരപരമായി ശരിയാണാ അല്ല ത്രറ്റാണാ എന്നുള്ള ത്രീരുമാനം ഉണ്ടാക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായവേിധി” എന്നത്ര് സാധാരണായായി എന്തങ്കിലും ഒന്നിന കുറ്റാരാപണം

ചയ്യുന്നത്രിനാ അല്ലങ്കില് ഒരു വേ്യക്തിയ പാപം നിറഞ്ഞവേന് എന്നാ ത്രാന് ത്രീരുമാനിക്കുന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായവേിധി സാധാരണയായി ജനങ്ങള അവേരുട പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കുന്നത്രിന

ഉള്പ്പടുത്തുന്നു.

”ന്യായം വേിധിക്കുക” എന്ന പദൈം “കുറ്റം വേിധിക്കുക” എന്നും അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. മനുഷ്യര്ഈ രീത്രിയില്

പരസ്പരം കുറ്റം വേിധിക്കരുത്ര് എന്ന് ദൈവേം നിര്ദൈശം നല്കിയിരിക്കുന്നു. “ഇടയില് മധ്യസ്ഥത്ര ചയ്യുക”

അല്ലങ്കില് “ഇടയില് ന്യായം വേിധിക്കുക” എന്ന് ഇരുവേര്ക്കു ഇടയില് ത്രര്ക്കം ഉണ്ടാകുമ്പാള് ഏത്രു

വേ്യക്തിയാണ് ശരി ആയത്ര് എന്ന് ത്രീരുമാനിക്കുന്നത്രു പാല എന്ന് വേറാരു അര്ത്ഥം ഇത്രിനു ഉണ്ട്.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, ദൈവേത്തിന്റെ “ന്യായവേിധികള്” എന്നത്ര് ത്രാന് ശരിയായത്ര് എന്നും നീത്രിയായത്ര്

എന്നും ത്രീരുമാനിച്ചിട്ടുള്ളവേ എന്നത്രാണ്. അവേ ത്രന്റെ പമാണങ്ങള്, നിയമങ്ങള്, സാരാപദൈശങ്ങള്

എന്നിവേയ്ക്ക് സമാനം ആകുന്നു.

”ന്യായവേിധി” എന്നത്ര് ജ്ഞാനപൂര്വേമായ ത്രീരുമാന -നിര്മ്മാണ കഴിവേ് എന്ന് സൂചിപ്പിക്കാം. “ന്യായവേിധി”

കല്പ്പിക്കുവോന് കഴിവേില്ലാത്ത ഒരു വേ്യക്തി ജ്ഞാന പൂര്ണ്ണമായ ത്രീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുവോന്ജ്ഞാനം

ഇല്ലാത്ത വേ്യക്തി ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്,”ന്യായം വേിധിക്കുക” എന്നുള്ളത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് “ത്രീരുമാനിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “കുറ്റം വേിധിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില് “നിയമം നല്കുക” എന്നിവേ

ഉള്പ്പടുത്താം.

“ന്യായവേിധി” എന്ന പദൈം “ശിക്ഷാവേിധി” അല്ലങ്കില്“ ത്രീരുമാനം” അല്ലങ്കില് “വേിധിന്യായം” അല്ലങ്കില്

“നിയമം” അല്ലങ്കില് “കുറ്റാരാപണം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “ന്യായവേിധിയില്” എന്ന പദൈം “ന്യായവേിധി ദൈിവേസത്തില്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം

ജനത്ത ന്യായം വേിധിക്കുന്ന കാലത്തില്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: നിയമം, ന്യായം വേിധിക്കുക, {ന്യായവേിധി ദൈിനം][[rc://ml/tw/dict/bible/kt/judgmentday]], നീത്രി, നിയമം,

ന്യായപമാണം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:17-18

1 രാജാക്കന്മാര്:7-9

അപ്പാ.10:42-43

യശ്ശയ്യാവേ് 03:13-15

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

ലൂക്കാസ് 06:37

മീഖ 03:9-11

സങ്കീര്ത്തനം 054:1-3

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:16 പവോചകന്മാര് ജനത്താടു മുന്നറിയിപ്പ് നല്കിയത്ര് എന്തന്നാല് അവേര് ത്രിന്മ പവേര്ത്തിക്കുന്നത്ര്

നിര്ത്താത്ര ഇരിക്കുകയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രയും ത്രുടര്ന്നാല്, ദൈവേം അവേര കുറ്റവോളികള്

എന്ന് ന്യായം വേിധിക്കുകയും, അവേര ശിക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുമന്ന് ആയിരുന്നു.

21:08 ഒരു രാജാവേ് എന്നത്ര് ഒരു രാജ്യത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്നവേനും ജനത്ത ന്യായപാലൈനം

ചയ്യുന്നവേനും ആകുന്നു. ത്രന്റെ പൂര്വേികനായ ദൈാവേീദൈിന്റെ സിംഹാസനത്തില് ഇരുന്നുകാള്ളുന്ന

ഉല്കൃഷ്ടനായ രാജാവോയി മശീഹ വേരും. അവേന്എന്നന്നക്കുമായി, മുഴു ലാകത്തയും ഭരിക്കുകയും,

സദൈാകാലവേും പരമാര്ത്ഥമായും ശരിയായ ത്രീരുമാനങ്ങള് എടുത്തും ന്യായപാലൈനം ചയ്യുകയും ചയ്യും.
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39:04 മഹാപുരാഹിത്രന് ത്രന്റെ വേസ്ത്രം കീറുകയും മറ്റു മത്ര നത്രാക്കന്മാരാട് ഉച്ചസ്വരത്തില്

കാപത്താട പറയുകയും ചയ്ത്രത്ര്, “നമുക്ക് ഇനി വേറ അധികം സാക്ഷികള് ആവേശ്യം ഇല്ല!”

എന്നുള്ളത്രാണ്. ത്രാന്ദൈവേപുത്രന്ആകുന്നു എന്ന് അവേന് പറയുന്നത്ര് നിങ്ങള് കട്ടിരിക്കുന്നുവേല്ലാ.

നിങ്ങളുട വിധിന്യായം എന്ത് ആകുന്നു?”

50:14 എന്നാല്യശുവേില് വേിശ്വസിക്കാത്ത ഓരാരുത്തരയും ദൈവേം ന്യായം വേിധിക്കും. ത്രാന്

അവേരയല്ലാം നരകത്തില് എറിഞ്ഞു കളയും, അവേിട കരച്ചിലും വേദൈന നിമിത്തം ഉള്ള പല്ലുകടിയും

എന്നന്നക്കും ഉണ്ടായിരിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414, H6415,

H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345,

G1348, G1349, G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232

(തിരിക പാകുക: 18:01; 19:16; 21:08; 39:04; 50:14) 
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പത്ത് കല്പ്പനകള്

വസ്തുതകള്:

“പത്തു കല്പ്പനകള്” എന്നത്ര് ഇസയല് ജനങ്ങള് കനാനിലക്കുള്ള യാത്രയില് മരുഭൂമിയില് വേസിച്ചു

കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് സീനായി മലയില്വച്ച് ദൈവേം മാശക്കു നല്കിയത്രായ പമാണങ്ങള് ആകുന്നു. ദൈവേം

രണ്ടു വേലിയ കല്പ്പലകകളില് ആയിരുന്നു ഈ കല്പ്പനകള എഴുത്രിയിരുന്നത്ര്.

ഇസയല് ജനം അനുസരിക്കണ്ടത്രിനായി ദൈവേം നിരവേധി കല്പ്പനകള് അവേര്ക്ക് നല്കിയിരുന്നു,

എന്നാല് പത്തു കല്പ്പനകള് ഇസയല് ജനം ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുവോനും ആരാധിക്കുവോനും

മറ്റുള്ളവേര സ്നഹിക്കുവോനുമായി പത്ര്യകാല് നല്കിയ കല്പ്പനകള് അയിരുന്നു.

ഈ കല്പ്പനകള് ത്രന്റെ ജനത്താടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ പത്ര്യക ഉടമ്പടിയുട ഭാഗ്രം ആകുന്നു. അവേര്

ചയ്യുവോനായി ദൈവേം പറഞ്ഞവേയ അവേര് അ നുസരിക്കുന്നത്ര് മൂലം, ഇസയല്ജനം ദൈവേത്ത

സ്നഹിക്കുന്നു എന്നത്രും അവേര് ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ടവേര് ആകുന്നു എന്നും കാണിക്കണ്ടത്ര് ആകുന്നു.

കല്ലില് രഖപ്പടുത്തിയത്രായ കല്പ്പനകള്, സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന്റെയും പില്ക്കാലത്ത്

ദൈവോലയത്തിന്റെയും മഹാപരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തിനു അകത്തു ഉടമ്പടി പട്ടകത്തിന്റെ ഉള്ളില് സൂക്ഷിച്ചു

വേച്ചിരുന്നു.

(കാണുക: ഉടമ്പടി പട്ടകം, കല്പ്പന, ഉടമ്പടി, മരുഭൂമി, ന്യായപമാണം, അനുസരിക്കുക, സീനായി, ആരാധന)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 04:13-14

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 10:3-4

പുറപ്പാട് 34:27-28

ലൂക്കാസ് 18:18-21](rc://ml/tn/help/luk/18/18)

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:17 അനന്തരം ദൈവേം ഈ പത്തു കല്പ്പനകള് രണ്ടു കല്പ്പലകകളില് എഴുത്രുകയും മാശയുട പക്കല്

കാടുക്കുകയും ചയ്ത്രു.

13:13 മാശ മലയില്നിന്നും ഇറങ്ങി വേരികയും വേിഗ്രഹത്ത കാണുകയും ചയ്ത്രപ്പാള്, ത്രാന് വേളര

കാപിഷ്ടന് ആകുകയും ദൈവേം എഴുത്രി നല്കിയ പത്തു കല്പ്പനകളുട കല്പ്പലകകള് നിലത്തക്കു

എറിഞ്ഞു ത്രകര്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

13:15 ത്രാന്പാട്ടിച്ചു കളഞ്ഞത്രിനു പകരമായി ത്രാന് പുത്രിയ കല്പലകകള്മ ഉണ്ടാക്കുകയും മാശ ആ 

പത്ത് കല്പ്പനകള് എഴുത്രുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1697, H6235

(തിരിക പാകുക: 13:07; 13:13; 13:15) 
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പതാസ്, ശിമാൻപതാസ്, കഫാ

വസ്തുതകള്:

പത്രാസ് യശുവേിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പാസ്ത്രലന്മാരില്ഒരുവേന്ആയിരുന്നു. ത്രാന്ആദൈിമ കാല ദൈവേസഭയില

ഒരു പധാന നത്രാവേ് ആയിരുന്നു. യശു അവേന ത്രന്റെ ശിഷ്യന്ആയിരിക്കുവോന്വേണ്ടി വേിളിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ്,

പത്രാസിന്റെ പര് ശിമാന്എന്ന് ആയിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത്, യശുവേും അവേന “കഫാവേ്” എന്ന് പര് വേിളിച്ചു, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “കല്ല്”

അല്ലങ്കില്“പാറ” എന്ന് അരാമിക് ഭാഷയില്അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. പത്രാസ് എന്ന പര് “കല്ല്”

അല്ലങ്കില്“പാറ” എന്ന് ഗ്രീക്ക് ഭാഷയില്അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. ജനത്തിനു സൗഖ്യം വേരുത്തണ്ടത്രിനും

യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കണ്ടത്രിനുമായി ദൈവേം പത്രാസില്കൂട പവേര്ത്തിച്ചു.

പുത്രിയ നിയമത്തില്രണ്ടു ലഖനങ്ങള്കൂട്ടു വേിശ്വാസികള ഉത്തജിപ്പിക്കുവോനും പഠിപ്പിക്കുവോനും വേണ്ടി

പത്രാസ് എഴുത്രിയിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ശിഷ്യന്, അപ്പാസ്ത്രലന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാസ്ത്രല പവേര്ത്തികള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്02:6-8

ഗ്രലാത്ര്യര്02:11-12

ലൂക്കാസ് 22:56-58

മര്ക്കാസ് 03:13-16

മത്തായി 04:18-20

മത്തായി 08:14-15

മത്തായി 14:28-30

മത്തായി 26:33-35

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

28:09 പതാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, ഞങ്ങള്എല്ലാം വേിട്ടുകളഞ്ഞു അങ്ങയ പിന്ഗ്രമിച്ചുവേല്ലാ.

ഞങ്ങള്ക്കുള്ള പത്രിഫലം എന്തായിരിക്കും?

29:01 ഒരു ദൈിവേസം പതാസ് യശുവേിനാട് ചാദൈിച്ചു, “ഗ്രുരുവേ, ഞാന്എന്റെ സഹാദൈരന്എനിക്കു

എത്രിര പാപം ചയ്യുമ്പാള്ഞാന്എത്ര പാവേശ്യം എന്റെ സഹാദൈരനാട് ക്ഷമിക്കണം? ഏഴു പാവേശ്യം

മത്രിയാ?”

31:05 അനന്തരം പതാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഗ്രുരുവേ, ഇത്ര് അങ്ങ് ആകുന്നു എങ്കില്,

ഞാന്വേള്ളത്തിന്മീത്ര നിന്റെ അടുക്കല്വേരണ്ടത്രിനു എന്നാട് കല്പ്പിച്ചാലും.” യശു പതാസിനാട്

പറഞ്ഞത്ര്, “വേന്നാലും!”

36:01 ഒരു ദൈിവേസം, യശു ത്രന്റെ മൂന്നു ശിഷ്യന്മാര, പതാസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന്എന്നിവേര

ത്രന്നാട് കൂട കാണ്ട് പായി.

38:09 പതാസ് മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, മറ്റുള്ള എല്ലാവേരും നിന്ന ഉപക്ഷിച്ചു പായി കളഞ്ഞാലും,

ഞാന്അങ്ങന പാകയില്ല!” അപ്പാള്യശു പതാസിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “സാത്താന്നിങ്ങള എല്ലാം

വേണമന്ന് ആവേശ്യപ്പടുന്നു, എന്നാല്പതാസ, നിന്റെ വേിശ്വാസം നിന്ന വേിട്ടു നഷ്ടപ്പടാത്ര

ഇരിക്കുവോന്വേണ്ടി ഞാന്നിനക്കായി പാര്ഥിച്ചു, ഇന്നു രാത്രിയില്ത്രന്ന, പൂവേന്കാഴി കൂകുന്നത്രിനു

മുന്പ എന്ന അറിയുന്നില്ല എന്ന് നീ മൂന്നു പാവേശ്യം ത്രള്ളിപ്പറയും.

38:15 സനികര്യശുവേിന ബ്രന്ധിച്ചപ്പാള്, പതാസ് ത്രന്റെ വോള്ഊരി മഹാപുരാഹിത്രന്റെ

വേലക്കാരന്റെ ചവേി അറുത്തു കളഞ്ഞു.

43:11 പതാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു

നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനാസാന്തരപ്പടുകയും, യശുക്ര്സ്ത്രുവേിന്റെ നാമത്തില്സ്നാനപ്പടുകയും

വേണം” എന്നാണ്.

44:08 പതാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്ന ഈ മനുഷ്യന്മശീഹ

ആകുന്ന യശുവേിന്റെ ശക്തിയാല്ത്രന്ന സൗഖ്യമായിരിക്കുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2786, G4074, G4613

(തിരിക പാകുക: 28:09; 29:01; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 36:01; 36:04; 36:05; 38:09; 38:10; 38:15; 39:01; 

39:06; 39:07; 39:08; 43:05; 43:10; 43:11; 43:12; 44:01; 44:02; 44:04; 44:06; 44:07; 44:08; 44:09) 
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പരിച്ചദൈന ചയ്യേുക, പരിച്ചദൈന ചയ്തു, പരിച്ചദൈന, പരിച്ചദൈന

ഏലൈ്ക്കാത്തവന്, അഗചര്മ്മെിതം

നിര്വചനം:

“പരിച്ചദൈന ചയ്യുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഒരു പുരുഷന്റെ അല്ലങ്കില് ആണ്കുഞ്ഞിന്റെ അഗ്രചര്മ്മം

മുറിച്ചു നീക്കം ചയ്യുക എന്നാണ്. ഒരു പരിച്ചദൈന ചടങ്ങ് എന്നത്ര് ഇത്രിനാടനുബ്രന്ധിച്ചു ചയ്യുന്നത്രാണ്.

ദൈവേത്തിന്റെ അവേരാടുള്ള ഉടമ്പടിയുട അടയാളമായി ദൈവേം അബ്രഹാമി നാട് ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തിലും

ഭൃത്ര്യന്മാരിലും ഉള്ള പുരുഷന്മാരല്ലാവേരും പരിച്ചദൈന എല്ക്കണമന്നു കല്പ്പിച്ചു.

ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ സന്തത്രികളാടും അവേരുട കുടുംബ്രങ്ങളില് ജനിക്കുന്ന ഓരാ ആണ്കുഞ്ഞും

ഇപകാരം ത്രുടര്ന്നു ചയ്യണമന്നു കല്പ്പിച്ചു.

“ഹൃദൈയത്തിന്റെ പരിച്ചദൈന” എന്ന പദൈസഞ്ചയം ഉപമാനമായി സൂചിപ്പിക്കു ന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയില്നിന്ന്

പാപത്ത “മുറിച്ചകറ്റുക” അല്ലങ്കില് നീക്കം ചയ്യുക എന്നത്രാണ്.

ഒരു ആത്മീയ അനുഭവേത്തില്, “പരിച്ചദൈനയറ്റവേര്” എന്ന പദൈം യശുവേിന്റെ രക്തം മുഖാന്തിരം ദൈവേം

പാപങ്ങളില്നിന്നും ശുദ്ധീകരിച്ച ത്രന്റെ ജനത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “പരിച്ചദൈന ഏല്ക്കാത്തവേന്” എന്ന പദൈം

ശാരീരികമായി പരിച്ചദൈന ചയ്യാത്ത വേ്യക്തി എന്നു കുറിക്കുന്നു. ഇത്രു ഉപമാനരൂപത്തില്ആത്മീയമായി

പരിച്ചദൈന എല്ക്കാത്തവേരായി, ദൈവേവേുമായി ബ്രന്ധമില്ലാത്തവേര സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “പരിച്ചദൈന

എല്ക്കാത്തവേന്” എന്നും “അഗ്രചര്മ്മം” എന്നുമുള്ള പദൈങ്ങള്ശാരീരികമായി പരിച്ചദൈന ഏല്ക്കാത്ത ഒരു

പുരുഷന സംബ്രന്ധിച്ച് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ പദൈങ്ങള്ഉപമാനരൂപത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

മിസയീം പരിച്ചദൈന ആവേശ്യമായ ഒരു ദൈശമായിരുന്നു. “അഗ്രച്ചര്മ്മികളാല്” ത്രാല്പ്പിക്കപ്പടും എന്നു

ദൈവേം മിസയീമിനക്കുറിച്ചു പസ്ത്രാവേിക്കുമ്പാള്ത്രാന്മിസയീമ്യരായ ജനങ്ങള്പരിച്ചദൈന

എല്ക്കുവോന്വിസ്സമ്മത്രിച്ചത്രിനയാണ് സൂചിപ്പിച്ചത്ര്.

”പരിച്ചദൈന ഇല്ലാത്ത ഹൃദൈയം” അല്ലങ്കില്“ഹൃദൈയത്തില്പരിച്ചദൈന ഇല്ലാത്തവേര്” എന്നു ജനത്തക്കുറിച്ചു

ദൈവേവേചനത്തില്സൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്. ഇത്രു ഈ ജനങ്ങള്ദൈവേത്തിന്റെ ജനമല്ല എന്നും, നിര്ബ്രന്ധപൂര്വ്വം

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്തവേരും എന്നു ഉപമാനാര്ത്ഥം പറയുന്നത്രാണ്.

പരിച്ചദൈന എന്നത്രിന് നിര്ദൈിഷ്ട ഭാഷയില്ഒരു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുകയാ അറിയുകയാ ചയ്യുന്നുണ്ടങ്കില്,

“അഗ്രച്ചര്മ്മി” എന്നത്ര് “പരിച്ചദൈന ഏല്ക്കാത്തവേന്” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“അഗ്രച്ചര്മ്മി” എന്ന പദൈം “പരിച്ചദൈന എല്ക്കാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പടാത്ത ജനം”

എന്നിങ്ങന സാഹചര്യത്തിനനുസരിച്ച് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

ഈ പദൈത്തിന്റെ ഉപമാനരൂപണയുള്ള പരിഭാഷയ്ക്ക് “ദൈവേത്തിന്റെ ജനമല്ലാത്തവേര്”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ടവേരല്ലാത്തത്രുപാല മത്സരികളായവേര്” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു

ഉള്പ്പട്ടവേര്എന്നത്രിന്റെ യാത്രാരു അടയാളവേും ഇല്ലാത്തവേര്” എന്നീ രീത്രികള്ഉള്പ്പടുത്താം.

“പരിച്ചദൈനയില്ലാത്ത ഹൃദൈയം” എന്ന ആശയം “കാഠിന്യത്താട മത്സരിക്കുന്നവേര്”

അല്ലങ്കില്“വേിശ്വസിക്കുവോന്വിസ്സമ്മത്രിക്കുന്നവേര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം. എന്നിരുന്നാലും,

ആത്മീയ പരിച്ചദൈന എന്നത്ര് ഒരു പധാന ആശയമാകയാല്ഈ പയാഗ്രത്തയാ അത്രിനു ത്രുല്യമായ

ഒന്നിനയാ കരുത്രുന്നത്ര് വേളര നല്ലത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

നിര്ദൈിഷ്ട ഭാഷയുട സംസ്കാരത്തില്പുരുഷന്മാര്ക്ക് പരിച്ചദൈന നടത്തുന്നു ണ്ടങ്കില്, ഈ പദൈം

സൂചിപ്പിക്കുവോന്ആ വോക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടത്രാണ്.

ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ചുറ്റും മുറിക്കുക”,

അല്ലങ്കില്“വേൃത്താകൃത്രിയില്മുറിക്കുക” അല്ലങ്കില്“അഗ്രചര്മം മുറിച്ചു മാറ്റുക” എന്നിങ്ങനയാണ്.

പരിച്ചദൈന അപരിചിത്രമായ സംസ്കാരങ്ങളില്, ഇത്രു ഒരു അടിക്കുറിപ്പ് മൂലമാ പദൈവേിവേരണ സഞ്ചയം

മൂലമാ വേിശദൈീകരണം നല്കാവേുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം സ്ത്രീകള കുറിക്കുന്നില്ല എന്നു ഉറപ്പുവേരുത്തുക.

“പുരുഷന്” എന്നു അര്ത്ഥം വേരുന്ന വോക്കാ പദൈസഞ്ചയമാ ഉള്പ്പടുത്തിക്കാണ്ട് ഈ പദൈം

പരിഭാഷപ്പടുത്തണ്ടത്ര് ആവേശ്യമാണ്.

(കാണുക:അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അബ്രഹാം, ഉടമ്പടി)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 17:9-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഉല്പ്പത്തി 17:12-14

പുറപ്പാട് 12:47-48

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 26:40-42

യാശുവേ 05:2-3

ന്യായാധിപന്മാര് 15:17-18

2 ശമുവേല്01:17-20

യിരമ്യാവേ് 09:25-26

യഹസ്കല്32:24-25

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്10:44-45

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്11:1-3

അപ്പാ.15:1-2

അപ്പാ.11:1-3

റാമര്02:25-27

ഗ്രലാത്ര്യര്05:3-4

എഫസ്യര്02:11-12

ഫിലിപ്പിയര്03:1-3

കാലാസ്സ്യര്02:10-12

കാലാസ്സ്യര്02:13-15

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:03”നീ നിന്റെ ഭവേനത്തിലുള്ള സകല പുരുഷപജകളയും പരിച്ചദൈന ചയ്യിക്കണം.”

05:05 ആ ദൈിവേസം അബ്രഹാം ത്രന്റെ ഭവേനത്തിലുള്ള എല്ലാ പുരുഷപജകളയും പരിച്ചദൈന ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986, G4059, G4061

(തിരിക പാകുക: 05:03; 05:05) 
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പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ദൈവത്തിന്റെ ആത്മാവ്, കര്ത്താവിന്റെ

ആത്മാവ്, ആത്മാവ്

വസ്തുതകള്:

ഈ പദൈങ്ങള്എല്ലാം ത്രന്ന ദൈവേം ആകുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഏക സത്ര്യ ദൈവേം ആകുന്ന

ദൈവേം പിത്രാവേ്,പുത്രന്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്നിങ്ങന നില കാള്ളുന്നു.

പരിശുദ്ധാത്മാവേിന “ആത്മാവേ്” എന്നും “യഹാവേയുട ആത്മാവേ്” എന്നും “സത്ര്യത്തിന്റെ ആത്മാവേ്”

എന്നും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ദൈവേം ആകയാല്, ത്രാന് ത്രികച്ചും പരിശുദ്ധനും, അനന്തമായി

വേിശുദ്ധനും, ധാര്മ്മികമായി ത്രന്റെ സ്വഭാവേത്തിലും ചയ്യുന്നത്രായ സകല പവേര്ത്തിയിലും ഉത്തമനും

ആകുന്നു.

പിത്രാവേിനാടും പുത്രനാടും ചര്ന്ന്, പരിശുദ്ധാത്മാവേും ലാകത്തിന്റെ സൃഷ്ടി കര്മ്മത്തില് കര്മ്മനിരത്രന്

ആയിരുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ യശു, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പായപ്പാള്, ത്രന്റെ ജനത്ത നയിക്കുവോനും,

ഉപദൈശിക്കുവോനും, ആശ്വസിപ്പിക്കുവോനും, അവേര ദൈവേത്തിന്റെ ഹിത്രം ചയ്യുവോനായി കഴിവേുള്ളവേര്

ആക്കണ്ടത്രിനും വേണ്ടി ദൈവേം പരിശുദ്ധാത്മാവേിന അയച്ചു. പരിശുദ്ധാത്മാവേ് യശുവേിന നയിച്ചു,

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേര നയിച്ച് കാണ്ടിരിക്കയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം ലളിത്രമായി പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രിനു “പരിശുദ്ധം” എന്നും “ആത്മാവേ്” എന്നും പരിഭാഷ

ചയ്യുവോന് ഉപയാഗ്രിച്ച വോക്കുകള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് “ശുദ്ധമായ ആത്മാവേ്” അല്ലങ്കില് “വേിശുദ്ധനായ ആത്മാവേ്” അല്ലങ്കില്

“ആത്മാവോകുന്ന ദൈവേം” എന്നീ പദൈങ്ങളും ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക: പരിശുദ്ധം, ആത്മാവേ്, ദൈവേം, കര്ത്താവേ്, പിത്രാവോം ദൈവേം, പുത്രനായ ദൈവേം, ദൈാനം).

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവേല്:9-10

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:7-8

അപ്പാ.08:14-17

ഗ്രലാത്ര്യര്:25-26

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

യശ്ശയ്യാവേ് 63:10

ഇയ്യാബ്ര് 33:4-5

മത്തായി 12:31-32

മത്തായി 28:18-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്051:10-11

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:01 എന്നാല്ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവ് വേള്ളത്തിന്മീത്ര ഉണ്ടായിരുന്നു.

24:08 സ്നാനത്തിനു ശഷം യശു ജലത്തില്നിന്നും പുറത്ത് വേന്നപ്പാള്, ദൈവത്തിന്റെ ആത്മാവ്

പാവേിന്റെ രൂപത്തില്ഇറങ്ങി വേന്നു ത്രന്റെ മല്ആവേസിച്ചു.

26:01 സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള അത്രിജീവേിച്ചത്രിനു ശഷം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ

ശക്തിയാട ത്രാന് ജീവേിച്ചു വേന്ന ഗ്രലീലീ പദൈശത്തക്കു മടങ്ങി വേന്നു.

26:03 യശു വോയിച്ചത്ര്, “ഞാന്ദ്രരിദൈരാട് സുവേിശഷം അറിയിക്കണ്ടത്രിനും, ബ്രന്ധിത്രര്ക്ക് സ്വാത്രന്ത്യം

നല്കണ്ടത്രിനും, അന്ധരുട കാഴ്ച വേീണ്ടടുക്കണ്ടത്രിനും, പീഡ അനുഭവേിക്കുന്നവേര്ക്ക്

വേിടുത്രല്ഉണ്ടാകണ്ടത്രിനും ദൈവേം തന്റെ ആത്മാവിന എന്റെ മല്നല്കിയിരിക്കുന്നു.

42:10 “ആകയാല്പാകുവേിന്, സകല ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി അവേര പിത്രാവേിന്റെയും,

പുത്രന്റെയും, പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം കഴിപ്പിച്ചും ഞാന്നിങ്ങളാട് കല്പ്പിച്ചവേ എല്ലാം

അനുസരിക്കുവോന്തക്കവേണ്ണം ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്യുവേിന്.”

43:03 അവേര്എല്ലാവേരും പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈ്നിറഞ്ഞു അന്യ ഭാഷകളില് സംസാരിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

43:08 “ത്രാന്ചയ്യുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് പാല യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന നല്കി.
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ഇപ്പാള്നിങ്ങള്കാണുകയും കള്ക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രുപാല പരിശുദ്ധാത്മാവ്

സംഭവേങ്ങള്നടക്കുവോന്ഇടയാക്കി.

43:11 പത്രാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള്എല്ലാവേരും ദൈവേം നിങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു മാനസ്സാന്ത രപ്പടുകയും യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ നാമത്തില്സ്നാനപ്പടുകയും

ചയ്യണമന്നു” ആയിരുന്നു. അപ്പാള്ത്രാന്നിങ്ങള്എല്ലാവേര്ക്കും പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്ന ദൈാനം

നല്കുകയും ചയ്യും.

45:01 അവേന്(സ്ത്രഫാനാസ്) സല്കീര്ത്തി ഉള്ളവേനും,പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈും ജ്നാനത്താലും

നിറഞ്ഞവേനും ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151

(തിരിക പാകുക: 22:02; 22:05; 23:02; 24:08; 24:09; 25:01; 26:01; 26:03; 42:10; 42:11; 43:03; 43:05; 43:08; 

43:11; 45:01; 45:03; 45:07; 45:12; 46:05; 46:10) 

• 

• 

• 

translationWords പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേ്, കര്ത്താവേിന്റെ ആത്മാവേ്, ആത്മാവേ്
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പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന,

പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം, അവഹളനം, അവഹളിച്ചു,

പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

നിര്വചനം:

“പരിഹസിക്കുക”, “അവേഹളിക്കുക”, “പുച്ചിക്കുക” എന്നീ പദൈങ്ങള് എല്ലാം ത്രന്ന ഒരാള, പത്ര്യകാല് കൂരമായ

രീത്രിയില് കളിയാക്കുക എന്നാണു അര്ത്ഥം.

പരിഹസിക്കുക എന്നാല് സാധാരണയായി ആളുകളുട വോക്കുകളയാ അല്ലങ്കില് പവേര്ത്തികളയാ

നാണം കടുത്തുക അല്ലങ്കില് വേറുപ്പിക്കത്തക്ക വേിധം അവേരാടു പകടിപ്പിക്കുക എന്നത്ര് ഉള്പ്പടുന്നു.

റാമന് പടയാളികള് യശുവേിന അങ്കി ധരിപ്പിച്ചു ഒരു രാജാവേിന ബ്രഹുമാനിക്കുന്നത്ര് പാല

അഭിനയിച്ചു, പരിഹസിക്കുകയാ അല്ലങ്കില് നിന്ദ്രിക്കുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നു.

ഒരു കൂട്ടം ചറുപ്പക്കാര് എലീശയ ഒരു പര് പറഞ്ഞു, ത്രന്റെ കഷണ്ടി ത്രലയ പരാമര്ശിച്ചു

പരിഹസിക്കുകയാ നിന്ദ്രിക്കുകയാ ചയ്ത്രു.

“പുച്ചിക്കുക” എന്ന പദൈം വേിശ്വസിക്കുവോനാ പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നത്രായാ ആയി പരിഗ്രണിക്കുവോന്

കാള്ളാത്ത ഒരു ആശയത്ത അവേഹളിക്കുന്നത്രിനും ഈ പദൈം സൂചിപ്പിക്കാം.

“പരിഹാസി” എന്നത്ര് ത്രുടര്മാനമായി പരിഹസിക്കുകയും അവേഹളിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ഒരുവേന്

ആയിരിക്കും.

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 പത്രാസ് 03:3-4

അപ്പാ.02:12-13

ഗ്രലാത്ര്യര്:6-8

ഉല്പ്പത്തി 39:13-15

ലൂക്കാസ് 22:63-65

മര്ക്കാസ് 10:32-34

മത്തായി 09:23-24

മത്തായി 20:17-19

മത്തായി 27:27-29

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്ന്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:12 യശയ്യാവേ് പവേചിച്ചത്ര് ജനം മശീഹയുട മല് ത്രുപ്പുകയും, പരിഹസിക്കുകയും അടിക്കുകയും

ചയ്യും എന്നായിരുന്നു.

39:05 യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്എല്ലാവേരും മഹാപുരാഹിത്രനാട് ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്, “അവേന്മരണ യാഗ്ര്യന്!”

എന്നാണ്. അനന്തരം അവേര്യശുവേിന കണ്ണുകട്ടി, അവേന്റെ മല്ത്രുപ്പുകയും, അവേന 

പരിഹസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

39:12 പടയാളികള്യശുവേിന ചാട്ടവോറു കാണ്ട് അടിക്കുകയും, ഒരു രാജകീയ വേസ്ത്രം ധരിപ്പിക്കുകയും

മുള്ളു കാണ്ടുള്ള ഒരു കിരീടം അവേന്റെ മല്ധരിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം അവേര്അവേന 

പരിഹസിച്ചു കാണ്ട് [പറഞ്ഞത്ര്, “”നാക്കൂ, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്!” എന്ന് ആയിരുന്നു.

40:04 യശു രണ്ടു കള്ളന്മാരുട നടുവേില്കൂശിത്രന്ആയി. അവേരില്ഒരുവേന്യശുവേിന പരിഹസിച്ചു,

എന്നാല്മറ്റവേന്പറഞ്ഞത്ര്, “നിനക്ക് ദൈവേ ഭയം ഇല്ലയാ?” എന്നു ആയിരുന്നു.

40:05 യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും ആള്ക്കൂട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന മറ്റുള്ള ജനങ്ങളും യശുവേിന പരിഹസിച്ചു.

അവേര്അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ദൈവേ പുത്രന്എങ്കില്, കൂശില്നിന്നും ഇറങ്ങി വേന്നു നിന്ന ത്രന്ന

രക്ഷിക്കുക!” അപ്പാള്ഞങ്ങള്നിന്ന വേ്ശ്വസിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944,

H3945, H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H5953, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103,

H8148, H8437, H8595, G1592, G1701, G1702, G1703, G2301, G2606, G3456, G5512

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, ...
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(തിരിക പാകുക: 39:05; 39:12; 40:01; 40:04; 40:05) 

translationWords പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, ...
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പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

നിര്വചനം:

പരീക്ഷിക്കുക എന്നത്ര് ആരയങ്കിലും ഏത്രങ്കിലും ത്രറ്റായ പവേര്ത്തി ചയ്യുവോന് പരിപ്പിക്കുക

എന്നുള്ളത്രാണ്.

ഒരു പരീക്ഷണം എന്നത്ര് ത്രറ്റായ ഒരു കാര്യം ചയ്യുവോന് ഒരു വേ്യക്തി പരിപ്പിക്കപ്പടുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

ആളുകള് ത്രങ്ങളുട പാപസ്വഭാവേം നിമിത്തവേും മറ്റുള്ളവേര് നിമിത്തവേും പരീക്ഷിക്കപ്പടുന്നു.

സാത്താനും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുവോനും ദൈവേത്തിനു എത്രിര ത്രറ്റായ പവേര്ത്തികള്

ചയ്ത്രു പാപം ചയ്യുവോനും ജനത്ത പരീക്ഷിക്കുന്നു.

സാത്താന് യശുവേിന പരീക്ഷിക്കുകയും ത്രറ്റായ കാര്യം ചയ്യുവോന് പലാഭിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു,

എന്നാല് യ\ശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളാട് എത്രിര്ത്തു നില്ക്കുകയും ഒരിക്കലും പാപം

ചയ്യാത്രിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

“ദൈവേത്ത പരീക്ഷിക്കുന്ന” ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്ന എന്തങ്കിലും ത്രറ്റില് അകപ്പടുത്തുക എന്നത്രല്ല, മറിച്ചു,

ദൈവേം ത്രന്ന പത്രികരണമന്ന നിലയില് ത്രന്ന ശിക്ഷിക്കണം എന്ന് വേച്ച് ദൈവേത്തിനത്രിര

കര്ക്കശമായ നിലയില് അനുസരണക്കട് ഉള്ളവേനായി ത്രുടരുന്നു എന്നുള്ളത്രാണ്.

ഇത്രിനയും “ദൈവേത്ത പരീക്ഷിക്കുക” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

പരീക്ഷണം” എന്ന പദൈം “പാപം ചയ്യുവോനായി ഇടയാക്കി ത്രീര്ക്കുക” അല്ലങ്കില് “പലാഭിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “പാപം ചയ്യുവോനുള്ള ത്രൃഷ്ണ ഉളവോക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പരീക്ഷണങ്ങള്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള രീത്രികളില് “പരീക്ഷിക്കുന്ന വേസ്ത്രുത്രകള് ”

അല്ലങ്കില് “ഒരു വേ്യക്തിയ പാപം ചയ്യുവോന് വേശീകരിക്കുന്നത്രായ വേസ്ത്രുത്രകള്” അല്ലങ്കില് “ത്രറ്റായ

എന്തങ്കിലും പവേര്ത്തി ചയ്യുവോന് ആഗ്രഹം ഉളവോക്കുന്ന വേസ്ത്രുത്രകള്” എന്നിങ്ങന ഉള്ളവേ

ഉള്പ്പടുത്താം.

“ദൈവേത്ത പരീക്ഷിക്കുക” എന്നത്ര് “ദൈവേത്ത പരീക്ഷിക്കുവോന് ഇടയാക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്ത

പരീക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ ദൈവേത്തിന്റെ ദൈീര്ഘക്ഷമയ പരിശാധിക്കുക” അല്ലങ്കില് ‘’ദൈവേം

ശിക്ഷിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം ഇടവേരുത്തുക” അല്ലങ്കില് “കാര്ക്കശ്യത്താട ദൈവേത്ത

അനുസരിക്കാത്രിരിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അനുസരണക്കട്, സാത്താന്, പാപം, ശാധന ചയ്യുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര് 03:4-5

എബ്രായര് 04:14-16

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

ലൂക്കാസ് 04:1-2

ലൂക്കാസ് 11:3-4

മത്തായി 26:39-41

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

25:01 അനന്തരം യശുവേിന്റെ അടുക്കല് സാത്താന് കടന്നു വേരികയും ത്രന്ന പാപ ചയ്യുവോനായി 

പരീക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

25:08](rc://ml/tn/help/obs/25/08) യശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള്ക്ക് വേശംവേദൈന് ആയില്ല, അത്രിനാല്

സാത്താന് അവേന വേിട്ടുപായി.

38:11 യശു ശിഷ്യന്മാരാട് അവേര് പരീക്ഷയിലൈ് അകപ്പട്ടു പാകാത്രിരിക്കണ്ടത്രിനു പാര്ഥിക്കണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H974, H4531, H5254, G551, G1598, G3985, G3986, G3987

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ
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(തിരിക പാകുക: 25:01; 25:02; 25:08; 26:01; 38:11; 49:17) 

translationWords പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ
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പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്തു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം

ചയ്യേുന്ന

നിര്വചനം:

“പാപം” എന്ന പദൈം ദൈവേത്തിന്റെ ഹിത്രത്തിനും പമാണങ്ങള്ക്കും എത്രിരായി ഉള്ള പവേര്ത്തികള്, ചിന്തകള്,

വോക്കുകള് എന്നാണ് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്. പാപം എന്ന് പറയുന്നത്ര് ദൈവേം നാം ചയ്യണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പടുന്ന

കാര്യങ്ങള് ചയ്യാത്രിരിക്കുന്നത്രും കൂട ആകുന്നു.

പാപം എന്നത്ര് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രയും പസാദൈിപ്പിക്കാത്രയും ഉള്ള സകലവേും, മറ്റുള്ള

ആളുകള്പാലും അറിയാത്ത സംഗ്രത്രികള് ഉള്പ്പട ഉള്ളവേ ആകുന്നു,

ദൈവേത്തിന്റെ ഹിത്രത്തിനു അനുസരണം അല്ലാത്തത്രായ ചിന്തകളും പവേര്ത്തികളും “പാപം നിറഞ്ഞവേ”

ആകുന്നു.

ആദൈം പാപം ചയ്ത്രത്ര് നിമിത്തം, സകല മനുഷ്യ വേര്ഗ്ഗവേും “പാപം നിറഞ്ഞ പകൃത്രി”യാടു കൂട

ജനിക്കുന്നു, ആ പകൃത്രി അവേര നിയന്തിക്കുകയും അവേര പാപം ചയ്യുവോനായി ഇട വേരുത്തുകയും

ചയ്യുന്നു.

ഒരു “പാപി” എന്ന് പറയുന്ന ഒരുവേന് പാപം ചയ്യുന്നവേന് ആകുന്നു, ആകയാല് ഓരാ മനുഷ്യനും ഒരു പാപി

ആകുന്നു.

ചില സമയങ്ങളില്, “പാപികള്” എന്ന വോക്ക് പരീശന്മാര് പാലയുള്ള മത്രത്തിന്റെ വേക്താക്കള് അവേര്

ചിന്തിക്കുന്ന രീത്രിയില് ന്യായപമാണത്ത പിന്തുടരാത്തവേരായ ജനങ്ങള സൂചിപ്പിക്കുവോനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “പാപി” എന്ന പദൈം മറ്റുള്ള ജനങ്ങളക്കാളും മാശമായ നിലയില് ഉള്ളവേര് എന്ന്

പരിഗ്രണിക്കപ്പടുന്നവേരായ ജനങ്ങളയും കുറിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഉദൈാഹരണമായി, ഈ സൂചിക

ചുങ്കക്കാര്ക്കും വേശ്യകള്ക്കും നല്കപ്പട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“പാപം” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്താടുള്ള അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ ഹിത്രത്തിനു എത്രിരായി

നീങ്ങുക” അല്ലങ്കില് “ദൈുഷ്ട സ്വഭാവേവേും ചിന്തകളും” അല്ലങ്കില് “ത്രറ്റായ പവേര്ത്തികള്” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം

നല്കുന്ന പദൈങ്ങള് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയങ്ങള് കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പാപം” ചയ്യുക എന്നത്ര് “ദൈവേത്താട് അനുസരക്കട് കാണിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ത്രറ്റ് ചയ്യുക”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം. സാഹചര്യത്തിന് അനുസരണമായി “പാപം നിറഞ്ഞ” എന്നത്ര് “മുഴുവേന്

ത്രറ്റു പവേര്ത്തികള് ചയ്യുന്ന” അല്ലങ്കില് “ദൈാഷകരമായ” അല്ലങ്കില് “അധാര്മ്മികമായ” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി മത്സരിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. സാഹചര്യം അനുസരിച്ച് “പാപി”

എന്ന പദൈം “പാപം ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “ത്രറ്റായ പവേര്ത്തികള് ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്

ദൈവേത്താട് അനുസരണക്കട് കാണിക്കുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “നിയമത്ത അനുസരിക്കാത്തത്രായ

വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങനയുള്ള വോക്കിനാലാ അല്ലങ്കില് പദൈ സഞ്ചയങ്ങളാലാ പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

“പാപികള്” എന്ന പദൈം “വേളര പാപ പങ്കിലമായ ആളുകള്” അല്ലങ്കില് “വേളര പാപം നിറഞ്ഞത്രായ

ആളുകളായി പരിഗ്രണിക്കപ്പട്ടവേര്” അല്ലങ്കില് “അധാര്മ്മികരായ ജനം’ എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം ഉള്ള

വോക്ക് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയം കാണ്ട് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്.

“ചുങ്കക്കാരും പാപികളും” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള രീത്രികളില് “ഭരണകൂടത്തിനു വേണ്ടി പണം

പിരിച്ചടുക്കുന്നവേരും, ഇത്രര പാപം നിറഞ്ഞ ആളുകളും” അല്ലങ്കില് വേളര പാപം നിറഞ്ഞ ആളുകള്,

നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേരായ ആളുകള്(പാലും) ഉള്പ്പട്ടവേരായി” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

”പാപത്തിനു അടിമകള്” അല്ലങ്കില് “പാപത്താല് ഭരിക്കപ്പടുന്നവേര്” പാലയുള്ള പദൈപയാഗ്രങ്ങളില്

“പാപം” എന്നുള്ളത്ര് “അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “ത്രിന്മയായ ആഗ്രഹങ്ങളും പവേര്ത്തികളും”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷ മറ്റുള്ള ജനങ്ങള് അവേയ കാണുകയാ അവേയ കുറിച്ച് ശവേിക്കുകയാ

ചയ്യുന്നില്ല എങ്കില്പാലും പാപം നിറഞ്ഞ സ്വഭാവേവേും ചിന്തകളും എന്നുള്ള വേസ്ത്രുത്ര ഉള്ക്കാള്ളുന്നുണ്ട്

എന്ന കാര്യം ഉറപ്പാക്കുക,

“പാപം” എന്ന പദൈം പാത്രുവോയത്ര് ആയിരിക്കണം, കൂടാത്ര “ദൈുഷ്ടത്ര” എന്നും “ത്രിന്മ” എന്നും ഉള്ള

പദൈങ്ങളില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ പദൈങ്ങളും ആയിരിക്കണം.

(കാണുക: അനുസരണക്കട് കാണിക്കുക, ത്രിന്മ, മാംസം, നികുത്രി പിരിക്കുന്നവേന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്ത്രു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന
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1 യാഹന്നാന്:8-10

1 യാഹന്നാന്:1-3

2 ശമുവേല്:12-14

അപ്പാ.03:19-20

ദൈാനിയല്:24-25

ഉല്പ്പത്തി 04:6-7

എബ്രായര്:1-3

യശ്ശയ്യാവേ് 53:10-11

യിരമ്യാവേ് 18:21-23

ലവേ്യ പുസ്ത്രകം 04:13-15

ലൂക്കാസ് 15:17-19

മത്തായി 12:31-32

റാമര്:22-23

റാമര്:3-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:15 ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “മനുഷ്യന് ചയ്യുന്ന ദൈാഷ പവേര്ത്തികള് നിമിത്തം ഇവേരുട ബ്രാല്യ കാലം മുത്രല്

ത്രന്ന മനുഷ്യന് പാപം നിറഞ്ഞവര് എങ്കിലും ഞാന് ഇനി ഭൂമിയ ഒരിക്കലും വേീണ്ടും ശപിക്കുകയില്ല,

ജലത്താല് ഭൂമിയ നശിപ്പിക്കുകയും ഇല്ല എന്ന് ഞാന് വോഗ്ദത്തം ചയ്യുന്നു” എന്നാണ്.

13:12 അവേരുട പാപം നിമിത്തം ദൈവേം അവേരാടു വേളര കാപം ഉള്ളവേനായി ത്രീരുകയും അവേര

നശിപ്പിച്ചു കളയുവോനായി ചിന്തിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

20:01 ഇസയല് എന്നും യഹൂദൈ എന്നും ഉള്ള രണ്ടു രാജ്യങ്ങളും ദൈവേത്തിനു എത്രിര പാപം ചയ്ത്രു.

അവേര് ദൈവേം സീനായില്വച്ച് അവേരാടു ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടി ലംഘിച്ചു.

21:13 പവോചകന്മാരും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര് മശീഹ ഉല്കൃഷ്ടനും പാപം ഇല്ലാത്തവേനും ആയിരിക്കും

എന്നാണ്.

മറ്റു ജനങ്ങളുട പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷ സ്വീകരിച്ചു കാണ്ട് ത്രാന് മരണം വേരിക്കും.

35:01 ഒരു ദൈിവേസം, യശു ത്രന്ന ശവേിക്കുവോനായി കൂടി വേന്ന അനകം ചുങ്കക്കാരാടും പാപികളാടും

ഉപദൈശിക്കുക ആയിരുന്നു.

36:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാത്രം എടുത്തുകാണ്ടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്ര് പാനം ചയ്യുക.

ഇത്ര് പാപങ്ങളുട ക്ഷമയ്ക്കായി ചിന്തപ്പടുന്ന പുത്രിയ ഉടമ്പടിക്കായുള്ള എന്റെ രക്തം ആകുന്നു

43:11 പത്രാസ് അവേരാടു മരുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള് എല്ലാവേരും ത്രന്ന മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ദൈവേം നിങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു നിങ്ങള് ഓരാരുത്തരും യശു കിസ്ത്രുവേിന്റെ

നാമത്തില് സ്നാനപ്പടുകയും വേണം” എന്ന് ആയിരുന്നു.

48:08 നാം എല്ലാവേരും നമ്മുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം മരണ യാഗ്ര്യര് ആയിരുന്നു!

49:17](rc://ml/tn/help/obs/49/17) നിങ്ങള് ഒരു കിസ്ത്ര്യാനി ആണങ്കില്പാലും, നിങ്ങള് പാപം ചയ്യുവോന്

പരീക്ഷിക്കപ്പടുക ത്രന്ന ചയ്യും. എന്നാല് നിങ്ങള് നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുന്നു എങ്കില്, ത്രാന്

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് നിങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം ദൈവേം വേിശ്വസ്ത്രന് ആകുന്നു. ത്രാന്

നിങ്ങള്ക്കു പാപത്തിനു എത്രിര യുദ്ധം ചയ്യുവോന് ഉള്ള ശക്തി നല്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588, H7683,

H7686, G264, G265, G266, G268, G361, G3781, G3900, G4258

(തിരിക പാകുക: 03:15; 04:02; 08:05; 10:08; 10:09; 13:09; 13:10; 13:12; 14:09; 16:17; 17:07; 17:09; 17:13; 

17:14; 18:09; 20:01; 20:10; 21:05; 21:07; 21:13; 21:14; 22:07; 23:02; 24:03; 24:06; 24:07; 25:01; 29:01; 34:07; 34:09; 

35:01; 35:02; 35:04; 35:08; 35:12; 38:05; 38:12; 42:08; 43:11; 44:05; 45:05; 48:01; 48:02; 48:03; 48:05; 48:06; 48:08; 

48:10; 49:05; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 49:16; 49:17; 50:16) 
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പിതാവാം ദൈവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതാവ്, പിതാവ്

വസ്തുതകള്:

“പിത്രാവോം ദൈവേം” എന്നും “സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്” എന്നും ഉള്ള പദൈ സഞ്ചയങ്ങള്ഏക സത്ര്യ ദൈവേം ആയ

യഹാവേയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര അര്ത്ഥം വേരുന്ന വേറാരു പദൈം ”പിത്രാവേ്” എന്നത്ര് യഹാവേയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു, യശു സര്വ സാധാരണയായി പിത്രാവേിന സൂചിപ്പിക്കുവോനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

ദൈവേം പിത്രാവോം ദൈവേം, പുത്രനായ ദൈവേം, പരിശുദ്ധാത്മാവേു ആകുന്ന ദൈവേം എന്നിങ്ങന നില

കാള്ളുന്നു. ഓരാരുത്തരും പൂര്ണ്ണ ദൈവേമാണ്, അപ്പാള്ത്രന്ന അവേര്ഒരുമിച്ചു ഒരു

ദൈവേമായിരിക്കുന്നു. ഇത്ര് സാധാരണ മനുഷ്യര്ക്ക്പൂര്ണ്ണമായി ഗ്രഹിക്കുവോന്കഴിയാത്ത ഒരു മര്മ്മം

ആകുന്നു.

പിത്രാവോയ ദൈവേം പുത്രനായ ദൈവേത്ത (യശുവേിന) ഈ ലാകത്തിലക്ക് അയക്കുകയും

ത്രാന്പരിശുദ്ധാത്മാവേിന ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു അയക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

പുത്രനായ ദൈവേത്തില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഇത്രാരു വേ്യക്തിയും പിത്രാവോം ദൈവേത്തിന്റെ പത്രല്ആകുകയും,

ആ വേ്യക്തിയില്പരിശുദ്ധാത്മാവോകുന്ന ദൈവേം അധിവേസിക്കുവോനായി വേരികയും ചയ്യുന്നു. ഇത്ര് മനുഷ്യ

വേര്ഗ്ഗത്തിന് പൂര്ണമായി ഗ്രഹിക്കുവോന്കഴിയാത്ത വേറാരു മര്മ്മം ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”പിത്രാവോം ദൈവേം” എന്ന പദൈസഞ്ചയം പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രില്, “പിത്രാവേ്” എന്ന പദൈം ഈ

ഭാഷയില്സാധാരണയായി പകൃത്ര്യാ ഒരു മാനുഷിക പിത്രാവേിന സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അത്ര

പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രാണ് പരിഭാഷയ്ക്ക് നല്ലത്ര്.

”സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്അധിവേസിക്കുന്ന പിത്രാവേ്” അല്ലങ്കില്“പിത്രാവോം

ദൈവേം സ്വര്ഗ്ഗത്തില്വസിക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ദൈവേം നമ്മുട പിത്രാവേ്.”

സാധാരണയായി “പിത്രാവേ്” എന്നത്ര് ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോനായി വേലിയ അക്ഷരത്തില്എഴുത്രുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:പൂര്വികന്, ദൈവേം, സ്വര്ഗ്ഗം, പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, യശു, ദൈവേ പുത്രന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്08:4-6

1 യാഹന്നാന്02:1-3

1 യാഹന്നാന്02:22-23

1 യാഹന്നാന്03:1-3

കാലാസ്സ്യര്01:1-3

എഫസ്യര്05:18-21

ലൂക്കാസ് 10:22

മത്തായി 05:15-16

മത്തായി 23:8-10

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:09 ഒര ഒരു ദൈവേം മാത്രമ ഉള്ളൂ. എന്നാല് പിതാവാം ദൈവം സംസാരിക്കുന്നത്ര്

യാഹന്നാന്കള്ക്കുകയും, പുത്രനായ യശുവേിനയും പരിശുദ്ധാത്മാവേിനയും യശുവേിന്റെ

സ്നാനശുശൂഷ വേളയില്കാണുവോന്ഇടയായി.

29:09 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്രു, നിങ്ങളുട സഹാദൈരന നിങ്ങളുട ഹൃദൈയത്തില്നിന്നും

ക്ഷമിക്കുകയില്ല നിങ്ങള്ക്ഷമിക്കുന്നില്ല എങ്കില്നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരാടും സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതാവ് അപകാരം

ത്രന്ന ചയ്യും.”

37:09 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് നാക്കി പറഞ്ഞത്ര്, “പിതാവ, എന്ന കള്ക്കുന്നത്ര് കാണ്ട്

നന്ദ്രി പറയുന്നു.”

40:07 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “എല്ലാം നിവേൃത്തിയായി! പിതാവ, ഞാന്എന്റെ

ആത്മാവേിന അങ്ങയുട കരങ്ങളില്ഏല്പ്പിക്കുന്നു.”
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42:10 “അത്രുകാണ്ട് പാകുവേിന്, എല്ലാ ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി അവേര്ക്ക് പിതാവിന്റെയും

പുത്രന്റെയും, പരിശുദ്ധാ ത്മാവേിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം കഴിപ്പിക്കുകയും അവേരാടു ഞാന്നിങ്ങളാട്

കല്പ്പിച്ചത്രാക്കയും അനുസരിക്കുവോനായി ഉപദൈശിക്കു കയും ചയ്യുവേിന്.”

43:08 “പിതാവാം ദൈവത്തിന്റെ വേലത്തു ഭാഗ്രത്തക്ക് ഇപ്പാള്യശു ഉയര്ത്തപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.”

50-10 “അവേരുട ദൈവമായ പിതാവിന്റെ രാജ്യത്തില്നീത്രിമാന്മാര്സൂര്യനപ്പാല പകാശിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1, H2, G3962

(തിരിക പാകുക: 22:04; 24:09; 29:09; 37:09; 38:12; 38:15; 40:02; 40:07; 42:10; 42:11; 43:08; 50:10) 
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പിലൈാത്താസ്

വസ്തുതകള്:

യശുവേിന മരണത്തിനായി വേിധിച്ച പിലാത്താസ് റാമന് പവേിശ്യ ആയിരുന്ന യഹൂദൈ്യയുട ദൈശാധിപത്രി

ആയിരുന്നു.

പിലാത്താസ് ദൈശാധിപത്രി ആയിരുന്നത്രിനാല്, ത്രനിക്കു കുറ്റവോളികള മരണത്തിനായി ശിക്ഷിക്കുവോന്

അധികാരം ഉണ്ടായിരുന്നു. യഹൂദൈ മത്ര നത്രാക്കന്മാര്പിലാത്താസ് യശുവേിന കൂശിക്കണം എന്ന്

ആവേശ്യപ്പട്ടു, ആയത്രിനാല് അവേര് നുണ പറയുകയും യശു ഒരു കുറ്റവോളി ആണന്ന് പറയുകയും

ചയ്ത്രു.

യശു കുറ്റവോളി അല്ലന്നു പിലാത്താസിനു ബ്രാധ്യം ആയിരുന്നു, എന്നാല് ജനക്കൂട്ടം നിമിത്തം ത്രാന്

ഭയപ്പടുകയും അവേര പസാദൈിപ്പിക്കുകയും വേണ്ടത്രാകയാല്, ത്രാന് ത്രന്റെ പടയാളികളാട് യശുവേിന

കൂശിക്കുവോന് കല്പ്പന കാടുത്തു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കൂശിക്കുക, ദൈശാധിപത്രി, കുറ്റവോളി, യഹൂദൈ്യ, റാം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.04;27-28

അപ്പാ.13:28-29

ലൂക്കാസ് 23:1-2

മര്ക്കാസ് 15:1-3

മത്തായി 27:11-14

മത്തായി 27:57-58

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

39:09 അടുത്ത പഭാത്രം അത്രി രാവേില, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന, റാമന് ദൈശാധിപത്രി

ആയിരുന്ന പീലൈാത്താസിന്റെ അടുക്കല് കാണ്ട് വേന്നു. അവേര് പത്രീക്ഷിച്ചിരുന്നത്ര് പീലൈാത്താസ്

യശുവേിന കുറ്റവോളി എന്ന് കുറ്റം വേിധിക്കുകയും കാന്നു കളയുവോനായി വേിധിക്കുകയും ചയ്യും

എന്നായിരുന്നു.പീലൈാത്താസ് യശുവേിനാട് “”നീ യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ് ത്രന്നയാ?” എന്ന് ചാദൈിച്ചു.

39:10 പീലൈാത്താസ് പറഞ്ഞു, സത്ര്യം എന്നാല് എന്ത്?”

39:11 യശുവേിനാട് സംസാരിച്ചു കഴിഞ്ഞ ശഷം, പീലൈാത്താസ് ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ അടുക്കല് ചന്നിട്ടു

പറഞ്ഞു, “ഞാന്ഈ മനുഷ്യനില് യാത്രാരു കുറ്റവേും കാണുന്നില്ല.” എന്നാല് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരും

ജനക്കൂട്ടവേും ഉച്ചത്തില് ശബ്ര്ദൈമിട്ടു കാണ്ട്, “അവേന കൂശിക്ക” എന്ന് പറഞ്ഞു. പീലൈാത്താസ്

മറുപടിയായി, “അവേന് കുറ്റവോളി അല്ല” എന്ന് പറഞ്ഞു. എനാല് അവേര് അധികം ഉച്ചത്തില് വേിളിച്ചു

പറയുവോന് ഇടയായി. അനന്തരം പീലൈാത്താസ് മൂന്നാം പാവേശ്യം പറഞ്ഞു, “അവേന് കുറ്റവോളി അല്ല!”

39:12 പീലൈാത്താസ് ജനം കലഹം ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങും എന്ന് ഭയപ്പട്ടു, അത്രിനാല് യശുവേിന

കൂശിക്കുവോനായി ത്രാന് ത്രന്റെ പടയാളികള്ക്ക് കല്പ്പന കാടുത്തു.

40:02 പീലൈാത്താസ് യശുവേിന്റെ ശിരസ്സിനു മുകളിലായി ഒരു അടയാളം “യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന്

വോയിക്കുന്ന വേിധം വേക്കുവോനായി കല്പ്പിച്ചു.

41:02 പീലൈാത്താസ് പറഞ്ഞു, കുറച്ചു പടയാളികള കൂട്ടിക്കാണ്ടു പായി നിങ്ങളാല്

കഴിയുന്നിടത്താളം കല്ലറയ സുരക്ഷിത്രം ആക്കിക്കാള്വേിന്എന്ന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G4091, G4194

(തിരിക പാകുക: 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:02; 40:09; 41:01; 41:02) 
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translationWords പിലാത്താസ്
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പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിതരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്,

പീഡകൻ, പീഡകന്മാർ

നിർവചനം:

“പീഡിപ്പിക്കുക” എന്നും “പീഡനം” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിയയാ അല്ലങ്കില് ഒരു

പത്ര്യക ജന വേിഭാഗ്രത്തയാ ത്രുടര്മാനമായി വേളര കഠിനമായ നിലയില് നടത്തുകയാ അവേര്ക്ക് ഉപദൈവേം

വേരുത്തുകയാ ചയ്യുന്നത്രിന ആകുന്നു.

പീഡനം എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തിക്ക് നരയാ അല്ലങ്കില് നിരവേധി ആളുകള്ക്ക് നരയാ സാധാരണയായി

ആവേര്ത്തിക്കുന്ന, നിരന്തരമായ ആകമണങ്ങള് ആകുന്നു.

ഇസയല് മക്കള് അവേര ആകമിച്ച, അവേര പിടിച്ചടക്കിയ നിരവേധി ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളാല്

പീഡിപ്പിക്കപ്പടുകയും അവേരുട നിരവേധി വേസ്ത്രുക്കള് കാള്ളയടിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

ജനം സാധാരണയായി വേ്യത്ര്യസ്ത്ര മത്ര വേിശ്വാസം ഉള്ളവേരയും അല്ലങ്കില് ബ്രലഹീനര് ആയവേരയും

പീഡിപ്പിക്കുക പത്രിവോകുന്നു.

യഹൂദൈ മത്ര നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന പീഡിപ്പിക്കുവോന് കാരണം എന്തു കാണ്ടന്നാല് ത്രാന്

ഉപദൈശിക്കുന്ന കാര്യം അവേര്ക്ക് ഇഷ്ടമായത്ര് ആയിരുന്നില്ല.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പായത്രിനു ശഷം, യഹൂദൈ മത്ര നത്രാക്കന്മാരും റാമന് സര്ക്കാരും ത്രന്റെ

അനുയായികള പീഡിപ്പിച്ചു.

“പീഡിപ്പിക്കുക” എന്ന പദൈം “അടിച്ചമര്ത്തി കാണ്ടിരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “കഠിനമായി നടത്തുക”

അല്ലങ്കില് “ത്രുടര്മാനമായി ഉപദൈവേിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പീഡനം” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “നിഷ്ടൂരമായ ഉപദൈവേം” അല്ലങ്കില്

“അടിച്ചമര്ത്തല്” അല്ലങ്കില് ത്രുടര്മാനമായ ഉപദൈവേം നിറഞ്ഞ നടപടി” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക: കിസ്ത്ര്യാനി, സഭ, അടിച്ചമര്ത്തുക, റാം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:51-55

അപ്പാ.13:50-52

ഗ്രലാത്ര്യര്01:13-14

യാഹന്നാന്05:16-18

മര്ക്കാസ് 10:29-31

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 10:21-23

മത്തായി 13:20-21

ഫിലിപ്പിയര്03:6-7

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

33:07 “ദൈവേ വേചനം കള്ക്കുകയും സന്താഷത്താട അത്ര് സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ഒരു

വേ്യക്തിയുട ഹൃദൈയം പാറ നിലം പാല ആകുന്നു.” എന്നാല്അവേര്പത്രിസന്ധികളാ പീഡനമാ

സഹിക്കണ്ടി വേരുമ്പാള്ത്രാന്വേീണു പാകുവോന്ഇട വേരുന്നു.

45_06 അക്കാലത്ത് നിരവേധി ആളുകള്യരുശലമില്യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമികള 

പീഡിപ്പിക്കുവാൻതുടങ്ങി, അത്രിനാല്വേിശ്വാസികള്മറ്റു സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് ഓടിപ്പാകുവോന്ഇടയായി.

46:02 ആരാ പറയുന്നത്ര് ശൗല്കള്പ്പാന്ഇടയായി, “ശൗല! ശൗല!

എന്തു കാണ്ട് നീ എന്ന പീഡിപ്പിക്കുന്നു?” ശൗല്ചാദൈിച്ചു, “യജമാനന, അങ്ങ് ആരാണ്? യശു അവേനാടു

മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്യശു ആകുന്നു, നീ എന്ന പീഡിപ്പിക്കുന്നു!”

46:04 എന്നാല്അനന്യാസ് പറഞ്ഞു, “യജമാനന, ഈ മനുഷ്യന്വേിശ്വാസികള എപകാരം എല്ലാം

പീഡിപ്പിച്ചു എന്ന കാര്യം ഞാന്കട്ടിട്ടുണ്ട്.”
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translationWords പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1814, H4783, H7291, H7852, G1375, G1376, G1377, G1559, G2347

(തിരിക പാകുക: 45:06; 45:07; 46:01; 46:02; 46:04; 46:09) 

• 

translationWords പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിത്രരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, ...
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പുതന്, പുതന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു പുരുഷനും സ്ത്രീക്കും ജനിക്കുന്ന ഒരു ആണ്സന്തത്രിയ ത്രന്റെ ജീവേകാലം മുഴുവേനും അവേരുട “പുത്രന്”

എന്ന് വേിളിക്കുന്നു. ത്രന്ന ആ പുരുഷന്റെ മകന് എന്നും ആ സ്ത്രീയുട മകന് എന്നും വേിളിക്കുന്നു. ഒരു

“ദൈത്തുപുത്രന്” എന്നത്ര് ഒരു മകന്റെ സ്ഥാനത്തക്ക് നിയമപരമായി നിയമിത്രന് ആയിരിക്കുന്ന ഒരു പുരുഷ പജ

ആകുന്നു.

പുത്രന്” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ദൈവേ വേചനത്തില് ഉപമാന രൂപത്തില് ഏത്രാരു പുരുഷ

സന്തത്രിയയും അത്രായത്ര് പൗത്രന്, അല്ലങ്കില് പൗത്ര പുത്രന് എന്നിങ്ങന ആരയും സൂചിപ്പിക്കുവോന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“മകന്” എന്ന പദൈം അനുകമ്പ പൂര്ണ്ണമായ രീത്രിയില് സംഭാഷകനക്കാള് പായം കുറഞ്ഞ ഒരു

ആണ്കുഞ്ഞിനയാ അല്ലങ്കില് ഒരു പുരുഷനയാ അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “ദൈവേ പുത്രന്മാര്” എന്നത്ര് പുത്രിയ നിയമത്തില് കിസ്ത്രുവേില് ഉള്ള വേിശ്വാസികള

സൂചിപ്പിക്കുവോനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

ദൈവേം ഇസയലിന ത്രന്റെ “ആദൈ്യജാത്രനായ പുത്രന്” എന്ന് വേിളിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇത്ര് ഇസയല് ജനത്രയ

ത്രന്റെ വേിശിഷ്ട ജനമായി ദൈവേം ത്രിരഞ്ഞടുത്തത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അവേരില് കൂടയാണ്

ദൈവേത്തിന്റെ വേീണ്ടടുപ്പിന്റെയും രക്ഷയുടയും സന്ദ്രശം വേന്നത്ര്, അത്രിന്റെ ഫലമായി മറ്റു അനകം

ജനങ്ങള് ത്രന്റെ ആത്മീയ സന്താനങ്ങള് ആയി ത്രീരുവോന് ഇടയായി. “ന്റെ മകന്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം

സാധാരണയായി ഉപമാന രീത്രിയില് ഉള്ള അര്ത്ഥമായി “ന്റെ ഗ്രുണ വേിശഷത്രകള് ഉള്ള വേ്യക്തി” എന്നു

അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. ഇത്രിന്റെ ഉദൈാഹരണങ്ങളില് “വേളിച്ചത്തിന്റെ പുത്രന്മാര്”, “അനുസരണക്കടിന്റെ

മക്കള്”, ഒരു സമാധാന പുത്രന്”, “ഇടിമക്കള്” ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

“ന്റെ പുത്രന്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം ഒരുവേന്റെ പിത്രാവേ് ആരാണന്നും കൂട പറയുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഈ പദൈസഞ്ചയം വേംശാവേലിയിലും മറ്റു അനക സ്ഥലങ്ങളിലും ഉപയാഗ്രിച്ചു വേരുന്നു.

”ന്റെ മകന്” എന്ന പയാഗ്രം ത്രുടര്മാനമായി ഒര പരുള്ള വേ്യക്തികള ത്രമ്മില് വേര്ത്രിരിച്ചു

അറിയുവോനായി സഹായിക്കുന്നു. ഉദൈാഹരണമായി, “സാദൈാക്കിന്റെ മകനായ അസര്യാവേ്” എന്നും

“നാഥാന്റെ മകനായ അസര്യാവേ്” എന്നും 1 രാജാക്കന്മാര് 4ലും, അമസ്യാവേിന്റെ മകന് ആയ അസര്യാവേ്”

എന്ന് 2 രാജാക്കന്മാരിലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന മൂന്നു വേ്യത്ര്യസ്ത്ര വേ്യക്തികള് ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈത്തിന്റെ മിക്കവോറും ആവേര്ത്തനങ്ങളില്, “പുത്രന്” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് പുത്രന് എന്ന്

സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഭാഷയില് ഉള്ള അക്ഷരീക പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് വേളര നല്ലത്ര്

ആകുന്നു. “ദൈവേ പുത്രന്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുമ്പാള്, നിര്ദ്ധിഷ്ട ഭാഷയില് “പുത്രന്” എന്നുള്ളത്രിന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന സാധാരണ പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കണം.

നരിട്ടുള്ള ഒരു മകന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രിനു പകരം ഒരു സന്തത്രിയ സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്,

“സന്തത്രി” എന്ന പദൈം, “ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രിയായി” യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാല അല്ലങ്കില്

വേംശാവേലി പട്ടികകളില് “പുത്രന്” എന്ന് യഥാര്ത്ഥ മകന അല്ലാത്ര സന്തത്രിയില് ഉള്പ്പട്ട പുരുഷപജകള

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, “പുത്രന്മാര്” എന്നത്ര് പുരുഷന്മാരയും സ്ത്രീകളയും സൂചിപ്പിക്കുവോന് വേണ്ടി

“മക്കള്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഉദൈാഹരണമായി, “ദൈവേ പുത്രന്മാര്” എന്നത്ര് “ദൈവേമക്കള്” എന്ന് ഈ

പയാഗ്രം പണ്കുട്ടികളയും സ്ത്രീകളയും ഉള്പ്പടുത്തിക്കാണ്ട് ഉള്ള പദൈപയാഗ്രമായി പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

ഉപമാന പദൈപയാഗ്രമായി “ന്റെ പുത്രന്” എന്നുള്ളത്ര് “സ്വഭാവേ ഗ്രുണ വേിശഷത്രകള് ഉള്ള” അല്ലങ്കില്

“ഒരുവേന പ്പാലയുള്ള” അല്ലങ്കില് “ഒരുവേനായി കാണുന്ന” അല്ലങ്കില് “ഒരുവേന പ്പാല

പവേര്ത്തിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അസര്യാവേ്, സന്തത്രി, പൂര്വികന്, ആദൈ്യജാത്രന്, ദൈവേപുത്രന്, ദൈവേപുത്രന്മാര്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:14-17

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:4-7

ഗ്രലാത്ര്യര്:6-7

ഹാശയ 11:1-2

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യശ്ശയ്യാവേ് 09:6-7

മത്തായി 03:16-17

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 08:11-13

നഹമ്യാവേ് 10:28-29

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:08 ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് സംസാരിക്കുകയും വേീണ്ടും വോഗ്ദത്തം നല്കുകയും ചയ്ത്രത്ര് എന്തന്നാല്

ത്രനിക്കു ഒരു മകന് ജനിക്കുകയും ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങള പാല നിരവേധി സന്തത്രികള്

ഉണ്ടാകുകയും ചയ്യും എന്നായിരുന്നു.

04:09 ദൈവേം പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് നിന്റെ സ്വന്തം ശരീരത്തില് നിന്ന് ത്രന്ന നിനക്ക് ഒരു മകന നല്കും.”

05:05 ഒരു വേര്ഷത്തിനു ശഷം, അബ്രഹാമിന് 100 വേയസ്സും സാറയ്ക്ക് 90 വേയസ്സും പായം ഉള്ളപ്പാള്,

സാറാ അബ്രഹാമിന്റെ പുതന് ജന്മം നല്കി.

05:08 യാഗ്രം കഴിപ്പാന് ഉള്ളത്രായ സ്ഥലത്ത് അവേര് എത്തിച്ചര്ന്നപ്പാള്, അബ്രഹാം ത്രന്റെ മകനായ

യിസഹാക്കിന ബ്രന്ധിച്ചു യാഗ്രപീഠത്തില് കിടത്തി. ത്രാന് ത്രന്റെ മകന കാല്ലുവോന് ഭാവേിച്ചപ്പാള് ദൈവേം

അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “നിര്ത്തുക! ബ്രാലന് യാത്രാരു ദൈാഷവേും ചയ്യരുത്ര്! നീ നിന്റെ ഏക മകന് എന്ന്

എന്നില് നിന്നും നിനക്കായി സൂക്ഷിക്കാത്ര ഇരുന്നത്രിനാല് നീ എന്ന ഭയപ്പടുന്നു എന്ന് ഞാന് ഇപ്പാള്

അറിയുന്നു.”

09:07 അവേള് കുഞ്ഞിന കണ്ടപ്പാള്, അവേള് അവേന ത്രനിക്കു സ്വന്ത മകന് ആയി സ്വീകരിച്ചു.

11:06 ദൈവേം മിസയീമ്യരുട ഓരാ ആദൈ്യജാത്രന്മാരായ പുതന്മാരയും കാന്നുകളഞ്ഞു.

18:01 അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈാവേീദൈ് മരിക്കുകയും, ത്രന്റെ മകനായ ശലാമാന് ഭരണം

നടത്തുവോന് ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

26:04 “ഇവേന് യാസഫിന്റെ മകന് അല്ലയാ? എന്ന് അവേര് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816, G5043, G5207

(തിരിക പാകുക: 04:08; 04:09; 05:04; 05:05; 05:06; 05:08; 05:10; 06:01; 06:06; 06:07; 09:07; 11:02; 17:07; 

20:08; 23:02; 35:03; 35:07; 35:08; 35:09; 35:11; 35:13; 48:08) 
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പുനരുത്ഥാനം

നിര്വചനം:

“പുനരുത്ഥാനം” എന്ന പദൈം മരണത്തിനു ശഷം വേീണ്ടും ജീവേന് പാപിച്ചു വേരുന്ന പകിയയ ആണ്

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്.

ഒരു വേ്യക്തിയ പുനരുത്ഥാനം ചയ്യുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വേ്യക്തിയ വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു മടക്കി

കാണ്ടുവേരിക എന്നാണ്. ഏത്രു ചയ്യുവോന് ഉള്ള അധികാരം ദൈവേത്തിനു മാത്രമ ഉള്ളൂ.

“ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്” എന്ന വോക്കു സാധാരണയായി യശു ത്രന്റെ മരണത്തിനു ശഷം വേീണ്ടും ജീവേന്

പാപിച്ചു വേന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “ഞാന്തന്ന പുനരുത്ഥാനവേും ജീവേനും ആകുന്നു” എന്ന് യശു

പറഞ്ഞപ്പാള് ത്രാന് അര്ത്ഥമാക്കിയത്ര് ത്രാന് ത്രന്നയാണ് പുനരുത്ഥാനത്തിന്റെ ആധാരം

ആയിരിക്കുന്നത്രും, ജനങ്ങള വേീണ്ടും ജീവേനിലക്ക് മടങ്ങി വേരുവോന് കാരണ ഭൂത്രന് ആയിരിക്കുന്നത്രും

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഒരു വേ്യക്തിയുട “പുനരുത്ഥാനം” എന്നത്ര് “ജീവേനിലക്കു മടങ്ങി വേരിക” അല്ലങ്കില് “മരണത്തിനു ശഷം

വേീണ്ടും ജീവേന് പാപിച്ചു വേരിക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഈ വോക്കിന്റെ അക്ഷരീക അര്ത്ഥം “എഴുന്നറ്റു വേരിക” അല്ലങ്കില് “(മരണത്തില് നിന്നും)

ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു വേരുന്ന പവേര്ത്തി) എന്നാണ്. ഇവേ ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള സാധ്യത്രയുള്ള

ഇത്രര പദൈങ്ങള് ആകുന്നു.

(കാണുക: ജീവേന്, മരണം, ഉയിര്ക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര് 15:12-14

1 പത്രാസ് 03:21-22

എബ്രായര് 11:35-38

യാഹന്നാന് 05:28-29

ലൂക്കാസ് 20:27-28

ലൂക്കാസ് 20:34-36

മത്തായി 22:23-24

മത്തായി 22:29-30

ഫിലിപ്പിയര് 03:8-11

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:14 മശീഹയുട മരണവേും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പും മുഖാന്തിരം, പാപികള രക്ഷിക്കുന്നത്രിനു ഉള്ള ത്രന്റെ

പദ്ധത്രി നിവേര്ത്തീകരിക്കപ്പടുകയും, പുത്രിയ ഉടമ്പടി ആരംഭം കുറിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

37:05 യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് ത്രന്ന പുനരുത്ഥാനവും ജീവേനും ആയിരിക്കുന്നു. ജീവേനാട

ഇരുന്നു എന്ന വേിശ്വസിക്കുന്നവേന്, ത്രാന് മരിച്ചാല് പാലും വേീണ്ടും ജീവേിക്കും” എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G386, G1454, G1815

(തിരിക പാകുക: 21:14; 37:05) 
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പുരാഹിതൻ, പുരാഹിതന്മാർ, പൌരാഹിത്യം

നിർവചനം:

ദൈവേ വേചനത്തില്, ഒരു പുരാഹിത്രന് എന്ന വേ്യക്തി ദൈവേത്തിന്റെ ജനത്തിനു വേണ്ടി ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള്

അര്പ്പിക്കുവോന് വേണ്ടി ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവേന് ആകുന്നു. “പൗരാഹിത്ര്യം” എന്നത്ര് ആ ഉദൈ്യാഗ്രത്തിന് ഉള്ള

പര് അല്ലങ്കില് പുരാഹിത്രന് ആയിരിക്കുന്ന അവേസ്ഥ എന്ന് ആകുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഇസയല് ജനത്തിനു പുരാഹിത്രന്മാര് ആയിരിക്കണ്ടത്രിനു ദൈവേം അഹരാനയും

ത്രന്റെ സന്തത്രിയയും ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

“പൗരാഹിത്ര്യം” എന്നത്ര് ലവേ്യ വേംശത്തില് പിത്രാവേില്നിന്നും പുത്രനിലക്ക് കമാറ്റം ചയ്യപ്പടുന്ന ഒരു

അവേകാശവേും ഒരു ഉത്തരവോദൈിത്ര്വവേും ആകുന്നു.

ഇസയല്യ പുരാഹിത്രന്മാര്ക്ക് ജനത്തിന്റെ യാഗ്രങ്ങള് ദൈവേത്തിനു അര്പ്പിക്കുന്നത്ര് ഉള്പ്പട, മറ്റു

വേിവേിധ ഉത്തരവോദൈിത്ര്വങ്ങളും ദൈവോലയത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ത്രന്റെ ജനത്തിനു വേണ്ടി ദൈവേത്താട് കൃത്ര്യമായി പാര്ത്ഥന കഴിക്കുകയും മറ്റുള്ള മത്രപരമായ

ചടങ്ങുകള് ചയ്യുകയും വേണമായിരുന്നു.

പുരാഹിത്രന്മാര് ദൈവേത്തിന്റെ അനുഗ്രഹ വോചകങ്ങള് ജനത്തിനു പസ്ത്രാവേിക്കണ്ടവേരും, അവേര

ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്യണ്ടവേര് ആകുകയും ചയ്ത്രു. യശുവേിന്റെ

കാലഘട്ടത്തില്, മുഖ്യ പുരാഹിത്രന്മാരും മഹാ പുരാഹിത്രനും ഉള്പ്പട വേിവേിധ വേിഭാഗ്രങ്ങളില് ഉള്ള

പുരാഹിത്രന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു നമ്മുട “ശഷ്ഠ മഹാപുരാഹിത്രന്” ആയി പിത്രാവേിന്റെ സന്നിധിയില് നമുക്ക് വേണ്ടി പക്ഷപാത്രം

ചയ്ത്രു കാണ്ടിരിക്കുന്നു. പാപത്തിനു വേണ്ടി പരമ യാഗ്രമായി ത്രാന് സ്വയം അര്പ്പിച്ചു. ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം

മനുഷ്യ പുരാഹിത്രന്മാരാല് അര്പ്പിക്കപ്പടുന്ന യാഗ്രങ്ങള് ഇനിമല് ആവേശ്യം ഇല്ല എന്നുള്ളത്രാണ്.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, യശുവേില് ഉള്ള, ഓരാ വേിശ്വാസിയും നരിട്ട് ദൈവേവേുമായി പാര്ഥനയില് ത്രനിക്കു

വേണ്ടിയും മറ്റുള്ള ജനത്തിനു വേണ്ടിയും മധ്യസ്ഥത്ര ചയ്യുന്ന പുരാഹിത്രന് എന്ന് വേിളിക്കപ്പടുന്നു.

പുരാത്രന കാലങ്ങളില്, ബ്രാല് പാലയുള്ള അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള്ക്ക് വേഴിപാടുകള് അര്പ്പിക്കുവോന്,

ജാത്രീയ പുരാഹിത്രന്മാരും ഉണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “പുരാഹിത്രന്” എന്ന പദൈം “യാഗ്രാര്പ്പണ വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ

മദ്ധ്യസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “യാഗ്രാര്പ്പണ മദ്ധ്യസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് ”ദൈവേത്ത പത്രിനിധീകരിക്കുവോന്

നിയമിത്രനായ വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പുരാഹിത്രന്” എന്നത്രിന്റെ പരിഭാഷ “മദ്ധ്യസ്ഥന്” എന്ന പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷയില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രം

ആയിരിക്കണ്ടത്രാണ്.

ചില പരിഭാഷകളില് ഇപ്പാഴും കാണുന്ന “ഇസയല്യ പുരാഹിത്രന്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദൈ പുരാഹിത്രന്”

അല്ലങ്കില് “യഹാവേയുട പുരാഹിത്രന്” അല്ലങ്കില് “ബ്രാലിന്റെ പുരാഹിത്രന്” എന്നിങ്ങന വേ്യക്തത്ര

വേരുത്തുവോന് വേണ്ടി പയാഗ്രിക്കാറുള്ളത്ര് ആധുനിക കാല പുരാഹിത്ര ശലിയ സൂചിപ്പിക്കാറില്ല.

“പുരാഹിത്രന്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം “പധാന പുരാഹിത്രന്” എന്നും

“മഹാ പുരാഹിത്രന്” എന്നും “ലവേ്യന്” എന്നും “പവോചകന്” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങളില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രം

ആയിരിക്കണം.

(കാണുക: അഹരാന്, പധാന പുരാഹിത്രന്മാര്, മഹാ പുരാഹിത്രന്, മദ്ധ്യസ്ഥന്, യാഗ്രം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:40-42

ഉല്പ്പത്തി 14:17-18

ഉല്പ്പത്തി 47:20-22

യാഹന്നാന്:19-51

ലൂക്കാസ് 10:31-32

മര്ക്കാസ് 01:43-44

മര്ക്കാസ് 02:25-26

മത്തായി 08:4

മത്തായി 12:3-4

മീഖ 03:9-11

നഹമ്യാവേ് 10:28-29
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നഹമ്യാവേ് 10:34-36

വേളിപ്പാട് 01:4-6

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:07 “മല്ക്കിസദൈക്, അത്ര്യുന്നത്രന്നത്രായ ദൈവേത്തിന്റെ പുരാഹിതൻ”

13:09 ദൈവേത്തിന്റെ കല്പ്പന ലംഘിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയും സമാഗ്രമന കൂടാരത്തിന്റെ മുന്പില് ഉള്ള

യാഗ്രപീഠത്തിങ്കല് ഒരു മൃഗ്രത്ത ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമായി കാണ്ട് വേരണ്ടത്ര് ആകുന്നു. ഒരു 

പുരാഹിതൻ മൃഗ്രത്ത കാല്ലുകയും അത്രിന യാഗ്രപീഠത്തിന്മല് ദൈഹിപ്പിക്കുകയും വേണം. യാഗ്രം

അര്പ്പിക്കപ്പട്ട മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം ആ മനുഷ്യന്റെ പാപം മറയ്ക്കുകയും ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില് ത്രന്ന

ശുദ്ധന് ആക്കുകയും ചയ്യുന്നു. ദൈവേം മാശയുട സഹാദൈരന് ആയ അഹരാനയും, അഹരാന്റെ

സന്തത്രികളയും ത്രന്റെ പുരാഹിതന്മാരായി ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

19:07 അത്രുകാണ്ട് ബ്രാലിന്റെ പുരാഹിതന്മാർ ഒരു യാഗ്രം ഒരുക്കി എങ്കിലും അത്രിനു അഗ്നി

കാളുത്തിയില്ല.

21:07 ഒരു ഇസയല്യ പുരാഹിതൻ ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങളുട ശിക്ഷയ്ക്ക് പകരമായി, അവേര്ക്ക് വേണ്ടി

ദൈവേത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിക്കുവോന് നിയമിക്കപ്പട്ടവേന് ആകുന്നു. പുരാഹിതന്മാർ ജനത്തിനു

വേണ്ടി ദൈവേത്താട് പാര്ഥിക്കുന്നവേരും ആകുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420

(തിരിക പാകുക: 04:07; 13:02; 13:09; 15:02; 15:03; 15:04; 19:07; 21:06; 21:07; 22:01; 27:06; 27:07; 48:06) 
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പണ്ചമ്മെരിയാട്, പണ്ചമ്മെരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മെരിയാട്,

ആണ്ചമ്മെരിയാടുകള്, ചമ്മെരിയാട്, ചമ്മെരിയാട്ടിന്കൂട്ടം,

ചമ്മെരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മെരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവര്,

ചമ്മെരിയാട്ടിന്താലൈ്

നിര്വചനം:

“ചമ്മരിയാട്” എന്നത്ര് ഒരു ഇടത്തരം വേലുപ്പം ഉള്ളത്രും നാല് കാലുകള്ഉള്ളത്രും ശരീരം മുഴുവേനും

രാമാവേൃത്രമായത്രും ആയ ഒരു മൃഗ്രം ആകുന്നു. ഒരു ആണ്ചമ്മരിയാടിന “ആണ്ചമ്മരിയാട്” എന്ന്

വേിളിക്കുന്നു. ഒരു പണ്ചമ്മരിയാടിന “പണ്ചമ്മരിയാട്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു. “ചമ്മരിയാട്” എന്നത്രിന്റെ

ബ്രഹുവേചനം “ചമ്മരിയാടുകള്” എന്നാണ്.

ചമ്മരിയാടിന്റെ കുഞ്ഞിന “ചമ്മരിയാട്ടിന്കുഞ്ഞ്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ഇസയല്യര്സാധാരണയായി ചമ്മരിയാടിന, പത്ര്യകാല്ആണ്ചമ്മരിയാടുകളയും ഇളം

ചമ്മരിയാടുകളയും യാഗ്രങ്ങള്ക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ജനം ചമ്മരിയാടിന്റെ മാംസം ഭക്ഷിക്കുകയും, അവേയുട രാമം വേസത്രങ്ങളും ഇത്രര വേസ്ത്രുക്കളും

നിര്മ്മിക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചമ്മരിയാടുകള്വളര ആശയ സ്വഭാവേവേും, ബ്രലഹീനവേും, ഭയചകിത്രവേുമായവേ ആകുന്നു. അവേ വേളര

പട്ടന്ന് അലഞ്ഞു ത്രിരിഞ്ഞു പാകുന്നവേ ആകുന്നു. അവേയ നയിച്ചു കാണ്ട് പാകുന്നത്രിനും, അവേയ

സംരക്ഷിക്കുന്നത്രിനും, അവേയ്ക്ക് ഭക്ഷണം, ജലം, സുരക്ഷിത്ര സ്ഥാനം ആദൈിയായവേ കരുത്രണ്ടത്രിനും ഒരു

ഇടയന്ആവേശ്യമാണ്.

ദൈവേ വേചനത്തില്, ജനം ചമ്മരിയാടുകളാടും ദൈവേം അവേരുട ഇടയനായും ത്രാരത്രമ്യം

ചയ്യപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഇസയല്, കുഞ്ഞാട്, യാഗ്രം, ഇടയന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.08:32-33

ഉല്പ്പത്തി 30:31-32

യാഹന്നാന്02:13-14

ലൂക്കാസ് 15:3-5

മര്ക്കാസ് 06:33-34

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 10:5-7

മത്തായി 12:11-12

മത്തായി 25:31-33

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:12 ഒരു ദൈിവേസം മാശ ത്രന്റെ ചമ്മെരിയാടുകള പരിപാലിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു മുള്പ്പടര്പ്പു

കത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്നത്ര് കണ്ടു.

17:02 ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന്ആയിരുന്നു. ത്രന്റെ പിത്രാവേിന്റെ 

ചമ്മെരിയാടുകള സംരക്ഷിച്ചു കാണ്ട് വേന്ന വേിവേിധ സമയങ്ങളില്, ചമ്മെരിയാടുകള

ആകമിക്കുവോന്വന്നത്രായ ഒരു സിംഹത്തയും ഒരു കരടിയയും ദൈാവേീദൈ് കാന്നുകളയുവോന്ഇടയായി.

30:03 യശുവേിനാട്, ഈ ജനം ഇടയന്ഇല്ലാത്ത ചമ്മെരിയാടുകള് പാല ആയിരിക്കുന്നു.

38:08 യശു പറഞ്ഞു, “നിങ്ങള്എല്ലാവേരും ഇന്ന് രാത്രി എന്ന ഉപക്ഷിച്ചു കളയും. "ഞാന്ഇടയന

വേട്ടിക്കളയുകയും ചമ്മെരിയാടുകള് എല്ലാം ത്രന്ന ചിത്രറിപ്പാകുകയും ചയ്യും” എന്ന്

എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.
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translationWords പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260, H6629,

H6792, H7353, H7462, H7716, G4165, G4262, G4263

(തിരിക പാകുക: 09:12; 16:09; 17:02; 30:03; 38:08) 

• 

translationWords പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്, ...
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പസ്സഹ

വസ്തുതകള്:

ത്രങ്ങളുട പൂര്വീകന്മാര് ആയിരുന്ന, ഇസയല്യര, മിസയീമില അടിമത്തത്തില് നിന്നും ദൈവേം വേിടുവേിച്ചത്രിന്റെ

സ്മരണക്കായി, യഹൂദൈന്മാര് എല്ലാ വേര്ഷങ്ങളിലും ആഘാഷിച്ചു വേന്നിരുന്ന ഒരു മത്രപരമായ ഉത്സവേം ആയിരുന്നു

“പസ്സഹ”.

ഈ ഉത്സവേത്തിന്റെ പര് വേരുവോന് കാരണമായിരുന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യം ദൈവേം ഇസയല് മക്കളുട

ഭവേനങ്ങള “കടന്നു പായി” അവേരുട കടിഞ്ഞൂലുകള സംഹരിച്ചില്ല, എന്നാല് മിസയീമ്യരുട

കടിഞ്ഞൂലുകള എല്ലാം സംഹരിക്കുകയും ചയ്ത്രു എന്നത്രാണ്.

പസ്സഹ ഉത്സവേം ആഘാഷിക്കുന്നത്രില് ഉള്പ്പടുന്ന ഒരു പത്ര്യക ഭക്ഷണം, ഏറ്റവേും നല്ല ഒരു കുഞ്ഞാടിന

കാന്നു അത്രിന വേറുക്കുകയും, അത്രുപാല പുളിപ്പില്ലാത്ത മാവേ് കാണ്ടുള്ള അപ്പം ഉണ്ടാക്കുകയും

ചയ്യുക എന്നുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു. ഈ ഭക്ഷണങ്ങള് അന്ന് ഇസയല് ജനം മിസയീമില് നിന്നും രക്ഷപ്പട്ടു

വേന്ന രാത്രിയില് കഴിച്ച ഭക്ഷണത്തിന്റെ ഓര്മ്മപ്പടുത്തല്ആയിരുന്നു.

ദൈവേം അവേരുട ഭവേനങ്ങള എപകാരം “കടന്നു പായി” എന്നും മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും

എപകാരം വേിടുവേിക്കപ്പട്ടു എന്നും ഓര്ക്കണ്ടത്രിനും അത്ര് ആഘാഷിക്കണ്ടത്രിനും വേണ്ടി ദൈവേം

ഇസയല് മക്കളാട് ഓരാ വേര്ഷങ്ങളിലും ഇത്ര് ഭക്ഷിക്കുകയും ആചരിക്കുകയും വേണമന്ന്

ആവേശ്യപ്പട്ടു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“പസ്സഹ” എന്ന പദൈം “കടന്നു” എന്നും “പാകുക” എന്നും ഉള്ള രണ്ടു പദൈങ്ങള സംയാജിപ്പിക്കുകയാ,

അല്ലങ്കില് ഇത്ര അര്ത്ഥം നല്കുന്ന ത്രത്തുല്ല്യ പദൈങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യുകയാ ചയ്യാം.

ഈ ഉത്സവേത്തിന്റെ പരിനു ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഭവേനങ്ങള കര്ത്താവേിന്റെ ദൈൂത്രന്കടന്നു പാകുകയും

അവേരുട മക്കള ശഷിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്ര സംഭവേത്താട് ബ്രന്ധപ്പടുത്തി വേ്യക്തമായി

വേിശദൈീകരിക്കാവേുന്ന വോക്കുകള് ഉണ്ടായിരിക്കുമങ്കില് വേളര പയാജനപദൈം ആയിരിക്കും.

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര് 05:6-8

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്30:13-15

2 രാജാക്കന്മാര് 23:21-23

ആവേര്ത്തനപുസ്ത്രകം 16:1-2

പുറപ്പാട് 12:26-28

എസാ 06:21-22

യാഹന്നാന്:1-2

യാശുവേ 05:10-11

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 23:4-6

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 09:1-3

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:14 മിസയീമ്യരുട മല് ഉണ്ടായ ത്രന്റെ വേിജയം ഇസയല് മക്കള് ഓര്ക്കുകയും അടിമത്തത്തില് നിന്ന്

വേിടുവേിച്ചത്രിന എല്ലാ വേര്ഷങ്ങളിലും ഇസയല് ജനം പസ്സഹ ആചരിച്ചു ആഘാഷിക്കുകയും വേണം

എന്ന് ദൈവേം കല്പ്പിച്ചു.

38:01 എല്ലാ വേര്ഷവേും, യഹൂദൈന്മാര് പസ്സഹ ആഘാഷിച്ചു വേന്നു. നിരവേധി നൂറ്റാണ്ടുകള്ക്കു മുന്പ്

ത്രങ്ങളുട പിത്രാമഹന്മാര മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും ദൈവേം എപകാരം രക്ഷിച്ചു

എന്നുള്ളത്രിന്റെ ഒരു ആഘാഷം ആയിരുന്നു,

38:04 യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് കൂട ഈ പസ്സഹ ആചരിച്ചു.

48:09 ദൈവേം രക്തം കണ്ടപ്പാള്, ത്രാന് അവേരുട വേീടുകള കടന്നു പാകുകയും, അവേരുട

ആദൈ്യജാത്രന്മാര സംഹരിക്കാത്ര വേിടുകയും ചയ്ത്രു. ഈ സംഭവേത്ത പസ്സഹ എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

48:10 യശുവോണ് നമ്മുട പസ്സഹ കുഞ്ഞാട്. ത്രാന് ഉല്കൃഷ്ടനും പാപരഹിത്രനും പസ്സഹ

അറുക്കപ്പടുവോന്ഉള്ള അത്ര സമയത്ത് ത്രന്ന കാല്ലപ്പടുവോന് ഉള്ളവേനും ആയിരുന്നു.
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translationWords പസ്സഹ
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H6453, G3957

(തിരിക പാകുക: 12:14; 38:01; 38:04; 43:02; 48:09; 48:10) 

• 

translationWords പസ്സഹ
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പൌലൈാസ്, ശൌലൈ്

വസ്തുതകള്:

പൗലാസ് ആദൈ്യകാല ദൈവേസഭയുട ഒരു നത്രാവേും സുവേിശഷം നിരവേധി ഇത്രര ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളുട

അടുക്കല്കാണ്ടുചല്ലണ്ടത്രിനു യശുവേിനാല്അയക്കപ്പട്ടവേനും ആകുന്നു.

പൗലാസ് റാമന്പട്ടണമായ ത്രര്സാസില്ജനിച്ച ഒരു യഹൂദൈന്ആകയാല്, ത്രാന്ഒരു

റാമന്പൗരന്കൂട ആയിരുന്നു.

പൗലാസ് ത്രന്റെ യഥാര്ത്ഥ യഹൂദൈ പരാകുന്ന ശൗല്എന്ന പരില്അറിയപ്പട്ടിരുന്നു.

ശൗല്ഒരു യഹൂദൈ മത്ര നത്രാവോയി ത്രീരുകയും കിസ്ത്ര്യാനികളായി ത്രീര്ന്ന യഹൂദൈന്മാര

ബ്രന്ധനസ്ഥരാക്കുകയും ചയ്ത്രു, എന്തുകാണ്ടന്നാല്ത്രാന്വിചാരിച്ചിരുന്നത്ര്

അവേര്യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്നത്ര് കാണ്ട് ദൈവേത്ത നിന്ദ്രിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യശു ത്രന്ന ശൗലിന് കണ്ണഞ്ചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു പകാശത്തില്സ്വയം വേളിപ്പടുത്തുകയും കിസ്ത്ര്യാനികള

ഉപദൈവേിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തലാക്കുവോന്പറയുകയും ചയ്ത്രു.

ശൗല്യശുവേില്വിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്റെ സഹ യഹൂദൈന്മാരാട് യശുവേിനക്കുറിച്ച്

ഉപദൈശിക്കുവോന്തുടങ്ങുകയും ചയ്ത്രു.

പിന്നീട്, ദൈവേം ശൗലിന യഹൂദൈന്മാര്അല്ലാത്ത ജനത്താടു യശുവേിനക്കുറിച്ച് ഉപദൈശിക്കുവോനും

റാമന്സാമാജ്യത്തില്ഉള്ള വേിവേിധ പവേിശ്യകളിലും പട്ടണങ്ങളിലും സഭകള്ആരംഭിക്കുവോന്വണ്ടിയും

പറഞ്ഞയച്ചു. ഈ സമയത്തില്ത്രാന്“പൗലാസ്” എന്ന റാമന്പരിനാല്അറിയപ്പടുവോന്തുടങ്ങി. ഈ

പട്ടണങ്ങളില്ഉള്ള സഭകള പാത്സാഹിപ്പിച്ചും ഉപദൈശിച്ചും കാണ്ട് പൗലാസ് ലഖനങ്ങള്എഴുത്രുകയും

ചയ്ത്രു. ഇപകാരം ഉള്ള പല ലഖനങ്ങളും പുത്രിയ നിയമത്തില്ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കിസ്ത്ര്യാനി, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, റാം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്01:1-3

അപ്പാ. 08:1-3

അപ്പാ. 09:26-27

അപ്പാ. 13:9-10

ഗ്രലാത്ര്യര്01:1-2

ഫിലമാന്01:8-9

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

45:06 ശൌലൈ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു യൗവേനക്കാരന്സ്ത്രഫാനാസിന കുല ചയ്യുവോന്ജനത്താടു കൂട

സമ്മത്രിക്കുകയും അവേര്അവേന കല്ലറിയുമ്പാള്അവേരുട വേസ്ത്രം ത്രാന്സൂക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു

കാണ്ടിരുന്നു.

46:01 ശൌലൈ് എന്ന യൗവേനക്കാരന്ആയിരുന്നു സ്ത്രഫാനാസിന കാന്ന ആളുകളുട വേസ്ത്രം

സൂക്ഷിച്ചു കാണ്ടിരുന്നത്ര്. ത്രാന്യശുവേില്വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല, അത്രിനാല്ത്രാന്വിശ്വാസികള പീഡിപ്പിച്ചു വേന്നു.

46:02 ദൈമസ്കാസിലക്കുള്ള ത്രന്റെ യാത്രയില് ശൌലൈ് ആയിരുന്നപ്പാള്, സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു

കണ്ണഞ്ചിക്കുന്ന പകാശം ത്രനിക്കു ചുറ്റും മിന്നുകയും ത്രാന്നിലത്തു വേീഴുകയും ചയ്ത്രു. “ശൌലൈ, 

ശൌലൈ” എന്ന് ആരാ വേിളിക്കുന്ന ശബ്ര്ദൈം ശൌലൈ് കള്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. എന്തുകാണ്ട് നീ എന്ന

ഉപദൈവേിക്കുന്നു?”

46:05 ആയത്രിനാല്അനന്യാസ് ശൌലൈിന്റെ അടുക്കല്ചല്ലുകയും, ത്രന്റെ കകള്അവേന്റെ

മല്വക്കുകയും ചയ്ത്രിട്ട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഇങ്ങാട്ടുള്ള നിന്റെ വേഴിയില്നിനക്ക് പത്ര്യക്ഷന്ആയത്രായ യശു

നീ വേീണ്ടും കാഴ്ച പാപിക്കണ്ടത്രിനും പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല്നീ നിറയണ്ടത്രിനും വേണ്ടി എന്ന നിന്റെ

അടുക്കലക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു.” ഉടന ത്രന്ന ശൌലൈ് വേീണ്ടും കാണുവോന്ഇടയാകുകയും, അനന്യാസ്

അവേന സ്നാനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

46:06 ഉടന ത്രന്ന, ശൌലൈ് ദൈമസ്കാസില്ഉള്ള യഹൂദൈന്മാരാട്, “യശു ത്രന്ന ദൈവേ പുത്രന്!” എന്ന്

പറഞ്ഞു പസംഗ്രിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

46:09 ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൌലൈും അവേിടക്ക് (അന്ത്യാക്യയിലക്ക്) ചല്ലുകയും ഈ പുത്രിയ

വേിശ്വാസികള്ക്ക് യശുവേിനക്കുറിച്ച് കൂടുത്രലായി ഉപദൈശിക്കുകയും സഭയ ശക്തീകരിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.
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47:01 ശൌലൈ് റാമന്സാമാജ്യം മുഴുവേന്യാത്ര ചയ്ത്രിരുന്നത്ര് കാണ്ട്, ത്രാന്തന്റെ റാമന്പരാകുന്ന

“പൗലാസ്” എന്ന പര് ഉപയാഗ്രിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

47:14 പൌലൈാസും മറ്റുള്ള കിസ്ത്രീയ നത്രാക്കന്മാരും നിരവേധി പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാത്ര ചയ്യുകയും,

യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കുകയും ജനങ്ങള പഠിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രുവേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G3972, G4569

(തിരിക പാകുക: 45:06; 46:01; 46:02; 46:03; 46:04; 46:05; 46:06; 46:07; 46:08; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 

47:03; 47:04; 47:05; 47:07; 47:08; 47:10; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14) 
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പഭു, പഭുക്കന്മാർ, കർത്താവ്, യജമാനൻ, യജമാനന്മാർ, ശീമാൻ,

ശീമാന്മാർ

നിർവചനം:

“പഭു” എന്ന പദൈം, സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് മറ്റു ജനങ്ങളുട മല് ഉടമസ്ഥത്രയാ അധികാരമാ ഉള്ള ഒരു വേ്യക്തിയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ വോക്കു ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് ‘യജമാനന്” എന്ന് യശുവേിന അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുവോനാ

അല്ലങ്കില് ത്രനിക്കു സ്വന്തമായി അടിമകള് ഉള്ളവേനയാ സൂചിപ്പിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യുന്നു.

ചില ആംഗ്രലയ പത്രിപ്പുകള് ഇത്രിന “ശീമാന്” എന്ന് ഉയര്ന്ന പദൈവേിയില് ഉള്ള ഒരുവേന ഭവേ്യത്രയാട

അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുവോന് വേണ്ടി പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു. “കര്ത്താവേ്” എന്നത്രു വേലിയ

അക്ഷരത്തില് എഴുത്രിയാല്, ഇത്ര് ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥാനപ്പര് ആണന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

(എന്നിരുന്നാലും, ആര എങ്കിലും അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്ന രൂപത്തിലാ അല്ലങ്കില് ഒരു വോചകത്തിന്റെ

ആരംഭത്തില് രഖപ്പടുത്തുകയാ ചയ്യുമ്പാള് വേലിയ അക്ഷരത്തില് എഴുത്രാറുണ്ട്, അത്രിന്റെ

അര്ത്ഥം “ശീമാന്” അല്ലങ്കില് “യജമാനന്” എന്നാണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ പദൈം “കര്ത്താവോയ ദൈവേം സര്വേശക്തന്” അല്ലങ്കില് “കര്ത്താവോയ യഹാവേ”

അല്ലങ്കില് “നമ്മുട കര്ത്താവോയ യഹാവേ” എന്നിങ്ങനയുള്ള പദൈപയാഗ്രങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്ഈ പദൈം “കര്ത്താവോയ യശു” എന്നും “കര്ത്താവോയ യശു

കിസ്ത്രു” എന്നും പകടിപ്പിക്കുമ്പാള് യശു ദൈവേം ആണന്ന സന്ദ്രശം നല്കുന്നു.

പുത്രിയ നിയമത്തില് “കര്ത്താവേ്” എന്ന പദൈം ദൈവേത്തിനു മാത്രമായി നരിട്ട് ഉപയാഗ്രിച്ചു

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി, പത്ര്യകാല് പഴയ നിയമത്തില് നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണികളില് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി, പഴയ നിയമ വേചനം ആയ “യഹാവേയുട നാമത്തില്

വേരുന്നവേന്അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ടവേന്” എന്നും പുത്രിയ നിയമ വോക്യം ആയ “കര്ത്താവേിന്റെ നാമത്തില്

വേരുന്നവേന് അനുഗ്രഹിക്കപ്പട്ടവേന്” എന്നും ഉണ്ട്.

യു.എല്.ബ്രി.യിലും യു.ഡി.ബ്രി.യിലും “കര്ത്താവേ്” എന്ന സ്ഥാനപ്പര് യഥാര്ത്ഥ എബ്രായ ഗ്രീക്ക്

വോക്കുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് വേണ്ടി മാത്രമാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്ര്. ഇത്ര് ഒരിക്കലും ദൈവേത്തിന്റെ

നാമത്തിന്റെ (യഹാവേ) ഒരു പരിഭാഷ ആയി പല ഭാഷാന്തരങ്ങളില് ചയ്ത്രിട്ടുള്ളത്ര് പാല ഒരിക്കലും

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടില്ല. ചില ഭാഷകളില് “കര്ത്താവേ്” എന്നുള്ളത്ര് “യജമാനന്” അല്ലങ്കില് “ഭരണാധികാരി”

അല്ലങ്കില് വേറ ഏത്രങ്കിലും പദൈം ഉടമസ്ഥത്രയയാ പരമാധികാരത്തയാ സൂചിപ്പിക്കുവോന് വേണ്ടി

ആശയ വേിനിമയം ചയ്യാറുണ്ട്.

അനുയാജ്യമായ സാഹചര്യങ്ങളില്, പല പരിഭാഷകളും ഈ പദൈത്തിന്റെ ആദൈ്യ അക്ഷരം വേലുത്രാക്കി

എഴുത്രുക വേഴി വോയനക്കാരന് ഇത്ര് ദൈവേത്തിനു നല്കപ്പടുന്ന സ്ഥാനപ്പര് ആണന്ന് വേ്യക്തമാക്കുവോന്

കഴിയുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണികള് പഴയ നിയമത്തില് കാണപ്പടുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്, “കര്ത്താവോയ

ദൈവേം” എന്ന പദൈം ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒന്ന് ആണന്ന വേസ്ത്രുത്ര വേ്യക്തം ആക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം “യജമാനന്” എന്ന പദൈത്തിന് ത്രുല്യമായ ഒന്നായി അടിമകള് സ്വന്തമായ ഒരു വേ്യക്തിയ

സൂചിപ്പിക്കുവോന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഇത്ര് ഒരു വേലക്കാരനാല്ത്രാന് ആര്ക്കു വേണ്ടി ജാലി ചയ്യുന്നുവോ

ആ വേ്യക്തിയ അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുവോനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഇത്ര് യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, സംഭാഷകന് ത്രന്ന ഒരു മത്ര ഗ്രുരുവോയി കാണുന്ന സാഹചര്യത്തില്,

ഇത്ര് മത്ര ഗ്രുരുവേിന “ഗ്രുരു” എന്ന് ബ്രഹുമാന പുരസ്സരം അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്നത്രായി പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“യശുവേിന അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്ന വേ്യക്തിക്ക് ത്രന്ന അറിയുവോന് പാടില്ല എങ്കില്, “കര്ത്താവേ്”

എന്ന പദൈം ബ്രഹുമാന പുരസ്സരം “ശീമാന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്ത്രു കാള്ളാം. ഈ പരിഭാഷ മറ്റു

സാഹചര്യങ്ങളിലും ഒരു ആദൈരണീയ ഭാവേത്തില് അപകാരം ഉള്ള വേ്യക്തിയ അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുവോന്

ഉപയാഗ്രിക്കാവേുന്നത്രാണ്. പിത്രാവോയ ദൈവേത്തയാ, യശുവേിനയാ സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, ഈ പദൈം ഒരു

സ്ഥാനപ്പര് ആയി പരിഗ്രണിച്ചു, “കര്ത്താവേ്” എന്ന് (വേലിയ അക്ഷരത്തില്) ആംഗ്രലയ ഭാഷയില്

എഴുത്രപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

(കാണുക: ദൈവേം, യശു, ഭരണാധികാരി, യഹാവേ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 39:1-2
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യാശുവേ 03:9-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 086:15-17

യിരമ്യാവേ് 27:1-4

വേിലാപങ്ങള്02:1-2

യഹസ്കല്18:29-30

ദൈാനിയല്09:9-11

ദൈാനിയല്09:17-19

മലാഖി 03:1-3

മത്തായി 07:21-23

ലൂക്കാസ് 01:30-33

ലൂക്കാസ് 16:13

റാമര്06:22-23

എഫസ്യര്06:9

ഫിലിപ്പിയര്02:9-11

കാലാസ്യര്03:22-25

എബ്രായര്12:14-17

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

1 പത്രാസ് 01:3-5

യൂദൈ 01:5-6

വേളിപ്പാട് 15:3-4

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

25:05 എന്നാല്ത്രിരുവേഴുത്തുകളില്നിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചു കാണ്ട് യശു സാത്താനു മറുപടി നല്കി.

ത്രാന്പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനത്തില്, ത്രാന്ത്രന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിച്ചത്ര്, “നിന്റെ ദൈവേമായ 

കർത്താവിന പരീക്ഷിക്കരുത്ര്” എന്നാണ്.

25:07 യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “സാത്താന! നീ എന്ന വേിട്ടു പാ!” എന്നായിരുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്ത്രാന്ത്രന്റെ ജനത്താടു കല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്, “നിങ്ങളുട ദൈവേമായ കർത്താവിന

മാത്രമ ആരാധിക്കുകയും സവേിക്കുകയും ചയ്യുവോന്പാടുള്ളൂ” എന്നാണ്,

26:03 ഇത്ര് കർത്താവിന്റെ സുപസാദൈ വേര്ഷം.

27:02 ന്യായശാസ്ത്രി മറുപടിയായി മറുപടി നല്കിയത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പറയുന്നത്ര്, “നീ

നിന്റെ കർത്താവിന പൂര്ണ്ണ ഹൃദൈയത്താടും, ആത്മാവോടും, മനസ്സാടും കൂട സ്നഹിക്കണം.”

എന്നാണ്.

31:05 അനന്തരം പത്രാസ് യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഗുരാ, ഇത്ര് നീ ആകുന്നു എങ്കില്,

ജലത്തിന്മല്ഞാന്നിന്റെ അടുക്കല്വേരുവോന്എന്നാട് കല്പ്പിക്കണമ.” എന്നാണ്.

43:09 “എന്നാല്ദൈവേം യശുവേിന കര്ത്താവേും_ ദൈവേവേും ആയി ത്രീരുവോന്ഇടയാക്കി വേച്ചു എന്ന്

ത്രീര്ച്ചയായും അറിഞ്ഞു കാള്വേിന്!

47:03 ഈ അശുദ്ധാത്മാവേിനാല്അവേള്ജനത്തിനു വേണ്ടി ഭാവേി പറയുകയും, ത്രന്റെ യജമാനന്മാർക്ക് ഒരു

ലക്ഷനവേിദൈ്യക്കാരി എന്ന നിലയില്വേളര പണം സമ്പാദൈിച്ചു കാടുത്തു പാന്നു.

47:11 പൌലൈാസ് മറുപടി പറഞ്ഞത്, “യജമാനന്__ ആയ യശുവേില്വേിശ്വസിക്കുക, അപ്പാള്നീയും

നിന്റെ കുടുമ്പവേും രക്ഷിക്കപ്പടും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962

(തിരിക പാകുക: 23:06; 25:05; 25:07; 26:03; 27:02; 29:01; 31:05; 31:07; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 43:09; 

46:02; 46:04; 47:03; 47:11; 49:13; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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പവാചകൻ, പവാചകന്മാർ, പവചനം, പവചിക്കുക, ദൈർശകൻ,

പവാചകി

നിർവചനം:

ഒരു “പവോചകന്” എന്നത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശങ്ങള് മനുഷ്യരാട് പറയുന്ന വേ്യക്തി ആകുന്നു. ഈ ദൈൗത്ര്യം

നിര്വേഹിക്കുന്ന സ്ത്രീയ “പവോചകി” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി പവോചകന്മാര് ജനത്ത അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് അകന്നു മാറുവോനും ദൈവേത്ത

അനുസരിക്കുവോന് മുന്നറിയിപ്പു നല്കുകയും ചയ്യുന്നു.

ഒരു “പവേചനം” എന്ന് പറയുന്നത്ര് പവോചകന്മാര് സംസാരിക്കുന്ന സന്ദ്രശം ആകുന്നു. “പവേചിക്കുക”

എന്നത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൂത്രുകള് സംസാരിക്കുക എന്നുള്ളത്ര് ആകുന്നു.

സാധാരണയായി ഒരു പവേചനത്തില സന്ദ്രശം എന്ന് പറയുന്നത്ര് ഭാവേിയില് സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്ന

കാര്യത്ത ക്കുറിച്ച് ഉള്ള സന്ദ്രശം ആകുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള ഉള്ള നിരവേധി പവേചനങ്ങള് നിറവേറി കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില് പവോചകന്മാരാല് എഴുത്രപ്പട്ട ഗ്രന്ഥങ്ങളുട സമാഹാരം ചില സമയങ്ങളില്

“പവോചകന്മാര്ക്കു” എന്ന് സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി “ന്യായപമാണവേും പവോചകന്മാരും” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “പഴയനിയമം” എന്ന പരിലും

അറിയപ്പടുന്നത്രായ എല്ലാ എബ്രായ ത്രിരുവേഴുത്തുകളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പവോചകന്മാര്ക്കുള്ള പാചീന പദൈം “ദൈര്ശകന്” അല്ലങ്കില് ദൈര്ശിക്കുന്നവേനായ ഒരു വേ്യക്തി” എന്ന്

ആകുന്നു. ചില സമയങ്ങളില് “ദൈര്ശകന്” എന്ന പദൈം ഒരു കള്ള പവോചകന അല്ലങ്കില് ആഭിചാര കിയ

നടത്തുന്നത്രായ ഒരുവേന സൂചിപ്പിക്കുവോനും ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

“പവോചകന്” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്തിന്റെ വേക്താവേ്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിനു വേണ്ടി സംസാരിക്കുന്നവേന്”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശങ്ങള് സംസാരിക്കുന്നവേന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു ദൈര്ശകന് എന്നത്ര്, “ദൈര്ശനങ്ങള് കാണുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തില് നിന്നും ഭാവേിയ

കുറിച്ചുള്ള കാര്യങ്ങള് കാണുന്നവേന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പവോചകി” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്തിന്റെ സ്ത്രീ വേക്താവേ്” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിനു വേണ്ടി സംസാരിക്കുന്ന

വേനിത്ര” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ സന്ദ്രശങ്ങള് സംസാരിക്കുന്ന വേനിത്ര” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പവേചനം” എന്നത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്, “ദൈവേത്തില് നിന്നുള്ള സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില് “പവോചക

സന്ദ്രശം” എന്നിങ്ങന ഉള്ള ശലികള് ഉള്പ്പടുത്താം.

“പവേചിക്കുക” എന്ന പദൈം “ദൈവേത്തില് നിന്നുള്ള വേചനങ്ങള് സംസാരിക്കുക” അല്ലങ്കില് ദൈവേത്തിന്റെ

സന്ദ്രശം പസ്ത്രാവേിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ന്യായപമാണവേും പവോചകന്മാരും” എന്നുള്ള ഉപമാന പദൈപയാഗ്രം “ന്യായപമാണ പുസ്ത്രകങ്ങളും

പവോചകന്മാരും” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ നിയമങ്ങളും ത്രന്റെ പവോചകന്മാര് പസംഗ്രിച്ചത്രും ഉള്പ്പട

ഉള്ള, ദൈവേത്ത കുറിച്ചും ത്രന്റെ ജനത്ത കുറിച്ചും എഴുത്രപ്പട്ടിട്ടുള്ള സകലവേും” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷ ചയ്യാം.(കാണുക: ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

അസത്ര്യ ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവോചകനയാ (ദൈര്ശകനയാ) സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, അത്ര് “കള്ള

പവോചകന് (ദൈര്ശകന്)” അല്ലങ്കില് “അസത്ര്യ ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന് (ദൈര്ശകന്)” അല്ലങ്കില്

ഉദൈാഹരണമായി “ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യണം.

(കാണുക :ബ്രാല്, ആഭിചാരം, അസത്ര്യ ദൈവേം, കള്ള പവോചകന്, നിറവേറ്റുക, ന്യായപമാണം, ദൈര്ശനം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:14-16

അപ്പാ.03:14-16

യാഹന്നാന്:43-45

മലാഖി 04:4-6

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 02:17-18

മത്തായി 05:17-18

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-2
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translationWords പവോചകന്, പവോചകന്മാര്, പവേചനം, പവേചിക്കുക, ദൈര്ശകന്, പവോചകി
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ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:12 മിസയീമ്യര് മരിച്ചു പായത്രായി ഇസയല് ജനം കണ്ടപ്പാള്, അവേര് ദൈവേത്തില്

ആശയിക്കുകയും മാശ ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവാചകൻ എന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

17:13 ദൈാവേീദൈു ചയ്ത്ര പവേര്ത്തി നിമിത്തം ദൈവേം വേളര കാപിഷ്ഠന് ആകുകയും, ആയത്രിനാല് 

പവാചകൻ ആയ നാഥാന ദൈാവേീദൈിന്റെ അടുക്കല് ത്രാന് ചയ്ത്ര പാപം എത്ര ദൈാഷകരം ആയത്ര് എന്ന്

പറയുവോന് അയയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

19:01 ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ചരിത്രത്തില് ഉടനീളം, ദൈവേം അവേരുട അടുക്കല് പവാചകന്മാര

അയച്ചിരുന്നു. പവാചകന്മാർ ദൈവേത്തിന്റെ പക്കല് നിന്നും സന്ദ്രശങ്ങള് കള്ക്കുകയും അനന്തരം

ദൈവേത്തിന്റെ ആ സന്ദ്രശങ്ങള് ജനത്താടു പറയുകയും ചയ്ത്രു.

19:06 ഇസയല് രാജ്യത്തില്ആകമാനം ഉള്ള സകല ജനങ്ങളും, ബ്രാലിന്റെ 450 പവോചകന്മാരും

ഉള്പ്പട, കര്മ്മല് മലയില് വേന്നു ചര്ന്നു.

19:17 മിക്കവോറും സമയങ്ങളില്, ജനം ദൈവേത്ത അനുസരിച്ച് വേന്നിരുന്നില്ല. അവേര് പലപ്പാഴും 

പവചകന്മാര ഉപദൈവേിക്കുകയും ചിലപ്പാള് കാല്ലുക പാലും ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്.

21:09 പവാചകൻ ആയ യശ്ശയ്യാവേ് മശീഹ കന്യകയില് നിന്ന് ജനിക്കും എന്ന് പവചനം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്.

43:05 ഇത്ര് പവോചകന് ആയ യാവേല് പവേചിച്ചത്രായ പവചനത്തില് ദൈവേം പസ്ത്രാവേിച്ചത്രായ,

“അന്ത്യ കാലത്ത് സകല ജഡത്തിന്മലും ഞാന് എന്റെ ആത്മാവേിന പകരും” എന്ന പവചനത്തിന്റെ

നിവേര്ത്തീകരണം ആയിരിക്കുന്നു.

43:07 “നിന്റെ പരിശുദ്ധന കല്ലറയില് ദൈവേത്ര്വം കാണുവോന് നീ അനുവേദൈിക്കുകയും ഇല്ല” എന്ന്

പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പവചനത്തിന്റെ പൂര്ത്തീകരണം ആകുന്നു ഇത്ര്”

48:12 ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം പസ്ത്രാവേിച്ച മാശ ഒരു മഹാനായ പവാചകൻ ആയിരുന്നു. എന്നാല്

യശുവോണ് സകല പവാചകന്മാരിലൈും വേച്ച് അത്രി ശഷ്ടന് ആയവേന്. ത്രാന് ത്രന്ന ദൈവേത്തിന്റെ

വേചനം ആകുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G2495,

G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578

(തിരിക പാകുക: 12:12; 14:14; 17:07; 17:13; 19:01; 19:02; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12; 19:14; 19:16; 19:17; 

19:18; 20:01; 20:05; 20:10; 21:03; 21:05; 21:06; 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:05; 22:07; 

24:01; 24:04; 26:02; 26:05; 26:06; 36:03; 38:03; 40:03; 42:03; 43:05; 43:07; 44:05; 45:03; 48:12) 
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പസംഗിക്കുക, പസംഗിച്ചു, പസംഗം, പസംഗകൻ, പഖ്യാപിക്കുക,

പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു, പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം,

പഖ്യാപനങ്ങള്

നിർവചനം:

“പസംഗ്രിക്കുക” എന്നാല് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ഒരു സംഘം ജനത്താടു സംസാരിക്കുക, അവേരാടു ദൈവേത്ത

കുറിച്ചു പഠിപ്പിക്കുകയും അവേര ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് വേണ്ടി പരിപ്പിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നുള്ളത്ര്

ആകുന്നു. “പഖ്യാപിക്കുക” എന്നാല് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് എന്തങ്കിലും വേസ്ത്രുത്ര പരസ്യമായും

ധര്യപൂര്വേമായും അറിയിക്കുക അല്ലങ്കില് വേിജ്ഞാപനം ചയ്യുക എന്നാണ്.

സാധാരണയായി പസംഗ്രം എന്ന് പറയുന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ഒരു വേലിയ ജനക്കൂട്ടത്താട് സംസാരിക്കുന്നത്ര്

ആകുന്നു. ഇത്ര് സാധാരണയായി സംസാരിക്കപ്പടുന്നത്രാണ്, എഴുത്രപ്പടുന്നത്ര് അല്ല.

പസംഗ്രവേും, പഠിപ്പിക്കലും ഏകദൈശം ഒരുപാല ആണ്, എന്നാല് ത്രികച്ചും ഒരുപാല അല്ല ത്രാനും.

“പസംഗ്രം” എന്നത്ര് പധാനമായും പരസ്യമായി ആത്മീയമാ ധാര്മ്മികമാ ആയ സത്ര്യത്ത

പഖ്യാപിക്കുന്നത്രും, ശാത്രാക്കള അത്രിനാട് പത്രികരിക്കുവോന് പരിപ്പിക്കുന്നത്രും ആകുന്നു.

“പഠിപ്പിക്കുക” എന്ന പദൈം നിര്ദൈശത്തിനു ഊന്നല് നല്കുക, അത്രായത്ര്, ജനത്തിനു എന്തങ്കിലും

ചയ്യണ്ടത്രിനു ആവേശ്യമായ വേിവേരങ്ങള് അല്ലങ്കില് ഉപദൈശം നല്കുക എന്നുള്ളത്രാകുന്നു.

“പസംഗ്രിക്കുക” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി “സുവേിശഷം” എന്ന പദൈത്താടു കൂട ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തി മറ്റുള്ളവേരാട് പസംഗ്രിച്ചത്രായ കാര്യം പാത്രുവേ ത്രന്റെ “ഉപദൈശങ്ങള്” എന്ന്

സൂചിപ്പിക്കാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില് സാധാരണയായി, “പഖ്യാപിക്കുക” എന്നത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ദൈവേം

കല്പ്പിക്കുന്നത്ര് പരസ്യമായി വേിജ്ഞാപിക്കുക, അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവേരാട് ദൈവേത്ത കുറിച്ച് അവേന് എത്ര

മഹത്ര്വം ഉള്ളവേന് എന്ന് പറയുക എന്നാണ്.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് യശുവേിന ക്കുറിച്ച് ഉള്ള സുവോര്ത്ത നിരവേധി ജനങ്ങളാട്

നിരവേധി പട്ടണങ്ങളിലും മഖലകളിലും പസ്ത്രാവേിച്ചു വേന്നു. “പഖ്യാപനം” എന്ന പദൈം രാജാക്കന്മാര്

പുറപ്പടുവേിക്കുന്ന നിയമങ്ങള്ക്കും അല്ലങ്കില് ഒരു പരസ്യമായ നിലയില് പിശാചിന

പുറത്താക്കുന്നത്രിനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

”പഖ്യാപനം” എന്നത്രു ഇത്രര രീത്രികളില് “അറിയിപ്പ് നല്കുക” അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായി പഖ്യാപിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“പഖ്യാപനം” എന്ന പദൈം “വേിജ്ഞാപനം” അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായ പസംഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: സുവോര്ത്ത, യശു, ദൈവേരാജ്യം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:1-2

അപ്പാ.08:4-5

അപ്പാ.10:42-43

അപ്പാ.14:21-22

അപ്പാ.20:25-27

ലൂക്കാസ്.04:42-44

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:17

മത്തായി 12:41

മത്തായി 24:12-14

അപ്പാ.09:20-22

അപ്പാ.13:38-39

യാനാ 03:1-3

ലൂക്കാസ് 04:18-19

മര്ക്കാസ് 01:14-15

മത്തായി 10:26-27
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ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:02 അവേന് (യാഹന്നാന്) അവേരാടു പസംഗ്രിച്ചു, പറഞ്ഞത്ര്, മാനസാന്തരപ്പടുവേിന്, ദൈവേരാജ്യം

സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു!”

30:01 യശു ത്രന്റെ അപ്പാസ്ത്രലന്മാര പസംഗിക്കുവാനും പഠിപ്പിക്കുവോനും വേണ്ടി വേിവേിധ ഗ്രാമങ്ങള്

ത്രാറും പറഞ്ഞയച്ചു.

38:01 യശു ആദൈ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗിക്കുവാനും ഉപദൈശിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി മൂന്നു വേര്ഷങ്ങള്

കഴിഞ്ഞശഷം, ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല് ത്രാന് ഈ പസഹ അവേരാടു കൂട

യരുശലമില് ആചരിക്കണം എന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നും, അനന്തരം ത്രാന് അവേിട

കാല്ലപ്പടുമന്നും ആണ്.

45:06 ഇത്രിനു പകരമായി, അവേര് എവേിട എല്ലാം കടന്നു പായാ അവേിട എല്ലാം യശുവേിന കുറിച്ച്

അവേര് പസംഗിച്ചു.

45:07 അവേന് (ഫിലിപ്പാസ്) ശമര്യയില് പായി യശുവേിന കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുകയും നിരവേധി ആളുകള്

രക്ഷിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

46:06 ഉടന ത്രന്ന, ശൗല് ദൈമസ്കാസില് ഉള്ള യഹൂദൈന്മാരാട് “യശു ദൈവേ പുത്രന് ത്രന്ന” എന്ന് 

പസംഗിക്കുവാൻ ത്രുടങ്ങി.

46:10 അനന്തരം അവേര് അവേര യശുവേിന്റെ സുവേിശഷം മറ്റുള്ള അനവേധി സ്ഥലങ്ങളില് 

പസംഗിക്കണ്ടതിനു പറഞ്ഞയച്ചു.

47:14 പൗലാസും മറ്റുള്ള കിസ്ത്രീയ നത്രാക്കന്മാരും പല പട്ടണങ്ങളിലക്കും യാത്ര ചയ്ത്രു,

യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം ജനങ്ങളാട് ഉപദൈശിച്ചു.

50:02 യശു ഭൂമിയില് ജീവേിച്ചിരുന്നപ്പാള് ത്രാന് ഇപകാരം പറഞ്ഞു, ”എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് ദൈവേരാജ്യത്ത

കുറിച്ച് ഉള്ള സുവേിശഷം ഭൂലാകം മുഴുവേനും ഉള്ള ജനത്താടു പസംഗിക്കും, അപ്പാള് അന്ത്യം വേരും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

(for proclaim): H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135

(തിരിക പാകുക: 24:02; 30:01; 38:01; 45:06; 45:07; 46:06; 46:07; 46:08; 46:10; 47:11; 47:14; 50:02) 
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പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവ്

നിര്വചനം:

“പാപിക്കുക” എന്ന പദൈം പാത്രുവേ അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് എന്തങ്കിലും നല്കുന്നത്ര്, അനുവേദൈിച്ചത്ര്, അല്ലങ്കില്

സമ്മാനിച്ചത്ര് ലഭിക്കുക അല്ലങ്കില് സ്വീകരിക്കുക എന്നാണ്.

“പാപിക്കുക” എന്നത്ര് കഷ്ടപ്പടുക അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും അനുഭവേിക്കുക, എന്ന് “അവേന് ചയ്ത്ര

ത്രറ്റിനുള്ള ശിക്ഷ അവേനു ലഭിച്ചു” എന്നത്രില് ഉള്ളത്രു പാല അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തിയ “സ്വീകരിക്കുക” എന്നത്രില് ഒരു പത്ര്യക ആശയം നമുക്ക് കാണുവോന് കഴിയും.

ഉദൈാഹരണമായി, അത്രിഥികള അല്ലങ്കില് സന്ദ്രര്ശകര സ്വാഗ്രത്രം ചയ്യുന്നത്രിനയും അവേരുമായി ഒരു

ബ്രന്ധം സ്ഥാപിക്കണ്ടത്രിനു അവേര ബ്രഹുമാന പൂര്വ്വം പരിചരിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രിന് അവേര

“സ്വീകരിക്കുക” എന്ന് പറയുന്നു.

“പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്ന ദൈാനം പാപിക്കുക” എന്നത്ര് നമുക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവേിന നല്കിയിരിക്കുന്നു എന്നും

നാം അവേന നമ്മിലും നമ്മില്കൂടയും പവേര്ത്തിക്കുവോനായി സ്വാഗ്രത്രം ചയ്യുക എന്നും അര്ത്ഥം

നല്കുന്നു.

“യശുവേിന സ്വീകരിക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം യശു കിസ്ത്രുവേില് കൂടയുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ദൈാനമായ

രക്ഷയ സ്വീകരിക്കുക എന്നുള്ളത്ര് ആകുന്നു.

ഒരു അന്ധന് കാഴ്ച പാപിക്കുന്നു” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ദൈവേം അവേന സൗഖ്യമാക്കുന്നു എന്നും

അവേന കാണുവോന് പാപ്ത്രന് ആക്കുന്നു എന്നും ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സഹാചാര്യം അനുസരിച്ച്, :പാപിക്കുക” എന്നത്രു “സ്വീകരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “സ്വാഗ്രത്രം ചയ്യുക”

അല്ലങ്കില് “അനുഭവേമാക്കുക” അല്ലങ്കില് “നല്കപ്പട്ട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“നിങ്ങള് ശക്തി പാപിക്കും” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി നല്കപ്പടും” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം

നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി നല്കും” അല്ലങ്കില് “ശക്തിയായത്ര് നിങ്ങള്ക്ക് നല്കപ്പടും (ദൈവേത്താല്)” അല്ലങ്കില്

“പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിങ്ങളില് ശക്തമായി പവേര്ത്തിക്കുവോന് ദൈവേം ഇടയാക്കും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ

ചയ്യാം.”

“ത്രന്റെ കാഴ്ച ലഭിച്ചു” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “കാണുവോന്സാധ്യമായി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “വേീണ്ടും

കാണുവോന് സാധ്യമായി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്താല് സൗഖ്യമായി ത്രീരുവോന് ഇടയായി

ത്രീര്ന്നത്രിനാല് അവേനു കാണുവോന് സാധ്യമായി ത്രീര്ന്നു.

(കാണുക: പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, യശു, കര്ത്താവേ്, രക്ഷിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന് 05:9-10

1 ത്രസ്സലാനിക്യര് 01:6-7

1 ത്രസ്സലാനിക്യര് 04:1-2

അപ്പാ.08:14-17

യിരമ്യാവേ് 32:33-35

ലൂക്കാസ് 09:5-6

മലാഖി 03:10-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:14-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:13 പവോചകന്മാരും പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല് മശീഹ പാപം ഇല്ലാത്തവേനായി ഏറ്റവേും ഉല്കൃഷ്ടന്

ആയിരിക്കും. മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടിയുള്ള ശിക്ഷക്കായി ത്രാന് മരണം സ്വീകരിക്കും.

ത്രന്റെ ശിക്ഷ ദൈവേത്തിനും ജനത്തിനും ഇടയില് സമാധാനം കാണ്ടുവേരും.

45:06 സ്ത്രഫാനാസ് മരിക്കുന്ന സമയം ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “യശുവേ, എന്റെ ആത്മാവേിന 

സ്വീകരിക്കണമ എന്നായിരുന്നു.

49:06 അവേന് (യശു) പഠിപ്പിച്ചത്ര് ചില ആളുകള് അവേന സ്വീകരിക്കുകയും രക്ഷിക്കപ്പടുകയും ചയ്യും,

എന്നാല് മറ്റുള്ളവേര് അങ്ങന ആയിരിക്കുകയില്ല.
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49:10 യശു കൂശില് മരിച്ചപ്പാള്, ത്രാന് നമ്മുട ശിക്ഷ സ്വീകരിച്ചു.

49:13 യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും അവേന ത്രങ്ങളുട യജമാനന് ആയി സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന

ഓരാരുത്തരയും ദൈവേം രക്ഷിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1878, H2505, H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568, G588, G618,

G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2210, G2865, G2983, G3028, G3335, G3336, G3549, G3858, G3880,

G3970, G4327, G4355, G4356, G4687, G4732, G5264, G5274, G5562

(തിരിക പാകുക: 21:13; 42:08; 45:05; 49:06; 49:10; 49:13) 

• 

• 

• 
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പാർഥിക്കുക, പാർത്ഥന, പാർഥിച്ചു

നിർവചനം:

“പാര്ഥിക്കുക” എന്നും “പാര്ത്ഥന” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് ദൈവേത്താട് സംഭാഷണം ചയ്യുന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ പദൈങ്ങള് ജനം അസത്ര്യ ദൈവേത്താട് സംസാരിക്കുവോന് ശമിക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുവോന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ജനത്തിനു നിശബ്ര്ദൈമായി പാര്ഥിക്കാം, ത്രങ്ങളുട ചിന്തകള് മൂലം ദൈവേത്താട് സംസാരിക്കാം,

അല്ലങ്കില് ശബ്ര്ദൈം ഉയര്ത്തി പാര്ഥിക്കാം, അവേരുട സ്വന്ത ശബ്ര്ദൈത്തില് ദൈവേത്താട് സംസാരിക്കാം.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്, ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ പാര്ഥനകള് സങ്കീര്ത്തനങ്ങളില് എഴുത്രിയത്ര് പാല, പാര്ഥനകള്

എഴുത്രാവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

പാര്ഥനയില് ദൈവേത്താട് കരുണക്കായി, പശ്നത്തില് സഹായത്തിനായി, ത്രീരുമാനങ്ങള്

സ്വീകരിക്കുവോന് ആവേശ്യമായ ജ്ഞാനം ഉണ്ടാകണ്ടത്രിന് ഒക്കയും ഉള്പ്പടുത്തി കാണ്ട് പാര്ത്ഥിക്കാം.

സാധാരണയായി ജനങ്ങള് മറ്റുള്ള ജനങ്ങളുട രാഗ്രങ്ങള് സൗഖ്യമാകുവോനും അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ള

രീത്രികളില് സഹായം ആവേശ്യമായവേര്ക്ക് ലഭ്യമാകുവോനും വേണ്ടി പാര്ഥിക്കാറുണ്ട്.

ദൈവേത്താട് പാര്ത്ഥന ചയ്യുമ്പാള് ജനം ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രിയും സ്ത്രുത്രിയും അര്പ്പിക്കാറുണ്ട്.

പാര്ത്ഥനയില് ദൈവേത്താട് നമ്മുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുകയും നമ്മാടു ക്ഷമിക്കുകയും വേണമന്ന്

പറയുന്നത്ര് ഉള്പ്പടുന്നു.

ദൈവേത്താട് സംസാരിക്കുക എന്ന് പറയുന്നത്ര് നമ്മുട ആത്മാവേ് ദൈവേത്തിന്റെ ആത്മാവേുമായി ആശയ

വേിനിമയം നടത്തുകയും, നമ്മുട വേികാരങ്ങള് പങ്കു വേക്കുകയും ത്രന്റെ സന്നിധിയില്

സന്താഷിക്കുകയും ചയ്യുന്ന അവേനുമായി “ബ്രന്ധം പുലര്ത്തല്” എന്ന് വേിളിക്കുന്നു.

ഈ പദൈം “ദൈവേത്താട് സംസാരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേവേുമായി ആശയ വേിനിമയം നടത്തുക”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷയില് നിശബ്ര്ദൈമായി പാര്ത്ഥന ചയ്യുന്നത്രും

ഉള്പ്പടുത്ത ത്രക്കവേിധം ആയിരിക്കണം.

(കാണുക: അസത്ര്യ ദൈവേം, ക്ഷമിക്കുക, സ്ത്രുത്രിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:8-10

അപ്പാ.08:24

അപ്പാ.14:23-26

കാലാസ്യര് 04:2-4

യാഹന്നാന്:9-11

ലൂക്കാസ് 11:1

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 14:22-24

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

06:05 യിസഹാക് റിബ്രക്കയ്ക്ക് വേണ്ടി പാർത്ഥന കഴിച്ചു, ദൈവേം അവേള ഇരട്ടക്കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുവോന് ഇടയാക്കി.

13:12 എന്നാല് മാശ അവേര്ക്ക് വേണ്ടി പാർഥിച്ചു, ദൈവേം അവേന്റെ പാർത്ഥന കള്ക്കുകയും

അവേര നശിപ്പിക്കാത്ര വേിടുകയും ചയ്ത്രു.

19:08 അനന്തരം ബ്രാലിന്റെ പവോചകന്മാര് ബ്രാലിനാട് പാർഥന കഴിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ഓ, ബ്രാല, ഞങ്ങള

കള്ക്കണമ!” എന്നായിരുന്നു.

21:07 പുരാഹിത്രന്മാരും ജനത്തിനു വേണ്ടി ദൈവേത്താട് പാർത്ഥന കഴിച്ചു.

38:11 യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പരീക്ഷയില് അകപ്പടാത്രിരിക്കുവോന് വേണ്ടി പാർഥിക്കണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.

43:13 ശിഷ്യന്മാര് അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട ഉപദൈശം ത്രുടര്മാനമായി ശദ്ധിക്കുകയും, ഒരുമിച്ചു സമയം

ചിലവേഴിക്കുകയും, ഒരുമിച്ചു ഭക്ഷണം കഴിക്കുകയും, ഒരുവേരാട് ഒരുവേര് ഒരുമിച്ചു പാർഥിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

49:18 ദൈവേം നിങ്ങളാട് പാർഥിക്കുവാൻ, ത്രന്റെ വേചനം പഠിക്കുവോന്, മറ്റു കിസ്ത്ര്യാനികളാടാപ്പം

ആരാധിക്കുവോന്, കൂടാത്ര ദൈവേം നിങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടി ചയ്ത്രവേയ മറ്റുള്ളവേരാട് പറയുവോന്

എന്നിങ്ങന ആവേശ്യപ്പടുന്നു,
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592, H7878,

H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162, G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336

(തിരിക പാകുക: 10:08; 13:12; 13:15; 19:08; 19:10; 21:07; 31:01; 31:02; 31:03; 34:06; 34:09; 34:10; 36:02; 

38:09; 38:11; 38:12; 38:13; 43:01; 43:13; 46:10; 47:03; 49:18) 

• 
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ഫറവാൻ, മിസയീമിന്റെ രാജാവ്

വസ്തുതകള്:

പുരാത്രന കാലങ്ങളില്, മിസയീം എന്ന രാജ്യത്ത ഭരിച്ചു വേന്ന രാജാക്കന്മാര ഫറവോന്മാര്എന്ന് വേിളിച്ചു

വേന്നിരുന്നു.

ആക മാത്തം, 2,000 വേര്ഷങ്ങളില്അധികമായി 300 ല്അധികം ഫറവോന്മാര്മിസയീമിന ഭരിച്ചു

വേന്നിരുന്നു.

ഈ മിസയീമ്യ രാജാക്കന്മാര്എല്ലാവേരും ത്രന്ന വേളര ശക്തന്മാരും ധനാഢ്യന്മാരും ആയിരുന്നു.

ഈ ഫറവോന്മാരില്പലരയും കുറിച്ച് ദൈവേ വേചനത്തില്സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പലപ്പാഴും ഈ സ്ഥാനപ്പര് സ്ഥാനപ്പരായി ഉപയാഗ്രിക്കാത്ര പരായി ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ഈ കാര്യങ്ങളില്, “ഫറവോന്” എന്നത്രു വേലിയ അക്ഷരങ്ങളില്എഴുത്രുമായിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മിസയീം, രാജാവേ്

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ. 07:9-10

അപ്പാ. 07:11-13

അപ്പാ. 07:20-21

ഉല്പ്പത്തി 12:14-16

ഉല്പ്പത്തി 40:6-8

ഉല്പ്പത്തി 41:25-26

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:06 ഒരു രാത്രിയില്, മിസയീമ്യര്ത്രങ്ങളുട രാജാവേിന അഭിസംബ്രാധന ചയ്ത്രിരുന്ന ഫറവാനു

ത്രന്ന അസ്വസ്ഥന്ആക്കിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള്കണ്ടു.

08:08 ഫറവാൻ യാസഫിനാടു വേളര ത്രാല്പ്പര്യം ത്രാന്നുകയാല് സര്വേ മിസയീമിലും ഏറ്റവേും

അധികാരം ഉള്ള രണ്ടാമത്ത വേ്യക്തിയായി ത്രന്ന നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു!

09:02 ആയത്രിനാല് ആ ക്കാലത്തില്മിസയീം ഭരിച്ചു വേന്ന ഫറവാൻ ഇസയല്ജനത്ത

മിസയീമ്യര്ക്കു അടിമകള്ആക്കി ത്രീര്ത്തു.

09:13 “ഞാന്നിന്ന ഫറവാന്റെ അടുക്കലക്കു പറഞ്ഞയക്കും അത്രിനാല്നീ ഇസയല്ജനത്ത

മിസയീമില്ഉള്ള അവേരുട അടിമത്തത്തില്നിന്നും പുറത്തു കാണ്ട് വേരുവോന്കഴിയും.

10:02 ഈ ബ്രാധകള്മൂലം, ദൈവേം ഫറവാന് ത്രാന്ഫറവാനക്കാളും മിസയീമില സകല

ദൈവേങ്ങളക്കാളും ശക്തന്ആണന്നും പദൈര്ശിപ്പിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328

(തിരിക പാകുക: 08:06; 08:07; 08:08; 09:02; 09:04; 09:07; 09:10; 09:13; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 

10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:09; 10:12; 11:01; 11:07; 11:08; 12:03; 12:04) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഫിലൈിപ്പ്യ, ഫിലൈിപ്പിയർ

വസ്തുതകള്:

പുരാത്രന ഗ്രീസിന്റെ വേടക്കന്ഭാഗ്രത്തായി സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന മക്കദൈാന്യയില്ഉള്പ്പട്ട ഒരു റാമന്കാളനിയും

പധാന പട്ടണവേും ആയിരുന്നു.

പൗലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പ്യയിലക്ക് യാത്ര ചയ്ത്രു അവേിട ഉള്ള ജനങ്ങള്ക്ക്യശുവേിന കുറിച്ച്

പസംഗ്രിച്ചു.

ഫിലിപ്പ്യയില്ആയിരിക്കുമ്പാള്, പൗലാസും ശീലാസും ബ്രന്ധിക്കപ്പട്ടു, എന്നാല്ദൈവേം അവേര

അത്ഭുത്രകരമായി സ്വത്രന്തരാക്കി.

പുത്രിയ നിയമ പുസ്ത്രകമായ ഫിലിപ്പിയര്അപ്പാസ്ത്രലനായ പൗലാസ് ഫിലിപ്പ്യയില്ഉള്ളത്രായ സഭയില

കിസ്ത്ര്യാനികള്ക്ക് എഴുത്രിയ ലഖനം ആകുന്നു.

ഇത്ര് വേടക്ക് കിഴക്കന്ഇസയലില ഹര്മാന് മലയ്ക്ക് സമീപം സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന കസര്യ

ഫിലിപ്പ്യക്ക്വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു എന്ന കാര്യം ശദ്ധിക്കുക.

(കാണുക: കസര്യ, കിസ്ത്ര്യാനി, സഭ, മക്കദൈാന്യ, പൗലാസ്, ശീലാസ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യ 02:1-2

അപ്പാ. 16:11-13

മത്തായി 16:13-16

ഫിലിപ്പിയര്01:1-2

ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

47:01 ഒരു ദൈിവേസം, പൗലാസും ത്രന്റെ സുഹൃത്ത്ശീലാസും കൂട ഫിലൈിപ്പ്യ എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക്

യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം അറിയിക്കുവോന്കടന്നു പായി.

47:13 അടുത്ത ദൈിവേസം പട്ടണത്തില ത്രലവേന്മാര്പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും

കാരാഗ്രഹത്തില്നിന്നും സ്വത്രന്തര്ആക്കുകയും അവേരാടു ഫിലൈിപ്പ്യ പട്ടണം വേിട്ടു

പാകുവോന്അഭ്യര്ഥിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G5374, G5375

(തിരിക പാകുക: 47:01; 47:13) 
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• 

• 

translationWords ഫിലിപ്പ്യ, ഫിലിപ്പിയര്
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ബ്രത്ത്ശബ്ര

വസ്തുതകള്

ബ്രത്ത്ശബ്ര ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്യത്തില ഒരു സനികനായ ഊരിയാവേിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു. ഊരിയാവേിന്റെ

മരണാനന്തരം, അവേള്ദൈാവേീദൈിന്റെ ഭാര്യയും, പിന്നീട് ശലാമാന്റെ മാത്രാവേുമായിത്തീര്ന്നു.

ബ്രത്ത്ശബ്ര ഊരിയാവേിന്റെ ഭാര്യയായിരുന്നപ്പാള്ദൈാവേീദൈ് അവേളുമായി വേ്യഭിചാരം ചയ്ത്രു.

ബ്രത്ത്ശബ്ര ദൈാവേീദൈിന്റെ കുഞ്ഞിന ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചപ്പാള്, ഊരിയാവേു യുദ്ധത്തില്കാല്ലപ്പടുവോന്ദ്രാവേീദൈ്

ഇടവേരുത്തി.

അനന്തരം ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വേിവോഹം കഴിക്കുകയും അവേള്അവേരുട കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കുകയും

ചയ്ത്രു.

ആ കുഞ്ഞ് ജനിച്ചു അല്പ്പ നാളുകള്ക്കുശഷം ദൈാവേീദൈിന ത്രന്റെ പാപം നിമിത്തം ദൈവേം ശിക്ഷിക്കുകയും

ആ കുഞ്ഞ് മരിപ്പാനിടയാകുകയും ചയ്ത്രു.

പിന്നീട്, ബ്രത്ത്ശബ്ര മറ്റാരു മകന്, ശാലാമാനു, ജന്മം നല്കുകയും അവേന്വളര്ന്നു ദൈാവേീദൈിന്റെ ശഷം

രാജാവോകുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്;പരുകള്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ദൈാവേീദൈ്, ശാലാമാന്, ഊരിയാവേ്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്03:4-5

1 രാജാക്കന്മാര്01:11-12

2 ശമുവേല്11:2-3

സങ്കീര്ത്തനം 051:1-2

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:10 ഒരു ദൈിവേസം, ദൈാവേീദൈിന്റെ എല്ലാ സനികരും യുദ്ധം നിമിത്തം ഭവേന ത്തില്നിന്നും ദൈൂര

ആയിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു ഉച്ചമയക്കം കഴിഞ്ഞു ഉണര്ന്നപ്പാ ള്ഒരു സുന്ദ്രരിയായ സ്ത്രീ കുളിക്കുന്നത്ര് കണ്ടു.

അവേളുട പര് ബ്രത്ത്ശബ്ര എന്നായിരുന്നു.

17:11 അല്പ്പ സമയത്തിനുശഷം ബ്രത്ത്ശബ്ര ത്രാന്ഗ്രര്ഭിണി ആയിരിക്കു ന്നു എന്നു പറയുന്ന സന്ദ്രശം

ദൈാവേീദൈിന് അയച്ചു.

17:12 ബ്രത്ശബ്രയുട ഭര്ത്താവേ്, ഊരിയാവേ് എന്നു പരുള്ള മനുഷ്യന്, ദൈാവേീദൈിന്റെ ഏറ്റവേും നല്ല

സനികരില്ഒരുവേനായിരുന്നു.

17:13 ഊരിയാവേ് കാല്ലപ്പട്ടത്രിനുശഷം, ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വേിവോഹം കഴിച്ചു.

17:14 പിന്നീട്, ദൈാവേീദൈിനും ബ്രത്ത്ശബ്രക്കും വേറാരു മകന്ജനിച്ചു, അവേനു അവേര്ശലാമാന്എന്നു

പരിട്ടു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1339

(തിരിക പാകുക: 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14) 
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ബ്രര്ന്നബ്രാസ്

വസ്തുതകള്

അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട കാലഘട്ടത്തില്ജീവേിച്ചിരുന്ന ആദൈ്യകാല കിസ്ത്ര്യാനികളില്ഒരുവേനായിരുന്നു ബ്രര്ന്നബ്രാസ്.

ബ്രര്ന്നബ്രാസ് കുപാസ് ദൈ്വീപില്നിന്നുള്ള ലവേി എന്ന ഇസയല്യ ഗ്രാത്രത്തി ല്നിന്നുള്ള വേ്യക്തിയാണ്.

ശൗല്(പൗലാസ്) ഒരു കിസ്ത്ര്യാനിയായപ്പാള്, അവേന ഒരു കൂട്ടുവേിശ്വാസി യായി

സ്വീകരിക്കുവോന്ബ്രര്ന്നബ്രാസ് മറ്റു വേിശ്വാസികള നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

ബ്രര്ന്നബ്രാസും പൗലാസും വേിവേധ പട്ടണങ്ങളില്യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കുവോനായി

ഒരുമിച്ചു യാത്രചയ്ത്രിരുന്നു.

ത്രന്റെ പര് യാസഫ് എന്നായിരുന്നു, എന്നാല്ത്രന്ന “പബ്രാധനപുത്രന്” എന്നു അര്ത്ഥം വേരുന്ന

“ബ്രര്ന്നബ്രാസ്” എന്നു വേിളിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:കിസ്ത്ര്യാനി, കുപാസ്, സുവേിശഷം, ലവേ്യ, പൗലാസ്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്04:36-37

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്11:25-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്13:1-3

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്15:33-35

കാലാസ്സ്യര്04:10-11

ഗ്രലാത്ര്യര്02:9-10

[ഗ്രലാത്ര്യര്02:13-14

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

46:08](rc://ml/tn/help/gal/02/13) അനന്തരം ബ്രര്ന്നബ്രാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വേിശ്വാസി ശൗലിന

അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട അടുക്കല്കാണ്ടുവേരികയും അവേരാടു ശൗല്എപകാ രം ധര്യസമത്രം

ദൈമസ്കാസില്പസംഗ്രിച്ചു എന്നു പറയുകയും ചയ്ത്രു.

46:09 ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൗലും അവേിടച്ചന്നു ഈ പുത്രിയ വേിശ്വാസികള യശുവേിനക്കുറിച്ച്

കൂടുത്രലായി പഠിപ്പിക്കുകയും സഭയ ശക്തീകരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

46:10 ഒരു ദൈിവേസം, അന്ത്യാക്യയില കിസ്ത്ര്യാനികള്ഉപവേസിക്കു കയും പാര്ഥിക്കുകയും ചയ്യുമ്പാള്,

പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അവേരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ശൗലിനയും ഞാന്അവേര

വേിളിച്ചിരിക്കുന്ന പവേ ര്ത്തി ചയ്യണ്ടത്രിനു എനിക്കായി വേര്ത്രിരിപ്പിന്“ എന്നായിരുന്നു.

ആയത്രിനാല്അന്ത്യാക്യന്സഭ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനുവണ്ടിയും ശൗലിനു വേണ്ടിയും പാര്ഥിക്കുകയും

അവേരുടമല്കകള്വക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G921

(തിരിക പാകുക: 46:08; 46:09; 46:10) 
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ബ്രാബ്രിലൈാണ്, ബ്രാബ്രിലൈാണിയ, ബ്രാബ്രിലൈാന്യന്, ബ്രാബ്രിലൈാന്യന്മാര്

വസ്തുതകള്

ബ്രാബ്രിലാണ് പട്ടണം പുരാത്രന ബ്രാബ്രിലാന്യ മഖലയുട ത്രലസ്ഥാനമായിരുന്നു, അത്ര്

ബ്രാബ്രിലാണ്സാമരാജ്യത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രവേും ആയിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാണ്യൂഫട്ടീസ് നദൈീത്രീരത്ത് സ്ഥിത്രിചയ്ത്രിരുന്നു, അത്ര മഖലയിലാ യിരുന്നു നൂറുകണക്കിനു

വേര്ഷങ്ങള്ക്കു മുന്പ ബ്രാബ്രല്ഗ്രാപുരം പണിത്രത്രും.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്“ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദൈം മുഴുവേന്ബ്രാബ്രിലാണ്സാമാജ്യത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി, “ബ്രാബ്രിലാണാജാവേ്” വേറും പട്ടണം മാത്രമല്ല, മുഴുവേന്സാമാജ്യവേും ഭരിച്ചിരുന്നു.

യഹൂദൈാരാജ്യത്ത ആകമിച്ചു ജനത്ത 70 വേര്ഷങ്ങള്പവോസത്തില്സൂക്ഷിച്ച

ബ്രാബ്രിലാന്യര്മഹാശക്തന്മാരായ ജനവേിഭാഗ്രമായിരുന്നു.

ഈ മഖലയുട ഒരു ഭാഗ്രമായിരുന്നു “കല്ദൈയ”, അവേിട ജീവേിച്ചിരുന്ന ജന വേിഭാഗ്രത്ത ‘കല്ദൈയര്” എന്നു

വേിളിച്ചിരുന്നു. ത്രത്ര്ഫലമായി, “കല്ദൈയര്” എന്ന പദൈം ബ്രാബ്രിലാന്യര സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

പുത്രിയനിയമത്തില്, “ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദൈം ഒരു രൂപകമായി സ്ഥലങ്ങള യാ, ജനത്തയാ,

വേിഗ്രഹാരാധന സംബ്രന്ധമായ,അല്ലങ്കില്പാപസ്വഭാവേങ്ങള്സംബ്രന്ധിച്ച ചിന്താഗ്രത്രികളയാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“മഹത്രിയാം ബ്രാബ്രിലാണ്” അല്ലങ്കില്“മഹാനഗ്രരമായ ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്, വേളര വേലിയത്രും, സമ്പത്തുള്ളത്രും, പാപം നിറഞ്ഞത്രുമായ ഒരു പട്ടണത്ത

അല്ലങ്കിലാജ്യത്ത പുരാത്രന നഗ്രരമായ ബ്രാബ്രിലാണ്എന്നു ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രു പറയുമായിരുന്നു,

(കാണുക:രൂപകാലങ്കാരം)

(കാണുക: ബ്രാബ്രല്, കല്ദൈയ, യഹൂദൈ, നബ്രൂഖട്നസ്സര്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 09:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്17:24-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:43

ദൈാനിയല്: 01:1-2

യഹസ്കല്12:11-13

മത്തായി 01:9-11

മത്തായി: 01:15-17

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുളള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

20:06 അശ്ശൂര്യര്ഇസയലാജ്യം നശിപ്പിച്ചു 100 വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, ദൈവേം ബ്രാബ്രിലൈാന്യ രാജാവോയ

നബ്രുഖദൈ്നസ്സരാജാവേിന യഹൂദൈ രാജ്യം അകമിപ്പാനായി പറഞ്ഞയച്ചു.ബ്രാബ്രിലൈാണ് വേളര

ശക്തമായ ഒരു സാമാജ്യ മായിരുന്നു.

20:07 എന്നാല്ചില വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, യഹൂദൈരാജാവേ് ബ്രാബ്രിലൈാണ് നത്രിര മത്സരിച്ചു.

അത്രുകാണ്ട്,ബ്രാബ്രിലൈാന്യര് മടങ്ങിവേന്നു യഹൂദൈ രാജ്യത്ത ആകമിച്ചു. അവേര് യരുശലം പട്ടണം

പിടിച്ചടക്കുകയും, ദൈവോലയം നശിപ്പിക്കുകയും, പട്ടണത്തിലും ദൈവോലയത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്ന സര്വ സമ്പത്തും

എടുത്തുകാണ്ടു പാകുകയും ചയ്ത്രു.

20:09 നബ്രുഖദൈ്നസ്സരും ത്രന്റെ സന്യവേും യഹൂദൈ രാജ്യത്തിലുണ്ടായിരുന്ന ഏകദൈശം എല്ലാ ജനത്തയും 

ബ്രാബ്രിലൈാണിലൈക്ക് കാണ്ടുപാകുകയും, പാവേ പ്പട്ട ജനത്തമാത്രം ത്രാട്ടങ്ങള്ക്കും

വേയലിലക്കുമായി വേിട്ടുവേിടുകയും ചയ്ത്രു.

20:11 ഏകദൈശം 70വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം, പര്ഷ്യനാജാവോയ കാരശ് ബ്രാബ്രിലൈാണ് കീഴടക്കി.
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translationWords ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

(തിരിക പാകുക: 20:06; 20:07; 20:08; 20:09; 20:11) 

• 

translationWords ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്
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ബ്രാലൈ്

വസ്തുതകള്

“ബ്രാല്” അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ‘’കര്ത്താവേ്” അല്ലങ്കില്“യജമാനന്” എന്നത്ര് കനാന്യര്ആരാധിച്ചുവേന്ന ആദൈ്യ

അസത്ര്യദൈവേത്തിന്റെ പരായിരുന്നു.

അവേിട പാദൈശിക അസത്ര്യദൈവേങ്ങള്ക്കും “ബ്രാല്” എന്ന അര്ദ്ധ നാമം, അത്രായത്ര് “ബ്രാല്പയാര്”

പാലുള്ള പരുകള്ഉണ്ടായിരുന്നു. ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ഈ എല്ലാ ദൈവേങ്ങളയും ഒരുമിച്ചു ചര്ത്ത്

“ബ്രാലുകള്” എന്നു സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു.

ചില ആളുകളുട പരുകളാട് “ബ്രാല്” എന്നു ചര്ത്തു വേന്നിരുന്നു.

ബ്രാലിന്റെ ആരാധനയില്ശിശുക്കള ബ്രലിയിടുന്നത്രും വേ്യഭിചാരവേും ആയ ദൈാഷപവേര്ത്തികളും

ഉള്പ്പടുത്തിയിരുന്നു.

ചരിത്രത്തിന്റെ വേിവേിധ കാലഘട്ടങ്ങളില്കൂട, ചുറ്റുപാടുമുള്ള ജാത്രീയ രാഷ്ടങ്ങളുട മാത്രൃക പിന്തുടര്ന്ന്

ഇസയല്യരും ബ്രാലിന ആരാധിക്കുന്നത്രില്ആഴമായി ഇടപട്ടിരുന്നു.

ആഹാബ്ര് രാജാവേിന്റെ കാലഘട്ടത്തില്, ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകനായ ഏലിയാവേ്

ഇസയല്ജനങ്ങള്ക്ക്ബ്രാല്നിലവേില്ഇല്ല എന്നും യഹാവേ യാണ് ഏക സത്ര്യദൈവേം എന്നും

ത്രളിയിക്കുവോനായി ഒരു പരീക്ഷണം കമീകരിച്ചു. ത്രത്ര്ഫലമായി, ബ്രാലിന്റെ

പവോചകന്മാര്നശിപ്പിക്കപ്പടുകയും ജനം വേീണ്ടും യഹാവേയ ആരാധിപ്പാന്ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ആഹാബ്ര്, ആശര, ഏലിയാവേ്, അസത്ര്യദൈവേം, വേ്യഭിചാരി, യഹാവേ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:31-33

1 ശമുവേല്:3-4

യിരമ്യാവേ് 02:7-8

ന്യായാധിപന്മാര്:11-13

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 22:41

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:02 ബ്രാലൈ് എന്നു പരുള്ള ഒരു അസത്ര്യദൈവേത്ത ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു ജനത്ത ഉത്സാഹിപ്പിച്ച ഒരു

ദൈുഷ്ടനായ മനുഷ്യനായിരുന്നു ആഹാബ്ര്.

19:06 ബ്രാലൈിന്റെ 450പവോചകന്മാരുള്പ്പട, ഇസയലാജ്യമമ്പാടുമുള്ള സകല ജനങ്ങളും

കര്മ്മല്പര്വത്രത്തില്വന്നുചര്ന്നു. “ഏലിയാവേ് ജനത്താടു പറഞ്ഞത്ര്,”നിങ്ങള് എത്രത്താളം

ഇരുമനസ്സുള്ളവേരാ യിരിക്കും? യഹാവേ ദൈവേമങ്കില്, അവേന സവേിക്കുക! ബ്രാലൈ്

ദൈവേമങ്കില്അവേന സവേിക്കുക!”

19:07 ഏലിയാവേ് ബ്രാലൈിന്റെ പവോചകന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഒരു കാളയ കാന്നു അത്രിന യാഗ്രത്തിനായി

ഒരുക്കുക, എന്നാല്അത്രിനു ത്രീ കത്തിക്കരുത്ര്.

19:08 അപ്പാള് ബ്രാലൈിന്റെ പവോചകന്മാര് ബ്രാലൈിനാട് പാര്ഥിച്ചു.ഓ, ബ്രാലൈ ഞങ്ങള കള്ക്കണമ!”

19:12 അങ്ങന ജനം ബ്രാലൈിന്റെ പവോചകന്മാര പിടിച്ചു. അനന്തരം ഏലിയാവേ്പിടിച്ചു അവേിടനിന്നും

അവേര പിടിച്ചുകാണ്ടു പാകു കയും അവേര വേധിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1120, G896

(തിരിക പാകുക: 19:02; 19:05; 19:06; 19:07; 19:12) 
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translationWords ബ്രാല്
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ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

വസ്തുതകള്:

യരുശലം പട്ടണത്തിനു സമീപമുള്ള, ഇസയല്ദൈശത്തുള്ള ഒരു ചറുപട്ടണ മാണ് ബ്രത്ലെഹം. ഇത്രിന്റെ

യഥാര്ത്ഥ പരായിരിക്കാവേുന്ന “എഫാത്ത’’ എന്നും ഇത്രു അറിയപ്പ ട്ടിരുന്നു.

ദൈാവേീദൈ് രാജാവേ് അവേിട ജനിച്ച വേ്യക്തിയായത്രിനാല്ബ്രത്ലെഹമിന “ദൈാവേീദൈിന്റെ നഗ്രരം” എന്നും

വേിളിച്ചിരുന്നു.

”ബ്രത്ലെഹം എഫാത്ത” യില്നിന്ന് മശീഹ വേരുമന്ന് മീഖ പവോചകന്പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നു.

പവേചന നിവേര്ത്തീകരണമന്നവേണ്ണം, അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കുശഷം യശു ബ്രത്ലെഹമില്ഭൂജാത്രനായി.

”ബ്രത്ലെഹം” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “അപ്പത്തിന്റെ ഭവേനം” അല്ലങ്കില്“ആഹാരത്തിന്റെ വേീട്”

എന്നാണ്.

(കാണുക: കാലബ്ര്, ദൈാവേീദൈ്, മീഖ)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 35:16-20

യാഹന്നാന്07:40-42

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 02:16

രൂത്ത് 01:1-2

രൂത്ത് 01:19-21

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:02 ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ലെഹം എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന്ആയിരുന്നു.

21:09 ഒരു കന്യകയില്നിന്നു മശീഹ ജനിക്കുമന്ന് പവോചകനായ യശ്ശയ്യാവേ് പവേചിച്ചിരുന്നു.

പവോചകനായ മീഖ ബ്രത്ലെഹം എന്ന പട്ടണത്തില്ജനിക്കുമന്ന് പവേചിച്ചു.

23:04 യാസഫും മറിയയും അവേര്വസിച്ചിരുന്ന നസറത്തില്നിന്നും ബ്രത്ലെഹം ലക്ക് ഒരു ദൈീര്ഘയാത്ര

ചയ്യണ്ടിവേന്നു, കാരണം അവേര്അവേ രുട പൂര്വികനായിരുന്ന ദൈാവേീദൈിന്റെ സ്വന്തസ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം

ആയിരുന്നു.

23:06 ”മശീഹ, യജമാനന്,ബ്രത്ലെഹമിലൈ് ജനിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H376, H672, H1035, G965

(തിരിക പാകുക: 17:02; 21:09; 23:04; 23:05; 23:06; 23:09) 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

973 / 1101



ഭൂത ബ്രാധിതൻ

നിർവചനം:

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രനായ ഒരു മനുഷ്യന ഒരു ഭൂത്രം അല്ലങ്കില് ദൈുരാത്മാവേു അവേന്റെ പവേര്ത്തികളയും ചിന്തകളയും

നിയന്തിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രനായ വേ്യക്തി ത്രന്ന ത്രന്നയാ അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവേരയാ ഉപദൈവേിക്കും

എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഭൂത്രം അവേനക്കാണ്ട് അപകാരം ചയ്യിപ്പിക്കുന്നു.

ഭൂത്ര ബ്രാധിത്രരായ ആളുകള അവേരിലുള്ള ഭൂത്രങ്ങളാടു പുറത്തു വേരുവോന് കല്പ്പിച്ചുകാണ്ട് യശു

അവേര സൗഖ്യമാക്കി. ഇത്രിന പാത്രുവേ ഭൂത്രങ്ങള “പുറത്താക്കല്” എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ഭൂത്ര നിയന്തിത്രനായ” അല്ലങ്കില് “ഒരു

ദൈുരാത്മാവേിനാല്നിയന്തിക്കപ്പട്ട” അല്ലങ്കില് “അകത്തു ഒരു ദൈുരാത്മാവേു ജീവേിക്കുന്നവേനായ”

ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക: ഭൂത്രം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

മര്ക്കാസ് 01:32-34

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 08:16-17

മത്തായി 08:33-34

ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

26:09 ഭൂത ബ്രാധിത്രരായ അനകം പര യശുവേിന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടു വേന്നിരുന്നു.

32:02 അവേര് ത്രടാകത്തിന്റെ മറുകരയില് എത്തിയപ്പാള്, ഒരു ഭൂതബ്രാധിതനായ മനുഷ്യന് യശുവേിന്റെ

അടുക്കല് ഓടിവേന്നു.

32:06 ഭൂതം പിടിച്ച മനുഷ്യന് ഉറച്ച ശബ്ര്ദൈത്തില് അലറിക്കാണ്ട്, “മഹാന്നത്രനായ ദൈവേത്തിന്റെ

പുത്രനായ യശുവേ, എന്നാട് നിനക്കു എന്തു കാര്യം?” ദൈയവോയി എന്ന ഉപദൈവേിക്കരുത്ര!” എന്നു

പറഞ്ഞു.

32:09 പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ജനങ്ങള് വേന്നു ഭൂതബ്രാധിതനായ മനുഷ്യന കാണുകയും ചയ്ത്രു.

47:03 ഓരാ ദൈിവേസവേും അവേര് (പൗലാസും ശീലാസും) നടന്നുപാകുമ്പാള്, ഒരു ഭൂതബ്രാധിതയായ

അടിമപ്പണ്കുട്ടി അവേര പിന്തുടര്ന്നു വേന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G1139

(തിരിക പാകുക: 32:02; 32:06; 47:03) 
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ഭൂതം, ദൈുരാത്മാവ്, അശുദ്ധാത്മാവ്

നിർവചനം:

ഈ പദൈങ്ങളല്ലാം ഭൂത്രങ്ങള കുറിക്കുന്നു, അവേ ദൈവേഹിത്രത്ത എത്രിര്ക്കുന്ന ആത്മാക്കള് ആണ്. ത്രന്ന

സവേിക്കുവോനായി ദൈവേം ദൈൂത്രന്മാര സൃഷ്ടിച്ചു. പിശാച് ദൈവേത്തിനു എത്രിര മത്സരിച്ചപ്പാള്, ചില ദൈൂത്രന്മാരും

കൂട മല്സരിച്ചു, അവേര സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്ന് പുറത്താക്കുകയും ചയ്ത്രു. ഭൂത്രങ്ങളും അശുദ്ധാത്മക്കളും ഈ

“വേീണുപായ” ദൈൂത്രന്മാര്ആണന്ന് വേിശ്വസിക്കപ്പടുന്നു.

ചിലപ്പാള്ഈ ഭൂത്രങ്ങള “അശുദ്ധാത്മാക്കള്” എന്നു വേിളിക്കുന്നു. “അശുദ്ധമായ” എന്ന പദൈം “പരിശുദ്ധം

ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “ത്രിന്മയായ” അല്ലങ്കില് “അവേിശുദ്ധമായ” എന്നു അര്ത്ഥം ആക്കുന്നു.

ഭൂത്രങ്ങള്പിശാചിന സവേിക്കുന്നത്രിനാല്, അവേ ദൈാഷമായവേ ചയ്യുന്നു. ചില സമയങ്ങളില് അവേ

മനുഷ്യന്റെ ഉള്ളില് വേസിക്കുകയും അവേര നിയന്തിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

ഭൂത്രങ്ങള് മനുഷ്യരക്കാള് ശക്തരാണ്, എന്നാല് ദൈവേത്തപ്പാല ശക്തരല്ല ത്രാനും.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

“ഭൂത്രം” എന്ന പദൈം “ദൈുരാത്മാവേ്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”അശുദ്ധാത്മാവേ്” എന്നത്ര് മാലിന്യമുള്ള ആത്മാവേ്” എന്നാ “ദൈുഷിച്ച ആത്മാവേ്” എന്നാ “ദൈുരാത്മാവേു”

എന്നാ പരിഭാഷപ്പടുത്താം. ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം അല്ലങ്കില്

പദൈസഞ്ചയം പിശാചിന സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമാണന്ന് ഉറപ്പു

വേരുത്തുക. കൂടാത്ര “ഭൂത്രം” എന്നത്ര് പാദൈശിക അല്ലങ്കില് ദൈശീയ ഭാഷയില് എപകാരം പരിഭാഷ

ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നു പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക:അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഭൂത്രബ്രാധിത്രന്, സാത്താന്, അന്യദൈവേം, അസത്ര്യദൈവേം][[rc://ml/tw/dict/bible/kt/falsegod]], ദൈൂത്രന്,

ത്രിന്മ, ശുദ്ധം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

യാക്കാബ്ര് 03:15-18

ലൂക്കാസ് 04:35-37

മര്ക്കാസ് 03:20-22

മത്തായി 04:23-25

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

26:09 ഭൂത ബ്രാധിത്രരായ അനകം പര യശുവേിന്റെ അടുക്കല്കാണ്ടുവേന്നിരുന്നു. യശു അവേയാടു

കല്പ്പിച്ചപ്പാള്, ഭൂതങ്ങള് ജനത്തില്നിന്നു പുറത്തു വേന്നു, “നീ ദൈവേപുത്രന്ത്രന്ന!” എന്നു

ഉച്ചത്തില്വേിളിച്ചു പറയുകയും ചയ്ത്രു.

32:08 ഭൂതങ്ങള് ആ മനുഷ്യനില്നിന്ന് പുറത്തുവേരികയും പന്നികളില്പവേശിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

47:05 അവേസാനം ഒരുദൈിവേസം അടിമയായ ബ്രാലിക ഉച്ചത്തില്ശബ്ര്ദൈമിട്ടു ശല്യം ചയ്ത്രപ്പാള്, പൗലാസ്

അവേളുട നര ത്രിരിഞ്ഞു നിന്ന് അവേളില്ഉള്ള ഭൂതത്ത ശാസിച്ചു, “യശുവേിന്റെ

നാമത്തില്അവേളില്നിന്ന് പുറത്തു വേരിക” എന്നു പറഞ്ഞു. ഉടന ത്രന്ന ഭൂതം അവേള വേിട്ടു പായി.

49:02 അവേന്(യശു) വേള്ളത്തിന്മല്നടന്നു, കാടുങ്കാറ്റുകള ശാന്തമാക്കി, നിരവേധിയാളുകള

സൗഖ്യമാക്കി, ഭൂതങ്ങള പുറത്താക്കി, മരിച്ചവേര ജീവേനിലക്കുയിര്പ്പിച്ചു, അഞ്ചപ്പത്തയും രണ്ടു

ചറുമീനുകളയും 5,000 ത്തിലധികം പര ത്രൃപ്ത്രിയായി പാഷിപ്പിക്കത്തക്ക വേിധം വേര്ധിപ്പിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142, G4190, G4151, G4152, G4189
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(തിരിക പാകുക: 26:09; 32:05; 32:07; 32:08; 32:09; 47:03; 47:05; 49:02) 

translationWords ഭൂത്രം, ദൈുരാത്മാവേ്, അശുദ്ധാത്മാവേ്
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മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃതാവസ്ഥ,

മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

നിര്വചനം:

ഈ പദൈം ശാരീരികവേും ആത്മീയവേുമായ രണ്ടു മരണങ്ങളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ശാരീരികമായി, ഇത്രു ശരീരം

എപ്പാള്ജ ജീവേിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുന്നുവോ അത്രിന സൂചിക്കുന്നു. ആത്മീയമായി, ത്രങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം

വേിശുദ്ധനായ ദൈവേത്തില്നിന്നും പാപികള് വേര്പിരിയുന്നത്രിന ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

1. ശാരീരിക മരണം

“മരിക്കുക” എന്നാല് ജീവേിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തുക എന്നര്ത്ഥം.

മരണമന്നത്ര് ശാരീരിക ജീവേന്റെ അന്ത്യമാണ്.

ഒരു മനുഷ്യന് മരിക്കുമ്പാള് ത്രന്റെ ആത്മാവേ് ത്രന്റെ ശരീരത്തില്നിന്ന് വേര്പടുന്നു.

ആദൈാമും ഹവ്വയും പാപം ചയ്ത്രപ്പാള് ശാരീരിക മരണം ലാകത്തില് പവേശിച്ചു.

“മരണത്തിനു ഏല്പ്പിക്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം ആരയങ്കിലും കാല്ലുക, പത്ര്യകാല് ഒരു രാജാവോ മറ്റു

ഭരണാധികാരിയാ ഒരാള വേധിക്കുവോന് കല്പ്പന കാടുക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

2. ആത്മീയ മരണം

ആത്മീയ മരണം എന്നത്ര് ഒരു മനുഷ്യന് ദൈവേത്തില് നിന്ന് വേര്പിരിക്കപ്പടുന്നത്രാണ്.

ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നത്ര് നിമിത്തം ആദൈാം ആത്മീയമായി മരിച്ചു.

ദൈവേവേുമായി ഉള്ള ത്രന്റെ ബ്രന്ധം മുറിക്കപ്പട്ടു. ത്രാന് ലജ്ജിത്രനായി ദൈവേത്തില് നിന്നും ഒളിച്ചു കാള്ളുവോന്

ശമിച്ചു.

ആദൈാമിന്റെ ഓരാ സന്തത്രിയും പാപിയാണ്, ആത്മീയമായി മരിച്ച വേനുമാണ്.

നാം യശുകിസ്ത്രുവേില് വേിശ്വാസമുള്ളവേര്ആകുമ്പാള്, ദൈവേം നമ്മ വേീണ്ടും ആത്മീയമായി ജീവേന്

ഉള്ളവേരാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോന്, മരണത്തിനു ലക്ഷ്യമിട്ടിട്ടുള്ള ഭാഷയില് അനുദൈിനം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം,

പകൃത്ര്യായുള്ള പദൈം അല്ലങ്കില് പദൈപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഏറ്റവേും ഉചിത്രമാണ്.

ചില ഭാഷകളില്, “മരിക്കുക” എന്നത്രിനു “ജീവേിക്കുന്നില്ല” എന്നു പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “മരിച്ച” എന്ന പദൈം

“ജീവേന്ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “യാത്രാരു ജീവേനും ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “ജീവേിക്കാത്ത” എനിങ്ങന

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

പല ഭാഷകളിലും മരണത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപമാനരൂപണ, ഇംഗ്ലിഷില്“കടന്നുപായി” എന്നര്ത്ഥം

വേരുന്നത്രു പാല ഉള്ള പദൈങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്. എങ്കിലും, ദൈവേ വേചനത്തില് മരണത്തിനു

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന ഏറ്റവേും നല്ല പദൈം ത്രന്നയാണ് എല്ലാ ഭാഷകളിലും ഉപയാഗ്രിച്ചിരി ക്കുന്നത്ര്.

ദൈവേവേചനത്തില്, ശാരീരിക ജീവേനും മരണവേും ആത്മീയജീവേനും മരണത്തിനും ത്രാരത്രമ്യം ചയ്ത്രിട്ടുണ്ട്.

ശാരീരിക മരണത്തിനും ആത്മീയമരണത്തിനും അത്ര പദൈം അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയം ത്രന്ന പരിഭാഷയില്

ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടത്ര് പാധാന്യമ ര്ഹിക്കുന്നു.

ചില ഭാഷകളില് സാഹചര്യം കൂടുത്രല് വേ്യക്തമായി പറയണ്ടത്രു ആകയാല് സാഹചര്യം അര്ത്ഥം

ആവേശ്യപ്പടുന്നത്രുകാണ്ട് ‘ആത്മീയ മരണം” എന്നു ത്രന്ന പറയുന്നു. ചില പരിഭാഷകര് “ശാരീരിക

മരണം” എന്നു ആത്മീയ മരണത്തിനു വേിരുദ്ധമായി പറയണ്ടത്രു ആകയാല് അത്ര് കൂടുത്രല് നല്ലത്ര് എന്നു

ചിന്തിക്കുന്നു.

”മരിച്ചവേന്” എന്ന പദൈപയാഗ്രം സാധാരണയായി മരിച്ചത്രായ വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്ന വേിശഷണ

പദൈമാണ്. ചില ഭാഷകളില് ഇത്രു “മരിച്ച ജനം” അല്ലങ്കില് മരിച്ചത്രായ ജനം” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താറുണ്ട്.

(കാണുക:സാധാരണ നാമവേിശഷണം

”മരണത്തിനു വേിധിക്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “കാല്ലുക” അല്ലങ്കില് “കാലപ്പടുത്തുക” അല്ലങ്കില്

“വേധിക്കുക” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃത്രാവേസ്ഥ, മരണം, ...

977 / 1101



(കാണുക: വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വാസം, ആത്മാവേ്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:20-21

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്04:16-18

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്10:42-43

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്14:19-20

കാലാസ്സ്യര്:13-15

കാലാസ്സ്യര്:20-23

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 34:27-29

മത്തായി 16:27-28

റാമര്:10-11

റാമര്:12-13

റാമര്:10-11

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:11 നന്മത്രിന്മകള കുറിച്ചുള്ള അറിവേിന്റെ വേൃക്ഷം ഒഴിക ത്രാട്ടത്തിലുള്ള ഏത്രു വേൃക്ഷത്തിന്റെയും ഫലം

കഴിക്കാമന്നു ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് പറഞ്ഞു. ത്രാന്ഈ മരത്തില്നിന്നും കഴിച്ചാല്, അവേന് മരിക്കും.

02:11”അപ്പാള് നീ മരിക്കും, നിന്റെ ശരീരം മണ്ണിലക്ക് ത്രിരിക ചരും.”

07:10അനന്തരം യിസഹാക്ക് മരിച്ചു യാക്കാബ്രും എശാവേും അവേന അടക്കം ചയ്ത്രു.

37:05”യശു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന് ത്രന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്ന ല്പ്പും ജീവേനും ആകുന്നു.” എന്നില്

വേിശ്വസിക്കുന്നവേന് ഏവേനും അവേന് മരിച്ചാലൈും ജീവേിക്കും. എന്നില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേനും ഒരിക്കലും 

മരിക്കയില്ല.

40:08 ത്രന്റെ മരണത്തിലൈ് കൂട, യശു മനുഷ്യര് ദൈവേത്തിന്റെ അടുക്കല് വേരുവോന് ഒരു വേഴി ത്രുറന്നു.

43:07 ”യശു മരിച്ചുവങ്കിലൈും, ദൈവേം അവേന മരിച്ചവേരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പിച്ചു.”

48:02 അവേര് പാപം ചയ്യുകയാല് ഭൂമിയില് ഉള്ള സകലരും രാഗ്രികളാകുകയും എല്ലാവേരും മരിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

50:17 അവേന് (യശു) എല്ലാവേരുട കണ്ണുനീരും ത്രുടക്കുകയും ഇനിമല് കഷ്ടത്ര, ദൈുഃഖം, കരച്ചില്, ത്രിന്മ,

വേദൈന,അല്ലങ്കില് മരണം എന്നിവേ ഉണ്ടാകുകയും ഇല്ല..

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H6, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315, H6297,

H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G336, G337, G520, G581, G599, G615, G622, G684, G1634,

G1935, G2079, G2253, G2286, G2287, G2288, G2289, G2348, G2837, G2966, G3498, G3499, G3500, G4430,

G4880, G4881, G5053, G5054

(തിരിക പാകുക: 01:11; 02:03; 02:04; 02:11; 03:08; 21:12; 21:13; 21:14; 35:09; 35:13; 36:03; 36:07; 37:01; 

37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 38:10; 39:05; 40:07; 40:08; 41:01; 41:04; 41:05; 41:06; 42:07; 43:07; 44:05; 45:05; 

48:01; 48:02; 48:08; 49:02; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 50:11; 50:12; 50:17) 
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മറിയ, യശുവിന്റെ മാതാവ്

വസ്തുതകള്:

നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില് ജീവേിച്ചു വേരികയായിരുന്ന മറിയ എന്ന യുവേത്രിയായ സ്ത്രീ യാസഫ് എന്നു

പരുള്ള പുരുഷനുമായി വേിവോഹിത്രയാകുവോന് വേിവോഹ നിശ്ചയം ചയ്ത്രിരിക്കുക ആയിരുന്നു. ദൈവേം മറിയയ

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ആയ, മശീഹയായ യശുവേിന്റെ മാത്രാവേു ആകുവോന് ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

ഒരു കന്യക ആയിരിക്ക ത്രന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവേ് അത്ഭുത്രകരമായ നിലയില് മറിയ ഗ്രര്ഭവേത്രി ആകുവോന്

ത്രക്കവേണ്ണം പവേര്ത്തിച്ചു.

ഒരു ദൈവേദൈൂത്രന് മറിയയാട് പറഞ്ഞത്ര് ത്രനിക്കു ജനിക്കുവോന് പാകുന്ന ശിശു ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന്

ആയിരിക്കും എന്നും അത്രിനാല് അവേള് അവേനു യശു എന്ന് പരിടണം എന്നും പറഞ്ഞു.

ദൈവേം മറിയയാടു കൃപ ഉള്ളവേന് ആയത്രിനാല് അവേള് ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുകയും സ്ത്രുത്രിക്കുകയും

ചയ്ത്രു. യാസഫ് മറിയയ വേിവോഹം കഴിച്ചു, എന്നാല് കുഞ്ഞ് ജനിച്ചു കഴിയുന്നത്ര് വേരയും അവേള് ഒരു

കന്യകയായി ത്രന്ന ത്രുടര്ന്നു വേന്നു.

ശിശുവോയ യശുവേിന കുറിച്ച് ആട്ടിടയന്മാരും ശാസ്ത്രിമാരും പറഞ്ഞത്രായ ആശ്ചര്യകരമായ സംഗ്രത്രികള്

നിമിത്തം മറിയ ആഴമായി ചിന്തിക്കുവോന് ഇടയായി ത്തീര്ന്നു.

മറിയയും യാസഫും ശിശുവോയ യശുവേിന എടുത്തു കാണ്ടു പായി ദൈവോലയത്തില് പത്രിഷ്ഠ

ചയ്ത്രു. അനന്തരം അവേര് അവേന എടുത്തു കാണ്ടു ഹരാദൈാവേിന്റെ ശിശുവേിന കാല്ലുവോന് ഉള്ള

ത്രന്തത്തില് നിന്ന് രക്ഷപ്പടണ്ടത്രിനു മിസയീമിലക്കു ഓടിപ്പായി. പില്ക്കാലത്ത് അവേര്

നസരത്തിലക്ക് കടന്നു പായി.

യശു ഒരു പായം ഉള്ള വേ്യക്തി ആയിരിക്കുമ്പാള്, കാനായില കല്യാണ വേീട്ടില് വേച്ച് വേള്ളം

വേീഞ്ഞാക്കുന്ന സമയം മറിയയും കൂട ഉണ്ടായിരുന്നു.

സുവേിശഷങ്ങള് പറയുന്നത്ര് യശു മരിക്കുന്ന സമയത്തും മറിയ കുരിശിന്റെ അടുക്കല് ഉണ്ടായിരുന്നു

എന്നാണ്. ത്രന്റെ ശിഷ്യനായ യാഹന്നാനാട് ത്രന്റെ അമ്മയ സ്വന്തം അമ്മ എന്നപാല കരുത്രണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കാനാ, മിസയീം, മഹാനായ ഹരാദൈ്, യശു, യാസഫ്, ദൈവേ പുത്രന്, കന്യക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:3-5

യാഹന്നാന്:12

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 01:34-35

മര്ക്കാസ് 06:1-3

മത്തായീ 01:15-17

മത്തായി 01:18-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:04 എലിസബ്രത്ത് ആറു മാസം ഗ്രര്ഭവേത്രി ആയിരിക്കുമ്പാള്, അത്ര ദൈൂത്രന് എലിസബ്രത്തിന്റെ ബ്രന്ധു, 

മറിയ എന്ന് പരുള്ള വേ്യക്തിയുട അടുക്കല് പത്ര്യക്ഷനായി. അവേള് ഒരു കന്യകയും യാസഫ് എന്ന്

പരുള്ള ഒരാളുമായി വേിവോഹത്തിനു നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞവേളും ആയിരുന്നു. ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ

ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുകയും ഒരു മകന് ജന്മം നല്കുകയും ചയ്യും. നീ അവേനു യശു എന്ന് പര് ഇടണം അവേന്

മശീഹ ആയിരിക്കും.”

22:05 ദൈവേദൈൂത്രന് വേിശദൈീകരിച്ചത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിന്റെ അടുക്കല് വേരും, ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ

മല് നിഴല് ഇടുകയും ചയ്യും. ആയത്രിനാല് ശിശു വേിശുദ്ധന്ആയ ദൈവേപുത്രന് ആയിരിക്കും.” മറിയ

ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്രിന വേിശ്വസിക്കുകയും സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

22:06 ദൈവേദൈൂത്രന്മറിയയാടു സംസാരിച്ചു കഴിഞ്ഞ ഉടന് ത്രന്ന, അവേള് കടന്നു ചന്ന് എലിസബ്രത്തിന

സന്ദ്രര്ശിച്ചു. എലിസബ്രത്ത്മറിയയുട വേന്ദ്രന സ്വരം കട്ട ഉടന് ത്രന്ന, എലിസബ്രത്തിന്റെ ഉദൈരത്തിനു

അകത്തു ശിശു ത്രുള്ളിച്ചാടി.

23:02 ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “യാസഫ, നീ മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീകരിക്കുവോന് ഭയപ്പടണ്ട.

അവേളുട ശരീരത്തിനു അകത്തുള്ള ശിശു പരിശുദ്ധാത്മാവേില് നിന്നു ഉള്ളത്രാണ്

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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23:04 യാസഫും മറിയയും അവേര് ത്രാമസിച്ചിരുന്ന നസറത്തില് നിന്നും ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് ബ്രഹുദൈൂരം

യാത്ര ചയ്യണ്ടിവേന്നു എന്ത് കാണ്ടന്നാല് അവേരുട പൂര്വീകനായ ദൈാവേീദൈിന്റെ സ്വന്ത സ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം

ആയിരുന്നു.

49:01 മറിയ എന്നു പരുള്ള ഒരു കന്യകയുട അടുക്കല് ചന്നിട്ടു ഒരു ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര് അവേള്

ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ജന്മം നല്കും എന്നാണ്. അവേള് ഒരു കന്യകയായി കാണപ്പടുമ്പാള് ത്രന്ന, അവേള്

ഒരു പുത്രന് ജന്മം നല്കുകയും അവേനു യശു എന്ന് പര് നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G3137

(തിരിക പാകുക: 22:04; 22:05; 22:06; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 23:08; 49:01) 

• 

• 

• 
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മഹത്വം, മഹത്വമുള്ള, മഹത്വീകരിക്കുക, മഹത്വീകരിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

പാത്രുവോയി, “മഹത്ര്വം” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ബ്രഹുമാനം, മഹിമ, ഏറ്റവേും ആദൈരണീയമായ എന്നാക്ക

ആണ്. മഹത്ര്വം ഉള്ളത്രായ എന്തും “മഹത്ര്വമുള്ളത്ര്” എന്ന് പറയുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “മഹത്ര്വം” എന്നത്ര് വേളര വേില പിടിപ്പുള്ളത്രും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നത്രും എന്ന്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. മറ്റു സാഹചര്യങ്ങളില് ഇ ത്ര് മഹിമയുള്ള, ശാഭനമായ, അല്ലങ്കില് ന്യായവേിധി എന്ന

സന്ദ്രശം നല്കുന്നു.

ഉദൈാഹരണമായി, “ഇടയന്മാരുട മഹത്ര്വം” എന്നത്ര് ത്രങ്ങളുട ആടുകള്ക്ക് ഭക്ഷിക്കുവോന് ധാരാളമായി

പുല്ലുള്ള സമൃദ്ധമായ മച്ചില് ഉള്ള സ്ഥലം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

മഹത്ര്വം എന്നത്ര് പത്ര്യകമായി പപഞ്ചത്തില് ഉള്ള ആരക്കാളും എന്തിനക്കാളും ഏറ്റവേും മഹത്ര്വം

ഉള്ളവേനായ ദൈവേത്ത വേിവേരിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ത്രന്നിലുള്ള എല്ലാ സ്വഭാവേ ഗ്രുണങ്ങളും ത്രന്റെ

മഹത്ര്വത്തയും മഹിമയയും വേളിപ്പടുത്തുന്നു.

മഹത്ര്വത്തില്” എന്ന പദൈ പയാഗ്രം എന്തിലങ്കിലും പശംസിക്കു കയാ അഭിമാനം കാള്ളുകയാ

ചയ്യുന്നത്രിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. “മഹത്ര്വീകരിക്കുക” എന്ന പദൈം എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരങ്കിലും

എത്ര വേലിയത്രും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നത്ര് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് കാണിക്കുകയാ പസ്ത്രാവേിക്കുകയാ

ചയ്യുക എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു. ഇത്ര് അക്ഷരീകമായി “മഹത്ര്വം നല്കുന്നു” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ദൈവേം ചയ്ത്രത്രായ അത്ഭുത്രകരമായ കാര്യങ്ങള പസ്ത്രാവേിച്ചു കാണ്ട് ജനം ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം

നല്കുവോന് കഴിയും.

ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം നല്കുന്ന രീത്രിയില് ജീവേിച്ചു, അവേന് എത്ര വേലിയവേനും ത്രജസ്സു ഉള്ളവേനും

ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് മഹത്ര്വീകരി ക്കുവോനും അവേര്ക്ക് കഴിയും.

ദൈവേം ത്രന്നത്താന് മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു എന്ന് ദൈവേ വേചനം പറയുമ്പാള്, അത്ര് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്

ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിനു ത്രന്റെ ആശ്ചര്യ ജനകമായ ശഷ്ടത്ര സാധാരണയായി അത്ഭുത്രങ്ങളില് കൂട

വേളിപ്പടുത്തുന്നു എന്നത്രാണ്.

പിത്രാവോം ദൈവേം പുത്രനായ ദൈവേത്ത പുത്രന്റെ സംപൂര്ണ്ണത്ര, മഹിമ, ശഷ്ടത്ര എന്നിവേ ജനത്തിനു

വേളിപ്പടുത്തിക്കാണ്ട് മഹത്ര്വീകരിക്കുന്നു.

കിസ്ത്രുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേരും അവേനാടു കൂട മഹത്ര്വീ കരിക്കപ്പടും. അവേര് ജീവേനിലക്ക്

ഉയിര്പ്പിക്കപ്പടുമ്പാള്, സകല സൃഷ്ടികള്ക്കും ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വം പത്രിഫലിപ്പിക്കുവോനും ത്രന്റെ കൃപ

പദൈര്ശിപ്പിക്കുവോനുമായി മാറ്റം സംഭവേിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃത്രമായി, “മഹത്ര്വം” എന്നത്ര് വേിവേിധ നിലകളില് “മഹിമ” അല്ലങ്കില് “ശാഭനം”

അല്ലങ്കില് രാജകീയം” അല്ലങ്കില് “ആശ്ചര്യകരമായ മഹത്ര്വം” അല്ലങ്കില് “ഏറ്റവേും വേില ഉയര്ന്ന”

എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്തി പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”മഹത്ര്വമുള്ള” എന്ന പദൈം “മഹത്ര്വം നിറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില് “ഏറ്റവേും അധികം വേിലയുള്ള” അല്ലങ്കില് “ശാഭാ

പൂരിത്രമായ” അല്ലങ്കില് “ആദൈരണനീയമായ രാജത്ര്വമുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം നല്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “ദൈവേത്തിന്റെ ഔന്നത്ര്യത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ മഹിമ നിമിത്തം ത്രന്ന സ്ത്രുത്രിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം എത്ര വേലിയവേന്

എന്ന് മറ്റുള്ളവേരാട് പസ്ത്രാവേിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”മഹത്ര്വത്തില്” എന്ന പദൈ പയാഗ്രം “സ്ത്രുത്രിക്കുക” അല്ലങ്കില് “അഭിമാനം കാള്ളുക” അല്ലങ്കില്

“അത്രിന കുറിച്ച് പശംസിക്കുക” അല്ലങ്കില് “അത്രില്സന്താഷം കാള്ളുക ”എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

”മഹത്ര്വീകരിക്കുക” എന്നത്ര് “മഹത്ര്വം നല്കുക” അല്ലങ്കില് “മഹത്ര്വം കാണ്ട് വേരിക” അല്ലങ്കില്

“വേലിയവേന് എന്ന് പദൈര്ശിപ്പിക്കുക’’ എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”ദൈവേത്ത മഹത്ര്വീകരിക്കുക’’ എന്ന പദൈ പയാഗ്രം “ദൈവേത്ത സ്ത്രു ത്രിക്കുക” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വത്ത കുറിച്ച് സംസാരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം എത്ര വേലിയവേന് എന്ന്

കാണിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുക (ത്രന്ന അനുസരിക്കുന്നത്ര് മൂലം).”

”മഹത്ര്വീകരിക്കപ്പടുക” എന്ന പദൈം “വേളര വേലിയവേന് എന്ന് കാണിക്കുക ’’അല്ലങ്കില് “സ്ത്രുത്രിക്കപ്പട്ടവേന്”

അല്ലങ്കില് “ഉയര്ത്ത പ്പട്ടവേന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക:ഉയര്ത്തുക, അനുസരിക്കുക, സ്ത്രുത്രിക്കുക)
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ദൈവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പാട് 24:16-18

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 14:9-10

യശ്ശയ്യാവേ് 35:1-2

ലൂക്കാസ് 18:42-43

ലൂക്കാസ് 02:8-9

യാഹന്നാന്:27-29

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്03:13-14

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്07:1-3

റാമര്:16-17

1 കാരിന്ത്യര്:19-20

ഫിലിപ്പിയര്:14-16

ഫിലിപ്പിയര്:18-20

കാലാസ്യര്:1-4

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:5-6

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

1 പത്രാസ് 04:15-16

വേളിപ്പാട് 15:3-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

23:07 പട്ടന്ന്, ആകാശം ദൈൂത്രന്മാരാല് നിറഞ്ഞു ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിച്ചു, പറഞ്ഞത്ര്, സ്വര്ഗ്ഗത്തില്

ദൈവേത്തിനു മഹത്വവും ഭൂമിയില് ദൈവേ പസാദൈിച്ചിട്ടുള്ള മനുഷ്യര്ക്ക് സമാധാനവേും ഉണ്ടാകട്ട!”

25:06 അനന്തരം സാത്താന് യശുവേിന ലാകത്തിലുള്ള എല്ലാ രാജ്യങ്ങളയും അവേയുട എല്ലാ 

മഹത്വത്തയും കാണിച്ചിട്ട് പറഞ്ഞത്ര്, ”നീ വേണങ്ങി എന്ന ആരാധിച്ചാല് ഞാന് ഇവേ ഒക്കയും നിനക്ക്

നല്കാം” എന്ന് ആയിരുന്നു.

37:01 യശു ഈ വേര്ത്തമാനം കട്ടപ്പാള്, ത്രാന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ രാഗ്രം മരണത്തില് കലാശിക്കുകയില്ല,

എന്നാല് ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്വത്തിന് വേണ്ടിയുള്ളത്രാണ്” എന്നായിരുന്നു.

37:08 യശു മറുപടിയായി പറഞ്ഞത്ര്, “നീ എന്നില് വേിശ്വസിക്കും എങ്കില് നീ ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വം

കാണുമന്നു ഞാന് നിന്നാട് പറഞ്ഞില്ലയാ” എന്നു ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926, H1935, H1984, H2892, H3367,

H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745,

G2746, G2755, G2811, G4888

(തിരിക പാകുക: 23:07; 25:06; 37:01; 37:08) 
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മഹാപുരാഹിതന്

നിര്വചനം:

“മഹാപുരാഹിത്രന്” എന്ന പദൈം ഇസയലില മറ്റു സകല പുരാഹിത്രന്മാര്ക്കും നത്രാവോയി ഒരു വേര്ഷം സവേനം

ചയ്യണ്ടത്രിനു നിയമിക്കപ്പട്ട പത്ര്യക പുരാഹിത്രന്എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

മഹാപുരാഹിത്രന് പത്ര്യക ഉത്തരവോദൈിത്ര്വങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു. വേര്ഷത്തില് ഒരിക്കല് പത്ര്യക യാഗ്രം

അര്പ്പിക്കുവോനായി മഹാ പരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തില് പവേശിക്കുവോന് ത്രനിക്കു മാത്രമാണ് അനുവോദൈം

നല്കപ്പട്ടിരുന്നത്ര്.

ഇസായലില് ധാരാളം പുരാഹിത്രന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു എങ്കിലും, ഒരു സമയത്ത് ഒരു മഹാപുരാഹിത്രന്

മാത്രമ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ.

യശു ബ്രന്ധിക്കപ്പട്ടവേന് ആയപ്പാള്, കയ്യഫാവേ് ആയിരുന്നു ഔദൈ്യാഗ്രിക മഹാപുരാഹിത്രന്.

കയ്യഫാവേിന്റെ അമ്മായപ്പന് ഹന്നാസും ചില സമയങ്ങളില് മഹാപുരാഹിത്രന് എന്ന് ഒരു

മുന്മഹാപുരാഹിത്രന് എന്ന നിലയില് സൂചിപ്പിക്കപ്പടുകയും, ജനത്തിനുമല് ശക്തിയും അധികാരവേും

ഉള്ളവേനായി കാണുകയും ചയ്യാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“മഹാപുരാഹിത്രന്” എന്നത്ര് “മുഖ്യ പുരാഹിത്രന്” അല്ലങ്കില് ഏറ്റവേും ഉയര്ന്ന പദൈവേിയില് ഉള്ള

പുരാഹിത്രന്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്രാണ്. “മുഖ്യ പുരാഹിത്രന്” എന്ന പദൈത്തില്നിന്നും

വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായി ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യപ്പട്ടിരിക്കുന്നു എന്നത്ര് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

(കാണുക: ഹന്നാസ്, കയ്യഫാവേ്, മുഖ്യ പുരാഹിത്രന്മാര്, പുരാഹിത്രന്, ദൈവോലയം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.05:26-28

അപ്പാ.07:1-3

അപ്പാ.09:1-2

പുറപ്പാട്30:10

എബ്രായര്:19-20

ലവേ്യപുസ്ത്രകം16:32-33

ലൂക്കാസ് 03:1-2

മര്ക്കാസ് 02:25-26

മത്തായി 26:3-5

മത്തായി 26:51-54

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:08 മഹാപുരാഹിതന് അല്ലാത്ര വേറ ആര്ക്കും ത്രിരശീലക്കു പുറകിലുള്ള മുറിയില്

പവേശിക്കുവോന് അനുവോദൈം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ദൈവേം അവേിട വേസിച്ചിരുന്നു.

21:07 ദൈവേത്തിനു ഉല്കൃഷ്ടമായ യാഗ്രമായി ത്രന്നത്തന്ന അര്പ്പിക്കുന്നവേനായ ത്രികഞ്ഞ 

മഹാപുരാഹിതനായി മശീഹ വേരും.

38:03 മഹാപുരാഹിതനാലൈ് നയിക്കപ്പട്ട യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, യശുവേിന ഒറ്റിക്കാടുക്കണ്ടത്രിനായി

യൂദൈാസിനു മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശുകള് കാടുത്തു.

39:01 പടയാളികള് യശുവേിന മഹാപുരാഹിതന്റെ വേീട്ടിലക്കു മഹാപുരാഹിതന്

വേിസ്ത്രരിക്കണ്ടത്രിനായി കാണ്ടുപായി.

39:03 അവേസാനം, മഹാപുരാഹിതന് യശുവേിന ഉറ്റുനാക്കിക്കാണ്ട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞങ്ങളാട്

പറയുക, നീ ജീവേനുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ മശീഹ ആകുന്നുവോ?”

44:07 അടുത്ത ദൈിവേസം, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്പത്രാസിനയും യാഹന്നാനയും 

മഹാപുരാഹിതന്റെയും മറ്റു മത്ര നത്രാക്കന്മാ രുടയും അടുക്കല്കാണ്ട് വേന്നു.

45:02 ആയത്രിനാല്മത്ര നത്രാക്കന്മാര്സ്ത്രഫാനാസിന മഹാ പുരാഹിതന്റെയും മറ്റു യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാരുടയും അടുക്കല്കാണ്ടു വേരികയും, അവേിട സ്ത്രഫാനാസിന കുറിച്ച്

കൂടുത്രല്കള്ളസാക്ഷികള്നുണ പറയുകയും ചയ്ത്രു.
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46:01 മഹാപുരാഹിതന് ശൗലിന് ദൈമസ്കാസ് പട്ടണത്തില്പാകുവോനും അവേിടയുള്ള

കിസ്ത്ര്യാനികള ബ്രന്ധിച്ചു യരുശലമിലക്ക് കാണ്ട് വേരുവോനും അനുവോദൈം നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

48:06 യശുവോണ് ശഷ്ഠ മഹാപുരാഹിതന്. മറ്റുള്ള പുരാഹിത്രന്മാര പാലയല്ല,

ത്രാന്ലാകത്തില്ഉള്ള സകല ജനങ്ങളുടയും പാപം പാക്കുവോനായി ഏക യാഗ്രമായി ത്രന്നത്തന്ന

ഏല്പ്പിച്ചു കാടുത്തു. യശുവോണ് ഉത്തമ മഹാപുരാഹിതന് എന്തുകാണ്ടന്നാല്ഏത്രാരു മനുഷ്യനും

ഏത്രുകാലത്തും ചയ്യുന്ന ഏത്രാരു പാപത്തിനും ഉള്ള ശിക്ഷ മഹാപുരാഹിതന് ആയി ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749

(തിരിക പാകുക: 13:08; 13:09; 16:16; 38:03; 38:15; 39:01; 39:03; 39:04; 39:05; 44:07; 45:02; 45:03; 46:01; 

48:06) 
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മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട,

മാനസ്സാന്തരം

നിര്വചനം:

“മാനസ്സാന്തരപ്പടുക” എന്നും “മാനസ്സാന്തരം” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പാപത്തില് നിന്നും അകന്നു

പിന്തിരിഞ്ഞു ദൈവേത്തിങ്കലക്കു മടങ്ങി വേരുന്നത്രിന ആണ്.

“മാനസ്സാന്തരപ്പടുക” എന്നത്ര് അക്ഷരീകമായി അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “ഒരുവേന്റെ മനസ്സ് മാറുക”

എന്നത്രാണ്.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “മാനസ്സാന്തരപ്പടുക” എന്നത്ര് സാധാരണയായി അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് പാപം നിറഞ്ഞ,

മാനുഷിക രീത്രിയില്ചിന്തിക്കുകയും പവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രില് നിന്നും പിന്തിരിയുകയും

ദൈവേത്തിന്റെ ശലിയില് ചിന്തിക്കുവോനും പവേര്ത്തിക്കുവോനും മാറുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

ജനം വോസ്ത്രവേമായും ത്രങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്കു മാനസ്സാന്തരപ്പദൈുമ്പാള്, ദൈവേം അവേരാടു

ക്ഷമിക്കുകയും ത്രന്ന അനുസരിച്ച് ജീവേിക്കുവോനായി അവേര സഹായിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“മാനസ്സാന്തരപ്പടുക” എന്ന പദൈം “(ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുക” അല്ലങ്കില് “പാപത്തില് നിന്നും

അകന്നുമാറി ദൈവേത്തിങ്കലക്ക് ത്രിരിയുക” അല്ലങ്കില് “പാപത്തില് നിന്ന് അകന്നു, ദൈവേത്തിലക്ക്

ത്രിരിയുക” എന്നിങ്ങനയുള്ള പദൈങ്ങളാല് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയങ്ങളാല് അര്ത്ഥം നല്കപ്പടുന്നു.

“മാനസ്സാന്തരം” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി “മാനസ്സാന്തരപ്പടുക” എന്ന കിയാപദൈം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ

ചയ്യാം. ഉദൈാഹരണമായി, “ഇസായലിനു ദൈവേത്താല് മാനസ്സാന്തരം നല്കപ്പട്ടു.” എന്നത്ര്

“മാനസാന്തരപ്പടുവോന് ദൈവേം ഇസായലിനു സാധ്യമാക്കി ത്തീര്ത്തു.

“മാനസ്സാന്തരം” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള ഇത്രര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“പാപത്തില് നിന്ന് മനന്തിരിയുക”

അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുകയും പാപത്തില്നിന്ന് അകലുകയും ചയ്യുക” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പടുത്താം.

(കാണുക: ക്ഷമിക്കുക, പാപം, ത്രിരിയുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.03:19-20

ലൂക്കാസ് 03:3

ലൂക്കാസ് 03:8

ലൂക്കാസ് 05:29-32

ലൂക്കാസ് 24:45-47

മര്ക്കാസ് 01:14-15

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 03:10-12

മത്തയി 04:17

റാമര്:3-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

16:02 ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള് ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുകയും ശത്രുക്കളാല് ഒടുക്കപ്പടുകയും

ചയ്ത്രത്രിനു ശഷം, ഇസയല് ജനം മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും അവേര രക്ഷിക്കുവോനായി ദൈവേത്താട്

അപക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

17:13 ദൈാവേീദൈ് ത്രന്റെ പാപങ്ങള കുറിച്ച് മാനസ്സാന്തീപ്പടുകയും ദൈവേം അവേനാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

19:18 അവേര് (പവോചകന്മാര്) ജനത്താടു അവേര് മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നില്ല എങ്കില് ദൈവേം അവേര

നശിപ്പിക്കും എന്ന് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി.

24:02 യാഹന്നാന ശവേിക്കുവോനായി നിരവേധി ജനങ്ങള് മരുഭൂമിയിലക്ക് പുറപ്പട്ടു വേന്നു. ത്രാന്

അവേരാടു പസംഗ്രിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്ക കാണ്ട് മാനസ്സാന്തരപ്പടുവിന്” എന്നു

ആയിരുന്നു.
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42:08 “ത്രിരുവേഴുത്തുകളില് ഇപകാരവേും എഴുത്രി ഇരിക്കുന്നു അത്രായത്ര് ത്രങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമ 

ലൈഭിക്കണ്ടതിനു ഓരാരുത്തരും മനസ്സാന്തരപ്പടണം എന്ന് എന്റെ ശിഷ്യന്മാര് പസംഗ്രിക്കും.”

44:05 “അത്രുകാണ്ട് ഇപ്പാള് നിന്റെ പാപങ്ങള് കഴുകപ്പടണ്ടത്രിന് മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും

ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുകയും ചയ്യുക.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341

(തിരിക പാകുക: 16:02; 16:17; 17:13; 19:18; 20:01; 24:02; 24:03; 24:04; 42:08; 43:11; 44:05) 
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മിദൈ്യാന്, മിദൈ്യാന്യന്, മിദൈ്യാന്യര്

വസ്തുതകള്:

മിദൈ്യാന് അബ്രഹാമിന്റെയും ത്രന്റെ ഭാര്യ കത്രൂറയുടയും മകന് ആകുന്നു. ഇത്ര് ഒരു ജനവേിഭാഗ്രത്തിന്റെയും കനാന്

ദൈശത്തിന്റെ ത്രക്കുള്ള വേടക്കന് റബ്ര്യന്മ മരുഭൂമിയുട മഖലയില്സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന സ്ഥലത്തിന്റെയും പരും

ആയിരുന്നു. ആ ജന വേിഭാഗ്രത്ത “മിദൈ്യാന്യര്” എന്ന് വേിളിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

മാശ ആദൈ്യം മിസയീം വേിട്ടു പലായനം ചയ്ത്രപ്പാള്, ത്രാന് മിദൈ്യാന് ദൈശത്തക്ക് കടന്നു പായി

യിത്രായുട പണ്മക്കള കാണുകയും അവേരുട മൃഗ്ര കൂട്ടങ്ങള്ക്കു വേള്ളം കുടിപ്പിക്കുവോന്

സഹായിക്കുകയും ചയ്ത്രു. പിന്നീട് മാശ യിത്രാവേിന്റെ ഒരു മകള വേിവോഹം കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

യാസഫ് ഒരു കൂട്ടം മിദൈ്യാന്യ അടിമ കച്ചവേടക്കാരാല് മിസയീമിലക്കു കാണ്ട് പാകപ്പട്ടു.

ദൈീര്ഘ വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം മിദൈ്യാന്യര് കനാന് ദൈശത്ത് ഇസയല്യര ആകമിക്കുകയും ചുറ്റിവേളയുകയും

ചയ്ത്രു. അവേര പത്രിരാധിച്ചു കാണ്ട് ഗ്രിദൈയാന് ഇസയല്യര നയിച്ചു.

ആധുനിക കാലത്തുള്ള നിരവേധി അറബ്ര്യന് ഗ്രാത്രങ്ങള് ഈ വേിഭാഗ്രത്തിന്റെ സന്തത്രികള് ആകുന്നു.

(കാണുക: അറബ്ര്യ, മിസയീം][[rc://ml/tw/dict/bible/names/egypt]], ആട്ടിന്കൂട്ടം, |ഗ്രിദൈയാന്, യിത്രാ, മാശ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:29-30

പുറപ്പാട് 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 25:1-4

ഉല്പ്പത്തി 36:34-36

ഉല്പ്പത്തി 37:27-28

ന്യായാധിപന്മാര്:1

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

16:03 എന്നാല്അനന്തരം ജനം ദൈവേത്ത കുറിച്ച് മറക്കുകയും വേീണ്ടും വേിഗ്രഹ ആരാധന

ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം മിദൈ്യാന്യര, സമീപത്തുള്ള ശത്രുക്കളായ

ജനവേിഭാഗ്രത്ത, അവേര ത്രാല്പ്പിക്കുവോനായി അനുവേദൈിച്ചു.

16:04 ഇസയല്യര് വേളര ഭയപ്പടുകയും, അവേര് ഗ്രുഹകളില് ഒളിഞ്ഞിരിക്കുകയും അത്രിനാല് 

മിദൈ്യാന്യരാലൈ് അവേര കണ്ടുപിടിക്കുവോന് കഴിയാത്ര വേരികയും ചയ്ത്രു.

16:11 ആ മനുഷ്യന്റെ സ്നഹ്ത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ സ്വപ്നം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഗ്രിദൈയാന്റെ സന്യം 

മിദൈ്യാന്റെ സന്യത്ത പരാജയപ്പടുത്തും!”

16:14 ദൈവേം മിദൈ്യാന്യര ആശയ ക്കുഴപ്പത്തില് അകപ്പടുത്തുകയും, അത്രിനാല് അവേര് പരസ്പരം

ആകമിക്കുകയും കാല്ലുകയും ചയ്യുവോന് ത്രുടങ്ങി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4080, H4084, H4092

(തിരിക പാകുക: 16:03; 16:04; 16:05; 16:08; 16:11; 16:12; 16:14) 
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• 
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മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

വസ്തുതകള്:

കാനാന് ദൈശത്തിന്റെ ത്രക്കുപടിഞ്ഞാറന് ഭാഗ്രത്തായി ആഫിക്കയുട വേടക്കുകിഴക്കന് ഭാഗ്രത്തുള്ള ഒരു

രാജ്യമാണ് മിസയീം. മിസയീമ്യന് മിസയീം രാജ്യത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു വേ്യക്തിയാണ്.

പുരാത്രന കാലങ്ങളില്, മിസയീം വേളര ശക്തവേും ധനികവേുമായ ഒരു രാജ്യം ആയിരുന്നു.

പുരാത്രന മിസയീം രണ്ടായി വേിഭാഗ്രിക്കപ്പട്ടിരുന്നു, ത്രാഴത്ത മിസയീം (നല്നദൈി ത്രാഴാട്ട്

കടലിലക്ക്ഒഴുകി പാകുന്ന വേടക്കു ഭാഗ്രം), മുകളിലത്ത മിസയീം (ത്രക്ക ഭാഗ്രം). പഴയ നിയമത്തില്,

ഈ ഭാഗ്രങ്ങള് “മിസയീം” എന്നും “പത്രാസ്” എന്നും മൂല ഭാഷാ ഗ്രന്ഥത്തില് സൂചിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു.

പല സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് കനാനില് ഭക്ഷ്യ ദൈൗര്ലഭ്യം ഉണ്ടായപ്പാള്, ഇസായലിന്റെ ഗ്രാത്രപിത്രാക്കന്മാര്

മിസയീമിലക്കു അവേരുട കുടുംബ്രത്തിനു ഭക്ഷണം വോങ്ങണ്ടത്രിനു യാത്ര ചയ്ത്രു.

പലനൂറു വേര്ഷങ്ങളായി, ഇസയല്യര് മിസയീമില് അടിമകളാ യിരുന്നു.

യാസഫും മറിയയും ശിശുവോയ യശുവേിനയും കാണ്ട് മഹാനായ ഹരാദൈ് രാജാവേിന്റെ കയ്യില്നിന്നും

രക്ഷപ്പടണ്ടത്രിനു പാണരക്ഷാര്ത്ഥം മിസയീമിലക്ക് ഓടിപ്പായി.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മഹാനായ ഹരാദൈ്, യാസഫ്, നല്നദൈി, ഗ്രാത്ര പിത്രാക്കന്മാര്)

ദൈവവചന സൂചികകള്](rc://ml/tn/help/1sa/04/07):

1 ശമുവേല്:7-9

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 07:9-10

പുറപ്പാട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 41:27-29

ഉല്പ്പത്തി 41:55-57

മത്തായി 02:13-15

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:04 അടിമവേ്യാപാരികള് യാസഫിന മിസയീമിലൈക്കു കാണ്ടുപായി. മിസയീം ഒരു വേലിയ,

ശക്തിയുള്ള നല് നദൈീത്രീരത്തുള്ള രാജ്യമായീരുന്നു.

08:08 ഫറവോനു യാസഫ് വേളര സംപീത്രനാകുകയും മിസയീം എല്ലാവേറ്റിലും ഏററവേും അധികാരമുള്ള

രണ്ടാമത്ത ശക്തനായ മനുഷ്യനായി നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

08:11 അത്രിനാല് യാക്കാബ്ര് ത്രന്റെ മൂത്ത പുത്രന്മാര ഭക്ഷണം വോങ്ങണ്ടത്രിനായി മിസയീമിലൈക്കു

പറഞ്ഞയച്ചു. യാക്കാബ്ര് വേൃദ്ധനായിരുന്നു എങ്കിലും, ത്രന്റെ മുഴുവേന് കുടുംബ്രത്താടും കൂട 

മിസയീമിലൈക്കു പാകുകയും അവേിട എല്ലാവേരും ജീവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

09:01 യാസഫ് മരിച്ചത്രിനു ശഷം, ത്രന്റെ എല്ലാ ബ്രന്ധു ജനങ്ങളും മിസയീമിലൈ് ത്രന്ന ജീവേിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

(തിരിക പാകുക: 08:04; 08:06; 08:08; 08:10; 08:11; 08:12; 08:14; 09:01; 09:02; 09:03; 09:08; 09:09; 09:10; 

09:11; 09:13; 10:02; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 11:03; 11:04; 11:06; 11:07; 11:08; 12:01; 12:04; 

12:06; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 38:01; 48:09) 
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മാശ

വസ്തുതകള്:

40ല്അധികം വേര്ഷങ്ങളായി മാശ ഇസയല്ജനത്തിന്റെ ഒരു പവോചകനും നത്രാവേും ആയിരുന്നു.

മാശ ഒരു ശിശു ആയിരുന്നപ്പാള്, മാശയുട മാത്രാപിത്രാക്കന്മാര്അവേന ഒരു കൂടയില്വച്ച്

നല്നദൈിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്മിസയീമ്യ ഫറവോനില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവോനായി വേച്ചു.

മാശയുട സഹാദൈരി മിര്യാം അവേിട അവേന വേീക്ഷിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു. ഫറവോന്റെ മകള്അവേന

കണ്ടത്ര് കാണ്ട് അവേന്റെ ജീവേനക്ഷപ്പടുവോന്ഇടയായി, അവേള്അവേന എടുത്തു കാണ്ട്

അരമനയിലക്കു പാകുകയും അവേളുട മകനായി വേളര്ത്തുവോന്ഇടയാകുകയും ചയ്ത്രു.

മിസയീമില അടിമത്തത്തില്നിന്ന് ഇസയല്ജനത്ത വേിടുവേിക്കുവോനും അവേര വോഗ്ദത്ത

ദൈശത്തിലക്കു നയിച്ചു കാണ്ട് പാകുവോനും ദൈവേം മാശയ ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

മിസയീമില്നിന്നും ഇസയല്ജനം രക്ഷപ്പട്ടത്രിന് ശഷം അവേര്മരുഭൂമിയില്അലഞ്ഞു ത്രിരിഞ്ഞു

കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം മാശയുട പക്കലണ്ടു കല്പ്പലകകള്പത്ത് കല്പ്പനകള്എഴുത്രിയത്രായി

നല്കി.

ത്രന്റെ ജീവേിത്രത്തിന്റെ അന്ത്യത്താട്അടുത്ത സമയം, മാശ വോഗ്ദത്ത ദൈശം കണ്ടു,

എന്നാല്ത്രാന്ദ്രവേത്ത അനുസരിക്കായ്ക നിമിത്തം അത്രില്പവേശിച്ചു ജീവേിക്കുവോന്കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മിര്യാം, വോഗ്ദത്ത ദൈശം, പത്ത് കല്പ്പനകള്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:20-21

അപ്പാ.07:29-30

പുറപ്പാട് 02:9-10

പുറപ്പാട് 09:1-4

മത്തായി 17:3-4

റാമര്05:14-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:12 ഒരു ദൈിവേസം മാശ ത്രന്റെ ആടുകള പരിപാലിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ത്രാന്ഒരു മുള്പ്പടര്പ്പു

കത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്നത്ര് കണ്ടു.

12:05 മാശ ഇസയല്ജനത്താടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഭയപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുക!

ദൈവേം ഇന്ന് നിങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യുകയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.”

12:07 ദൈവേം മാശയാടു പറഞ്ഞത്ര് നീ നിന്റെ ക സമുദൈത്തിനു നര ഉയര്ത്തുകയും ജലത്ത

വേിഭാഗ്രിക്കുകയും ചയ്യുക.

12:12 മിസയീമ്യര്മരിച്ചു പായി എന്ന് ഇസയല്യര്കണ്ടപ്പാള്, അവേര്ദൈവേത്തില്ആശയിക്കുകയും

മാശ ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്എന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

13:07 അനന്തരം ദൈവേം പത്ത് കല്പ്പനകളണ്ടു കല്പ്പലകകളില്എഴുത്രുകയും അവേയ മാശയുട

പക്കല്കാടുക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4872, H4873, G3475

(തിരിക പാകുക: 09:07; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 09:12; 09:14; 09:15; 10:01; 10:04; 10:05; 10:07; 10:08; 

11:08; 12:05; 12:07; 12:11; 12:12; 13:01; 13:02; 13:03; 13:07; 13:09; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:04; 14:07; 

14:09; 14:12; 14:13; 14:15; 17:06; 21:03; 36:03; 36:04; 45:02; 48:12) 
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യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നതാവ്

വസ്തുതകള്:

“യഹൂദൈ നത്രാവേ് “അല്ലങ്കില്“ യഹൂദൈ അധികാരി” സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് പുരാഹിത്രന്മാര്, ന്യായപമാണ

ഉപദൈഷ്ടാക്കന്മാര് ത്രുടങ്ങിയ മത്ര നത്രാക്കന്മാര ആണ്.

അവേര്ക്ക് മത്രപരം അല്ലാത്ത വേിഷയങ്ങളിലും ന്യായം വേിധിക്കുവോന് അധികാരം ഉണ്ടായിരുന്നു.

മഹാപുരാഹിത്രന്മാര്, പധാന പുരാഹിത്രന്മാര്, ശാസ്ത്രിമാര് (ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണ

ഉപദൈഷ്ടാക്കന്മാര്) ആദൈിയായവേര് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് ആയിരുന്നു. യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരില് രണ്ടു

പധാന വേിഭാഗ്രങ്ങള് പരീശന്മാരും സദൈൂക്യന്മാരും ആയിരുന്നു.

ന്യായപമാണം സംബ്രന്ധിച്ച വേിഷയങ്ങളില് ന്യായത്തീര്പ്പ് നല്കുവോന് എഴുപത്രു പര് ഉള്പ്പട്ട യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാരുട ആലാചന സംഘം ഒരുമിച്ചു കൂടി വേരുമായിരുന്നു. നിരവേധി യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്

ദൈുരഭിമാനം ഉള്ളവേരും ത്രങ്ങള് നീത്രിമാന്മാര് ആണന്ന ചിന്ത വേച്ചു പുലര്ത്തുന്നവേരും ആയിരുന്നു. അവേര്

യശുവേിന സംബ്രന്ധിച്ച് അസൂയ ഉള്ളവേരും അവേന ഉപദൈവേിക്കണം എന്ന് ചിന്തിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു.

അവേര് ദൈവേത്ത അറിയുന്നവേര് എന്ന് അവേകാശം ഉന്നയിക്കുന്നവേര് എങ്കിലും അവേന

അനുസരിക്കാത്തവേര് ആയിരുന്നു.

”യഹൂദൈന്മാര്” എന്ന പദൈം അടിക്കടി യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര സൂചിപ്പിക്കുന്നു, പത്ര്യകാല് യശുവേിനാടുള്ള

ബ്രന്ധത്തില് അവേര് കാപം ഉള്ളവേരായി അവേന ഉപായത്താല് പിടിക്കുവോനാ ഉപദൈവേിക്കുവോനാ

ശമിക്കുമ്പാള് അങ്ങന ആയിരുന്നു.

ഈ പദൈങ്ങള് ഇപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യാം, “യഹൂദൈ ഭരണാധികാരികള്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദൈ മത്ര

നത്രാക്കന്മാര്.”

(കാണുക: യഹൂദൈന്, മുഖ്യ പുരാഹിത്രന്മാര്, ആലാചന സംഘം, മഹാ പുരാഹിത്രന്, പരീശന്, പുരാഹിത്രന്,

സദൈൂക്ക്യന്, ശാസ്ത്രി).

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പാട് 16:22-23

യാഹന്നാന്:17-19

യാഹന്നാന്:10-11

യാഹന്നാന്:16-18

ലൂക്കാസ് 19:47-48

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:03 നിരവേധി മത നതാക്കന്മാരും യാഹന്നാനാല് സ്നാനം എല്ക്കുവോന് വേന്നു, എങ്കിലും അവേര്

മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയാ അവേരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.

37:11 എന്നാല് യഹൂദൈ മത നതാക്കന്മാര് അസൂയ ഉള്ളവേര്, ആയത്രിനാല് യശുവേിനയും

ലാസറിനയും എപകാരം കാന്നു കളയുവോന് കഴിയും എന്ന് ഒരുമിച്ചു കൂടി വേന്നു ആലാചന ചയ്യുകയും

ചയ്ത്രിരുന്നു.

38:02 അവേന് (യൂദൈാസ്)യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് യശുവേിന മശീഹ എന്ന നിലയില് നിഷധിക്കുന്നവേരും

അവേന കാല്ലുവോന് പദ്ധത്രി ആവേിഷ്കരിക്കുന്നവേരും എന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.

38:03 മഹാ പുരാഹിത്രനാല് നയിക്കപ്പട്ടവേരായി വേന്ന യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് യശുവേിന

ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടത്രിനു യൂദൈാസിനു മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശുകള് കാടുത്തു.

39:05 യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് എല്ലാവേരും മഹാ പുരാഹിത്രനാട് “അവേന്(യശു) മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന്!”

എന്ന് വേിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

39:09 അടുത്ത പഭാത്രം നരത്ത, യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് യശുവേിന റാമന് ദൈശാധിപത്രി ആയിരുന്ന

പിലാത്താസിന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്നു.

39:11 എന്നാല് യഹൂദൈ നതാക്കന്മാരും ജനസഞ്ചയവേും “അവേന കൂശിക്കുക!” എന്ന് ആര്ത്തു വേിളിച്ചു.

40:09 അനന്തരം യാസഫും നിക്കാദൈമാസും, രണ്ടു യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് യശുവോണ് മശീഹ എന്ന്

വേിശ്വസിച്ചു വേന്നവേര്, പിലാത്താസിനാട് യശുവേിന്റെ ശരീരം ചാദൈിച്ചു.

44:07 അടുത്ത ദൈിവേസം, യഹൂദൈ നതാക്കന്മാര് പത്രാസിനയും യാഹന്നാനയും മഹാ

പുരാഹിത്രന്റെയും മറ്റു മത നതാക്കന്മാരുടയും അടുക്കല് കാണ്ടുവേന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2453

(തിരിക പാകുക: 24:03; 24:04; 27:06; 34:06; 34:07; 34:09; 34:10; 35:02; 37:11; 38:02; 38:03; 38:14; 39:02; 

39:04; 39:05; 39:08; 39:09; 39:11; 40:05; 40:09; 41:01; 44:07; 44:09; 45:02; 45:04) 

• 

translationWords യഹൂദൈ അധികാരികള്, യഹൂദൈ നത്രാവേ്

991 / 1101



യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം

വസ്തുതകള്:

ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങളിലും വേച്ച് യഹൂദൈ ഗ്രാത്രം ആയിരുന്നു ഏറ്റവേും വേലിയത്രായി ഇരുന്നത്ര്. യഹൂദൈ

രാജ്യം എന്നത്ര് യഹൂദൈ, ബ്രന്യമിന് എന്നീ ഗ്രാത്രങ്ങള് ചര്ന്ന് ഉണ്ടായത്രു ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവേിന്റെ മരണ ശഷം, ഇസയല് ദൈശം രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വേര്പിരിഞ്ഞു: ഇസയല്

എന്നും യഹൂദൈ എന്നും. ഉപ്പുകടലിന്റെ പടിഞ്ഞാറായി സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്ന യഹൂദൈ രാജ്യം ആയിരുന്നു

ത്രക്കന് രാജ്യം.

യഹൂദൈ രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരം യരുശലം ആയിരുന്നു.

യഹൂദൈയുട എട്ടു രാജാക്കന്മാര് യഹാവേയ അനുസരിക്കുന്നവേരും ജനത്ത യഹാവേയ

ആരാധിക്കുവോനായി വേഴി നടത്തുന്നവേരും ആയിരുന്നു. യഹൂദൈയുട മറ്റുള്ള രാജാക്കന്മാര് ദൈുഷ്ടന്മാരും

ജനത്ത വേിഗ്രഹ ആരാധനയ്ക്കു നര നയിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു.

നൂറ്റി ഇരുപത്രു വേര്ഷങ്ങളില് അധികമായി അശ്ശൂര് ഇസയലിന (വേടക്കന്രാജ്യം) കീഴടക്കി വേക്കുകയും,

യഹൂദൈ ബ്രാബ്രിലാന് ദൈശത്താല് കീഴടക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു. ബ്രാബ്രിലാന്യര് പട്ടണത്തയും

ദൈവോലയത്തയും നശിപ്പിക്കുകയും, യഹൂദൈയില മിക്കവോറും ജനത്ത ബ്രാബ്രിലാനിലക്കു

അടിമകളായി കാണ്ടു പാകുകയും ചയ്ത്രു.

(കാണുക:യഹൂദൈ, ഉപ്പുകടല്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവേല്:26-28

2 ശമുവേല്:7-8

ഹാശയ 05:14-15

യിരമ്യാവേ് 07:33-34

ന്യായാധിപന്മാര്:16-17

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

18:07 രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് മാത്രമ അവേനാടു (രഹാബ്രയാം) വേിശ്വസ്ത്രത്രരായി ശഷിച്ചിരുന്നുള്ളൂ. ഈ

രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്യഹൂദൈ രാജ്യം ആയിത്തീര്ന്നു.

18:10 യഹൂദൈ യിസായല് രാജ്യങ്ങള് ശത്രുക്കളായി ത്രീരുകയും പലപ്പാഴും പരസ്പരം യുദ്ധം ചയ്യുകയും

ചയ്ത്രു പാന്നു.

18:13 യഹൂദൈ രാജാക്കന്മാർ ദൈാവേീദൈിന്റെ സന്തത്രികല്ള്ആയിരുന്നു. ഇവേരില് ചില രാജാക്കന്മാര് നല്ല

മനുഷ്യരും നീത്രിയാട ഭരണം നടത്തുന്നവേരും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു. എന്നാല്

നല്ലാരു പങ്കു യഹൂദൈയുട രാജാക്കന്മാര് ദൈുഷ്ടന്മാരും, അഴിമത്രി ഉള്ളവേരും, വേിഗ്രഹങ്ങള

ആരാധിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു.

20:01 ഇസയലൈിന്റെയും യഹൂദൈയുടയും രാജ്യങ്ങള് രണ്ടും ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി പാപം ചയ്ത്രു.

20:05 യഹൂദൈ രാജ്യത്തിലൈ ജനങ്ങള്, വേിശ്വസിക്കാത്തത്രു നിമിത്തവേും അനുസരിക്കാത്തത്രു നിമിത്തവേും

ഇസയല് ജനത്ത ദൈവേം ശിക്ഷിച്ചത്ര് എപകാരം എന്ന് കണ്ടിട്ടുള്ളവേര് ആയിരുന്നു. എന്നിട്ടും അവേര്

കനാന്യ ദൈവേങ്ങള് ഉള്പ്പടയുള്ള വേിഗ്രഹങ്ങള അവേര് ആരാധിച്ചു വേന്നു.

20:06 ഇസയല് രാജ്യത്ത അശ്ശൂര്യര് നശിപ്പിച്ചു ഏകദൈശം 100 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേം

ബ്രാബ്രിലാന്യനായ നബ്രൂഖദൈ്നസര് രാജാവേിന യഹൂദൈ രാജ്യം അകമിക്കുവോനായി അയച്ചു.

20:09 നബ്രൂഖദൈ്നസരും ത്രന്റെ സന്യവേും യഹൂദൈ രാജ്യത്ത ഒട്ടു മിക്കവോറും സകല ജനത്തയും

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പിടിച്ചു കാണ്ടു പായി, വേളര ദൈരിദൈരായ ജനങ്ങള വേയലില് കൃഷി ചയ്യുവോനായി

വേിട്ടു വേിടുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4438, H3063

(തിരിക പാകുക: 18:07; 18:09; 18:10; 18:13; 20:01; 20:05; 20:06; 20:07; 20:08; 20:09) 
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translationWords യഹൂദൈ. യഹൂദൈ രാജ്യം
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യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാമിന്റെ പൗത്രനായ യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തത്രികള് ആയ ജനം ആണ് യഹൂദൈന്മാര്. “യഹൂദൈ” എന്ന വോക്കില്

നിന്നാണ് “യഹൂദൈന്” എന്ന പര് വേന്നിരിക്കുന്നത്ര്. ബ്രാബ്രിലാന് പവോസത്തില് നിന്ന് ഇസയല്യര് യഹൂദൈയിലക്ക്

മടങ്ങി വേന്നത്രിനു ശഷമാണ് ജനം ഇസയല്യര “യഹൂദൈന്മാര്” എന്ന് വേിളിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയത്ര്. മശീഹയായ

യശുവേും യഹൂദൈന് ആയിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, യഹൂദൈ മത്ര നത്രാക്കന്മാര്യ യശുവേിന നിരാകരി ക്കുകയും

അവേന് കാല്ലപ്പടണം എന്ന് ശഠിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

മിക്കപ്പാഴും “യഹൂദൈന്മാര്” എന്ന പദൈം മുഴുവേന് യഹൂദൈന്മാരയും സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി അല്ലാത്ര, യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാര സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി കാണപ്പടുന്നു. ആ സാഹചര്യങ്ങളില്, ചില പരിഭാഷകളില്

“നത്രാക്കന്മാര്” എന്ന് കൂടി ചര്ത്ത് അത്ര് വേ്യക്തം ആക്കുന്നു.

(കാണുക: അബ്രഹാം, യാക്കാബ്ര്, ഇസയല്, ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.02:5-7

അപ്പാ.10:27-29

അപ്പാ.14:5-7

കാലാസ്സ്യര്:9-11

യാഹന്നാന്:13-14

മത്തായി 28:14-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

20:11 ഇസയല്യര ഇപ്പാള് യഹൂദൈന്മാര് എന്ന് വേിളിക്കുന്നു, അവേരില് ഭൂരിഭാഗ്രവേും അവേരുട ജീവേിത്ര

കാലം മുഴുവേനും ബ്രാബ്രിലാണില് ജീവേിച്ചിരുന്നവേര് ആണ്.

20:12 ആയത്രിനാല്, എഴുപത്രു സംവേത്സര പവോസത്തിനു ശഷം, ഒരു ചറിയ സംഘം യഹൂദൈന്മാര്

യഹൂദൈയിലുള്ള യരുശലം പട്ടണത്തിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു.

37:10 യഹൂദൈന്മാരിലൈ് പലരും ഈ അത്ഭുത്രങ്ങള് നിമിത്തം യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുവോന് ഇടയായി.

37:11 എന്നാല് യഹൂദൈന്മാരുട മത നതാക്കന്മാര് അസൂയാലുക്കള് ആയിരുന്നു, ആയത്രിനാല് അവേര്

ഒരുമിച്ചു കൂടി വേന്നു യശുവേിനയും ലാസറിനയും എപകാരം വേധിക്കുവോന് കഴിയും എന്ന് കൂടി

ആലാചന നടത്തുവോന് ഇടയായി.

40:02 പിലാത്താസ് കല്പ്പിച്ചത്രു പകാരം അവേര് എഴുത്രിയത്ര്, “യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന്

അടയാളമായി കുരിശിന്മല് യശുവേിന്റെ ശിരസ്സിനു മുകളില് സ്ഥാപിച്ചു.

46:06 ഉടന ത്രന്ന, ശൗല് ദൈമസ്കാസില് ഉള്ള യഹൂദൈന്മാരാട് പസംഗ്രിക്കുവോന്ആരംഭിച്ച്, “യശു

ത്രന്ന ദൈവേപുത്രന്” എന്ന് സംസാരിച്ചു ത്രുടങ്ങി!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453, G2454

(തിരിക പാകുക: 20:11; 20:12; 24:05; 26:06; 27:04; 27:06; 27:07; 27:08; 37:10; 37:11; 38:01; 38:07; 41:03; 

43:02; 45:02; 46:06; 46:07; 46:09) 
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translationWords യഹൂദൈന്, യഹൂദൈന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദൈന്മാര്
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യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ്, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ്

നിർവചനം:

“യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം മശീഹയായ യശുവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥാനപ്പര് ആകുന്നു.

ഈ സ്ഥാനപ്പര് ദൈവേവേചനത്തില് ആദൈ്യമായി രഖപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നത്ര് ശാസ്ത്രിമാരായ മൂന്നു പര്

“യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേിന” അന്വഷിച്ചു ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് യാത്ര ചയ്ത്രു പായ സന്ദ്രര്ഭത്തില്

ആണ്.

ദൈവേദൈൂത്രന് മറിയയാടു ത്രന്റെ മകനക്കുറിച്ച്, ത്രാന് ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിന്റെ സന്തത്രിയും, ത്രന്റെ ഭരണം

രാജാവോയി സദൈാകാലത്തക്കും ത്രുടരുന്നത്രും ആയിരിക്കും എന്ന് വേളിപ്പടുത്തി.

യശു കൂശിക്കപ്പടുന്നത്രിനു മുന്പ്, റാമന് പടയാളികള് യശുവേിന പരിഹസിച്ചുകാണ്ട്

“യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു. ഈ സ്ഥാനപ്പര് ഒരു പലകയില് എഴുത്രുകയും യശുവേിന്റെ

കുരിശിന്റെ മുകളില് ത്രറയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

യശു വോസ്ത്രവേമായും യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേും സകല സൃഷ്ടിയുട മലും രാജാവേും ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

”യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്ന പദൈം “യഹൂദൈന്മാരുട മല് രാജാവേ്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദൈന്മാരുട മല്

ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവേ്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദൈന്മാരുട പരമാന്നത്ര ഭരണാധികാരി” എന്നും പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

”ഉട രാജാവേ്” എന്ന പദൈ സഞ്ചയം മറ്റു ഭാഗ്രങ്ങളില് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്ന് നാക്കി

പരിശാധിക്കുക.

(കാണുക: സന്തത്രി, യഹൂദൈന്, യശു, രാജാവേ്, രാജ്യം, ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യം, ശാസ്ത്രിമാര്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 23:3-5

ലൂക്കാസ് 23:36-38

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 27:11-14

മത്തായി 27:35-37

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

23:09 ചില നാളുകള്ക്കു ശഷം, കിഴക്ക് ദൈൂര രാജ്യങ്ങളില് നിന്നുള്ള ചില ശാസ്ത്രിമാര്

അസാധാരണമായ നക്ഷത്രം ആകാശത്തില് കണ്ടു. അവേര് മനസ്സിലാക്കിയത്ര് ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു

പുത്രിയ യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ് ജനിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നായിരുന്നു.

39:09 പിലാത്താസ് യശുവേിനാട്, “നീ യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ് ആകുന്നുവാ?” എന്ന് ചാദൈിച്ചു.

39:12 റാമന് പടയാളികള് യശുവേിന ചാട്ടവോറു കാണ്ട് അടിക്കുകയും ഒരു രാജവേസ്ത്രം

അണിയിക്കുകയും മുള്ളുകള് കാണ്ട് ഒരു കിരീടം ഉണ്ടാക്കി ത്രന്റെ ശിരസ്സില് വേക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അനന്തരം അവേര് പരിഹസിച്ചു കാണ്ട് പറഞ്ഞത്ര്, “നാക്കൂ, യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

40:02 പിലാത്താസ് കല്പ്പിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടു അവേര് എഴുത്രിയത്ര്, “യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവ് എന്നായിരുന്നു;

അത്ര് ഒരു അടയാളമായി യശുവേിന്റെ ശിരസ്സിന്റെ മുകളില് കുരിശില് ത്രറച്ചിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G935, G2453

(തിരിക പാകുക: 23:09; 39:09; 39:12; 40:02) 
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യഹാവ

വസ്തുതകള്:

“യഹാവേ” എന്ന പദൈം ദൈവേത്തിന്റെ വേ്യക്തിപരമായ പര് ത്രാന് മാശയാടു കത്തുന്ന മുള്പ്പടര്പ്പില്

നിന്നുകാണ്ട് സംസാരിച്ചപ്പാള് വേളിപ്പടുത്തിയത്ര് ആകുന്നു.

”യഹാവേ” എന്ന പര് “ആകുന്നവേന്” അല്ലങ്കില് “ആയിരിക്കുന്നവേന്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്ന വോക്കില്

നിന്നും ഉരുത്തിരിഞ്ഞത്ര് ആകുന്നു.

”യഹാവേ” എന്നുള്ളത്രിന്റെ സാധ്യത്രയുള്ള അര്ത്ഥങ്ങളില് “അവേന് ആകുന്നു” അല്ലങ്കില് “ഞാന്

ആകുന്നു” അല്ലങ്കില് “കാരണഭൂത്രന് ആയിരിക്കുന്നവേന് ആകുന്നു” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

ഈ നാമം വേളിപ്പടുത്തുന്നത്ര് ദൈവേം എന്നക്കും ജീവേിക്കുന്നവേന് ആയിരുന്നു എന്നന്നക്കും ജീവേിച്ചു

കാണ്ടിരിക്കുന്നവേന് ആയിരിക്കുകയും ചയ്യും. ഇത്ര് ത്രാന് എന്നന്നക്കും ആസ്ത്രിത്ര്വം ഉള്ളവേന്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നും അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

പാരമ്പര്യം അനുസരിച്ചു, വേിവേിധ ദൈവേവേചന ത്രര്ജ്ജിമകള് “കര്ത്താവേ്” അല്ലങ്കില് “കര്ത്താവേ്” എന്ന്

“യഹാവേ” എന്നത്രിന പത്രിനിധാനം ചയ്യുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഈ പാരമ്പര്യം ചരിത്രപരമായി ഭവേിച്ച

വേസ്ത്രുത്രയില് നിന്ന്, അത്രായത്ര് യഹൂദൈ ജനം യഹാവേയുട നാമം ത്രറ്റായി ഉച്ചരിക്കുമാ എന്ന ഭയത്താല്

“യഹാവേ” എന്ന് വേചന ഭാഗ്രം പത്ര്യക്ഷമാകുന്ന ഓരാ സമയത്തിലും ആ സ്ഥലങ്ങളില് എല്ലാം “കര്ത്താവേ്”

എന്ന് പറയുവോന് ത്രുടങ്ങി. ആധുനിക ദൈവേവേചനങ്ങളില് “കര്ത്താവേ്” എന്നത്ര് വേലിയ അക്ഷരത്തില്

ദൈവേത്തിന്റെ വേ്യക്തിഗ്രത്ര നാമത്തിനു ബ്രഹുമാനം അര്പ്പിക്കുവോനായി “പഭു” എന്ന എബ്രായ പദൈത്തില്

നിന്ന് വേ്യത്ര്യാസം കാണിക്ക ത്രക്ക രീത്രിയില് എഴുത്രുവോന് ഇടയായി.

”യഹാവേ” എന്ന പദൈം യഥാര്ത്ഥ ഗ്രീക്ക് പുത്രിയ നിയമത്തില് ഒരിടത്തിലും രഖപ്പടുത്തുന്നില്ല; “കര്ത്താവേ്”

എന്ന ഗ്രീക്ക് പദൈമാണ് പഴയ നിയമത്തില്നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണിക്കു പാലും ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്ര്.

പഴയ നിയമത്തില്, ദൈവേം ത്രന്നക്കുറിച്ച് ത്രന്ന സംസാരിച്ചിട്ടുള്ളപ്പാള്, ഒരു സര്വനാമം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രിനു പകരം ത്രന്റെ നാമം ത്രന്നയാണ് സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്ര്.

”ഞാന്” അല്ലങ്കില് “എന്ന” എന്ന സര്വനാമം കൂട്ടി ചര്ക്കുമ്പാള്, ULB വോയനക്കാരന ദൈവേം ആണ്

സംഭാഷകന്എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”യഹാവേ” എന്നുള്ളത്ര് “ഞാന് ആകുന്നു” അല്ലങ്കില് “ജീവേന്ഉ ഉള്ളവേന്” അല്ലങ്കില് “ആകുന്നവേന്”

അല്ലങ്കില് “ജീവേന് ഉള്ളവേന് ആയവേന്” എന്നീ വോക്ക് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയം മൂലം പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഈ പദൈം “യഹാവേ” എന്ന് അക്ഷരങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു സാമ്യം ഉള്ളത്രായ രീത്രിയില്ത്രന്ന എഴുത്രാം.

ചില സഭാ വേിഭാഗ്രങ്ങള് “യഹാവേ” എന്ന പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രിനു മുന്ഗ്രണന നല്കുന്നത്രിനു പകരം

പാരമ്പര്യമായി നല്കുന്ന “കര്ത്താവേ്” എന്ന പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഒരു പധാന പരിഗ്രണന

എന്തന്നാല് ഇത്ര് ഉറക്ക വോയിക്കുമ്പാള് “കര്ത്താവേ്” എന്ന സ്ഥാനപ്പര് പാല ത്രന്ന ഉച്ചാരണം

വേരുന്നത്രിനാല് ആശയക്കുഴപ്പം നരിടുവോന് ഇടയുണ്ട് എന്നുള്ളത്രാണ്. ചില ഭാഷകളില് ഒരു അനുബ്രന്ധമാ

ഇത്രര വേ്യാകരണ അടയാളമാ “കര്ത്താവേ്” എന്നുള്ളത്രിന് ഒരു നാമം (യഹാവേ) എന്നുള്ളത്ര് “പഭു” എന്ന

സ്ഥാനപ്പരില് നിന്നും വേര്ത്രിരിച്ചു കാണിക്കുവോനായി കൂട്ടിച്ചര്ക്കാറുണ്ട്.

ത്രിരുവേചന ഭാഗ്രങ്ങളില് അക്ഷരീകമായി യഹാവേ എന്ന് വേരുന്ന ഇടങ്ങളില് ആ നാമം ത്രന്ന സാധ്യം എങ്കില്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഏറ്റവേും ഉചിത്രം ആകുന്നു, എന്നാല് ചില പരിഭാഷകള് ചില സ്ഥലങ്ങളില്സര്വനാമങ്ങള്

മാത്രം ഉപയാഗ്രിക്കുക വേഴി വേചന ഭാഗ്രത്ത കൂടുത്രല് സ്വാഭാവേികവേും വേ്യക്തവേും ആക്കുവോന് ഉദൈ്യമിക്കുന്നു.

”ഇത്രാകുന്നു യഹാവേ പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്ര്” എന്നത്ര് പാലയുള്ളവേ മൂലം ഉദ്ധരണിയ പരിചയപ്പടുത്താം.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ദൈവേം, പഭു. കര്ത്താവേ്, മാശ, വേളിപ്പടുത്തുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്21:19-20

1 ശമുവേല്16:6-7

ദൈാനിയല് 09:3-4

യഹസ്കല്17:24

ഉല്പ്പത്തി 02:4-6

ഉല്പ്പത്തി 04:3-5

ഉല്പ്പത്തി 28:12-13
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ഹാശയ 11:12

യശ്ശയ്യാവേ് 10:3-4

യശ്ശയ്യാവേ് 38:7-8

ഇയ്യാബ്ര് 12:9-10

യാശുവേ 01:8-9

വേിലാപങ്ങള്01:4-5

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 25:35-38

മലാഖി 03:4-5

മീഖാ 02:3-5

മീഖാ 06:3-5

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 08:9-11

സങ്കീര്ത്തനം 124: 01:19-21

രൂത്ത് 01:19-21

സഖര്യാവേ് 14:5

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:14](rc://ml/tn/help/obs/09/14) ദൈവേം പറഞ്ഞു, “ഞാന്ആയിരിക്കുന്നവേന് ഞാന്ആകുന്നു.”

അവേരാട് പറയുക, “ഞാന്ആകുന്നവേന്എന്ന നിങ്ങളുട അടുക്കല്അയച്ചിരിക്കുന്നു’. കൂടാത്ര

അവേരാടു പറയുക, “ഞാന് യഹാവ നിങ്ങളുട പൂര്വ പിത്രാക്കന്മാരായ അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്,

യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരുട ദൈവേം ആകുന്നു. ഇത്ര് എന്നന്നക്കും ഉള്ള എന്റെ നാമം ആകുന്നു.”

13:04 അനന്തരം ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്കിക്കാണ്ട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഞാന്മിസയീമിന്റെ

അടിമത്തത്തില്നിന്നും നിങ്ങള രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദൈവേമായ യഹാവ ആകുന്നു. മറ്റു ദൈവേങ്ങള

നിങ്ങള ആരാധിക്കരുത്ര്.”

13:05 “വേിഗ്രഹങ്ങള ഉണ്ടാക്കുകയാ അവേയ ആരാധിക്കുകയാ ചയ്യരുത്ര്, യഹാവയായ

ഞാന്തീഷ്ണത്രയുള്ള ദൈവേം ആകുന്നു.

16:01 ഇസയല്യര് യഹാവയായ സത്ര്യ ദൈവേത്തിനു പകരമായി കനാന്യ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കുവോന്തുടങ്ങി.

19:10 അനന്തരം ഏലിയാവേ് പാര്ഥിച്ചത്ര്, “ഓ യഹാവ അബ്രഹാമിന്റെയും യിസഹാക്കിന്റെയും

യാക്കാബ്രിന്റെയും ദൈവേമ, ഇന്ന് അങ്ങാണ് ഇസായലിന്റെ ദൈവേം എന്നും ഞാന്അങ്ങയുട

ദൈാസന്എന്നും ഞങ്ങള്ക്ക് കാണിച്ചു ത്രരണമ” എന്നായിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3050, H3068, H3069

(തിരിക പാകുക: 09:14; 13:04; 13:05; 16:01; 16:05; 16:13; 19:05; 19:06; 19:10; 19:11; 19:13; 23:02) 
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translationWords യഹാവേ
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യാഗം അര്പ്പിക്കുക, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗം അര്പ്പിച്ചു, യാഗം

അര്പ്പിക്കുന്ന, വഴിപാട്, വഴിപാടുകള്

നിര്വചനം:

ദൈവേ വേചനത്തില്, “യാഗ്രം” എന്നും “വേഴിപാട്” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്ന

പവേര്ത്തിയായി ദൈവേത്തിനു അര്പ്പിക്കുന്ന പത്ര്യക ദൈാനങ്ങള ആകുന്നു. ജനം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള്ക്കും

യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്.

“വേഴിപാട്” എന്ന പദൈം പാത്രുവേ അര്പ്പിച്ചത്രായ അല്ലങ്കില് നല്കപ്പട്ടത്രായ എന്തിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“യാഗ്രര്പ്പണം” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അര്പ്പിക്കുന്നത്രായ വേ്യക്തിക്ക് വേളര പണച്ചിലവേ് ഉണ്ടാക്കുന്ന

വേിധത്തില് എന്തങ്കിലും നല്കുന്നത്രിനയാ ചയ്യുന്നത്രിനയാ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുക എന്നത്ര് ദൈവേത്താടുള്ള ഭക്തിയയും അനുസരണത്തയും ത്രന്നാട്

പകടിപ്പിക്കുന്നത്രിനായി ഇസയല് ജനത്താടു ദൈവേം ചയ്യുവോനായി കല്പ്പിച്ചത്രായ നിര്ദ്ധിഷ്ട

സംഗ്രത്രികള ദൈവേത്തിനുള്ള വേഴിപാടുകള് എന്ന് പറയുന്നു.

വേഴിപാടുകള്ക്കുള്ള വേ്യത്ര്യസ്ത്ര പരുകളായ, “ഹാമയാഗ്രം” എന്നത്രും “സമാധാന യാഗ്രം” എന്നത്രും പാല

ഉള്ളവേ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഏത്രു വേിധത്തില് ഉള്ള വേഴിപാടു ആകുന്നു അര്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് എന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തിനു ഉള്ളത്രായ യാഗ്രങ്ങള് എന്നത്രില്സാധാരണയായി ഒരു മൃഗ്രത്ത കാല്ലുന്നത്ര് ഉള്പ്പടുന്നു.

ദൈവേത്തിന്റെ ഉല്കൃഷ്ടനായ, പാപരഹിത്രന് ആയ പുത്രന്, യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ യാഗ്രാര്പ്പണം മാത്രമാണ്

മൃഗ്രങ്ങളുട യാഗ്രങ്ങളാല് നിവേര്ത്തീകരിക്കുവോന് സാധിക്കാത്ത മനുഷ്യരുട പാപത്തില് നിന്നും അവേര

സമ്പൂര്ണ്ണമായി കഴുകി ശുദ്ധീകരിക്കുന്ന പവേര്ത്തി ചയ്യുവോന് സാധ്യമാകുന്നത്ര്.

നിങ്ങളത്തന്ന ജീവേനുള്ള യാഗ്രമായി സമര്പ്പിക്കുവേിന്” എന്ന ഉപമാന പദൈപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്,

“ദൈവേത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണമായി അനുസരണം ഉള്ളവേരായി നിങ്ങളുട ജീവേിത്രം നയിക്കുകയും, ത്രന്ന

സവേിക്കുവോനായി സകലത്തയും വേിട്ടു നല്കുകയും ചയ്യുക” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“വേഴിപാട്” എന്ന പടം “ദൈവേത്തിനു ഒരു ദൈാനം” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു നല്കപ്പടുന്ന എന്തങ്കിലും”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു സമ്മാനിക്കുന്ന വേിലപിടിപ്പുള്ള എന്തങ്കിലും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “യാഗ്രം” എന്ന പദൈം “ആരാധനയില്നല്കപ്പടുന്ന വേില ഉയര്ന്ന എന്തങ്കിലും”

അല്ലങ്കില്“കാല്ലുകയും ദൈവേത്തിനു നല്കപ്പടുകയും ചയ്ത്ര പത്ര്യക മൃഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“യാഗ്രം” അര്പ്പിക്കുന്ന നടപടി എന്നത്ര് “വേില പിടിപ്പുള്ള എന്തിന എങ്കിലും ഉപക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ഒരു

മൃഗ്രത്ത കാല്ലുകയും അത്രിന ദൈവേത്തിനു നല്കുകയും ചയ്യുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

നിങ്ങളത്തന്ന ജീവേന്ഉള്ള യാഗ്രമായി സമര്പ്പിക്കുവേിന്” എന്നത്രിന വേറാരു

ശലിയില്“നിങ്ങള്നിങ്ങളുട ജീവേിത്രം ജീവേിക്കുമ്പാള്, ഒരു മൃഗ്രം യാഗ്രപീഠത്തില്എപകാരം

അര്പ്പിക്കപ്പടുന്നുവോ അത്രുപാല നിങ്ങളത്തന്ന ദൈവേത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണമായി സമര്പ്പണം ചയ്യുക”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: യാഗ്രപീഠം, ഹാമയാഗ്രം, പാനീയ ബ്രലി, അസത്ര്യ ദൈവേം, കൂട്ടായ്മ വേഴിപാട്, സ്വമധ വേഴിപാട്, സമാധാന

യാഗ്രം, പുരാഹിത്രന്, പാപ യാഗ്രം, ആരാധന)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:6-8

അപ്പാ. 07:41-42

അപ്പാ. 21:25-26

ഉല്പ്പത്തി 04:3-5

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

മര്ക്കാസ് 01:43-44

മര്ക്കാസ് 14:12-14

മത്തായി 05:23-24
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ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:14_ നാഹ പടകില്നിന്നും ഇറങ്ങിയ ശഷം, ത്രാന്ഒരു യാഗ്രപീഠം പണിയുകയും യാഗം

അര്പ്പിക്കുവോന്ഉപയുക്തമായ ചില ത്രരം മൃഗ്രങ്ങള യാഗാര്പ്പണം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം ആ 

യാഗത്തിലൈ് പസാദൈിക്കുകയും_ നാഹയയും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്തയും അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

05:06 “നിന്റെ ഏക ജാത്രനായ പുത്രന്ആയ യിസഹാക്കിനയും വേിളിച്ചു കാണ്ടുപായി, അവേന കാന്നു

എനിക്കു യാഗമായി അര്പ്പിക്കുക.” വേീണ്ടും അബ്രഹാം ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയും ത്രന്റെ മകന 

യാഗം അര്പ്പിക്കുവോന്വണ്ട ഒരുക്കം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

05:09 ദൈവേം ഇസഹാക്കിനു പകരം യാഗം കഴിക്കണ്ടത്രിന് ഒരു ചമ്മരിയാടിന ഒരുക്കി നല്കി.

13:09 ദൈവേത്തിന്റെ നിയമം അനുസരിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയും സമാഗ്രമന

കൂടാരത്തിലക്കു ഒരു മൃഗ്രത്ത കാണ്ട് വേരികയും അത്രിന ദൈവേത്തിനു ഒരു യ്യാഗമായി

അര്പ്പിക്കുകയും വേണം. ഒരു പുരാഹിത്രന്മൃഗ്രത്ത കാല്ലുകയും അത്രിന

യാഗ്രപീഠത്തില്ദൈഹിപ്പിക്കുകയും വേണം. യാഗം അര്പ്പിക്കപ്പട്ടത്രായ മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം ആ വേ്യക്തിയുട

പാപത്ത മൂടി മറയ്ക്കുകയും ദൈവേത്തിന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില്ആ വേ്യക്തിയ ശുദ്ധി ഉള്ളവേന്ആക്കി

ത്രീര്ക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

17:06 സകല ഇസയല്ജനങ്ങളും ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുവോനായി കടന്നു വേരണ്ടത്രിനും ദൈവേത്തിനു 

യാഗങ്ങള് അര്പ്പിക്കണ്ടത്രിനും വേണ്ടി ഒരു ദൈവോലയം നിര്മ്മിക്കണം എന്ന് ത്രാല്പ്പര്യപ്പട്ടു.

48:06 യശു ശഷ്ഠ മഹാപുരാഹിത്രന്ആകുന്നു. മറ്റുള്ള പുരാഹിത്രന്മാരപ്പാല അല്ലാത്ര, ത്രാന്ഈ

ലാകത്തില സകല ജനങ്ങളുട പാപങ്ങളയും നീക്കിക്കളയുന്ന ഏക യാഗമായി ത്രന്നത്തന്ന

സമര്പ്പിച്ചു.

48:08 എന്നാല്ദൈവേം യശുവേിന, ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാടിന ത്രന്ന, നമ്മുട സ്ഥാനത്ത് ഒരു 

യാഗമായി സമര്പ്പിച്ചു.

49:11 യശു സ്വയം ത്രന്ന യാഗമായി സമര്പ്പിച്ചത്രിനാല്, ദൈവേത്തിനു ഏത്രു പാപങ്ങളയും, എത്ര

ഘാരമായ പാപങ്ങളയും ക്ഷമിക്കുവോന്കഴിയും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401, H2402,

H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503, H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261,

H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641,

G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646, G4376, G5485

(തിരിക പാകുക: 03:06; 03:14; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 13:09; 13:12; 16:06; 17:06; 18:02; 18:12; 18:13; 

19:07; 19:09; 21:07; 38:04; 48:06; 48:08; 49:11) 
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യാഗപീഠം, യാഗപീഠങ്ങള്

നിർവചനം:

യാഗ്രപീഠമന്നത്ര് ഇസയല്ജനം ദൈവേത്തിനു മൃഗ്രങ്ങളയും ധാന്യങ്ങളയും ഹാമയാഗ്രമായി അര്പ്പിക്കുവോന്

ഉയര്ത്തിപ്പണിത്ര ഒരു നിര്മ്മിത്രി ആണ്.

ദൈവേവേചന കാലഘട്ടത്തില്, യാഗ്രപീഠങ്ങള് സാധാരണയായി മണ്ണു കുഴച്ചുണ്ടാക്കിയ മണ്കൂന

പാകപ്പടുത്തിയത്രാ അല്ലങ്കില്ശദ്ധാപൂര്വ്വം അടുക്കിയ വേലിയ കല്ലുകള്കാണ്ടുള്ള പീഠമാ

ആയിരുന്നു.

ചില പത്ര്യക ചത്രുരപട്ടിയുട ആകൃത്രിയില് മരംകാണ്ടു നിര്മ്മിച്ചത്രും സ്വര്ണ്ണം, ചമ്പ്, വേങ്കലം

പാലുള്ള വേിശിഷ്ട ലാഹങ്ങള്കാണ്ട് പാത്രിഞ്ഞത്രുമായ യാഗ്രപീഠങ്ങള് ഉണ്ടാക്കിയിരുന്നു.

ഇസയല്യര്ക്ക് സമീപം പാര്ത്തിരുന്ന മറ്റു ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളും അവേരുട ദൈവേങ്ങള്ക്ക്

യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോനായി യാഗ്രപീഠങ്ങള് പണിത്രിരുന്നു.

(കാണുക: ധൂപപീഠം, അസത്ര്യദൈവേം, ഉദൈര്ച്ചാര്പ്പണം, യാഗ്രം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 08:20-22

ഉല്പ്പത്തി 22:9-10

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

ലൂക്കാസ് 11:49-51

മത്തായി 05:23-24

മത്തായി 23:18-19

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:14 നാഹ പട്ടകത്തില്നിന്നും പുറത്തിറങ്ങിയ ശഷം, ത്രാന് ഒരു യാഗപീഠം പണിയുകയും

യാഗ്രാര്പ്പണത്തിനു യാജ്യമായ ഓരാ ത്രരം മൃഗ്രങ്ങള യാഗ്രമര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

05:08 യാഗ്രമര്പ്പിക്കുവോനുള്ള സ്ഥലത്തത്തിയപ്പാള്, അബ്രഹാം ത്രന്റെ മകന കട്ടുകയും ഒരു 

യാഗപീഠത്തിന്റെ മുകളില് കിടത്തുകയും ചയ്ത്രു.

13:09 ഒരു പുരാഹിത്രന് മൃഗ്രത്ത കാല്ലുകയും അത്രിന യാഗപീഠത്തിന്മല് ദൈഹിപ്പിക്കുകയും

ചയ്യുമായിരുന്നു.

16:06 അവേന് (ഗ്രിദൈയാന്) വേിഗ്രഹത്തിനു യാഗപീഠം പണിത്രിരുന്നത്രിനു സമീപമായി ഒരു പുത്രിയ യാഗ്രപീഠം

പണിത്ര് പത്രിഷ്ഠിക്കുകയും അത്രില്ദൈവേത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379

(തിരിക പാകുക: 03:14; 05:08; 13:09; 16:06; 16:07; 19:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്
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യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കലൈ്, യാചകന്

നിര്വചനം:

“യാചിക്കുക” എന്ന പദൈം ധൃത്രിയില്ഒരാള്എന്തങ്കിലും അപക്ഷിക്കുന്നു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇത്രു

സാധാരണയായി പണം ആവേശ്യപ്പടുന്നത്രിന കുറിക്കുന്നു, എന്നാല്ഇത്രു എന്തങ്കിലും വേണമന്ന്

കണപക്ഷിക്കുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ജനം സാധാരണയായി യാചിക്കുകയാ അപക്ഷിക്കുകയാ ചയ്യുന്നത്ര് അവേര്ക്കന്തങ്കിലും വേളര

അത്ര്യന്താപക്ഷികമാകുമ്പാഴാണ്, എന്നാല്ത്രാന്അപക്ഷിക്കുന്ന കാര്യം മറ്റ വേ്യക്തി നല്കുമായന്നു

അറിഞ്ഞുകൂടാ ത്രാനും.

ഒരു “യാചകന്” എന്നത്ര് ഒരു പാത്രു സ്ഥലത്ത് നിന്നാ ഇരുന്നാ സ്ഥിരമായി ജനത്താടു പണം

ആവേശ്യപ്പടുന്ന വേ്യക്തിയാണ്.

സാഹചര്യത്തിനനുസരിച്ച്, ഈ പദൈം “കണപക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാ “ധൃത്രിയില്അപക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാ

“പണം ആവേശ്യപ്പടുന്നു” എന്നാ “ത്രുടര്ച്ചയായി പണം ആവേശ്യപ്പടുന്നു” എന്നാ പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക:കണപക്ഷിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 16:19-21

മര്ക്കാസ് 06:56

മത്തായി 14:34-36

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 045;12-13

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

10:04 ദൈവേം മിസയീം മുഴുവേനും ത്രവേളകള അയച്ചു. ത്രവേളകള നീക്കം

ചയ്യുവോന്ഫറവോന്മാശയാടു യാചിച്ചു

29:08 ”രാജാവേ് പരിചാരകന വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ ദൈുഷ്ടനായ വേലക്കാ രന! നീ എന്നാട് 

യാചിച്ചതിനാലൈ് ഞാന്നിന്റെ കടങ്ങള ക്ഷമിച്ചുവേല്ലാ.”

32:07 ഭൂത്രങ്ങള്യശുവേിനാട് യാചിച്ചത്, “ഞങ്ങള ദൈയവോയി ഈ മഖലയില്നിന്ന് പറഞ്ഞുവേിടരുത്ര!”

എന്നാണ്.

സമീപത്തുള്ള ഒരു കുന്നിനരുകില്ഒരു പന്നിക്കൂട്ടം മഞ്ഞുകാണ്ടിരുന്നു. അത്രുകാണ്ട്, ഭൂത്രങ്ങള്യശുവേിനാട് 

അപക്ഷിച്ചു, ”ദൈയവോയി പകരം ഞങ്ങള പന്നിക്കൂട്ടത്തിലക്കു പറഞ്ഞു വേിടണമ!”

32:10 ഈ ഭൂത്രങ്ങള ഉള്ളത്രായ വേ്യക്തി യശുവേിനാടുകൂട പാകണമന്ന് അപക്ഷിച്ചു.

35:11 ത്രന്റെ പിത്രാവേ് കടന്നുവേന്ന്, വേന്നു അവേരാടാപ്പം ആഘാഷിക്കണ മന്ന് കണക്ഷിച്ചു

എന്നാല്ത്രാന്നിരസിച്ചു.

44:01 ഒരു ദൈിവേസം, പത്രാസും യാഹന്നാനും ദൈവോലയത്തിലക്ക് പാകുകയായിരുന്നു. അവേര്ദൈവോലയ

വോത്രില്ക്കല്എത്തിയപ്പാള്, ഒരു മുടന്തനായ മനുഷ്യന്പണം യാചിക്കുന്നത്രു അവേര്കണ്ടു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H34, H7592, G154, G1871, G4319, G4434, G6075

(തിരിക പാകുക: 10:04; 29:08; 32:07; 32:10; 35:11; 44:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്
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യിരമ്യാവ്

വസ്തുതകള്:

യഹൂദൈ രാജ്യത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവോചകന് ആയിരുന്നു യിരമ്യാവേ്. പഴയ നിയമ ഗ്രന്ഥമായ

യിരമ്യാവേില് ത്രന്റെ പവേചനങ്ങള് ഉള്ളടക്കം ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.

മിക്കവോറും എല്ലാ പവോചകന്മാരയും പാല, യിരമ്യാവേും യിസായല് ജനങ്ങളാട് ദൈവേം അവേരുട

പാപം നിമിത്തം അവേര ശിക്ഷിക്കുവോന് പാകുന്നു എന്ന് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി.

ബ്രാബ്രിലാന്യര് യരുശലം പിടിച്ചടക്കും എന്ന് യിരമ്യാവേ് പവേചിച്ചത്ര്, യഹൂദൈയില ചിലര

കാപിഷ്ടരാക്കി.ആയത്രിനാല് അവേര് അദ്ദേഹത്ത, ആഴമുള്ള വേരണ്ട കിണറില് മരിക്കുവോനായി ഇട്ടു

കളഞ്ഞു. എന്നാല് യഹൂദൈ രാജാവേ് ത്രന്റെ വേലക്കാരാട് യിരമ്യാവേിന ആ കിണറ്റില് നിന്നും

രക്ഷപ്പടുത്തുവോന് കല്പ്പന കാടുത്തു.

യിരമ്യാവേ് എഴുത്രിയത്ര് ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ മത്സരം നിമിത്തവേും കഷ്ടത്രകള് നിമിത്തവേും ത്രന്റെ അത്രീവേ

ദൈുഃഖം വേളിപ്പടുത്തണ്ടത്രിനു ത്രന്റെ കണ്ണുകള് “കണ്ണുനീരിന്റെ ഉറവേ” ആയിരുന്നു

എങ്കില്കാള്ളാമായിരുന്നു എന്ന ആഗ്രഹം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദൈ, പവോചകന്, എത്രിരായി നില്ക്കുന്നവേന്, ദൈുരിത്രം അനുഭവേിക്കുക. കിണറ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 35:25

യിരമ്യാവേ് 01:1-3

യിരമ്യാവേ് 11:1-2

മത്തായി 02:17-18

മത്തായി 16:13-16

മത്തായി 27:9-10

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:17 ഒരിക്കല്, പവോചകനായ യിരമ്യാവിന ഒരു വേരണ്ട കിണറ്റില് ഇടുകയും മരിക്കുവോനായി

ഉപക്ഷിച്ചു കളയുകയും ചയ്ത്രു. ആ കിണറിന്റെ അടിഭാഗ്രത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ചറ്റില് ത്രാന് ത്രാണു

പാകുവോന് ഇടയായി, എന്നാല് രാജാവേ് ത്രന്നാട് കരുണ കാണിച്ച് ത്രന്റെ വേലക്കാരാട് യിരമ്യാവിന

ത്രാന് മരിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ കിണറ്റില് നിന്നും പുറത്തക്ക് കാണ്ടുവേരുവോനായി വേലിച്ചടുക്കുവോന്

കല്പ്പിച്ചു.

21:05 പവോചകനായ യിരമ്യാവ് മുഖാന്തിരം, ദൈവേം ഒരു പുത്രിയ ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രു, അത്ര് സീനായില് വേച്ച് ദൈവേം ഇസയലിനാട് ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി പാല ഉള്ളത്രല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3414, G2408

(തിരിക പാകുക: 19:17; 21:05) 
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യിശ്മയലൈ്, യിശ്മയലൈ്യന്, യിശ്മയലൈ്യര്

വസ്തുതകള്:

യിശ്മയല് അബ്രഹാമിന്റെയും മിസയീമ്യ അടിമയായിരുന്ന ഹാഗ്രരിന്റെയും മകന് ആയിരുന്നു. യിശ്മയല് എന്ന്

പരുള്ള വേറയും പല ആളുകള് പഴയ നിയമത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

“യിശ്മയല് എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ദൈവേം കള്ക്കുന്നു” എന്നാണ്.

ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ മകനായ യിശ്മയലിന അനുഗ്രഹിക്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു, എന്നാല്

ത്രന്റെ ഉടമ്പടി നിലനിര്ത്തുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ഉള്ള ദൈവേപുത്രന് ആയിരുന്നില്ല.

ദൈവേം ഹാഗ്രറും യിശ്മയലും മരുഭൂമിയിലക്ക് പറഞ്ഞയക്കപ്പട്ട പ്പാള് ദൈവേം അവേര സംരക്ഷിച്ചു

വേന്നു. യിശ്മയല് പാറാന്മരുഭൂമിയില് ജീവേിച്ചു വേന്നപ്പാള് ത്രാന് ഒരു മിസയീമ്യ സ്ത്രീയ വേിവോഹം

കഴിച്ചിരുന്നു.

നഥന്യാവേിന്റെ മകനായ യിശ്മയല് യഹൂദൈയില് നിന്നുള്ള ഒരു സനിക ത്രലവേന്ആയിരുന്നു, ത്രാന്

നബ്രുഖദൈ് നസ്സര് എന്ന ബ്രാബ്രിലാന്യന് രാജാവേ് നിയമിച്ചിരുന്ന ഒരു ദൈശാധിപത്രിയ വേധിക്കുവോന് ഒരു

കൂട്ടം ആളുകള നയിച്ചു കാണ്ട് വേന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്യിശ്മയല് എന്ന് പരുള്ള വേറയും നാലു മനുഷ്യര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അബ്രഹാം, ബ്രാബ്രിലാന്, ഉടമ്പടി, മരുഭൂമി, മിസയീം, ഹാഗ്രര്, യിസഹാക്ക്, നബ്രൂഖദൈ് നസ്സര്, പാറാന്,

സാറാ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്01:28:31

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്23:1-3

ഉല്പ്പത്തി 16:11-12

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

ഉല്പ്പത്തി 25:13-16

ഉല്പ്പത്തി 37:25-26

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:02 അത്രുകാണ്ട് അബ്രാം ഹാഗ്രറിന വേിവോഹം കഴിച്ചു. ഹാഗ്രറിനു ഒരു ആണ്പത്രല്ജനിച്ചു, അബ്രാം

അവേനു യിശ്മയലൈ് എന്ന് പര് നല്കി.

05:04 ഞാന് യിശ്മയലൈിനയും ഒരു വേലിയ ജാത്രിയാക്കും, എന്നാല്എന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനാട്

ആയിരിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3458, H3459

(തിരിക പാകുക: 05:02; 05:04) 
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യിസഹാക്ക്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്ക് അബ്രഹാമിന്റെയും സാറയുടയും ഏക പുത്രന് ആയിരുന്നു. അവേര് വേളര വേയാധികര്

ആയിരുന്നപ്പാഴും ദൈവേം അവേര്ക്ക് ഒരു മകന നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു.

“യിസഹാക്ക്” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “അവേന് ചിരിക്കുന്നു” എന്നാണ് ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് സാറാ

ഒരു മകന് ജന്മം നല്കുമന്ന് പറഞ്ഞപ്പാള്, അവേര് ഇരുവേരും വേളര വേൃദ്ധരായത്രു കാണ്ട് അബ്രഹാം

ചിരിച്ചു. ചില കാലത്തിനു ശഷം, ഈ വേര്ത്തമാനം കട്ടപ്പാള്, സാറയും ചിരിച്ചു.

എന്നാല് ദൈവേം ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തം നിവേര്ത്തിക്കുകയും അബ്രഹാമിനും സാറയ്ക്കും അവേരുട

വോര്ധക്യത്തില് യിസഹാക്ക് ജനിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവേം അബ്രഹാമിനാട് പറഞ്ഞത്ര് അബ്രഹാമിനാട് ത്രാന് ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനും ത്രന്റെ

ത്രലമുറകള്ക്കും കൂടി എന്നന്നക്കും ഉള്ളത്രായിരിക്കും എന്നാണ്.

യിസഹാക്ക് ഒരു യുവോവേ് ആയിരിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ വേിശ്വാസം പരിശാധിക്കണ്ടത്രിനു

യിസഹാക്കിന യാഗ്രം കഴിക്കണ്ടത്രിന് കല്പ്പന നല്കി.

യിസഹാക്കിന്റെ മകനായ യാക്കാബ്രിനു പന്തണ്ടു പുത്രന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു, അവേരുട സന്തത്രികള്

പില്ക്കാലത്ത് ഇസയല് ജാത്രിയുട പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് ആയിത്തീര്ന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: എബ്രഹാം, സന്തത്രി, നിത്ര്യത്ര, നിറവേറ്റുക, യാക്കാബ്ര്, സാറാ, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്:28-29

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

ഉല്പ്പത്തി 25:19-20

ഉല്പ്പത്തി 26:1

ഉല്പ്പത്തി 26:6-8

ഉല്പ്പത്തി 28:1-2

ഉല്പ്പത്തി 31:17-18

മത്തായി 08:11-13

മത്തായി 22:31-33

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യ, സാറായിക്കു, ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും-അവേന് വോഗ്ദത്ത പുത്രന് ആയിരിക്കും.

അവേനു യിസഹാക്ക് എന്ന് പരിടുക.

05:06 യിസഹാക്ക് ഒരു യുവോവേ് ആയിരിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ വേിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിച്ചു

പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ ഏകജാത്രനായ പുത്രന് യിസഹാക്കിന എനിക്ക് യാഗ്രമായി അവേന കാല്ലുക”

എന്ന്ആയിരുന്നു.

05:09 ദൈവേം യാഗ്രം അര്പ്പിക്കണ്ടത്രിനായി യിസഹാക്കിനു പകരമായി ഒരു ആട്ടുകാറ്റന

കരുത്രിയിരുന്നു.

06:01 അബ്രഹാം വേളര വേയസ്സ് ചന്നവേനും, ത്രന്റെ മകന് യിസഹാക്ക് ഒരു പുരുഷനായി വേളര്ന്നവേനും

ആയപ്പാള്, എബ്രഹാം ത്രന്റെ വേലക്കാരില് ഒരുവേന ത്രന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് വേസിക്കുന്ന സ്ഥലത്തു നിന്ന്

ത്രന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു വേണ്ടി ഒരു ഭാര്യയ കാണ്ടുവേരുവോനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

06:05 യിസഹാക്ക് റിബ്രക്കയ്ക്ക് വേണ്ടി പാര്ഥിച്ചു, ദൈവേം അവേള ഇരട്ടക്കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുവോനായി ഇട വേരുത്തി.

07:10 അനന്തരം യിസഹാക്ക് മരിച്ചു, യാക്കാബ്രും എശാവേും അവേന അടക്കം ചയ്ത്രു. ദൈവേം

അബ്രഹാമിനാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ഉടമ്പടി വോഗ്ദത്തങ്ങള് പിന്നീട് യിസഹാക്കിനും ഇപ്പാള്

യാക്കാബ്രിനും നല്കി.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3327, H3446, G2464

(തിരിക പാകുക: 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 06:01; 06:03; 06:04; 06:05; 07:01; 07:03; 07:04; 

07:06; 07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 48:08) 

• 

translationWords യിസഹാക്ക്
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യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

വസ്തുതകള്:

യൂദൈാസ് ഇസ്കാരിയാത്ത് യശുവേിന്റെ അപ്പാസ്ത്രലന്മാരില് ഒരാള് ആയിരുന്നു. ഈ ആളാണ് യശുവേിന

യഹൂദൈന്മാര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുത്തത്ര്. “ഇസ്കാരിയാത്ത്” എന്ന പര് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “കര്യാത്തില് നിന്ന്”,

എന്നുള്ളത്ര് മിക്കവോറും യൂദൈാസ് ആ പട്ടണത്തില് വേളര്ന്നു വേന്നു എന്നാണു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്.

യൂദൈാസ് ഇസ്കര്യാത്ത് അപ്പാസ്ത്രലന്മാരുട പണം പത്രിവോയി മാഷ്ടിക്കുകയും ത്രന്റെ

ആവേശ്യത്തിനായി അത്രില് കുറച്ചു എടുത്തു ഉപയാഗ്രിക്കുകയും ചയ്ത്രു വേന്നു.

യശു എവേിട ആയിരിക്കുമന്നും എപകാരം അവേര്ക്ക് ത്രന്ന ബ്രന്ധിക്കാം എന്നും മത്ര നത്രാക്കന്മാരാട്

യശുവേിന യൂദൈാസ് ഒറ്റുക്കാടുത്തു.

മത്ര നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന മരണത്തിനായി കുറ്റം വേിധിച്ച ശഷം, യശുവേിന ഒറ്റുക്കാടുത്തത്രു

നിമിത്തം യൂദൈാസ് ദൈു:ഖിക്കുകയും, അത്രുകാണ്ട് ത്രനിക്കു ലഭിച്ച ഒറ്റുക്കാടുക്കല് പണം ത്രിരിക യഹൂദൈ

നത്രാക്കന്മാര ഏല്പ്പിച്ച് അനന്തരം ആത്മഹത്ര്യ ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

വേറ ഒരു അപ്പാസ്ത്രലനും യൂദൈാസ് എന്ന പരില് ഉണ്ടായിരുന്നു, ത്രാന് യശുവേിന്റെ സഹാദൈരന്മാരില്

ഒരുവേന് ആയിരുന്നു. യശുവേിന്റെ സഹാദൈരനും “യൂദൈാസ്” എന്ന പരില് അറിയപ്പട്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുക)

(കാണുക: അപ്പാസ്ത്രലന്, ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, യാക്കാബ്രിന്റെ മകനായ യൂദൈാസ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 06:14-16

ലൂക്കാസ് 22:47-48

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മര്ക്കാസ് 14:10-11

മത്തായി 26:23-25

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

38:02 യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാരില് ഒരു വേ്യക്തിയുട പര് യൂദൈാസ് എന്നായിരുന്നു. ....യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും

യരുശലമില് എത്തിയപ്പാള്, യൂദൈാസ് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുട അടുക്കല് കടന്നു ചല്ലുകയും

പണത്തിനു പകരമായി യശുവേിന അവേര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുക്കുകയും ചയ്യാമന്ന് വോക്കു കാടുക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

38:03: മഹാ പുരാഹിത്രനാല് നയിക്കപ്പട്ട യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, യൂദൈാസിനു മുപ്പത്രു വേള്ളിക്കാശുകള്

യശുവേിന ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടത്രിനായി നല്കി.

38:14 യൂദൈാസ് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരാടും, പടയാളികളാടും, ഒരു വേലിയ ജനക്കൂട്ടത്താടും കൂട വേന്നു.

അവേര് എല്ലാവേരും വോളുകളാടും വേടികളാടും കൂട യശുവേിന്റെ അടുക്കല് വേരികയും, “ഗ്രുരാ, വേന്ദ്രനം,”

എന്ന് പറഞ്ഞു അവേന ചുംബ്രിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

39:08 അങ്ങനയിരിക്ക, ഒറ്റുകാരനായ യൂദൈാസ്, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന മരണത്തിനായി

വേിധി കല്പ്പിക്കുന്നത്ര് കാണുവോന് ഇടയായി. ത്രാന് അത്രീവേ ദൈു:ഖം നിറഞ്ഞവേനായി ത്രീരുകയും കടന്നു

പായി സ്വയം ത്രന്ന കാല്ലുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2455, G2469

(തിരിക പാകുക: 38:02; 38:03; 38:06; 38:07; 38:14; 39:08) 
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• 
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യരിഹാ

വസ്തുതകള്:

യരിഹാ കനാന് ദൈശത്തില ഒരു ശക്തമായ പട്ടണം ആയിരുന്നു. ഇത്ര് യാര്ദൈാന് നദൈിയുട ത്രാട്ടു

പടിഞ്ഞാറായും, ഉപ്പുകടലിന്റെ ത്രാട്ടു വേടക്കായും സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്നു.

എല്ലാ കനാന്യരും ചയ്ത്രത്ര് പാല, യരിഹാവേിലുള്ള ജനങ്ങളും അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചു

വേന്നു.

യരിഹാ ആയിരുന്നു ദൈവേം ഇസയല്യരാട് ആദൈ്യം ജയിച്ചടുക്കുവോനായി കനാന് ദൈശത്തില്

നിര്ദൈശിച്ചിരുന്ന പട്ടണം.

യാശുവേ ഇസയല്യര യരിഹാ പട്ടണത്തിനു നര നയിച്ചു കാണ്ടു പായപ്പാള്, ദൈവേം ഒരു വേലിയ

അത്ഭുത്രം ചയ്ത്രുകാണ്ട് ആ പട്ടണത്ത ത്രാല്പ്പിക്കുവോന് അവേര സഹായിച്ചു.

(കാണുക: കനാന്, യാര്ദൈാന്നദൈി, യാശുവേ, അത്ഭുത്രം, ഉപ്പു കടല്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:77-79

യാശുവേ 02:1-3

യാശുവേ 07:2-3

ലൂക്കാസ് 18:35-37

മര്ക്കാസ് 10:46-48

മത്തായി 20:29-31

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 22:1

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

15:01 യാശുവേ രണ്ട് ചാരന്മാര കനാന്യ പട്ടണമായ യരിഹാവിലൈക്ക് അയച്ചു.

15:03 ജനം യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്ന ശഷം, ശക്തമായ പട്ടണമായ യരിഹാവിന എപകാരം

അകമിക്കണമന്ന് ദൈവേം യാശുവേയാടു പറഞ്ഞു.

15:005 അനന്തരം യരിഹാവിനു ചുറ്റും ഉണ്ടായിരുന്ന മത്രിലുകള് ത്രകര്ന്നു വേീണു! ദൈവേം

കല്പ്പിച്ചിരുന്നത്ര് പാല ഇസയല്യര് പട്ടണത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലത്തയും നശിപ്പിച്ചു കളഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3405, G2410

(തിരിക പാകുക: 15:01; 15:03; 15:05; 27:04) 
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യരുശലൈം

വസ്തുതകള്:

യരുശലം യഥാര്ത്ഥത്തില് ഒരു പുരാത്രന കനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു, പിന്നീട് ഇസയലില ഏറ്റവേും പധാന

പട്ടണം ആയി ത്രീര്ന്നു. ഇത്ര് ഏകദൈശം ഉപ്പുകടലിനു 34 കിലാമീറ്റര് പടിഞ്ഞാറായും ബ്രത്ലെഹമിന് ത്രാട്ടു

വേടക്കായും സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്നു. ഇത്ര് ഇന്നും ഇസയലിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരി ആയിരിക്കുന്നു.

“യരുശലം” എന്ന പര് ആദൈ്യമായി യാശുവേയുട പുസ്ത്രകത്തില് ആണ് രഖപ്പടുത്തിയിട്ടുള്ളത്ര്.പഴയ

നിയമത്തില്ഈ പട്ടണത്തിനു നല്കിയിട്ടുള്ള മറ്റു പരുകളില് “ശാലം”, “യബ്രൂസ്സിന്റെ പട്ടണം”, “സീയാന്”

ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു. “യരുശലം” എന്നും “ശാലം” എന്നും ഉള്ളവേയ്ക്ക് മൂല അര്ത്ഥം “സമാധാനം”

എന്നാണ്.

യരുശലം വോസ്ത്രവേത്തില് “സീയാന്” എന്ന് വേിളിക്കപ്പട്ടു വേന്ന ദൈാവേീദൈ് പിടിച്ചടുത്ത ഒരു യബ്രൂസ്യ

കാട്ടയും ത്രന്റെ ത്രലസ്ഥാന പട്ടണമായി രൂപാന്തരപ്പടുത്തിയത്രും ആകുന്നു.

ഈ യരുശലമിലാണ് ദൈാവേീദൈിന്റെ മകനായ ശലാമാന് ആദൈ്യത്ത ദൈവോലയം മാറിയ മലയിലുള്ള,

യരുശലമില് പണിത്രത്ര്, ഇവേിടയാണ് അബ്രഹാം ത്രന്റെ മകനായ ഇസഹാക്കിന ദൈവേത്തിനു

യാഗ്രമായി അര്പ്പിച്ച മല ഉള്ളത്ര്. ഈ ദൈവോലയം ബ്രാബ്രിലാന്യര് നശിപ്പിച്ചത്രിന് ശഷം വേീണ്ടും

പുനര്നിര്മ്മാണം ചയ്ത്രിരുന്നു.

യരുശലമില് ദൈവോലയം ഉണ്ടായിരുന്നത്രിനാല്, പധാന യഹൂദൈ ഉത്സവേങ്ങള് എല്ലാം അവേിട ആയിരുന്നു

ആഘാഷിച്ചിരുന്നത്ര്.

ഇത്ര് മലകളില് സ്ഥാപിത്രമായി കാണപ്പടുന്നത്രിനാല് ജനം സാധാര ണയായി “മുകളിലക്ക്” യരുശലമില്

പാകുന്നു എന്ന് സൂചിപ്പിക്കാറുണ്ട്.

(കാണുക: ബ്രാബ്രിലാണ്, കിസ്ത്രു, ദൈാവേീദൈ്, യബ്രൂസ്യര്, യശു, ശലാമാന്, ദൈവോലയം, സീയാന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര് 04:26-27

യാഹന്നാന് 02:13-14

ലൂക്കാസ് 04:9-11

ലൂക്കാസ് 13:4-5

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മര്ക്കാസ് 03:20-22

മത്തായി 03:4-6

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 20:17-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:05 ദൈാവേീദൈ് യരുശലൈം പട്ടണം പിടിച്ചടുക്കുകയും അത്ര് ത്രന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരി ആക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

18:02 യരുശലൈമിലൈ്, ശലാമാന് ത്രന്റെ പിത്രാവേ് പദ്ധത്രി ആവേിഷ്കരിച്ചത്ര് പാലയും സാധന

സാമഗ്രികള് സ്വരൂപിച്ചു ചര്ത്തത്രിനു ഒത്തവേണ്ണം ദൈവോലയം നിര്മ്മിച്ചു.

20:07 അവേര് (ബ്രാബ്രിലാന്യര്)യരുശലൈം പട്ടണം പിടിച്ചടക്കുകയും, ദൈവോലയം നശിപ്പിക്കുകയും,

പട്ടണത്തിലും ദൈവോലയത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്ന സകല നിക്ഷപങ്ങളും കടത്തി കാണ്ടുപാകുകയും

ചയ്ത്രു.

20:12 അത്രുകാണ്ട്, എഴുപത്രു വേര്ഷങ്ങളുട പവോസത്തിനു ശഷം, യഹൂദൈന്മാരുട ഒരു ചറു സംഘം

യഹൂദൈയിലുള്ള യരുശലൈം പട്ടണത്തിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു.

38:01 യശു ആദൈ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുവോനും ഉപദൈശിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി മൂന്നു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു

ശഷം, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് ഈ പസഹ അവേരാടാപ്പം യരുശലൈമിലൈ് വേച്ച്

ആചരിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു; ത്രാന് അവേിട വേച്ച് കാല്ലപ്പടുവോന്

ഉള്ളത്രായിരുന്നു.

38:02 യശുവേും ശിഷ്യന്മാരും യരുശലൈമിലൈ് എത്തിയപ്പാള്, യൂദൈാസ് യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുട

അടുക്കല്ചന്ന് യശുവേിന പണത്തിനു പകരമായി അവേര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുക്കാമന്നു വോക്ക് നല്കുകയും

ചയ്ത്രു.

42:08 “എല്ലാവേരും അവേരവേരുട പാപങ്ങള്ക്കു ക്ഷമ പാപിക്കണ്ടത്രിന് മാനസ്സന്തരപ്പടണം എന്ന് എന്റെ

ശിഷ്യന്മാര് പസംഗ്രിക്കും എന്നും ത്രിരുവേഴുത്തുകളല് എഴുത്രുകയും ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു.
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അവേര്ഇത്ര് യരുശലൈമിലൈ് ആരംഭിക്കുകയും, അനന്തരം സകല സ്ഥലങ്ങളിലും ഉള്ള സകല ജന വേിഭാഗ്രങ്ങളുട

അടുക്കലും കടന്നു പാകുകയും ചയ്യും.”

42:11 യശു മരണത്തില് നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള്ക്ക് ശഷം, ത്രാന് ത്രന്റെ

ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിങ്ങളുട മല്വന്നിട്ട് നിങ്ങള് ശക്തി പാപിക്കുവോളം, 

യരുശലൈമിലൈ് ത്രന്ന ത്രാമസിപ്പിന്” എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419

(തിരിക പാകുക: 17:05; 18:02; 20:07; 20:12; 20:13; 27:04; 36:03; 38:01; 38:02; 38:04; 42:02; 42:05; 42:08; 

42:11; 43:01; 43:02; 43:04; 43:12; 45:06; 45:07; 46:01; 46:08; 46:09) 
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യരാബ്രയാം

വസ്തുതകള്:

നബ്രാത്തിന്റെ മകനായ യരാബ്രയാം 900-910 ബ്രി.സി. കാലഘട്ടത്തില് വേടക്കന് ഇസയല് രാജ്യത്തിന്റെ

ആദൈ്യത്ത രാജാവോയിരുന്നു.

120 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, രാജാവോയ യഹാവോഹാശിന്റെ മകനായ, വേറാരു യരാബ്രയാം ഇസയലിന്

മല് ഭരണം നടത്തി.

നബ്രാത്തിന്റെ മകനായ യരാബ്രയാമിന് യഹാവേ നല്കിയ ഒരു പവേചനം എന്തന്നാല് ശലാമാനു

ശഷം ത്രാന് രാജാവോകുകയും ഇസയലില പത്തു ഗ്രാത്രങ്ങള ഭരിക്കുകയും ചയ്യും എന്ന് ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് മരിച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പാള്, ഇസയലില പത്ത് വേടക്കന് ഗ്രാത്രങ്ങള് ശലാമാന്റെ മകനായ

രഹാബ്രാവോമിനു എത്രിരായി മത്സരിക്കുകയും യാരാബ്രാവോമിന അവേരുട രാജാവോയി

നിയമിക്കുന്നത്രിനു പകരം, യഹൂദൈ, ബ്രന്യാമീന് എന്നീ രണ്ടു ത്രക്കന് ഗ്രാത്രങ്ങള്ക്ക് മാത്രം രാജാവോയി

രഹാബ്രാവോമിന വേിട്ടു കളയുകയും ചയ്ത്രു.

യരാബ്രാവോം ഒരു ദൈുഷ്ടനായ രാജാവോയി ത്രീരുകയും ജനത്ത യഹാവേയ ആരാധിക്കുനത്തില്

നിന്നും അകറ്റി നടത്തുകയും പകരം ആരാധിക്കുവോനായി വേിഗ്രഹങ്ങള സ്ഥാപിക്കുകയും ചയ്ത്രു. മറ്റുള്ള

എല്ലാ ഇസയല്യ രാജാക്കന്മാരും യരാബ്രാവോമിന്റെ ഉദൈാഹരണം പിന്പറ്റുകയും ത്രന്നപ്പാല ത്രന്ന

ദൈാഷം ഉള്ളവേര് ആകുകയും ചയ്ത്രു.

ഏകദൈശം 120 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, വേറാരു രാജാവോയ യരാബ്രാവോം ഇസായലിന്റെ വേടക്കന്

രാജ്യത്ത ഭരിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങി. ഈ യരാബ്രാവോം യഹാവോഹാശ് രാജാവേിന്റെ മകന് ആയിരുന്നു,

ത്രാന് മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാ ഇസയല്യ രാജാക്കന്മാര പാല ദൈുഷ്ടന് ആയിരുന്നു.

ഇസയല്യരുട ദൈുഷ്ടത്രയ്ക്ക് വേിരുദ്ധമായി, ദൈവേം അവേരുട മല് കരുണ ഉള്ളവേനും സ്ഥലം

നടിയടുക്കുവോന് ദൈവേം യരാബ്രാവോം രാജാവേിന സഹായിക്കുകയും അവേര്ക്കുവേണ്ടി അത്രിര്ത്തി

സ്ഥാപിക്കണ്ടത്രിനു അത്രിരുകള് സ്ഥാപിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകളുട പരിഭാഷ)

(കാണുക: അസത്ര്യ ദൈവേം, ഇസയലാജ്യം, യഹൂദൈ, ശലാമാന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 05:16-17

1 രാജാക്കന്മാര്:1-2

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 09:29-31

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

ആമാസ് 01:1-2

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

18:08 ഇസയല് രാജ്യത്തില മറ്റു പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങള് രഹാബ്രാവോമിന് എത്രിര മത്സരിക്കുകയും 

യരാബ്രയാം എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യന അവേര്ക്ക് രാജാവോയി നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

18:09 യരാബ്രാവോം ദൈവേത്തിനു എത്രിര മത്സരിക്കുകയും ജനം പാപം ചയ്യുവോന് ഇടയാക്കുകയും

ചയ്ത്രു. യഹൂദൈ രാജ്യത്തിലുള്ള ദൈവോലയത്തില് ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നത്രിനു പകരം ത്രന്റെ ജനം

ആരാധിക്കണ്ടത്രിനു രണ്ട് വേിഗ്രഹങ്ങളയും ത്രന്റെ ജനത്തിനു വേണ്ടി നിര്മ്മിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3379

(തിരിക പാകുക: 18:08; 18:09) 
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യശ്ശയ്യോവ്

വസ്തുതകള്:

ദൈവേത്തിന്റെ ഒരു പവോചകന്ആയിരുന്ന യശ്ശയ്യാവേ് യഹൂദൈയില നാലു രാജാക്കന്മാരുട ഭരണ കാലത്തു

പവേചിച്ചു വേന്ന ഒരു പവോചകന് ആയിരുന്നു: ഉസ്സിയാവേ്, യാഥാം, ആഹാസ്, ഹിസ്ക്കീയാവേ്.

അശൂര്യര് ഹിസ്കീയാവേിന്റെ ഭരണകാലത്ത് പട്ടണത്ത ആകമിച്ച കാലയളവേില്, ത്രാന് യരുശലമില്

ജീവേിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

പഴയ നിയമ യശയ്യാവേിന്റെ പുസ്ത്രകം ദൈവേ വേചനത്തില പധാന പുസ്ത്രകങ്ങളില് ഒന്നാണ്. ത്രാന്

ജീവേിച്ചിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന യഥാര്ത്ഥമായി നിവേര്ത്തീകരിക്കപ്പട്ട പലപവേചനങ്ങളും യശ്ശയ്യാവേ്

എഴുത്രിയിരുന്നു.

പത്ര്യകമായി യശ്ശയ്യാവേ് എഴുത്രിയിരുന്ന മശീഹയ കുറിച്ചുള്ള പവേചനങ്ങള് 700 വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം

യശു ഭൂമിയില് ജീവേിച്ചിരുന്നപ്പാള് യാധാര്ത്ര്യമായി ത്രീര്ന്നത്ര് ശദ്ധയമാണ്.

യശുവേും ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരും യശ്ശയ്യാവേിന്റെ പവേചനങ്ങളില് നിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചു കാണ്ട് മശീഹയ കുറിച്ച്

ജനങ്ങള പഠിപ്പിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ആഹാസ്, അശ്ശൂര്, കിസ്ത്രു, ഹിസ്ക്കീയാവേ്, യാഥാം, യഹൂദൈ, പവോചകന്, ഉസ്സിയാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

അപ്പാ.28:25-26

യശ്ശയ്യാവേ് 01:1

ലൂക്കാസ് 03:4

മര്ക്കാസ് 01:1-3

മര്ക്കാസ് 07:6-7

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:14-16

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:09 പവോചകനായ യശ്ശയ്യോവ് മശീഹ ഒരു കന്യകയില് നിന്ന് ജനിക്കും എന്ന് പവേചിച്ചിരുന്നു.

21:10 പവോചകനായ യശ്ശയ്യോവ് മശീഹ ഗ്രലീലിയില് വേസിക്കുമന്നും, ഹൃദൈയം ത്രകര്ന്ന ജനത്ത

ആശ്വസിപ്പിക്കും എന്നും, ബ്രന്ധിത്രര്ക്ക് സ്വാത്രന്ത്യം പഖ്യാപിക്കും എന്നും ത്രടവേുകാര വേിടുവേിക്കും എന്നും

പറഞ്ഞിരുന്നു.

21:11 മശീഹ യാത്രാരു കാരണവേും കൂടാത്ര വേറുക്കപ്പടും എന്നും ത്രിരസ്കരിക്കപ്പടും എന്നും കൂടി

പവോചകനായ യശ്ശയ്യോവ് പവേചിച്ചിരുന്നു.

21:12 യശ്ശയ്യോവ് പവേചിച്ചിരുന്നത്ര് ജനം മശീഹയ ത്രുപ്പും എന്നും, പരിഹസിക്കും എന്നും, അടിക്കും

എന്നും ആയിരുന്നു.

26:02 അവേര് ത്രാന് യശു വോയിക്കണ്ടത്രിനു യശ്ശയ്യോവ് പവോചകന്റെ ചുരുള് അവേന്റെ കയ്യില്

കാടുത്തു. യശു ചുരുള് ത്രുറക്കുകയും ജനത്തിനു അത്രില് നിന്ന് ഒരു ഭാഗ്രം വോയിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

45:08 ഫിലിപ്പാസ് രഥത്തിന് സമീപമായി വേന്നപ്പാള്, എത്ര്യാപ്പ്യന് യശ്ശയ്യോവ് പവോചകന് എഴുത്രിയത്രില്

നിന്നും വോയിക്കുന്നത്ര് കട്ടു.

45:10 ഫിലിപ്പാസ് ആ എത്ര്യാപ്പ്യന് യശ്ശയ്യോവ് യശുവേിന കുറിച്ചാണ് എഴുത്രിയിരിക്കുന്നത്ര് എന്ന്

വേിശദൈീകരിച്ചു കാടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3470, G2268

(തിരിക പാകുക: 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 26:02; 45:08; 45:10) 
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യശു, യശുകിസ്തു, കിസ്തു യശു

വസ്തുതകള്:

യശു ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ആകുന്നു. “യശു” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “യഹാവേ രക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

“കിസ്ത്രു” എന്ന പദൈം ഒരു പദൈവേിയാണ്, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “അഭിഷിക്തന്” എന്നും, മശീഹ എന്നുള്ളത്രിന് ഉള്ള

വേറാരു വോക്കും ആണ്.

ഈ രണ്ടു പരുകളും സാധാരണയായി സംയാജിത്രമായി “യശുകിസ്ത്രു” അല്ലങ്കില് “കിസ്ത്രുയശു”

എന്ന് കാണുന്നു. ഈ പരുകള് ജനത്ത ത്രങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം ഉള്ള നിത്ര്യ ശിക്ഷാവേിധിയില് നിന്ന്

രക്ഷിക്കണ്ടത്രിനു വേന്നത്രായ ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ മശീഹ എന്ന് ഊന്നല് നല്കുന്നു.

ഒരു അത്ഭുത്രകരമായ രീത്രിയില്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിത്ര്യനായ ദൈവേപുത്രന ഒരു മനുഷ്യനായി

ജനിക്കുവോന് ഇടയാക്കി. ഒരു ദൈവേദൈൂത്രനാല് ത്രന്റെ മാത്രാവേ് “യശു” എന്ന് അവേന വേിളിക്കണമന്ന്

പറഞ്ഞു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ജനത്ത അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോന് നിയുക്തനായ

വേ്യക്തി ആയിരുന്നു.

യശുവോണ് ദൈവേം എന്നും ത്രാനാണ് കിസ്ത്രു, അല്ലങ്കില് മശീഹ എന്നും വേളിപ്പടുത്തുന്ന നിരവേധി

അത്ഭുത്രങ്ങള് യശു ചയ്ത്രിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

നിരവേധി ഭാഷകളില് “യശു” എന്നും “കിസ്ത്രു” എന്നും ഉള്ള ഉച്ചാരണങ്ങള് കഴിവേത്രും യഥാര്ത്ഥ

ഉച്ചാരണത്താടാ അക്ഷരങ്ങളാടാ സാമീപ്യം പുലര്ത്തുന്നത്രായി കാണപ്പടുന്നു. ഉദൈാഹരണമായി,

“ജസുകിസ്ടാ”, “ജസ്യുസ് കിസ്റ്റസ്”, “ഹസുകിസ്ടാ” ആദൈിയായവേ വേിവേിധ ഭാഷകളില് ഈ പരുകള്

പരിഭാഷ ചയ്ത്രിട്ടുള്ള ചില ശലികളില് ഉള്ളവേയാണ്.

”കിസ്ത്രു” എന്ന പദൈം, ചില പരിഭാഷകര് “മശീഹ” എന്ന പദൈത്തിന്റെ ഒരു രൂപമായി മാത്രം എല്ലായിടത്തും

ഉപയാഗ്രിക്കുവോന് പരിഗ്രണന നല്കുന്നുണ്ട്.

കൂടാത്ര ഈ പരുകള് ത്രാട്ടടുത്തുള്ള പാദൈശിക അല്ലങ്കില് ദൈശീയ ഭാഷകളില് എപകാരം

ഉച്ചരിക്കപ്പടുന്നു എന്നുള്ളത്രും പരിഗ്രണിക്കുക.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കിസ്ത്രു, ദൈവേം, പിത്രാവോയ ദൈവേം, മഹാ പുരാഹിത്രന്, ദൈവേ രാജ്യം, മറിയ, രക്ഷകന്, ദൈവേ പുത്രന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:9-11

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 യാഹന്നാന്:15-16

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:1-2

2 പത്രാസ് 01:1-2

2 ത്രസ്സലാനിക്യര്:13-15

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:8-11

അപ്പാ.02:22-24

അപ്പാ.05:29-32

അപ്പാ.10:36-38

എബ്രായര്:13-15

എബ്രായര്:19-22

ലൂക്കാസ് 24:19-20

മത്തായി 01:20-21

മത്തായി 04:1-4

ഫിലിപ്പിയര്:5-8

ഫിലിപ്പിയര്:0-11

ഫിലിപ്പിയര്:21-23

വേളിപ്പാട് 01:4-6
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ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:04 ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “നീ ഗ്രര്ഭവേത്രി ആകുകയും ഒരു മകനു ജന്മം നല്കുകയും ചയ്യും. നീ

അവേനു യശു എന്ന് പര് നല്കണം, ത്രാന് മശീഹ ആയിരിക്കും.”

23:02 “അവേനു യശു എന്ന് പര് നല്കുക (അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, “യഹാവേ രക്ഷിക്കുന്നു),

എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ജനത്ത അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിപ്പാന് ഇരിക്കുകയാല് ത്രന്ന.”

24:07 അത്രുകാണ്ട് യശു ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രിട്ടില്ല എങ്കിലും യാഹന്നാന് അവേന (യശുവേിന)

സ്നാനപ്പടുത്തി.

24:09 ഒര ഒരു ദൈവേം മാത്രമ ഉള്ളൂ. എന്നാല് യാഹന്നാന് പിത്രാവോയ ദൈവേം സംസാരിക്കുന്നത്ര്

ശവേിക്കുകയും, പുത്രനായ യശുവിനയും യശുവിന സ്നാനപ്പടുത്തുമ്പാള്

പരിശുദ്ധാത്മാവേിനയും കാണുകയും ചയ്ത്രു.

25:08 യശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷകളില് പരാജിത്രന് ആയില്ല, ആയത്രിനാല് സാത്താന് ത്രന്ന വേിട്ടുപായി.

26:08 അനന്തരം യശു ഗ്രലീലി പദൈശം മുഴുവേന് സഞ്ചരിക്കുകയും, വേലിയ ജനക്കൂട്ടങ്ങള് അവേന്റെ

അടുക്കല് വേരികയും ചയ്ത്രു. കാണ്മാനും, നടക്കുവോനും, ശവേിക്കുവോനും, അല്ലങ്കില് സംസാരിക്കുവോനും,

കഴിവേില്ലാത്ത നിരവേധി രാഗ്രികളാ അംഗ്രഹീനരാ ആയവേര അവേര് കാണ്ടുവേരികയും യശു അവേര

ഒക്കയും സൗഖ്യമാക്കുകയും ചയ്ത്രു.

31:03 അനന്തരം യശു പാര്ത്ഥന അവേസാനിപ്പിക്കുകയും ശിഷ്യന്മാരുട അടുക്കല് പാകുകയും

ചയ്ത്രു. ത്രാന് വേള്ളത്തിനു മുകളില് ത്രടാകത്തിനു കുറുക അവേരുട പടകിന് നര നടന്നു ചന്നു!

38:02 അവേന് (യൂദൈാസ്) യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് യശുവാണ് മശീഹ എന്ന സത്ര്യത്ത നിഷധിച്ചവേര് എന്നും

അവേര് അവേന കാല്ലുവോന് പദ്ധത്രി ഇടുകയും ചയ്ത്രു എന്നും അറിഞ്ഞിരുന്നു.

40:08 ത്രന്റെ മരണത്തില് കൂട, യശു ജനം ദൈവേത്തിന്റെ അടുക്കല് വേരുവോന് ഉള്ള ഒരു പുത്രു വേഴി

ത്രുറന്നു.

42:11 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു കാള്ളപ്പടുകയും, അവേരുട ദൈൃഷ്ടിയില്നിന്ന് ഒരു

മഘം അവേന മറയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു, യശു സകലത്തയും ഭരിക്കണ്ടത്രിനായി പിത്രാവേിന്റെ വേലത്തു

ഭാഗ്രത്ത് ഇരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

50:17 യശുവേും__ ത്രന്റെ ജനവേും പുത്രിയ ഭൂമിയില് ജീവേിക്കുകയും, കാണപ്പടുന്നത്രായ സകലത്തയും

സദൈാ കാലത്തക്കും ത്രാന് ഭരിക്കുകയും ചയ്യും. അവേന്സകല കണ്ണുനീരിനയും ത്രുടച്ചു കളയുകയും ഇനി

ദൈുരിത്രവേും, ദൈുഖവേും, കരച്ചിലും, ത്രിന്മയും, വേദൈനയും, മരണവേും ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. യശു ത്രന്റെ

രാജ്യത്ത സമാധാനത്താടു കൂടയും നീത്രിയാടു കൂടയും ഭരിക്കും, അവേന് ത്രന്റെ ജനത്താടു കൂട

സദൈാ കാലങ്ങളിലും ഉണ്ടായിരിക്കുകയും ചയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2424, G5547

(തിരിക പാകുക: 22:04; 23:02; 23:05; 23:08; 23:09; 23:10; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 25:02; 25:03; 25:04; 

25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 26:02; 26:04; 26:05; 26:06; 26:07; 26:08; 26:09; 26:10; 27:01; 27:02; 27:04; 27:11; 

28:01; 28:02; 28:03; 28:04; 28:05; 28:06; 28:08; 28:09; 28:10; 29:01; 29:09; 30:01; 30:02; 30:04; 30:05; 30:06; 30:07; 

30:08; 31:01; 31:03; 31:04; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 32:01; 32:02; 32:05; 32:06; 32:07; 32:09; 32:10; 32:11; 32:12; 

32:13; 32:14; 32:15; 32:16; 33:01; 33:02; 33:06; 34:01; 34:03; 34:06; 34:10; 35:01; 35:02; 36:01; 36:02; 36:03; 36:04; 

36:06; 36:07; 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 37:08; 37:09; 37:10; 37:11; 38:01; 38:02; 38:03; 38:04; 

38:05; 38:06; 38:08; 38:09; 38:10; 38:11; 38:12; 38:13; 38:14; 39:01; 39:02; 39:03; 39:04; 39:05; 39:06; 39:07; 39:08; 

39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:01; 40:02; 40:03; 40:04; 40:05; 40:07; 40:08; 40:09; 41:01; 41:03; 41:05; 41:06; 41:08; 

42:01; 42:02; 42:03; 42:04; 42:05; 42:06; 42:07; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 43:06; 43:07; 43:08; 43:09; 43:11; 

43:12; 44:02; 44:04; 44:05; 44:08; 44:09; 45:01; 45:02; 45:03; 45:05; 45:06; 45:07; 45:10; 45:12; 45:13; 46:01; 46:05; 

46:06; 46:07; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:05; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:10; 

48:12; 48:13; 48:14; 49:02; 49:03; 49:06; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 

50:01; 50:02; 50:03; 50:04; 50:05; 50:08; 50:11; 50:12; 50:13; 50:14; 50:15; 50:17) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords യശു, യശുകിസ്ത്രു, കിസ്ത്രു യശു
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യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

വസ്തുതകള്:

യാര്ദൈാന്നദൈി വേടക്കു നിന്ന് ത്രക്കാട്ട് ഒഴുകുന്ന ഒരു നദൈിയാണ്, അത്ര് കനാന് എന്ന് വേിളിക്കപ്പടുന്ന ദൈശത്തിന്റെ

കിഴക്കന് അത്രിര്ത്തിയ രൂപീകരിക്കുന്നു.

ഇന്ന്, യാര്ദൈാന് നദൈി ഇസയലിന പടിഞ്ഞാറു ഭാഗ്രത്തക്കു യാര്ദൈാന അത്രിന്റെ കിഴക്കു ഭാഗ്രത്ത്

നിന്നു വേര്ത്രിരിക്കുന്നു.

യാര്ദൈാന് നദൈി ഗ്രലീലി കടലില്കൂട ഒഴുകി ചാവേ് കടലില് അവേസാനിക്കുന്നു.

യാശുവേ ഇസയല്യര കനാനിലക്ക് നയിച്ചു കാണ്ടു പായപ്പാള്, അവേര്ക്ക് യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്നു

പാകണ്ടി വേന്നു. സാധാരണ ഗ്രത്രിയില് അത്രിനു കുറുക പാകുവോന് കഴിയാത്ത വേിധം ആഴമുള്ള

ഒന്നായിരുന്നു, എന്നാല് ദൈവേം അത്ഭുത്രകരമായി നദൈിയുട ഒഴുക്ക് നിര്ത്തുകയും അങ്ങന അവേര്നദൈീ

ത്രടത്തില്കൂട കുറുക നടന്നു പാകയും ചയ്ത്രു.

ദൈവേ വേചനത്തില് അടിക്കടി യാര്ദൈാന് നദൈിയ “യാര്ദൈാന്” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുക പത്രിവോണ്.

(കാണുക: കനാന്, ഉപ്പുകടല്, ഗ്രലീലിക്കടല്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 32:9-10

യാഹന്നാന്:26-28

യാഹന്നാന്:25-26

ലൂക്കാസ് 03:3

മത്തായി 03:3

മത്തായി 03:4-6

മത്തായി 04:14-16

മത്തായി 19:1-2

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

15:02 ഇസയല്യര് വോഗ്ദത്ത നാട്ടില് പവേശിക്കണ്ടത്രിനു യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്നു പാകണ്ടിയിരുന്നു.

15:03 ജനം യാര്ദൈാന് നദൈി കുറുക കടന്ന ശഷം, ദൈവേം യാശുവേയാടു ശക്തമായ യരിഹാ പട്ടണം

എപകാരം ആകമിക്കണം എന്ന് പറഞ്ഞു കാടുത്തു.

19:14 എലീശ അവേനാട് (നയമാന്)യാര്ദൈാന് നദൈിയിലൈ് ഏഴു പാവേശ്യം ത്രന്നത്താന് മുങ്ങുവോന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3383, G2446

(തിരിക പാകുക: 15:02; 15:03; 19:14; 19:15) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords യാര്ദൈാന്നദൈി, യാര്ദൈാന്

1013 / 1101



യാശുവ

വസ്തുതകള്:

ദൈവേ വേചനത്തില് യാശുവേ എന്ന് പരുള്ള നിരവേധി ഇസയല്യരായ ആളുകള് ഉണ്ട്. ഇവേരില് ഏറ്റവേും നന്നായി

അറിയപ്പടുന്നത്രു നൂന്റെ മകനായ മാശയുട സഹായിയും, പില്ക്കാലത്ത് ദൈവേജനത്തിന്റെ പധാനപ്പട്ട

നത്രാവോയി ത്രീരുകയും ചയ്ത്ര യാശുവേ ആണ്.

വോഗ്ദത്ത ഭൂമിയ ഒറ്റുനാക്കുവോന് മാശ പറഞ്ഞയച്ച പന്തണ്ടു ചാരന്മാരില് യാശുവേ ഒരുവേന്

ആയിരുന്നു.

കാലബ്രിനാട് കൂട, യാശുവേയും ഇസയല് ജനത്ത വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് പവേശിക്കുവോനും

കനാന്യര പരാജയപ്പടുത്തുവോനും വേണ്ടി അവേര നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

നിരവേധി വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, മാശയുട മരണാനന്തരം, ദൈവേം യാശുവേയ ഇസയല് ജനത്ത

വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തക്ക് നയിച്ചു കാണ്ട് പാകുവോനായി നിയമിച്ചു.

കനാന്യരാടുള്ള ആദൈ്യത്തയും വേളര പസിദ്ധവേുമായ യുദ്ധത്തില്, യാശുവേ ഇസയല്യര യരിഹാ

പട്ടണത്ത കീഴടക്കുവോനായി നയിച്ചു.

പഴയ നിയമ പുസ്ത്രകമായ യാശുവേ ഇസയല്യര് വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തിന്റെ നിയന്തണം ഏറ്റടുക്കുവോന്

ഇസയല് ജനത്ത എപകാരം നയിച്ചു എന്നും ത്രാന് ഇസയല് ഗ്രാത്രങ്ങള് ഓരാന്നിനും അവേരവേര്ക്കു

ജീവേിക്കുവോന് ഉള്ള ഭൂപദൈശം എപകാരം വേിഭാഗ്രിച്ചു കാടുത്തു എന്നും പസ്ത്രാവേിക്കുന്നു.

യാസാദൈാക്കിന്റെ മകനായ യാശുവേയ കുറിച്ച് ഹഗ്ഗായിയുടയും സഖര്യാവേിന്റെയും പുസ്ത്രകങ്ങളില്

സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്; ത്രാന് യരുശലമിന്റെ മത്രിലുകള് നിര്മ്മിക്കുന്നത്രില് സഹായിച്ച ഒരു മഹാ പുരാഹിത്രന്

ആയിരുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തിന്റെ ഇത്രര ഭാഗ്രങ്ങളില് യാശുവേ എന്ന് പരുള്ള നിരവേധി വേ്യക്തികള കുറിച്ച് വേംശാവേലി

പട്ടികകളിലും മറ്റു ഭാഗ്രങ്ങളിലും സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കനാന്, ഹഗ്ഗായി, യരിഹാ, മാശ, വോഗ്ദത്ത ദൈശം, സഖര്യാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 07:25-27

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 03:21-22

പുറപ്പാട് 17:8-10

യാശുവേ 01:1-3

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 27:18-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

14:04 ഇസയല്യര് കനാന്റെ അത്രിരിങ്കല് എത്തിയപ്പാള്, മാശ പന്തണ്ടു പര, ഇസയലില ഓരാ

ഗ്രാത്രത്തില് നിന്നും ഒരാള് വേീത്രം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. ത്രാന് അവേര്ക്ക് കടന്നു പായി ആ ദൈശത്ത

ഒറ്റുനാക്കുവോനും അത്ര് എപകാരം ഉള്ളത്രാണന്ന് മനസ്സിലാക്കുവോനും വേണ്ട നിര്ദൈശങ്ങള് നല്കി.

14:06 ഉടന ത്രന്ന മറ്റ ചാരന്മാര്, കാലബ്രും യാശുവയും പറഞ്ഞത്ര്, “കനാനില ജനങ്ങള്

പാക്കമുള്ളവേരും ശക്തന്മാരും ആണന്നുള്ളത്ര് വോസ്ത്രവേം ത്രന്ന, എന്നാല് ത്രീര്ച്ചയായും നമുക്ക് അവേര

പരാജയപ്പടുത്തുവോന് സാധിക്കും!” എന്നാണ്.

14:08 യാശുവയും കാലബ്രും ഒഴിക, ഇരുപത്രു വേയസ്സാ അല്ലങ്കില് അത്രിനു മുകളിലാ ഉള്ള

എല്ലാവേരും അവേിട മരിക്കുകയും അവേര് ഒരിക്കലും വോഗ്ദത്ത ഭൂമിയില് പവേശിക്കുകയില്ല.”

14:14 ഇപ്പാള് മാശ വേളര വേയസ്സ് ചന്നവേനായി ത്രീര്ന്നു, ആയത്രിനാല് അവേന സഹായിക്കുവോനായി

ജനത്ത നയിക്കണ്ടത്രിനു യാശുവയ ദൈവേം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

14:15 യാശുവ ദൈവേത്തില് ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രത്രിനാല് ഒരു നല്ല നത്രാവേ്

ആയിരുന്നു.

15:03 ജനം യാര്ദൈാന് നദൈി കടന്ന ശഷം, ദൈവേം യാശുവയാടു ശക്തമായ യരിഹാ പട്ടണത്ത

ആകമിക്കണ്ട വേിധം എപകാരം എന്ന് പറഞ്ഞു കാടുത്തു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3091, G2424

(തിരിക പാകുക: 14:06; 14:07; 14:08; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:06; 15:07; 15:08; 15:11; 15:13; 

16:01) 

• 

translationWords യാശുവേ
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യാസഫ് (പ.നി.)

വസ്തുതകള്:

യാസഫ് യാക്കാബ്രിന് പത്രിനാന്നാമത്ത മകനും ത്രന്റെ മാത്രാവോയ റാഹലിന് ആദൈ്യ പുത്രനും ആയിരുന്നു.

യാസഫ് ത്രന്റെ പിത്രാവേിന്റെ വോത്സല്യ പുത്രന് ആയിരുന്നു. ത്രന്റെ സഹാദൈരന്മാര് അവേന കുറിച്ച്

അസൂയ ഉള്ളവേര് ആയത്രിനാല് അവേന് അടിമത്തത്തിന് വേിറ്റുകളഞ്ഞു.

മിസയീമില് ആയിരുന്നപ്പാള്, യാസഫിന വേ്യാജമായി കുറ്റാരാപിത്രന് ആക്കുകയും അവേന

കാരാഗ്രഹത്തില് അടയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. ത്രന്റെ പശ്നങ്ങള കണക്കാക്കാത്ര, യാസഫ്

ദൈവേത്താട് വേിശ്വസ്ത്രന് ആയി നില കാണ്ടു.

ദൈവേം അവേന മിസയീമില അധികാരത്തില് രണ്ടാം സ്ഥാനത്തക്ക് ഉയര്ത്തുകയും ഭക്ഷണ ദൈൗര്ലഭ്യം

നരിട്ടപ്പാള് ആ സമയത്ത് ജനത്ത രക്ഷിക്കുവോന് വേണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

മിസയീമില ജനം, അത്രുപാല ത്രന്റെ സ്വന്ത കുടുംബ്രം, ആദൈിയായവേര് വേിശപ്പില്നിന്നും രക്ഷപ്പട്ടു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം

(കാണുക: മിസയീം, യാക്കാബ്ര്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 30:22-24

ഉല്പ്പത്തി 33:1-3

ഉല്പ്പത്തി 37:1-2

ഉല്പ്പത്തി 37:23-24

ഉല്പ്പത്തി 41:55-57

യാഹന്നാന്:4-5

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:02 യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് അവേന വേറുത്തു എന്തു കാണ്ടന്നാല് അവേരുട പിത്രാവേ്

അവേന ഏറ്റവേും അധികമായി സ്നഹിച്ചു കാരണം യാസഫ് അവേരുട ഭരണാധികാരി ആകും എന്നുള്ള

സ്വപ്നം കണ്ടിരുന്നു.

08:04 അടിമ വേ്യാപാരികള് യാസഫിന മിസയീമിലക്ക് കാണ്ടുപായി.

08:05 കാരാഗ്രഹത്തില് പാലും യാസഫ് ദൈവേത്താട് വേിശ്വസ്ത്രനായി നിലനിന്നു, ദൈവേവേും അവേന

അനുഗ്രഹിച്ചു.

08:07 ദൈവേം യാസഫിനു സ്വപ്നങ്ങള വേ്യാഖ്യാനിക്കുവോന് ഉള്ള കഴിവേ് നല്കി, ആയത്രിനാല് ഫറവോന്

കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്ന് അവേന ത്രന്റെ അടുക്കല് വേരുത്തി.

08:09 നല്ല കായ്ത്തുള്ള ഏഴു വേര്ഷങ്ങളില് വേന്താത്രില് ധാ ന്യം ശഖരിക്കുവോന് യാസഫ് ജനങ്ങളാട്

ആവേശ്യപ്പട്ടു.

09:02 മിസയീമ്യര് ത്രുടര്ന്ന് യാസഫിനയാ ത്രാന് അവേര്ക്ക് ചയ്ത്രത്രായ സഹായത്തയാ

ഓര്ത്തിരുന്നില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501

(തിരിക പാകുക: 08:01; 08:02; 08:04; 08:05; 08:06; 08:07; 08:08; 08:09; 08:12; 08:13; 09:01; 09:02) 
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യാസഫ് (പു.നി.)

വസ്തുതകള്:

യാസഫ് യശുവേിന്റെ ഭൗമിക പിത്രാവേും ത്രന്റെ മകനായി ത്രന്ന വേളര്ത്തുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു. ത്രാന്ഒരു

ത്രച്ചനായി പവേര്ത്തിച്ചു വേന്ന ഒരു നീത്രിമാനായ വേ്യക്തി ആയിരുന്നു.

യാസഫ് മറിയ എന്ന് പരുള്ള ഒരു യഹൂദൈ പണ്കുട്ടിയുമായി വേിവോഹ നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞിരുന്നു,

അങ്ങന വേിവോഹ നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞിരുന്ന സന്ദ്രര്ഭത്തില് മശീഹയായ യശുവേിന്റെ മാത്രാവേ്

ആകുവോനായി ദൈവേം അവേള ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

ഒരു ദൈവേദൈൂത്രന് യാസഫിനാടു പറഞ്ഞത്ര്, പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് അത്ഭുത്രകരമായ നിലയില് മറിയ

ഗ്രര്ഭവേത്രി ആയിരിക്കുകയാല്, മറിയയുട മകന് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന് ആയിരിക്കും.

യശു ജനിച്ച ശഷം, ഒരു ദൈവേ ദൈൂത്രന് യാസഫിനാട് ആ ശിശുവേിനയും മറിയയയും ഹരാദൈിന്റെ

കയ്യില് നിന്നും രക്ഷപ്പടുത്തണ്ടത്രിനായി മിസയീമിലക്കു കാണ്ടുപാകുവോന് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി.

യാസഫും ത്രന്റെ കുടുംബ്രവേും പിന്നീട് ഗ്രലീലിയില നസറത്തില് വേന്നു ത്രാമസിക്കുകയും, ത്രച്ചു വേല

ചയ്ത്രുകാണ്ട് ഉപജീവേനം നടത്തുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കിസ്ത്രു, ഗ്രലീലി, യശു, നസറത്ത്, ദൈവേപുത്രന്, കന്യക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:43-45

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 02:4-5

ലൂക്കാസ് 02:15-16

മത്തായി 01:18-19

മത്തായി 01:24-25

മത്തായി 02:19-21

മത്തായി 13:54-56

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:04 അവേള് (മറിയ) ഒരു കന്യകയും യാസഫ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു വേ്യക്തിയുമായി വേിവോഹ നിശ്ചയം

കഴിഞ്ഞവേളും ആയിരുന്നു.

23:01 മറിയയുമായി വേിവോഹ നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞ യാസഫ് എന്ന മനുഷ്യന് നീത്രിമാനായ ഒരു വേ്യക്തി

ആയിരുന്നു മറിയ ഗ്രര്ഭവേത്രി ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ത്രാന് കട്ടപ്പാള്, അത്ര് ത്രന്റെ കുഞ്ഞ് അല്ല എന്ന് ത്രാന്

അറിഞ്ഞിരുന്നു. അവേള്ക്കു മാനഹാനി വേരുത്തണ്ട എന്ന് ത്രാന് കരുത്രിയത്രിനാല്, അവേള രഹസ്യമായി

ത്രള്ളിക്കളയുവോന് ത്രാന് ആലാചന കഴിച്ചു.

23:02 ദൈവേദൈൂത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “യാസഫ, മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീകരിക്കുവോന് ശങ്കിക്കണ്ട”

എന്ന് ആയിരുന്നു. അവേളുട ശരീരത്തില് ഉള്ള ശിശു പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് ഉള്ളത്രാണ്. അവേള് ഒരു മകന

പസവേിക്കും. അവേനു യശു എന്ന് പര് നല്കുക (അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം, ‘യഹാവേ രക്ഷിക്കുന്നു എന്നാണ്),

എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ജനത്ത അവേരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കും.”

23:03 ആയത്രിനാല് യാസഫ് മറിയയ ത്രന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീകരിച്ചു അവേള ഭവേനത്തിലക്ക്

കാണ്ടുപായി, എന്നാല് അവേള് പസവേിക്കുന്നത്ര് വേര അവേള പരിഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.

23:04 യാസഫും മറിയയും അവേരുട പൂര്വ പിത്രാവോയ ദൈാവേീദൈ് ബ്രത്ലെഹം സ്വദൈശി ആയത്രിനാല്

അവേര് ജീവേിച്ചുവേന്ന നസറത്തില് നിന്നും ദൈീര്ഘ യാത്ര ചയ്ത്രു ബ്രത്ലെഹമില് വേരണ്ടത്രായി കാണപ്പട്ടു.

26:04 യശു പറഞ്ഞു, “ഞാന് നി’ങ്ങള്ക്ക് വോയിച്ചു കള്പ്പിച്ച വേചനങ്ങള് ഇപ്പാള് ത്രന്ന സംഭവേിച്ചു

കാണ്ടിരിക്കുന്നു.” സകല ജനങ്ങളും ആശ്ചര്യപ്പട്ടു. “ഇവേന് യാസഫിന്റെ മകന് അല്ലയാ?” എന്ന്

അവേര് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2501

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords യാസഫ് (പു.നി.)

1017 / 1101



(തിരിക പാകുക: 22:04; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 26:04) 

translationWords യാസഫ് (പു.നി.)

1018 / 1101



യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്തലൈന്)

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് യശുവേിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പാസ്ത്രലന്മാരില് ഒരുവേനും യശുവേിന്റെ ഏറ്റവേും അടുത്ത

സ്നഹിത്രന്മാരില് ഒരുവേനും ആയിരുന്നു.

യാഹന്നാനും ത്രന്റെ സഹാദൈരനായിരുന്ന യാക്കാബ്രും സബ്രദൈി എന്ന് പരുള്ള ഒരു മുക്കുവേന്റെ

പുത്രന്മാര് ആയിരുന്നു.

യശുവേിന്റെ ജീവേിത്രത്ത ആസ്പദൈമാക്കി ത്രാന് എഴുത്രിയ സുവേിശഷത്തില്, യാഹന്നാന് ത്രന്ന ക്കുറിച്ച്

പരാമര്ശിച്ചിരിക്കുന്നത്ര് “യശു സ്നഹിച്ചത്രായ ശിഷ്യന്” എന്നാണ്. ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായി കാണുന്നത്ര്

യാഹന്നാന് പത്ര്യകമായി യശുവേിന്റെ അടുത്ത സുഹൃത്ത് ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

അപ്പാസ്ത്രലനായ യാഹന്നാന് അഞ്ചു പുത്രിയ നിയമ ഗ്രന്ഥങ്ങള് എഴുത്രിയിട്ടുണ്ട്: യാഹന്നാന്റെ

സുവേിശഷം, യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ വേളിപ്പാട്, കൂടാത്ര മറ്റു വേിശ്വാസികള്ക്കായി എഴുത്രിയ മൂന്നു

ലഖനങ്ങള്.

യാഹന്നാന് സ്നാപകനില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രനായ ഒരു വേ്യക്തി ആയിരുന്നു അപ്പാസ്ത്രലനായ

യാഹന്നാന് എന്ന വേസ്ത്രുത്ര ശദ്ധിക്കുക.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: (പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം](rc://ml/ta/man/translate/translate-names))

(കാണുക: അപ്പാസ്ത്രലന്, വേളിപ്പടുത്തുക, യാക്കാബ്ര് (സബ്രദൈിയുട മകന്), യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്),

സബ്രദൈി)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്:9-10

യാഹന്നാന്:19-21

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 04:21-22

വേളിപ്പാട് 01:1-3

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

36:01 ഒരു ദൈിവേസം, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരില് മൂന്നു പരായ, പത്രാസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന് എന്നീ

മൂന്നു പര ത്രന്റെ കൂട കാണ്ടു പായി. (യാഹന്നാന് എന്ന് പരുള്ള ശിഷ്യന് അല്ല യശുവേിന

സ്നാനപ്പടുത്തിയ അത്ര പരുള്ള വേ്യക്തി) അവേര് ത്രന്ന സ്വയം ഒരു ഉയര്ന്ന മലയിലക്കു കടന്നു പായി.

44:01 ഒരു ദൈിവേസം, പത്രാസും, യാഹന്നാനും ദൈവോലയത്തിലക്ക് പാകുകയായിരുന്നു.

അവേര് ദൈവോലയ വോത്രില്ക്കല് എത്തിയപ്പാള്, ഒരു മുടന്തനായ മനുഷ്യന് പണം ഭിക്ഷ യാചിക്കുന്നത്രു കണ്ടു.

44:06 ദൈവോലയ ത്രലവേന്മാര് പത്രാസും യാഹന്നാനും പറയുന്നത്ര് കട്ടപ്പാള് വേളര പരിഭാന്തരായി

ത്രീര്ന്നു.

ആയത്രിനാല് അവേര് അവേര കാരാഗ്രഹത്തില് അടച്ചു.

44:07 അടുത്ത ദൈിവേസം, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് പത്രാസിനയും, യാഹന്നാനയും മഹാ

പുരാഹിത്രന്റെയും മറ്റു മത്ര നത്രാക്കന്മാരുടയും അടുക്കല് കാണ്ടു വേന്നു. അവേര്പത്രാസിനാടും 

യാഹന്നാനാടും “നിങ്ങള് ഏത്രു ശക്തികാണ്ട് നിങ്ങള്ഈ മുടന്തനായ മനുഷ്യനു സൗഖ്യം വേരുത്തി?”

എന്ന് ചാദൈിച്ചു.

44:09 പത്രാസും യാഹന്നാനും അത്രി ധര്യത്താട സംസാ രിക്കുന്നത്ര് കണ്ടപ്പാള് നത്രാക്കന്മാര്

അമ്പരന്നു പായി, എന്തുകാണ്ട ന്നാല്ഈ മനുഷ്യര് സാധാരണ ആളുകള് എന്നും വേിദൈ്യാഭ്യാസം

ഇല്ലാത്തവേര്എന്നും അവേര്ക്ക് അറിയുവോന് കഴിഞ്ഞിരുന്നു. അനന്തരം അവേര് യശുവേിനാട് കൂട

ഉണ്ടായിരുന്നവേര് എന്ന കാര്യം അവേര് ഓര്ത്തു. അനന്തരം അവേര് പത്രാസിനയും യാഹന്നാനയും

ത്രാക്കീത്ര് ചയ്ത്രു പറഞ്ഞു വേിട്ടു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2491

(തിരിക പാകുക: 36:01; 44:01; 44:06; 44:07; 44:09) 

• 
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യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് സഖ്യര്യാവേിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും മകന് ആയിരുന്നു. “യാഹന്നാന്” എന്നത്ര് ഒരു

പാത്രുവോയ പര് ആയത്രിനാല്, ത്രന്ന സാധാരണയായി “സ്നാപക യാഹന്നാന്” എന്ന് യാഹന്നാന് എന്നു

പരുള്ള മറ്റുള്ളവേരില് നിന്ന് അപ്പാസ്ത്രലനായ യാഹന്നാന് എന്നപാല വേര്ത്രിരിച്ചു കാണിക്കുവോനായി

വേിളിച്ചു വേന്നിരുന്നു.

മശീഹയില് വേിശ്വസിക്കുവോനും അനുഗ്രമിക്കുവോനും ആയി ജനത്ത ഒരുക്കണ്ടത്രിനു വേണ്ടി ദൈവേം

അയച്ചത്രായ ഒരു പവോചകന് ആയിരുന്നു യാഹന്നാന്.

യാഹന്നാന് ജനത്താടു അവേരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുവോന് ആവേശ്യപ്പടുകയും, ദൈവേത്തിങ്കലക്കു

ത്രിരിയുവോനും, പാപം ചയ്യുന്നത്ര് നിര്ത്തുവോനും, അപകാരം മശീഹയ സ്വീകരിക്കുവോന്

ഒരുക്കപ്പടുകയും ചയ്യണ്ടത്രു ആവേശ്യം ആയിരുന്നു.

യാഹന്നാന് അനകര വേള്ളത്തില് സ്നാനപ്പടുത്തുക വേഴി ജനം അവേരുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം

ദൈു:ഖിത്രര് ആകുകയും അവേയില് നിന്ന് അവേര് ത്രിരിഞ്ഞു മാറിപ്പാകുന്നു എന്നുള്ളത്രിന്റെ ഒരു അടയാളം

നല്കുകയും ചയ്യുന്നു.

യാഹന്നാന “സ്നാപക യാഹന്നാന്” എന്ന് വേിളിക്കുവോന് ഉണ്ടായ കാരണം ത്രാന് നിരവേധി പര

സ്നാനപ്പടുത്തി എന്നുള്ളത്ര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: സ്നാനപ്പടുത്തുക, സഖര്യാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:22-24

ലൂക്കാസ് 01:11-13

ലൂക്കാസ് 01:62-63

ലൂക്കാസ് 03:7

ലൂക്കാസ് 03:15-16

ലൂക്കാസ് 07:27-28

മത്തായി 03:13-15

മത്തായി 11:13-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:02 ദൈവേദൈൂത്രന് സഖര്യാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്,”നിന്റെ ഭാര്യയ്ക്ക് ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും. നീ അവേനു 

യാഹന്നാന് എന്ന് പരിടണം. അവേന് പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാല് നിറയപ്പട്ടിരിക്കും, ജനത്ത മശീഹയ്ക്ക്

വേണ്ടി ഒരുക്കുകയും ചയ്യും.

22:07 എലിസബ്രത്ത് ത്രന്റെ ആണ്കുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്കിയ ശഷം, ദൈവേദൈൂത്രന് കല്പ്പിച്ചത്ര് പാല

സഖര്യാവേും എലിസബ്രത്തും ചര്ന്ന് ആ പത്രലിനു യാഹന്നാന് എന്ന് പരിട്ടു.

24:01 സഖര്യവേിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും മകനായ യാഹന്നാന്, വേളര്ന്നു വേരികയും ഒരു

പവോചകന് ആകുകയും ചയ്ത്രു. ത്രാന് മരുഭൂമിയില് വേസിക്കുകയും, കാട്ടുത്രനും വേട്ടുക്കിളികളും

ഭക്ഷിക്കുകയും, ഒട്ടകരാമം കാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ വേസ്ത്രം ധരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

24:02 യാഹന്നാന്റെ പസംഗ്രം കള്ക്കണ്ടത്രിനു നിരവേധി ജനങ്ങള് പുറപ്പട്ടു മരുഭൂമിയിലക്ക് വേന്നു.

ത്രാന് അവേരാടു പസംഗ്രിക്കുകയും, “മാനസ്സാന്തരപ്പടുവേിന്, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ദൈവേരാജ്യം

സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു!” എന്ന് പറയുകയും ചയ്ത്രു.

24:06 അടുത്ത ദൈിവേസം, യശു യാഹന്നാനാലൈ് സ്നാനപ്പടുവോനായി കടന്നു വേന്നു. അവേന് വേരുന്നത്ര് 

യാഹന്നാന് കണ്ടപ്പാള്, അവേന് പറഞ്ഞത്ര്, “നാക്കൂ! അത്രാ ലാകത്തിന്റെ പാപം ചുമന്നു ത്രീര്ക്കുന്ന

ദൈവേത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്”.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G910 G2491
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(തിരിക പാകുക: 22:02; 22:07; 24:01; 24:02; 24:03; 24:04; 24:05; 24:06; 24:07; 24:09) 
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രക്തം

നിർവചനം:

“രക്തം” എന്ന പദൈം ഒരു മനുഷ്യന്റെ ചര്മ്മത്തില്ഉളവോകുന്ന പരിക്ക് അല്ലങ്കില്മുറിവേില്കൂട പുറത്തക്ക്

വേരുന്ന ചുവേന്ന ദൈവേത്ത കുറിക്കുന്നു. ഒരു മനുഷ്യന്റെ മുഴുവേന്ശരീരത്തിനാവേശ്യമായ ജീവേന്നല്കുന്ന

പാഷകങ്ങള്കാണ്ടുവേരുന്നത്ര് രക്തമാണ്.

രക്തം ജീവേന കുറിക്കുന്നു അത്ര് ചാരിയപ്പടുകയാ ഒഴിക്കപ്പടുകയാ ചയ്യുമ്പാള്, അത്ര് ജീവേന്റെ

നഷ്ടത്ത, അല്ലങ്കില്മരണത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ജനം ദൈവേത്തിനു യാഗ്രമര്പ്പിക്കുമ്പാള്, അവേര്ഒരു മൃഗ്രത്ത കാല്ലുകയും അത്രിന്റെ രക്തം

യാഗ്രപീഠത്തില്ഒഴിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

ഇത്രു ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക്പരിഹാരമായി മൃഗ്രത്തിന്റെ ജീവേന്നല്കി യന്നു പത്രീകാത്മകമായി

അടയാളപ്പടുത്തുന്നു.

കൂശില ത്രന്റെ മരണത്താല്, യശുവേിന്റെ രക്തം മനുഷ്യന്റെ പാപത്തിനര്ഹ മായ പായശ്ചിത്തം നല്കി

അവേര ശുദ്ധീകരിച്ചുവേന്നു പത്രീകാത്മകമായി സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

”മാംസവേും രക്തവേും” എന്ന ആശയം മനുഷ്യ വേര്ഗ്ഗത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“സ്വന്ത മാംസവേും രക്തവേും” എന്ന ആശയം ജീവേശാസ്ത്രപരമായി ബ്രന്ധമുള്ള ആളുകള സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷയില്രക്തത്തിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം ഏത്രാണാ അത്രുപയാഗ്രിച്ചു

വേണം പരിഭാഷ നിര്വേഹിക്കണ്ടത്ര്.

“മാംസവേും രക്തവേും” എന്ന ആശയം “ജനം” അല്ലങ്കില്“മനുഷ്യ വേര്ഗ്ഗം” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

സാഹചര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “എന്റെ സ്വന്ത മാംസവേും രക്തവേും” എന്നത്ര് “എന്റെ സ്വന്ത കുടുംബ്രം”

അല്ലങ്കില്“എന്റെ സ്വന്ത ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ സ്വന്ത ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷയില്ഇത്ര അര്ത്ഥമുള്ള ആശയം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട ങ്കില്, അത്ര് “മാംസവേും

രക്തവേും” എന്ന ആശയം പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(കാണുക:മാംസം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:5-7

1 ശമുവേല്:31-32

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്02:20-21

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്05:26-28

കാലാസ്സ്യര്:18-20

ഗ്രലാത്ര്യര്:15-17

ഉല്പ്പത്തി 04:10-12

സങ്കീര്ത്തനം 016:4

സങ്കീര്ത്തനം 105:28-30

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്;

08:03 യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര്ഭവേനത്തിലക്ക്മടങ്ങുന്നത്രിനു മുന്പ്, അവേര്യാസഫിന്റെ അങ്കി

വേലിച്ചുകീറുകയും ആടിന്റെ രക്തത്തില് മുക്കുകയും ചയ്ത്രു.

10:03 ദൈവേം നല്നദൈിയില വേള്ളം രക്തമാക്കി മാറ്റി, എന്നാല്ഫറവോനാ ഇസയല്യര

പാകുവോന്അനുവേദൈിച്ചിരുന്നില്ല.

11:05 ഇസയല്യരുട എല്ലാഭവേനങ്ങളിലും കത്രകിനുച്ചുറ്റും രക്തം ഉണ്ടായിരുന്നു, അത്രുകാണ്ട് ദൈവേം

അവേരുട ഭവേനങ്ങള വേിട്ടുപാകുകയും അകത്തുണ്ടായിരുന്ന എല്ലാവേരും സുരക്ഷിത്രരായിരിക്കുകയും

ചയ്ത്രു. കുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം ഹത്രുവോയി അവേര്രക്ഷപ്പട്ടു.

13:09 യാഗ്രാര്പ്പിത്രമായ മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം മനുഷ്യന്റെ പാപം മറയ്ക്കു കയും ദൈവേദൈൃഷ്ടിയില്ആ വേ്യക്തി

ശുദ്ധനാക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.
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38:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാത്രം എടുത്തു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇത്രു പാനം ചയ്യുക. ഇത്രു പാപങ്ങളുട

മാചനത്തിനായി ചിന്തപ്പടുന്ന പുത്രിയ ഉടമ്പടിയുട എന്റെ രക്തം ആകുന്നു.

48:10 ആരങ്കിലും യശുവേില്വേിശ്വസിച്ചാല്, യശുവേിന്റെ രക്തം ആ വേ്യക്തിയുട

പാപങ്ങള്പാക്കുകയും, ദൈവേത്തിന്റെ ശിക്ഷാവേിധിയില്നിന്ന് ഒഴിഞ്ഞു പാകുകയും ചയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420

(തിരിക പാകുക: 11:03; 11:05; 13:09; 38:05; 38:12; 48:09; 48:10) 
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രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിതം, രക്ഷ

നിര്വചനം:

“രക്ഷിക്കുക” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ചീത്തയാ ദൈാഷകരമാ ആയ ഒന്നു അനുഭവേിക്കുന്നത്രില് നിന്നും

ഒരുവേന സംരക്ഷിക്കുന്നത്രിന ആകുന്നു. “സുരക്ഷിത്രം ആയിരിക്കുക” എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ദൈാഷകരമായത്ര്

അല്ലങ്കില് അപകടകരം ആയത്രില് നിന്നും സംരക്ഷിക്കപ്പടുക എന്നാണ്.

ഒരു ഭൗത്രിക ആശയത്തില്, ജനം ഉപദൈവേകരമായ, അപകടകരമായ അല്ലങ്കില് മരണത്തില് നിന്ന്

രക്ഷിക്കുക എന്നുള്ളത്ര് ആകുന്നു.

ഒരു ആത്മീയ ആശയത്തില്, ഒരു വേ്യക്തി “രക്ഷിക്കപ്പടുക” എന്നാല് കൂശില യശുവേിന്റെ മരണത്തില്

കൂട, അവേന ക്ഷമിക്കുകയും ത്രന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വേണ്ടി നരകത്തില് ശിക്ഷിക്കപ്പടുന്നത്രില് നിന്നും

അവേന വേിടുവേിക്കുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ജനത്തിനു ജനങ്ങള അപകടങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവോനാ അല്ലങ്കില് വേീണ്ടടുക്കുവോനാ സാധിക്കും,

എന്നാല് ദൈവേത്തിനു മാത്രമ അവേരുട പാപങ്ങളുട പരിണിത്ര ഫലമായ നിത്ര്യമായ ശിക്ഷയില് നിന്ന്

ജനത്ത രക്ഷിക്കുവോന് കഴിയുകയുള്ളൂ. “രക്ഷ” എന്ന പദൈം ത്രിന്മയും അപകടകരവേും ആയത്രില് നിന്നും

രക്ഷപ്പടുകയാ വേിടുവേിക്കപ്പടുകയാ ചയ്യുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേ വേചനത്തില്, “രക്ഷ” എന്നത്ര് സാധാരണയായി ആത്മീയവേും നിത്ര്യവേുമായ വേിടുത്രല് ത്രങ്ങളുട പാപം

സംബ്രന്ധിച്ചു മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുകയും ചയ്യുന്നവേര്ക്ക് ദൈവേത്താല്

നല്കപ്പടുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിന്റെ അക്ഷരീകമായ ശത്രുക്കളുട കയ്യില്നിന്നും അവേര രക്ഷിക്കുന്നു അല്ലങ്കില്

വേിടുവേിക്കുന്നു എന്നും ദൈവേ വേചനത്തില് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“രക്ഷിക്കുക” എന്നത്രിന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ളത്രായ മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “വേിടുവേിക്കുക” അല്ലങ്കില്

“ഉപദൈവേത്തില് നിന്ന് സൂക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ഉപദൈവേകരമായ പാത്രകളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില്

മരണത്തില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുക” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുത്താവേുന്നത്ര് ആകുന്നു.

“ആരായാലും ത്രന്റെ ജീവേന രക്ഷിക്കുവോന്ഇടയാകും” എന്ന പദൈ[പയാഗ്രത്തില്, “രക്ഷിക്കുക” എന്ന

പദൈപയാഗ്രം “പരിപാലിക്കുക” അല്ലങ്കില്“സംരക്ഷിക്കുക” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“സുരക്ഷിത്രം” എന്ന പദൈം “അപകടത്തില്നിന്നും സംരക്ഷിക്കപ്പട്ടത്ര്” അല്ലങ്കില്“യാത്രാന്നിനും ഉപദൈവേം

ഏല്പ്പിക്കുവോന്സാധ്യമല്ലാത്ത സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“രക്ഷ” എന്ന പദൈം “രക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില്“വേീണ്ടടുക്കുക” എന്ന് ദൈവേത്തിന്റെ രക്ഷിക്കപ്പടുന്ന ജനം

(അവേരുട പാപങ്ങള്നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കപ്പടണ്ടവേര്)” അല്ലങ്കില്“ത്രന്റെ ജനത്ത ദൈവേം

വേീണ്ടടുക്കുന്നത്ര് (ത്രന്റെ ശത്രുക്കളുട വേശത്ത് നിന്നു൦)” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ദൈവേം എന്റെ രക്ഷ” എന്നത്ര് “എന്ന രക്ഷിക്കുന്നവേന്ദ്രവേം ത്രന്ന ആകുന്നു.”

“നിങ്ങളക്ഷയുട കിണറുകളില്നിന്ന് വേള്ളം കാരും” എന്നത്ര് “ദൈവേം നിങ്ങള വേീണ്ടടുക്കുന്നത്ര്

കാണ്ട് ജലം കാണ്ടന്ന പാല നിങ്ങള്പുത്തന്ഉണര്വ്വ് പാപിച്ചടുക്കും” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: കുരിശ്, വേിടുവേിക്കുക, ശിക്ഷിക്കുക, പാപം, രക്ഷകന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 49:16-18

ഉല്പ്പത്തി 47:25-26

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 080:1-3

യിരമ്യാവേ് 16:19-21

മീഖാ 06:3-5

ലൂക്കാസ് 02:30-32

ലൂക്കാസ് 08:36-37

അപ്പാ. 04:11-12

അപ്പാ. 28:28

അപ്പാ. 02:20-21

റാമര്01:16-17

റാമര്10:8-10

എഫസ്യര്06:17-18

ഫിലിപ്പിയര്01:28-30
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1 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:15-17

വേളിപ്പാട് 19:1-2

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

09:08 മാശ ത്രന്റെ കൂട്ടു ഇസയല്യന രക്ഷിക്കുവാന് ശമിച്ചു.

11:02 ത്രന്നില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരുവേന്റെയും ആദൈ്യ ജാത്രനായ മകന രക്ഷിക്കുവാന് ദൈവേം ഒരു

മാര്ഗ്ഗം കമീകരിച്ചു.

12:05 മാശ ഇസയല്ജനങ്ങളാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള്ഭയപ്പടുന്നത്ര് നിര്ത്തുക! ഇന്ന് ദൈവേം

നിങ്ങള്ക്കു വേണ്ടി യുദ്ധം ചയ്യുകയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.”

12:13 ത്രങ്ങള്ക്കു ലഭ്യമായ പുത്രിയ സ്വാത്രന്ത്യത്ത ആഘാഷിക്കുവോനായി നിരവേധി

ഗ്രാനങ്ങള്ആലപിക്കുകയും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുകയും ചയ്ത്രു, എന്ത് കാണ്ടന്നാല്ദൈവേം അവേര

മിസയീം സന്യത്തില്നിന്നും രക്ഷിച്ചു.

16:17 ഈ രീത്രി പല പാവേശ്യം ആവേര്ത്തിക്കുവോന്ഇടയായി: ഇസയല്ജനം പാപം ചയ്യും, ദൈവേം

അവേര ശിക്ഷിക്കും, അനന്തരം അവേര്മാനസ്സാന്തരപ്പടും, ദൈവേം അവേര രക്ഷിക്കണ്ടതിനായി

അവേര്ക്ക് ഒരു വേിടുവേിക്കുന്നവേന അയച്ചു കാടുക്കും.

44:08 “നിങ്ങള്യശുവേിന കൂശിച്ചു, എന്നാല്ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു.

നിങ്ങള്അവേന നിരാകരിച്ചു, എന്നാല് രക്ഷിക്കപ്പടുവാന് യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ ശക്തി മുഖാന്തിരം

അല്ലാത്ര വേറ ഒരു മാര്ഗ്ഗവേും ഇല്ല!”

47:11 കാരാഗ്രഹ പമാണി വേിറച്ചും കാണ്ട് പൗലാസിന്റെയും ശീലാസിന്റെയും അടുക്കല്വന്നു

“രക്ഷിക്കപ്പടുവാനായി ഞാന്എന്ത് ചയ്യണം” എന്ന് ചാദൈിച്ചു. പൗലാസ് മറുപടിയായി പറഞ്ഞത്ര്,

“യജമാനന്ആയ യശുവേില്വിശ്വസിക്കുക, അപ്പാള്നീയും നിന്റെ കുടുംബ്രവേും രക്ഷ പാപിക്കും.”

49:12 സല്പവേര്ത്തികള്ക്ക് നിങ്ങള രക്ഷിക്കുവാന് കഴിയുന്നത്രല്ല.

49:13 യശുവേില്വിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്ന അവേരുട യജമാനന്ആയി സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന

ഓരാരുത്തരയും ദൈവേം രക്ഷിക്കും. എന്നാല്ത്രന്നില്വിശ്വസിക്കാത്ത ആരയും ത്രന്ന ത്രാന് 

രക്ഷിക്കുക ഇല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H983, H2421, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104,

H8668, G803, G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198

(തിരിക പാകുക: 09:08; 11:02; 11:05; 12:05; 12:13; 13:04; 16:04; 16:08; 16:09; 16:14; 16:17; 21:02; 21:14; 

23:02; 28:07; 31:07; 38:01; 40:05; 44:08; 45:07; 47:04; 47:11; 48:05; 48:07; 49:05; 49:06; 49:12; 49:13; 50:04) 
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രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

നിര്വചനം:

പുരാത്രനകാലങ്ങളില്, രഥങ്ങള് ഭാരം കുറഞ്ഞവേയും ഇരുച്ചകങ്ങള് ഉള്ളവേയും, കുത്രിരകള്

വേലിച്ചുകാണ്ടുപാകുന്നവേയും ആയിരുന്നു.

ജനം രഥങ്ങളില് ഇരിക്കുകയാ നില്ക്കുകയാ, യുദ്ധത്തിനായാ യാത്രയ്ക്കായാ

ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

യുദ്ധത്തില്, രഥങ്ങള് ഇല്ലാത്ത സന്യത്തക്കാള് രഥങ്ങള് ഉള്ള സന്യത്തിന് വേഗ്രത്രയുടയും സനിക

നീക്കത്തിന്റെയും വേന് മുന്തൂക്കം ഉണ്ടായിരുന്നു.

പുരാത്രന മിസയീമ്യരും റാമാക്കാരും അവേരുട കുത്രിരകളയും രഥങ്ങളയും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രില്

വേളര പസിദ്ധരായിരുന്നു.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: മിസയീം, റാം

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:22

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:28-30

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്08:29-31

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്08:36-38

ദൈാനിയല്:40-41

പുറപ്പാട് 14:23-25

ഉല്പ്പത്തി 41:42-43

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്;

12:10 ആയത്രിനാല് അവേര് ഇസയലിന സമുദൈത്തില പാത്രയില് കൂട പിന്തുടര്ന്ന്, എന്നാല് ദൈവേം

മിസയീമ്യര്ക്കു മഹാകഷ്ടം വേരുത്തി, അവേരുട രഥങ്ങള് കുടുങ്ങിപ്പാകുവോന് ഇടയാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

(തിരിക പാകുക: 12:10; 45:07; 45:08; 45:11) 
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രാജാവ്, രാജാക്കന്മാർ, രാജ്യം., രാജത്വം, രാജകീയമായ

നിർവചനം:

“രാജാവേ്” എന്ന പദൈം ഒരു പട്ടണം, സംസ്ഥാനം, അല്ലങ്കില് രാജ്യത്തിന്റെ പരമാധികാരി ആയിരിക്കുന്ന വേ്യക്തിയ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരു രാജാവേ് സാധാരണയായി ഭരണത്തിനായി ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പടുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രനിക്കു

മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാക്കന്മാരുമായി കുടുംബ്ര ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരുന്നത്രിനാല് ആകുന്നു. ഒരു രാജാവേ്

മരിക്കുമ്പാള്, സാധാരണയായി ത്രന്റെ ഏറ്റവേും മൂത്ത മകന് അടുത്ത രാജാവോയി നിയമിക്കപ്പടുന്നു.

പുരാത്രന കാലങ്ങളില്, ത്രന്റെ രാജ്യത്തില് ഉള്ള ജനങ്ങളുട മല് ത്രനിക്കു പരമാധികാരം ഉണ്ടായിരുന്നു.

വേളര ദൈുര്ലഭമായ സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “രാജാവേ്” എന്ന പദൈം യഥാര്ത്ഥത്തില് രാജാവേ് അല്ലാത്ത വേ്യക്തികള

സൂചിപ്പിക്കുവോന്, പുത്രിയ നിയമത്തില് “ഹരാദൈ് രാജാവേ്” എന്നപാല നല്കപ്പട്ടിരുന്നു,

ദൈവേ വേചനത്തില്, ദൈവേത്ത ത്രന്റെ ജനത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവേ് എന്ന് സാധാരണയായി

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

”ദൈവേരാജ്യം” എന്നത്ര് ത്രന്റെ ജനത്തിന്മല് ദൈവേം ഭരണം നടത്തുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

യശുവേിന “യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്” എന്നും, “ഇസയലിന്റെ രാജാവേ്” എന്നും “രാജാധി രാജാവേ്” എന്നും

വേിളിച്ചിരുന്നു.

യശു മടങ്ങി വേരുമ്പാള്, ത്രാന് മുഴുവേന് ലാകത്തയും രാജാവോയി ഭരണം നടത്തും.

ഈ പദൈം “ഏറ്റവേും ഉയര്ന്ന പധാനി” അല്ലങ്കില്“ ഏക നത്രാവേ്” അല്ലങ്കില്“പരമാധികാരിയായ

ഭരണാധിപന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“രാജാധിരാജാവേ്” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “മറ്റു എല്ലാ രാജാക്കന്മാരുട മലും ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവേ്”

അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ള സകല ഭരണാധിപന്മാരുട മലും അധികാരമുള്ള പരമാധികാരിയായ ഭരണാധിപന്”

എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: അധികാരി, ഹരാദൈ് അന്തിപ്പാസ്, രാജ്യം, ദൈവേ രാജ്യം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 06:15-16

2 രാജാക്കന്മാര്:17-19

2 ശമുവേല് 05:3-5

അപ്പാ .07:9-10

അപ്പാ. 13:21-22

യാഹന്നാന് 01:49=51

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 22:24-25

മത്തായി 05:33-35

മത്തായി 14:8-9

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:06 ഒരു രാത്രിയില്, മിസയീമ്യര് ത്രങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര ഫറവോന് എന്നായിരുന്നു അഭിസംബ്രാധന

ചയ്ത്രു വേന്നിരുന്നത്ര്, ആ ഫറവോന്, ത്രനിക്കു വേളര അസ്വസ്ഥത്ര ഉളവോക്കിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള്

കാണുവോന് ഇടയായി.

16:01 ഇസയല്യര്ക്കു രാജാവ് ഇല്ലായിരുന്നു ആയത്രിനാല് ഓരാരുത്തരും ത്രങ്ങള്ക്കു ശരിയന്നു

ബ്രാധിച്ച പകാരം പവേര്ത്തിച്ചു വേന്നു.

16:8 അവേസാനമായി, ജനം ദൈവേത്താട് മറ്റുള്ള രാജ്യങ്ങള്ക്ക് ഉള്ളത്ര് പാല ത്രങ്ങള്ക്കും ഒരു 

രാജാവിന വേണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു.

17:05 ശൗല് യു’ദ്ധത്തില് മരിച്ചു, അനന്തര ഫലമായി, ദൈാവേീദൈ് ഇസായലിന്റെ രാജാവായി ത്രീര്ന്നു.

അവേന്ഒരു നല്ല രാജാവായിരുന്നു ആയത്രിനാല് ജനം അവേന സ്നഹിച്ചു.

21:06 ദൈവേത്തിന്റെ പവോചകന്മാര് മശീഹ ഒരു പവോചകന് ആയും, ഒരു പുരാഹിത്രന് ആയും, ഒരു 

രാജാവായും ഇരിക്കുമന്നും പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നു.

48:14 ദൈാവേീദൈ് ഇസായലിന്റെ രാജാവായിരുന്നു എന്നാല് യശുവോ മുഴുവേന്പപഞ്ചത്തിന്റെയും

രാജാവേ് ആകുന്നു!
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936

(തിരിക പാകുക: 08:06; 15:07; 16:01; 16:15; 16:18; 17:01; 17:02; 17:04; 17:05; 17:07; 18:05; 18:08; 18:11; 

18:12; 18:13; 19:02; 19:13; 19:17; 20:06; 20:08; 20:11; 21:06; 21:08; 29:02; 29:03; 29:04; 29:07; 29:08; 48:14) 

• 
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രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്

നിർവചനം:

ഒരു രാജ്യം എന്നത്ര് രാജാവേിനാല് ഭരിക്കപ്പടുന്ന ഒരു ജന വേിഭാഗ്രം ആകുന്നു. ഇത്ര് ഒരു രാജാവോ അല്ലങ്കില്

വേറാരു ഭരണാധിപനാ നിയന്തണവേും അധികാരവേും ഉള്ള മണ്ഡലം അല്ലങ്കില് രാഷ്ടീയ മഖല എന്നും ഇത്ര്

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരു രാജ്യം എന്നത്ര് ഏത്രു ഭൂമിശാസ്ത്രപരമായ അളവേ് ഉള്ളത്രും ആകാം. ഒരു രാജാവേ് ഒരു രാഷ്ടത്തയാ,

അല്ലങ്കില് രാജ്യത്തയാ, അല്ലങ്കില് ഒരു നഗ്രരത്ത മാത്രമാ ഭരിക്കുന്ന വേ്യക്തി ആയിരിക്കാം.

”രാജ്യം” എന്ന പദൈം ആത്മീയമായ ഭരണത്തയാ അധികാരത്തയാ, “ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന

പദൈത്തില് ഉള്ളത്രു പാല സൂചിപ്പിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

ദൈവേമാണ് സകലത്തിന്റെയും ഭരണാധിപന്, എന്നാല് “ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന പദൈം പത്ര്യകമായി

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ജനത്തിന്മലുള്ള ത്രന്റെ ഭരണവേും അധികാരവേും എന്ന് ത്രന്റെ അധികാരത്തിനു

സമര്പ്പിച്ചവേരാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് പത്ര്യകമായി സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനം സാത്താനും ഒരു “രാജ്യം” ഉണ്ടന്നു പത്രിപാദൈിക്കുന്നു, അത്രില് ത്രനിക്കു ഈ ലാകത്തില്

പല വേസ്ത്രുത്രകളുട മലും ത്രാത്ര്കാലിക അധികാരം ഉണ്ടന്നും പറയുന്നു. ത്രന്റെ രാജ്യം ത്രിന്മയുടയും

“അന്ധകാരം” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രും ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

ഒരു രാജാവേിനാല് ഭരിക്കപ്പടുന്ന ഒരു ഭൂപദൈശത്ത സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, “രാജ്യം” എന്ന പദൈം “ദൈശം

(രാജാവേിനാല് ഭരിക്കപ്പടുന്നത്ര്)” അല്ലങ്കില് “രാജാവേിന്റെ പദൈശം” അല്ലങ്കില് “രാജാവേിനാല്

ഭരിക്കപ്പടുന്ന മഖല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു ആത്മീയ കാഴ്ചപ്പാടില്, “രാജ്യം” എന്നത്ര് “വോഴുന്നത്ര്” അല്ലങ്കില് “നിയന്തിക്കുന്നത്ര്” അല്ലങ്കില്

“ഭരിക്കുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”പുരാഹിത്രന്മാരുട രാജ്യം” എന്നത്ര് ദൈവേത്താല് ഭരിക്കപ്പ ടുന്ന ആത്മീയ പുരാഹിത്രന്മാര്” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”വേളിച്ചത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “പകാശത്ത പാല നന്മയായ ദൈവേത്തിന്റെ വോഴ്ച”

അല്ലങ്കില് “പകാശം ആയിരിക്കുന്ന ദൈവേം ജനത്ത ഭരിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “ദൈവേ രാജ്യത്തിന്റെ

പകാശവേും നന്മയും ആയിരിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. “പകാശം” എന്ന വോക്ക് ഈ

പദൈപയാഗ്രത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് ഈ പദൈം ദൈവേ വേചനത്തില് വേളര പധാനപ്പട്ട ഒന്ന് ആയത്രിനാല്

വേളര നല്ലത്ര് ആകുന്നു.

ഒരു ചകവേര്ത്തി പല രാജ്യങ്ങളുട മല് ഭരണം ഉള്ളവേന് ആകയാല് ”രാജ്യം” എന്ന പദൈം ഒരു സാമാജ്യം

എന്നത്രില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായത്രു ആകുന്നു എന്നത്രു ശദ്ധിക്കുക.

(കാണുക: അധികാരം, രാജാവേ്, ദൈവേരാജ്യം, ഇസയല്രാജ്യം, യഹൂദൈ, പുരാഹിത്രന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:10-12

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:17-18

കാലാസ്യര്:13-14

യാഹന്നാന്:36-37

മര്ക്കാസ് 03:23-25

മത്തായി 04:7-9

മത്തായി 13:18-19

മത്തായി 16:27-28

വേളിപ്പാട് 01:9-11

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:02 ദൈവേം മാശയാടും ഇസയല് ജനത്താടും പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല്, “നിങ്ങള് എന്ന

അനുസരിക്കുകയും എന്റെ ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുമങ്കില്, നിങ്ങള് എന്റെ സമ്പത്തും, ഒരു 

രാജകീയ പുരാഹിത്ര വേര്ഗ്ഗവേും, ഒരു വേിശുദ്ധ ജാത്രിയും ആയിരിക്കും” എന്നാണ്.
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18:04 ദൈവേം ശലാമാനാടു കാപിഷ്ടനാകുകയും, ശലാമാന്റെ അവേിശ്വസ്ത്രത്രയ്ക്ക്, ശിക്ഷ എന്ന

വേണ്ണം, ശലാമാന്റെ കാലശഷം ഇസയല് ദൈശം രണ്ടായി വേിഭാഗ്രിക്കപ്പടും എന്ന് അരുളിച്ചയ്യുകയും

ചയ്ത്രു.

 ഇസയല് ദൈശത്തിന്റെ ഗ്രാത്രങ്ങളില് പത്തണ്ണം രഹബ്രയാമിന് എത്രിരായി മത്സരിച്ചു. രണ്ടു

ഗ്രാത്രങ്ങള് മാത്രം അവേനാട് വേിശ്വസ്ത്രത്ര പുലര്ത്തി. ഈ രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് യഹൂദൈ രാജ്യം ആയി

നിലവേില് വേന്നു.

18:08 രഹാബ്രയാമിനാട് മത്സരിച്ച മറ്റു പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങള് ഇസയല് ദൈശം എന്ന് രൂപീകരിക്കുകയും

യരാബ്രാവോം എന്നു പരുള്ള മനുഷ്യന അവേര്ക്ക് രാജാവോയി നിയമിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അവേര്

അവേരുട രാജ്യത്ത ദൈശത്തിന്റെ വേടക്ക ഭാഗ്രത്തു രൂപവേല്ക്കരിക്കുകയും അത്രിനു ഇസയല്രാജ്യം

എന്ന് വേിളിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

21:08 ഒരു രാജ്യത്ത ഭരിക്കുകയും അവേിടത്ത ജനത്ത ന്യായപാലനം ചയ്യുകയും ചയ്യുന്ന ഒരു

വേ്യക്തിയാണ് രാജാവ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

(തിരിക പാകുക: 13:02; 18:04; 18:08; 18:10; 18:11; 21:08; 25:06; 39:10; 49:15; 50:15) 
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രാഹാബ്ര്

വസ്തുതകള്:

ഇസയല് യരിഹാവേിന ആകമിച്ചപ്പാള് ആ പട്ടണത്തില് ജീവേിച്ചിരുന്ന ഒരു സ്ത്രീ ആയിരുന്നു രാഹാബ്ര്.

അവേള് ഒരു വേശ്യ ആയിരുന്നു.

ഇസയല് ജനം യരിഹാ ആകമിക്കുന്നത്രിനു മുന്പ് അവേിട ഒറ്റു നാക്കുവോന് വേന്നത്രായ രണ്ടു

ഇസയല്യര രാഹാബ്ര് ഒളിപ്പിച്ചു വേച്ചിരുന്നു. അവേള് ആ ഒറ്റുകാര ത്രിരിച്ചു ഇസയല് പാളയത്തിലക്ക്

രക്ഷപ്പട്ടു പാകുവോന് സഹായിച്ചു.

രാഹാബ്ര് യഹാവേയില്വിശ്വസിക്കുന്നവേള് ആയി ത്രീര്ന്നു.

യരിഹാ ത്രകര്ക്കപ്പട്ടപ്പാള്, അവേളും അവേളുട കുടുംബ്രവേും അത്രില് നിന്ന് പരിപാലിക്കപ്പടുകയും

അവേര് ഇസയല്യരാടാപ്പം ജീവേിക്കുവോന് ഇടയാകുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഇസയല്, യരിഹാ, വേശ്യ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്:29-31

യാക്കാബ്ര് 02:25-26

യാശുവേ 02:20-21

യാശുവേ 06:17-19

മത്തായി 01:4-6

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

15:01 ആ പട്ടണത്തില്രാഹാബ്ര് എന്ന് പരുള്ള ഒരു വേശ്യ ത്രാമസിച്ചിരുന്നു, അവേള് ഒറ്റുകാര

ഒളിപ്പിക്കുകയും പിന്നീട് അവേര് രക്ഷപ്പടുവോന് സഹായിക്കയും ചയ്ത്രിരുന്നു. അവേള് ദൈവേത്തില്

വേിശ്വസിച്ചിരുന്നത്രു കാണ്ടാണ് ഇപകാരം ചയ്ത്രത്ര്. ഇസയല് ജനം യരിഹാ ആകമിക്കുന്ന സമയം

അവേളയും കുടുംബ്രത്തയും രക്ഷിച്ചു കാള്ളാമന്നു രാഹാബ്രിനാട് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു.

15:05 ദൈവേം കല്പ്പിച്ചിരുന്ന പകാരം ഇസയല്യര് ആ പട്ടണത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സകലവേും

നശിപ്പിച്ചിരുന്നു, ആ പട്ടണത്തില് അവേര് വേധിക്കാത്രിരുന്നവേര് രാഹാബ്രും അവേളുട കുടുംബ്രക്കാരും മാത്രം

ആയിരുന്നു. അവേര് ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി ത്രീര്ന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7343, G4460

(തിരിക പാകുക: 15:01; 15:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords രാഹാബ്ര്
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രഹാബ്രയാം

വസ്തുതകള്:

രഹാബ്രയാം ശലാമാന് രാജാവേിന്റെ മക്കളില് ഒരുവേന് ആയിരുന്നു, ത്രാന് ശലാമാന് മരിച്ചത്രിനു ശഷം

ഇസയല് ദൈശത്തിന്റെ രാജാവോയി ത്രീര്ന്നു.

ത്രന്റെ വോഴ്ചയുട ആരംഭത്തില്, രഹാബ്രയാം ത്രന്റെ ജനങ്ങളാട് വേളര കഠിനമായി നടന്നു,

അത്രിനാല് ഇസയലിന്റെ പത്തു ഗ്രാത്രങ്ങള് അവേനു എത്രിരായി ചറുത്തു നില്ക്കുകയും വേടക്ക്

“ഇസയലാജ്യം” രൂപീകരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

രഹാബ്രയാം യഹൂദൈ എന്നും ബ്രന്യാമീന് എന്നും രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് ഉള്പ്പടുന്ന ത്രക്കന് രാജ്യത്തിന്റെ

രാജാവോയി ത്രുടരുകയും ചയ്ത്രു.

രഹാബ്രയാം യഹാവേയ അനുസരിക്കാത്ത ഒരു ദൈുഷ്ടനായ രാജാവോയിരുന്നു, എന്നാല്ത്രാന് അസത്ര്യ

ദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഇസയല് രാജ്യം, യഹൂദൈ, ശലാമാന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്:10-12

1 രാജാക്കന്മാര്:41-43

1 രാജാക്കന്മാര്:21-22

മത്തായി 01:7-8

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

18:0’5 ശലാമാന് മരിച്ച ശഷം, ത്രന്റെ മകനായ, രഹാബ്രയാം രാജാവോയി ത്രീര്ന്നു. 

രഹാബ്രയാം ഒരു വേിഡ്ഢിയായ മനുഷ്യന് ആയിരുന്നു.

18:06 രഹാബ്രയാം ബ്രുദ്ധിഹീനമായി ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര് “എന്റെ പിത്രാവേ് ആയ ശലാമാന്ന നിങ്ങള

കഠിനമായി അധ്വാനിപ്പിച്ചു എന്ന് നിങ്ങള് ചിന്തിച്ചിരുന്നു, എന്നാല്ഞാന് നിങ്ങളുട അധ്വാനം അവേന്

ചയ്ത്രത്രിനക്കാള് കൂടുത്രല് വേര്ദ്ധിപ്പിക്കുകയും, ഞാന് നിങ്ങള കൂടുത്രല് കഠിനമായി ശിക്ഷിക്കുകയും

ചയ്യും എന്ന് ആയിരുന്നു.

18:0’7 ഇസയല് ദൈശത്തില പത്ത് ഗ്രാത്രങ്ങള് രഹാബ്രയാമിനു എത്രിര ചറുത്തു നില്പ്പ്

ഉണ്ടാക്കി. രണ്ടു ഗ്രാത്രങ്ങള് മാത്രമ അവേനാട് വേിശ്വസ്ത്രരായി കഴിഞ്ഞു വേന്നുള്ളൂ.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7346, G4497

(തിരിക പാകുക: 18:05; 18:06; 18:07; 18:08) 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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രാഗ വിമുക്തം ആകുക, രാഗവിമുക്തം ആയി, സൌഖ്യം ആകുക,

സൌഖ്യം ആയി, സൌഖ്യമാകുക, സൌഖ്യമാകലൈ്, സൌഖ്യ ദൈായകന്,

ആരാഗ്യം, ആരാഗ്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്യം ഉള്ള

നിര്വചനം:

“സൗഖ്യം ആകുക” എന്നും “രാഗ്ര വേിമുക്തം ആകുക” എന്നും ഉള്ള രണ്ടു പദൈങ്ങളും ഒരു വേ്യക്തിക്ക് രാഗ്രം,

മുറിവേല്ക്കല്, അല്ലങ്കില് അംഗ്രവേകല്യം സംഭവേിച്ച ശഷം വേീണ്ടും ആരാഗ്ര്യം പാപിക്കുന്ന ത്രിന

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“സൗഖ്യം പാപിച്ച’’ അല്ലങ്കില് ‘’രാഗ്രവേിമുക്തം ആക്കപ്പട്ട’’ ഒരു വേ്യക്തി “സുഖം പാപിച്ചവേന്”

അല്ലങ്കില്“ആരാഗ്ര്യവോന് ആക്കപ്പട്ട വേന്” ആയിത്തീരുന്നു.

ദൈവേം നമ്മുട ശരീരങ്ങള്ക്ക് പല മുറിവേുകളില്നിന്നും രാഗ്രങ്ങളില്നിന്നും വേീണ്ടടുക്കുവോന് ഉള്ള കഴിവേ്

നല്കിയിട്ടുള്ളത്ര് കാണ്ട് രാഗ്രസൗഖ്യം പകൃത്ര്യാ സംഭാവേിക്കാവേുന്നത്രാണ്. ഇപകാരമുള്ള രാഗ്രസൗഖ്യം

സാധാരണയായി പത്രുക്കയാണ് സംഭവേിക്കുന്നത്ര്.

എങ്കില്ത്രന്നയും, ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, അന്ധനായാ, ത്രളര്ന്നു പായ നിലയിലാ, കുഷ്ടം പാലയുള്ള

ചില പത്ര്യക കഠിന രാഗ്രങ്ങളിലാ സ്വയമവേ രാഗ്ര സൗഖ്യം സംഭവേിക്കുന്നില്ല. ജനം ഇപകാരം

ഉള്ളവേയില്നിന്ന് സൗഖ്യം പാപിക്കുമ്പാള്, സാധാരണ പട്ടന്ന് നടക്കുന്നത്രിനാല് ഇത്ര് ഒരു അത്ഭുത്രം

ആണ്.

ഉദൈാഹരണമായി, യശു അന്ധരും, മുടന്തരും രാഗ്രബ്രാധിത്രരായ നിരവേധി പരയും സൗഖ്യമാക്കുകയും

അവേര് ക്ഷണത്തില് ത്രന്ന സുഖം പാപിക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

അപ്പാസ്ത്രലന്മാരും ജനത്തിനു അത്ഭുത്രകരമായ നിലയില് സൗഖ്യം വേരുത്തിയിട്ടുണ്ട്, പത്രാസ്

മുടന്തനായ മനുഷ്യന ക്ഷണത്തില് നടക്കുമാറാക്കിയത്ര് ഉണ്ട്.

(കാണുക; അത്ഭുത്രം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.05:14-16

അപ്പാ.08:6-8

ലൂക്കാസ് 05:12-13

ലൂക്കാസ് 06:17-19

ലൂക്കാസ് 08:43-44

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 13:15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

19:14 വേളര മാരകമായ ചര്മ്മ രാഗ്രം ബ്രാധിച്ച നയമാന് എന്ന, ശത്രു സന്യാധിപനു സംഭവേിച്ച

അത്ഭുത്രങ്ങളില് ഒന്ന്, ത്രാന് എലീശയ കുറിച്ച് കള്ക്കുകയും എലീശയുട അടുക്കല് ചന്ന് ത്രന്ന 

സൌഖ്യം ആക്കണമന്ന് അപക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

21:10 അവേന്(യശ്ശയ്യാവേ്) കള്ക്കുവോനും, സംസാരിക്കുവോനും, നടക്കുവോനും കഴിയാത്ത ജനത്തയും

രാഗ്രികളയും മശീഹ സൌഖ്യമാക്കും എന്ന് പവേചിച്ചു പറഞ്ഞു.

26:06 യശു ത്രുടര്ന്ന് പറഞ്ഞത്ര്, “എലീശ പവോചകന്റെ കാലത്തില്, ചര്മ്മ രാഗ്രം ഉള്ള നിരവേധി പര്

ഇസായലില് ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല് അവേരില് ആരയും ത്രന്ന എലീശ സൗഖ്യമാക്കിയില്ല.

ഇസായലിന്റെ ശത്രു സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപന് ആയിരുന്ന നയമാന്റെ ചര്മ്മ രാഗ്രം മാത്രമ ത്രാന് 

സൌഖ്യം ആക്കിയുള്ളൂ.

26:08 രാഗ്രികളാ അംഗ്ര വേകല്യമുള്ളവേരാ ആയവേര് കാണ്മാന്, നടക്കുവോന്, കള്ക്കുവോന്

കഴിയാത്തവേരായി നിരവേധി പര യശുവേിന്റെ അടുക്കല്കാണ്ട് വേരികയും അവേര ത്രാന് സൌഖ്യം

ആക്കുകയും ചയ്ത്രു.

32:14 യശു നിരവേധി പര സൌഖ്യമാക്കിയതായി ത്രാന്കട്ടപ്പാള്, “ഞാന്യശുവേിന്റെ വേസ്ത്രം മാത്രം

ത്രാട്ടാല്ഞാനും ത്രീര്ച്ചയായും സൌഖ്യം പാപിക്കും!” എന്ന് അവേള്ചിന്തിച്ചു.

44:03 ഉടന ത്രന്ന ദൈവേം മുടന്തനായ മനുഷ്യന സൌഖ്യമാക്കി, അവേന്നടക്കുവോനും ചാടുവോനും

ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി.
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44:08 പത്രാസ് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഇവേിട നിങ്ങളുട മുന്പില്നിക്കുന്ന ഈ മനുഷ്യന്യശു ആകുന്ന

മശീഹയാല് സൌഖ്യം പാപിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

49:02 ത്രാന്ദ്രവേ ആണന്ന് ത്രളിയിക്കുവോന്തക്കവേിധം യശു നിരവേധി അത്ഭുത്രങ്ങള്ചയ്ത്രു.

ത്രാന്വള്ളത്തിന്മീത്ര നടന്നു, കാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തമാക്ക്, നിരവേധി രാഗ്രികള സൌഖ്യമാക്കി, ഭൂത്രങ്ങള

പുറത്താക്കി, മരിച്ചവേര ജീവേനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു, അഞ്ചു അപ്പങ്ങളയും രണ്ടു ചറിയ മീനുകളയും

5,000 ലും അധികം പര്ഭക്ഷിച്ചു ത്രൃപ്ത്രരാകുവോന്തക്കവേിധം പവേര്ത്തിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500,

H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622, G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511,

G3647, G4982, G4991, G5198, G5199

(തിരിക പാകുക: 19:14; 19:15; 21:10; 26:06; 26:08; 30:03; 32:13; 32:14; 32:16; 38:15; 44:03; 44:04; 44:08; 

49:02) 
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• 
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റിബ്രക്ക

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈരനായ നാഹാരിന്റെ ഒരു പൗത്രി ആയിരുന്നു റിബ്രക്ക.

അബ്രഹാമിന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിന്റെ ഭാര്യ ആകുവോന് ദൈവേം റിബ്രക്കയ ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

റിബ്രക്ക ത്രാന് ത്രാമസിച്ചു വേന്ന ആരാം നഹരായിം എന്ന മഖല വേിടുകയും അബ്രഹാമിന്റെ ദൈാസന്റെ കൂട

യിസഹാക്ക് ജീവേിച്ചു വേന്നിരുന്ന നഗ്രവേ് എന്ന മഖലയിലക്ക് പാകുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈീര്ഘ നാളുകളായി റിബ്രക്കയ്ക്ക് മക്കള് ഇല്ലായിരുന്നു, എന്നാല് അവേസാനം ദൈവേം ഇരട്ട

ആണ്കുഞ്ഞുങ്ങളായ എശാവേിനയും യാക്കാബ്രിനയും നല്കി അവേള അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അബ്രഹാം, ആരാം, എശാവേ്, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര്, നാഹാര്, നഗ്രവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:15-16

ഉല്പ്പത്തി 24:45-46

ഉല്പ്പത്തി 24:56-58

ഉല്പ്പത്തി 24:63-65

ഉല്പ്പത്തി 25:27-28

ഉല്പ്പത്തി 26:6-8

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

06:02 അബ്രഹാമിന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് ത്രാമസിക്കുന്ന ദൈശത്തക്ക് വേളര ദൈീര്ഘ യാത്രക്ക് ശഷം, ദൈവേം ആ

ദൈാസന റിബ്രക്കയുട അടുക്കലക്കു നയിച്ചു. അവേള് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദൈരന്റെ പൗത്രി

ആയിരുന്നു.

06:06 ദൈവേം റിബ്രക്കയാട് പറഞ്ഞത്ര്, രണ്ടു ജാത്രികള് നിന്റെ ഉദൈരത്തില് ഉണ്ട് എന്നാണ്.

07:01 കുഞ്ഞുങ്ങള് വേളര്ന്നു വേന്നാറ, റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിച്ചു, എന്നാല് യിസഹാക്ക്

ഏശാവേിന സ്നഹിച്ചു.

07:03 യിസഹാക്ക് ത്രന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് ഏശാവേിനു നല്കുവോന് ആഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല് ത്രാന് അപകാരം

ചയ്യുന്നത്രിനു മുന്പ്, റിബ്രക്കയും യാക്കാബ്രും ചര്ന്ന് യാക്കാബ്ര് ആണ് എശാവേ് എന്ന രീത്രിയില്

അഭിനയിച്ചു ത്രന്ന കബ്രളിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

07:06 എന്നാല്_റിബ്രക്ക ഏശാവേിന്റെ പദ്ധത്രിയ കുറിച്ച് കട്ടു. ആയത്രിനാല് അവേള് യാക്കാബ്രിന

ത്രന്റെ ബ്രന്ധുക്കളാട് കൂട ദൈൂര ദൈശത്ത് ജീവേിക്കുവോന് വേണ്ടി പറഞ്ഞയച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7259

(തിരിക പാകുക: 06:02; 06:03; 06:04; 06:05; 06:06; 06:07; 07:01; 07:03; 07:06; 07:07) 
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റാം, റാമന്

വസ്തുതകള്:

പുത്രിയ നിയമ കാലഘട്ടങ്ങളില്, റാമാ പട്ടണം റാമന് സാമാജ്യത്തിന്റെ കന്ദ്രം ആയിരുന്നു. ഇത്ര് ഇന്ന് ആധുനിക

രാജ്യമായ ഇറ്റലിയുട ത്രലസ്ഥാനം ആകുന്നു.

റാമന് സാമാജ്യം മഡിറ്ററനിയന് മഖലയുട ചുറ്റുപാടും ഉള്ള സകല പദൈശങ്ങളും ഇസയല് ഉള്പ്പട

ഉള്ള പദൈശങ്ങള് ഭരണം നടത്തി വേന്നിരുന്നു.

“റാമന്” എന്ന പദൈം റാമന് സര്ക്കാരിന്റെ നിയന്തണത്തില് ഉള്ള മഖലകളില എന്തിനയും, റാമ

പൗരന്മാരയും റാമന് ഉദൈ്യാഗ്രസ്ഥന്മാരയും ഉള്പ്പട ഉള്ള എന്തിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

അപ്പാസ്ത്രലനായ പൗലാസിന യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം പസംഗ്രിച്ചു എന്നത്രിന്റെ പരില്

റാമ പട്ടണത്തിലക്ക് ഒരു ത്രടവേുകാരന് ആയി കാണ്ടു പാകുവോന്ഇടയായി.

പുത്രിയ നിയമ പുസ്ത്രകമായ “റാമാ ലഖനം” റാമാ പട്ടണത്തില് ഉള്ള കിസ്ത്ര്യാനികള്ക്കു വേണ്ടി

പൗലാസ് എഴുത്രിയ ലഖനം ആകുന്നു.

(കാണുക: സുവേിശഷം, കടല്, പിലാത്താസ്, പൗലാസ്).

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 01:15-18

അപ്പാ.22:25-26

അപ്പാ.28:13-15

യാഹന്നാന്:47-48

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

23:04 മറിയയുട പസവേ കാലം സമീപം ആയി വേന്നപ്പാള്, റാമന് സര്ക്കാര് എല്ലാവേരും അവേരുട പൂര്വ

പിത്രാക്കന്മാര് വേസിച്ചു വേന്നത്രായ സ്ഥലമായ പട്ടണത്തില്കടന്നു ചന്ന് കാനഷുമാരി കണക്കു

കാടുക്കുവോന് കല്പ്പന കാടുത്തു.

32:06 അനന്തരം യശു ഭൂത്രത്താട് ചാദൈിച്ചു, “നിന്റെ പര് എന്ത് ആകുന്നു?” അവേന്മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്,

“ഞങ്ങള് വേളര അധികം പര് ആകുന്നത്രു കാണ്ട് എന്റെ പര് ലഗ്ര്യാന് എന്ന് ആകുന്നു.” (ഒരു

“ലഗ്ര്യാന്” എന്നത്ര് അനകം ആയിരം പടയാളികള് ഉള്പ്പടുന്ന റാമന് സന്യത്തില ഒരു വേിഭാഗ്രം

ആകുന്നു.)

39:09 അടുത്ത പഭാത്രം അത്രിരാവേില, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര് യശുവേിന റാമന് ദൈശാധിപത്രിയായ

പിലാത്താസിന്റെ അടുക്കല്, യശുവേിന വേധിക്കണം എന്ന പത്രീക്ഷയാടു കൂട കാണ്ട് വേരുവോന്

ഇടയായി.

39:12 റാമന് സനികര് യശുവേിന ചാട്ടവോറു കാണ്ട് അടിക്കുകയും ഒരു രാജകീയ അങ്കി

ധരിപ്പിക്കുകയും മുള്ളുകളാല് നിര്മ്മിത്രമായ ഒരു കിരീടം ധരിപ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം “നാക്കുക,

ഇത്രാ യഹൂദൈന്മാരുട രാജാവേ്!” എന്ന് പറഞ്ഞു പരിഹസിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G4514, G4516

(തിരിക പാകുക: 23:04; 39:09; 39:12; 44:05; 47:01; 47:07; 47:10) 
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ലൈാസര്

വസ്തുതകള്:

ലാസറും ത്രന്റെ സഹാദൈരിമാരായ മറിയയും മാര്ത്തയും യശുവേിന്റെ വേിശിഷ്ട സുഹൃത്തുക്കള് ആയിരുന്നു.

യശു പലപ്പാഴും ബ്രഥാന്യയില്ഉള്ള അവേരുട ഭവേനത്തില്അവേരാടുകൂട ത്രാമസിച്ചിട്ടുണ്ട്.

മരിച്ചു ഒരു ഗ്രുഹയില്അടക്കം ചയ്ത്രു പല ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം യശു അവേന മരണത്തില്നിന്നും

ഉയിര്പ്പിച്ച വേസ്ത്രുത്ര നിമിത്തം പസിദ്ധന്ആയി ത്രീര്ന്ന ഒരു വേ്യക്തിയാണ് ലാസര്.

യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്യശു ഈ അത്ഭുത്രം ചയ്ത്രത്ര് നിമിത്തം യശുവേിനാട് കാപം ഉള്ളവേരും അസൂയ

നിരഞ്ഞവേരുമായിരുന്നു, മാത്രമല്ല അവേര്യശുവേിനയും ലാസറിനയും ഇരുവേരയും കാല്ലുവോന്ഒരു വേഴി

കണ്ടുപ്ടിക്കുവോന്ശമിച്ചു കാണ്ടിരുന്നു.

യശു പറഞ്ഞ ദൈരിദൈനായ ഭിക്ഷക്കാരന്റെയും ധനവോന്റെയും ഉപമയില്ദൈരിദൈന്റെ പര് “ലാസര്” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഭിക്ഷ യാചിക്കുക, യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്, മാര്ത്ത, മറിയ, ഉയിര്പ്പിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്11:10-11

യാഹന്നാന്12:1-3

ലൂക്കാസ് 16:19-21

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

37:01 ഒരു ദൈിവേസം, ലൈാസര് വേളര കഠിനമായ രാഗ്രം ബ്രാധിച്ചവേന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന സന്ദ്രശം

യശുവേിനു ലഭിച്ചു, ലൈാസറും ത്രന്റെ രണ്ടു സഹാദൈരിമാരായ, മറിയയും മാര്ത്തയും, യശുവേിന്റെ അടുത്ത

സുഹൃത്തുക്കള്ആയിരുന്നു.

37:02 യശു പറഞ്ഞു, “നമ്മുട സ്നഹിത്രനായ ലൈാസര് നിദൈ ചയ്യുന്നു, ഞാന്അവേന ഉണര്ത്തണ്ടത്രു

ആകുന്നു.”

37:03 യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാര്മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “ഗ്രുരുവേ, ലൈാസര് നിദൈ ചയ്യുകയാണങ്കില്,

ത്രാന്സൗഖ്യം പാപിക്കും.” അപ്പാള്യശു അവേരാടു വേ്യക്തമായി പറഞ്ഞത്ര്, “ലൈാസര് മരിച്ചിരിക്കുന്നു”

എന്നാണ്.

37:04 യശു ലൈാസരിന്റെ സ്വന്ത പട്ടണത്തില്എത്തി ചര്ന്നപ്പാള്, ലൈാസര് മരിച്ചു നാല്

ദൈിവേസങ്ങള്കഴിഞ്ഞിരുന്നു.

37:06__ യശു അവേരാടു ചാദൈിച്ചത്ര്, “നിങ്ങള് ലൈാസറിന എവേിടയാണ് വേച്ചിരിക്കുന്നത്ര്?”

37:09 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വേിളിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ലൈാസറ, പുറത്ത് വേരിക!” എന്നു ആയിരുന്നു.

37:10 അത്രുകാണ്ട് ലൈാസര് പുറത്ത് വേന്നു!” ത്രാന്അപ്പാഴും ശീലകളാല്ചുറ്റപ്പട്ടവേന്ആയിത്തന്ന

ആയിരുന്നു.

37:11 എന്നാല്യഹൂദൈന്മാരുട മത്ര നത്രാക്കന്മാര്അസൂയ ഉള്ളവേര്ആയിരുന്നു, അത്രുകാണ്ട് അവേര്ഒരുമിച്ചു

കൂടി യശുവേിനയും ലൈാസറിനയും എപകാരം കാന്നു കളയാം എന്ന് ആലാചന കഴിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2976

(തിരിക പാകുക: 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:06; 37:09; 37:10; 37:11) 
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വാഗ്ദത്ത ദൈശം

വസ്തുതകള്:

“വോഗ്ദത്ത ദൈശം” എന്ന പദൈം ദൈവേ വേചന സംഭവേങ്ങളില് മാത്രമ വേരുന്നുള്ളൂ, ദൈവേ വേചന ഭാഗ്രങ്ങളില് ഇല്ല.

ദൈവേം അബ്രഹാമിനും അവേന്റെ സന്തത്രിക്കും വോഗ്ദത്തം നല്കിയ കനാന് ദൈശത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉള്ള ഒരു

പകരം ശലി ആകുന്നു.

അബ്രഹാം ഊര് എന്ന പട്ടണത്തില് ജീവേിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം ത്രന്നാട് പുറപ്പട്ടു പായി കനാന് ദൈശത്ത്

വേസിക്കുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. ത്രാനും ത്രന്റെ സന്തത്രികളായ ഇസയല്യരും, അവേിട അനക വേര്ഷങ്ങള്

ജീവേിച്ചു വേന്നു.

ഒരു കഠിനമായ ക്ഷാമം വേരികയും കനാന് ദൈശത്തു ഭക്ഷ്യ വേസ്ത്രുക്കള് ഇല്ലാത്രാകുകയും ചയ്ത്രപ്പാള്,

ഇസയല് ജനം മിസയീമിലക്കു കടന്നു പായി.

നാനൂറു വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈവേം ഇസയല് ജനത്രയ മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും

വേീണ്ടടുക്കുകയും അവേര വേീണ്ടും കനാന് ദൈശത്തക്ക് മടക്കി കാണ്ട് വേരികയും, ദൈവേം വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രിരുന്ന ദൈശം അവേര്ക്ക് നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

“വോഗ്ദത്ത ഭൂമി” എന്ന പദൈം “ദൈവേം അബ്രഹാമിനു നല്കുമന്ന് പറഞ്ഞിരുന്നത്രായ ഭൂമി” അല്ലങ്കില്

“ദൈവേം അബ്രഹാമിന് വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്ന ദൈശം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിനു വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രിരുന്ന ദൈശം” അല്ലങ്കില് “കനാന് ദൈശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവേ വേചന ഭാഗ്രത്ത്, ഈ പദൈം “ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്ര ഭൂമി” എന്ന രീത്രിയില് പയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

(കാണുക:കനാന്, വോഗ്ദത്തം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 08:1-2

യഹസ്കല്:26-27

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:01 അവേര് (ഇസയല്യര്) ത്രുടര്ന്ന് അടിമകള് ആയിരുന്നില്ല, അവേര് വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തക്ക്

പായിക്കാണ്ടിരിക്കുക ആയിരുന്നു.

14:01 അവേരാടുള്ള ഉടമ്പടിയുട ഭാഗ്രമായി ഇസയല് ജനം ദൈവേം നല്കിയ ന്യായപമാണം അവേര്

അനുസരിക്കണം എന്ന് ദൈവേം അവേരാടു ആവേശ്യപ്പട്ടു, ദൈവേം അവേര കനാന് ദൈശം എന്ന്

വേിളിക്കപ്പട്ടിരുന്ന വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തക്ക് സീനായി മലയില് നിന്നു നയിച്ചു കാണ്ട് പാകുവോന്

ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

14:02 ദൈവേം അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവേരാട് ത്രാന് അവേര്ക്ക് വാഗ്ദത്ത ദൈശം

നല്കുമന്ന് വോഗ്ദത്തം നല്കിയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പാള് അവേിട നിരവേധി ജന വേിഭാഗ്രങ്ങള് ജീവേിച്ചു

വേരികയാണ്.

14:14 അനന്തരം ദൈവേം ജനത്ത വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തിന്റെ അരികിലക്ക് വേീണ്ടും അവേര നടത്തി.

15:02 ഇസയല് ജനത്തിനു വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് പവേശിക്കുന്നത്രിന് യാര്ദൈാന് നദൈിയുട കുറുക

കടന്നു പാകണ്ടത്രു ഉണ്ടായിരുന്നു.

15:12 ഈ യുദ്ധത്തിനു ശഷം, ദൈവേം ഇസയലിന്റെ ഓരാ ഗ്രാത്രത്തിനും അത്രത്രിന്റെ

ഭാഗ്രങ്ങള്വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് നല്കി.

20:09 ദൈവേത്തിന്റെ ജനം അവരുട വാഗ്ദത്ത ദൈശത്തില് നിന്നും പുറത്താക്കപ്പടുവോന്

നിര്ബ്രന്ധിത്രരായ ഈ കാലഘട്ടത്ത പവോസം എന്ന് പറയുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650
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(തിരിക പാകുക: 12:01; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:08; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:12; 20:09; 

20:10; 20:13) 
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വാഗ്ദത്തം, വാഗ്ദത്തങ്ങള്, വാഗ്ദത്തം ചയ്യേപ്പട്ട

നിർവചനം:

ഒരു വോഗ്ദത്തം എന്നത്ര് ഒരു പത്ര്യക കാര്യം ചയ്യാം എന്നുള്ള പത്രിജ്ഞ ആകുന്നു. ഒരു വേ്യക്തി ഒരു കാര്യം ചയ്യാം

എന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്യുമ്പാള്, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ത്രാന് ഒരു കാര്യം ചയ്യാം എന്ന് സമര്പ്പിക്കുന്നു എന്നാണ്.

ദൈവേം ത്രന്റെ ജനത്തിനു ചയ്യാം എന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിരവേധി വോഗ്ദത്തങ്ങള ദൈവേവേചനം

രഖപ്പടുത്തുന്നു.

വോഗ്ദത്തങ്ങള് എന്നത്ര് ഉടമ്പടി എന്നപാല ഔപചാരികമായ സമ്മത്രങ്ങളുട ഒരു ഭാഗ്രം ആകുന്നു.

ഒരു വോഗ്ദത്തം സാധാരണയായി അത്ര് ചയ്ത്രു കാണിക്കും എന്നുള്ള ഉറപ്പിന്റെ പത്രിജ്ഞയാടു കൂട

അനുധാവേനം ചയ്യപ്പടുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

“വോഗ്ദത്തം” എന്ന പദൈം “ചുമത്രല ഏല്ക്കുക” അല്ലങ്കില് “ഉറപ്പു നല്കുക” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവോദൈിത്ര്വം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

എന്തങ്കിലും ചയ്യാം എന്ന് വോഗ്ദത്തം ചയ്യുക” എന്നത്രു “നിങ്ങള് അത്ര് ചയ്യാം എന്ന് ഉറപ്പു നല്കുക”

എന്ന് അല്ലങ്കില് “എന്തങ്കിലും ചയ്ത്രു കാള്ളാമന്നു ചുമത്രല ഏല്ക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ഉടമ്പടി, പത്രിജ്ഞ, ആണ)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്:15-16

ഉല്പ്പത്തി 25:31-34

എബ്രായര്:8-10

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം 30:1-2

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

03:15 ദൈവേം പറഞ്ഞു, “ജനം അവേരുട ശശവേ അവേസ്ഥയില് അയിരിക്കുമ്പാള് ത്രന്ന ത്രുടങ്ങി പാപം

ഉള്ളവേര് ആയാലും മനുഷ്യര് ചയ്യുന്ന ദൈാഷ പവേര്ത്തികള് നിമിത്തം ഞാന് ഭൂമിയ വേീണ്ടും

ശപിക്കുകയാ, അല്ലങ്കില് ലാകത്ത ജലപളയത്താല് നശിപ്പിക്കുകയാ, ചയ്യുകയില്ലന്നു

ഞാന്വാഗ്ദത്തം ചയ്യുന്നു.”

3:16 അനന്തരം ദൈവേം ത്രന്റെ വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ അടയാളമായി ആദൈ്യത്ത മഴവേില്ല് ഉണ്ടാക്കി.

ആകാശത്തില്ഓരാ പാവേശ്യവേും മഴവേില്ല് പത്ര്യക്ഷം ആകുമ്പാഴും, ദൈവേവേും അത്രുപാല ത്രന്ന ത്രന്റെ

ജനവേും ദൈവേം വാഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്രിന ഓര്ക്കും.

04:08 ദൈവേം അബ്രാമിനാട് സംസാരിച്ചു വേീണ്ടും വാഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് എന്തന്നാല് നിനക്ക് ഒരു സന്തത്രി

ഉണ്ടാകും എന്നും നിന്റെ ത്രലമുറകള് ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങള് പാല നിരവേധി ആയിരിക്കും എന്നും

ആയിരുന്നു. അബ്രാം ദൈവേത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തം വേിശ്വസിച്ചു.

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യ, സാറായിക്കു, ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും- അവേന് വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ സന്തത്രി ആയിരിക്കും.

 ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള് ദൈവേം അബ്രഹാമിന് നല്കിയിരുന്നത്ര് യിസഹാക്കിനും, അനന്തരം

യാക്കാബ്രിനും, ത്രുടര്ന്ന് യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു മക്കള്ക്കും അവേരുട കുടുംബ്രങ്ങള്ക്കും നല്കി.

17:14 ദൈാവേീദൈ് ദൈവേത്താട് അവേിശ്വസ്ത്രത്ര ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു എങ്കില്പ്പാലും, ദൈവേം ത്രന്റെ 

വാഗ്ദത്തങ്ങളാട് വേിശ്വസ്ത്രന് ആയിരുന്നു.

 യശു വാഗ്ദത്തം നല്കിയത്ര് ത്രാന് ലാകാവേസാനത്തില് വേീണ്ടും മടങ്ങി വേരും എന്നാണ്. ഇത്ര് വേരയും

ത്രാന് ത്രിരിച്ചു വേന്നിട്ടില്ലങ്കിലും, ത്രാന് ത്രന്റെ വാഗ്ദത്തം പാലിക്കുക ത്രന്ന ചയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670, G4279
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translationWords വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട
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(തിരിക പാകുക: 03:15; 04:08; 05:04; 05:10; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 13:07; 13:10; 14:02; 14:12; 14:14; 

15:01; 15:07; 17:08; 17:14; 18:04; 19:18; 20:10; 21:01; 21:03; 21:04; 21:05; 43:08; 48:04; 50:01; 50:13) 

translationWords വോഗ്ദത്തം, വോഗ്ദത്തങ്ങള്, വോഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട
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വിടുവിക്കുക, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു,

വിടുവിക്കുന്നവന്, വിടുതലൈ്

നിര്വചനം:

ഒരുവേന “വേിടുവേിക്കുക” എന്നാല് അവേന രക്ഷിക്കുക എന്നാണ് അര്ത്ഥം. “രക്ഷകന്” എന്ന പദൈം അടിമത്തം,

പീഡനം, അല്ലങ്കില് ഇത്രര അപകടങ്ങളില് നിന്നു രക്ഷിക്കുന്നവേന് എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “വേിടുത്രല്” എന്ന പദൈം

അടിമത്തം, പീഡനം, മറ്റിത്രര അപകടങ്ങളില് നിന്ന് ഒരുവേന് വേിടുവേിക്കുകയാ സ്വത്രന്തനാക്കുകയാ ചയ്യുമ്പാള്

സംഭവേിക്കുന്നത്ര് എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഇസയല് ജനത്ത ആകമിക്കുവോന് വേന്ന ജന വേിഭാഗ്രങ്ങള്ക്കു എത്രിര യുദ്ധം

നയിക്കണ്ടത്രിനും അവേര സംരക്ഷിക്കണ്ടത്രിനും ദൈവേം രക്ഷകന്മാര നിയമിച്ചു.

ഈ രക്ഷകന്മാര “ന്യായാധിപന്മാര്” എന്നു വേിളിച്ചിരുന്നു, കൂടാത്ര പഴയ നിയമത്തില ന്യായാധിപന്മാരുട

പുസ്ത്രകം ഇസായലില് ന്യായാധിപന്മാര് ഭരണം നടത്തിയിരുന്ന സമയം ചരിത്രത്തില്

രഖപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

ദൈവേത്തയും ഒരു “രക്ഷകന്” എന്നു വേിളിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇസയലിന്റെ ചരിത്രത്തില്ഉടനീളം, ത്രാന് ത്രന്റെ

ജനത്ത ശത്രുക്കളുട പക്കല്നിന്നും വേിടുവേിച്ചിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില് രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു.

”ഭരമല്പ്പിക്കുക” അല്ലങ്കില് “ഏല്പ്പിക്കുക” എന്ന പദൈത്തിന് വേളര വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായ അര്ത്ഥം, അത്രായത്ര്

യൂദൈാസ് യശുവേിന യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാരുട പക്കല് ഏല്പ്പിച്ചത്രു പാല ഒരാള ശത്രുവേിന്റെ കയ്യില്

ഏല്പ്പിക്കുക എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ശത്രുക്കളുട കയ്യില് നിന്നും ജനങ്ങള് രക്ഷപ്പടണ്ടത്രിനു ജനത്ത സഹായിക്കുന്ന പാശ്ചാത്തലത്തില്,

“വേിടുവേിക്കുക” എന്ന പദൈം “വേിടുവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് “സ്വത്രന്തമാക്കുക” അല്ലങ്കില് “രക്ഷിക്കുക” എന്നു

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരുവേന ശത്രുവേിന്റെ കയ്യില് ഏല്പ്പിക്കുന്നു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുമ്പാള് “ഏല്പ്പിക്കുന്നു” എന്നത്ര്

“ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് ഭരമല്പ്പിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “കവേശപ്പടുത്തി ക്കാടുക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“വേിടുവേിക്കുന്നവേന്” എന്ന പദൈം “രക്ഷിക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില് സ്വത്രന്തനാക്കുന്നവേന്” എന്നും പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

“രക്ഷകന്” എന്ന പദൈം ഇസായലില ന്യായാധിപന്മാര സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, അത്ര് “ദൈശാധിപത്രി”

അല്ലങ്കില് “നത്രാവേ്” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ന്യായാധിപന്, രക്ഷിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

2 കാരിന്ത്യര്:8-10

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 07:35-37

ഗ്രലാത്ര്യര്:3-5

ന്യായാധിപന്മാര്:10-12

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

16:03 അനന്തരം ദൈവേം ഒരു രക്ഷകന ഏര്പ്പടുത്തി അവേര ശത്രുക്കളുട കയ്യില്നിന്നും

രക്ഷിക്കുകയും ദൈശത്തിനു സമാധാനം വേരുത്തുകയും ചയ്ത്രു.

16:16 അവേര്(ഇസയല്യര്) അവേസാനം ദൈവേത്താട് വേീണ്ടും സഹായം അഭ്യര്ത്ഥിക്കുകയും, ദൈവേം

അവേര്ക്ക് വേറാരു രക്ഷകന അയയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു.

16:17 അനക വേര്ഷങ്ങളായി, ദൈവേം ധാരാളം രക്ഷകന്മാര ഇസയലിന അവേരുട ശത്രുക്കളില്

നിന്നും രക്ഷിക്കണ്ടത്രിനായി അയച്ചു.
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translationWords വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4560, H4672, H5337,

H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403, H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000,

H8199, H8668, G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929, G2673, G3086,

G3860, G4506, G4991, G5088, G5483

(തിരിക പാകുക: 16:03; 16:16; 16:17) 

• 

translationWords വേിടുവേിക്കുക, വേിടുവേിക്കുന്നു, വേിടുവേിച്ചു, വേിടുവേിക്കുന്നു, ...
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വിശുദ്ധമായ, വിശുദ്ധി, അവിശുദ്ധമായ, പരിപാവനമായ

നിര്വചനം:

“വേിശുദ്ധമായ” എന്നും “വേിശുദ്ധി” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് പാപം നിറഞ്ഞത്രും അപൂര്ണ്ണവേുമായ സകലത്തില്നിന്നും

മാറ്റി നിര്ത്തിയത്രും വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ടത്രുമായിട്ടുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ ആകമാന സ്വഭാവേ വേിശഷത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേം മാത്രമാണ് വേിശുദ്ധിയില് ത്രികഞ്ഞവേന്. ത്രാന് ജനത്തയും വേസ്ത്രുക്കളയും വേിശുദ്ധമാക്കുന്നു.

വേിശുദ്ധനായ ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ടവേനും ദൈവേസവേ എന്ന ആവേശ്യത്തിനു വേണ്ട

വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ടവേനും ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വം കരറ്റുന്നവേനും ആകുന്നു.

ദൈവേം വേിശുദ്ധമന്നു പഖ്യാപിക്കുന്ന ഒരു വേസ്ത്രു ത്രന്റെ മഹത്ര്വത്തിനും ഉപയാഗ്രത്തിനും വേണ്ടിയുള്ള

ഒന്നായി, ഒരു യാഗ്രപീഠം എപകാരം ത്രനിക്കു വേണ്ടിയുള്ള യാഗ്രം അര്പ്പിക്കുവോന്

ഉപയാഗ്രപ്പടുത്തുന്നുവോ അത്രുപാല വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്രാണ്.

ദൈവേം അനുവേദൈിക്കുന്നില്ലങ്കില് മനുഷ്യന് ദൈവേത്താട് അടുക്കുവോന് സാധ്യമല്ല, എന്തുകാണ്ടന്നാല്

ത്രാന്വിശുദ്ധനും അവേര് കവേലം മനുഷ്യരും, പാപം നിറഞ്ഞവേരും അപൂര്ണ്ണരും ആകുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, പുരാഹിത്രന്മാര ദൈവേം ത്രന്റെ പത്ര്യക ശുശൂഷക്കായി ത്രനിക്കു വേണ്ടി

വേര്ത്രിരിച്ചു. അവേര്ദൈവേത്താട് അടുക്കുവോന് ത്രക്ക വേിശുദ്ധര് ആകണ്ടത്രിന് ആചാരപരമായി

വേിശുദ്ധീകരിക്കപ്പടണ്ടത്ര് ആവേശ്യമായിരുന്നു.

ത്രനിക്കു ഉള്പ്പട്ടത്രായ ചില പത്ര്യക സ്ഥലങ്ങളയും വേസ്ത്രുക്കളയും ദൈവേം ത്രനിക്കു വേണ്ടി

വേിശുദ്ധമായി വേര്ത്രിരിച്ചു, അല്ലങ്കില് ത്രന്റെ ദൈവോലയം പാല ത്രന്ന സ്വയം വേളിപ്പടുത്തുവോനായീ

ത്രിരഞ്ഞടുത്തു. അക്ഷരീകമായി, “അവേിശുദ്ധം” എന്ന പദൈം “വേിശുദ്ധം അല്ലാത്തത്ര്” എന്ന്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇത്ര് വേിശദൈമാക്കുന്നത്ര് ഒരുവേന് അല്ലങ്കില്ഒരു വേസ്ത്രു ദൈവേത്ത മാനിക്കുന്നില്ല

എന്നാണ്.

ഈ വോക്ക് ഒരുവേന് ദൈവേത്തിനു എത്രിര മത്സരിച്ചു ത്രന്ന ബ്രഹുമാനിക്കാത്ര ഇരിക്കുന്നത്രിന

സൂചിപ്പിക്കുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”അവേിശുദ്ധം” എന്ന് ഒരു വേസ്ത്രുവേിന വേിളിക്കുമ്പാള് അത്ര് സാധാരണമായത്ര്, മലിനമായത്ര്,

അശുദ്ധമായത്ര് എന്നിങ്ങന വേിശദൈീകരിക്കപ്പടുന്നു. ഇത്ര് ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പടുന്നത്ര് അല്ല. “മത്രം

സംബ്രന്ധമായ” എന്ന പദൈം ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നത്ര് അല്ലങ്കില് അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങളായ ജാത്രീയ

ആരാധനയ സംബ്രന്ധിച്ചവേ എന്ന് വേിശദൈമാക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, “മത്ര സംബ്രന്ധിയായ’ എന്ന പദൈം അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങളുട ആരാധനയില് ഉപയാഗ്രിച്ചു

വേന്നിരുന്ന കല്ത്തൂണുകളയും മറ്റു വേസ്ത്രുക്കളയും കുറിച്ച് സാധാരണയായി പറയുന്നു. ഇത്രിന “മത്രം

സംബ്രന്ധിച്ചത്ര്” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ആരാധന ഗ്രീത്രങ്ങള്”,”ആരാധന സംഗ്രീത്രം” എന്നിവേ ദൈവേത്ത മഹത്ര്വീകരിക്കണ്ടത്രിനു പാടുന്നവേയാ

വോയിക്കുന്നവേയാ ആണ്. ഇത്ര് “യഹാവേയ ആരാധിക്കുവോനായി ഉള്ള സംഗ്രീത്രം” അല്ലങ്കില് ദൈവേത്ത

സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന ഗ്രീത്രങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം. “പാവേനമായ കര്മ്മങ്ങള്” എന്നത്ര് “മത്രപരമായ

കര്മ്മങ്ങള്” അല്ലങ്കില് ‘’ചടങ്ങുകള്” ഒരു പുരാഹിത്രന് നിറവേറ്റിക്കാണ്ട് ജനത്ത ആരാധനക്കായി

നടത്തുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര് ഒരു ജാത്രീയ പുരാഹിത്രനാല് അസത്ര്യ ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്ന

ചടങ്ങുകളയും സൂചിപ്പിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“വേിശുദ്ധമായ” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന രീത്രിയില്“ദൈവേത്തിനു വേണ്ടി വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ടത്ര്”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു ഉള്പ്പട്ടത്ര്” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമായി ശുദ്ധമായത്ര്” അല്ലങ്കില്“ഉത്തമമായി

പാപരഹിത്രമായത്ര്” അല്ലങ്കില്“പാപത്തില്നിന്ന് വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ടത്ര്” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പടുത്താം.

”വേിശുദ്ധീകരിക്കുക” എന്നത്ര് സാധാരണയായി “വേിശുദ്ധമാക്കുക” എന്ന് ആംഗ്രലയ ഭാഷയില്പരിഭാഷ

ചയ്യാം. ഇത്ര് “ദൈവേത്തിന്റെ മഹത്ര്വത്തിനായി (ഒരു വേ്യക്തിയ) വേര്ത്രിരിക്കുക” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“അശുദ്ധമായ” എന്നത്രിന പരിഭാഷ ചയ്യുവോന്“വേിശുദ്ധം അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിനു

ഉള്പ്പടാത്ത”അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്ത ബ്രഹുമാനിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില്”ദൈവേീകം അല്ലാത്തത്ര്” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പടുത്താം.

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “ആശുധമായത്ര്” എന്നത്ര് “ശുദ്ധിയില്ലാത്തത്ര്” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക:പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, വേര്ത്രിരിക്കുക, വേിശുദ്ധീകരിക്കുക, വേര്ത്രിര്ക്കുക)
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ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 28:20-22

2രാജാക്കന്മാര് 03:1-2

വേിലാപങ്ങള് 04:1-2

യഹസ്ക്കല് 20:18-20

മത്തായി 07:6

മര്ക്കാസ് 08:38

അപ്പാ. 07:33-34

അപ്പാ. 11:7-10

റാമര്:1-3

2കാരിന്ത്യര്:3-5

കാലാസ്സ്യര് 01:21-23

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്03:11-13

1ത്രസ്സലാനിക്യര് 04:7-8

2ത്രിമാത്തിയാസ് 03:14-15

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:16 അവേന്(ദൈവേം) ഏഴാം നാളിന അനുഗ്രഹിക്കുകയും അത്രിന വിശുദ്ധീകരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

09:12 “നീ വിശുദ്ധമായ സ്ഥലത്ത് നില്ക്കുന്നു.”

13:01 നീ എന്ന അനുസരിക്കുകയും എന്റെ ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുകയും ചയ്യുമങ്കില്, നീ എനിക്ക്

വേിലയറിയ നിക്ഷപവേും, രാജകീയ പുരാഹിത്രന്മാരും, ഒരു വിശുദ്ധ ജാത്രിയും ആയിരിക്കും.”

13:5 “ശബ്ബത്ത് ദൈിനത്ത വിശുദ്ധമായി സൂക്ഷിക്കുവോന്ഇപ്പാഴും ശദ്ധയാട ഇരിക്കുക.”

22:05 “ആകയാല്ശിശു വിശുദ്ധമായ, ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന്ആയിരിക്കും.

50:02 നാം യശുവേിന്റെ മടങ്ങി വേരവേിനായി കാത്തിരിക്കയാല്, ദൈവേത്ത മാനിക്കുന്ന രീത്രിയില് വിശുദ്ധം

ആയാരു ജീവേത്രം നയിക്കണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G37, G38, G39, G40,

G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413, G2839, G3741, G3742

(തിരിക പാകുക: 01:16; 09:12; 13:02; 13:05; 22:05; 50:02) 
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വിശ്വസിക്കുക, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം,

അവിശ്വാസി, അവിശ്വാസികള്, അവിശ്വാസം

നിര്വചനം

“വേിശ്വസിക്കുക” എന്നും “ല് വേിശ്വസിക്കുക” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള്വളര അടുത്ത ബ്രന്ധമുള്ളത്രാണങ്കിലും,

അര്ത്ഥങ്ങളില്നരിയ വേ്യത്ര്യാസങ്ങള്ഉണ്ട്:

1.വിശ്വസിക്കുക:

വേിശ്വസിക്കുക എന്നാല്സത്ര്യമന്ന് വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കാവേുന്നത്രാ സ്വീകരിക്കാ വേുന്നത്രാ .ആയത്ര്.

ഒരു വേ്യക്തിയ വേിശ്വസിക്കുക എന്നുവേച്ചാല്, ആ വേ്യക്തി പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് സത്ര്യമാണന്ന് അംഗ്രീകരിക്കുക

എന്നര്ത്ഥം.

2. ലൈ് വിശ്വസിക്കുക

“ല് വേിശ്വസിക്കുക” എന്നാല് ആ വേ്യക്തിയില് “വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുക” എന്നര്ത്ഥം. ഇത്രിന്റെയര്ത്ഥം

ത്രാന്ആരാകുന്നു എന്നു പറയുന്ന ആ വേ്യക്തി, ത്രാന്എപ്പാഴും സത്ര്യം സംസാരിക്കുന്നവേന്, ത്രാന്ചയ്യാമന്ന്

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് ചയ്യുന്നവേന്എന്നാകുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തി യഥാര്ത്ഥമായി ഒന്നില്വിശ്വസിക്കുമ്പാള്, ആ വേിശ്വാസത്ത പകടമാക്കുന്ന

രീത്രിയില്പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രായിരിക്കും.

“വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം സാധാരണയായി അത്ര “വേിശ്വാസമ ര്പ്പിക്കുക” എന്നു

ത്രന്നയാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്.

“യശുവേില്വിശ്വസിക്കുക” എന്നത്രിന്റെയര്ത്ഥം അവേിടുന്ന് ദൈവേപുത്രനന്നും, മനുഷ്യനായിത്തീര്ന്ന ദൈവേം

ത്രന്നയന്നും നമ്മുട പാപങ്ങള്ക്ക്മറുവേിലയായി യാഗ്രാര്പ്പിത്രനായി മരിച്ചവേനന്നും വേിശ്വസിക്കുക

എന്നാകുന്നു. ഇത്രിന്റെയര്ത്ഥം ത്രന്ന രക്ഷകനന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്ന ആ

നിലയില്ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന ജീവേിത്രം നയിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നാണ്. ദൈവേവേചനത്തില്, “വേിശ്വാസി” എന്ന

പദൈം യശുകിസ്ത്രു രക്ഷകന്എന്നു വേിശ്വസിക്കുകയും ആശയിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ഒരുവേന്എന്നര്ത്ഥം.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം അക്ഷരീകമായി “വേിശ്വസിക്കുന്ന വേ്യക്തി” എന്നര്ത്ഥം.

“കിസ്ത്ര്യാനി” എന്ന പദൈം വേിശ്വാസികള്ക്ക് സ്വാഭാവേികമായി പധാന സ്ഥാന പ്പരായത്ര്

എന്തുകാണ്ടന്നാല്ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അവേര്കിസ്ത്രുവേില്വിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്റെ

ഉപദൈശങ്ങള്അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്നു എന്നത്രാണ്. “അവേിശ്വാസം” എന്ന പദൈം യാത്രാന്നിന

അല്ലങ്കില്ഒരുവേന വേിശ്വസിക്കാത്ത ത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, “അവേിശ്വാസം” എന്നത്ര് യശു ഒരുവേന്റെ രക്ഷകനാണന്നു വേിശ്വസിക്കുകയാ

വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുകയാ ചയ്യാത്രിരിക്കുക ആകുന്നു.

യശുവേില്വിശ്വസിക്കാത്രിരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ “അവേിശ്വാസി” എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“വേിശ്വസിക്കുക” എന്നത്ര് “സത്ര്യമാണന്ന് അറിയുക” അല്ലങ്കില്“നീത്രിയാണന്ന് അറിയുക” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“ല്വിശ്വസിക്കുക” എന്നത്ര് പൂര്ണമായി വേിശ്വസിക്കുക” അല്ലങ്കില്“വേിശ്വസി ക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും

ചയ്യുക” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണ്ണമായി ആശയിക്കു കയും അനുഗ്രമിക്കുകയും ചയ്യുക.”

ചില പരിഭാഷകള് പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് പരിഗ്രണന നല്കുന്നത്ര് “യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്

“കിസ്ത്രുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേന്” എന്നാണ്.

ഈ പദൈം “യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന അറി യുകയും അവേനായി

ജീവേിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” എന്ന പദൈം അല്ലങ്കില്പദൈസഞ്ചയം മൂലം പരിഭാഷപ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈത്ത “യശുവേിന്റെ പിന്ഗ്രാമി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന അറിയുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പകരമായി പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം കിസ്ത്രുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേിശ്വാസിക്കും

പാത്രുവേില്ഉള്ളത്രായിരിക്കുമ്പാള്, “ശിഷ്യന്” “അപ്പാസ്ത്രലന്” എന്നീ പദൈങ്ങള്യശു ജീവേനാടിരുന്ന സമയം

ത്രന്ന അറിഞ്ഞിരുന്നവേര്ക്ക് പത്ര്യകമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു. ഈ പദൈങ്ങള് വേ്യത്ര്യസ്ത്രത്രയുള്ളത്രായി

നിലനിര്ത്തണ്ടത്രിനു അവേയ വേിവേിധ രീത്രികളില്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്നത്ര് ഉചിത്രമാണ്.

“അവേിശ്വാസം” എന്ന പദൈം “വേിശ്വാസക്കുറവേു” അല്ലങ്കില്“വേിശ്വാസമില്ലായ്മ” എന്നിങ്ങനയും മറ്റു

രീത്രികളില്പരിഭാഷപ്പടുത്താം.
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“അവേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം “യശുവേില്വിശ്വസിക്കാത്ത വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന രക്ഷകനന്ന്

വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കാത്ത വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ പ്പടുത്താം.

(കാണുക:വേിശ്വസിക്കുക, അപ്പാസ്ത്രലന്, കിസ്ത്ര്യാനി, ശിഷ്യന്, വേിശ്വാസം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

ഉല്പ്പത്തി 45:24-26

ഇയ്യാബ്ര് 09:16-18

ഹബ്രക്കുക്ക് 01:5-7

മര്ക്കാസ് 06:4-6

മര്ക്കാസ് 01:14-15

ലൂക്കാസ് 09:41-42

യാഹന്നാന്:12-13

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 06:5-6

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:40-43

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്28:23-24

റാമര്:3-4

1 കാരിന്ത്യര്:1-3

1 കാരിന്ത്യര്:3-6

2 കാരിന്ത്യര്:14-16

എബ്രായര്:12-13

1 യാഹന്നാന്:23-24

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്;

03:04 നാഹ വേരുവോന്പാകുന്ന ജലപളയത്തക്കുറിച്ച് ജനത്തിന് മുന്നറി യിപ്പ് നല്കി അവേരാട്

ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുവോന്പറഞ്ഞങ്കിലും, അവേര്അവേന വിശ്വസിച്ചില്ല.

04:08 അബ്രഹാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചു.

അബ്രഹാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചതുകാണ്ട് ദൈവേം അബ്രഹാമിന നീത്രിമാനായി

പഖ്യാപിച്ചു.

11:02 ത്രന്നില് വിശ്വസിക്കുന്ന ആദൈ്യജാത്രന്മാരായ ആരയും രക്ഷിക്കുവോന്ദ്രവേം ഒരു മാര്ഗ്ഗം കമീകരിച്ചു.

11:06 എന്നാല്മിസയീമര്ദൈവേത്തില് വിശ്വസിക്കുകയാ ത്രന്റെ കല്പ്പനകള്അനുസരിക്കുകയാ

ചയ്ത്രില്ല.

37:05 യശു മറുപടി നല്കിയത്ര്, “ഞാന്തന്ന പുനരുദ്ധാനവേും ജീവേനും ആകുന്നു.

എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവന് ആരായാലും, അവേന്മരിച്ചാലും ജീവേിക്കും. എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവര് ഏവേരും

ഒരിക്കലും മരിക്കയില്ല. നീ ഇത്രു വിശ്വസിക്കുന്നുവാ?

43:01 യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിയത്രിനു ശഷം, യശു അവേരാടു കല്പ്പിച്ചത്രുപാല

ശിഷ്യന്മാര്യരുശലമില്ത്രന്ന ത്രാമസിച്ചു. വിശ്വാസികള് പാര്ത്ഥനയ്ക്കുവേണ്ടി ത്രുടര്മാനമായി

ഒരുമിച്ചുകൂടി.

43:03 വിശ്വാസികള് ഒരുമിച്ചു കൂടിയിരുന്നപ്പാള്, പട്ടന്ന് അവേര്കൂടിയിരുന്ന ഭവേനം മുഴുവേന്ശക്തമായ

കാടുങ്കാറ്റു അടിക്കുന്നത്രു പാലയു ള്ള ശബ്ര്ദൈത്താല്മുഖരിത്രമായി. അനന്തരം അഗ്നിജ്വാല പാലയുള്ള

ഒന്നു എല്ലാ വിശ്വാസികളുട ശിരസ്സിന്മലും പത്ര്യക്ഷമായി.

43:13 ഓരാ ദൈിവേസവേും, അധികം ജനങ്ങള് വിശ്വാസികള് ആയി.

46:06 അന്നാളില്യരുശലമിലുള്ള നിരവേധിപര്യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമി കള പീഡിപ്പിക്കുവോന്തുടങ്ങി,

അത്രിനാല് വിശ്വാസികള് മറ്റു സ്ഥലങ്ങളി ലക്ക് ഓടിപ്പാകാനിടയായി. എന്നാല് ഇത്രിനു പകരമായി

അവേര്ചന്ന ഇടങ്ങളിലല്ലാം യശുവേിന ക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുവോനിടയായി.

46:01 സ്ത്രഫാനാസിന വേധിച്ചവേരായ പുരുഷന്മാരുട വേസ്ത്രങ്ങള്സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന

ചറുപ്പക്കാരനായിരുന്നു ശൗല്. ത്രാന്യശുവേില്വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല, ആയത്രിനാല്ത്രാന് വിശ്വാസികള

പീഡിപ്പിച്ചുവേന്നു.

46:09 ചില വിശ്വാസികള് യരുശലമില പീഡനങ്ങളില്നിന്നും ദൈൂര ത്തക്കു,അന്ത്യാക്യ

പട്ടണത്താളവേും കടന്നുപായി യശുവേിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിച്ചു., അവേിട അന്ത്യാക്യയില്വച്ചാണ്

യശുവേിലുള്ള വിശ്വാസി കള്ക്ക് ആദൈ്യമായി കിസ്ത്ര്യാനികള്” എന്ന പര് വേിളിച്ചത്ര്.

47:14 കൂടാത്ര അവേര്സഭകളിലുള്ള വിശ്വാസികള്ക്ക് പാത്സാഹനം നല്കിയും ധര്യപ്പടുത്തിയും

നിരവേധി ലഖനങ്ങള്എഴുത്രിയിരുന്നു,
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

(തിരിക പാകുക: 04:08; 11:01; 11:02; 11:06; 12:01; 12:12; 15:01; 20:05; 22:03; 33:09; 37:03; 37:04; 37:05; 

37:08; 37:09; 37:10; 40:05; 40:09; 42:01; 43:12; 44:06; 45:01; 46:01; 46:10; 47:02; 47:11; 47:12; 48:05; 48:07; 48:10; 

48:11; 49:09; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 50:13; 50:14) 

• 

translationWords വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസിക്കുന്നു, വേിശ്വസിച്ചു, വേിശ്വാസി, വേിശ്വാസം, ...

1049 / 1101



വിശ്വസിക്കുക, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം,

അവിശ്വാസി, അവിശ്വാസികള്, അവിശ്വാസം

നിര്വചനം

“വേിശ്വസിക്കുക” എന്നും “ല് വേിശ്വസിക്കുക” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള്വളര അടുത്ത ബ്രന്ധമുള്ളത്രാണങ്കിലും,

അര്ത്ഥങ്ങളില്നരിയ വേ്യത്ര്യാസങ്ങള്ഉണ്ട്:

1.വിശ്വസിക്കുക:

വേിശ്വസിക്കുക എന്നാല്സത്ര്യമന്ന് വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കാവേുന്നത്രാ സ്വീകരിക്കാ വേുന്നത്രാ .ആയത്ര്.

ഒരു വേ്യക്തിയ വേിശ്വസിക്കുക എന്നുവേച്ചാല്, ആ വേ്യക്തി പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് സത്ര്യമാണന്ന് അംഗ്രീകരിക്കുക

എന്നര്ത്ഥം.

2. ലൈ് വിശ്വസിക്കുക

“ല് വേിശ്വസിക്കുക” എന്നാല് ആ വേ്യക്തിയില് “വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുക” എന്നര്ത്ഥം. ഇത്രിന്റെയര്ത്ഥം

ത്രാന്ആരാകുന്നു എന്നു പറയുന്ന ആ വേ്യക്തി, ത്രാന്എപ്പാഴും സത്ര്യം സംസാരിക്കുന്നവേന്, ത്രാന്ചയ്യാമന്ന്

വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രത്ര് ചയ്യുന്നവേന്എന്നാകുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തി യഥാര്ത്ഥമായി ഒന്നില്വിശ്വസിക്കുമ്പാള്, ആ വേിശ്വാസത്ത പകടമാക്കുന്ന

രീത്രിയില്പവേര്ത്തിക്കുന്നത്രായിരിക്കും.

“വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം സാധാരണയായി അത്ര “വേിശ്വാസമ ര്പ്പിക്കുക” എന്നു

ത്രന്നയാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്.

“യശുവേില്വിശ്വസിക്കുക” എന്നത്രിന്റെയര്ത്ഥം അവേിടുന്ന് ദൈവേപുത്രനന്നും, മനുഷ്യനായിത്തീര്ന്ന ദൈവേം

ത്രന്നയന്നും നമ്മുട പാപങ്ങള്ക്ക്മറുവേിലയായി യാഗ്രാര്പ്പിത്രനായി മരിച്ചവേനന്നും വേിശ്വസിക്കുക

എന്നാകുന്നു. ഇത്രിന്റെയര്ത്ഥം ത്രന്ന രക്ഷകനന്ന് വേിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്ന ആ

നിലയില്ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന ജീവേിത്രം നയിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നാണ്. ദൈവേവേചനത്തില്, “വേിശ്വാസി” എന്ന

പദൈം യശുകിസ്ത്രു രക്ഷകന്എന്നു വേിശ്വസിക്കുകയും ആശയിക്കുകയും ചയ്യുന്ന ഒരുവേന്എന്നര്ത്ഥം.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം അക്ഷരീകമായി “വേിശ്വസിക്കുന്ന വേ്യക്തി” എന്നര്ത്ഥം.

“കിസ്ത്ര്യാനി” എന്ന പദൈം വേിശ്വാസികള്ക്ക് സ്വാഭാവേികമായി പധാന സ്ഥാന പ്പരായത്ര്

എന്തുകാണ്ടന്നാല്ഇത്രു സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് അവേര്കിസ്ത്രുവേില്വിശ്വസിക്കുകയും ത്രന്റെ

ഉപദൈശങ്ങള്അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്നു എന്നത്രാണ്. “അവേിശ്വാസം” എന്ന പദൈം യാത്രാന്നിന

അല്ലങ്കില്ഒരുവേന വേിശ്വസിക്കാത്ത ത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, “അവേിശ്വാസം” എന്നത്ര് യശു ഒരുവേന്റെ രക്ഷകനാണന്നു വേിശ്വസിക്കുകയാ

വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കുകയാ ചയ്യാത്രിരിക്കുക ആകുന്നു.

യശുവേില്വിശ്വസിക്കാത്രിരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ “അവേിശ്വാസി” എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“വേിശ്വസിക്കുക” എന്നത്ര് “സത്ര്യമാണന്ന് അറിയുക” അല്ലങ്കില്“നീത്രിയാണന്ന് അറിയുക” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“ല്വിശ്വസിക്കുക” എന്നത്ര് പൂര്ണമായി വേിശ്വസിക്കുക” അല്ലങ്കില്“വേിശ്വസി ക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും

ചയ്യുക” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണ്ണമായി ആശയിക്കു കയും അനുഗ്രമിക്കുകയും ചയ്യുക.”

ചില പരിഭാഷകള് പസ്ത്രാവേിക്കുവോന് പരിഗ്രണന നല്കുന്നത്ര് “യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില്

“കിസ്ത്രുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നവേന്” എന്നാണ്.

ഈ പദൈം “യശുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന അറി യുകയും അവേനായി

ജീവേിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” എന്ന പദൈം അല്ലങ്കില്പദൈസഞ്ചയം മൂലം പരിഭാഷപ്പടുത്താവേുന്നത്രാണ്.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈത്ത “യശുവേിന്റെ പിന്ഗ്രാമി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന അറിയുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പകരമായി പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“വേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം കിസ്ത്രുവേില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേിശ്വാസിക്കും

പാത്രുവേില്ഉള്ളത്രായിരിക്കുമ്പാള്, “ശിഷ്യന്” “അപ്പാസ്ത്രലന്” എന്നീ പദൈങ്ങള്യശു ജീവേനാടിരുന്ന സമയം

ത്രന്ന അറിഞ്ഞിരുന്നവേര്ക്ക് പത്ര്യകമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു. ഈ പദൈങ്ങള് വേ്യത്ര്യസ്ത്രത്രയുള്ളത്രായി

നിലനിര്ത്തണ്ടത്രിനു അവേയ വേിവേിധ രീത്രികളില്പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്നത്ര് ഉചിത്രമാണ്.

“അവേിശ്വാസം” എന്ന പദൈം “വേിശ്വാസക്കുറവേു” അല്ലങ്കില്“വേിശ്വാസമില്ലായ്മ” എന്നിങ്ങനയും മറ്റു

രീത്രികളില്പരിഭാഷപ്പടുത്താം.
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“അവേിശ്വാസി” എന്ന പദൈം “യശുവേില്വിശ്വസിക്കാത്ത വേ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന രക്ഷകനന്ന്

വേിശ്വാസമര്പ്പിക്കാത്ത വേ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ പ്പടുത്താം.

(കാണുക:വേിശ്വസിക്കുക, അപ്പാസ്ത്രലന്, കിസ്ത്ര്യാനി, ശിഷ്യന്, വേിശ്വാസം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

ഉല്പ്പത്തി 45:24-26

ഇയ്യാബ്ര് 09:16-18

ഹബ്രക്കുക്ക് 01:5-7

മര്ക്കാസ് 06:4-6

മര്ക്കാസ് 01:14-15

ലൂക്കാസ് 09:41-42

യാഹന്നാന്:12-13

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 06:5-6

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:40-43

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്28:23-24

റാമര്:3-4

1 കാരിന്ത്യര്:1-3

1 കാരിന്ത്യര്:3-6

2 കാരിന്ത്യര്:14-16

എബ്രായര്:12-13

1 യാഹന്നാന്:23-24

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്;

03:04 നാഹ വേരുവോന്പാകുന്ന ജലപളയത്തക്കുറിച്ച് ജനത്തിന് മുന്നറി യിപ്പ് നല്കി അവേരാട്

ദൈവേത്തിങ്കലക്കു ത്രിരിയുവോന്പറഞ്ഞങ്കിലും, അവേര്അവേന വിശ്വസിച്ചില്ല.

04:08 അബ്രഹാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചു.

അബ്രഹാം ദൈവേത്തിന്റെ വോഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചതുകാണ്ട് ദൈവേം അബ്രഹാമിന നീത്രിമാനായി

പഖ്യാപിച്ചു.

11:02 ത്രന്നില് വിശ്വസിക്കുന്ന ആദൈ്യജാത്രന്മാരായ ആരയും രക്ഷിക്കുവോന്ദ്രവേം ഒരു മാര്ഗ്ഗം കമീകരിച്ചു.

11:06 എന്നാല്മിസയീമര്ദൈവേത്തില് വിശ്വസിക്കുകയാ ത്രന്റെ കല്പ്പനകള്അനുസരിക്കുകയാ

ചയ്ത്രില്ല.

37:05 യശു മറുപടി നല്കിയത്ര്, “ഞാന്തന്ന പുനരുദ്ധാനവേും ജീവേനും ആകുന്നു.

എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവന് ആരായാലും, അവേന്മരിച്ചാലും ജീവേിക്കും. എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവര് ഏവേരും

ഒരിക്കലും മരിക്കയില്ല. നീ ഇത്രു വിശ്വസിക്കുന്നുവാ?

43:01 യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിയത്രിനു ശഷം, യശു അവേരാടു കല്പ്പിച്ചത്രുപാല

ശിഷ്യന്മാര്യരുശലമില്ത്രന്ന ത്രാമസിച്ചു. വിശ്വാസികള് പാര്ത്ഥനയ്ക്കുവേണ്ടി ത്രുടര്മാനമായി

ഒരുമിച്ചുകൂടി.

43:03 വിശ്വാസികള് ഒരുമിച്ചു കൂടിയിരുന്നപ്പാള്, പട്ടന്ന് അവേര്കൂടിയിരുന്ന ഭവേനം മുഴുവേന്ശക്തമായ

കാടുങ്കാറ്റു അടിക്കുന്നത്രു പാലയു ള്ള ശബ്ര്ദൈത്താല്മുഖരിത്രമായി. അനന്തരം അഗ്നിജ്വാല പാലയുള്ള

ഒന്നു എല്ലാ വിശ്വാസികളുട ശിരസ്സിന്മലും പത്ര്യക്ഷമായി.

43:13 ഓരാ ദൈിവേസവേും, അധികം ജനങ്ങള് വിശ്വാസികള് ആയി.

46:06 അന്നാളില്യരുശലമിലുള്ള നിരവേധിപര്യശുവേിന്റെ അനുഗ്രാമി കള പീഡിപ്പിക്കുവോന്തുടങ്ങി,

അത്രിനാല് വിശ്വാസികള് മറ്റു സ്ഥലങ്ങളി ലക്ക് ഓടിപ്പാകാനിടയായി. എന്നാല് ഇത്രിനു പകരമായി

അവേര്ചന്ന ഇടങ്ങളിലല്ലാം യശുവേിന ക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുവോനിടയായി.

46:01 സ്ത്രഫാനാസിന വേധിച്ചവേരായ പുരുഷന്മാരുട വേസ്ത്രങ്ങള്സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന

ചറുപ്പക്കാരനായിരുന്നു ശൗല്. ത്രാന്യശുവേില്വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല, ആയത്രിനാല്ത്രാന് വിശ്വാസികള

പീഡിപ്പിച്ചുവേന്നു.

46:09 ചില വിശ്വാസികള് യരുശലമില പീഡനങ്ങളില്നിന്നും ദൈൂര ത്തക്കു,അന്ത്യാക്യ

പട്ടണത്താളവേും കടന്നുപായി യശുവേിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിച്ചു., അവേിട അന്ത്യാക്യയില്വച്ചാണ്

യശുവേിലുള്ള വിശ്വാസി കള്ക്ക് ആദൈ്യമായി കിസ്ത്ര്യാനികള്” എന്ന പര് വേിളിച്ചത്ര്.

47:14 കൂടാത്ര അവേര്സഭകളിലുള്ള വിശ്വാസികള്ക്ക് പാത്സാഹനം നല്കിയും ധര്യപ്പടുത്തിയും

നിരവേധി ലഖനങ്ങള്എഴുത്രിയിരുന്നു,
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

(തിരിക പാകുക: 43:01; 43:03; 43:04; 43:13; 45:06; 45:07; 46:01; 46:06; 46:08; 47:14) 

• 
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വിശ്വസ്തതയുള്ള, വിശ്വസ്തത, അവിശ്വസ്തതയുള്ള,

അവിശ്വസ്തത

നിര്വചനം:

ദൈവേത്താട് “വേിശ്വസ്ത്രത്ര” ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നാല്ദൈവേത്തിന്റെ ഉപദൈശങ്ങളാട് അനുരൂപമായി ജീവേിക്കുക

എന്നാണര്ത്ഥം. ഇത്രിന്റെയര്ത്ഥം അവേന അനുസരിക്കുന്നത്രിലൂട അവേനു ആദൈരവോയിരിക്കുക എന്നാണ്.

വേിശ്വസ്ത്രത്രയുല്ലവേനായിരിക്കുക എന്ന സ്ഥിത്രിയ അല്ലങ്കില്നിലയ “വേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്നു പറയുന്നു.

വേിശ്വസ്ത്രനായ ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്റെ വോഗ്ദത്തങ്ങള്ഇപ്പാഴും പാലിക്കുവോന്ആശയിക്കാവേുന്നവേനും

മറ്റുള്ളവേരാടുള്ള ത്രന്റെ ഉത്തരവോദൈിത്ര്വങ്ങള്നിറവേറ്റുന്നവേനും ആയിരിക്കുന്നു.

വേിശ്വസ്ത്രനായ ഒരു വേ്യക്തി ത്രന്റെ ദൈൗത്ര്യം എത്ര ദൈീര്ഘവേും വേിഷമകരവേും ആയിരുന്നാലും അത്ര്

പൂര്ത്തീകരിക്കുന്നത്രില്അശാന്തപരിശമം നടത്തുന്നവേനായിരിക്കും.

ദൈവേത്താടുള്ള വേിശ്വസ്ത്രത്ര എന്നത്ര് ദൈവേം നമ്മാടു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവേ ചയ്യുന്നത്രിലുള്ള സ്ഥിരത്രയുള്ള

പവേര്ത്തി ആകുന്നു. “അവേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്ന പദൈം വേിവേരിക്കുന്നത്ര് ജനം ദൈവേം അവേരാടു കല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവേ

ചയ്യാത്രിരിക്കുക എന്നത്രാണ്. അവേിശ്വസ്ത്രത്രനായിരിക്കുന്നത്രാ ആ നില ത്രുടരുന്നത്രാ “അവേിശ്വസ്ത്രത്ര”

എന്നു പറയുന്നു.

ഇസയല്ജനം വേിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവോന്തുടങ്ങുകയും മറ്റു രീത്രികളില്ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര

വേരികയും ചയ്ത്രപ്പാള്അവേര “അവേിശ്വസ്ത്രത്രര്” എന്നു വേിളിപ്പാനിടയായി.

വേിവോഹത്തില്, ഒരു വേ്യക്തി വേ്യഭിചാരം ചയ്യുമ്പാള്“അവേന്റെ അല്ലങ്കില്അവേളുട ജീവേിത്ര പങ്കാളിയാട്

“അവേിശ്വസ്ത്രത്ര” പുലര്ത്തുന്നു.

”അവേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്ന പദൈം ഇസയലിന്റെ അനുസരണമില്ലാത്ത സ്വഭാവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന്ദ്രവേം

ഉപയാഗ്രിച്ചു. അവേര്ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുകയാ ബ്രഹുമാനിക്കുകയാ ചയ്ത്രിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

പല സാഹചര്യങ്ങളില്, “വേിശ്വസ്ത്രന്” എന്ന പദൈം “കൂറുള്ള” അല്ലങ്കില്“സമര്പ്പിച്ച”

അല്ലങ്കില്“ആശയിക്കുവോന്കാള്ളാകുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

മറ്റു സാഹചര്യങ്ങളില്, “”വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള” എന്നത്ര് “വേിശ്വാസത്തില്ത്രുടരുന്ന” അല്ലങ്കില്ദൈവേത്ത

വേിശ്വസിക്കുന്നത്രിലും അനുസരിക്കുന്ന ത്രിലും സൂക്ഷിക്കുന്ന” എന്നു അര്ത്ഥം നല്കുന്ന പദൈമാ

പദൈസഞ്ചയമാ മൂലം പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”വേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്ന പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന രീത്രികളില്“വേിശ്വസിക്കുന്നത്രില്ത്രുടരുന്ന”

അല്ലങ്കില്“കൂറുള്ള” അല്ലങ്കില്“വേിശ്വാസയാഗ്ര്യം” അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തില്വിശ്വസിക്കുകയും

അനുസരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുത്താം.

സാഹചര്യമനുസരിച്ച്, “അവേിശ്വസ്ത്രന്” എന്നത്ര് “വേിശ്വസ്ത്രത്ര ഇല്ലാത്തവേന്”

അല്ലങ്കില്“വേിശ്വാസമില്ലാത്തവേന്” അല്ലങ്കില്“അനുസരണമില്ലാത്തവേന്” അല്ലങ്കില്“കൂറില്ലാത്തവേന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”അവേിശ്വസ്ത്രന്” എന്ന പദൈം “(ദൈവേത്താട്) വേിശ്വസ്ത്രത്രയില്ലാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്“അവേിശ്വസ്ത്രരായ

ജനം” അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്ദൈവേത്തിനത്രിര മത്സരിക്കുന്ന

ജനം” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”അവേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്ന പദൈം “അനുസരണക്കട്” എന്നാ “കൂറില്ലായ്മ” എന്നാ വേിശ്വസിക്കുന്നത്രാ

അനുസരിക്കുന്നത്രാ ഇല്ല” എന്നാ പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ചില ഭാഷകളില്“അവേിശ്വസ്ത്രത്ര” എന്ന പദൈം “അവേിശ്വാസം” എന്ന പദൈത്താട് ബ്രന്ധപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

(കാണുക:വേ്യഭിചാരം, വേിശ്വസിക്കുക, അനുസരണക്കട്, വേിശ്വാസം, വേിശ്വസിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:49

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 26:40-42

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം12:6-8

യാശുവേ 02:14

ന്യായാധിപന്മാര്02:16-17

1 ശമുവേല്02:9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്012:1

സദൈൃശവോക്യങ്ങള്11:12-13

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള, അവേിശ്വസ്ത്രത്ര

1053 / 1101



യശ്ശയ്യാവേ് 01:26

യിരമ്യാവേ് 09:7-9

ഹാശയ 05:5-7

1ലൂക്കാസ് 12:45-46](rc://ml/tn/help/luk/12/45)

ലൂക്കാസ് 16:10-12

കാലാസ്സ്യര്01:7-8

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്05:23-24

3 യാഹന്നാന്01:5-8

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:05 കാരാഗ്രഹത്തില്പ്പാലും യാസഫ് ദൈവേത്താട് വിശ്വസ്തനായിരുന്നു, ദൈവേം അവേന

അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

14:12 എങ്കിലും, ദൈവേം അബ്രാഹാമിനാടും, യിസഹാക്കിനാടും യാക്കാബ്രിനാടും ചയ്ത്ര

വോഗ്ദത്തങ്ങളാട് വിശ്വസ്തനായിരുന്നു.

15:13 ജനം ദൈവേത്താട് വിശ്വസ്തരായി ത്രുടരാമന്നും ത്രന്റെ ന്യായപമാണം പിന്തുടരാമന്നും വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രു.

17:09 ദൈാവേീദൈ് ന്യായത്താടും വിശ്വസ്തതയാടും കൂട ദൈീര്ഘവേര്ഷങ്ങള്ഭരിക്കുകയും ദൈവേം അവേന

അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചയ്ത്രു. എങ്കിലും, ത്രന്റെ ജീവേിത്രാന്ത്യത്തില്ദൈവേത്തിനത്രിര ഭയങ്കരമായ പാപം

ചയ്ത്രു.

18:04 ദൈവേം ശലമാനാട് കാപിത്രനായി, ശലാമാന്റെ അവിശ്വസ്തതയ്ക്ക് ശിക്ഷയായി

ശലാമാന്റെ കാലശഷം ഇസയലാജ്യം രണ്ടായി വേിഭജിക്കപ്പടുമന്നും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രു.

35:12”മൂത്ത പുത്രന്തന്റെ പിത്രാവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ വേര്ഷങ്ങളിലല്ലാം ഞാന്അങ്ങക്കുവേണ്ടി 

വിശ്വസ്തതയാട പവേര്ത്തിച്ചു” എന്നാണ്.

49:17 എന്നാല്നിങ്ങള്നിങ്ങളുട പാപങ്ങള ഏറ്റു പറയുന്നുവേങ്കില്ത്രാന്നിങ്ങളാട് ക്ഷമിക്കും, ദൈവേം 

വിശ്വസ്തന് ആകുന്നു.

50:04 നിങ്ങള്അന്ത്യത്താളം എന്നാട് വിശ്വസ്തരായിരിക്കുമങ്കിലൈ്, ദൈവേം നിങ്ങള രക്ഷിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820, G569, G571, G4103

(തിരിക പാകുക: 08:05; 14:12; 17:09; 17:14; 18:07; 35:12; 49:17; 50:04) 
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വിശ്വാസം

നിര്വചനം:

പാത്രുവേ, “വേിശ്വാസം” എന്ന പദൈം ഒരു വേ്യക്തിയില്അല്ലങ്കില് എന്തിലങ്കിലും ഉള്ള വേിശ്വാസത്തയാ,

ആശയത്തയാ, ഉറപ്പിനയാ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തിയില് “വേിശ്വാസമുള്ളവേനായിരിക്കുക” എന്നാല് ആ വേ്യക്തി പറയുന്നത്ര് സത്ര്യവേും

വേിശ്വാസയാഗ്ര്യവേും ആണന്ന് വേിശ്വസിക്കുന്നത്ര് ആകുന്നു. “യശുവേില് വേിശ്വാസമുള്ളവേനായിരിക്കുക”

എന്നാല് യശുവേിന ക്കുറിച്ചുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ എല്ലാ ഉപദൈശങ്ങളും വേിശ്വസിക്കുക എന്നുള്ളത്രാണ്.

പത്ര്യകാല് ഇത്രു അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ജനം അവേരുട പാപം നിമിത്തം പാപത്തില്നിന്നും ശുദ്ധീകരണം

പാപിക്കണ്ടത്രിനും അനുഭവേ്യ മാക്കണ്ട ശിക്ഷയില്നിന്നും വേിടുവേിക്കപ്പടണ്ടത്രിനും യശുവേിലും ത്രന്റെ

യാഗ്രത്തിലും ആശയിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യശുവേിലുള്ള യഥാര്ത്ഥ വേിശ്വാസം അല്ലങ്കില് ആശയം ഒരു വേ്യക്തിയില് നല്ല ആത്മീയ ഫലങ്ങള്

അല്ലങ്കില് സ്വഭാവേങ്ങള് പരിശുദ്ധാത്മാവേ് ത്രന്നില് വേസിക്കുന്നത്രിനാല് ഉളവോക്കും.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്“വേിശ്വാസം” എന്നത്ര് പാത്രുവേ യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള എല്ലാ ഉപദൈശങ്ങളയും

“വേിശ്വാസത്തിന്റെ “വേിശ്വാസം സൂക്ഷിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വേിശ്വാസം ത്ര്യജിക്കുക” എന്നിവേയില് “വേിശ്വാസം”

എന്ന പദൈം യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സകല ഉപദൈശങ്ങളും വേിശ്വസിക്കുന്ന സ്ഥിത്രിയയാ അവേസ്ഥയയാ

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “വേിശ്വാസം” എന്നത്ര് “മത്രവേിശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“ദൈൃഡവേിശ്വാസം” അല്ലങ്കില് ”ഉറപ്പ്”

അല്ലങ്കില് “ആശയം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ചില ഭാഷകളില്ഈ പദൈങ്ങള് “വേിശ്വസിക്കുക” എന്നത്രിന്റെ കിയാപദൈ രൂപങ്ങള്പരിഭാഷയ്ക്കായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.. (കാണുക:ഗ്രുണനാമങ്ങള്](rc://ml/ta/man/translate/figs-abstractnouns))

”വേിശ്വാസം കാത്തുകാള്ളുക” എന്ന ആശയം “യശുവേിലുള്ള വേിശ്വാസം കാത്തുകാള്ളുക” അല്ലങ്കില്

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്നത്ര് ത്രുടരുക” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം. “അവേര്വിശ്വാസത്തിന്റെ ആഴമറിയ

സത്ര്യങ്ങള് സൂക്ഷിക്കണം” എന്നത്ര് “അവേര്ക്ക് ഉപദൈശിച്ചത്രായ യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള സത്ര്യങ്ങള് എല്ലാം

അവേര് വേിശ്വസിച്ചുകാണ്ടിരിക്കണം” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം. “വേിശ്വാസത്തില്എന്റെ സത്ര്യ

പുത്രനായിരിക്കുന്ന” എന്ന ആശയം “ഞാന്അവേന യശുവേില്വിശ്വസിക്കുവോന്പഠിപ്പിച്ചത്രിനാല്എനിക്ക്

മകന പാല ആയിരിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്“യശുകിസ്ത്രുവേില്വിശ്വാസമര്പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന എന്റെ യഥാര്ത്ഥ

ആത്മീയ പുത്രന്” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

(കാണുക:വേിശ്വസ്ക്കുക, വേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

2 ത്രിമാത്തിയാസ് 04:6-8

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്06-7

ഗ്രലാത്ര്യര്02:20-21

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:06 യിസഹാക്ക് ഒരു യുവോവോയിരിക്കുമ്പാള്, ദൈവേം അബ്രഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്ത

പരീക്ഷിച്ചുകാണ്ട്പറഞ്ഞത്ര്, “യിസഹാക്കിന, നിന്റെ ഏക പുത്രനത്തന്ന, കാന്നു എനിക്ക് യാഗ്രമായി

അര്പ്പിക്കുക” എന്നായിരുന്നു.

31:07 അനന്തരം അവേന്(യശു) പത്രാസിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “അല്പ വിശ്വാസിയ, എന്തിന് നീ സംശയിച്ചു?”

32:16 യശു അവേളാട്പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ വിശ്വാസം നീന്ന സൗഖ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു.

സമാധാനത്താട പാകുക.”

38:09 അനന്തരം യശു പത്രാസിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “സാത്താന്നിങ്ങള്എല്ലാവേരയും വേണമന്ന്

ആവേശ്യപ്പട്ടു, എന്നാല്ഞാന്, പത്രാസ നിന്റെ വിശ്വാസം നഷ്ടമാകാത്രിരിപ്പാനായി ഞാന്നിനക്കായി

പാര്ഥിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

(തിരിക പാകുക: 05:06; 31:07; 32:16; 38:09; 44:04) 
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വ്യഭിചാരം, വ്യഭിചാരപരം, വ്യഭിചാരി, വ്യഭിചാരിണി, വ്യഭിചാരികള്,

വ്യഭിചാരിണികള്

നിർവചനം:

“വേ്യഭിചാരം” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒരു വേിവോഹിത്രനായ വേ്യക്തി ത്രന്റെ ഭാര്യയല്ലാത്ത വേ്യക്തിയുമായി

ലംഗ്രികബ്രന്ധത്തില് ഏര്പ്പടുന്ന പാപത്ത ആണ്. രണ്ടുപരും വേ്യഭിചാരക്കുറ്റം ആരാപിക്കപ്പട്ടവേരാണ്.

”വേ്യഭിചാരപരം” എന്ന പദൈം പാത്രുവേ വേ്യഭിചാര സ്വഭാവേം പുലര്ത്തുന്ന അല്ലങ്കില്ഈ പാപം ചയ്യുന്ന

ഏത്രാരു വേ്യക്തി എന്നു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നു.

വേ്യഭിചാരി” എന്ന പദൈം പാത്രുവേ വേ്യഭിചാരകര്മ്മത്തില് ഇടപടുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയയും കുറിക്കുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് “വേ്യഭിചാരിണി” എന്ന പദൈം വേ്യഭിചാരം ചയ്ത്രത്ര് ഒരു സ്ത്രീ എന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

വേ്യഭിചാരം ഒരു ഭര്ത്താവേും ഭാര്യയും പരസ്പരം സ്വീകരിച്ച വേിവോഹ ഉടമ്പടിയുട ലംഘനം ആകുന്നു.

വേ്യഭിചാരം ചയ്യരുത്ര് എന്നു ദൈവേം ഇസയല്യരാട് കല്പ്പിച്ചു.

”വേ്യഭിചാരപരം” എന്ന പദൈം സാധാരണയായി ഒരു ഉപമാന ആശയമായി ഇസയല്ജനത്ര ദൈവേത്താട്

പുലര്ത്തിയ അവേിശ്വസ്ത്രത്ര , പത്ര്യകാല് അവേര് അന്യദൈവേങ്ങള ആരാധിച്ചത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

”വേ്യഭിചാരം” എന്ന പദൈത്തിന്, ലക്ഷ്യമിടുന്ന ഭാഷയില് ഏകപദൈം ഇല്ലങ്കില്, ഈ പദൈം “വേറാരു വേ്യക്തിയുട

ഭാര്യയുമായി ലംഗ്രിക ബ്രന്ധത്തില്ഏര്പ്പടുക” അല്ലങ്കില്“വേറാരു വേ്യക്തിയുട ഇണയുമായി

അടുപ്പത്തിലാകുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയമുപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ചില ഭാഷകളില് വേ്യഭിചാരത്തക്കുറിച്ച് പറയുവോന് ഒരു പരാക്ഷ മാര്ഗ്രം ഉണ്ടായിരിക്കാം, അത്രായത്ര്

“വേറാരു വേ്യക്തിയുട ത്രുണയുടകൂട ശയിക്കുക” അല്ലങ്കില്“ഒരുവേന് ത്രന്റെ ഭാര്യയാടു

അവേിശ്വസ്ത്രത്ര കാണിക്കുക” ആദൈിയായവേ. കാണുക: ഭവേ്യാക്തി

“വേ്യഭിചാരപരം” എന്നത്ര് ഉപമാന രീത്രിയില് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ത്രന്റെ അനുസരണമില്ലാത്ത

ജനത്തക്കുറിച്ചുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ കാഴ്ചപ്പാടിനക്കുറിച്ച് അവേിശ്വസ്ത്രത്രയുള്ള ത്രുണയാട് ത്രാരത്രമ്യം

ചയ്യുന്നു എന്നു വോക്യാര്ത്ഥത്തില്ത്രന്ന പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്നത്രാണ് ഉത്തമം.

ലക്ഷ്യമിടുന്ന ഭാഷയില്കൃത്ര്യമായി സന്ദ്രശം നല്കുന്നില്ലങ്കില്, “വേ്യഭിചാരപരം” എന്നത്ര് ഉപമാനമായി

“അവേിശ്വസ്ത്രത്ര’ എന്നാ “അനാചാരം” എന്നാ “അവേിശ്വസ്ത്രയുള്ള ത്രുണ” എന്നാ പരിഭാഷപ്പടുത്താം.”

(കാണുക:ചയ്യുക, ഉടമ്പടി, ലംഗ്രിക അനാചാരം, ശയിക്കുക, വേിശ്വസ്ത്രത്ര)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

പുറപ്പാട് 20:12-14

ഹാശയ 04:1-2

ലൂക്കാസ് 16:18

മത്തായി 05:27-28

മത്തായി 12:38-40

വേളിപ്പാട് 02:22-23

ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:06”വ്യഭിചാരം ചയ്യരുത്ര്”

28:02 “വ്യഭിചാരം ചയ്യരുത്ര്”

34:07 “മത്രനത്രാവേ് ഇപകാരം പാര്ഥിച്ചു, “ഞാന്മാഷ്ടാക്കള്, അനീത്രിയുള്ളവേര്, വ്യഭിചാരികള്,

അല്ലങ്കില് ആ ചുങ്കക്കാരന് എന്നിവേരപ്പാല ഒരു പാപിയല്ലായ്കയാല്“ദൈവേമ, നിനക്ക് നന്ദ്രി”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432

(തിരിക പാകുക: 13:06; 13:07; 28:02; 34:07) 
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ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവർ

നിർവചനം:

“ശക്തി” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് കാര്യങ്ങള് ചയ്യുവോന് അല്ലങ്കില് കാര്യങ്ങള് നടപ്പില് വേരുത്തുവോന്

കഴിവേുള്ള, സാധാരണയായി വേലിയ ശക്തി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന എന്ന് ആകുന്നു. “ശക്തികള്” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്

കാര്യങ്ങള് നടപ്പില് വേരുത്തുവോന് വേലിയ കഴിവേ് ഉള്ള ജനം അല്ലങ്കില് ആത്മാക്കള് എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

“ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തി” എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് സകലവേും ചയ്യുവോന് കഴിവേുള്ള ദൈവേത്തിന്റെ കഴിവേ്,

പത്ര്യകാല് മനുഷ്യര്ക്ക് ചയ്യുവോന് അസാധ്യമായ കാര്യങ്ങള്.

ത്രാന് സൃഷ്ടിച്ചത്രായ സകലത്തിന്മലും ദൈവേത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണ അധികാരം ഉണ്ട്.

ത്രാന് അഗ്രഹിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള് ത്രന്റെ ജനം ചയ്യണ്ടത്രിനു ദൈവേം അവേര്ക്ക് ശക്തി കാടുക്കുന്നു,

അത്രിനാല് അവേര് രാഗ്രികള സൗഖ്യം ആക്കുകയാ, മറ്റു അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുകയാ ചയ്യുമ്പാള്,

അവേര് ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല് അത്ര് ചയ്യുന്നു.

യശുവേും പരിശുദ്ധാത്മാവേും ദൈവേം ആയിരിക്കുന്നത്ര് കാണ്ട് അവേര്ക്കും അത്ര ശക്തി ഉണ്ട്.

[പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

സന്ദ്രര്ഭം അനുസരിച്ച്, “ശക്തി” എന്ന പദൈം “കഴിവേ്” അല്ലങ്കില് “ബ്രലം” അല്ലങ്കില് “ഊര്ജ്ജം”

അല്ലങ്കില് അത്ഭുത്രങ്ങള് ചയ്യുവോന് ഉള്ളത്രായ കഴിവേ്” അല്ലങ്കില് “നിയന്തണം” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ശക്തി ഉള്ളവേര്” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് സാധ്യത്രയുള്ള വേഴികളില് “ശക്തിയുള്ള ആത്മാക്കള്”

അല്ലങ്കില് “നിയന്തിക്കുന്ന ആത്മാക്കള്” അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ളവേര നിയന്തിക്കുന്ന ആളുകള്”

ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുന്നു.

“ഞങ്ങളുട ശത്രുക്കളുട അധികാരത്തില് നിന്ന് ഞങ്ങള രക്ഷിക്കണമ” എന്നുള്ള പദൈ പയാഗ്രം

“ഞങ്ങളുട ശത്രുക്കളാല് നിയന്തിക്കപ്പടുന്ന അവേസ്ഥയില് നിന്ന് ഞങ്ങള വേിടുവേിക്കണമ” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആണ്. ഈ വേിഷയത്തില്, “ശക്തി” എന്നത്രിന് ഒരുവേന് ത്രന്റെ ശക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു

മറ്റുള്ളവേര നിയന്തണത്തില് ആക്കുകയും പീഡിപ്പിക്കുകയും ചയ്യുന്നു എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

(കാണുക: പരിശുദ്ധാത്മാവേ്, യശു, അത്ഭുത്രം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:4-5

കാലാസ്സ്യര്:11-12

ഉല്പ്പത്തി 31:29-30

യിരമ്യാവേ് 18:21-23

യൂദൈ 01:24-25

ന്യായാധിപന്മാര്:18-19

ലൂക്കാസ് 01:16-17

ലൂക്കാസ് 04:14-15

മത്തായി 26:62-64

ഫിലിപ്പിയര്:20-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്080:1-3

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:05 ദൈവേദൈൂത്രന് വേിവേരിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിന്റെ അടുക്കല് വേരും, ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തി

നിന്റെ മല് നിഴലിടും. ആയത്രിനാല് ശിശു ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രനായ വേിശുദ്ധന് ആയിരിക്കും.

26:01 സാത്താന്റെ ശാധനകള് എല്ലാം ജയിച്ചത്രിനു ശഷം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെ ശക്തിയാല്

ത്രാന് പാര്ത്തു വേന്ന ഗ്രലീല പദൈശങ്ങളിലക്ക് മടങ്ങി വേന്നു.

32:15 ഉടന ത്രന്ന യശു ത്രന്നില് നിന്ന് ശക്തി പുറപ്പട്ടു വേന്നത്ര് ഗ്രഹിച്ചു.

42:11 യശു മരണത്തില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു നാല്പ്പത്രു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ത്രാന് ത്രന്റെ

ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “പരിശുദ്ധാത്മാവേ് നിങ്ങളുട മല് വേന്നു എന്റെ പിത്രാവേ് നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി

ത്രരുവോളം യരുശലമില് ത്രന്ന പാര്ത്തു കാള്ളുവേിന്.”
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43:06 “യിസായല് പുരുഷന്മാര, നിങ്ങള് കാണുകയും അറിഞ്ഞിരിക്കുകയും ചയ്യുന്നത്രു പാല,

യശു ദൈവേത്തിന്റെ ശക്തിയാല് വേളര അധികം അടയാളങ്ങളും അത്ഭുത്രങ്ങളും ചയ്ത്ര ഒരു

മനുഷ്യന് ആകുന്നു.”

44:08 പത്രാസ് അവേരാടു മറുപടി പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്ന ഈ മനുഷ്യന് മശീഹ

ആകുന്ന യശുവേിന്റെ ശക്തിയാല് ത്രന്ന സുഖം പാപിച്ചിരിക്കുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910, H5794, H5797,

H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849,

G1850, G2478, G2479, G2904, G3168

(തിരിക പാകുക: 22:05; 26:01; 32:15; 42:11; 43:06; 44:04; 44:07; 44:08) 
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• 

• 
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ശബ്ബത്ത്

നിര്വചനം:

“ശബ്ബത്ത്” എന്ന പദൈം ആഴ്ചയുട ഏഴാം ദൈിവേസത്തയാണ് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്, ആ ദൈിവേസത്ത വേിശമ

ദൈിവേസമായും യാത്രാരു പവേര്ത്തിയും ചയ്യുവോന് പാടില്ലാത്ത ദൈിനമായും ആചരിക്കുവോന് വേര്ത്രിരിക്കണം എന്ന്

ദൈവേം ഇസയല് ജനത്താടു കല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ആറു ദൈിവേസങ്ങള് കാണ്ട് ദൈവേം ലാകത്തിന്റെ സൃഷ്ടിയുട പവേര്ത്തി ത്രികച്ചശഷം, ഏഴാം ദൈിവേസം

ത്രാന് വേിശമിച്ചു. അത്ര രീത്രിയില്, ഇസയല് ജനങ്ങളും ഏഴാം ദൈിവേസത്ത പത്ര്യകമായി വേിശമത്തിനും

ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുന്നത്രിനും ഉള്ളത്രായ ഒരു ദൈിവേസമായി വേര്ത്രിരിക്കണം എന്ന് ഇസയല്

ജനത്താടു ദൈവേം കല്പ്പിച്ചു.

“ശബ്ബത്ത് ദൈിവേസത്ത ആചരിക്കുക” എന്നുള്ള കല്പ്പന പത്ത് കല്പ്പനകളില് ഒന്നായി ഇസയല് ജനത്തിനു

വേണ്ടി മാശയുട കയ്യില്കല്പ്പലകയില് ദൈവേം എഴുത്രിക്കാടുത്ത പത്തു കല്പ്പനകളില് ഒന്ന്

ആയിരുന്നു.

യഹൂദൈന്മാര് ദൈിവേസങ്ങള എണ്ണുന്ന കമം അനുസരിച്ച്, ശബ്ബത്ത് വേള്ളിയാഴ്ച സന്ധ്യയാടു കൂട

ആരംഭിക്കുകയും ശനിയാഴ്ച സന്ധ്യവേര ത്രുടരുകയും ചയ്യുന്നു.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്ശബ്ബത്തിന ദൈവേ വേചനത്തില്ശബ്ബത്ത് എന്നത്രിന് പകരം “ശബ്ബത്ത് ദൈിനം” എന്ന്

വേിളിച്ചിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഇത്ര് “വേിശമ ദൈിവേസം” അല്ലങ്കില്“വേിശമം എടുക്കുവോന്ഉള്ള ദൈിനം” അല്ലങ്കില്“ജാലി

ചയ്യാത്രിരിക്കുവോന്ഉള്ള ദൈിവേസം” അല്ലങ്കില്ദൈവേത്തിന്റെ വേിശമ ദൈിവേസം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ

ചയ്യാം.

ചില പരിഭാഷകളില്ഈ പദൈം വേലിയ അക്ഷരത്തില്ഇത്ര് ഒരു പത്ര്യക ദൈിവേസം ആണന്ന്

കാണിക്കുവോന്വണ്ടി “ശബ്ബത്ത് ദൈിനം” അല്ലങ്കില്“വേിശമ ദൈിനം” എന്ന് കാണിക്കാറുണ്ട്.

ഒരു പാദൈശിക അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷയില്ഈ പദൈം എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളത്ര്

പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക:അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: വേിശമം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള് 31:2-3

അപ്പാ. 13:26-27

പുറപ്പാട് 31:12-15

യശ്ശയ്യാവേ് 56:6-7

വേിലാപങ്ങള്02:5-6

ലവേ്യപുസ്ത്രകം 19:1-4

ലൂക്കാസ് 13:12-14

മര്ക്കാസ് 02:27-28

മത്തായി 12:1-2

നഹമ്യാവേ് 10:32-33

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:05 “ശബ്രത്ത് ദൈിനം വേിശുദ്ധമായി ആചരിക്കുവോന്എപ്പാഴും ത്രീര്ച്ച ഉള്ളവേര്ആയിരിക്കുക. അത്രായത്ര്,

ആറു ദൈിവേസം നിന്റെ എല്ലാ പവേര്ത്തികളും ചയ്യുക, ഏഴാം ദൈിവേസം നിനക്ക് വേിശമത്തിനുള്ള ദൈിവേസവേും

എന്ന ബ്രഹുമാനിക്കുവോന്ഉള്ള ദൈിവേസവേും ആകുന്നു.”

26:02 യശു ത്രന്റെ ബ്രാല്യ കാലത്ത് ജീവേിച്ചു വേന്ന നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക് പായി. ശബ്രത്തിലൈ്

ത്രാന്ആരാധാന സ്ഥലത്ത് കടന്നു ചന്നു.

41:03 യശുവേിന അടക്കം ചയ്ത്രത്രിന്റെ അടുത്ത ദൈിവേസം ഒരു ശബ്രത്ത് ദൈിനം ആയിരുന്നു, ആ

ദൈിനത്തില്യഹൂദൈന്മാര്കല്ലറയിലക്ക് കടന്നു പാകുവോന്അനുവോദൈം നല്കപ്പട്ടിരുന്നില്ല.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521

(തിരിക പാകുക: 13:05; 26:02; 41:03) 

• 

translationWords ശബ്ബത്ത്

1061 / 1101



ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്

വസ്തുതകള്

ശമര്യ എന്നത്ര് ഇസയലിന്റെ വേടക്കന് പദൈശത്തില് ഉള്ള ഒരു പട്ടണത്തിന്റെയും അത്രിന്റെ ചുറ്റുപാടും ഉള്ള

പദൈശത്തിന്റെയും പരാണ്. ഈ മഖല പടിഞ്ഞാറ് ശാരാന് ത്രാഴ്വരയുടയും കിഴക്ക് യാര്ദൈാന് നദൈിയുടയും

മധ്യത്തില് ആയി സ്ഥിത്രി ചയ്ത്രിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ശമര്യ ഇസയല് എന്ന വേടക്കന് രാജ്യത്തിന്റെ ത്രലസ്ഥാന നഗ്രരി ആയിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത് ഇത്രിന്റെ ചുറ്റുപാടും ഉള്ള പദൈശങ്ങളും ശമര്യ എന്ന് അറിയപ്പട്ടു വേന്നു.

അശൂര്യര് ഇസയല് എന്ന വേടക്കന് രാജ്യത്ത കീഴടക്കിയപ്പാള്, അവേര് ശമര്യ പട്ടണത്ത

പിടിച്ചടക്കുകയും ഭൂരിഭാഗ്രം ഇസയല്യരയും ആ മഖല വേിട്ടു പാകുവോന് നിര്ബ്രന്ധിക്കുകയും ചയ്ത്രു,

അശൂരില് ഉള്ള വേിവേിധ പട്ടണങ്ങളിലക്കു പാകുവോന് ഇട വേരുത്തി.

അശൂര്യര് നിരവേധി വേിദൈശികള ശമര്യയുട മഖലയിലക്ക് കാണ്ട് വേരികയും ഇസയല്യര് വേിട്ടുപായ

സ്ഥലത്തക്ക് അവേര പകരമായി മാറ്റിപ്പാര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

അവേിട ശഷിച്ചിരുന്ന ഇസയല്യര് വേിദൈശികള് ആയി കടന്നു വേന്നവേര വേിവോഹം കഴിക്കുകയും,

അങ്ങന അവേരുട സന്തത്രികള ശമര്യക്കാര് എന്ന് വേിളിക്കുവോന് ഇട വേരികയും ചയ്ത്രു.

യഹൂദൈന്മാര് ശമര്യക്കാര വേറുത്തിരുന്നു, കാരണം അവേര് ഭാഗ്രികമായി യഹൂദൈന്മാരും അവേരുട

പൂര്വികന്മാര് ജാത്രീയ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവേരും ആയിരുന്നു.

പുത്രിയ നിയമ കാലഘട്ടത്തില്, ശമര്യ എന്ന മഖല അത്രിന്റെ വേടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് ഗ്രലീല പദൈശവേും, ത്രക്ക്

ഭാഗ്രത്ത് യഹൂദൈ്യ പദൈശവേും അത്രിര്ത്തികളായി കാണപ്പട്ടിരുന്നു.

(കാണുക: അശ്ശൂര്, ഗ്രലീല, യഹൂദൈ്യ, ശാരാന്, ഇസയല് രാജ്യം).

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ. 08:1-3

അപ്പാ. 08:4-5

യാഹന്നാന് 04:4-5

ലൂക്കാസ് 09:51-53

ലൂക്കാസ് 10:33-35

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

20:04 അനന്തരം അശൂര്യര് വേിദൈശികള് ആയവേര ഇസയല് രാജ്യം ആയിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക്

ത്രാമസിക്കുവോനായി കാണ്ടു വേന്നു. വേിദൈശികള് നശിപ്പിക്കപ്പട്ട പട്ടണങ്ങള പുനര്:നിര്മ്മാണം

നടത്തുകയും അവേിട ശഷിച്ചിരുന്നവേര് ആയിരുന്ന ഇസയല്യര വേിവോഹം കഴിക്കുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

വേിദൈശികള വേിവോഹം കഴിച്ചിരുന്ന ഇസയല്യരുട സന്തത്രികള ശമര്യക്കാര് എന്ന് വേിളിച്ചിരുന്നു.

27:08 “ആ വേഴിയായി നടന്നു വേന്ന അടുത്ത വേ്യക്തി ഒരു ശമര്യക്കാരന് ആയിരുന്നു. ( ശമര്യക്കാര് മറ്റു

ദൈശങ്ങളില് നിന്നും ഉള്ളവേര വേിവോഹം കഴിച്ചിരുന്ന യഹൂദൈന്മാരുട സന്തത്രികള് ആയിരുന്നു. 

ശമര്യക്കാരും യഹൂദൈന്മാരും പരസ്പരം വേിദൈ്വഷം വേച്ച് പുലര്ത്തി വേന്നിരുന്നു.)”

27:09 “ശമര്യക്കാരന് ആ മനുഷ്യന ത്രന്റെ സ്വന്തം കഴുത്രപ്പുറത്ത് കയറ്റുകയും വേഴി അരികയുള്ള

സത്രത്തിലക്ക് കാണ്ട് പാകുകയും അവേന ശുശൂഷിക്കണ്ടത്രിനായി അവേിട ഏല്പ്പിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.”

45:07 അവേന്(ഫിലിപ്പാസ്)ശമര്യയിലൈക്ക് പാകുകയും അവേിട യശുവേിന കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുകയും

നിരവേധി പര് രക്ഷിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542

(തിരിക പാകുക: 20:04; 27:08; 27:09; 27:10; 45:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്
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ശലൈാമാന്

വസ്തുതകള്:

ദൈാവേീദൈ് രാജാവേിന്റെ മക്കളില് ഒരുവേന് ആയിരുന്നു ശലാമാന്. ത്രന്റെ മാത്രാവേ് ബ്രത്ത്ശബ്ര ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവോയപ്പാള്, ദൈവേം ത്രന്നാട് ത്രനിക്കു ആവേശ്യമുള്ള എന്തും ചാദൈിച്ചു കാള്ളുവോന്

പറഞ്ഞു.

ആയത്രിനാല് ശലാമാന്തന്റെ ജനത്ത നീത്രിയായും ശുഭമായും ഭരിക്കുവോന്ഉള്ള ജ്ഞാനം അപക്ഷിച്ചു.

ശലാമാന്റെ അപക്ഷയാട് ദൈവേത്തിനു പസാദൈം ത്രാന്നുകയും ത്രന്റെ അപക്ഷ പകാരം ജ്ഞാനവേും

കൂടാത്ര ധാരാളം സമ്പത്തും നല്കുക ഉണ്ടായി.

യരുശലമില് ആകര്ഷണീയമായ ഒരു ദൈവോലയം നിര്മ്മിച്ചത്രിനാലും ശലാമാന് വേളര പസിദ്ധനായ

ഒരു വേ്യക്തിയായി കാണപ്പട്ടിരുന്നു.

ത്രന്റെ ഭരണത്തിന്റെ ആദൈ്യ വേര്ഷങ്ങളില് ശലാമാന് ജ്ഞാനപൂര്വം ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു എങ്കിലും,

പില്ക്കാലത്ത് ത്രാന്മൂഡമായി നിരവേധി വേിദൈശ സ്ത്രീകള വേിവോഹം കഴിക്കുകയും അവേരുട ദൈവേങ്ങള

ആരാധിക്കുവോന് ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ശലാമാന്റെ അവേിശ്വസ്ത്രത്ര നിമിത്തം, ത്രന്റെ മരണ ശഷം ദൈവേം ഇസയല്യര ഇസയല് എന്നും

യഹൂദൈ എന്നും രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വേിഭാഗ്രിക്കുക ഉണ്ടായി.

ഈ രാജ്യങ്ങള് അടിക്കടി പരസ്പരം യുദ്ധം ചയ്യുക ഉണ്ടായി.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ബ്രത്ത്ശബ്ര, ദൈാവേീദൈ്, ഇസയല്, യഹൂദൈ, ഇസയലാജ്യം, ദൈവോലയം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:47-50

ലൂക്കാസ് 12:27-28

മത്തായി 01:7-8

മത്തായി 06:27-29

മത്തായി 12:42

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:14 പില്ക്കാലത്ത്, ദൈാവേീദൈിനും ബ്രത്ത്ശബ്രക്കും വേറാരു മകന് ഉണ്ടായി, അവേര്അവേനു ശലൈാമാന്

എന്ന് പര് നല്കി.

18:01 അനക വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, ദൈാവേീദൈ് മരിക്കുകയും, അവേന്റെ മകനായ ശലൈാമാന് ഭരണം

ആരംഭിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം ശലൈാമാനാടു സംസാരിക്കുകയും അവേനു എന്താണ് ഏറ്റവേും

അധികമായി ആവേശ്യമായിരിക്കുന്നത്ര് എന്ന് ചാദൈിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ശലൈാമാന് ജ്ഞാനം

അപക്ഷിച്ചപ്പാള്, ദൈവേം അത്രില് പസാദൈിക്കുകയും അവേന ലാകത്തില്വച്ച് ഏറ്റവേും ജ്ഞാനിയായ

മനുഷ്യന് ആക്കുകയും ചയ്ത്രു. ശലൈാമാന് നിരവേധി കാര്യങ്ങള് പഠിക്കുകയും വേളര ജ്ഞാനമുള്ള

ന്യായാധിപന്ആയിരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. ദൈവേം അവേന വേളര സമ്പത്ത് ഉള്ളവേന് ആക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

18:02 ത്രന്റെ പിത്രാവോയ ദൈാവേീദൈ് ആലാചിച്ചത്രും വേസ്ത്രുക്കള് സ്വ\രൂപിച്ചത്രും ആയ നിലയില് ഉള്ള ഒരു

ദൈവോലയത്ത ശാലൈാമാന് യരുശലമില് നിര്മ്മിച്ചു.

18:03 എന്നാല്ശലൈാമാന് അന്യ ദൈശങ്ങളില് നിന്നുള്ള സ്ത്രീകള സ്നഹിച്ചു. ശലൈാമാന് വേൃദ്ധന്

ആയപ്പാള്, ത്രാന് അവേരുട ദൈവേങ്ങളയും ആരാധിപ്പാന് ഇടയായി.

18:04 ദൈവേം ശലൈാമാനാടു കാപിക്കുകയും, ശലൈാമാന്റെ അവേിശ്വസ്ത്രത്രയ്ക്ക് ശിക്ഷയായി,

ഇസയല്ദൈശത്ത ശലൈാമാന്റെ മരണശഷം രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വേിഭാഗ്രിക്കും എന്ന് വോക്കു പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H8010, G4672

(തിരിക പാകുക: 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:05; 18:06) 

• 

• 

• 
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translationWords ശലാമാന്
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ശവക്കുഴി, ശവക്കുഴി വട്ടുകാര്, ശവക്കുഴികള്, ശവക്കല്ലറ,

ശവക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

നിര്വചനം:

“ശവേക്കല്ലറ” എന്നും “ശവേക്കുഴി” എന്നും ഉള്ള പദൈങ്ങള് ജനം മരിച്ചു പായത്രായ വേ്യക്തിയുട ശരീരം മറവേു

ചയ്യുവോന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന സ്ഥലം ആകുന്നു. ഒരു “ശ്മശാന സ്ഥലം” എന്നത്ര് വേളര സാധാരണയായി ഇത്രിനു

സൂചിപ്പിക്കാറുണ്ട്.

യഹൂദൈന്മാര് ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് പകൃത്രി ദൈത്തമായ ഗ്രുഹകള ശവേക്കല്ലറകള്ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, ചില

സമയങ്ങളില് അവേര് മലകളുട വേശങ്ങളില പാറകളില് ഗ്രുഹ വേട്ടി ഉണ്ടാക്കുന്നു.

പുത്രിയ നിയമ കാലഘട്ടങ്ങളില്, കല്ലറയുട വോത്രില് അടയ്ക്കുവോനായി ഒരു വേലിയ ഘനമുള്ള കല്ല് ഉരുട്ടി

വേക്കുക എന്നത്ര് സര്വ്വ സാധാരണം ആയിരുന്നു.

നിര്ധിഷ്ട ഭാഷയില് കല്ലറയ്ക്കുള്ള പദൈം നിലത്തിനു ത്രാഴ ശരീരം വേയ്ക്കുവോനുള്ള ഒരു കുഴി എന്ന്

മാത്രമാണ് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് എങ്കില്, ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള ഇത്രര ശലികളില് “ഗ്രുഹ”

അല്ലങ്കില് “മലയുട വേശത്തില് ഉള്ള കുഴി” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“ശവേക്കല്ലറ” എന്ന പദൈം സാധാരണ പാത്രുവോയും ഉപമാനമായും സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് മരിച്ച സ്ഥിത്രിയില്

ആകുക അല്ലങ്കില് മരിച്ച വേ്യക്തികളുട ആത്മാവേ് വേിശാമം ചയ്യുന്ന സ്ഥലം എന്നാക്ക ആകുന്നു.

(കാണുക: അടക്കം ചയ്യുക, മരണം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.02:29-31

ഉല്പ്പത്തി 23:5-6

ഉല്പ്പത്തി 50:4-6

യാഹന്നാന്:40-42

ലൂക്കാസ് 23:52-53

മര്ക്കാസ് 05:1-2

മത്തായി 27:51-53

റാമര്:13-14

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

32:04 ആ മനുഷ്യന് ആ പദൈശത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ശവക്കല്ലറകളുട ഇടയില് വേസിച്ചു പാന്നു.

37:06 യശു അവേരാടു ചാദൈിച്ചത്ര്, “നിങ്ങള് ലാസറിന എവേിടയാണ് വേച്ചത്ര്?” അവേര് അവേനാടു

പറഞ്ഞത്ര്, “കല്ലറയിലൈ് ആകുന്നു. വേന്നു കാണുവേിന്.”

37:07 കല്ലറ എന്നത്ര് അത്രിന്റെ മുന്വാത്രിലില്ഒരു വേലിയ കല്ല്ഉരുട്ടിവേച്ച നിലയില്ഉള്ള ഒരു ഗ്രുഹ ആകുന്നു.

40:09 അനന്തരം യാസഫും നിക്കാദൈമാസും യശുവോണ് മശീഹ എന്ന് വേിശ്വസിച്ചു വേന്നിരുന്ന രണ്ടു

യഹൂദൈ നത്രാക്കന്മാര്പിലാത്താസിനാട് യശുവേിന്റെ ശരീരം ആവേശ്യപ്പട്ടു. അവേര്ത്രന്റെ ശരീരം

ത്രുണികളാല്പാത്രിയുകയും പാറയില്വട്ടിയിരുന്ന ഒരു കല്ലറയിലൈ് വേക്കുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം

അത്രിന്റെ വോത്രില്മൂടത്തക്ക വേിധം ഒരു വേലിയ കല്ല് കല്ലറയുട മുന്പില്ഉരുട്ടി വേക്കുകയും ചയ്ത്രു.

41:04 അവേന്(ദൈൂത്രന്)കല്ലറയുട പവേശന കവോടത്ത മൂടിയിരുന്ന കല്ല്ഉരുട്ടി മാറ്റുകയും അത്രിന്റെ

മുകളില്കയറി ഇരിക്കുകയും ചയ്ത്രു. കല്ലറയ്ക്ക ്കാവേല്നിന്നിരുന്ന പടയാളികള്ഭാവേിഹ്വലരായി

ത്രീരുകയും മരിച്ചു പായവേരപ്പാല നിലത്തു വേീഴുകയും ചയ്ത്രിരുന്നു.

41:05 സ്ത്രീകള് കല്ലറയുട സമീപം എത്തിയപ്പാള്, ദൈവേദൈൂത്രന് അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ഭയപ്പടുക

അരുത്ര്. യശു ഇവേിട ഇല്ല. അവേന്താന്പറഞ്ഞിരുന്നത്രു പാല, മരണത്തില്നിന്നും

ത്രാന്ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റിരിക്കുന്നു! കല്ലറയിലൈക്ക് നാക്കി കാണുവേിന്.” സ്ത്രീകള് കല്ലറയുട ഉള്ളിലക്ക്

നാക്കുകയും യശുവേിന്റെ ശരീരം കിടത്തി വേച്ചിരുന്ന സ്ഥലം കാണുകയും ചയ്ത്രു. ത്രന്റെ ശരീരം

അവേിട ഉണ്ടായിരുന്നില്ല!

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028
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• 
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(തിരിക പാകുക: 32:04; 37:06; 37:07; 40:09; 41:01; 41:02; 41:03; 41:04; 41:05) 

translationWords ശവേക്കുഴി, ശവേക്കുഴി വേട്ടുകാര്, ശവേക്കുഴികള്, ശവേക്കല്ലറ, ശവേക്കല്ലറകള്, ...
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ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

“ശാപം” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര്വരുദ്ധ്യമായ കാര്യങ്ങള്ഒരു വേ്യക്തിക്കാ വേസ്ത്രുവേിനാ

സംഭവേിക്കുന്നത്രിന ശപിക്കപ്പട്ടത്ര്എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

ശാപമന്നത്ര് ഒരുവേന് അല്ലങ്കില് ഒന്നിന് ദൈാഷകരമായത്ര് സംഭവേിക്കും എന്നു പസ്ത്രാവേിക്കുന്നത്രാണ്.

ശപിക്കുക എന്നത്ര് അവേര്ക്ക് ത്രിന്മയായത്ര് ഭവേിക്കട്ട എന്നുള്ള ആഗ്രഹം പകടിപ്പിക്കുന്നത്രും ആണ്.

ഒരുവേന്ആര്ക്കങ്കിലും ശിക്ഷയാ ദൈാഷകരമായത്രാ സംഭവേിപ്പി ക്കുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം “ദൈാഷകരമായവേ സംഭവേിക്കട്ട’ അല്ലങ്കില്“ദൈാഷകരമായത്ര് സംഭവേിക്കും എന്നു

പഖ്യാപിക്കുന്നത്രാ” അല്ലങ്കില്“ത്രിന്മയായവേ സംഭവേിക്കട്ട എന്നു ആണയിടുക” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

അനുസരണം കട്ടവേരുടമല്ദൈവേം ത്രന്റെ ശാപങ്ങള അയക്കുന്ന സാഹചര്യത്തില്, ഇത്രു

“ദൈാഷകരമായ കാര്യങ്ങള്അനുവേദൈിക്കുകമൂലം ശിക്ഷിക്കുക” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

മനുഷ്യരാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്“ശപിക്കപ്പട്ട” എന്ന പദൈം ഉപയാഗ്രിക്കു മ്പാള്,”(ഈ വേ്യക്തി) അധികമായ

പശ്നങ്ങള്അനുഭവേിക്കണ്ടി വേരും.”

“ശപിക്കപ്പടട്ട” എന്ന പദൈം “(ഈ വേ്യക്തി) ധാരാളം പത്രിസന്ധികള്അനുഭവേിക്കട്ട” എന്നു

പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

”ശപിക്കപ്പട്ട നിലം” എന്നു പറയുമ്പാള്“മണ്ണ് വേളര ഫലപദൈമാ യത്രല്ല” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“ഞാന്ജനിച്ച ദൈിവേസം ശപിക്കപ്പട്ടത്രായിരിക്കട്ട” എന്നത്ര് “ഞാന്വളര ദൈുരിത്രപൂര്ണ്ണനായിരിക്കുന്നു,

ഞാന്ജനിക്കാത്രയിരുന്നിരുന്നു വേങ്കില്നന്നായിരുന്നു” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം. “ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കട്ട”

എന്നത്രിന് ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷയില്അത്ര അര്ത്ഥം നല്കുന്ന വേറ പദൈസഞ്ചയം ഉണ്ടങ്കില്, ആ

പദൈസഞ്ചയം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര് നന്നായിരിക്കും.

(കാണുക: അനുഗ്രഹിക്കുക)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവേല്14:24-26

2 പത്രാസ് 02:12-14

ഗ്രലാത്ര്യര്03:10-12

ഗ്രലാത്ര്യര്03:13-14

ഉല്പ്പത്തി 03:14-15

ഉല്പ്പത്തി 03:17-19

യാക്കാബ്ര് 03:9-10

സംഖ്യാപുസ്ത്രകം22:5-6

സങ്കീര്ത്തനം 109:28-29

ദൈവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

[02:09 ദൈവേം സര്പ്പത്താട് പറഞ്ഞത്ര് “നീ ശപിക്കപ്പട്ടതാകുന്നു ” എന്നാണ്.

02: ”ഇപ്പാള്നിലം ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു , ഭക്ഷണം വേിളയിക്ക ണ്ടത്രിനു നീ കഠിനാധ്വാനം

ചയ്യണ്ടിവേരും.”

04:04”നിന്ന അനുഗ്രഹിക്കുന്നവേര ഞാന്അനുഗ്രഹിക്കും, നിന്ന ശപിക്കുന്നവര ഞാന്ശപിക്കും.”

39:07 അനന്തരം പത്രാസ് ആണയിട്ട് പറഞ്ഞത്ര്, ഈ മനുഷ്യന ഞാന്അറിയുമങ്കില്ദൈവേം എന്ന 

ശപിക്കട്ട!” എന്നാണ്.

50:16 ആദൈമും ഹവ്വയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്രയിരുന്നത്രി നാല് ലാകത്തിലക്ക് പാപം

കാണ്ടുവേരികയും, ദൈവേം അത്രിന ശപിച്ചു നശിപ്പിക്കുവോന്തീരുമാനിക്കുകയും ചയ്ത്രു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621, H8381,

G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035

(തിരിക പാകുക: 02:09; 02:11; 03:15; 04:04; 39:07; 50:16) 

• 

translationWords ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

1067 / 1101



ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ,

ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

നിർവചനം:

“ശിക്ഷിക്കുക” എന്ന പദൈം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് ഒരുവേന് ചയ്ത്ര ത്രറ്റായ പവേര്ത്തിക്കു ത്രക്കത്രായി വേിരുദ്ധമായ

അനന്തര ഫലം അനുഭവേിക്കുവോന് ഇടയാക്കുക എന്നാണ്. “ശിക്ഷ” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ആ ത്രറ്റായ

സ്വഭാവേം നിമിത്തം നല്കപ്പടുന്ന വേരുധ്യം ഉള്ള അനന്തര ഫലങ്ങള് എന്നാണ്.

സാധാരണയായി ശിക്ഷ എന്നത്ര് ഒരു വേ്യക്തി ത്രാന് ചയ്ത്രു വേരുന്ന പാപങ്ങള നിര്ത്തുവോന് ഉള്ള

പവേണത്ര ഉളവോക്കുക എന്നാണ് ഉദൈശിക്കുന്നത്ര്.

ഇസയല് ജനം ത്രന്ന അനുസരിക്കാത്ര വേന്നപ്പാള്, പത്ര്യകാല് അവേര് അസത്ര്യ ദൈവേങ്ങള

ആരാധിച്ചപ്പാള്, ദൈവേം അവേര ശിക്ഷിച്ചു. അവേരുട പാപം നിമിത്തം, അവേരുട ശത്രുക്കള് അവേര

അകമിക്കുവോനും ബ്രന്ധിത്രര് ആക്കുവോനും ദൈവേം അനുവേദൈിച്ചു. ദൈവേം നീത്രിമാനും ന്യായ ത്രല്പ്പരനും

ആകയാല്, പാപത്ത ശിക്ഷിക്കണ്ടത്ര് ആവേശ്യം ആയിരുന്നു. എല്ലാ മനുഷ്യരും ദൈവേത്തിനു

വേിരാധമായി പാപം ചയ്യുകയാല് ശിക്ഷാവേിധിക്ക് യാഗ്ര്യരായി ത്രീര്ന്നു.

ഓരാ മനുഷ്യനും ഏത്രു കാലത്തും ചയ്യുന്ന സകല ദൈാഷ പവേര്ത്തികള്ക്കും വേണ്ടി യശു

ശിക്ഷിക്കപ്പട്ടു.

ത്രാന് ശിക്ഷ എല്ക്കുവോന് ത്രക്ക വേിധം ഒരു ത്രറ്റും ചയ്ത്രിട്ടില്ല എങ്കില് പാലും ഓരാ വേ്യക്തിയുടയും ശിക്ഷ

ത്രന്റെ മല് ത്രാന്പ് പാപിച്ചു.

ശിക്ഷ ലഭിക്കാത്ര പാകുക” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷ പാപിക്കാത്ര പാകുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രങ്ങള് ജനം

ചയ്ത്ര ത്രറ്റായ പവേര്ത്തികള്ക്ക് ശിക്ഷ നല്കുന്നില്ല എന്ന് ത്രീരുമാനിക്കുക എന്ന് അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ജനം മാനസ്സാന്തരപ്പടട്ട എന്ന് കാത്തിരുന്നു കാണ്ട് ദൈവേം പലപ്പാഴും പാപത്ത ശിക്ഷിക്കാത്ര

വേറുത്ര വേിടുന്നു.

(കാണുക: നീത്രിയുള്ള, മനസ്സാന്തരപ്പടുക, നീത്രിമാന്, പാപം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:17-18

2 ത്രസലാനിക്യര്:9-10

അപ്പാ.04:21-22

അപ്പാ.07:59-60

ഉല്പ്പത്തി 04:13-15

ലൂക്കാസ് 23:15-17

മത്തായി 25:44-46

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:07 ആചരിക്കണ്ടത്രിനായി നിരവേധി മറ്റു പമാണങ്ങളും ചട്ടങ്ങളും ദൈവേം നല്കി. ജനം ഈ നിയമങ്ങള്

അനുസരിക്കുമങ്കില്, ത്രാന് അവേര അനുഗ്രഹിക്കുമന്നും സംരക്ഷിക്കുമന്നും ദൈവേം വോഗ്ദത്തം

നല്കി. അവേര് അവേയ അനുസരിക്കാത്ര ഇരുന്നാല്, ദൈവേം അവേര ശിക്ഷിക്കുകയും ചയ്യും.

16:02 ഇസയല് ജനം ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര ത്രുടര്ന്നു കാണ്ടിരുന്നത്രിനാല്, ത്രാന് അവേരുട

ശത്രുക്കള് അവേര പരാജയപ്പടുത്തുവോന് അനുവേദൈിച്ചു കാണ്ട് ശിക്ഷിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

19:16 പവോചകന്മാര് ജനത്തിനു മുന്നറിയിപ്പ് നല്കി പറഞ്ഞത്ര് എന്തന്നാല് അവേര് ദൈാഷം

പവേര്ത്തിക്കുന്നത്ര് നിര്ത്തലാക്കി ദൈവേത്ത അനുസരിക്കുവോന് ത്രുടങ്ങിയില്ലങ്കില്, ദൈവേം അവേര

കുറ്റവോളികള എന്നപാല ന്യായം വേിധിച്ചു, ത്രാന്അവേര ശിക്ഷിക്കും.

48:06 യശുവോണ് ഏറ്റവേും ത്രികഞ്ഞ പുരാഹിത്രന് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ഏത്രാരു മനുഷ്യനും ഏത്രു

കാലത്തും ചയ്ത്രത്രായ യാത്രാരു പാപത്തിന്റെയും ശിക്ഷ ത്രാന് വേഹിച്ചു.

48:10 ആരായാലും യശുവേിന വേിശ്വസിക്കുമ്പാള്, യശുവേിന്റെ രക്തം ആ വേ്യക്തിയുട പാപം എല്ലാം

നീക്കി, അവേന്റെ മല് ഉണ്ടായിരുന്ന ദൈവേത്തിന്റെ ശിക്ഷ ത്രന്റെ മല് ആക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

49:09 എന്നാല് ദൈവേം ഈ ലാകത്തില് ഉള്ള എല്ലാവേരയും വേളര അധികം സ്നഹിച്ചു അത്രിനാല്

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏത്രാരു വേ്യക്തിയും ത്രന്റെ പാപങ്ങള്ക്കായി ശിക്ഷിക്കപ്പടാത

എന്നന്നക്കും ദൈവേത്താട് കൂട ജീവേിക്കണ്ടത്രിനു ത്രന്ന.
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49:11 യശു ഒരിക്കലും പാപം ചയ്ത്രിട്ടില്ല, എന്നാല് ത്രാന്ശിക്ഷിക്കപ്പടുന്നതിന, നിങ്ങളുട

പാപങ്ങളയും ഈ ലാകത്തില് ഉള്ള സകല മനുഷ്യരുട പാപങ്ങളയും നീക്കം ചയ്യുവോനുള്ള

ഉല്കൃഷ്ടമായ യാഗ്രമായി മരണം ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8199,

G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097

(തിരിക പാകുക: 13:07; 16:02; 16:16; 16:17; 17:14; 18:04; 18:06; 19:16; 20:02; 20:08; 20:10; 21:07; 21:13; 

48:06; 48:10; 49:09; 49:10; 49:11; 49:14) 
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ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

നിര്വചനം:

“ശിഷ്യന്” എന്ന പദൈം ഒരു ഗ്രുരുവേിനാടാപ്പം വേളരയധികം സമയം ചിലവേഴിച്ച്, ആ ഗ്രുരുവേിന്റെ സ്വഭാവേത്തില്

നിന്നും ഉപദൈശങ്ങളില് നിന്നും പഠിക്കുന്ന വേ്യക്തിയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

യശുവേിനാടാപ്പം അനുഗ്രമിച്ച, ത്രന്റെ ഉപദൈശങ്ങള ശദ്ധിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രവേര,

ത്രന്റെ “ശിഷ്യന്മാര്” എന്നു വേിളിച്ചു.

സ്നാപക യാഹന്നാനും ശിഷ്യന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശുവേിന്റെ ശുശൂഷ വേളയില്, ത്രന്ന പിന്ഗ്രമിച്ചവേരും ത്രന്റെ ഉപദൈശം ശവേിച്ചവേരുമായ നിരവേധി

ശിഷ്യന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു പന്തണ്ടു ശിഷ്യന്മാര ത്രന്റെ ഏറ്റവേും അടുത്ത അനുയായികളായി ത്രിരഞ്ഞടുത്തു; അവേര് ത്രന്റെ

“അപ്പാസ്ത്രലന്മാര്” എന്നു അറിയപ്പടുവോന് ഇടയായി.

യശുവേിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് ത്രന്റെ “ശിഷ്യന്മാര്” അല്ലങ്കില് “പന്തണ്ടു പര്” എന്നു

അറിയപ്പടുവോന് ത്രുടങ്ങി.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുക്കപ്പടുന്നത്രിനു ത്രാട്ടു മുന്പ്, ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട്, മറ്റുള്ളവേരയും കൂടി

എപകാരം യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാരായി ത്തീരുവോന് സാധിക്കും എന്നു പഠിപ്പിക്കണമന്ന് കല്പ്പിച്ചു.

യശുവേില് വേിശ്വസിക്കുന്ന ആരായാലും ത്രന്റെ ഉപദൈശങ്ങള് അനുസരിക്കുന്നവേര യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്

എന്നു വേിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“ശിഷ്യന്” എന്ന പദൈം “അനുഗ്രാമി” അല്ലങ്കില് “വേിദൈ്യാര്ഥി” അല്ലങ്കില് “കുട്ടി” അല്ലങ്കില് “പഠിത്രാവേു”

എന്നിങ്ങന ഒരു വോക്ക് അല്ലങ്കില് പദൈസഞ്ചയങ്ങളാല് പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഒരു പഠനമുറിയില് മാത്രം ഇരുന്നു പഠിക്കുന്ന ഒരു വേിദൈ്യാര്ഥിയ ഈ പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല എന്ന കാര്യം

ഉറപ്പാക്കുക.

ഈ പദൈത്തിന്റെ പരിഭാഷ “അപ്പാസ്ത്രലന്” എന്നത്രിന്റെ പരിഭാഷയില് നിന്നും ന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രം

ആയിരിക്കണം.

(കാണുക:അപ്പാസ്ത്രലന്, വേിശ്വസിക്കുക, യശു, യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്), പന്തണ്ടു പര്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്06:1

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:26-27

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്11:25-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്14:21-22

യാഹന്നാന്:23-25

ലൂക്കാസ് 06:39-40

മത്തായി 11:1-3

മത്തായി 26:33-35

മത്തായി 27:62-64

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

30:08 അവേന് (യശു) കഷണങ്ങള്ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാര്ക്ക് കാടുത്തു അവേര്ജനത്തിനു കാടുത്തു. 

ശിഷ്യന്മാര് ഭക്ഷണം കാടുത്തുകാണ്ടിരുന്നു, അത്ര് ഒരിക്കലും ത്രീര്ന്നു പായിരുന്നില്ല!

38:01 യശു ആദൈ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുവോനും ഉപദൈശിക്കുവോനും ത്രുടങ്ങി ഏകദൈശം മൂന്നു

വേര്ഷങ്ങള്ക്കു ശഷം, യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് യരുശലമില് അവേരാടാപ്പം ഈ പസഹ

ആചരിക്കണമന്ന് ആവേശ്യപ്പട്ടു, അവേിട ത്രാന് കാല്ലപ്പടുകയും ചയ്യും.

38:11 അനന്തരം യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാടുകൂട ഗ്രത്സമന എന്നു വേിളിക്കുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് പായി.

യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പരീക്ഷയില് അകപ്പടാത്ര ഇരിക്കണ്ടത്രിനു പാര്ത്ഥന ചയ്യുവേിന് എന്നു

പറഞ്ഞു.

42:10 യശു ത്രന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും സകല അധികാരവേും എനിക്ക്

നല്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. ആയത്രിനാല് പാകുവേിന്, സകല ജനങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി പിത്രാവേിന്റെയും
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പുത്രന്റെയും പരിശുദ്ധാത്മാവേിന്റെയും നാമത്തില് അവേര സ്നാനം കഴിപ്പിച്ചും ഞാന് നിങ്ങളാട്

കല്പ്പിച്ചത്രാക്കയും അനുസരിക്കുവോന് ത്രക്കവേണ്ണം അവേര ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്യുവേിന്.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102

(തിരിക പാകുക: 28:06; 28:07; 28:08; 30:02; 30:03; 30:04; 30:05; 30:06; 30:08; 30:09; 31:01; 31:02; 31:03; 

31:04; 31:08; 32:01; 32:15; 33:06; 36:01; 36:05; 36:07; 37:02; 37:03; 38:01; 38:02; 38:04; 38:06; 38:08; 38:10; 38:11; 

38:13; 38:15; 41:01; 41:06; 41:07; 41:08; 42:01; 42:05; 42:06; 42:08; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:05; 43:10; 43:12; 

43:13; 45:07; 46:04; 46:08; 50:02; 50:03; 50:05; 50:08) 
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ശീലൈാസ്, സിലൈ്വാനസ്

വസ്തുതകള്:

സില്വാനസ് യരുശലമില് ഉള്ള വേിശ്വാസികള്ക്ക് ഇടയില് ഒരു നത്രാവേ് ആയിരുന്നു.

യരുശലമില് ഉള്ള സഭയുട നത്രാക്കന്മാര് ശീലാസിന പൗലാസിനും ബ്രര്ന്നബ്രാസിനും ഒപ്പം

അന്ത്യാക്യ പട്ടണത്തിലക്കുള്ള കത്തു കാണ്ടുപാകുവോനായി നിയമിച്ചു.

പില്ക്കാലത്ത് ശീലാസ് പൗലാസിനാട് ചര്ന്ന് മറ്റു പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാത്ര ചയ്ത്രു പാകുകയും

ജനത്താടു യശുവേിന കുറിച്ച് ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

പൗലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പി പട്ടണത്തില് കാരാഗ്രഹത്തില് അടയ്ക്കപ്പട്ടു. അവേര് അവേിട

ആയിരുന്നപ്പാള് ദൈവേത്ത പാദൈി സ്ത്രുത്രിക്കുകയും ദൈവേം അവേര കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും

വേിടുവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു. കാരാഗ്രഹപമാണി അവേരുട സാക്ഷ്യത്തിന്റെ അനന്തര ഫലമായി ഒരു

കിസ്ത്ര്യാനിയായി ത്രീര്ന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അന്ത്യാക്യ, ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, യരുശലം, പൗലാസ്, ഫിലിപ്പി, കാരാഗ്രഹം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 പത്രാസ് 05:12-14

1 ത്രസ്സലാനിക്യര് 01:1

2 ത്രസ്സലാനിക്യര് 01:1-2

അപ്പാ.15:22-23

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

47:01 ഒരു ദൈിവേസം, പൗലാസും ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന് ശീലൈാസും ഫിലിപ്പി പട്ടണത്തിലക്ക് യശുവേിന

കുറിച്ചുള്ള സുവേിശഷം പസംഗ്രിക്കുവോനായി കടന്നു ചന്നു,

47:02 അവേള് (ലുദൈിയ](rc://ml/tn/help/obs/47/02) പൗലാസിനയും ശീലൈാസിനയും ത്രന്റെ ഭവേനത്തില്

പാര്ക്കുവോനായി ക്ഷണിച്ചു, ആയത്രിനാല് അവേര് അവേളാടും ത്രന്റെ കുടുംബ്രത്താടും ചര്ന്ന് ത്രാമസിച്ചു.

47:03 പൗലാസും ശീലൈാസും അടിക്കടി പാര്ഥനാ സ്ഥലത്തു വേച്ച് ജനങ്ങള കണ്ടുമുട്ടി.

47:07 ആയത്രിനാല്ആ അടിമയായ പണ്കുട്ടിയുട ഉടമസ്ഥന്മാര് പൗലാസിനയും ശീലൈാസിനയും

റാമന് ഭരണാധികാരികളുട അടുക്കല് കണ്ട് പാകുകയും, അവേര് അവേര അടിക്കുകയും

കാരാഗ്രഹത്തില് ഇടുകയും ചയ്ത്രു.

47:08 അവേര് പൗലാസിനയും ശീലൈാസിനയും ഏറ്റവേും സുരക്ഷയുള്ള കാരാഗ്രഹ ഭാഗ്രത്ത് അവേരുട

കാലുകള് ആമത്തില് ഇട്ട നിലയില് അടച്ചു വേച്ചു.

47:11 കാരാഗ്രഹ പമാണി വേിറച്ചും കാണ്ട് പൗലാസിന്റെയും ശീലൈാസിന്റെയും അടുക്കല് വേന്നിട്ട്

രക്ഷപ്പടുവോനായി ഞാന് എന്ത് ചയ്യണം?” എന്ന് ചാദൈിക്കുവോന് ഇടയായി.

47:13 അടുത്ത ദൈിവേസം പട്ടണത്തില നത്രാക്കന്മാര് പൗലാസിനയും ശീലൈാസിനയും

കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും സ്വത്രന്തരാക്കി, അവേരാടു ഫിലിപ്പി വേിട്ടു പാകുവോന് ആവേശ്യപ്പട്ടു. പൗലാസും 

_ശീലൈാസും ലുദൈിയയയും മറ്റു ചില സ്നഹിത്രന്മാരയും സന്ദ്രര്ശിക്കുകയും അനന്തരം പട്ടണം വേിട്ടു

പാകുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G4609, G4610

(തിരിക പാകുക: 47:01; 47:02; 47:03; 47:07; 47:08; 47:11; 47:12; 47:13) 
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ശൌലൈ് (പ.നി.)

വസ്തുതകള്:

ഇസായലിന്റെ ആദൈ്യത്ത രാജാവേ് ആകുവോനായി ദൈവേം ത്രിരഞ്ഞടുത്തവേനായ ഒരു ഇസയല്യന് ആയിരുന്നു

ശൗല്.

ശൗല് ഉയരവേും സൗന്ദ്രര്യവേും ഉള്ളവേനായിരുന്നു, ഒരു ശക്തിമാനായ യാദ്ധാവേും കൂട ആയിരുന്നു.

ഇസയല്യര് ത്രങ്ങളുട രാജാവേ് ആയിക്കണമന്നു ആവേശ്യപ്പട്ട ത്രരത്തില് ഉള്ള ഒരു മനുഷ്യനായി

ത്രാന്ആയിരുന്നു.

പാരംഭത്തില് ത്രാന് ദൈവേത്ത സവേിക്കുന്ന വേ്യക്തി ആയിരുന്നു, പില്ക്കാലത്താ ശൗല് അഹങ്കാരി

ആകുകയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്തവേന്ആകുകയും ചയ്ത്രു. അത്രിന്റെ ഫലമായി, ശൗലിന്റെ

സ്ഥാനത്ത് രാജാവോകുവോന് ദൈവേം ദൈാവേീദൈിന നിയമിക്കുകയും യുദ്ധത്തില് ശൗല് കാല്ലപ്പടുവോന്

അനുവേദൈിക്കപ്പടുകയും ചയ്ത്രു.

പുത്രിയ നിയമത്തില്, ശൗല് എന്ന് പരുള്ള ഒരു യഹൂദൈന് പൗലാസ് എന്ന പരില് അറിയപ്പടുന്നവേന്

ആയി പില്ക്കാലത്ത് യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ അപ്പാസ്ത്രലനായി ത്രീര്ന്നവേന്ആയി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: രാജാവേ്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ദൈിനവേൃത്താന്തങ്ങള്10:1-3

1 ശമുവേല്:1-2

2 ശമുവേല്:1-2

അപ്പാ. 13:21-22

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

17:01 ശൌലൈ് ഇസയലിന്റെ ആദൈ്യത്ത രാജാവേ് ആയിരുന്നു. ജനങ്ങള് ആഗ്രഹിച്ചത്രു പാല ത്രന്ന ത്രാന്

ഉയരവേും സൗന്ദ്രര്യവേും ഉള്ളവേന് ആയിരുന്നു. ശൌലൈ് ഇസായലിന ഭരിച്ചുവേന്ന ആദൈ്യത്ത ചില

വേര്ഷങ്ങള് ഒരു നല്ല രാജാവോയി ത്രുടര്ന്ന് വേന്നിരുന്നു. എന്നാല് പില്ക്കാലത്ത് ത്രാന് ദൈവേത്ത

അനുസരിക്കാത്ത ഒരു ദൈുഷ്ട മനുഷ്യന് ആയി ത്രീര്ന്നു, ആയത്രിനാല് അവേന്റെ സ്ഥാനത്ത് ഒരിക്കല്

രാജാവോയി ത്രീരണ്ടത്രിനായി ദൈവേം വേ്യത്ര്യസ്ത്രനായ വേറ ഒരു മനുഷ്യന ത്രിരഞ്ഞടുത്തു.

17:04 ദൈാവേീദൈിനാടുള്ള ജനത്തിന്റെ സ്നഹം നിമിത്തം ശൌലൈ് അസൂയ ഉള്ളവേന് ആയി ത്രീര്ന്നു. പല

ത്രവേണ അവേന കാല്ലുവോനായി ശൌലൈ് പരിശമിച്ചു, ആയത്രിനാല് ദൈാവേീദൈ് ത്രന്ന ശൗലിന്റെ ദൈൃഷ്ടിയില്

നിന്നും മറഞ്ഞിരുന്നു.

17:05 ആത്ര്യന്തികമായി, ശൌലൈ് യുദ്ധത്തില് കാല്ലപ്പടുകയും, ദൈാവേീദൈ് ഇസയലിനു രാജാവോയി

ത്രീരുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7586, G4549

(തിരിക പാകുക: 17:01; 17:02; 17:04; 17:05) 
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സത്യമായ, സത്യം, സത്യങ്ങള്

നിര്വചനം:

“സത്ര്യം” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ഒന്നാ അല്ലങ്കില് അധികമാ ആയ ആശയങ്ങള് വോസ്ത്രവേമായത്രായി,

സംഭവേങ്ങള് വോസ്ത്രവേമായും നടന്നത്രായി, വോസ്ത്രവേമായും പസ്ത്രാവേിക്കപ്പട്ട വേിവേരണങ്ങള് എന്നിങ്ങന

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അപകാരം ഉള്ള ആശയങ്ങള് “സത്ര്യമായവേ” എന്ന് പറയുന്നു.

സത്ര്യമായ വേസ്ത്രുത്രകള് വോസ്ത്രവേമായ, പാവേനമായ, യഥാര്ഥമായ, നീത്രിയായ, ന്യായപൂര്വമായ, സത്ര്യമായ

എന്നിങ്ങന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

സത്ര്യം എന്നത്ര് ഒരു ഗ്രാഹ്യം, വേിശ്വാസം, വോസ്ത്രവേികത്ര, അല്ലങ്കില്സത്ര്യമായ ഒരു പസ്ത്രാവേന ആകുന്നു.

“ഒരു പവേചനം യാഥാര്ത്ഥ്യം ആയി ത്രീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “യാഥാര്ത്ഥ്യം ആയി ത്രീരും” എന്ന് പറയുന്നത്രിന്റെ

അര്ത്ഥം അത്ര് വോസ്ത്രവേമായി പവേചിച്ചത്രു പാല ത്രന്ന സംഭവേ്യമായി അല്ലങ്കില് അത്ര് അത്രുപാല

ത്രന്ന സംഭവേിക്കും എന്നാണ്.

സത്ര്യം എന്നത്ര് വേിശ്വസനീയവേും വേിശ്വസ്ത്രത്രയും ഉള്ള രീത്രിയില് പവേര്ത്തിക്കുന്ന ആശയത്ത

ഉള്ക്കാണ്ടിരിക്കുന്നത്രു ആകുന്നു.

യശു ത്രാന് സംസാരിച്ച വോക്കുകളില്കൂട ദൈവേത്തിന്റെ സത്ര്യത്ത വേളിപ്പടുത്തി.

ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം സത്ര്യം ആകുന്നു. ഇത്ര് യഥാര്ത്ഥത്തില്സംഭവേിച്ച കാര്യങ്ങള കുറിച്ച് പറയുകയും

ദൈവേത്ത സംബ്രന്ധിച്ച സത്ര്യത്തയും ത്രാന്സൃഷ്ടിച്ച സകലത്തയും കുറിച്ചുള്ളവേയയും

ഉപദൈശിക്കുകയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

സാഹചര്യം അനുസരിച്ചും വേിശദൈീകരണം നല്കിയത്ര് അനുസരിച്ചും, “സത്ര്യം” എന്ന പദൈം “വോസ്ത്രവേം ആയത്ര്”

അല്ലങ്കില് “യഥാര്ത്ഥമായത്രു” അല്ലങ്കില് “കൃത്ര്യമായത്ര്” അല്ലങ്കില് “ശരിയായത്ര്” അല്ലങ്കില് “ത്രീര്ച്ചയായത്ര്”

അല്ലങ്കില് “യാജ്യമായത്ര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം. “സത്ര്യം” എന്ന പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് ഉള്ള

രീത്രികളില്, “സത്ര്യമായത്ര് എന്താ” അല്ലങ്കില് “വോസ്ത്രവേം” അല്ലങ്കില് “ത്രീര്ച്ചയായത്ര്” അല്ലങ്കില് “ത്രത്ര്വം

ആയത്ര്” എന്നിവേയും ഉള്പ്പടുത്താം.

”സത്ര്യമായി ത്രീരുക” എന്നുള്ളത്ര് “വോസ്ത്രവേമായി സംഭവേിക്കുന്നത്ര്” അല്ലങ്കില് “നിറവേറുന്നത്ര്” അല്ലങ്കില്

“പവേചിച്ചത്ര് പാല സംഭവേിക്കുന്നത്ര്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”സത്ര്യം പറയുക” അല്ലങ്കില് “സത്ര്യം സംസാരിക്കുക” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “സത്ര്യം എന്താ അത്ര്

പസ്ത്രാവേിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വോസ്ത്രവേമായി സംഭവേിച്ചത്ര് എന്താണാ അത്ര് പറയുക” അല്ലങ്കില്

“വേിശ്വസനീയമായ വേസ്ത്രുത്രകള് പറയുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”സത്ര്യം അംഗ്രീകരിക്കുക” എന്നത്ര് “ദൈവേത്തക്കുറിച്ചു സത്ര്യം ആയത്ര് എന്താ അത്ര് വേിശ്വസിക്കുക” എന്ന്

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ദൈവേത്ത ആത്മാവേിലും സത്ര്യത്തിലും ആരാധിക്കുക” പാലയുള്ള പദൈപയാഗ്രങ്ങളില്, “സത്ര്യത്തിലും”

എന്ന പദൈപയാഗ്രം “ദൈവേം നമ്മ പഠിപ്പിച്ചത്രു എന്താ അത്രിന വേിശ്വസ്ത്രയാട അനുസരിക്കുക”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക :വേിശ്വസിക്കുക, വേിശ്വസ്ത്രത്ര, നിറവേറ്റുക, അനുസരിക്കുക, പവോചകന്, മനസ്സിലാക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:6-8

1 യാഹന്നാന്:5-7

1 യാഹന്നാന്:7-8

3 യാഹന്നാന്:5-8

അപ്പാ.26:24-26

കാലാസ്സ്യര്:4-6

ഉല്പ്പത്തി 47:29-31

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യാക്കാബ്ര് 03:13-14

യാക്കാബ്ര് 05:19-20

യിരമ്യാവേ് 04:1-3

യാഹന്നാന്:9

യാഹന്നാന്:16-18
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യാഹന്നാന്:49-51

യാഹന്നാന്:31-33

യാശുവേ 07:19-21

വേിലാപങ്ങള്:19-22

മത്തായി 08:8-10

മത്തായി 12:15-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-3

വേളിപ്പാട് 01:19-20

വേളിപ്പാട് 15:3-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

02:04 പാമ്പ് സ്ത്രീയാട് പത്രിവേചിച്ചത്ര്, “അത്ര് സത്യം അല്ല! നീ മരിക്കുകയില്ല.”

14:06 ഉടന ത്രന്ന മറ്റു രണ്ടു ഒറ്റുകാരായ കാലബ്രും യാശുവേയും, പറഞ്ഞത്ര്, കനാനില് ഉള്ള ജനങ്ങള്

പാക്കമുള്ളവേരും ബ്രലശാലികളും ആകുന്നു, സത്യം ത്രന്ന, എന്നാല് നാം ത്രീര്ച്ചയായും അവേര

പരാജയപ്പടുത്തും!”

16:01 ഇസയല്യര് യഹാവേയായ സത്യ ദൈവേത്തിനു പകരം, കനാന്യ ദൈവേങ്ങള ആരാധിക്കുവോന്

ആരംഭിച്ചു.

31:08 അവേര് യശുവേിന ആരാധിച്ചു, അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “സത്യമായും അങ്ങ് ദൈവേത്തിന്റെ പുത്രന്

ത്രന്ന.”

39:10 “ഞാന്ഈ ഭൂമിയിലക്ക് ദൈവേത്ത കുറിച്ചുള്ള സത്യം പറയുവോനായിട്ടാണ് വേന്നത്ര്. സത്യത്ത

സ്നഹിക്കുന്ന എല്ലാവേരും എന്ന ശവേിക്കുന്നു.” പിലാത്താസ് പറഞ്ഞത്ര്, “സത്യം എന്നാല് എന്താണ്?”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935, H3321, H3330, H6237, H6656,

H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227, G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137

(തിരിക പാകുക: 02:04; 16:01; 19:10; 19:11; 26:05; 31:08; 34:10; 39:10; 45:03) 
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സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ

പൂര്ണ്ണത, സന്താഷിക്കുക, സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച,

സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദൈിക്കുക, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്നു,

ആഹ്ലാദൈിച്ചു, ആഹ്ലാദൈിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

സന്താഷം എന്നത്ര് ദൈവേത്തില് നിന്നും വേരുന്നത്രായ ഉല്ലാസത്തിന്റെ അല്ലങ്കില് ആഴമായ ത്രൃപ്ത്രിയുട ഒരു

അനുഭവേം ആകുന്നു. “സന്താഷ പൂര്ണ്ണം” എന്ന അനുബ്രന്ധ പദൈം ഒരു വേ്യക്തി വേളര ഉല്ലാസവോനായി ആഴമായ

സന്താഷം അനുഭവേിക്കുന്ന അവേസ്ഥയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ത്രാന് അനുഭവേിക്കുന്ന കാര്യം ത്രനിക്കു വേളര

സന്താഷം നല്കുന്നത്രായി ഒരു ആഴമായ വേികാരം ഒരു മനുഷ്യന് ഉണ്ടാകുന്നത്ര് ആ മനുഷ്യന് ഉണ്ടാകുന്ന നല്ല

അനുഭവേം ആകുന്നു.

ജനത്തിനു യഥാര്ത്ഥമായ സന്താഷം നല്കുന്നത്ര് ദൈവേം ആകുന്നു.

സന്താഷം ഉണ്ടാകുക എന്നത്ര് രമ്യമായ സാഹചര്യങ്ങള ആശയിച്ചു അല്ല. ജനത്തിന്റെ ജീവേിത്രങ്ങളില്

വേിഷമകരമായ സംഭവേങ്ങള് സംഭവേിക്കുമ്പാള് പാലും അവേര്ക്ക് സന്താഷം നല്കുവോന് ദൈവേത്തിനു

കഴിയും.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില് സ്ഥലങ്ങള സന്താഷ പൂര്ണ്ണമായ, ഭവേനങ്ങള് അല്ലങ്കില് പട്ടണങ്ങള് എന്ന്

വേിശഷിപ്പിക്കാറുണ്ട്. ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേിട വേസിക്കുന്ന ജനം സന്താഷ പൂര്ണത്ര ഉള്ളവേര്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. “ആഹ്ലാദൈിക്കുക” എന്ന പദൈം സന്താഷ പൂര്ണ്ണത്ര എന്നും ആഹ്ലാദൈവേും എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്കുന്നു.

ഈ പദൈം അടിക്കടി ദൈവേം ചയ്യുന്ന നല്ല കാര്യങ്ങള് നിമിത്തം ഉണ്ടാകുന്ന അത്രിയായ സന്താഷത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഇത്ര് “വേളര സന്താഷം ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വേളര ആഹ്ലാദൈം ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുക”

അല്ലങ്കില് “വേളര സന്താഷം ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

മറിയ പസ്ത്രാവേിക്കുമ്പാള്” എന്റെ പാണന് എന്റെ രക്ഷിത്രാവോയ ദൈവേത്തില് ഉല്ലസിക്കുന്നു” എന്നത്രില്

അവേള് അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “ദൈവേമായ എന്റെ രക്ഷകന് എന്ന വേളര സന്താഷവേത്രി

ആക്കിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “ദൈവേമായ എന്റെ രക്ഷകന് എനിക്കു ചയ്ത്രവേ നിമിത്തം ഞാന് വേളര

സന്താഷ പൂര്ണത്ര അനുഭവേിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

”സന്താഷം” എന്ന പദൈം “ആഹ്ലാദൈം” അല്ലങ്കില് “ഉല്ലാസം” അല്ലങ്കില് “മഹാ സന്താഷം” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“സന്താഷവോന് ആയിരിക്കുക” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “സന്താഷിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വേളര നന്നായി

ആഹ്ലാദൈിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം അല്ലങ്കില് “ദൈവേത്തിന്റെ നന്മയില് വേളര സന്താഷം

ഉള്ളവേനായി കാണപ്പടുക” എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

സന്താഷ പൂര്ണന് ആയിരിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തിയ “വേളര സന്താഷം ഉള്ളവേന്” അല്ലങ്കില് “ആഹ്ലാദൈ

ചിത്തന്” അല്ലങ്കില് “ആഴമായ ഉല്ലാസം ഉള്ളവേന്” എന്നിങ്ങന വേിശദൈീകരണം നല്കാം.

”സന്താഷ പൂര്ണമായ ഘാഷം ഉണ്ടാക്കുക” പാലുള്ള പദൈസഞ്ചയം “നിങ്ങള് സന്താഷ പൂര്ണത്ര

ഉള്ളവേന് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് പകടമാക്കുന്ന രീത്രിയില് ഉറക്ക ഘാഷിക്കുക” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഒരു “സന്താഷ പൂര്ണമായ നഗ്രരം” അല്ലങ്കില് “സന്താഷ പൂര്ണ്ണമായ ഭവേനം” എന്നത്ര് “സന്താഷ

പൂര്ണത്രയുള്ള ജനങ്ങള് വേസിക്കുന്ന പട്ടണം” അല്ലങ്കില് “സന്താഷ പൂര്ണത്രയുള്ള ജനങ്ങള് പാര്ക്കുന്ന

ഭവേനം” അല്ലങ്കില് “വേളര സന്താഷമുള്ള ജനങ്ങള് ത്രാമസിക്കുന്ന പട്ടണം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: കാവേ്യാലങ്കാരം

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

നഹമ്യാവേ് 08:9-10

സങ്കീര്ത്തനം 048:1-3

യശ്ശയ്യാവേ് 56:6-7

യിരമ്യാവേ് 15:15-16

മത്തായി 02:9-10

ലൂക്കാസ് 15:6-7

ലൂക്കാസ് 19:37-38
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യാഹന്നാന്:29-30

അപ്പാ.16:32-34

റാമര്:1-2

റാമര്:30-32

ഗ്രലാത്ര്യര്05:22-24

ഫിലിപ്പിയര്:10-13

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:6-7

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:15-18

ഫിലമാന്:4-7

യാക്കാബ്ര് 01:1-3

3 യാഹന്നാന്:1-4

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

33:07 “പാറ സ്ഥലമന്നത്രാ ഒരു മനുഷ്യന് ദൈവേത്തിന്റെ വേചനം കള്ക്കുകയും സന്താഷത്താട

അത്ര് സ്വീകരിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി ആകുന്നു.”

34:04 “ദൈവേരാജ്യം എന്നത്ര് ഒരുവേന് ഒരു വേയലില് ഒരു നിധി ഒളിപ്പിച്ചു വേച്ചത്ര് പാലയാകുന്നു. വേറാരു

വേ്യക്തി ആ നിധി കണ്ടുപിടിച്ചു അനന്തരം അത്ര് വേീണ്ടും കുഴിച്ചിട്ടു. ത്രാന് സന്താഷം കാണ്ട്

നിറഞ്ഞവേനായി, കടന്നുപായി ത്രനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്ന സകലത്തയും വേിറ്റു ആ പണം ഉപയാഗ്രിച്ചു ആ

വേയല്വാങ്ങി.”

41:07 സ്ത്രീകള് ഭയം നിറഞ്ഞവേരായും വേളര സന്താഷം ഉള്ളവേരായും കാണപ്പട്ടിരുന്നു അവേര്

ശിഷ്യന്മാരാട് ഈ സുവോര്ത്ത അറിയിക്കുവോനായി ഓടിപ്പായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5938,

H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057,

H8342, H8643, G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913, G5463,

G5479

(തിരിക പാകുക: 33:07; 34:04; 41:07; 47:12) 
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സഭ, സഭകള്, സഭ

നിര്വചനം:

പുത്രിയനിയമത്തില്, “സഭ” എന്ന പദൈം യശുവേിലുള്ള വേിശ്വാസികളുട ഒരു പാദൈശിക സംഘം കമമായി

പാര്ത്ഥനയ്ക്കും ദൈവേവേചന പസംഗ്രത്തിനുമായി ഒരുമിച്ചു കൂടിവേരുന്നത്രിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “സഭ” എന്നത്ര്

സാധാരണയായി എല്ലാ കിസ്ത്ര്യാനികളയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ പദൈം അക്ഷരീകമായി “വേിളിച്ചു വേര്ത്രിരിക്കപ്പട്ട” സംഘത്ത അല്ലങ്കില്ഒരു പത്ര്യക

ഉദ്ദേശ്യത്താടുകൂടയുള്ള ജനത്തിന്റെ കൂടിവേരവേിന സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ പദൈം കിസ്ത്രുവേിന്റെ മുഴുവേന്ശരീരത്തില് എല്ലായിടങ്ങളിലുമുള്ള സകല വേിശ്വാസികളയും

സൂചിപ്പിക്കുവോന്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ചില ഇംഗ്ലിഷ് പരിഭാഷകളില്ആദൈ്യത്ത അക്ഷരം(“Church”)

വേലിപ്പമുള്ളത്രായി കാണിച്ചിട്ട് പദൈശിക സഭ എന്നത്രില്നിന്നും വേ്യത്ര്യാസപ്പടുത്തി കാണിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഒരു നിര്ദ്ധിഷ്ട പട്ടണത്തിലുള്ള വേിശ്വാസികള്ഒരാളുട ഭവേനത്തില്ഒരുമിച്ചുകൂടുക

പത്രിവോയിരുന്നു. ഈ പാദൈശിക സഭകള്ക്ക് ആ പട്ടണങ്ങളുട പര് “എഫസാസില സഭ”

എന്നത്രുപാല നല്കിയിരുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, “സഭ” എന്നത്ര് ഒരു കട്ടിടത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“സഭ” എന്ന പദൈം “ഒരുമിച്ചു കൂടുക” അല്ലങ്കില്“ഒന്നുകൂടല്” അല്ലങ്കില്“സംഘം” അല്ലങ്കില്“പരസ്പരം

ഒരുമിച്ചു കണ്ടുമുട്ടല്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്താന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദൈം അല്ലങ്കില്പദൈസഞ്ചയം ഒരു ചറിയ സംഘത്ത

മാത്രമല്ല, സകല വേിശ്വാസികളയും സൂചിക്കുന്നത്രാ യിരിക്കണം.

”സഭ” എന്ന വോക്കിന്റെ പരിഭാഷ ഒരു കട്ടിടത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രായിരിപ്പാന്പാടില്ല എന്നു ഉറപ്പാക്കുക.

പഴയനിയമത്തില്“സഭ” എന്ന പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുവോന്ഉപയാഗ്രിച്ച വോക്കുത്രന്ന ഈ പദൈത്തിനും

ഉപയാഗ്രിക്കാം.

കൂടാത്ര ഒരു പാദൈശിക ഭാഷയില്അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷയില്ദൈവേവേചന പരിഭാഷ എപകാരമായിരുന്നു

എന്നത്രും പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക: സഭ, വേിശ്വസിക്കുക, കിസ്ത്ര്യാനി)

ദൈവവചന പരിഭാഷ:

1കാരിന്ത്യര്05:11-13

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്02:14-16

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 03:4-5

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:31-32

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്14:23-26

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്15:39-41

കാലാസ്സ്യര്04:15-17

എഫസ്യര്05:22-24

മത്തായി 16:17-18

ഫിലിപ്പിയര്04:14-17

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

43:12 പത്രാസ് പസ്ത്രാവേിച്ചത്ര് വേിശ്വസിച്ച ഏകദൈശം 3,000പര്യശുവേിന്റെ ശിഷ്യന്മാരായിത്തീര്ന്നു.

അവേര്സ്നാനപ്പടുകയും ദൈവസഭയുട ഭാഗ്രമായിത്തീരുകയും ചയ്ത്രു.

46:09 അന്ത്യാക്യയിലുള്ള ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും യാഹൂദൈന്മാരായിരുന്നില്ല, എന്നാല്ആദൈ്യമായി,

അവേരില്നിന്നും അനകംപര്വിശ്വാസികളായിത്തീര്ന്നു. ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൗലും അവേിടച്ചന്നു പുത്രിയ

വേിശ്വാസികള്ക്ക് യശുവേിനക്കുറിച്ച് കൂടുത്രല്പഠിപ്പിക്കുകയും സഭയ ശക്തിപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു.
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46:10 അത്രുകാണ്ട് അന്ത്യാക്യയില സഭ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനും ശൗലിനും വേണ്ടി പാര്ഥിക്കുകയും

അവേരുടമല്കകള വേയ്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. അനന്തരം അവേര്അവേര യശുവേിനക്കുറിച്ചുള്ള

സുവേിശഷം അനവേധി സ്ഥലങ്ങളില്പസംഗ്രിക്കണ്ടത്രിനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

47:13 യശുവേിന്റെ സുവേിശഷം വേ്യാപിച്ചുകാണ്ടിരുന്നു, സഭ വേളര്ന്നുകാണ്ടും ഇരുന്നു.

50:01 ഏകദൈശം 2,000 ലധികം വേര്ഷങ്ങളായി, ലാകമമ്പാടും അധികമാധികമാളുകള്മശീഹയാകുന്ന

യശുവേിന്റെ സുവോര്ത്ത കട്ടുകാണ്ടിരിക്കുന്നു. സഭ വേളര്ന്നുകാണ്ടിരിക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G1577

(തിരിക പാകുക: 43:12; 45:01; 46:09; 46:10; 47:13; 47:14; 50:01) 
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സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ,

സമാധാന സൃഷ്ടിതാക്കള്

നിര്വചനം:

“സമാധാനം” എന്ന പദൈം സംഘര്ഷം, ആകാംക്ഷ, അല്ലങ്കില് ഭയം പാലയുള്ള അവേസ്ഥകളാ വേികാരങ്ങളാ

ഇല്ലാത്ത ഒരു നിലയ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. “സമാധാന പൂര്ണ്ണത്ര” അനുഭവേിക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തി ശാന്തത്രയാടും

സുരക്ഷിത്രവേും ഭദൈവേും ആയ സ്ഥിത്രിയിലും ഉറപ്പുള്ളവേന് ആയിരിക്കും.

“സമാധാനം” എന്നുള്ളത്ര് ജനവേിഭാഗ്രങ്ങളാ അല്ലങ്കില് രാജ്യങ്ങളാ ത്രമ്മില് പരസ്പരം യുദ്ധം ഇല്ലാത്ര

ഇരിക്കുന്ന സാഹചര്യത്തയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഈ ജനങ്ങള്ക്ക് “സമാധാന പൂര്ണമായ ബ്രന്ധങ്ങള്”

ഉണ്ടന്നു പറയുന്നു.

ഒരു വേ്യക്തിയാടാ അല്ലങ്കില് ജന വേിഭാഗ്രത്താടാ “സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുക” എന്നാല് ത്രമ്മില്

ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന വേഴക്ക് നിര്ത്തല് ആകുവോന് വേണ്ട നടപടികള് സ്വീകരിക്കുക എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു “സമാധാന സൃഷ്ടിത്രാവേ്” എന്നാല് പരസ്പരം ജനങ്ങള്ക്കു ഇടയില് സമാധാനത്താട ജീവേിക്കുവോന്

ത്രക്ക സ്വാധീനം ഉളവോക്കുവോന്വ വേണ്ടത്ര് പറയുകയും പവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്യുന്ന വേ്യക്തി എന്നാണ്

അര്ത്ഥം.

മറ്റു ജനങ്ങളുമായി “സമാധാനത്തില്” ആയിരിക്കുക എന്നത്രിന്റെ അര്ത്ഥം ആ ജനങ്ങളുമായി യാത്രാരു

വേഴക്കും ഇല്ലാത്ത സ്ഥിത്രിയില്ആയിരിക്കുക എന്നാണ്.

ഒരു നല്ലത്രാ ശരിയായത്രാ ആയ ബ്രന്ധം ദൈവേത്തിനും ജനത്തിനും ഇടയില്ഉണ്ടാകുന്നത്ര് ദൈവേം

ജനത്ത അവേരുട പാപത്തില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുമ്പാള് ആണ്. ഇത്രിനയാണ് “ദൈവേത്താട് സമാധാനം

ആയിരിക്കുക” എന്ന് പറയുന്നത്ര്.

”കൃപയും സമാധാനവേും” എന്ന ആശംസ അപ്പാസ്ത്രലന്മാര് അവേരുട ലഖനങ്ങളില് സഹ

വേിശ്വാസികള്ക്ക് ഒരു അനുഗ്രഹ വേചസ് ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുക പത്രിവോയിരുന്നു. “സമാധാനം” എന്ന പദൈം

മറ്റുള്ള ജനത്താടും അല്ലങ്കില്ദൈവേത്താടും നല്ല ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നത്രു എന്നും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്05:1-3

അപ്പാ.07:26-28

കാലാസ്സ്യര്01:18-20

കാലാസ്സ്യര്03:15-17

ഗ്രലാത്ര്യര്05:22-24

ലൂക്കാസ് 07:48-50

ലൂക്കാസ് 12:51-53

മര്ക്കാസ് 04:38-39

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 10:11-13

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

15:06 ദൈവേം ഇസയല്ജനത്താടു കനാന്ദ്രശത്തുള്ള യാത്രാരു ജനവേിഭാഗ്രത്താടും സമാധാന ഉടമ്പടി

ചയ്യരുത്രന്നു കല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

15:12 അനന്തരം ദൈവേം ഇസയലിനു അത്രിന്റെ എല്ലാ അത്രിര്ത്തികളിലും സമാധാനം നല്കി.

16:03 അനന്തരം ദൈവേം അവേരുട ശത്രുക്കളില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവോന്ഒരു വേിടുവേിക്കുന്നവേന നല്കുകയും

ദൈശത്തിനു സമാധാനം നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

21:13 അവേന്(മശീഹ) മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷ പാപിക്കുവോനായി മരണം വേരിക്കും.

ത്രനിക്കുള്ള ശിക്ഷ ദൈവേത്തിനും മനുഷ്യര്ക്കും ഇടയില് സമാധാനം കാണ്ടുവേരും.

48:14 ദൈാവേീദൈ് ഇസയലിനു രാജാവോയിരുന്നു, എന്നാല്യശു മുഴുവേന്പപഞ്ചത്തിനും രാജാവേ് ആകുന്നു!

അവേന്വീണ്ടും വേരികയും ത്രന്റെ രാജ്യത്ത നീത്രിയാടും സമാധാനത്താടും എന്നന്നക്കുമായി

ഭരിക്കുകയും ചയ്യും.

50:17 യശു ത്രന്റെ രാജ്യത്ത സമാധാനത്താടും നീത്രിയാടും ഭരിക്കുകയും, ത്രാന്തന്റെ

ജനത്താടുകൂട സദൈാകാലം ഇരിക്കുകയും ചയ്യും.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514, G1515, G1516,

G1517, G1518, G2272

(തിരിക പാകുക: 07:10; 14:03; 15:06; 15:07; 15:12; 16:03; 21:13; 23:07; 32:16; 42:06; 48:14; 50:13; 50:17) 

• 
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സാത്താന്, പിശാച്, ദൈുഷ്ടന് ആയവന്

വസ്തുതകള്:

പിശാചും ദൈവേത്താല് സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ട ഒരു ആത്മ ജീവേി ആണങ്കില്പാലും, അവേന് ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി

മത്സരിക്കുകയും ദൈവേത്തിന്റെ ശത്രു ആയി ത്രീരുകയും ചയ്ത്രു. പിശാചിന “സാത്താന്” എന്നും “ദൈുഷ്ടന്

ആയവേന്” എന്നും വേിളിക്കാറുണ്ട്.

പിശാച് ദൈവേത്തയും ദൈവേത്തിന്റെ സകല സൃഷ്ടിയയും പകയ്ക്കുന്നു എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേന്

ദൈവേത്തിന്റെ സ്ഥാനം പിടിച്ചടക്കണം എന്നും ദൈവേത്ത പ്പാല ആരാധിക്കപ്പടണം എന്നും

ആഗ്രഹിക്കുന്നു.

സാത്താന് ജനത്ത ദൈവേത്തിനു എത്രിരായി മത്സരിക്കുവോന് ഹമിക്കുന്നു.

ദൈവേം ത്രന്റെ പുത്രനായ, യശുവേിന, സാത്താന്റെ കയ്യില്നിന്നും മനുഷ്യന വേിടുവേിക്കുവോനായി

പറഞ്ഞയച്ചു.

“സാത്താന്” എന്ന പദൈത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “എത്രിരാളി” അല്ലങ്കില് “ശത്രു” എന്നാണ്.

“പിശാച്” എന്ന വോക്കിന്റെ അര്ത്ഥം “അപവോദൈി” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“പിശാച്” എന്ന പദൈം “അപവോദൈം പറയുന്നവേന് ” അല്ലങ്കില് “ദൈുഷ്ടന് ആയവേന്” അല്ലങ്കില് “ദൈുഷ്ട

ആത്മാക്കളുട രാജാവേ്” അല്ലങ്കില് “പധാന ദൈുഷ്ടാത്മാവേ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“സാത്താന്” എന്നത്ര് “എത്രിര്ക്കുന്നവേന്” അല്ലങ്കില് “എത്രിരാളി” അല്ലങ്കില് അവേന് പിശാച് ത്രന്ന എന്ന്

വേ്യക്തം ആക്കി കാണിക്കുന്ന മറ്റു ഏത്രങ്കിലും പര് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ഈ പദൈങ്ങള് ഭൂത്രം എന്നും ദൈുഷ്ടാത്മാവേ് എന്നും ഉള്ളത്രില്നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമായി പരിഭാഷ ചയ്യണ്ടത്രാണ്.

ഒരു പാദൈശിക അല്ലങ്കില് ദൈശീയ ഭാഷയില്ഈ പദൈങ്ങള് എപകാരം പരിഭാഷ ചയ്യുവോന് സാധിക്കും

എന്നത്ര് പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക: അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: ഭൂത്രം, ദൈുഷ്ടന്, ദൈവേത്തിന്റെ രാജ്യം, പരീക്ഷിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:7-8

1 ത്രസലാനിക്യര്:17-20

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 05:14-16

അപ്പാ.13:9-10

ഇയ്യാബ്ര് 01:6-8

മര്ക്കാസ് 08:33-34

സഖര്യാവേ് 03:1-3

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

21:01 ഹവ്വയ വേഞ്ചിച്ച പാമ്പ് സാത്താന് ആയിരുന്നു. വോഗ്ദത്തം അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് എന്തന്നാല്

വേരുവോന് പാകുന്നവേനായ മശീഹ സാത്താന സമ്പൂര്ണ്ണമായി ത്രാല്പ്പിക്കും.

25:06 അനന്തരം സാത്താന് ലാകത്തില് ഉള്ള സകല രാജ്യങ്ങളും അത്രിന്റെ സകല മഹത്ര്വങ്ങളും

യശുവേിന കാണിച്ചിട്ട് ഇപകാരം പറഞ്ഞു, “നീ ഒന്ന് വേീണു നമസ്കരിക്കുകയും ആരാധിക്കുകയും

ചയ്ത്രാല് ഇവേ ഒക്കയും ഞാന് നിനക്ക് നല്കും.”

25:08 യശു സാത്താന്റെ പരിശാധനകള്ക്ക് വേശംവേദൈനായി ത്രീരാത്ര, എത്രിര്ത്ത് നിന്നത്രിനാല്, പിശാചു

അവേന വേിട്ടു പായിക്കളഞ്ഞു.

33:06 അനന്തരം യശു വേിശദൈീകരിച്ചു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേത്തിന്റെ വേചനമാണ് ആ വേിത്ത്. വേഴിയില് എന്നത്ര്

ഒരു വേ്യക്തി ദൈവേ വേചനം കള്ക്കുന്നു എങ്കിലും, അത്ര് ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല ത്രാനും, പിശാച് ആ വേചനം

അവേനില്നിന്ന് എടുത്തു കളയുന്നു,” എന്നത്രാണ്.

38:07 യൂദൈാസ് അപ്പം എടുത്ത ശഷം, സാത്താന് അവേന്റെ ഉള്ളില് പവേശിച്ചു.
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[48:04 ഹവ്വയുട സന്തത്രികളില് ഒരുവേന് സാത്താന്റെ ത്രല ത്രകര്ക്കുകയും, സാത്താന് അവേന്റെ

കുത്രികാല് മുറിപ്പടുത്തുകയും ചയ്യും എന്ന് ദൈവേം വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു. ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം 

സാത്താന് മശീഹയ കാല്ലും, എന്നാല് ദൈവേം അവേന വേീണ്ടും ജീവേനിലക്ക് ഉയിര്പ്പിക്കുകയും,

അനന്തരം മശീഹ സാത്താന്റെ അധികാരത്ത എന്നന്നക്കുമായി ത്രകര്ത്തു കളയുകയും ചയ്യും.

49:15 ദൈവേം നിങ്ങള സാത്താന്റെ അന്ധകാര രാജ്യത്തില് നിന്ന് പുറത്തക്ക് എടുക്കുകയും നിങ്ങള

ദൈവേത്തിന്റെ വേളിച്ചത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് ആക്കി വേക്കുകയും ചയ്ത്രു.

50:09 “കളകള് എന്നത്ര് ദൈുഷ്ടന് ആയവന് ഉള്പ്പട്ടത്രായ ജനത്ത പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു. കളകള്

വേിത്രച്ചത്രായ ശത്രു പിശാചിന പത്രിനിധീകരിക്കുന്നു.

50:10](rc://ml/tn/help/obs/50/09) ലാകം അവേസാനിക്കുന്ന വേളയില്, ദൈവേ ദൈൂത്രന്മാര് പിശാചിന്

ഉള്പ്പട്ടത്രായ സകല ജനങ്ങളയും ഒരുമിച്ചു കൂട്ടുകയും അവേര ഒരു ആളിക്കത്തുന്ന ത്രീയിലക്ക്

വേലിച്ചറിയുകയും ചയ്യും, അവേിട അത്രി ഘാരമായ വേദൈന നിമിത്തം അവേര് കരയുകയും പല്ലുകള്

കടിക്കുകയും ചയ്യും.

50:15 യശു മടങ്ങി വേരുന്ന സമയത്ത്, ത്രാന് സാത്താനയും അവേന്റെ രാജ്യത്തയും സമ്പൂര്ണ്ണമായി

നശിപ്പിക്കും. ത്രാന് സാത്താനയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കണ്ടത്രിനു പകരം അവേന പിന്തുടര്ന്ന

സകല ജനത്തയും അവേനാടു കൂട എന്നന്നക്കും വേന്തുകാണ്ടിരിക്കണ്ടത്രിനു നരകത്തിലക്ക്

എറിഞ്ഞു കളയുകയും ചയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190, G4566, G4567

(തിരിക പാകുക: 21:01; 25:01; 25:02; 25:04; 25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 33:06; 38:07; 38:09; 48:02; 

48:04; 50:04; 50:09; 50:10; 50:15) 
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സാറാ, സാറായി

വസ്തുതകള്:

സാറാ അബ്രഹാമിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

അവേളുട യഥാര്ത്ഥ പര് “സാറായി” എന്ന് ആയിരുന്നു, എന്നാല്ദൈവേം അത്രിന “സാറാ” എന്ന് മാറ്റി.

ദൈവേം അവേള്ക്കും അബ്രഹാമിനും നല്കും എന്ന് വോഗ്ദത്തം നല്കിയിരുന്ന മകനായ യിസഹാക്കിനു

സാറാ ജന്മം നല്കി.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 11:29-30

ഉല്പ്പത്തി 11:31-32

ഉല്പ്പത്തി 17:15-16

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:01 “അത്രുകാണ്ട് അബ്രഹാമിന്റെ ഭാര്യ, സാറായി, അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, “ദൈവേം എനിക്ക് മക്കള്

ഉണ്ടാകുവോന് ഇട വേരുത്താത്തത്രു കാണ്ടും മക്കള പസവേിക്കുവോന് കഴിയാത്ത പായാധിക്യം ആയത്രു

കാണ്ടും, ഇത്രാ എന്റെ ദൈാസിയായ ഹാഗ്രാര്. അവേളയും കൂട വേിവോഹം കഴിക്കുക അത്രിനാല് എനിക്ക്

വേണ്ടി അവേള് ഒരു കുഞ്ഞിന പസവേിക്കുമല്ലാ.”

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യയായ, സാറായി ഒരു മകന പസവേിക്കും അവേന് വോഗ്ദത്ത സന്തത്രി ആയിരിക്കും.”

05:04 “ദൈവേം സാറായിയുട പര് “രാജ കുമാരി” എന്ന് അര്ത്ഥം ഉള്ള സാറാ എന്ന് മാറ്റി.

05:05 “ഏകദൈശം ഒരു വേര്ഷത്തിനു ശഷം, അബ്രഹാമിന് 100 വേയസ്സ് പായവേും, സാറയ്ക്ക് 90 വേയസ്സും

ഉള്ളപ്പാള് അബ്രഹാമിന്റെ മകന് ജന്മം നല്കുവോന് ഇടയായി. ദൈവേം അവേരാടു പറഞ്ഞത്ര് പാല

അവേര് അവേനു യിസഹാക്ക് എന്ന് പര് നല്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H8283, H8297, G4564

(തിരിക പാകുക: 04:05; 04:08; 05:01; 05:02; 05:04; 05:05) 
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സീനായി, സീനായി മലൈ

വസ്തുതകള്:

സീനായി മല എന്നത്ര് മിക്കവോറും ത്രക്കന്ഭാഗ്രത്ത് അത്രായത്ര് ഇപ്പാള്സീനായി ഉപദൈ്വീപ് എന്ന് വേിളിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്നത്ര് ആകുന്നു. ഇത്ര് “ഹാരബ്ര് മല” എന്നും അറിയപ്പടുന്നു.

സീനായി മല എന്നത്ര് വേലിയ, പാറകള്നിറഞ്ഞ ഒരു പദൈശം ആകുന്നു.

മിസയീമില്നിന്നും വോഗ്ദത്ത ദൈശത്തക്ക് ഉള്ള യാത്രയില്ഇസയല്ജനം സീനായി മലയില്വന്നീരുന്നു.

സീനായി മലയില്വച്ചാണ് ദൈവേം മാശയ്ക്ക് പത്ത് കല്പ്പനകള്നല്കിയത്ര്.

(കാണുക: മരുഭൂമി, മിസയീം, ഹാരബ്ര്, വോഗ്ദത്ത ഭൂമി, പത്ത് കല്പ്പനകള്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.07:29-30

പുറപ്പാട് 16:1-3

ഗ്രലാത്ര്യര്04:24-25

ലവേ്യ പുസ്ത്രകം 27:34

സംഖ്യ പുസ്ത്രകം 01:17-19

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

13:01 ദൈവേം ഇസയല്ജനങ്ങള ചങ്കടലില്കൂട നയിച്ച ശഷം, ദൈവേം അവേര മരുഭൂമിയില്കൂട 

സീനായി എന്ന് വേിളിക്കുന്ന മലയിലക്കു നയിച്ചു കാണ്ടുപായി.

13:03 മൂന്നു ദൈിവേസങ്ങള്ക്കു ശഷം, ജനം അവേരത്തന്ന ആത്മീയമായി ഒരുക്കിയത്രിനു ശഷം, ദൈവേം 

സീനായി മലയുട ഉന്നത്രിയില്ഇടിമുഴക്കത്താടും, ഇടിമിന്നലാടും, പുകയാടും, ഉച്ചത്തില്ഉള്ള കാഹള

നാദൈത്താടും കൂട ഇറങ്ങി വേന്നു.

13:11 അനക ദൈിവേസങ്ങളായി, മാശ ദൈവേത്താട് സംഭാഷിച്ചു കാണ്ട് സീനായി മലയുട

മുകളില്ആയിരുന്നു.

15:13 അനന്തരം യാശുവേ ഇസയല്ജനത്താടു സീനായി മലയില്വച്ച് ദൈവേം ചയ്ത്രത്രായ ഉടമ്പടി

അവേര്പാലിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്യണ്ടത്രിന്റെ കടപ്പാടിന കുറിച്ച്

ഓര്മ്മപ്പടുത്തുവോന്ഇടയായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

(തിരിക പാകുക: 13:01; 13:03; 13:11; 13:15; 14:01; 20:01; 21:05) 
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സുവാര്ത്ത, സുവിശഷം

നിര്വചനം:

“സുവേിശഷം” എന്ന പദൈത്തിന്റെ അക്ഷരീക അര്ത്ഥം “സുവോര്ത്ത” എന്നാണ്, ഇത്ര് സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ജനത്തിന്

പയാജനം നല്കുന്നത്രും അവേര സന്താഷിപ്പിക്കുന്നത്രും ആയ ഒരു സന്ദ്രശം അല്ലങ്കില്അറിയിപ്പ് അവേര്ക്ക്

നല്കുന്നു എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ദൈവേവേചനത്തില്, ഈ പദൈം സാധാരണയായി കൂശില്യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ യാഗ്രം മൂലം ജനത്തിനു

ലഭ്യമാകുന്ന ദൈവേം നല്കുന്ന രക്ഷയ കുറിച്ചുള്ള സന്ദ്രശത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

മിക്കവോറും ആംഗ്രലയ ദൈവേ വേചനത്തില്, “സുവോര്ത്ത” എന്നത്ര് സാധാരണമായി “സുവേിശഷം” എന്നും

“യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ സുവേിശഷം”, “ദൈവേത്തിന്റെ സുവേിശഷം”, “രാജ്യത്തിന്റെ സുവേിശഷം” എന്നീ

പദൈസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷ ചയ്യുകയും ചയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

ഈ പദൈം പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള വേിവേിധ രീത്രികളില്, “നല്ല സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില്“നല്ല പഖ്യാപനം”

അല്ലങ്കില്“ദൈവേത്തിന്റെ രക്ഷയുട സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില്“യശുവേിന കുറിച്ച് ദൈവേം ഉപദൈശിക്കുന്ന നല്ല

കാര്യങ്ങള്” ആദൈിയായവേ ഉള്പ്പടുത്താം.”

സാഹചര്യം അനുസരിച്ച്, “ന്റെ സുവേിശഷം” എന്ന പദൈസഞ്ചയം “കുറിച്ചുള്ള സുവോര്ത്ത/സന്ദ്രശം”

അല്ലങ്കില്“നിന്നുള്ള നല്ല സന്ദ്രശം” അല്ലങ്കില്“നല്ല കാര്യങ്ങള കുറിച്ച് ദൈവേം പസ്ത്രാവേിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്“ത്രന്റെ ജനത്ത എപകാരം രക്ഷിക്കുന്നു എന്ന് ദൈവേം പസ്ത്രാവേിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക:രാജ്യം, യാഗ്രം, രക്ഷിക്കുക)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്01:4-5

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്08:25

കാലാസ്യര്01:21-23

ഗ്രലാത്ര്യര്01:6-7

ലൂക്കാസ് 08:1-3

മര്ക്കാസ് 01:14-15

ഫിലിപ്പിയര്02:22-24

റാമര്01:1-3

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

23:06 ദൈവേദൈൂത്രന്പറഞ്ഞത്ര്, ഭയപ്പടുക അരുത്ര്, എന്തു കാണ്ടന്നാല്നിങ്ങള്ക്കു വേണ്ടി ചില 

സുവാര്ത്തകള് എന്റെ പക്കല്ഉണ്ട്. യജമാനനായ, മശീഹ ബ്രത്ലെഹമില്ജനിച്ചിരിക്കുന്നു!”

26:03 യശു വോയിച്ചത്ര്, “ദൈവേം ത്രന്റെ ആത്മാവേിന എനിക്ക് നല്കിയിരിക്കയാല്ദൈരിദൈന്മാരാട്

സുവേിശഷം അറിയിക്കുവോനും, ബ്രദ്ധന്മാര്ക്ക് വേിടുത്രലും, അന്ധന്മാര്ക്ക് കാഴ്ച വേീണ്ടടുക്കലും,

പീഡിത്രരായവേര്ക്ക് വേിടുത്രലും ഞാന് സുവാര്ത്തയായി പഖ്യാപിക്കുന്നു. “ഇത്ര് ദൈവേത്തിന്റെ പസാദൈ

വേര്ഷം ആകുന്നു.”

45:10 യശുവേിന്റെ സുവാര്ത്ത പസ്ത്രാവേിക്കുവോനായി ഫിലിപ്പാസ് മറ്റു അനക ദൈവേ വേചനങ്ങളും

അവേനാടു പറയുവോന്ഇടയായി.

46:10 അനന്തരം മറ്റു അനക സ്ഥലങ്ങളില്യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം പസംഗ്രിക്കുവോന്വണ്ടി

അവേര പറഞ്ഞയച്ചു.

47:01 ഒരു ദൈിവേസം, പൗലാസും ത്രന്റെ സ്നഹിത്രന്ആയ ശീലാസും ഫിലിപ്പ്യ പട്ടണത്തില്യശുവേിന

കുറിച്ചുള്ള സുവാര്ത്ത പസംഗ്രിക്കുവോന്വണ്ടി കടന്നു പായി.

47:13 യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം പരക്ക വേ്യാപിക്കുകയും, സഭ വേളര്ച്ച പാപിക്കുകയും

ചയ്ത്രു കാണ്ടിരുന്നു.

50:01 ഏകദൈശം 2,000 വേര്ഷങ്ങളായി, മശീഹ ആകുന്ന യശുവേിന കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം ലാകം

എമ്പാടുമുള്ള അധികം അധികം ആളുകള്ശവേിച്ചു കാണ്ട് വേരുന്നു.
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50:02](rc://ml/tn/help/obs/50/02) യശു ഭൂമിയില്ആയിരുന്ന നാളുകളില്ത്രാന്പസ്ത്രാവേിച്ചിരുന്നത്ര്,

“എന്റെ ശിഷ്യന്മാര്ദൈവേ രാജ്യത്ത കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം ലാകം എമ്പാടുമുള്ള സകല ജനങ്ങളാടും

പസംഗ്രിക്കും, അപ്പാള്അവേസാനം വേരും” എന്നായിരുന്നു.

50:03 ത്രാന്സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പാകുന്നത്രിനു മുന്പ്, യശു കിസ്ത്ര്യാനികളാട് ഒരിക്കലും

കട്ടിട്ടില്ലാത്ത ജനത്താടു സുവിശഷം അറിയിക്കണം എന്ന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2097, G2098, G4283

(തിരിക പാകുക: 26:03; 45:10; 46:10; 47:01; 47:11; 47:13; 47:14; 49:06; 50:01; 50:02; 50:03) 
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സഖര്യാവ് (പു.നി.)

വസ്തുതകള്:

പുത്രിയ നിയമത്തില്, യാഹന്നാന് സ്നാപകന്റെ പിത്രാവോയി ത്രീര്ന്ന സഖര്യാവേ് ഒരു യഹൂദൈ പുരാഹിത്രന്

ആയിരുന്നു.

സഖര്യാവേ് ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുകയും അനുസരിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

ദൈീര്ഘ വേര്ഷങ്ങളായി സഖര്യാവേും, ത്രന്റെ ഭാര്യയായ എലിസബ്രത്തും, ഒരു കുഞ്ഞിനു വേണ്ടി ശദ്ധയാട

പാര്ഥിച്ചു, എങ്കിലും ഒരു കുഞ്ഞ് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. അനന്തരം അവേര് വേളര വേയസ്സ് ചന്നവേര് ആയി

ത്രീര്ന്നപ്പാള് ദൈവേം അവേരുട പാര്ത്ഥന കള്ക്കുകയും അവേര്ക്ക് ഒരു മകന നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

സഖര്യാവേ് പവേചിച്ചത്ര് എന്തന്നാല് ത്രന്റെ മകന് യാഹന്നാന് മശീഹയ ക്കുറിച്ച് അറിയിപ്പ്

നല്കുകയും വേഴി ഒരുക്കുകയും ചയ്യുമന്ന് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക: കിസ്ത്രു, എലിസബ്രത്ത്, പവോചകന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 01:21-23

ലൂക്കാസ് 01:39-41

ലൂക്കാസ് 03:1-2

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

22:01 പട്ടന്ന് ഒരു ദൈവേദൈൂത്രന് ദൈവേത്തിങ്കല് നിന്നും ഉള്ള ഒരു സന്ദ്രശവേുമായി സഖര്യാവ് എന്ന

വേയാധികനായ പുരാഹിത്രന്റെ അടുക്കല് വേന്നു. സഖര്യാവും ത്രന്റെ ഭാര്യ, എലിസബ്രത്തും, ദൈവേ

സ്വഭാവേം ഉള്ള വേ്യക്തികള് ആയിരുന്നു, എന്നാല്അവേള്ക്കു കുഞ്ഞുങ്ങള് ഉണ്ടാകുവോന് ഉള്ള കഴിവേ്

ഇല്ലായിരുന്നു.

22:02 ദൈവേദൈൂത്രന്സഖര്യാവിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “നിന്റെ ഭാര്യക്ക് ഒരു മകന് ഉണ്ടാകും. നീ അവേനു

യാഹന്നാന് എന്ന് പരിടണം.”

22:03 ഉടന ത്രന്ന, സഖര്യാവിന് സംസാരിക്കുവോന് കഴിഞ്ഞില്ല.

22:07 അനന്തരം ദൈവേം സഖര്യാവിന വേീണ്ടും സംസാരിക്കുവോന് ഇടയാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G2197

(തിരിക പാകുക: 22:01; 22:02; 22:03; 22:07; 24:01) 
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സ്തുതി, സ്തുതിക്കുന്നു, സ്തുതിക്കപ്പട്ട, സ്തുതിക്കുന്ന,

സ്തുത്യർഹൻ

നിർവചനം:

ഒരു വേ്യക്തിയ സ്ത്രുത്രിക്കുക എന്നത്ര് പസ്ത്രുത്ര മനുഷ്യനാട് അഭിനന്ദ്രനവേും ബ്രഹുമാനവേും പകടിപ്പിക്കുക

എന്നുള്ളത്രാണ്. ജനം ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുന്നത്ര് എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് എന്തു മാത്രം മഹാനും ഈ

ലാകത്തിന്റെ സൃഷ്ടിത്രാവേും രക്ഷിത്രാവേും എന്ന നിലയില് ആശ്ചര്യകരമായ പവേര്ത്തികള് ചയ്ത്രിരിക്കുന്നു

എന്നത്രിനാലും ആകുന്നു.

ദൈവേത്തിനു ഉള്ളത്രായ സ്ത്രുത്രി എന്നത്ര് ത്രാന് ചയ്ത്രിരിക്കുന്ന പവേര്ത്തികള്ക്കു നന്ദ്രി ഉള്ളവേര്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നത്ര് ഉള്പ്പട ഉള്ളത്രിനാല് ആകുന്നു.

സംഗ്രീത്രവേും ഗ്രാനാലാപനവേും ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുന്നത്രിനു ഉള്ളത്രായ ഒരു രീത്രി ആകുന്നു.

ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുക എന്നുള്ളത്രു ദൈവേത്ത ആരാധിക്കുക എന്നുള്ളത്രിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ആകുന്നു.

“സ്ത്രുത്രിക്കുക” എന്നുള്ള പദൈം “നന്മയായത്ര് സംസാരിക്കുക” അല്ലങ്കില് “വോക്കുകളാല് ഉയര്ന്ന

ബ്രഹുമാനം നല്കുക” അല്ലങ്കില് “നല്ല കാര്യങ്ങള് പറയുക” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷ ചയ്യാം.

“സ്ത്രുത്രി” എന്ന നാമപദൈം “ബ്രഹുമാന പൂര്വ്വം പറയപ്പട്ട” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാനം നല്കുന്നത്രായ

പറച്ചില്” അല്ലങ്കില് “കുറിച്ച് നല്ല കാര്യങ്ങള് സംസാരിക്കുക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ആരാധന)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

2 കാരിന്ത്യര്:3-4

അപ്പാ .02:45-47

അപ്പാ 13:48-49

ദൈാനിയല് 03:28

എഫസ്യര് 01:3-4

ഉല്പ്പത്തി 49:8

യാക്കാബ്ര് 03:9-10

യാഹന്നാന് 05:41-42

ലൂക്കാസ് 01:46-47

ലൂക്കാസ് 01:64-66

ലൂക്കാസ് 19:37-38

മത്തായി 11:25-27

മത്തായി 15:29-31

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

12:13 മിസയീമ്യ സന്യത്തിന്റെ പക്കല് നിന്നും ത്രങ്ങള ദൈവേം രക്ഷിച്ചത്രിനാല് ഇസയല് ജനം

ത്രങ്ങള്ക്കു ലഭിച്ച പുത്രിയ സ്വാത്രന്ത്യം ആഘാഷിക്കുന്നത്രിനായി നിരവേധി ഗ്രാനങ്ങള് ആലപിക്കുകയും

ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രിയാട സ്തുതികള് അര്പ്പിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

17:08 ദൈാവേീദൈ് ഈ വോക്കുകള് കട്ടപ്പാള്, ത്രാന് പട്ടന്ന് ത്രന്ന ദൈവേത്തിനു നന്ദ്രി പറയുകയും 

സ്തുതിക്കുകയും ചയ്ത്രു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ദൈാവേീദൈിനാടു ഈ വേലിയ മഹത്ര്വവേും നിരവേധി

അനുഗ്രഹങ്ങളും വോഗ്ദത്തം ചയ്ത്രിരുന്നു.

22:07 സഖര്യാവേ് പറഞ്ഞത്ര്. “ദൈവേത്ത സ്തുതിപ്പിൻ, എന്തുകാണ്ടന്നാല് ത്രാന് ത്രന്റെ ജനത്ത

ഓര്ത്തിരിക്കുന്നു!

43:13 അവേര് (ശിഷ്യന്മാര്) ഒരുമിച്ചു കൂടിവേരികയും ദൈവേത്ത സന്താഷത്താട സ്തുതിക്കുകയും

ഒരുമിച്ചു സകലവേും പരസ്പരം പങ്കു വേക്കുകയും ചയ്ത്രു വേന്നു.

47:08 അവേര് പൗലാസിനയും ശീലാസിനയും കാരാഗ്രഹത്തില് ഏറ്റവേും സുരക്ഷിത്രമായ ഭാഗ്രത്ത്

കാലുകള് ബ്രന്ധിച്ചു ഇടുകയും ചയ്ത്രു. എങ്കിലും അര്ദ്ധ രാത്രിയില്, അവേര് ഗ്രാനങ്ങള് പാടി ദൈവേത്ത 

സ്തുതിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G3853,

G3955, G4283, G4296

(തിരിക പാകുക: 12:13; 17:03; 17:08; 22:07; 23:08; 43:13; 44:03; 47:08) 
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സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

നിര്വചനം

പുത്രിയനിയമത്തില്,”സ്നാനപ്പടുക”, “ജ്ഞാനസ്നാനപ്പടുക” എന്നീ പദൈങ്ങള്സാധാരണയായി ആചാരപരമായി

ഒരു കിസ്ത്ര്യാനിയ ജലംകാണ്ടു കുളിപ്പിക്കു ന്നത്രു വേഴി അവേന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നും ശുദ്ധീകരിക്കപ്പട്ടുവേന്നും

കിസ്ത്രുവേി നാടുകൂട ഏകീഭവേിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും കാണിക്കുന്നു.

ജലസ്നാനം കൂടാത്ര, ദൈവേവേചനം “പരിശുദ്ധാത്മാവേിനാലുള്ള സ്നാനം”, അഗ്നിയാലുള്ള സ്നാനം”

എന്നിവേയക്കുറിച്ചും പത്രിപാദൈിക്കുന്നുണ്ട്.

”ജ്ഞാനസ്നാനം” എന്ന പദൈം ദൈവേവേചനത്തില്അത്രികഠിനമായ ശാധനയില്കൂട

കടന്നുപാകുന്നത്രിനയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്

കിസ്ത്ര്യാനികള്ക്കു ഒരു വേ്യക്തിയ ജലത്തില്എപകാരം സ്നാനപ്പടുത്തണ മന്നത്രിനക്കുറിച്ച് വേ്യത്ര്യസ്ത്ര

കാഴ്ചപ്പാടുകള്ഉണ്ട്. വേിവേിധനിലകളില്ജലം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്രിന അനുവേദൈിക്കത്തക്ക നിലയില്പാത്രുവോയ

രീത്രിയില്ഈ പദൈം പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്നത്രായിരിക്കും മിക്കവോറും ഉചിത്രം.

സാഹചര്യത്തിനനുസൃത്രമായി, “സ്നാനപ്പടുക” എന്ന പദൈം “ശുദ്ധീകരിക്കുക’, “:ഒഴിക്കുക”, “നിമജ്ഞനം

ചയ്യുക(മുക്കുക)” അല്ലങ്കില്“കഴുകുക,” അല്ലങ്കില്അ’ആത്മീയമായി ശുദ്ധീകരിക്കുക” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷപ്പടുത്താം. ഉദൈാഹരണമായി, “നിങ്ങള ജലത്താല്സ്നാനപ്പടുത്തുന്നു” എന്നത്ര് “നിങ്ങള

ജലത്തില്നിമജ്ഞനം ചയ്യുന്നു” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

“ജ്ഞാനസ്നാനം” എന്ന പദൈം “ശുദ്ധീകരണം”, “ഒഴിക്കുക”, “മുക്കുക”, “ഒരു ശുദ്ധീകരണം,”

അല്ലങ്കില്“കഠിനമായ കഷ്ടത്രയില്കൂട ശുദ്ധീകരിക്കുക” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

കഷ്ടത്രയന്നു സൂചിപ്പിക്കുമ്പാള്, “സ്നാനം” എന്നത്ര് “ഭയാനകമായ പീഡാനുഭവേ ത്തിന്റെ സമയം”

അല്ലങ്കില്“കഠിനമായ ഉപദൈവേത്തില്കൂട ശുദ്ധീകരണം” എന്നു പരിഭാഷപ്പടുത്താം.

ദൈവേവേചന പരിഭാഷയില്പാദൈശിക അല്ലങ്കില്ദൈശീയ ഭാഷയില്എപകാരം ഈ പദൈം

പരിഭാഷപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നത്ര് പരിഗ്രണിക്കുക.

(കാണുക:അജ്ഞാത്രമായവേ പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:യാഹന്നാന്(സ്നാപകന്), മാനസ്സന്തരപ്പടുക, പരിശുദ്ധാത്മാവേ്)

ദൈവവചന പരിഭാഷകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്02:37-39

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്08:36-38

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്09:17-19

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള് 10:46-48

ലൂക്കാസ് 03:15-16

മത്തായി 03:13-15

മത്തായി: 28:18-19

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

24:03 ജനം യാഹന്നാന്റെ സന്ദ്രശം ശവേിച്ചപ്പാള്, അവേരില് നിരവേധിപര്ത്രങ്ങളുട പാപത്തില്നിന്നും

മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും, യാഹന്നാന്അവേര സ്നാനപ്പടുത്തുകയും ചയ്ത്രു. അനകം

മത്രനത്രാക്കന്മാരും യാഹന്നാനാല് സ്നാനപ്പടുവാന് കടന്നുവേന്നു,

എന്നാല്അവേര്മാനസാന്തരപ്പടുകയാ ത്രങ്ങളുട പാപങ്ങള്ഏറ്റുപറയുകയാ ചയ്ത്രില്ല.

24:06 അടുത്ത ദൈിവേസം, യാഹന്നാനാല്ജ്നാസ്നാനം സ്വീകരിപ്പാനായി യശു കടന്നു വേന്നു.

24:07 യാഹന്നാന്യശുവേിനാട് പറഞ്ഞത്ര്, “അങ്ങക്ക് സ്നാനം നല്കു വോന്ഞാന്യാഗ്ര്യനല്ല.” പകരം

അങ്ങ്എനിക്ക് സ്നാനം നല്കണം.”

42:10”ആയത്രിനാല്പാകുവേിന്, ഞാന്നിങ്ങളാട് കല്പ്പിച്ചത്രാക്കയും അനുസരിപ്പാന്തക്കവേണ്ണം അവേര

പഠിപ്പിക്കുകയും എല്ലാ ജനവേിഭാഗ്രത്തയും ശിഷ്യരാക്കി, അവേര പിത്രാവേ്, പുത്രന്, പരിശുദ്ധാത്മാവേ് എന്ന

നാമത്തില് ജ്ഞാനസ്നാനം നല്കുകയും ചയ്യുവേിന്.”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

1091 / 1101



43:11 പത്രാസ് അവേരാടു ഉത്തരം പറഞ്ഞത്ര്,”നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും ദൈവേം

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടത്രിനു കര്ത്താവോയ യശുകിസ്ത്രുവേിന്റെ നാമത്തില് 

സ്നാനപ്പടുകയും ചയ്യുവേിന്”.

43:12 പത്രാസ് പസ്ത്രാവേിച്ചത്രിനഏകദൈശം 3,000 പര്വിശ്വസിക്കു കയും യശുവേിന്റെ

ശിഷ്യന്മാര്ആകുകയും ചയ്ത്രു. അവേര് സ്നാനപ്പടുകയും യരുശലം സഭയുട ഭാഗ്രമായിത്തീരുകയും

ചയ്ത്രു.

45:11 ഫിലിപ്പാസും എത്ര്യാപ്പ്യനും സഞ്ചരിക്കവേ, വേള്ളം ഉള്ള സ്ഥലത്ത് എത്തിയപ്പാള്,

എത്ര്യാപ്പ്യന്പറഞ്ഞു,”നാക്കൂ! അവേിട വേള്ളം ഉണ്ട്! ഞാന്സ്നാനപ്പടട്ട?”

46:05 ശൗല്പട്ടന്ന് വേീണ്ടും കാഴ്ചപാപിക്കുകയും, അനന്യാസ് അവേന സ്നാനപ്പടുത്തുകയും

ചയ്ത്രു.

49:14 ത്രന്നില്വിശ്വസിക്കുവോനായി യശു നിന്ന ക്ഷണിക്കുന്നു, ജ്ഞാനസ്നാനം സ്വീകരിക്കുക.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: G907

(തിരിക പാകുക: 24:03; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 36:01; 42:10; 43:11; 43:12; 45:11; 45:12; 46:05; 

47:02; 47:12; 49:14) 
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സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

നിർവചനം:

വേറാരു വേ്യക്തിയ സ്നഹിക്കുക എന്നാല്ആ വേ്യക്തിയ്ക്ക് സംരക്ഷണം നല്കുകയും ആ വേ്യക്തിക്ക്

പയാജനകരമായവേ പവേര്ത്തിക്കുകയും ചയ്യുക എന്നത്രാണ്. “സ്നഹം” എന്നത്രിന് വേിവേിധ അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്,

ചില ഭാഷകളില്ഇത്രിനു വേിവേിധ വോക്കുകള്ഉപയാഗ്രിച്ചു പകടിപ്പിക്കാറുണ്ട്:

1. ദൈവേത്തില്നിന്നും വേരുന്നത്രായ സ്നഹം ഒരു വേ്യക്തിയ്ക്കു മാത്രം പയാജനം നല്കുന്നത്രിലും ഉപരി

മറ്റുള്ളവേരുട നന്മയ കന്ദ്രീകരിച്ചു കാണപ്പടുന്നു. ഈ ത്രരത്തിലുള്ള സ്നഹം മറ്റുള്ളവേര കുറിച്ച് അവേര്എന്ത്

ത്രന്ന ചയ്ത്രാലും, അവേര കുറിച്ച് കരുത്രല്ഉള്ളത്രായി കാണപ്പടും. ദൈവേം ത്രാന്ത്രന്ന സ്നഹം ആകുന്നു

മാത്രമല്ല യഥാര്ത്ഥ സ്നഹത്തിന്റെ മൂല വേിഭവേവേും ത്രാന്ത്രന്ന ആകുന്നു.

നമുക്ക് പാപത്തില്നിന്നും മരണത്തില്നിന്നും വേീണ്ടടുപ്പു നല്കണ്ടത്രിനായി ത്രന്റെ ജീവേന്ത്രന്ന

യാഗ്രമായി അര്പ്പിച്ചത്രില്കൂട യശു ഈ വേിധ സ്നഹത്ത നമുക്ക് പദൈര്ശിപ്പിച്ചു.

അത്രുപാല ത്രന്റെ അനുഗ്രാമികളും ഇപകാരം ത്ര്യാഗ്രപൂര്ണമായ സ്നഹം മറ്റുള്ളവേരാട് കാണിക്കണം എന്നും

പഠിപ്പിച്ചു.

ജനം ഈ വേിധത്തിലുള്ള സ്നഹത്താല്മറ്റുള്ളവേര സ്നഹിക്കുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവേര്അഭിവേൃദ്ധി

പാപിക്കുവോന്എന്ത് ചയ്യണം എന്നുള്ള ചിന്ത ഉള്ളവേര്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് പകടിപ്പിക്കുന്ന

പവേര്ത്തികള്അവേര്ചയ്യും.

ഈ രീത്രിയിലുള്ള സ്നഹം പത്ര്യകാല്മറ്റുള്ളവേര ക്ഷമിക്കുന്നത്രും കൂട ഉള്പ്പടുത്തിയിട്ടുള്ളത്ര് ആകുന്നു.

യു.എല്.ബ്രി.യില്, “സ്നഹം” എന്ന പദൈം ഒരു പരിഭാഷ കുറിപ്പ് വേ്യത്ര്യസ്ത്ര അര്ത്ഥം സൂചിപ്പിച്ചിട്ടില്ല എങ്കില്,

ഇപകാരമുള്ള ത്ര്യാഗ്രപൂര്ണ്ണം ആയ സ്നഹം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു,

2. പുത്രിയ നിയമത്തില്സൂചിപ്പിക്കുന്ന വേറാരു വോക്ക് സഹാദൈര സ്നഹം, അല്ലങ്കില്ഒരു സ്നഹിത്രന്

വേണ്ടിയാ ഒരു കുടുംബ്ര അംഗ്രത്തിന് വേണ്ടിയാ ഉള്ള സ്നഹം എന്നാണ്.

ഈ പദൈം സ്നഹിത്രന്മാര്ക്കു അല്ലങ്കില്ബ്രന്ധുക്കള്ക്ക് ഇടയില്ഉണ്ടാകുന്ന പകൃത്ര്യാ ഉള്ള മനുഷ്യ

സ്നഹത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

ഈ പദൈം “അവേര്ഒരു വേിരുന്നു സല്ക്കാരത്തില്ഏറ്റവേും പധാനപ്പട്ട

ഇരിപ്പിടത്തില്ഇരിക്കുവോന്ഇഷ്ടപ്പടുന്നു” എന്നത്ര് പാലയുള്ള സന്ദ്രര്ഭങ്ങളിലും

ഉപയാഗ്രിക്കാവേുന്നത്രാണ്.

ഇത്രിന്റെ അര്ത്ഥം അവേര്അപകാരം ചയ്യുവോന്“വേളര ഇഷ്ടം ഉള്ളവേര്ആണ്” അല്ലങ്കില്“അത്രിയായ മാഹം”

ഉള്ളവേരാണ് എന്നാണ്.

3. “സ്നഹം” എന്ന വോക്ക് ഒരു പുരുഷനും സ്ത്രീക്കും ഇടയില്ഉള്ള പണയ സ്നഹത്തയും

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്രാണ്.

4. ഉപമാന പദൈ പയാഗ്രത്തില്, “യാക്കാബ്രിന ഞാന്സ്നഹിച്ചു, എന്നാല്ഏശാവേിന ഞാന്വേറുത്തു,”

എന്നത്രില്ഉള്ള “സ്നഹിച്ചു” എന്ന പദൈം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര് ത്രന്നാട് ഒരു ഉടമ്പടി

ബ്രന്ധത്തില്പവേശിക്കുവോന്ദൈവേം യാക്കാബ്രിന ത്രിരഞ്ഞടുത്തു എന്നാണ്. ഇത്രിന “ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട”

എന്നും പരിഭാഷ ചയ്യാവേുന്നത്ര് ആണ്. എശാവേും ദൈവേത്താല്അനുഗ്രഹം പാപിച്ചവേന്ആണങ്കിലും, ത്രനിക്കു

ഉടമ്പടിയില്ഉള്പ്പട്ടവേന്ആയിരിക്കുവോന്ഉള്ള വേിഷിഷ്ടത്ര ലഭ്യം ആയില്ല. “വേറുത്തു” എന്ന പദൈം ഉപമാനമായി

ഇവേിട അര്ത്ഥം നല്കുന്നത്ര് “പുറന്തള്ളപ്പട്ടത്ര്” അല്ലങ്കില്“ത്രിരഞ്ഞടുക്കപ്പടാത്തത്ര്” എന്നാക്ക

ആകുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദൈശങ്ങള്:

ഒരു പരിഭാഷ കുറിപ്പില്സൂചിപ്പിച്ചിട്ടില്ല എങ്കില്, “സ്നഹം”എന്ന വോക്ക് യു.ല്.ബ്രി.യില്സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്

ദൈവേത്തില്നിന്നും വേരുന്നത്രായ ത്ര്യാഗ്ര പൂര്ണ്ണമായ ത്രരത്തില്ഉള്ള സ്നഹം എന്നാണ്.

ചില ഭാഷകളില്ദൈവേത്തിനു ഉള്ളത്രായ നിസ്വാര്ഥമായ, ത്ര്യാഗ്രപൂര്ണ്ണമായ സ്നഹത്തിനു പത്ര്യകമായ

വോക്ക് ഉണ്ടായിരിക്കും.

ഇത്ര് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “സമര്പ്പിത്രമായ, വേിശ്വസ്ത്രത്ര പൂര്ണ്ണമായ കരുത്രല്”

അല്ലങ്കില്“നിസ്വാര്ഥമായ കരുത്രല്” അല്ലങ്കില്ദൈവേത്തില്നിന്നും ഉള്ളത്രായ സ്നഹം” ആദൈിയായവേ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച
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ഉള്പ്പടും. ദൈവേത്തിന്റെ സ്നഹം എന്ന് ഉള്പ്പടുന്ന വോക്ക് പരിഭാഷ ചയ്യുവോനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്അത്ര്

ഒരുവേന്റെ സ്വന്ത ത്രാല്പ്പര്യങ്ങള മറ്റുള്ളവേരുട പയാജനത്തിനും മറ്റുള്ളവേര സ്നഹിക്കുന്നത്രിനും അവേര്എന്ത്

ത്രന്ന ചയ്യുന്നവേര്ആയാലും സാരമില്ല എന്ന് മാറ്റി വേക്കുന്നു എന്നത്ര് ഉള്പ്പടുത്തുന്നു എന്ന് ഉറപ്പു വേരുത്തുക.

ചില സന്ദ്രര്ഭങ്ങളില്“സ്നഹം” എന്നത്രിനു ഉള്ള ആംഗ്രലയ പദൈം സ്നഹിത്രന്മാര്ക്കും കുടുംബ്ര

അംഗ്രങ്ങള്ക്കും വേണ്ടിയുള്ള ജനത്തിന്റെ ആഴമായ കരുത്രലിന വേിവേരിക്കുന്നു.

ചില ഭാഷകളില്ഇത്ര് “വേളര ഇഷ്ടപ്പടുന്നു” അല്ലങ്കില്“കരുത്രുന്നു” അല്ലങ്കില്“വേളര ശക്തമായ സ്നഹം

ഉണ്ടാകുന്നു” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്കുന്ന പദൈങ്ങളാ പദൈസഞ്ചയങ്ങളാ പരിഭാഷ ചയ്യുന്നത്രിനായി

ഉണ്ടാകുമായിരിക്കും.

ഏത്രാ ഒന്നിനു ശക്തമായി പരിഗ്രണന നല്കുന്നു എന്നു പകടിപ്പിക്കുന്ന വേിധത്തില്“സ്നഹം” എന്ന

വോക്ക് വേരുന്ന സാഹചര്യത്തില്, ഇത്ര് “ശക്തമായി പരിഗ്രണന നല്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“വേളര അധികം

ഇഷ്ടപ്പടുന്നു” അല്ലങ്കില്“വേളര അധികം ആഗ്രഹിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

ചില ഭാഷകളില്ഒരു ഭാര്യക്കും ഭര്ത്താവേിനും ഇടയില്ഉള്ള പണയപൂര്വേമായ അല്ലങ്കില്ലംഗ്രികമായ

സ്നഹത്ത സൂചിപ്പിക്കുവോന്പത്ര്യകമായ വോക്കും ഉണ്ടായിരിക്കാം.

നിരവേധി ഭാഷകളില്“സ്നഹം” എന്ന് ഉള്ളത്ര് പവേര്ത്തിയില്പകടിപ്പിക്കുന്നത്രാണ്.

അത്രിനാല്ഉദൈാഹരണത്തിന്, “സ്നഹം ദൈീര്ഘക്ഷമ ഉള്ളത്രാണ്, സ്നഹം ദൈയ ഉള്ളത്രാണ്” എന്നത്രിന “ഒരു

വേ്യക്തി വേറാരു വേ്യക്തിയ സ്നഹിക്കുമ്പാള്, ത്രാന്ആ വേ്യക്തിയാട് ദൈീര്ഘ ക്ഷമ ഉള്ളവേനും, ത്രന്നാട് ദൈയ

ഉള്ളവേനും ആയിരിക്കും.”

(കാണുക: ഉടമ്പടി, മരണം, ത്ര്യാഗ്രം, രക്ഷിക്കുക, പാപം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 കാരിന്ത്യര്:4-7

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 ത്രസ്സലാനിക്യര്:9-12

ഗ്രലാത്ര്യര്:22-24

ഉല്പ്പത്തി 29:15-18

യശ്ശയ്യാവേ് 56:6-7

യിരമ്യാവേ് 02:1-3

യാഹന്നാന്:16-18

മത്തായി 10:37-39

നഹമ്യാവേ് 09:32-34

ഫിലീപ്പിയര്:9-11

ഉത്തമ ഗ്രീത്രം 01:1-4

ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

27:02 ന്യായശാസ്ത്രി ഇപകാരം മറുപടി പസ്ത്രാവേിച്ചു, ദൈവേത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പറയുന്നു, നിന്റെ

ദൈവേമായ കര്ത്താവേിന നിന്റെ പൂര്ണ ഹൃദൈയത്താടും, ആത്മാവോടും, ശക്തിയാടും, മനസ്സാടും 

സ്നഹിക്കണം. നിന്നപ്പാല ത്രന്ന നിന്റെ അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കണം.”

33:038 “മുള്ളുകള്ഉള്ളത്രായ നിലമാ ദൈവേ വേചനം കള്ക്കുന്ന ഒരു വേ്യക്തി, എങ്കിലും, സമയം കടന്നു

പാകുമ്പാള്, ആകുല ചിന്തകള്, ധനം, ജീവേിത്ര സുഖങ്ങള്ആദൈിയായവേ ദൈവേത്താടുള്ള ത്രന്റെ 

സ്നഹത്ത ഞരുക്കി കളയുന്നു.”

36:05 പത്രാസ് സംസാരിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു പകാശം ഉള്ള മഘം അവേരുട മല്ഇറങ്ങി

വേരികയും മഘത്തില്നിന്ന് ഒരു ശബ്ര്ദൈം അവേരാടു, “ഇത്ര് ഞാന്സ്നഹിക്കുന്ന എന്റെ പുത്രന് എന്ന്

പറയുകയും ചയ്ത്രു.

39:10 “സത്ര്യത്ത സ്നഹിക്കുന്ന ഏവേരും എന്ന ശദ്ധിക്കുന്നു.

47:01 അവേള്(ലുദൈിയ) ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കുകയും ആരാധിക്കുകയും ചയ്ത്രു പാന്നു.

48:01 ദൈവേം ലാകത്ത സൃഷ്ടിച്ചപ്പാള്, സകലവേും നന്നായി ഇരുന്നു.

അവേിട പാപം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. ആദൈാമും ഹവ്വയും പരസ്പരം സ്നഹിക്കുന്നവരും, ദൈവേത്ത 

സ്നഹിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

49:03 അവേന്(യശു) പഠിപ്പിച്ചത്ര് നിങ്ങള്നിങ്ങള ത്രന്ന സ്നഹിക്കുന്നത്ര് പാല നിങ്ങളുട

അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കണ്ടത് ആകുന്നു
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49:04 കൂടാത്ര അവേന്(യശു) പഠിപ്പിച്ചത്ര് എന്തന്നാല്നിങ്ങളുട സമ്പത്ത് ഉള്പ്പട സകലത്തക്കാളും

അധികമായി നിങ്ങള്ദൈവേത്ത സ്നഹിക്കണ്ടത് ആകുന്നു.

49:07 യശു പഠിപ്പിച്ചത്ര് എന്തന്നാല്ദൈവേം പാപികള വേളര അധികം സ്നഹിക്കുന്നു.

49:09 എന്നാല്ദൈവേം ഈ ലാകത്തില്ഉള്ള എല്ലാവേരയും വേളര സ്നഹിച്ചത്രിനാല്ത്രന്റെ ഏക

ജാത്രനായ പുത്രന നല്കി അത്രിനാല്യശുവേില്വേിശ്വസിക്കുന്ന ഏവേനും ത്രന്റെ പാപങ്ങള്നിമിത്തം

ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ര എന്നന്നക്കും ദൈവേത്താട് കൂട ജീവേിക്കണ്ടത്രിനു ത്രന്ന.

49:13 ദൈവേം നിങ്ങള സ്നഹിക്കുന്നു നിങ്ങള്യശുവേില്വേിശ്വസിക്കണം എന്ന് ആവേശ്യപ്പടുകയും

ചയ്യുന്നു അത്രിനാല്ത്രനിക്കു നിങ്ങളുമായി ഒരു അടുത്ത ബ്രന്ധം സ്ഥാപിക്കുവോന്ഇടയാകും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691, H7355,

H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377,

G5381, G5382, G5383, G5388

(തിരിക പാകുക: 17:04; 17:05; 24:08; 27:02; 28:02; 28:03; 33:08; 36:05; 37:01; 39:10; 47:01; 48:01; 49:03; 

49:04; 49:07; 49:09; 49:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

1095 / 1101



സ്വപ്നം

നിര്വചനം:

സ്വപ്നമന്നത്ര് മനുഷ്യര് ഉറങ്ങിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് അവേരുട മനസ്സില് കാണുന്നത്രാ അനുഭവേിക്കുന്നത്രാ

ആയവേ.

സ്വപ്നങ്ങള് എന്നത്ര് യഥാര്ത്ഥത്തില് സംഭവേിക്കുനത്രു പാല ഉള്ളവേയാണ്, എന്നാല് അവേ അങ്ങന

ഉള്ളവേയല്ല.

ചിലപ്പാള് ദൈവേം ചിലര്ക്ക് അവേയില് നിന്ന് പഠിക്കുവോന് ത്രക്കവേിധം എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും സ്വപ്നം

നല്കും. ത്രാന് ചിലപ്പാള് അവേരാടു നരിട്ടു സ്വപ്നത്തില് സംസാരിക്കും.

ദൈവേവേചനത്തില്, ദൈവേം ചിലര്ക്ക് പത്ര്യക ദൈൂത്രുകള് നല്കുവോനായി പത്ര്യക സ്വപ്നങ്ങള് നല്കാറുണ്ട്,

സാധാരണയായി ഭാവേിയില് സംഭവേിക്കുവോന് പാകുന്നവേയ കുറിച്ച്.

സ്വപ്നം എന്നത്ര് ദൈര്ശനത്തില് നിന്നും വേ്യത്ര്യസ്ത്രമാണ്. സ്വപ്നങ്ങള് ഒരുവേന് ഉറങ്ങി ക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്

സംഭവേിക്കുന്നത്രാണ്, എന്നാല് ദൈര്ശനങ്ങള് ഒരു വേ്യക്തി ഉണര്ന്നിരിക്കുമ്പാള് സംഭവേിക്കുന്നവേയാണ്.

(കാണുക: ദൈര്ശനം)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

അപ്പാ.പവേര്ത്തികള്02:16-17

ദൈാനിയല്:17-18

ദൈാനിയല്:1-2

ഉല്പ്പത്തി 37:5-6

ഉല്പ്പത്തി 40:4-5

മത്തായി 02:13-15

മത്തായി 02:19-21

ദൈവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

08:02 യാസഫിന്റെ സഹാദൈരന്മാര് ത്രന്ന വേറുക്കുവോന് കാരണം അവേരുട പിത്രാവേ് അവേന വേളര

സ്നഹിച്ചു, കൂടാത്ര യാസഫ് അവേരുട മല് ഭരണാധികാരി ആകുന്നത്രായി സ്വപ്നം കാണുകയും

ചയ്ത്രു.

08:06 ഒരു രാത്രിയില്, മിസയീമ്യര് ത്രങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര അഭിസംബ്രാധന ചയ്യുന്നത്രായ ഫറവോനു,

വേളര അസ്വസ്ഥത്ര നല്കിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള് ഉണ്ടായി. സ്വപ്നങ്ങളുട അര്ത്ഥം പറയുവോന് ത്രന്റെ

ഉപദൈശകന്മാര് ആര്ക്കും ത്രന്ന കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

08:07 ദൈവേം യാസഫിനു സ്വപ്നങ്ങള വേ്യാഖ്യാനിക്കു വോനുള്ള കഴിവേ് നല്കിയത്രിനാല്, യാസഫിന

കാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും ത്രന്റെ മുന്പില് കാണ്ടു വേരുവോന് കല്പ്പിച്ചു. അവേനുവേണ്ടി സ്വപ്നങ്ങള

വേ്യഖ്യാനിച്ചുകാണ്ട് യാസഫ് പറഞ്ഞത്ര്, ദൈവേം ഏഴു വേര്ഷത്തക്ക് സമൃദ്ധമായ കായ്ത്തും അത്രിന

ത്രുടര്ന്നു ഏഴു വേര്ഷത്തക്കു ക്ഷാമവേും ത്രുടരും” എന്നാണ്,

16:11 അത്രുകാണ്ട് ആ രാത്രിയില്, ഗ്രിദൈയാന് പുറപ്പട്ടു പാളയത്തിലക്ക് ചല്ലുകയും ഒരു മിദൈ്യാന്യ

പടയാളി ത്രന്റെ സ്നഹിത്രനാട് ത്രാന് കണ്ടത്രായ സ്വപ്നം വേിവേരിക്കുന്നത്ര് കള്ക്കുകയും ചയ്ത്രു. ആ

മനുഷ്യന്റെ സ്നഹിത്രന് പറഞ്ഞത്ര്, “ഈ സ്വപ്നം അര്ത്ഥമാക്കുന്നത്ര് ഗ്രിദൈയാന്റെ സന്യം മിദൈ്യാന്യ

സന്യത്ത പരാജയപ്പടുത്തും” എന്നായിരുന്നു.

23:01 അവേന് (യാസഫ്) അവേള (മറിയയ) ലജ്ജിപ്പിക്കരു ത്രന്നു കരുത്രി, അവേള ഗ്രൂഡമായി

ഉപക്ഷിക്കുവോന് പദ്ധത്രിയിട്ടു. ത്രനിക്കു അപകാരം ചയ്യുവോന് കഴിയുന്നത്രിനു മുന്പു, ഒരു ദൈൂത്രന് വേന്നു

അവേനാടു സ്വപ്നത്തിലൈ് സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(തിരിക പാകുക: 08:02; 08:06; 08:07; 16:11; 23:01) 
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സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

നിര്വചനം:

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്ത്രിരിക്കുന്ന പദൈം സാധാരണയായി ദൈവേം അധിവേസിക്കുന്ന സ്ഥലത്ത

സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്ര വോക്കു സാഹചര്യം അനുസരിച്ചു “ആകാശം” എന്നും അര്ത്ഥം നല്കാം.

”സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്” എന്ന പദൈം ഭൂമിക്കു മുകളില് നാം കാണുന്ന സകലവേും സൂര്യന്, ചന്ദ്രന്, നക്ഷത്രങ്ങള്

സകലവേും എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇത്രില് സ്വര്ഗ്ഗീയ വേസ്ത്രുക്കള് അത്രായത്ര് വേിദൈൂരത്രയില് ഉള്ളത്രായ

ഗ്രഹങ്ങള് മുത്രലായവേ, അവേയ നാം ഭൂമിയില് നിന്ന് നരിട്ട് കാണുവോന്കഴിയുകയില്ല.

“ആകാശം” എന്ന പദൈം ഭൂമിക്ക് മുകളില്നീല നിറത്തില്കാണുന്ന പരന്നത്രായ ഭാഗ്രം മഘങ്ങളും നാം

ശ്വസിക്കുന്ന പാണവോയു ഉള്ക്കാള്ളുന്ന വേിത്രാനം എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. സാധാരണയായി സൂര്യനും

ചന്ദ്രനും “ഉയര ആകാശത്തില്” സ്ഥിത്രി ചയ്യുന്നത്രായി പറയുന്നു.

ദൈവേചനത്തില്ചില സാഹചര്യങ്ങളില്, “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദൈം ആകാശത്തയാ അല്ലങ്കില്ദൈവേം

വേസിക്കുന സ്ഥലത്തയാ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.

”സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദൈം ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അത്ര് ദൈവേത്ത സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു രീത്രിയാണ്.

ഉദൈാഹരണമായി, മത്തായി “സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന് എഴുത്രുമ്പാള്ത്രാന്ദ്രവേത്തിന്റെ രാജ്യത്ത കുറിച്ചാണ്

സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്.

പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അത്ര് “ദൈവേം” എന്നു പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന് മത്തായിയുട പുസ്ത്രകത്തില്ഉള്ളത്ര്, “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദൈം ത്രന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നത്ര്

നല്ലത്രാണ് കാരണം അത്ര് മത്തായിയുട സുവേിശഷത്തിന്റെ പത്ര്യകത്ര ആണ്.

”സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്” അല്ലങ്കില്സ്വര്ഗ്ഗീയ വേസ്ത്രുക്കള്” എന്നത്ര് “സൂര്യന്, ചന്ദ്രന്, നക്ഷത്രങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“പപഞ്ചത്തില സകല നക്ഷത്രങ്ങളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷ ചയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗത്തില നക്ഷത്രങ്ങള്” എന്ന പദൈപയാഗ്രം “ആകാശത്തില നക്ഷത്രങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“പപഞ്ചത്തില നക്ഷത്രങ്ങള്”എന്ന് പരിഭാഷ ചയ്യാം.

(കാണുക: ദൈവേ രാജ്യം)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:22-24

1 ത്രസലാനിക്യര്01:8-10

1 ത്രസലാനിക്യര്04:16-18

ആവേര്ത്തന പുസ്ത്രകം 09:1-2

എഫസ്യര്06:9

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

ഉല്പ്പത്തി 07:11-12

യാഹന്നാന്03:12-13

യാഹന്നാന്03:27-28

മത്തായി 05:17-18

മത്തായി 05:46-48

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

04:02 അവേര് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ് എത്തുവോളം ഉള്ള ഒരു ഗ്രാപുരം പണിയുവോന്ആരംഭിച്ചു.

14:11 അവേന്(ദൈവേം) അവേര്ക്ക് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ് നിന്ന് “മന്ന” എന്ന് വേിളിക്കുന്ന അപ്പം കാടുത്തു.

23:07 ക്ഷണത്തില്ആകാശങ്ങള്ദൈവേത്ത സ്ത്രുത്രിക്കുന്ന ദൈൂത്രന്മാരാല്നിറഞ്ഞു, പറഞ്ഞത്ര്, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ്

ദൈവേത്തിനു മഹത്ര്വവേും ഭൂമിയില്ദൈവേപസാദൈം ഉള്ള മനുഷ്യര്ക്ക്സമാധാനവേും” എന്ന് ആയിരുന്നു.

29:09 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞത്ര്, “നിങ്ങള്ഹൃദൈയംഗ്രമായി നിങ്ങളുട സഹാദൈരനാട് ക്ഷമിച്ചില്ല

എങ്കില്എന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ പിത്രാവേ് നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരാടും ചയ്യുന്നത്ര് ഇപകാരം ആയിരിക്കും.

37:09 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തക്കു_ നാക്കി പറഞ്ഞത്ര്, “പിത്രാവേ, അങ്ങ് എന്ന കട്ടത്രിനാല്നന്ദ്രി”

എന്നായിരുന്നു.
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42:11 അനന്തരം യശു അ സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചയ്ത്രു, ഒരു മഘം അവേരുട കാഴ്ച്ചയില്നിന്നു അവേന

മറച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321, G3770, G3771, G3772

(തിരിക പാകുക: 04:02; 04:07; 23:07; 24:08; 28:04; 30:07; 34:09; 37:09; 39:04; 41:04; 42:10; 42:11; 43:01; 

43:02; 50:03; 50:16) 

• 

• 

translationWords സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

1098 / 1101



ഹവ്വ

വസ്തുതകള്:

ഇത്രു ആദൈ്യ സ്ത്രീയുട പരാണ്. അവേളുട പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ജീവേന്” അല്ലങ്കില് “ജീവേനുള്ള” എന്നാണ്.

ആദൈാമില് നിന്നടുത്ത ഒരു വോരിയല്ലില് നിന്നാണ് ദൈവേം ഹവ്വയ സൃഷ്ടിച്ചത്ര്.

ഹവ്വ ആദൈാമിന് ഒരു “സഹായി” ആയിട്ടാണ് സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ടത്ര്. ദൈവേം അവേര്ക്ക് നല്കിയ പവേര്ത്തിയ

ചയ്യുന്നത്രില് അവേന സഹായിക്കുവോനായി അവേള് കൂട വേന്നു.

ഹവ്വ സാത്താനാല് പരീക്ഷിക്കപ്പട്ടു (പാമ്പിന്റെ രൂപത്തില്), ദൈവേം ത്രിന്നരുത്രന്നു കല്പ്പിച്ച ഫലം ഭക്ഷിച്ചു

പാപം ചയ്യുന്നത്രില് ഒന്നാമത്ത വേ്യക്തിയായി.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്: പരുകള് പരിഭാഷപ്പടുത്തുന്ന വേിധം)

(കാണുക:ആദൈാം, ജീവേിത്രം, സാത്താന്)

ദൈവവചന സൂചികകള്:

1 ത്രിമാത്തിയാസ് 02:13-15

2 കാരിന്ത്യര്:3-4

ഉല്പ്പത്തി 03:20-21

ഉല്പ്പത്തി 04:1-2

ദൈവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

01:13 അനന്തരം ദൈവേം ആദൈാമിന്റെ വോരിയല്ലുകളില് ഒന്നു എടുത്ത് സ്ത്രീയായി സൃഷ്ടിച്ചു അവേള

അവേന്റെ അടുക്കല് കാണ്ടു വേന്നു.

02:02 എന്നാല് കൗശലമുള്ള ഒരു പാമ്പ് ത്രാട്ടത്തില് ഉണ്ടായി രുന്നു. അവേന് സ്ത്രീയാട്, “ദൈവേം

വോസ്ത്രവേമായും ത്രാട്ടത്തിലുള്ള ഏത്രങ്കിലും വേൃക്ഷങ്ങളുട ഫലം ഭക്ഷിക്കരുത്രന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടാ?”

എന്നു ചാദൈിച്ചു.

02:11 മനുഷ്യന് ത്രന്റെ ഭാര്യക്ക് ഹവ്വ എന്നു പരിട്ടു, അത്രിന്റെ അര്ത്ഥം “ജീവേന് നല്കുന്നവേള്”,

എന്നാകുന്നു, എന്തുകാണ്ടന്നാല് അവേള് ജീവേനുള്ള എല്ലാവേര്ക്കും മാത്രാവോകുന്നുവേല്ലാ.

21:01 ഹവ്വ യുട ഒരു സന്തത്രി ജനിക്കും ത്രാന് സര്പ്പത്തിന്റെ ത്രലയ ത്രകര്ക്കും എന്നു ദൈവേം വോഗ്ദത്തം

ചയ്ത്രു.

48:02 സാത്താന് ഹവ്വയ കബ്രളിപ്പിക്കുവോനായി ത്രാട്ടത്തി ലുള്ള സര്പ്പം മൂലം സംസാരിച്ചു.

49:08 ആദൈാമും ഹവ്വയും പാപം ചയ്ത്രു, അത്ര് അവേരുട എല്ലാ സന്തത്രികളയും ബ്രാധിച്ചു.

50:16 ആദൈാമും ഹവ്വയും ദൈവേത്ത അനുസരിക്കാത്ര വേന്നത്രിനാല് ഈ ലാകത്തിലക്ക് പാപം

കാണ്ടുവേരികയും, ദൈവേം അത്രിന ശപിക്കുകയും അത്രിന നശിപ്പിക്കുവോന് ത്രീരുമാനിക്കുകയും

ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H2332, G2096

(തിരിക പാകുക: 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 49:08; 50:16) 
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ഹാഗര്

വസ്തുതകള്:

ഹാഗ്രാര്സാറായിയുട വേ്യക്തിഗ്രത്ര അടിമയായ മിസയീമ്യ സ്ത്രീ ആയിരുന്നു.

സാറായി കുഞ്ഞുങ്ങള പസവേിക്കുവോന്കഴിവേില്ലാത്തവേള്ആയപ്പാള്, അവേള്ഹാഗ്രാരിന ത്രന്റെ

ഭര്ത്താവോയ അബ്രാമിന് അവേനില്കൂട കുഞ്ഞ് ഉണ്ടാകണ്ടത്രിന് കാടുത്തു.

ഹാഗ്രാര്ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുകയും അബ്രാമിന് ഇഷ്മയല്എന്ന മകന പസവേിക്കുകയും ചയ്ത്രു.

മരുഭൂമിയില്ഹാഗ്രാര്ഉഴന്നു നടന്നപ്പാള്ദൈവേം അവേള കാണുകയും അവേളുട സന്തത്രിയ

അനുഗ്രഹിക്കുമന്നു വോഗ്ദത്തം ചയ്യുകയും ചയ്ത്രു.

(പരിഭാഷ നിര്ദൈശങ്ങള്:പരുകള്പരിഭാഷ ചയ്യുന്ന വേിധം)

(കാണുക:അബ്രഹാം, സന്തത്രി, ഇഷ്മയല്, സാറാ, വേലക്കാരന്)

ദൈവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാത്ര്യര്04:24-25

ഉല്പ്പത്തി 16:1-4

ഉല്പ്പത്തി 21:8-9

ഉല്പ്പത്തി 25-12

ദൈവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദൈാഹരണങ്ങള്:

05:01 ആയത്രിനാല്അബ്രാമിന്റെ ഭാര്യയായ സാറായി അവേനാടു പറഞ്ഞത്ര്, ദൈവേം എനിക്ക്

മക്കള്ഉണ്ടാകുവോന്അനുവേദൈിക്കാത്തത്രിനാലും, മക്കള പസവേിക്കുവോനുള്ള പായം കടന്നു പായത്രിനാലും,

എന്റെ വേലക്കാരിയായ ഹാഗാര് ഇത്രാ, ഇവേിട ഉണ്ട്, അവേള വേിവോഹം കഴിക്കുക മൂലം

അവേള്എനിക്കായി മക്കള പസവേിക്കുമല്ലാ” എന്നായിരുന്നു.

05:02 ഹാഗാറിനു ഒരു ആണ്പത്രല്ജനിക്കുകയും, അബ്രഹാം അവേനു ഇഷ്മയല്എന്ന് പര്

നല്കുകയും ചയ്ത്രു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങള്:

Strong's: H1904

(തിരിക പാകുക: 05:01; 05:02) 
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• 

• 

• 
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	നിന്റെ പേര് വലുതാക്കും
	ഭൂമിയില് ഉള്ള സകല കുടുംബങ്ങളും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	04:05
	അവന് എടുത്തു
	ദൈവം അവനെ കാണിച്ചു
	കനാന് ദേശം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	04:06
	നിനക്ക് കാണുവാന് കഴിയുന്ന സകല ദേശവും
	ഒരു അവകാശമായി
	അനന്തരം അബ്രാം ദേശത്തില് താമസം ഉറപ്പിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	04:07
	മെല്ക്കിസെദേക്
	അത്യുന്നതനായ ദൈവം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	04:08
	നിരവധി വര്ഷങ്ങള്
	ആകാശത്തിലെ നക്ഷത്രങ്ങളെപ്പോലെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	04:09
	രണ്ടു കക്ഷികള്
	നിന്റെ സ്വന്ത ശരീരത്തില് നിന്ന്
	ഒരു മകന് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല
	ഒരു ദൈവവചന കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	5. വാഗ്ദത്ത പുത്രന്
	05:01
	ഇതുവരെ ഒരു കുഞ്ഞു ഉണ്ടായിരുന്നില്ല
	അവളെയും കൂടെ വിവാഹം കഴിക്കുക
	എനിക്ക് വേണ്ടി ഒരു കുഞ്ഞിനെ വഹിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:02
	വിവാഹം കഴിച്ചു
	ഹാഗാര് നിമിത്തം അസൂയാലു ആയിത്തീര്ന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:03
	അനേക ജാതികളുടെ പിതാവ്
	ഞാന് അവരുടെ ദൈവം ആകുന്നു.
	നിന്റെ കുടുംബത്തില് ഉള്ള ഓരോ ആണ്പ്രജയും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ പുത്രന്
	ഞാന് അവനോട് എന്റെ ഉടമ്പടി ചെയ്യും
	ബഹുജനത്തിനു പിതാവ്
	രാജകുമാരി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:05
	ഭവനത്തില് ഉള്ള സകല പുരുഷപ്രജകളും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:06
	ദൈവം അബ്രാഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്തെ പരീക്ഷിച്ചു
	അവനെ കൊല്ലുക
	യാഗം അര്പ്പിക്കുവാന് ഒരുക്കം നടത്തി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:07
	യാഗസ്ഥലത്തേക്ക് നടന്നു
	യാഗത്തിനുള്ള വിറക്
	കുഞ്ഞാട്
	കരുതുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:08
	തന്റെ പുത്രനെ കൊല്ലുന്നു
	നിര്ത്തുക! ബാലനെ ഉപദ്രവിക്കരുത്!
	നീ എന്നെ ഭയപ്പെടുന്നു
	നിന്റെ ഏക പുത്രന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:09
	കോലാട്
	ദൈവം കോലാടിനെ കരുതി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	05:10
	നിന്റെ ഏക പുത്രന്
	ആകാശത്തിലെ നക്ഷത്രങ്ങള്
	ലോകത്തിലുള്ള സകല കുടുംബങ്ങളും
	നിന്റെ കുടുംബം മൂലമായി അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടു
	ഒരു ദൈവവചന കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	6. ദൈവം യിസഹാക്കിനു വേണ്ടി കരുതുന്നു.
	06:01
	തന്റെ ദാസന്മാരില് ഒരാളെ തിരിച്ചയച്ചു
	ദേശത്തേക്ക്
	തന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു ഒരു ഭാര്യയെ കൊണ്ട് വരേണ്ടതിനു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:02
	അബ്രഹാമിന്റെ സഹോദരന്റെ കൊച്ചുമകള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:03
	റിബേക്ക സമ്മതിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:04
	വാഗ്ദത്തങ്ങള്... നല്കപ്പെട്ടിരുന്നു
	അസംഖ്യം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:05
	റിബേക്കയുടെ ഉദരത്തില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:06
	രണ്ടു പുത്രന്മാരില് നിന്ന്
	അവര് പരസ്പരം ഒരുവനോട് ഒരുവന് പോരിടും
	മൂത്ത പുത്രന്
	ഇളയവനെ സേവിക്കും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	06:07
	റിബെക്കയുടെ മക്കള് ജനിക്കുന്നു.
	മൂത്തമകന്…. ഇളയമകന്
	ചുവപ്പ്
	രോമമുള്ള
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	7. ദൈവം യാക്കോബിനെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നു.
	07:01
	വീട്ടില് താമസിക്കുവാന് ഇഷ്ടപ്പെട്ടു...വേട്ടയാടുവാന് ഇഷ്ടപ്പെട്ടു
	ഭവനത്തില്
	റിബേക്ക യാക്കോബിനെ സ്നേഹിച്ചു, എന്നാല് യിസഹാക്ക് ഏശാവിനെ സ്നേഹിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:02
	എനിക്ക് അല്പ്പം ഭക്ഷണം തരിക...എനിക്ക് നിന്റെ അവകാശങ്ങള് തരിക
	ഏറ്റവും മൂത്ത മകന് എന്ന അവകാശം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:03
	തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് നല്കി
	അവനെ കബളിപ്പിച്ചു
	അഭിനയം
	ആട്ടിന് തോല്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:04
	യാക്കോബ് യിസഹാക്കിന്റെ അടുക്കല് വന്നു.
	അത് ഏശാവ് ആണെന്ന് താന് ചിന്തിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:05
	മൂത്ത പുത്രന് എന്ന നിലയില് അവകാശങ്ങള്
	തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:06
	ഏശാവിന്റെ പദ്ധതി
	അവളും യിസഹാക്കും ചേര്ന്ന് യാക്കോബിനെ പറഞ്ഞയച്ചു
	ദൂരത്തില് തന്റെ ബന്ധുക്കളുടെ അടുക്കല് ജീവിക്കുവാന്
	അവളുടെ ബന്ധുക്കള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:07
	ധനാഢ്യനായ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:08
	ഇരുപതു വര്ഷങ്ങള്ക്കു ശേഷം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:09
	നിന്റെ ദാസനായ യാക്കോബ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	07:10
	സമാധാനപൂര്വ്വം ജീവിച്ചു
	അവനെ അടക്കം ചെയ്തു
	ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള്
	യിസഹാക്കില് നിന്നും യാക്കോബിലേക്ക് കൈമാറി
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	8. ദൈവം യോസേഫിനെയും തന്റെ കുടുംബത്തെയും രക്ഷിക്കുന്നു.
	08:01
	അയച്ചു
	ഇഷ്ട പുത്രന്
	പരിശോധിക്കുക
	സഹോദരന്മാര്
	ആട്ടിന് കൂട്ടത്തെ പരിപാലിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:02
	തന്റെ സഹോദരന്മാരുടെ അടുക്കല് വന്നു
	തട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി”
	അടിമ വ്യാപാരികള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:03
	ആടിന്റെ രക്തം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:04
	സര്ക്കാര് ഉദ്യോഗസ്ഥന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:05
	യോസേഫിനോടു കൂടെ ശയിപ്പാന് ശ്രമിച്ചു
	ദൈവത്തിനു എതിരായുള്ള പാപം
	ദൈവത്തോട് വിശ്വസ്തത പുലര്ത്തി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:06
	അവനെ വളരെ അസഹ്യപ്പെടുത്തി
	തന്റെ ഉപദേശകന്മാര്
	സ്വപ്നങ്ങളുടെ അര്ത്ഥം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:07
	സ്വപ്നങ്ങളെ വ്യാഖ്യാനിക്കുക
	യോസേഫിനെ അവന്റെ മുന്പില് കൊണ്ട് വന്നു നിറുത്തി
	ദൈവം അയക്കുവാന് പോകുന്നു
	മഹാക്ഷാമം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:08
	ആകൃഷ്ടനായി
	രണ്ടാമത്തെ ഏറ്റവും ശക്തനായ വ്യക്തി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:09
	വളരെയധികം ഭക്ഷ്യവസ്തുക്കള് ശേഖരിക്കുക
	മഹാക്ഷാമം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:10
	ഈജിപ്ത്, എന്നാല് കനാനും
	ക്ഷാമം അതികഠിനമായത് ആയിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:11
	അവന്റെ മൂത്ത പുത്രന്മാര്
	യോസേഫിനെ തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:12
	തന്റെ സഹോദരന്മാരെ പരീക്ഷിക്കല്
	അവര്ക്ക് മാറ്റം വന്നിട്ടുണ്ടെങ്കില്
	ഭയപ്പെടേണ്ട
	തിന്മ നന്മക്കായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:13
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:14
	യാക്കോബ് ഒരു വൃദ്ധനായെങ്കിലും, താന് ഈജിപ്തിലേക്ക് കടന്നു പോയി
	യാക്കോബ് മരിക്കുന്നതിനു മുന്പ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	08:15
	ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള്
	കൊടുത്തു.
	ഇസ്രായേലിന്റെ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്രങ്ങള്
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	9. ദൈവം മോശെയെ വിളിക്കുന്നു.
	09:01
	യിസ്രായേല് മക്കളെ വിളിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:02
	ഫറവോന്
	യിസ്രായേല്യരെ അടിമകള് ആക്കി.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:03
	ദു:സ്സഹമായ
	ദൈവം അവരെ അനുഗ്രഹിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:04
	കണ്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:05
	അവരാല് കഴിയുന്നിടത്തോളം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:07
	തന്റെ സ്വന്തം മകനായി ഏറ്റെടുത്തു
	അവനെ പരിചരിക്കുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:08
	വളര്ന്നു
	സഹ യിസ്രായേല്യന്
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	09:10
	മരുഭൂമി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	09:11
	മരുഭൂമി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്
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	പരിഭാഷ പദങ്ങള്
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	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	13:14
	വിഗ്രഹത്തെ പൊടിയാക്കി
	കുറച്ച് വെള്ളത്തില്
	ഒരു ബാധ
	പരിഭാഷാ പദങ്ങള്

	13:15
	മോശെ നിര്മ്മിച്ചു
	ശ്രദ്ധിക്കുക
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷാ പദങ്ങള്


	14. മരുഭൂമിയിലെ ഉഴല്ച്ച
	14:01
	മേഘസ്തംഭം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:02
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:03
	പുറത്താക്കുക
	അവരുമായി സമാധാനത്തില് ഏര്പ്പെടരുത്
	അവരെ വിവാഹം ചെയ്യരുത്
	നിങ്ങള് അവരുടെ വിഗ്രഹങ്ങളെ ആരാധിക്കും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:04
	ദേശത്തെ ഒറ്റുനോക്കല്
	കനാന്യരെ ഒറ്റുനോക്കുക
	അവര് ശക്തരോ ബലഹീനരോ എന്നു കാണുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:05
	അവര് മടങ്ങിവന്നു
	പട്ടണങ്ങള് വളരെ ശക്തമായിരുന്നു
	ജനം ആജാനുബാഹുക്കള് ആയിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:06
	കനാനിലെ ജനങ്ങള്
	കണിശമായും നമുക്ക് അവരെ പരാജയപ്പെടുത്തുവാന് കഴിയും! ദൈവം നമുക്കുവേണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യും
	ദൈവം നമുക്കുവേണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:07
	എന്തുകൊണ്ട് നീ ഞങ്ങളെ കൊണ്ടുവന്നു
	ഈ ഭയാനകമായ സ്ഥലം
	യുദ്ധത്തില് കൊല്ലപ്പെട്ടാല് നമ്മുടെ ഭാര്യമാരെയും കുഞ്ഞുങ്ങളെയും അവര് അടിമകളാക്കും.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:08
	വന്നത്
	മരുഭൂമിയില് അലഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:09
	അവര് പാപം ചെയ്തു
	പോകരുതെന്ന് മോശെ അവര്ക്കു മുന്നറിയിപ്പു നല്കി
	ദൈവം അവരോടുകൂടെ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.
	എന്നാല് അവര് അവന്റെ വാക്ക് ശ്രദ്ധിച്ചില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:10
	ഈ യുദ്ധത്തില് ദൈവം അവരോടുകൂടെ പോയില്ല
	കനാനില് നിന്നു പിന്തിരിഞ്ഞു
	മരുഭൂമിയില്കൂടെ അലഞ്ഞുതിരിഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:11
	ദൈവം അവര്ക്കുവേണ്ടി കരുതി
	സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്ന് “മന്ന” എന്നറിയപ്പെടുന്ന അപ്പം
	കൂടാതെ അവിടുന്ന് കാടപക്ഷികളുടെ കൂട്ടത്തെ... പാളയത്തിലേക്ക് അയച്ചു
	അവരുടെ പാളയം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:12
	അത്ഭുതകരമായ വിധത്തില് അവര്ക്കു പാറയില്നിന്ന് വെള്ളം നല്കി.
	എന്നാല് ഇങ്ങനെയൊക്കെ ആണെങ്കിലും
	എങ്കില്പ്പോലും
	ദൈവമോ തന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങളില് അപ്പോഴും വിശ്വസ്തന് ആയിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:13
	മോശെ ദൈവത്തോട് അനാദരവ് കാണിച്ചു
	പാറയോട് പറയുന്നതിനു പകരം രണ്ടു പ്രാവശ്യം പാറയെ കോലിനാല് അടിക്കുക നിമിത്തം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:14
	ദൈവത്തോട് മത്സരിച്ചവന്
	ജനം
	ഒരു ദിവസം
	മോശെയെപ്പോലെ ഒരു പ്രവാചകന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	14:15
	മുപ്പതു ദിവസത്തേക്ക് വിലപിച്ചു
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	15. വാഗ്ദത്ത ദേശം
	15:01
	അവസാനമായി അതിനുള്ള സമയമായി
	രണ്ട് ഒറ്റുകാര് കനാന്യ പട്ടണമായ യെരിഹോവിലേക്ക്
	ശക്തമായ മതിലുകളാല് സംരക്ഷിക്കപ്പെട്ട
	രക്ഷപ്പെടല്
	അവളുടെ കുടുംബം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:02
	പുരോഹിതന്മാര് ആദ്യം പോകട്ടെ
	മേല്ഭാഗത്തെ നീരൊഴുക്ക് ഒഴുകുന്നത് നിന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:03
	ജനം യോര്ദാന് നദി കടന്നശേഷം
	എങ്ങനെ ആക്രമിക്കണം
	ദിവസത്തില് ഒന്ന് വീതം ആറു ദിവസങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:04
	അവര് അവസാനമായി പട്ടണത്തിന്റെ ചുറ്റും നടന്നുകൊണ്ടിരുന്നപ്പോള്
	അവരുടെ കാഹളങ്ങള് ധ്വനിപ്പിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:05
	ഭാഗമായി തീര്ന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:06
	സമാധാന ഉടമ്പടി
	എന്നാല് ഗിബെയോന്യര് എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന ഒരു കനാന്യ ജനവിഭാഗം
	യോശുവയോടു കള്ളം പറഞ്ഞത്
	ഗിബെയോന്യര് എവിടെ നിന്നും ആണെന്ന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:07
	സഹായത്തിനു അപേക്ഷയുമായി യോശുവയുടെ അടുക്കല് ഒരു സന്ദേശം അയച്ചുകൊടുത്തു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:08
	ഗിബെയോന്യരുടെ അടുക്കല് എത്തുവാന്
	അവര് അമോര്യരുടെ സൈന്യങ്ങളെ ആശ്ചര്യത്തിലാക്കി.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:09
	ദൈവം യിസ്രായേലിനു വേണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്തു.
	അമോര്യര് കലക്കത്തിലാകുവാന് ഇടവരുത്തി
	വലിയ കല്മഴകള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:10
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:11
	അവരെ ആക്രമിച്ചു നശിപ്പിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:12
	ദൈവം ദേശത്തെ...തന്നു
	യിസ്രായേലിനു അതിന്റെ അതിരുകളിലെല്ലാം സമാധാനം നല്കി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	15:13
	യോശുവ ഒരു വൃദ്ധനായ മനുഷ്യന് ആയപ്പോള്
	ദൈവത്തോടു വിശ്വസ്തന് ആയിരുന്നു.
	അവിടുത്തെ നിയമങ്ങളെ അനുസരിക്കുക
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	16. വിമോചകന്മാര്
	16:01
	തുരത്തിക്കളഞ്ഞിരുന്നതും ഇല്ല
	കനാന്യരില് ശേഷിച്ചിരുന്നവരെ തുരത്തി ഓടിക്കുവാന്
	അല്ലെങ്കില് ദൈവത്തിന്റെ നിയമങ്ങളെ അനുസരിക്കേണ്ടതിന്
	സത്യ ദൈവം
	അവര് ചിന്തിച്ചിരുന്നതെന്തോ അത് അവര്ക്ക് ശരിയായിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:02
	അവരെ വിടുവിക്കണമെന്നു ദൈവത്തോട് യാചിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:03
	ദൈവം കരുതി
	സമാധാനം നല്കി
	ദേശം
	ജനം ദൈവത്തെക്കുറിച്ച് മറന്നു കളഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:04
	കൃഷി
	വളരെ ഭയപ്പെട്ടതിനാല് അവര് ഒളിപ്പിച്ചു
	നിലവിളിച്ചു
	അവരെ രക്ഷിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:05
	ഒരു ദിവസം
	ധാന്യം മെതിക്കുക
	രഹസ്യമായി
	ദൈവം നിന്നോടുകൂടെ ഉണ്ട്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:06
	തകര്ത്തു കളയുവാന്
	ജനത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ഭയം
	രാത്രിയാകും വരെ കാത്തിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:07
	എന്തുകൊണ്ട് നിങ്ങള് നിങ്ങളുടെ ദൈവത്തെ സഹായിക്കുവാന് ശ്രമിക്കുന്നു?
	അവന് ഒരു ദൈവം ആകുന്നു എങ്കില്, അവന് തന്നെത്തന്നെ സംരക്ഷിക്കട്ടെ.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:08
	യിസ്രായേല്യരില്നിന്നും കൊള്ളയിടുവാനായി വീണ്ടും വന്നു.
	അവരെ എണ്ണുവാന് സാദ്ധ്യമായിരുന്നില്ല
	രണ്ട് അടയാളങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി
	ദൈവം അവനെ ഉപയോഗിക്കേണ്ടതിനു വേണ്ടി
	യിസ്രായേലിനെ രക്ഷിക്കുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:09
	അടയാളം
	ആട്ടിന് തോല്
	പ്രഭാത മഞ്ഞു വീഴട്ടെ.
	ദൈവം അതു ചെയ്തു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:10
	32,000 യിസ്രായേല്യ സൈനികര് ഗിദെയോന്റെ അടുക്കല് വന്നു.
	ധാരാളം
	300 സൈനികര് ഒഴികെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:11
	താഴേക്കു പോകുക
	നിങ്ങള് തുടര്ന്നു ഭയപ്പെടേണ്ട ആവശ്യമില്ല
	അവന് എന്തോ സ്വപ്നം കണ്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:12
	കൊമ്പ്
	ഒരു തീപ്പന്തം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:13
	ആര്പ്പിട്ടു
	വാള്
	യാഹോവയ്ക്കും ഗിദെയോനും വേണ്ടി ഒരു വാള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:14
	ദൈവം മിദ്യാന്യരെ ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കി.
	യിസ്രായേല്യരില് ശേഷിച്ചവര്
	വിളിക്കപ്പെട്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:15
	ഇത് ചെയ്യുവാന് അവരെ അനുവദിച്ചില്ല
	എന്നാല് അവന് അവരോടു ചോദിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:16
	ഗിദയോന് ഒരു പ്രത്യേക വസ്ത്രം ഉണ്ടാക്കുവാനായി സ്വര്ണ്ണം ഉപയോഗിച്ചു.
	ദൈവത്തില് നിന്നും അകന്നു മാറിപ്പോയി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:17
	ഈ മാതൃക പല പ്രാവശ്യം ആവര്ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	16:18
	അവസാനമായി
	ദൈവത്തോട് ഒരു രാജാവിനുവേണ്ടി അപേക്ഷിച്ചു.
	മറ്റു സകല ദേശങ്ങള്ക്കും ഉള്ളതുപോലെ
	ദൈവം ഈ അപേക്ഷ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	17. ദാവീദുമായുള്ള ദൈവത്തിന്റെ ഉടമ്പടി
	17:01
	യിസ്രായേലിന്റെ പ്രഥമ രാജാവ്
	ഒരു ദിവസം
	തന്റെ സ്ഥാനത്ത് ഒരു രാജാവ് ആയിരിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:02
	നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:03
	ഗോല്യാത്ത് എന്ന് പേരുള്ള ഒരു മല്ലന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:04
	ഒരു ദിവസം
	ശൌലിന് തെളിയിച്ചു കൊടുക്കേണ്ടതിനു
	രാജാവ് ആകുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:05
	അവനെ വിജയശ്രീലാളിതനാക്കി
	തന്റെ തലസ്ഥാന നഗരം
	ദാവീദിന്റെ വാഴ്ചക്കാലത്ത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:06
	ദേവാലയം പണിയുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:07
	പ്രവാചകനായ നാഥാന്
	യുദ്ധ മനുഷ്യന്
	ഈ ദേവാലയം
	പാപത്തില് നിന്ന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:08
	ഈ വാക്കുകള്
	ഈ വലിയ ബഹുമാനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:09
	ദാവീദ് നീതിയോടും വിശ്വസ്തതയോടും കൂടെ നിരവധി വര്ഷങ്ങള് ഭരിച്ചു.
	തന്റെ ജീവിതത്തിന്റെ അവസാനത്തില്
	ഭയങ്കരമായി പാപം ചെയ്തു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:10
	ഒരു ദിവസം
	കണ്ടു
	കുളിക്കല്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:11
	നോട്ടം മാറ്റുന്നതിന് പകരം
	അവന് അവളോടുകൂടെ ശയിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:12
	അവന്റെ ഭാര്യയുടെ അടുക്കലേക്കു പോകുക
	ശത്രു ഏറ്റവും ശക്തമായി ഇരിക്കുന്ന ഇടത്ത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:13
	ദാവീദ് ചെയ്തത് എന്തെന്നാല്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	17:14
	ദാവീദിന്റെ ഗൃഹത്തില് കലഹം
	ദാവീദിന്റെ അധികാരം ഏറ്റവും ക്ഷയിച്ചു.
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	18. വിഭാഗിക്കപ്പെട്ട രാജ്യം.
	18:01
	ജ്ഞാനത്തിനു വേണ്ടി അപേക്ഷിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:02
	ദേവാലയത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു
	തന്റെ ജനത്തോടു കൂടെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:03
	അവരുടെ ദൈവങ്ങളെയും അവരോടുകൂടെ കൊണ്ടുവന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:04
	ശലോമോന്റെ അവിശ്വസ്തതയ്ക്ക് ഉള്ള ശിക്ഷയെന്നവണ്ണം, വിഭാഗിക്കുമെന്നു താന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:05
	അവനെ രാജാവായി ഉറപ്പിക്കേണ്ടതിന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:06
	വിഡ്ഢിത്തമായി ഉത്തരം പറഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:07
	യിസ്രായേല് ദേശത്തിലെ ഗോത്രങ്ങള്
	രെഹബെയാമിനോട് എതിര്ത്തു നിന്നു.
	അവനോടു വിശ്വസ്തരായി തുടര്ന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:08
	അവരുടെ രാജ്യം ക്രമീകരിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:09
	ജനം പാപം ചെയ്യുവാന് ഇടവരുത്തി
	യഹൂദയില്... ദൈവത്തെ ആരാധിക്കുന്നതിനു പകരം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:10
	യഹൂദയും യിസ്രായേലും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:11
	യിസ്രായേല് മക്കള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:12
	ശിശുബലി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	18:13
	നീതിയായി ഭരിച്ചു
	അഴിമതി
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	19. പ്രവാചകന്മാര്.
	19:01
	ചരിത്രത്തിലുടനീളം
	യിസ്രായേല്യര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:02
	ഞാന് അപ്രകാരം പറയുന്നതുവരെ
	ഇത് ആഹാബിനെ വളരെ കോപിതനാക്കി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:03
	മരുഭൂമി
	വരള്ച്ച
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:04
	അയല് രാജ്യം
	ക്ഷാമം.
	സംരക്ഷിച്ചു
	ദൈവം അവര്ക്കുവേണ്ടി കരുതി... ഒരിക്കലും ശൂന്യത ഉണ്ടായില്ല
	മാവുപാത്രം
	എണ്ണക്കലശം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:05
	അവന് അയക്കുവാന് പോകുന്നതുകൊണ്ട് ആഹാബുമായി സംസാരിക്കുക
	പ്രശ്നം സൃഷ്ടിക്കുന്ന നീ
	നീ യഹോവയെ ഉപേക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു
	കര്മ്മേല് മല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:06
	കര്മ്മേല് മല
	നിങ്ങള് എത്രത്തോളം
	യഹോവ ദൈവമെങ്കില്...ബാല് ദൈവമെങ്കില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:07
	അഗ്നിയാല് ഉത്തരം അരുളുന്നവന്
	യഥാര്ത്ഥ ദൈവം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:08
	ബാലിനോട് പ്രാര്ഥിച്ചു
	ഉറക്കെ വിളിച്ചു
	അവര് കത്തികൊണ്ട് അവരെത്തന്നെ മുറിവേല്പ്പിച്ചു
	മറുപടി ഒന്നും തന്നെ ഉണ്ടായില്ല.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:10
	ഞങ്ങളെ കാണിക്കുക
	ഞാന് അങ്ങയുടെ ദാസന്
	എനിക്ക് ഉത്തരം അരുളുക
	ഈ ജനം അറിയുവാന് ഇടയാകും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:11
	ആകാശത്തുനിന്നും വീണു
	നിലത്തു വീണു.
	യാഹോവ തന്നെ ദൈവം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:12
	രക്ഷപ്പെടുക
	പിടിക്കപ്പെട്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:13
	ആകാശം ഇരുണ്ടു കരുത്തു
	വരള്ച്ച
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:14
	ഒരു ശത്രു സൈന്യാധിപന്
	താന് എലീശയെകുറിച്ചു കേട്ടിരുന്നു
	താന് പോയി എലീശയോടു ചോദിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:15
	ഇതു ചെയ്യുക ഇല്ലായിരുന്നു എന്തുകൊണ്ടെന്നാല് അത് വിഡ്ഢിത്തമായി തോന്നിയിരുന്നു.
	അവന് തന്റെ മനസ്സ് മാറ്റി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:16
	നീതിയും കരുണയും കാണിക്കുവാന് തുടങ്ങി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:17
	ഉണങ്ങിയ കിണര്
	അവന്റെ മേല് കരുണ തോന്നി.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	19:18
	ദൈവത്തിനുവേണ്ടി സംസാരിക്കുന്നതു തുടര്ന്നു.
	ദൈവത്തിന്റെ മശീഹ ആഗതനാകും എന്ന വാഗ്ദത്തത്തെക്കുറിച്ച്
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	20. പ്രവാസവും മടങ്ങിവരവും.
	20:01
	ഉടമ്പടി ലംഘിച്ചു
	മാനസ്സന്തരപ്പെടുവാനും ദൈവത്തെ വീണ്ടും ആരാധിക്കുവാനുമായി അവര്ക്കു മുന്നറിയിപ്പു നല്കുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:02
	രണ്ടു രാജ്യങ്ങളും
	സാമ്രാജ്യം
	എടുത്തുകളഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:03
	കഴിവുകള്
	ശേഷിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:04
	വിദേശികള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:05
	അവനെ വിശ്വസിക്കുകയും അനുസരിക്കാതെയും ഇരുന്നതുകൊണ്ട്
	അവര്ക്ക് മുന്നറിയിപ്പ് നല്കുക
	അവര് കേള്ക്കുവാന് വിസ്സമ്മതിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:06
	സാമ്രാജ്യം
	ആകുവാന് സമ്മതിച്ചു
	നെബുഖദ്നേസ്സരിന്റെ സേവകന് ആകുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:07
	തിരിച്ചുവന്നു
	പട്ടണത്തെ പിടിച്ചെടുത്തു
	എടുത്തു കളഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദം

	20:08
	ശിക്ഷിക്കുവാന്
	അവന്റെ മുന്പില് വെച്ച്
	അവനെ അന്ധനാക്കി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:09
	പുറകില്... ഉപേക്ഷിക്കുക
	ഈ കാലഘട്ടത്തില്
	പ്രവാസം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:10
	പ്രവാസം
	മറന്നു കളഞ്ഞില്ല
	നോക്കുക
	തന്റെ പ്രവാചകന്മാരില്കൂടെ അവരോടു സംസാരിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:11
	എഴുപതു വര്ഷങ്ങള്ക്കു ശേഷം
	കോരെശ്
	പേര്ഷ്യക്കാര്
	യിസ്രായേല്യരെ ഇപ്പോള് യഹൂദന്മാര് എന്നു വിളിച്ചുവരുന്നു.
	യഹൂദ ദേശം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:12
	പേര്ഷ്യന് സാമ്രാജ്യം
	കോരെശ്
	യഹൂദ
	യഹൂദയിലേക്ക് മടങ്ങിവരവ്
	പ്രവാസം
	മടങ്ങി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	20:13
	ജനം
	മതില്
	ഇതര ജനങ്ങളാല് ഭരിക്കപ്പെട്ടു
	വീണ്ടും ഒരിക്കല്കൂടെ
	ദേവാലയത്തില് ആരാധിച്ചു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	21. ദൈവിക വാഗ്ദത്തമായ മശീഹാ
	21:01
	ഏറ്റവും പ്രാരംഭം മുതല് തന്നെ
	സര്പ്പത്തിന്റെ തല തകര്ക്കുക
	സര്പ്പം... സാത്താന് ആയിരുന്നു.
	ഹവ്വയെ വഞ്ചിച്ചവന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:02
	അവനില് കൂടെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:03
	മോശെയെപ്പോലെ വേറൊരു പ്രവാചകനെ എഴുന്നേല്പ്പിക്കുക
	മോശെയെപ്പോലെ ഉള്ള പ്രവാചകന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:04
	ദാവീദിന്റെ സ്വന്തം സന്തതികള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:05
	യിരെമ്യാപ്രവാചകനില് കൂടെ ദൈവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തു
	എന്നാല് അതുപോലെ അല്ല
	ജനത്തിന്റെ ഹൃദയങ്ങളില് അവിടുത്തെ പ്രമാണം എഴുതുക
	തന്റെ ജനം ആയിരിക്കുക
	പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:06
	ഉത്തമനായ പ്രവാചകന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:07
	പകരമായി
	അവരുടെ പാപങ്ങള്ക്കുള്ള ശിക്ഷയുടെ പകരമായിട്ട്
	പൂര്ണ്ണനായ മഹാ പുരോഹിതന്
	തന്നെത്തന്നെ അര്പ്പിക്കുക
	ഉത്തമമായ യാഗം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:08
	തന്റെ പൂര്വികന് ആയിരുന്ന ദാവീദിന്റെ സിംഹാസനത്തില് ഇരിക്കുവാന്
	മുഴുവന് ലോകവും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:09
	മലാഖി
	മുന്നറിയച്ചത്
	പ്രവചിച്ചു.
	മശീഹ ഒരു കന്യകയില് നിന്നും ജനിക്കും
	മീഖാ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:10
	ഹൃദയം തകര്ന്ന ജനം
	ബന്ധിതര്ക്ക് സ്വാതന്ത്ര്യം പ്രഖ്യാപിക്കുന്നു
	തടവുകാര്ക്ക് സ്വാതന്ത്ര്യം
	കേള്ക്കുവാനോ, കാണുവാനോ, സംസാരിക്കുവാനോ, അല്ലെങ്കില് നടക്കുവാനോ കഴിയുന്നില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:11
	കാരണമില്ലാതെ വെറുക്കുകയും തള്ളിക്കളയുകയും ചെയ്തു
	മുന്പേ പറഞ്ഞിരുന്നു
	തന്റെ വസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു.
	സെഖര്യാവ്
	മുപ്പതു വെള്ളിക്കാശ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:12
	കുത്തിത്തുളക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:13
	നിഷ്പാപാവസ്ഥ
	മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷ പ്രാപിക്കുക
	ഇത് ദൈവത്തിന്റെ ഹിതം ആയിരുന്നു.
	തകര്ക്കുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:14
	അവനെ മരണത്തില് നിന്നും ഉയിര്ത്തെഴുന്നേല്പ്പിച്ചു
	മശീഹായുടെ മരണവും ഉയിര്ത്തെഴുന്നേല്പ്പും വഴിയായി, ദൈവം
	പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	21:15
	ലോകത്തിലേക്ക്
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	22. യോഹന്നാന്റെ ജനനം
	22:01
	തന്റെ ജനം
	400 വര്ഷങ്ങള് കടന്നുപോയി
	അപ്പോള് അവിടുന്ന് അവരോട് സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല.
	ദൈവഭയമുള്ള ജനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:02
	ദൈവദൂതന്
	പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിറഞ്ഞു
	ഇത് സംഭവിക്കും എന്ന് ഞാന് എപ്രകാരം അറിയുവാന് കഴിയും?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:03
	ഗര്ഭവതിയായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:04
	ആറു മാസ ഗര്ഭിണി
	ഗര്ഭം
	എലിശബെത്ത്
	എലിശബെത്തിന്റെ ബന്ധു
	നിശ്ചയം കഴിഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:05
	ഇത് എപ്രകാരം സംഭവിക്കും
	പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിന്റെ അടുക്കല് വരും, ദൈവത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ മേല് നിഴലിടും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:06
	എലിശബെത്ത്
	എലിശബെത്ത് മറിയയുടെ വന്ദനം ശ്രവിച്ച ഉടനെ
	ശിശു അവളുടെ ഉള്ളില് തുള്ളിച്ചാടി
	ദൈവം അവര്ക്കുവേണ്ടി ചെയ്തത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	22:07
	എലിശബെത്ത്
	ദൈവത്തിനു സ്തോത്രം
	വിളിക്കപ്പെടും
	പ്രവാചകന്
	അത്യുന്നതനായ ദൈവം
	ദൈവവചനത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	23. The Birth of Jesus
	23:01
	അത് തന്റെ കുഞ്ഞല്ലെന്ന് അവന് അറിഞ്ഞിരുന്നു
	മറിയയ്ക്ക് ലജ്ജ വരുത്തുവാന്
	അവന് അവളെ രഹസ്യമായി ഉപേക്ഷിക്കുവാന് പദ്ധതിയിട്ടു.
	അവളെ വിവാഹ മോചനം ചെയ്യുവാന്
	ഒരു സ്വപ്നത്തില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:02
	മറിയയെ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീകരിക്കുവാന് ഭയപ്പെടേണ്ട
	പരിശുദ്ധാത്മാവില്നിന്നും ആകുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:03
	അവന് അവളോടുകൂടെ ശയിച്ചില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:04
	മറിയയ്ക്ക് കുഞ്ഞിനെ പ്രസവിക്കുവാനുള്ള സമയം അടുത്തപ്പോള്
	റോമന് ഭരണകൂടം
	ഒരു ജനസംഖ്യ കണക്കെടുപ്പ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:05
	താമസിക്കുവാന് സ്ഥലമില്ല
	മൃഗങ്ങള് പാര്ത്തിരുന്ന സ്ഥലം
	മൃഗങ്ങളുടെ തീറ്റത്തൊട്ടി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:06
	ആട്ടിന്കൂട്ടങ്ങളെ കാവല് കാക്കുക
	ഒരു ശോഭയുള്ള ദൂതന്
	അവര് ഭയപരവശരായി
	ഭയപ്പെടേണ്ട
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ശീലകൊണ്ടു പൊതിഞ്ഞു
	പുല് തീറ്റത്തൊട്ടി
	ദൂതന്മാരാല് നിറഞ്ഞു
	ദൈവത്തിനു മഹത്വം
	ഭൂമിയില് സമാധാനം
	അവിടുന്ന് പ്രസാദിക്കുന്ന ജനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:08
	അവര് എല്ലാവരും കേള്ക്കുകയും കാണുകയും ചെയ്തു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:09
	അല്പ്പ കാലത്തിനുശേഷം
	വിദ്വാന്മാര്
	അസാധാരണമായ നക്ഷത്രം
	അവര് മനസ്സിലാക്കി
	ഭവനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	23:10
	വിദ്വാന്മാര്
	വണങ്ങി നമസ്കരിച്ചു
	വിലയേറിയ
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	24. യോഹന്നാന് യേശുവിനെ സ്നാനപ്പെടുത്തുന്നു.
	24:01
	മരുഭൂമി
	കാട്ടു തേന്
	വെട്ടുക്കിളി
	ഒട്ടക രോമം
	ഒട്ടകരോമത്താല് ചെയ്യപ്പെട്ട വസ്ത്രങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:02
	മരുഭൂമി
	മാനസാന്തരപ്പെടുക
	ദൈവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:03
	അവരുടെ പാപങ്ങളില്നിന്ന് മാനസ്സാന്തരപ്പെട്ടു
	മാനസ്സാന്തരപ്പെട്ടില്ല
	അവരുടെ പാപങ്ങള് ഏറ്റുപറയുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:04
	നിങ്ങള് വിഷമുള്ള പാമ്പുകള്
	നല്ല ഫലം കായ്ക്കാത്ത സകല വൃക്ഷവും
	വെട്ടിവീഴ്ത്തി അഗ്നിയിലേക്ക് എറിഞ്ഞു കളയുന്നതാണ്
	യോഹന്നാന് പൂര്ത്തീകരിച്ചു
	കാണുക
	എന്റെ ദൂതന്
	നിനക്കു മുന്പായി
	നിന്റെ വഴി ഒരുക്കും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:05
	അവിടുന്ന് എത്രയും മഹോന്നതന്
	അവിടുത്തെ ചെരുപ്പ് അഴിക്കുവാന് പോലും യോഗ്യതയില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:06
	അവിടെ
	ദൈവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്
	നീക്കിക്കളയും
	ലോകത്തിന്റെ പാപം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:07
	ഞാന് നിന്നെ സ്നാനപ്പെടുത്തുവാന് യോഗ്യന് അല്ല.
	ഇതാണ് ചെയ്യേണ്ടതായ നീതിയായ കാര്യം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:08
	ഞാന് സ്നേഹിക്കുന്ന എന്റെ പുത്രന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	24:09
	ദൈവം യോഹന്നാനോടു പറഞ്ഞു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	25. സാത്താന് യേശുവിനെ പരീക്ഷിക്കുന്നു.
	25:01
	പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവനെ നയിച്ചു
	നിര്ജ്ജനപ്രദേശം
	നാല്പ്പതു പകലുകളും നാല്പ്പതു രാത്രികളും
	പാപം ചെയ്യുവാനായി അവനെ പരീക്ഷിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:02
	ഈ കല്ലുകള് അപ്പം ആക്കി മാറ്റുക
	അപ്പം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:03
	അപ്പം
	എന്നാല് അവര്ക്ക് ദൈവം സംസാരിച്ചതായ ഓരോ വാക്കും ആവശ്യമായിരുന്നു!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:04
	സ്വയം താഴേക്കു ചാടുക
	ഇത് എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു
	നിന്റെ കാല്പ്പാദം കല്ലില് ഇടിക്കുകയില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:05
	ദൈവവചനത്തില്, അവിടുന്ന് തന്റെ ജനത്തോടു കല്പ്പിക്കുന്നത്, നിന്റെ ദൈവമായ കര്ത്താവിനെ പരീക്ഷിക്കരുത്” എന്നാണ്.
	നിന്റെ ദൈവമായ കര്ത്താവിനെ പരീക്ഷിക്കരുത്
	നിന്റെ കര്ത്താവായ ദൈവം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:06
	ലോകത്തിലെ രാജ്യങ്ങള്
	അവകളുടെ മഹത്വം
	ഞാന് ഇതൊക്കെയും നിനക്ക് തരാം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:07
	എന്നില്നിന്നും അകന്നു പോകൂ
	ദൈവവചനത്തില് അവിടുന്ന് തന്റെ ജനത്തോടു കല്പ്പിക്കുന്നതു, നിങ്ങളുടെ ദൈവമായ കര്ത്താവിനെ മാത്രമേ ആരാധിക്കുകയും സേവിക്കുകയും ചെയ്യുവാന് പാടുള്ളൂ.”
	നിന്റെ ദൈവമായ കര്ത്താവ്
	അവനെ മാത്രം സേവിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	25:08
	നിങ്ങള് അകപ്പെടരുത്
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	26. യേശു തന്റെ ശുശ്രൂഷ ആരംഭിക്കുന്നു.
	26:01
	സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളെ ജയിച്ചതിനുശേഷം, യേശു മടങ്ങിവന്നു
	പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശക്തിയോടെ
	ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ട് ഓരോ സ്ഥലങ്ങള് തോറും പോയി.
	എല്ലാവരെയും
	അവിടുത്തെകുറിച്ച് നല്ലതു പറഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:02
	ആരാധന സ്ഥലം
	ചുരുള്
	യെശയ്യാപ്രവാചകന്റെ ചുരുള്
	ചുരുള് നിവര്ത്തി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:03
	ദരിദ്രന്മാര്ക്ക് സുവിശേഷം അറിയിക്കുക
	ബന്ധിതരുടെ സ്വാതന്ത്ര്യം
	കുരുടന്മാര്ക്ക് കാഴ്ച നല്കുക
	പീഡിതര്ക്ക് വിമോചനം
	കര്ത്താവിന്റെ പ്രസാദ വര്ഷം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:04
	ഞാന് നിങ്ങള്ക്ക് വായിച്ചു കേള്പ്പിച്ച വചനങ്ങള് ഇപ്പോള് തന്നെ സംഭവിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു.
	വിസ്മയിച്ചു
	ഇത് യോസേഫിന്റെ മകന് അല്ലയോ?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:05
	തന്റെ സ്വന്തപട്ടണത്തില് അല്ലാതെ ഒരു പ്രവാചകനും അനഭിമതന് ആകുന്നില്ല.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:06
	എലീശ
	ഒരു സൈന്യാധിപന്
	അവര് അവനോടു കോപം ഉള്ളവര് ആയിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:07
	ആരാധന സ്ഥലം
	എന്നാല് യേശു ജനക്കൂട്ടത്തിനിടയില് കൂടെ നടന്നുപോയി.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:08
	ഗലീല പ്രദേശമെങ്ങും കടന്നുപോയി.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:09
	അവരില് ഭൂതങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നവര്
	യേശു അവരോടു കല്പ്പിച്ചപ്പോള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	26:10
	അവനില്നിന്നു പഠിച്ചു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	27. നല്ല ശമര്യക്കാരന്റെ കഥ.
	27:01
	ഒരു ദിവസം
	യഹൂദ ന്യായപ്രമാണത്തില് വിദഗ്ധന്
	അവനെ പരീക്ഷിക്കേണ്ടതിന്
	നിത്യജീവന് അവകാശമാക്കുവാന്വേണ്ടി
	നിത്യജീവന്
	ദൈവത്തിന്റെ പ്രമാണത്തില് എന്താണ് എഴുതിയിരിക്കുന്നത്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:02
	ന്യായപ്രമാണ വിദഗ്ധന്
	നിന്റെ ദൈവമായ കര്ത്താവിനെ സ്നേഹിക്കുക
	നിങ്ങളുടെ മുഴുവന് ഹൃദയത്തോടും, ആത്മാവോടും, ശക്തിയോടും, മനസ്സോടും കൂടെ
	ഹൃദയം
	ആത്മാവ്
	ശക്തി
	മനസ്സ്
	അയല്ക്കാരന്
	നിന്റെ അയല്ക്കാരനെ നിന്നെപ്പോലെ സ്നേഹിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:03
	ന്യായപ്രമാണ വിദഗ്ദന്
	എന്റെ അയല്ക്കാരന് ആര്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ന്യായപ്രമാണ വിദഗ്ദന്
	യെരുശലേമില്നിന്ന് യെരിഹോയിലേക്ക്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	തനിക്കുണ്ടായിരുന്ന സകലവും

	27:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	നടന്നു വരുവാന് ഇടയായി
	മനുഷ്യനെ അവഗണിച്ചു
	പോയിക്കൊണ്ടിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പാതയില്കൂടെ വന്നു
	ലേവ്യര് യഹൂദന്മാരിലെ ഒരു ഗോത്രം ആയിരുന്നു.
	അവഗണിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	നടന്നു വന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	തന്റെ സ്വന്തം കഴുത
	വഴിയോര സത്രം
	അവനു പരിപാലനം ലഭ്യമായ സ്ഥലം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	27:10
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	തന്റെ യാത്ര തുടരുന്നു
	ചുമതലയില്
	അവനെ പരിപാലിക്കുക
	ചിലവായതു തിരികെതരും
	പരിഭാഷാ പദങ്ങള്

	27:11
	ന്യായശാസ്ത്രി
	മൂന്ന് പുരുഷന്മാര്
	അയല്ക്കാരന്
	ഒരു അയല്ക്കാരന് ആയിരുന്നു.
	നീ പോയി ചെയ്യുക
	അതുതന്നെ ചെയ്യുക
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	28. ധനികനായ യുവ പ്രമാണി.
	28:01
	ഒരു ദിവസം
	ധനികനായ യുവ ഭരണാധികാരി
	യേശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നു.
	നല്ല ഗുരു
	നിത്യജീവന് ഉണ്ടാകേണ്ടതിന്
	എന്നെ ‘നല്ലവന്’ എന്നു വിളിക്കുന്നതെന്തുകൊണ്ട്
	നല്ലവനായി ഒരുവന് മാത്രമേ ഉള്ളൂ, അതു ദൈവം തന്നെ.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:02
	ആരെയാണ് ഞാന് അനുസരിക്കേണ്ടത്?
	നീ നിന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നതുപോലെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:03
	ഞാന് ഒരു ബാലന് ആയിരുന്നപ്പോള് മുതല്
	ഞാന് ഇനിയും എന്താണ് ചെയ്യേണ്ടത്?
	അവനെ സ്നേഹിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:04
	നീ
	ഉത്തമമായ
	നിനക്കു സ്വന്തമായുള്ള സകലവും
	നിക്ഷേപം
	സ്വര്ഗ്ഗത്തില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:05
	യേശു പറഞ്ഞത് ശ്രവിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:06
	ദൈവരാജ്യത്തില് പ്രവേശിക്കുക
	ഒട്ടകം
	സൂചിക്കുഴ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:07
	ഞെട്ടിപ്പോയി
	ആര്ക്കു രക്ഷപ്പെടുവാന് കഴിയും
	രക്ഷിക്കപ്പെട്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:08
	ജനത്താല് ഇത് അസാധ്യമാണ്
	ദൈവത്താല്, സകല കാര്യവും സാധ്യമാണ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:09
	സകലവും ഉപേക്ഷിച്ചു
	ഞങ്ങള്ക്കുള്ള പ്രതിഫലം എന്തായിരിക്കും?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	28:10
	ഉപേക്ഷിച്ചു
	എന്റെ നിമിത്തം
	100 മടങ്ങ് അധികമായി
	മുമ്പന്മാരായിരിക്കുന്ന നിരവധി പേര് പിമ്പന്മാരാകും
	പിമ്പന്മാര് ആയിരിക്കുന്ന നിരവധി പേര് മുമ്പന്മാര് ആകും
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	29. കരുണയില്ലാത്ത വേലക്കാരന്റെ കഥ.
	29:01
	ഒരു ദിവസം
	എന്റെ സഹോദരന്
	എനിക്കെതിരെ പാപം ചെയ്യുന്നു.
	ഏഴു പ്രാവശ്യമല്ല. ഏഴ് എഴുപതു പ്രാവശ്യം!
	ഇതിനാല്, യേശു അര്ത്ഥമാക്കിയത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:02
	ദൈവരാജ്യംപോലെ ആകുന്നു
	ഒരു രാജാവിനെപ്പോലെ
	തന്റെ ദാസന്മാരോടു കണക്കു തീര്ക്കുന്നതിന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:03
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	കടം കൊടുത്തു തീര്ക്കുക
	തന്റെ കടത്തിന്റെമേലുള്ള പണം നല്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	തന്റെ മുഴങ്കാലില് വീഴുക
	രാജാവിന്റെ മുന്പാകെ
	മനസ്സലിവു തോന്നി
	തന്റെ എല്ലാ കടവും തള്ളിക്കളഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	കൂട്ട് ദാസന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	കൂട്ടു ദാസന്
	മുഴങ്കാലില് വീണു
	തന്റെ കൂട്ടു ദാസനെ കാരാഗ്രഹത്തില് എറിഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	എന്താണ് സംഭവിച്ചത്
	വളരെ അലോസരപ്പെട്ടു
	സകലവും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ദാസനെ വിളിച്ചു
	എന്നോട് യാചിച്ചു
	നീയും അതുപോലെതന്നെ ചെയ്യണമായിരുന്നു
	എറിഞ്ഞു”
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	29:09
	അനന്തരം യേശു പറഞ്ഞു
	ഇത്
	എന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതാവ്
	നിന്റെ സഹോദരന്
	നിങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്നിന്ന്
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	30. യേശു അയ്യായിരം പേരെ പോഷിപ്പിക്കുന്നു.
	30:01
	ശാന്തമായ സ്ഥലം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:02
	എത്തിച്ചേര്ന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:03
	സ്ത്രീകളെയും കുഞ്ഞുങ്ങളെയും എണ്ണാതിരിക്കുക
	യേശുവിനു
	ഒരു ഇടയനില്ലാത്ത ആട്ടിന്കൂട്ടംപോലെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:04
	ദിവസത്തിന്റെ വൈകിയ സമയം
	ജനത്തെ പറഞ്ഞയക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:05
	അത് നമുക്ക് എപ്രകാരം ചെയ്യുവാന് കഴിയും?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:08
	അപ്പവും മീനും വിഭാഗിച്ചു
	അത് ഒരിക്കലും തീര്ന്നുപോയില്ല
	തൃപ്തരായിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	30:09
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	31. യേശു കടലിന്മേല് നടക്കുന്നു.
	31:01
	അവന് ജനക്കൂട്ടത്തെ പിരിച്ചുവിട്ടു
	മലഞ്ചരിവ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:02
	അതേസമയം
	അവരുടെ പടക് തുഴഞ്ഞുപോകുമ്പോള്
	വളരെ പ്രയാസം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:03
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ കുറിപ്പുകള്

	31:04
	ഒരു ഭൂതം
	ഭയപ്പെടേണ്ട
	ഇത് ഞാന് ആകുന്നു!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:05
	ഇത് അവിടുന്ന് ആകുന്നുവെങ്കില്
	വരിക!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:06
	അവന്റെ കണ്ണുകള് അവങ്കല്നിന്നും മാറ്റി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:07
	നീ അല്പവിശ്വാസിയായ മനുഷ്യന്
	നീ എന്തുകൊണ്ട് സംശയിച്ചു?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	31:08
	പത്രൊസും യേശുവും പടകില് കയറിയപ്പോള്, കാറ്റ്
	യേശുവിനെ ആരാധിച്ചു
	സത്യമായും അങ്ങ് ദൈവപുത്രന് ആകുന്നു.
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	32. ഭൂതബാധിതനായ വ്യക്തിയേയും രോഗിയായ സ്ത്രീയെയും യേശു സൗഖ്യമാക്കുന്നു.
	32:01
	ഒരു ദിവസം
	ഗെരസേന്യ ജനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:02
	ഒരു ഭൂതഗ്രസ്ഥനായ മനുഷ്യന്
	ഓടിവന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:03
	തന്റെ കൈകളും കാലുകളും ബന്ധിച്ചു
	അവയെ പൊട്ടിച്ചുകൊണ്ട്

	32:04
	കല്ലറകളുടെ ഇടയില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:05
	തന്റെ മുഴങ്കാലുകളില് വീഴുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:06
	ഉറക്കെ കരഞ്ഞു
	എന്റെ അടുക്കല്നിന്ന് നീ എന്താണ് ആഗ്രഹിക്കുന്നത്
	മഹോന്നതനായ ദൈവം
	ലെഗ്യോന്
	ഞങ്ങള് വളരെപ്പേര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:07
	ഞങ്ങളെ പറഞ്ഞയക്കരുത്
	ദയവായി ഞങ്ങളെ അയക്കൂ
	പകരമായി
	പോകൂ!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:08
	കൂട്ടം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:09
	എന്താണ് സംഭവിച്ചത്
	ഭൂതങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നവന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:10
	ജനം
	ഭയപ്പെടുക
	ഒരുക്കി
	യേശുവിനോടൊപ്പം പോകണമെന്നു യാചിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:11
	അവനു നിന്നോട് കരുണ ഉണ്ടായപ്രകാരം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:12
	തന്റെ കഥ കേട്ടു
	അത്ഭുതത്താലും വിസ്മയത്താലും നിറഞ്ഞു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:13
	അവനെ തിക്കിത്തിരക്കി
	അവള് വളരെ മോശമായ നില പ്രാപിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:14
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:15
	അവനില്നിന്നും ശക്തി പുറപ്പെട്ടുപോയി
	‘എന്നെ തൊട്ടത് ആര്’ എന്ന് അങ്ങു ചോദിക്കുന്നതെന്ത്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	32:16
	അവള് മുട്ടിന്മേല് വീണു
	യേശുവിന്റെ മുമ്പില്
	വിറെച്ചും വളരെ ഭയപ്പെട്ടും
	നിന്റെ വിശ്വാസം നിന്നെ സൗഖ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു.
	സമാധാനത്തോടെ പോകുക.
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	33. കര്ഷകന്റെ കഥ.
	33:01
	ഒരു ദിവസം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:02
	കൈകള്കൊണ്ട് വിത്തുകള് വിതറുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:03
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പാറ നിലം

	33:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	മുള്ളുകള്
	അവയെ ഞെരുക്കിക്കളഞ്ഞു
	മുള്ച്ചെടിയുള്ള നിലം

	33:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	നല്ല മണ്ണ്
	കേള്പ്പാന് ചെവിയുള്ളവന് കേള്ക്കട്ടെ!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:06
	ഈ കഥ ശിഷ്യന്മാരെ ആശയക്കുഴപ്പത്തില് ആക്കി.
	ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു
	അവനില്നിന്നും വചനത്തെ എടുത്തുകളയുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പാറ സ്ഥലം
	ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു
	ഇതു സന്തോഷത്തോടുകൂടെ സ്വീകരിക്കുന്നു
	വീണുപോകുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	മുള്ച്ചെടികള് ഉള്ള നിലം
	ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു.
	കരുതുന്നു
	ധനം
	ജീവിതത്തിന്റെ ഉല്ലാസം
	ഇല്ലായ്മ ചെയ്യുക
	ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുന്നില്ല.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	33:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	നല്ല മണ്ണ്
	ഒരു വ്യക്തി ആകുന്നു
	ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുക
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	34. യേശു മറ്റു കഥകള് പഠിപ്പിക്കുന്നു.
	34:01
	കഥകള്
	കടുക് മണി
	സകലത്തിലുംവച്ച് വലിപ്പം കുറഞ്ഞ വിത്ത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:02
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	കടുക് മണി
	വളരുന്നു
	ഉദ്യാനച്ചെടികള്
	വിശ്രമിക്കുക

	34:03
	കഥ
	പുളിപ്പ്
	അപ്പത്തിനുള്ള മാവ്
	ഇത് കുഴച്ച മാവു മുഴുവനും വ്യാപിക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	നിധി
	വീണ്ടും അതിനെ കുഴിച്ചുവച്ചു
	സന്തോഷത്താല് നിറഞ്ഞു
	ആ വയല് വാങ്ങുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	അമൂല്യമായ മുത്ത്
	മുത്ത്
	വിലപിടിപ്പുള്ളത്
	മുത്തു വ്യാപാരി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:06
	കഥ
	അവരുടെ സ്വന്ത സല്പ്രവര്ത്തികളില് ആശ്രയിച്ചു
	മറ്റ് ആളുകളെ അലക്ഷ്യമാക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരീശന് ഇപ്രകാരം പ്രാര്ഥിച്ചു
	പോലെ ഞാന് ഒരു പാപിയല്ല
	അനീതിയുള്ള മനുഷ്യര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഞാന് ഉപവസിക്കുന്നു
	ദശാംശം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ദൂരെ മാറിനിന്നു
	സ്വര്ഗ്ഗത്തിലേക്കു നോക്കുക പോലും ചെയ്തില്ല
	അവന് തന്റെ മുഷ്ടികൊണ്ട് തന്റെ നെഞ്ചത്ത് അടിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	34:10
	അവനെ നീതിമാന് എന്നു പ്രഖ്യാപിച്ചു
	താഴ്ത്തും
	ഉയര്ത്തും
	തന്നെത്താന് താഴ്ത്തുന്നു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	35. കരുണാമയനായ പിതാവിന്റെ കഥ.
	35:01
	ഒരു ദിവസം
	നികുതി പിരിക്കുന്നവര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:02
	കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:03
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	എന്റെ അവകാശം
	ആസ്തി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	തന്റെ പണം നാമാവശേഷമാക്കി
	പാപമയമായ ജീവിതം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഒരു കഠിനമായ ക്ഷാമം സംഭവിച്ചു
	ഭക്ഷണപദാര്ത്ഥം വാങ്ങുവാന് പണം ഇല്ല
	ജോലി
	പന്നികളെ മേയ്ക്കുക

	35:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഞാന് എന്താണ് ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ബഹുദൂരത്തില് ആയിരിക്കുമ്പോള്തന്നെ
	അനുകമ്പ തോന്നി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ദൈവത്തിനും നിനക്കും എതിരായി പാപം ചെയ്തു
	ഞാന് യോഗ്യന് അല്ല.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഏറ്റവും നല്ല കാളക്കുട്ടി
	എന്റെ മകന് മരിച്ചവനായിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പോള് അവന് ജീവനോടെ ഇരിക്കുന്നു!
	അവന് നഷ്ടപ്പെട്ടവന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പോള് അവനെ കണ്ടെത്തിയിരുന്നു!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:10
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	അധികനാള് കഴിയുന്നതിനുമുന്പേ

	35:11
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:12
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഒരു ചെറിയ കോലാട്
	നിന്റെ ഈ മകന്
	നിന്റെ പണം നശിപ്പിച്ചു
	ഏറ്റവും നല്ല കാളക്കുട്ടിയെ കൊന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	35:13
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഇതു ഞങ്ങള്ക്ക് നീതി ആയിരിക്കുന്നു
	നിന്റെ സഹോദരന്
	മരിച്ചവന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പോള് ജീവനോടിരിക്കുന്നവന് ആയിരിക്കുന്നു!
	അവന് നഷ്ടപ്പെട്ടവന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പോള് കണ്ടെത്തിയിരിക്കുന്നു!
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	36. രൂപാന്തരണം.
	36:01
	ഒരു ദിവസം
	യാക്കൊബ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:02
	വെണ്മയേറിയ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:03
	പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു
	അവന്റെ മരണം, അത് പെട്ടെന്നുതന്നെ സംഭവിക്കും
	യെരുശലേമില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:04
	കുടിലുകള്
	താന് പറയുന്നതെന്തെന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:05
	മേഘത്തില്നിന്ന് ഒരു ശബ്ദം പറഞ്ഞു
	അവനെ ശ്രദ്ധിക്കുക
	പേടിച്ചു വിറച്ചു
	നിലത്തുവീഴുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:06
	അവരെ തൊട്ടു
	ഭയപ്പെടേണ്ട
	എഴുന്നേല്ക്കുക
	ഇപ്പോഴും അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരേ ഒരാള് യേശു മാത്രമാണ്.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	36:07
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	37. യേശു ലാസറിനെ മരിച്ചവരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.
	37:01
	ഒരു ദിവസം
	മറിയ
	ഈ രോഗം മരണത്തില് പര്യവസാനിക്കയില്ല.
	ഇത് ദൈവ മഹത്വത്തിനാകുന്നു.
	എന്നാല് അവിടുന്ന് ആയിരുന്ന സ്ഥലത്ത് തന്നെ പിന്നെയും രണ്ടു ദിവസം താമസിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:02
	യഹൂദ്യ
	ഗാഢനിദ്രയില് ആയിരിക്കുന്നു, ഞാന് അവനെ എഴുന്നേല്പ്പിക്കണം.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:03
	അവനു സൗഖ്യം ലഭിക്കും
	ഞാന് സന്തോഷിക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:04
	മാര്ത്ത
	യേശുവിനെ കാണുവാനായി പുറത്തുപോയി
	എന്റെ സഹോദരന് മരിക്കുകയില്ലായിരുന്നു.
	അവനില്നിന്നും എന്ത് അപേക്ഷിച്ചാലും നിനക്കു നല്കും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:05
	ഞാന് തന്നെ പുനരുത്ഥാനവും ജീവനും ആകുന്നു.
	അവന് മരിച്ചാലും, ജീവിക്കും.
	മാര്ത്ത
	ഒരിക്കലും മരിക്കുകയില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:06
	മറിയ
	യേശുവിന്റെ പാദങ്ങളില് വീണു
	എന്റെ സഹോദരന് മരിക്കയില്ലായിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:07
	അവന് അവരോടു പറഞ്ഞത്
	കല്ല് ഉരുട്ടി മാറ്റുക
	മാര്ത്ത
	അവന് മരിച്ചു നാല് ദിവസങ്ങള് ആയിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:08
	ഞാന് നിന്നോട് പറഞ്ഞില്ലയോ?
	ദൈവത്തിന്റെ മഹത്വം കാണുക
	കല്ല് ഉരുട്ടി നീക്കി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:09
	എന്നെ കേള്ക്കുക
	പുറത്തു വരിക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:10
	ലാസര് പുറത്തുവന്നു!
	ശവക്കച്ച
	ഈ അത്ഭുതം നിമിത്തം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	37:11
	അസൂയ
	ഒരുമിച്ചുകൂടി
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	38. യേശു ഒറ്റുകൊടുക്കപ്പെട്ടു.
	38:01
	വളരെ നൂറ്റാണ്ടുകള്ക്ക് മുമ്പായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:02
	അപ്പൊസ്തലന്മാരുടെ പണസഞ്ചിയുടെ ചുമതലയില്
	പണത്തെ മോഹിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:03
	മുപ്പതു വെള്ളി കാശ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:04
	ആഘോഷിച്ചു
	കുറെ അപ്പം എടുത്തു
	അതിനെ നുറുക്കി
	നിങ്ങള്ക്കുവേണ്ടി നല്കപ്പെട്ടത്
	എന്നെ ഓര്മ്മിക്കുന്നതിനായി ഇത് ചെയ്യുവിന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:05
	ഒരു പാനപാത്രം
	ഇതു പാനം ചെയ്യുക
	പുതിയ ഉടമ്പടിയുടെ രക്തം
	ചൊരിഞ്ഞു
	പാപങ്ങളുടെ ക്ഷമയ്ക്കുവേണ്ടി
	എന്നെ ഓര്മ്മിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:06
	ഈ അപ്പത്തിന്റെ കഷണം കൊടുക്കുക
	ഒറ്റുകാരന് ആകുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:07
	സാത്താന് അവന്റെ ഉള്ളില് പ്രവേശിച്ചു.
	യൂദാസ് വിട്ടുപോയി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:08
	ഒലിവു മല
	എന്നെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നു
	ഇത് എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു
	ഞാന് വെട്ടും
	ഇടയനെയും എല്ലാ ആടുകളെയും
	ചിതറിപ്പോകും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:09
	നിന്നെ തള്ളിക്കളയുന്നു
	നിങ്ങള് എല്ലാവരും ഉണ്ടാകേണ്ടതിന്
	അതായത് നിന്റെ വിശ്വാസം പരാജയപ്പെടുകയില്ല
	പൂവന്കോഴി കൂകുന്നതിനു മുമ്പ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:10
	നീ നിഷേധിക്കും
	translationWords

	38:11
	ഗെത്ത്ശേമന എന്നു വിളിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥലം
	പരീക്ഷയില് അകപ്പെടുക
	അവന് തന്നെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:12
	കഷ്ടതയുടെ ഈ പാനപാത്രം കുടിക്കുക
	അങ്ങയുടെ ഹിതം നടക്കട്ടെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:13
	ഓരോ പ്രാവശ്യത്തെ പ്രാര്ത്ഥനക്കു ശേഷവും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:14
	വന്നു
	ആശംസകള്
	അടയാളം
	നീ എന്നെ ഒരു ചുംബനത്താല് ഒറ്റിക്കൊടുക്കുന്നുവോ?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	38:15
	പടയാളികള് യേശുവിനെ ബന്ധനസ്ഥന് ആക്കുമ്പോള്
	തന്റെ വാള് ഊരി
	എനിക്ക് എന്റെ പിതാവിനെ അനുസരിക്കണം
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	39. യേശുവിനെ വിസ്തരിക്കുന്നു.
	39:01
	അര്ദ്ധരാത്രി
	അവനെ ചോദ്യം ചെയ്യുവാനായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:02
	യേശുവിനെ വിസ്തരിക്കുവാന് തുടങ്ങി
	അവനെക്കുറിച്ചു കള്ളം പറഞ്ഞു
	അവരുടെ പ്രസ്താവനകള് പരസ്പരം ഒത്തു ചേര്ന്നുപോകുന്നത് ആയിരുന്നില്ല.
	അവിടുന്ന് ഒന്നിനെക്കുറിച്ചും കുറ്റവാളി ആയിരുന്നില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:03
	അവസാനമായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:04
	ഞാന് ആകുന്നു
	ദൈവത്തോടുകൂടെ ഇരുന്നു
	ദൈവത്തോടുകൂടെ ഇരിക്കുകയും സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നു വരികയും
	കോപത്തില് അവന്റെ വസ്ത്രം കീറി
	നിന്റെ ന്യായവിധി എന്താണ്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:05
	അവര് യേശുവിന്റെ കണ്ണുകെട്ടി
	അവന്റെ മേല് തുപ്പി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:06
	അതിനെ നിഷേധിച്ചു
	പത്രൊസ് വീണ്ടും അത് നിഷേധിച്ചു
	ഗലീലയില്നിന്നുള്ളവര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:07
	ആണയിട്ടു
	ഈ മനുഷ്യനെ ഞാന് അറിയുന്നുവെങ്കില് ദൈവം എന്നെ ശപിക്കട്ടെ
	ഒരു പൂവന്കോഴി കൂവി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:08
	കയ്പ്പോടെ കരഞ്ഞു
	ഒറ്റുകാരന്
	യേശുവിനെ മരണത്തിനായി കുറ്റം വിധിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:09
	റോമന് ഭരണാധികാരി
	വധിക്കുവാനായി വിധി കല്പ്പിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:10
	നീ അപ്രകാരം പറഞ്ഞു
	എന്റെ രാജ്യം ഒരു ഭൌമിക രാജ്യം അല്ല
	എന്റെ സേവകന്മാര് എനിക്കുവേണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യുമായിരുന്നു
	എന്നെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നു
	സത്യം എന്താണ്?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:11
	ഈ മനുഷ്യനില് ഞാന് ഒരു കുറ്റവും കാണുന്നില്ല
	അവന് കുറ്റവാളി അല്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	39:12
	കലഹം
	അങ്ങനെ ചെയ്യാമെന്ന് അവന് സമ്മതിച്ചു
	ഒരു രാജകീയ വസ്ത്രം
	മുള്ളുകള്കൊണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ കിരീടം
	നോക്കുക
	യഹൂദന്മാരുടെ രാജാവ്
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	40. യേശു ക്രൂശിക്കപ്പെടുന്നു.
	40:01
	അവനെ നടത്തിക്കൊണ്ടു പോയി
	അവനെ ക്രൂശിക്കേണ്ടതിനുവേണ്ടി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:02
	തലയോടിടം
	അവര് ചെയ്യുന്നത് ഇന്നതെന്ന് അറിയായ്കകൊണ്ട് അവരോടു ക്ഷമിക്കേണമേ.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:03
	യേശുവിന്റെ വസ്ത്രത്തിനായി ചീട്ടിട്ടു
	പ്രസ്താവിക്കപ്പെട്ട ഒരു പ്രവചനം അവര് പൂര്ത്തീകരിക്കുവാന് ഇടയായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:04
	രണ്ടു കള്ളന്മാര്
	നിനക്ക് ദൈവഭയം ഇല്ലയോ?
	ഞങ്ങള് കുറ്റവാളികള് ആണ് എന്നാല് ഈ മനുഷ്യനോ നിരപരാധി ആകുന്നു.
	ഈ മനുഷ്യന്
	ദയവായി എന്നെ ഓര്ക്കണമേ.
	നിന്റെ രാജ്യത്തില്
	പറുദീസ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:05
	അങ്ങയെ വിശ്വസിക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്

	40:07
	നിവര്ത്തിയായി!
	അങ്ങയുടെ കരങ്ങളില്
	തന്റെ ശിരസ്സ് നമിച്ചു
	തന്റെ പ്രാണനെ വിട്ടു
	വന് തിരശ്ശീല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:08
	തന്റെ മരണത്തില്കൂടെ
	ഒരു വഴി തുറന്നു
	ദൈവത്തിന്റെ അടുക്കല് വരിക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	40:09
	യോസേഫ്
	പീലാത്തോസിനോട് യേശുവിന്റെ ശരീരം ആവശ്യപ്പെട്ടു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	41. ദൈവം യേശുവിനെ മരിച്ചവരില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പിക്കുന്നു.
	41:01
	അവിശ്വാസമുള്ള യഹൂദ നേതാക്കന്മാര്
	ആ നുണയന്, യേശു, പറഞ്ഞിരുന്നു
	മരിച്ചവരില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തെഴുന്നേല്ക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:02
	അവര് വെച്ചു (മുദ്ര)
	കല്ലിന്മേല് മുദ്ര
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:03
	യഹൂദന്മാര് അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ല
	ശവസംസ്കാര സുഗന്ധവര്ഗ്ഗം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:04
	വന് ഭൂകമ്പം
	അത് ഇടിമിന്നല്പോലെ പ്രകാശിക്കുന്നതായിരുന്നു.
	മരിച്ചവരേപ്പോലെ നിലത്തു വീണു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:05
	ഭയപ്പെടേണ്ട
	അവിടുന്ന് മരിച്ചവരില്നിന്ന് ഉയിര്ത്തെഴുന്നേറ്റിരിക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:06
	അവിടുന്ന് നിങ്ങള്ക്ക് മുന്പായി ഗലീലയിലേക്ക് പോകും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:07
	ഭയത്താലും വലിയ സന്തോഷത്താലും നിറഞ്ഞ
	സദ്വര്ത്തമാനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	41:08
	എന്നെ കാണും
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	42. യേശു സ്വര്ഗ്ഗാരോഹണം ചെയ്യുന്നു.
	42:01
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:02
	അവനെ തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല
	സംഭവിച്ചതായ സകല പ്രസക്തമായ കാര്യങ്ങളും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:03
	മൂന്നാം ദിവസം
	അത് ഏകദേശം വൈകുന്നേരം ആയിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:04
	അവിടുന്ന് അവരുടെ കാഴ്ചയില്നിന്ന് മറഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:05
	ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങള് കത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:06
	നിങ്ങള്ക്ക് സമാധാനം
	ഭൂതം
	സംശയിക്കുന്നു
	തെളിയിക്കുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:07
	നിവര്ത്തീകരിക്കപ്പെടണം
	അവര് ഗ്രഹിക്കുവാന് തക്കവിധം അവരുടെ മനസ്സുകളെ തുറന്നു.
	മൂന്നാം ദിവസം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:08
	വിളംബരം ചെയ്യുക
	അവര് ഇതു ചെയ്യുവാന് യെരുശലേമില് നിന്ന് ആരഭിക്കും.
	നിങ്ങള് ഈ കാര്യങ്ങള്ക്ക് സാക്ഷികള് ആകുന്നു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:10
	സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും ഉള്ള സകല അധികാരവും എനിക്ക് നല്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.
	സകല ജനവിഭാഗങ്ങളെയും ശിഷ്യരാക്കിക്കൊള്വിന്
	നാമത്തില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	42:11
	നിങ്ങളുടെ മേല് വരും
	ഒരു മേഘം അവരുടെ കാഴ്ചയില്നിന്ന് അവനെ മറച്ചു
	ദൈവത്തിന്റെ വലത്ത് ഭാഗത്ത്
	സകലത്തിന്മേലും
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	43. ദൈവസഭ ആരംഭിക്കുന്നു.
	43:01
	സ്വര്ഗ്ഗത്തിലേക്കു മടങ്ങി
	യെരുശലേമില് താമസിച്ചു.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:02
	പെന്തക്കോസ്ത്
	ഗോതമ്പ് കൊയ്ത്തു പെരുന്നാള് ആചരിച്ചു
	ഈ വര്ഷം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:03
	വലിയ കാറ്റുപോലെയുള്ള ഒരു ശബ്ദം
	പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിറഞ്ഞു
	മറ്റു ഭാഷകളില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:04
	ഒരു ജനക്കൂട്ടം
	ദൈവത്തിന്റെ അത്ഭുത പ്രവര്ത്തികള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:05
	ശിഷ്യന്മാര് മദ്യപിച്ചിരുന്നു എന്ന് കുറ്റപ്പെടുത്തി
	യോവേല്
	അന്ത്യ നാളുകള്
	എന്റെ ആത്മാവിനെ പകരും
	എന്റെ ആത്മാവ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:06
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	യിസ്രായേല് പുരുഷന്മാരേ
	നിങ്ങള് അവനെ ക്രൂശിച്ചു!
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ഇത് പ്രവചനത്തില് പറയുന്ന പ്രകാരം ഉള്ളത് നിവര്ത്തിക്കുന്നു
	അങ്ങ് അങ്ങയുടെ അനുവദിക്കുകയില്ല
	കല്ലറയില് ദ്രവത്വം
	യേശുവിനെ വീണ്ടും ജീവനിലേക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:08
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	യേശു ഇപ്പോള് ഉയര്ത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു
	വലത്ത് ഭാഗത്ത്
	ഇടയാക്കുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:09
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	എന്നാല് തീര്ച്ചയായും അറിഞ്ഞിരിക്കേണ്ടത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:10
	വളരെ ആഴമായി സ്പര്ശിക്കപ്പെട്ട
	സഹോദരന്മാര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:11
	നാമത്തില്
	ക്രിസ്തു
	യേശു ക്രിസ്തു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:12
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	43:13
	അവരെക്കുറിച്ച് നല്ലതു ചിന്തിച്ചു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	44. പത്രൊസും യോഹന്നാനും ഒരു ഭിക്ഷക്കാരനെ സൗഖ്യമാക്കുന്നു.
	44:01
	ഒരു ദിവസം
	ഒരു മുടന്തനായ മനുഷ്യന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:02
	യേശുവിന്റെ നാമത്തില്
	എഴുന്നേല്ക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:03
	ദൈവാലയത്തിന്റെ പ്രാകാരം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:04
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:05
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	ജീവദായകന്
	നിങ്ങളുടെ നടപടികള്
	ദൈവത്തിങ്കലേക്കു തിരിയുക
	നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങള് കഴുകപ്പെടും
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:06
	പത്രൊസിന്റെ സന്ദേശം
	പുരുഷന്മാരുടെ സംഖ്യ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:07
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:08
	സൗഖ്യമായി
	അവനെ തള്ളിക്കളഞ്ഞു
	എന്നാല് യേശുവിന്റെ അധികാരം മൂലമല്ലാതെ രക്ഷിക്കപ്പെടുവാന് വേറെ ഒരു മാര്ഗവും ഇല്ല.
	രക്ഷിക്കപ്പെടുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	44:09
	ഞെട്ടിപ്പോയി
	സാധാരണ
	വിദ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാത്തവര് ആയിരുന്നു
	അനന്തരം അവര് ഓര്ത്തു
	യേശുവിനോടുകൂടെ ആയിരുന്നു
	അവര് ഭീഷണിപ്പെടുത്തിയതിനു ശേഷം
	അവര് പോകട്ടെ
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	സ്തെഫാനൊസും ഫിലിപ്പൊസും
	45:01
	ആദ്യകാല സഭ
	നല്ല ഒരു മതിപ്പ് ഉണ്ടായിരുന്നു
	പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലും ജ്ഞാനത്തിനാലും നിറഞ്ഞിരുന്നു
	സമര്ത്ഥമായി സമ്മതിപ്പിച്ചുവന്നത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:02
	ഒരു ദിവസം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:03
	ഈ കാര്യങ്ങള് വാസ്തവമാണോ?
	എപ്പോഴും പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ തള്ളിക്കളയുന്നു
	നിങ്ങളുടെ പൂര്വികന്മാര്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:04
	അവരുടെ ചെവികള് മൂടിക്കളഞ്ഞു
	ഉച്ചത്തില് വിളിച്ചുകൂവി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:05
	സ്തേഫാനോസ് മരണാസ്സന്നന് ആയിരുന്നപ്പോള്
	ഉച്ചത്തില് വിളിച്ചുപറഞ്ഞു
	ഈ പാപം അവരുടെ നേരെ കണക്കിടരുതേ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:06
	അവരുടെ വസ്ത്രം സൂക്ഷിച്ചു
	എന്നാല് ഇതിനു പകരമായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:07
	ഒരു ദിവസം
	എത്യോപ്യ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:08
	എത്യോപ്യന്
	രഥത്തോടു സമീപിച്ചു
	ഒരു കുഞ്ഞാട് മിണ്ടാതിരിക്കുന്നതുപോലെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:09
	കുറിച്ച് യെശയ്യാവ് എഴുതിയിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:10
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:11
	കുറെ വെള്ളം
	ഞാന് സ്നാനപ്പെടട്ടെ?
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:12
	ഫിലിപ്പോസിനെ വഹിച്ചുകൊണ്ടുപോയി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	45:13
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	46. പൗലൊസ് ഒരു ക്രിസ്ത്യാനി ആകുന്നു.
	46:01
	സ്തേഫാനോസിനെ വധിച്ച ആളുകളുടെ വസ്ത്രങ്ങള് സൂക്ഷിച്ചു.
	വീടുകള്തോറും
	ദമസ്കോസ്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:02
	തന്റെ വഴിയില്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:03
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:04
	എന്നാല് അനന്യാസ് പറഞ്ഞു
	ദൈവം അവന് ഉത്തരം നല്കി
	എന്റെ നാമം പ്രസിദ്ധമാക്കുവാന്
	എന്റെ നാമത്തിനുവേണ്ടി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:05
	ഇവിടെ
	നിന്റെ കാഴ്ച വീണ്ടെടുക്കുക
	തന്റെ ശക്തി തിരികെവന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:06
	പെട്ടെന്നുതന്നെ
	യഹൂദന്മാരുമായി സംവാദത്തിലായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:07
	പട്ടണ വാതിലുകള്
	ഒരു കുട്ട ഉപയോഗിച്ച് പട്ടണ മതിലിനു മുകളില്കൂടെ ഇറക്കിവിട്ടു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:08
	ശൌലിനെ സ്വീകരിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:09
	അന്ത്യോക്യ പട്ടണം
	സഭയെ ശക്തീകരിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	46:10
	ഒരു ദിവസം
	എനിക്കുവേണ്ടി വേര്തിരിക്കുവിന്...
	സഭ
	അവരുടെമേല് തങ്ങളുടെ കൈകള് വെച്ചു.
	അവരെ പുറത്തേക്ക് അയച്ചു
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	47. പൗലോസും ശീലാസും ഫിലിപ്പിയയില്.
	47:01
	പ്രഖ്യാപിക്കുക
	വ്യാപാരി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:02
	ലുദിയയുടെ ഹൃദയം തുറന്നു
	അവളും അവളുടെ കുടുംബവും സ്നാനപ്പെട്ടു
	അതിനാല് അവര് അവളോടും അവളുടെ കുടുംബത്തോടുംകൂടെ താമസിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:03
	അവളുടെ യജമാനന്മാര്
	ഒരു ഭാവി പറയുന്ന ആള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:04
	രക്ഷിക്കപ്പെടുവാനുള്ള മാര്ഗ്ഗം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:05
	ഒരു ദിവസം
	അവളുടെ നേര്ക്കു തിരിഞ്ഞു
	യേശുവിന്റെ നാമത്തില്
	അവളില്നിന്നും പുറത്തുവരിക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:06
	ഭൂതത്തെ കൂടാതെ
	ഭാവി
	ഇത് അര്ത്ഥമാക്കുന്നത് എന്തെന്നാല്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:07
	അവരെ എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:08
	രാത്രിയുടെ മദ്ധ്യത്തില്
	ദൈവത്തിനു സ്തോത്രഗാനങ്ങള് പാടി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:09
	മലക്കെ തുറന്നു
	പെട്ടെന്നു വീണു

	47:10
	കാരാഗ്രഹ പ്രമാണി
	ഞങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:11
	രക്ഷിക്കപ്പെടുവാന്
	യജമാനനായ യേശുവില് വിശ്വസിക്കുക
	നീയും നിന്റെ കുടുംബവും രക്ഷ പ്രാപിക്കും.
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:12
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:13
	പട്ടണത്തിന്റെ തലവന്മാര്
	യേശുവിനെക്കുറിച്ചുള്ള സുവിശേഷം വ്യാപിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു
	സഭ വളര്ന്നുകൊണ്ടിരുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	47:14
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	48. യേശു വാഗ്ദത്ത മശീഹ ആകുന്നു.
	48:01
	ദൈവം ലോകത്തെ സൃഷ്ടിച്ചു
	കുറ്റമറ്റത്
	അവിടെ പാപം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല
	അവിടെ രോഗമോ മരണമോ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:02
	തോട്ടം
	ഹവ്വയെ വഞ്ചിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:03
	കൂടുതല് ഭയങ്കരമായി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:04
	സാത്താന്റെ തല തകര്ക്കുക
	അവന്റെ കുതികാല് മുറിപ്പെടുത്തുക
	അവനെ വീണ്ടും ജീവനിലേക്ക് ഉയിര്പ്പിക്കുക
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:05
	അവരുടെ പാപങ്ങള് നിമിത്തം നശിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:06
	അവിടുന്ന് തന്നെത്താന് സമര്പ്പിച്ചു
	ശിക്ഷ ഏറ്റെടുത്തു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:07
	ഭൂമിയിലുള്ള സകല ജനവിഭാഗങ്ങളും
	അബ്രഹാമിന്റെ ഒരു ആത്മീയ സന്തതി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:08
	തന്റെ മകനായ യിസഹാക്കിനു പകരം,
	മരണത്തിന് അര്ഹന്
	നമ്മുടെ സ്ഥാനത്ത് മരിക്കേണ്ടതിന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:09
	മിസ്രയിമില് അവസാനത്തെ ബാധ അയച്ചു
	ഒരു ഊനമില്ലാത്ത കുഞ്ഞാട്
	ഇതിന്റെ രക്തം
	കട്ടിളക്കാലുകള്
	കടന്നുപോയി
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:10
	നമ്മുടെ പെസഹ കുഞ്ഞാട്
	പാപരഹിതം
	യേശുവിന്റെ രക്തം
	ദൈവത്തിന്റെ ശിക്ഷ ആ മനുഷ്യനെ കടന്നുപോകുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:11
	യിസ്രായേല്യര്, അവിടുത്തെ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടതായ ജനം
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:12
	ഒരു വലിയ പ്രവാചകന്
	ഏറ്റവും മഹാനായ പ്രവാചകന്
	അവിടുന്ന് ദൈവവചനം ആകുന്നു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:13
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	48:14
	മുഴുവന് പ്രപഞ്ചത്തിന്റെയും രാജാവ്
	ദൈവവചനത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു കഥ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്


	49. ദൈവത്തിന്റെ പുതിയ ഉടമ്പടി
	49:01
	പൊതു വിവരങ്ങള്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	49:02
	ഭൂതങ്ങളെ ഓടിച്ചുകളഞ്ഞു
	മരിച്ചവരെ ജീവനിലേക്ക് ഉയിര്പ്പിച്ചു
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	49:03
	ഒരു മഹാനായ ഗുരു
	അതുപോലെ തന്നെ
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	49:04
	നിന്റെ സമ്പത്ത്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്

	49:05
	നിന്റെ പാപത്തില്നിന്നും രക്ഷിക്കപ്പെടുവാന്
	പരിഭാഷ പദങ്ങള്
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	അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമ്രാജ്യം
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹരോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ബൈബിള്കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആത്മാവ്, ആത്മാക്കള്, ആത്മീയമായ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആദാം
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആരാധന
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആശ്രയം, ആശ്രയിക്കുന്നു, ആശ്രയിച്ചു, വിശ്വാസ യോഗ്യന്, വിശ്വാസ യോഗ്യത
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആഹാബ്
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചെയ്തു, ഇടയവേല ചെയ്യുന്ന
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്”
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രയേല്, ഇസ്രയേല്യന്, ഇസ്രയേല്യര്, യാക്കോബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രയേല്, ഇസ്രയേല്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രയേല് രാജ്യം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുതിയ ഉടമ്പടി
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചനകഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉപവസിക്കുക, ഉപവസിക്കുന്നു, ഉപവസിച്ചു, ഉപവാസം, ഉപവാസങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പെട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പെട്ടതായ, എഴുന്നേല്ക്കുക ,എഴുന്നേറ്റു
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഊരിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എശാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഏലിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഒറ്റുക്കൊടുക്കുക, ഒറ്റുക്കൊടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കൊടുത്തു, ഒറ്റുക്കൊടുക്കല്, വഞ്ചകന്, വഞ്ചകന്മാര്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്വം
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കാലേബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കുഞ്ഞാട്, ദൈവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കുറ്റം ചെയ്ത, കുറ്റാരോപിതന്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കൂടിക്കാഴ്ചയുടെ കൂടാരം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന കൂടാരം;
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ക്രിസ്തു, മശീഹ
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ക്രിസ്ത്യാനി
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചനകഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ക്രൂശിക്കുക, ക്രൂഷികരിക്കപ്പെട്ടു
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ക്രൂശ്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചണ കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പെട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗലീലി, ഗലീലിക്കാരന്, ഗലീലിക്കാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗിദയോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗിബെയോന്, ഗിബെയോന്യന്, ഗിബെയോന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്ന നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചെറുത്തു നിന്ന, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം, മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവം
	നിര്വചനം:
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	ദുരിതം അനുഭവിക്കുക, ദുരിതം അനുഭവിക്കുന്നു, ദുരിതം അനുഭവിച്ച, ദുരിതം, ദുരിതങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ദേവാലയം
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ദൈവ പുത്രന്, പുത്രന്
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ദൈവ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ദൈവം
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	ദൈവം, അസത്യ ദൈവം, ദേവന്മാര്, ദേവി, വിഗ്രഹം, വിഗ്രഹാരാധകന്, വിഗ്രഹാരാധകര്, വിഗ്രഹാരാധന സംബന്ധിച്ച, വിഗ്രഹാരാധന
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	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഭൂതം, ദുരാത്മാവ്, അശുദ്ധാത്മാവ്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃതാവസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബന്ധിച്ച
	നിര്വചനം:
	1. ശാരീരിക മരണം
	2. ആത്മീയ മരണം

	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മറിയ, യേശുവിന്റെ മാതാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മഹത്വം, മഹത്വമുള്ള, മഹത്വീകരിക്കുക, മഹത്വീകരിക്കുന്നു
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മഹാപുരോഹിതന്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പെട്ട, മാനസ്സാന്തരം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിദ്യാന്, മിദ്യാന്യന്, മിദ്യാന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിസ്രയീം, മിസ്രയീമ്യന്, മിസ്രയീമ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്](rc://ml/tn/help/1sa/04/07):
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മോശെ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ അധികാരികള്, യഹൂദ നേതാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ. യഹൂദ രാജ്യം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദന്, യഹൂദനെ സംബന്ധിച്ച, യഹൂദന്മാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദന്മാരുടെ രാജാവ്, യഹൂദന്മാരുടെ രാജാവ്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹോവ
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാഗം അര്പ്പിക്കുക, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗം അര്പ്പിച്ചു, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്ന, വഴിപാട്, വഴിപാടുകള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാഗപീഠം, യാഗപീഠങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിരെമ്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിശ്മയേല്, യിശ്മയേല്യന്, യിശ്മയേല്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിസഹാക്ക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യൂദാസ് ഇസ്കാരിയോത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരിഹോ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരുശലേം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരോബെയാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെശ്ശയ്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യേശു, യേശുക്രിസ്തു, ക്രിസ്തു യേശു
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോര്ദാന്നദി, യോര്ദാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോശുവ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോസേഫ് (പ.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോസേഫ് (പു.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഹന്നാന് (അപ്പോസ്തലന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഹന്നാന് (സ്നാപകന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രക്തം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിതം, രക്ഷ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാജാവ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്വം, രാജകീയമായ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
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	രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രോഗ വിമുക്തം ആകുക, രോഗവിമുക്തം ആയി, സൌഖ്യം ആകുക, സൌഖ്യം ആയി, സൌഖ്യമാകുക, സൌഖ്യമാകല്, സൌഖ്യ ദായകന്, ആരോഗ്യം, ആരോഗ്യം ഉള്ള, അനാരോഗ്യം ഉള്ള
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
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	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വാഗ്ദത്ത ദേശം
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വാഗ്ദത്തം, വാഗ്ദത്തങ്ങള്, വാഗ്ദത്തം ചെയ്യപ്പെട്ട
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	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിടുവിക്കുക, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിക്കുന്നവന്, വിടുതല്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിശുദ്ധമായ, വിശുദ്ധി, അവിശുദ്ധമായ, പരിപാവനമായ
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിശ്വസിക്കുക, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം, അവിശ്വാസി, അവിശ്വാസികള്, അവിശ്വാസം
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	1.വിശ്വസിക്കുക:
	2. ല് വിശ്വസിക്കുക
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിശ്വസിക്കുക, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം, അവിശ്വാസി, അവിശ്വാസികള്, അവിശ്വാസം
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	1.വിശ്വസിക്കുക:
	2. ല് വിശ്വസിക്കുക
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിശ്വസ്തതയുള്ള, വിശ്വസ്തത, അവിശ്വസ്തതയുള്ള, അവിശ്വസ്തത
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
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	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വിശ്വാസം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വ്യഭിചാരം, വ്യഭിചാരപരം, വ്യഭിചാരി, വ്യഭിചാരിണി, വ്യഭിചാരികള്, വ്യഭിചാരിണികള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവര്
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
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	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശവക്കുഴി, ശവക്കുഴി വെട്ടുകാര്, ശവക്കുഴികള്, ശവക്കല്ലറ, ശവക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പെടാത്ത
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	സന്തോഷം, സന്തോഷ പൂര്ണ്ണം, സന്തോഷ പൂര്വമായ, സന്തോഷ പൂര്ണ്ണത, സന്തോഷിക്കുക, സന്തോഷിക്കുന്നു, സന്തോഷിച്ച, സന്തോഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദിക്കുക, ആഹ്ലാദിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദിച്ചു, ആഹ്ലാദിക്കുന്ന
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